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INTRODUCTION (i) 


The Transcription 
of the KHABOURIS CODEX 
by S. P. Silver© 2005 


The transcribing of the Khabouris Codex began in September 2004, as a comparison with the 
1905 Peshitta. In a careful reading of the entire manuscript during the time of transcription, I 
noted several grammatical differences, and some few synonyms, but there are only a handful of 
errors in the entire manuscript. All but one have been corrected by another, later scribal hand. I 
have pointed out one scribal error which the scribes didn’t correct.. 

When I began to notice these differences, using the 1905 Peshitta text as a comparative guide, I 
devised a COLOUR-CODE to mark and distinguish these differences in a way that would be 
easy to use by those that would like to delve deeper into the finished work. 


The text type Estrangelo, “rounded”, is beautifully scribed throughout the entire manuscript. It 1s 
represented by the font Estrangelo (V1.1) graciously offered by Paul Younan who is the creator 
and founder of www. peshitta.org, whose beloved mother tongue is Lashon Aturi (Aramaic). Six 
pages (three pairs) in the Gospel of Matthew, Pages 013, 014, 039, 040, 053 and 054 are written 
in the text type, East Adiabene which is represented by the font East Adiabene (V1.1) which has 
been compiled in the same format as Estrangelo (V1.1). 


Parts of the manuscript have been rubbed off, smudged or otherwise illegible. These letters, 
words and larger areas have been carefully reconstructed using the 1905 Peshitta text in red. 


For those familiar with K’tav Ashuri “square script’, I have created the font Levistam (V1.1). The 
format follows that of Estrangelo (V1.1) . Thus all three True Type fonts called (V1.1) are 
interchangeable with the text of the transcription and all three fonts are included with this 
transcription. 


001 Colophon, 
006 3:7 4:2, 
011 5:35 6:1, 


016 
021 
026 
031 
036 
041 
046 
051 
056 
061 
066 


KHABOURIS CODEX - INDEX (i) 


by S. P. Silver© 2005 


Matthew 002 1:1 to 1:16, 003 1:17 2:3, 0042:42:15, 005 2:16 3: 
007 4:3 4:18, 008 4:19 5:9, 009 5:10 5:22, 010 5:23 5:3 
012 6:2 6:16, 013 6:17 6:27, 014 6:28 7:11, 015 7:12 7:26 

7:27 8:11, 017 8:12 8:27, 018 8:28 9:9, 019 9:10 9:22, 020 9:23 10:1 

10:2 10:16, O22 10:17 10:29, 023 10:30 11:5, O24 11:6 11:21, 025 11:22 12:5 

12:6 12:23, 027 12:24 12:36, 028 12:37 12:48, 029 12:49 13:15, 030 13:16 13:29 

13:30 13:41, 032 13:42 13:57, 033 13:58 14:16, 034 14:17 14:31, 035 14:32 15:13 

15:14 15:28, 037 15:29 16:3, 038 16:4 16:18, 039 16:19 17:4, 040 17:5 17:19 

17:20 18:6, 042 18:7 18:19, 043 18:20 18:34, 044 18:35 19:14, 045 19:15 19:28 

19:29 20:14, 047 20:15 20:28, 048 20:29 21:9, 049 21:10 21:23, 050 21:24 to 21:33 

21:34 to 22:4, 052 22:5 22:20, 053 22:21 22:41, 054 22:42 23:12, 055 23:13 23:25 

23:26 23:37, 057 23:38 24:14, 058 24:15 24:30, 059 24:31 24:46, 060 24:47 25:15 

25:16 25:28, 062 25:29 25:43, 063 25:44 26:13, 064 26:14 26:29, 065 26:30 26:43 

26:44 26:57, 067 26:58 26:71, 068 26:72 27:11, 069 27:12 27:26, 070 27:27 27:43 


071 27:44 27:59, 072 27:60 28:7, 073 28:8 to 28:20, Mark 074 1:1 to 1:16, 075 1:17 1:34 


076 
081 
086 
091 
096 
101 
106 
111 
116 
120 
125 
130 
135 
140 
145 
150 
155 
160 
165 
170 
175 
180 
185 
190 
195 
199 
204 
209 
214 
219 
224 
229 
234 
239 
244 


5 2:4, O77 2:5 2:18, O78 2:19 3:5, O79 3:6 3:23, 080 3:24 4:6 
4:21, 082 4:22 4:37, 083 4:38 5:13, O84 5:14 5:29, 085 5:30 6:2 
6:16, O87 6:17 6:31, O88 6:32 6:47, 089 6:48 7:5, O90 7:6 7:20 
1 7:36, O92 7:37 8:15, 093 8:16 8:31, 094 8:32 9:7, O95 9:8 9:22 
9:23 9:37, 097 9:38 10:4, 098 10:5 10:21, 099 10:22 10:34, 100 10:35 to 10:49 
10:50 to 11:13, 102 11:14 11:26, 103 11:27 12:7, 104 12:8 12:22, 105 12:23 12:36 
12:37 13:7, 107 13:8 13:21, 108 13:22 14:1, 109 14:2 14:14, 110 14:15 14:31 
14:32 14:48, 112 14:49 14:64, 113 14:65 15:7, 114 15:8 15:27, 115 15:28 15:43 
15:44 16:11, 117 16:12 to 16:20 Luke 117 1:1 to 1:5, 118 1:6 1:20, 119 1:21 1:36 
1:37 1:58, 121 1:59 1:80, 122 2:1 2:15, 123 2:16 2:33, 124 2:34 2:48 
2:49 3:9, 126 3:10 3:23, 127 3:24 4:7, 128 4:8 4:24, 129 4:25 4:39 
4:40 5:7, 131 5:8 5:19, 132 5:20 5:34, 133 5:35 6:9, 134 6:10 6:24 
6:25 6:38, 136 6:39 6:49, 137 7:1 7:13, 138 7:14 7:27, 139 7:28 7:40 
7:41 8:4, 141 8:5 8:16, 142 8:17 8:29, 143 8:30 8:41, 144 8:42 8:54 
8:55 9:12, 146 9:13 9:25, 147 9:26 9:39, 148 9:40 9:53, 149 9:54 10:6 
10:7 to 10:21, 151 10:22 to 10:34, 152 10:35 11:5, 153 11:6 11:19, 154 11:20 11:32 
no image, 156 no image, 157 no image, 158 no image, 159 11:33 11:46 
11:47 12:4, 161 12:5 12:19, 162 12:20 12:33, 163 12:34 12:47, 164 12:48 13:1 
13:2 13:15, 166 13:16 13:29, 167 13:30 14:8, 168 14:9 14:21, 169 14:22 15:1 
15:2 15:15, 171 15:16 15:31, 172 15:32 16:12, 173 16:13 16:25, 174 16:26 17:8 
17:9 17:24, 176 17:25 18:5, 177 18:6 18:19, 178 18:20 18:36, 179 18:37 19:12 
19:13 19:29, 181 19:30 19:47, 182 19:48 20:15, 183 20:16 20:31, 184 20:32 21:3 
21:4 21:17, 186 21:18 21:34, 187 21:35 22:12, 188 22:13 22:31, 189 22:32 22:46 
22:47 22:61, 191 22:62 23:7, 192 23:8 23:23, 193 23:24 23:38, 194 23:39 23:53 
23:54 24:13, 196 24:14 24:29, 197 24:30 24:46, 198 24:47 to 24:53, John 198 1:1 1:12 
1:13 1:28, 200 1:29 to 1:43, 201 1:44 to 2:8, 202 2:9 2:23, 203 2:24 3:11 
3:12 3:26, 205 2:27 4:6, 206 4:7 4:21, 207 4:22 4:37, 208 4:38 4:52 
4:53 5:14, 210 5:15 5:26, 211 5:27 5:43, 212 5:44 6:13, 213 6:14 6:27 
6:28 6:44, 215 6:45 6:61, 216 6:62 7:7, 217 7:8 7:24, 218 7:25 7:39 
7:40 8:14, 220 8:15 8:28, 221 8:29 8:44, 222 8:45 8:58, 223 8:59 9:16 
9:17 9:30, 225 9:31 10:6, 226 10:7 10:22, 227 10:23 10:38, 228 10:39 11:12 
11:13 11:31, 230 11:32 11:45, 231 11:46 12:2, 232 12:3 12:16, 233 12:17 12:31 
12:32 12:47, 235 12:48 13:11, 236 13:12 13:26, 237 13:27 14:2, 238 14:3 14:17 
Blank 14:18 - 14:31, 240 15:1 15:15, 241 15:16 16:3, 242 16:4 16:18, 243 16:19 16:30 
16:31 17:12, 245 17:13 18:1, 246 18:2 18:14, 247 18:15 18:25, 248 18:26 18:37 


1:3 
4:7 
6:3 
7:2 


249 18:38 19:11, 250 19:12 to 19:22, 251 19:23 to 19:34, 252 19:35 20:4, 253 20:5 20:18 
254 20:19 20:30, 255 20:31 21:10, 256 21:11 21:19, 257 21:20 to 21:25, Acts 257 1:1 1:5 


258 1:6 1:16, 


259 1:17 2:4, 260 2:5 2:17, 261 2:18 2:31, 262 2:32 2:44 


263 
268 
273 
278 
283 
288 
293 
298 
303 
308 
313 
318 
323 
328 
333 
338 
342 
346 
351 
355 
360 
364 
369 
374 
379 
384 
388 
393 
398 
403 
408 
413 
418 
423 
428 
433 
437 
442 
446 
451 
455 
459 


KHABOURIS CODEX - I NDEX (ii) 
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2:45 3:10, 264 3:11 3:22, 265 3:23 4:9, 266 4:10 4:20, 267 4:21 4:32 
4:33 5:7, 269 5:8 5:19, 270 5:20 5:32, 271 5:33 6:1, 272 6:2 6:13 
6:14 7:10, 274 7:11 7:25, 275 7:26 7:38, 276 7:39 7:51, 277 7:52 8:3 
8:4 8:16, 279 8:17 8:29, 280 8:30 9:2, 281 9:3 9:14, 282 9:15 9:25 
9:26 9:38, 284 9:39 10:9, 285 10:10 10:23, 286 10:24 10:37, 287 10:38 11:3 
11:4 11:17, 289 11:18 11:29, 290 11:30 12:10, 291 12:11 12:21, 292 12:22 13:8 
13:9 13:20, 294 13:21 13:33, 295 13:34 13:46, 296 13:47 14:9, 297 14:10 14:20 
14:21 15:4, 299 15:5 15:17, 300 15:18 to 15:31, 301 15:32 16:5, 302 16:6 16:17 
16:18 16:29, 304 16:30 17:3, 305 17:4 17:13, 306 17:14 17:23, 307 17:24 18:2 


18:3 18:14, 309 18:15 18:25, 310 18:26 19:9, 311 19:10 19:21, 312 19:22 19:32 
19:33 20:3, 314 20:4 20:15, 315 20:16 20:29, 316 20:30 21:5, 317 21:6 21:17 
21:18 21:28, 319 21:29 21:39, 320 21:40 22:10, 321 22:11 22:25, 322 22:26 23:7 
23:8 23:18, 324 23:19 23:31, 325 23:32 24:10, 326 24:11 24:24, 327 24:25 25:9 
25:10 25:20, 329 25:21 26:5, 330 26:6 26:17, 331 26:18 26:29, 332 26:30 27:10 
27:11 27:23, 334 27:24 27:37, 335 27:38 28:5, 336 28:6 28:17, 337 28:18 28:30 
28:31, James 338 1:1 to 1:17, 339 1:18 2:4, 340 2:5 2:18, 341 2:19 3:6 
3:7 4:2, 343 4:3 4:17, 344 5:1 5:14, 345 5:15 5:20, Peter 345 1:1 1:8 
1:9 1:21, 347 1:22 2:9, 348 2:10 2:21, 349 2:22 3:9, 350 3:10 to 3: 
4:1 to 4:13, 352 4:14 5:9, 353 5:10 5:14, John 353 1:1 to 1:7, 354 1:8 2: 
2:14 2:27, 356 2:28 3:12, 357 3:13 4:3, 358 4:4 4:18, 359 4:19 B5: 
5:15 5:21 Romans 360 1:1 to 1:9, 361 1:10 1:24, 362 1:25 2:4, 363 2:5 2: 
2:21 3:8, 365 3:9 3:29, 366 3:30 4:15, 367 4:16 5:7, 368 5:8 5: 
5:20 6:16, 370 6:17 7:7, 371 7:8 7:23, 372 7:24 8:14, 373 8:15 8: 
8:31 9:8, 375 9:9 9:25, 376 9:26 10:8, 377 10:9 11:3, 378 11:4 11: 
11:20 11:34, 380 11:35 12:14, 381 12:15 13:7, 382 13:8 14:7, 383 14:8 
1: 


~RPWRENFERBN 
NBrFODODMOOBWN 


15:2 15:17, 385 15:18 15:33, 386 16:1 16:17, 387 16:18 16:27 I Corinthians 387 
1:5 1:21, 389 1:22 2:6, 390 2:7 3:4, 391 3:5 3:20, 392 3:21 
4:13 5:7, 394 5:8 6:9, 395 6:10 7:4, 396 7:5 7:17, 397 7:18 7:34 
7:35 8:7, 399 8:8 9:10, 400 9:11 to 9:22, 401 9:23 to 10:11, 402 10:12 10:27 
10:28 11:10, 404 11:11 11:25, 405 11:26 12:6, 406 12:7 12:21, 407 12:22 13:2 
13:3 14:6, 409 14:7 14:21, 410 14:22 14:35, 411 14:36 15:15, 412 15:16 15:32 
15:33 15:49, 414 15:50 16:7, 415 16:8 16:24, II Corinthians 416 1:1 1:13, 417 1:14 2:4 
2:5 3:3, 419 3:4 3:18, 420 4:1 4:15, 421 4:16 5:12, 422 5:13 6:9 
6:10 7:5, 424 7:6 7:16, 425 8:1 8:15, 426 8:16 9:5, 427 9:6 10:4 
10:5 11:1, 429 11:2 11:16, 430 11:17 11:30, 431 11:31 12:12, 432 12:13 13:2 
13:3 to 13:14 Galatians 433 1:1 to 1:2, 434 1:3 1:18, 435 1:19 2:11, 436 2:12 3:2 
3:3 3:17, 438 3:18 4:6, 439 4:7 4:24, 440 4:25 5:11, 441 5:12 6:2 
3 6:18, Ephesians 442 1:1, 443 1:2 to 1:19, 444 1:20 2:12, 445 2:13 3:9 
10 4:9, 447 4:10 4:27, 448 4:28 5:12, 449 5:13 5:32, 450 5:33 6:16 


a me 
= 


17 6:24, Philippians 451 1:1 1:9, 452 1:10 1:26, 453 1:27 2:12, 454 2:13 2:29 
30 3:15, 456 3:16 4:10, 457 4:11 4:23, Colossians 457 1:1 1:4, 458 1:5 1:22 
1:23 2:7, 460 2:8 2:23, 461 3:1 3:17, 462 3:18 4:11, 463 4:12 4:18 


6: 

3 
6: 
2: 


I Thessalonians 463 1:1 1:6, 464 1:7 2:10, 465 2:11 3:4, 466 3:5 4:6, 467 4:7 5:4 


468 


5:5 5:27, 469 5:28, II Thessalonians 469 1:1 2:2, 470 2:3 3:1, 471 3:2 3:18 


| Timothy 472 1:1 1:15, 473 1:16 2:11, 474 2:12 3:15, 475 3:16 4:14, 476 4:15 5:14 


477 
481 
485 


5:15 6:4, 478 6:5 6:17, 479 6:18 6:21, Il Timothy 479 1:1 1:10, 480 1:11 2:11 
2:12 2:25, 482 2:26 3:15, 483 3:16 4:16, 484 4:17 4:22, Titus 484 1:1 to 1:8 
1:9 2:7, 486 2:8 3:8, 487 3:9 3:15, Philemon 487 1 to 9, 488 10 to 25 


Hebrews 488 1:1 1:3, 489 1:4 2:4, 490 2:5 2:18, 491 3:1 3:19, 492 4:1 4:15 


493 
498 
507 
505 


4:16 5:13, 494 5:14 6:15, 495 6:16 7:9, 496 7:10 7:26, 497 7:27 8:10 
8:11 9:10, 499 9:11 9:24, 500 9:25 10:9, 501 10:10 10:29, 502 10:30 11:5 
(1) 11:6 11:18, 508 (2) 11:19 11:34, 503 (3) 11:35 12:8, 504 (4) 12:9 12:23, 
(5) 12:24 13:9, 506 (6) 13:10 13:25, 509 Colophon, 510 Colophon 


KHABOURIS CODEX (iii) 


COLOUR-CODE 
by S. P. Silver© 2005 


1) Blue :word, letter, proclitic, conjunction or the di vision of a word appears in the Khabouris 
but not in the 1905 Peshitta. ic. %0 Aaf ( Matthew 4:5, Page 007 ) 


2) : word, letter, proclitic, suffix, conjunction or the of a word appears in the 
1905 Peshitta but not in the Khabouris. Where space permits this colour-code is used. 
Other times only the alternate suffix is shown after the end of the word 


i.e. wodarusdi (Mark 9:14, Page 095 ) 


3) Red :words and letters that are reconstructions of unreadable areas using the text of the 
1905 Peshitta in red. i.e. (Hebrews 11:17 - 11:18 ) Page 507 (1) 


ERT Na nasal awa aunas * Sworn 11:17 
Asor aq rÉ TAg anla PERNAS 
sos Ou pont sud ad an amf t alanı sam 11:18 


marks the beginning of a verse or paragraph, respectively. They appear 


4) Red ~ o~~: 
L.e. a S| in the Khabouris Manuscript as an eternity symbol with red dots. These 
single and double markers were added to make contextual readings 


(I Corinthians 8:1, Page 398) ( paragraphs, later chapters and verses ) visually easier to find. 





5) Red Brackets: ( order of words in a phrase ) in the Khabouris Codex as opposed to 
(grea = oocds dasg a ) the order found in the 1905 Peshitta 


EE aS c 


represented by the 


“As “ari bree, © |( John 5:30, Page 211 ) 


B villa 





6) Rubric : red rubric between individual books is a note of completion of the former book 
Followed by an introduction to the next book. 1.e. between Mark 16:20 and Luke 1:1 


: aqaa 2 dls aged ë prasa ë aÓ å Ves Mark 16:20 
: aai å : Ana : ék ë: gann ë : sayar : (Page117) 
Ayn weno: val : ~~~ ~~~ aani : 

SHON Orn Aten * : sGuls > salı : ayaa : Luke 1:1 


7) Gold : words or letters that are of a special shape or appear to have been added later. 
ie © ( John 7:4, Page 216) 






nw The Mem Sofit is embellished. 





q ge _ i 


tw eakint i 


8) Gold followed by Green location , and correction of a scribal error. 





S T i 


j n i i a J = e a $ : ; i i 
J; “A or A jM 7 = A ons 2 
: ’ =] i f- 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 002 
GOSPEL OF MATTHEW John Wesley Etheridge 


* 
SPS Notes , 
1:1 to 1:16-a Chapters and Verses 


Added and Compiled 


1:1 THE RECORD of the generation of Jeshu the Meshicha, the By S. P. Silver© 2005 


son of David, son of Abraham. 


1:2 Abraham begat Ishok, Ishok begat Jakub, Jakub begat Jehuda 
and his brethren, 


1:3 Jehuda begat Pharets and Zoroch from Thomar. Pharets begat 
Hetsron, Hetsron begat Arom, 


1:4 Arom begat Aminodob, Aminodob begat Nachshun, Nachshun 
begat Salmun, 


1:5 Salmun begat Booz from Rochab, Booz begat Ubid from Ruth, 
Ubid begat Ishai, 


1:6 Ishai begat David the king; * David begat Shelemun from [her * Khabouris, 
who had been] the wife of Uria; “and David” 


1:7 Shelemun begat Rehebaam, Rehebaam begat Abia, Abia 
begat Asa, 


1:8 Asa begat Johushaphat, Johushaphat begat Jurom, Jurom 
begat Uzia, 


1:9 Uzia begat Juthom, Juthom begat Ahaz, Ahaz begat Hezakia, 


1:10 Hezakia begat Menasha, Menasha begat Amun, Amun begat 
Jushia, 


1:11 Jushia begat Jukania and his brethren at the exile of Bobel. 


1:12 And after the exile of Bobel Jukania begat Shalathiel, 
Shalathiel begat Zurbobel, 


1:13 Zurbobel begat Abiud, Abiud begat Aliakim, Aliakim begat 
Ozur, 


1:14 Ozur begat Zoduk, Zoduk begat Akin, Akin begat Aliud, 


1:15 Aliud begat Aliozar, Aliozar begat Mathan, Mathan begat 
Jakub, 


1:16-a Jakub begat Jauseph, husband * of Mariam, of whom was * gowra, 

born wa. husband, custodian, 
father” see “GOW RA” 
page 550 


LINE” 


1:1 


1:2 





VERSE 


adma aaja MATTHEW 002 


1:1 to 1:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ons sux Aeon ahama ráda * 


Aast metus? * aaia ons warr 
aio „aaasta Aast wrest warts 
ras ham * smaska haad dast 
ated onde A RE T.. = aia šal 
„anur Aast mot *  griych Aast C 
„anial inf Cams sau Aat ESTEN 
lasl RE ERT e pial Aat anle * 
aur? * anar Aaf sas dai è o mwas 
CRTI Aat ward Áln wart Aast 


rast vari * sath ahut = 
sGant Gard Ag PTER ERDA 
Jaxa daf A dd da 
Aast på wil Aast J Axa 
zidica nea slayt~ yas * sGyarl 


snp * =. sGopal lasl part pss slat 
vam? amó lasl Éan snl Aast 
sraa ras sfx * sGxal rast 
iala sas ae. Asan adla wetcaasta 
Llr — Lht Aaf Gan Asc On 
was nan ë dat Atay, © Aasia hase” 
Aat ia iad da ë mal mads dat 
lasl art „ard lasl aan, aani 
ialf Aal lasl alf * naald 
want, * arnt\ Aast <a T dast 
vu dist” ains mnn AA Awat slay” 


= ai i a 
Ts. 


a 
. 





5 I Le 
~~ = i) a Ma, a 
Soe! 2 


ee or i al 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
1:16-b to 2:3-a 


1:16-b JESHU who is called the Meshicha.* 


1:17 Thus all the generations from Abraham to David (were) fourteen 
generations; and from David to the exile of Bobel, fourteen generations; 
and from the exile of Bobel to the Meshicha, fourteen generations. 


ll. 1:18 NOW the nativity of Jeshu the Meshicha was thus: While Mariam 
his mother was betrothed to Jauseph, before they could be consociated, 
she was found to be with child from the Spirit of Holiness. 


1:19 But Jauseph her husband was just, and, not willing to defame her, 
meditated privately to release her. 


1:20 But while (on) these (things) he reflected, an angel of the Lord 
appeared to him in a dream, and said to him, Jauseph, son of David, fear 
not to take Mariam thy wife; for that which is conceived in her is from the 
Spirit of Holiness. 


1:21 She shall give birth to a son, and thou shalt call his name JESHU; 
for he shall save his people from their sins. 


1:22 Now all this was done, that what was spoken from the Lord by * the 
prophet might be fulfilled: 


1:23 Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth the son, and 
they shall call his name Amanuel; which is interpreted, With us (is) our 
Aloha. 


1:24 Then Jauseph, when he had arisen from his sleep, did as the angel 
of the Lord commanded him, and took unto him his wife; 


1:25 and knew her not until she had given birth to her son, the firstborn; 
and she called his name Jeshu. 


lll. 2:1 NOW when Jeshu was born in Beth-lechem of Jehuda, in the days 
of Herodes the king, there came Magians ** from the East to Urishlem: 


2:2 and they said, Where is the king of the Jews + who is born ? for we 
have seen his star in the east, and have come to worship him. 


2:3-a But Herodes the king heard, 


NOTES: 003 
by John Wesley Etheridge 


SPS Notes, X 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 1:17 


by S. P. Silver© 2005 


LINE VERSE 


* By the hand of the prophet. 


** Magushee; 


+ Jihudoyee. 





odinn iaaa MATTHEW 


1:17 to 2:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


003 


Laa pala“ Éun adn Jax 
Metz è ë ë wad a naint a Ai 
skalad nA war eid asais 
reals, aa siasat vex Assn 
irasait vex funt sans Asian 
wa sla raa ruon Aan en ai, * 
SAN Armes anst pin dac faan 
= wai inadi -Ahad sA 
á ellis p Ames * Sena staat 
ste KOLA . Aaa Ai 1G, sata Laan 
addi pt eia wa ¥ PNET] duán 
TG séda binn Árd ad ERT. ag 
award ARTT.. s“ war ais Amen al 
= aa ACY.) Sn AC WE ë oah ë mid 
Muha fa or Aht Gran aa sań 
e PTA oai 1A ar Jax anx 
sits das diet cris ala pt wien * aL Aia 
snn * yOu SIN"? Gun =) irt ma 
vn us Aa dah ada 
Cig = tN FA dda Au sre. qnx 
res adx = Ames p q wa * 
awra binn aarÅn ad wn sáast 
aka ÉA Anas såa * adhu 
Aam anx diaa aas aiad 
denn ms duuu Jax Lll on wa ¥ 
= Éan adt Áin grai ewes 
sls aast onta * mÅxśarű Éun 
aada oA PA A. e ramsi 
pt Arx * ad nA tural ata Éu 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
2:3-b to 2:15-a 


2:3-b .....and was troubled, and all Urishlem with him. 


2:4 And he assembled all the chief priests and scribes of the people, 
and anxiously inquired of them where the Meshicha should be born. 


2:5 But they said, In Beth-lechem of Jehuda; for so it is written in the 
prophet: 


2:6 Also thou, Beth-lechem of Jehuda, wast not the least among the 
kings of Jehuda; for from thee shall come forth the king who shall be as 
a shepherd to my people Isroel. 


2:7 Then Herodes privately called the Magians, and learned from them 
at what time the star appeared to them: 


2:8 and he sent them to Beth-lechem, and said to them, Go and inquire 
diligently concerning the child; and when you have found him, come, 
show me, and | also will go and will worship him. 


2:9 But they, when they had heard the king, went forth; and, lo, the star, 
which they had seen in the east, proceeded before them, until it came 
and stood over against where the child was. 


2:10 Now when they saw the star, they rejoiced with very great joy. 


2:11 And they entered the house, and beheld the child with Mariam his 
mother; and they fell down, and worshipped him. And they opened their 
treasures, and offered unto him oblations; gold, and myrrh, and 
frankincense. 


2:12 And it was shown to them in a dream, that they should not return 
unto Herodes; so, by another way, they went unto their place. 


IV. 2:13 AND when they were gone, the angel of the Lord appeared in 
a dream unto Jauseph, and said to him, Arise, take the child and his 
mother, and flee into Metsreen, and there be until | tell thee; for it will be 
that Herodes will seek the child, that he may destroy him. 


2:14 Then Jauseph arose, took up the child and his mother, and fled by 
night into Metsreen, 


2:15-a and was there until the death ..... 
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odinn iaaa MATTHEW 004 


2:4 to 2:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
past alaa didra Áln araic 


Atwa sGeaa at camila xna * otra 
vA ds arh ad aan Aseria sAn 
pul dus atsl pr saan * Ours 
Af * yOu wo dia SRN sa sams 
adua sh shami ol dus ads 
aads “od aai shams Ate Toes 
owa Ase ont wets amı Án 
Sha vrai sun R aCi prai 
saaa ad ad ë Ás sr san 
auas aly add te opal dusk oa Sia 
ad seetiaduart = a waa Gly, As 
case *® AA rake Ay Asstt 
aa = aa ay? Ál ote 
„ana an Ags réu Cyaan ar 
oaa Ý = As 4 no seth A 
years ans aal ë oaas pt å ma” say, 
óI amaha sna aisa* apn vet 
asia qÅ anA adása etm min ni 
sean ssaa PAN aswaa Sard 
yan rias ad apada" uaa ana 
Apt At súʻaa „anaia dial aad 
Án apIdrÝ gst On ma. cena 


SAX aa sod A et Grd wer 
were re 1 Hart 
Ál ë amÂa ÁI ë ada pa ort ë Atwa* 
ahani sGard. aid Sacda* oin wa 


. sera E S pi ee : à 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
2:15-b to 3:6-a 


2:15-b of Herodes. That it might be fulfilled which was spoken from the 
Lord by the prophet, saying, Out of Metsreen have | called my son. 


2:16 Then Herodes, when he saw that he had been deluded by the 
Magians, was greatly wroth, and sent (and) killed all the children of Beth- 
lechem, and all its limits, from two years and under,* according to the time 
which he had inquired from the Magians. 


2:17 Then was fulfilled what was spoken by Eramio the prophet, who said, 


2:18 A cry was heard in Rometha; weeping and great lamentation; Rochel 
weeping for her children, and not willing to be comforted, because they are 
not. 


V. 2:19 BUT when Herodes, the king, was dead, the angel of the Lord 
appeared in a dream to Jauseph in Metsreen, 


2:20 and said to him, Arise, take the child and his mother, and go into the 
land of Isroel; for they are dead who sought the life of the child. 


2:21 And Jauseph arose, (and) took the child and his mother, and came 
into the land of Isroel. 


2:22 But when he heard that Arkelaos was the king in Jehud, instead of 


Herodes his father, he was afraid to go thither: and it was shown to him ina 


dream, that he should go into the region of Galila. 


2:23 And he came and dwelt in a city which is called Natsrath. So would be 


fulfilled that which was spoken by the prophet, that a Nazarene ** he should 


be called. 


VI. 3:1 NOW in those days came Juchanon + the Baptizer preaching in the 
desert of Jehud, 


3:2 and saying, Repent! the kingdom of heaven hath drawn nigh. 


3:3 For this is he of whom it was spoken by Eshaia the prophet: The voice 
which crieth in the desert, Prepare ye the way of the Lord, make his paths 
plain. 


3:4 But this Juchanon, his clothing was of the hair of camels, with a loins- 
belt of leather upon his loins; and his food was locusts and wilderness- 
honey. 


3:5 Then went forth to him Urishlem, ++ and all Jehud, and the whole 
country about Jurdan; 


3:6-a and were baptized ..... 
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odinn iaaa MATTHEW 005 
2:16 to 3:6 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
= trli pur yeh das yraa 
oid fo ot ë on AA Áa Éin 
Éan a oyad Ga wa Graie ora * 
dusn cela GA dpo ina a ess” 
eed catlana ma 
ra * Seals e aasa sáa wW dadda 
yOu sânisÝ Sne nlr paur Andrl 
fas Ser Andst yan * Sent 
sda es Ax Éa Lai Kó = paler 
deb dust sain Atos asadi TOs, 


Árin ad Án Green en du wa” 
A a*t oia Awal Voalss Ginn 
Liah Aid ë dya amba At ra 
etx aari eir ua sod cea adu 
a è ama ÉA ton pa Ate * sól 
CAR eles shy ste qartha ith 
mr distr : dnl Ayx Asx amass rated 
i a * akan sds AysGin Aas ol 


sehr dss Huse Ad sÉ wadn Ainun 
suada in sôan saré pan 
ERTA sane aed yates pr vaca * ~ 


waon Áis lan yard SÁA 
sÓ yeiaals ad daso asad la ¥* 
far Aoa Éu ost aa A ate * 
aaxsta Éin asiast aay Gta 
sien wetadust aca On arn * wots 
Áx Ka Larla . srn Aan axax 
sGeuna yaad edlaarGaa may. [fare As 
naixia cial haa rús owa* sian 
ormia*® aieo ë oir ë Mf alaa nam alaa 


= 


: wai 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
3:6-b to 4:2-a 


of him in Jurdan, the river, while they were confessing their sins. 


3:7 But when he saw many of the Pharishee and Zodukoyee coming to be 
baptized, he said to them, Generation of vipers, who hath showed you to 
escape from the wrath that cometh? 


3:8 Work, therefore, fruits which are suitable to repentance. 


3:9 Neither ruminate and say within yourselves, that Abraham is father to 
us; for | say to you that Aloha is able from these stones to raise up sons 
unto Abraham. 


3:10 But, behold, the axe lieth at the root of the trees; every tree, therefore, 
which maketh not good fruit is cut down and falleth into the fire. 


3:11 |, indeed, baptize you with water unto repentance; but He who cometh 
after me is mightier than I; he, whose sandals | am not worthy to bear,-he 
baptizeth you with the Spirit of Holiness and with fire. He (it is) 


3:12 whose fan is in his hand, and, purifying his floors, the wheat he 
gathereth into his garner, but the chaff he burneth with the fire that is not 
quenched. 


3:13 Then came Jeshu from Galila unto Jurdan to Juchanan to be baptized 
of him. 


3:14 But Juchanon prohibited him, and said, | need from thee to be 
baptized, and hast thou come unto me? 


3:15 But Jeshu answered and said unto him, Permit [this] now; for thus it 
becometh us to accomplish all righteousness. And then he permitted him. 


3:16 But when Jeshu was baptized, he immediately ascended from the 
waters; and the heaven was opened unto him; and he saw the Spirit of 
Aloha, who descended, like the dove, and came upon him. 


3:17 And, lo, the voice from heaven, which said, This (is) my Son, the 
Beloved, in whom | have delighted. 


VII. 4:1 THEN Jeshu was led by the Spirit of Holiness into the desert, that 
he should be tempted by the Accuser. 


4:2-a And he fasted 
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odinn iaaa MATTHEW 


3:7 to 4:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
napaa pran na is tas awm è aadi 


006 


sGuany qa sad e ÓN Á on Ss maž 
anak * sent Gaai n ai casas a 
saiat yaa* and oan rå Laa 
peta d dur? Ár „aardi air fha 
ela o AA aan AA aaa A it 


Ku ante aað Án ë awd eG 
Laa ÁL d ALA ruas As nuts 
Ada writs dors rusk vat sl, susan 
sn CGA srt A Áf * sans 
ar tas Sen? td on ar ran dd 
Aard orata Ár ax yan ar as 
sana sGon an rúas CA aA ari 
wataiast Ánna aur An ari * 
waar áx ha oa part ETES Áa 
gi Aado vane eUr i SOdn yan sass 
aq aÊ matin pue tc ten pauls 
ThaL áf “unsta ol sae Aa raua pr 
E Rg akal duster serak dist “inn hhg 
aaxx „ad Sala rás Aaw or aca * 
ala youn d só sod sáa Sea 
Aas ë pN A na aax Aa By 
sea are vein Cal staat Kaa 
sÊ = yao sna * oals didistar 
dusk. 1% aax raas oʻ a Ar 
r&no sań = Sean day* Aam rad * 
Flea JRun Aast = yas diss sad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
4:2-b to 4:18-a 


4:2-b forty days and forty nights; but afterward he hungered. 


4:3 And he who tempteth approached and said, If the Son thou art of Aloha, 


say that these stones shall become bread. 


4:4 But he answered and said, It is written that not by bread alone liveth the 
Son of man, but by every word which proceedeth from the mouth of Aloha. 


4:5 Then the Accuser taketh him to the holy city, and caused him to stand 
on the pinnacle of the temple; 


4:6 and said to him, If the Son thou art of Aloha, throw thyself down; for it is 
written that his angels he shall command concerning thee, and upon their 
hands they shall bear thee, that thou strike not against a stone thy foot. 


4:7 Jeshu said to him, Again it is written, Thou shalt not tempt the Lord thy 
Aloha. 


4:8 Again the Accuser took him to a mountain which is exceeding high, and 
showed him all the kingdoms of the world and their glory; 


4:9 and said to him, These all to thee will | give, if thou wilt fall and worship 
me, 


4:10 Then said Jeshu to him, Away with thee, Satana ! for it is written that 
the Lord thy Aloha thou shalt worship, and him only thou shalt serve. 


4:11 Then the Accuser left him, and, behold, the angels drew nigh and 
ministered unto him. 


VIII. 4:12 BUT when Jeshu heard that Juchanan was perfected, he 
removed into Galila. 


4:13 And he left Natsrath, and came and dwelt in Kaphar-Nachum by the 
sea-side * on the borders of Zabolon and of Naptholi. 


4:14 That the thing might be fulfilled which was spoken by the prophet 
Eshaia, who said, 


4:15 The land of Zabolon, the land of Naptholi, the way of the sea beyond 
Jurdan, Galila of the peoples. 


4:16 The people who sat in darkness the great light hath seen; and they 
who have sat in the region and shadow of death, the light has arisen upon 
them. 


4:17 From that time began Jeshu to preach, and to say, Repent ! for the 
kingdom of heaven hath drawn nigh. 


4:18-a And while he walked 
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odin ayaa MATTHEW 007 


4:3 to 4:18 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
en Wð aA oa ë onb kr 
ams S A ima ete aioa * a 
oan sar len Suns Wealsti dus? 
aa å Aa aw a tet * shal 
Aas Af És ia Ái Éa nada ë ls 
owa * ~ Cah anad = CCEE sin 
amna Éran dionnl ë Riu Aat scolar aian 
Wwf awa S A us * Aaa Aa‘ A 
ogani oA sod fod Gas o eA 
Aah sa è waan Camm dsa als sds 
r ‘wka aah sa” AA st * alaa Aa 
Sas? sila? ai aht eels’ Éil slush 
yeas eala Pac BY sR) FIM "e ayt Ra 
aA pria ela A ima" pma Asa 
a “rt pwn * al ë naik Jad ust Adis? 
mals? Óid DA ood ihe A d tee 
ord * sald dh ooancsls ada read 
aw Ódn faa Ruw tla ce 
Sax on Sou na ~ AA aaa ra 
ausat ČA ah oe pdr” aan 
Gu Sin As ILA ‘und yeast K LPEN 
man sĂndun * Aldana Aasi sGrasdis 
Kor © iin yOu <u as Sentai 
ogas Gun Éi Ahi ee dasa 
Âa adba yu. * Gard pauls Ate 
sds dun obra SOs onl inas 
wc aed RE inas sann salsa 


whe Test 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
4:18-b to 5:9-a 


4:18-b by the * sea of Galila, he saw two brethren, Shemun who was 
called Kipha, and Andreas his brother, who were casting their nets into the 
sea, for they were fishers. 


4:19 And Jeshu said to them, Come after me, and | will make you to 
become fishers of men. 


4:20 And they immediately forsook their nets and went after him. 


4:21 And when he had passed thence, he saw two other brethren, Jakub- 
bar-Zabdai and Juchanan his brother, in a vessel with Zabdai their father, 
repairing their nets: and Jeshu called them; 


4:22 and they forthwith left the vessel and their father, and went after him. 


4:23 And Jeshu perambulated all Galila, and taught in their synagogues, ** 
and preached the announcement of the kingdom, and healed all disease 
and affliction in the people. 


4:24 And his fame was heard in all Suria; and they brought to him all those 
who were grievously affected with various diseases, and those who were 
pressed down by strong pains, and demoniacs, and lunatics, and the 
paralysed; and he healed them. 


4:25 And there went after him great gatherings from Galila, and from the 
ten cities, and from Urishlem, and from Jehud, and from beyond Jurdan. 


IX. 5:1 BUT when Jeshu saw the multitudes, he ascended a mountain; and 
when he had sat down, his disciples drew near to him; 


5:2 and he opened his mouth and taught them, saying: 


5:3 BLESSED (are) the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven. 


5:4 Blessed the mourners, for they shall be comforted. 
5:5 Blessed the meek, for they shall inherit the earth. 


5:6 Blessed they who hunger and thirst unto righteousness, for they shall 
be satisfied. 


5:7 Blessed the merciful, for upon them shall be mercy. 
5:8 Blessed they who are pure in their hearts, for they shall see Aloha. 


5:9-a Blessed the makers 
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odin iaaa MATTHEW 


4:19 to 5:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


008 


saN ent pid Ha Ala Ao w As 
en seas’ galia Áh oak 
sog sal aari CER Rg sna smo a 
CATG etd adı Ae cea inta * 
sus en cased Éan og saand 
Sak waa * ead alysta ahon aaxx 
1 sas pid hf Át a h n 
rid nd. Aló omasi daca Sy 
hg sua dedi es odin „aaas 
sly aaxx osn ox su * Aam 
staan muadma * ~ aika alfa samaada 
saahaan ste Ana sA alas Sax 
As rara aalr yer yard 
tal, And * sÉ aiaa a 
wa abst èë aada A ania Oats alas 
eL ÅL sajas EEN ETY 
SOAs “ane nusra Studs lit 
<TC. Aat oa aa ST 
SS dud. wa souls = SÓN Í 
tan ias oa aadh aa pisn yna 
aqd ala sank san on sas wař ~~ 
ewdida*® . oedanuld ahal asso én waa 
maay aa ad aa Aina anad 
raal a aban ada ratni 
Caa AAs erin sear densa ~ Grr 
isd vad an ranan samaa ~ 
Wal oaa dart ë ë Ld amay -~ 
alsa Ám ë amay ~ oaa Catan 
„anala par obrd amaa” .. sns 4 aden 
onal maay * ~ ad Saps CT 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
5:9-b to  5:22-a 


of peace, for the children of Aloha shall they be called. 


5:10 Blessed they who are persecuted because of righteousness, for 
theirs is the kingdom of heaven. 


5:11 Blessed are you when they treat you with reviling, and persecute 
you, and say concerning you every evil word, for my sake, in falsity. 


5:12 Then be glad and exult, for your reward is great in heaven; for so 
persecuted they the prophets who were before you. 


5:13 You are the salt of the earth: but if it happen that salt become 
tasteless, with what shall it be seasoned? It goeth for nothing but to be 
thrown without and trodden down by men. 


5:14 You are the light of the world: It is not possible that a city which is 
built upon a hill can be hidden. 


5:15 Nor do they kindle a lamp and place it beneath a measure, but on 
a candlestick, and it enlighteneth all who are in the house. 


5:16 So let your light shine before the sons of men, that they may see 
your good works, and glorify your Father who is in heaven. 


5:17 Think not that | came to loose the law or the prophets: not that | 
might loose, but that | might fulfill. 


5:18 For, Amen | say unto you, that until heaven and earth shall pass 
away, one yod, or one point,* shall not pass from the law, till all be 
done. 


5:19 Every one, therefore, who shall set loose one from these least 

commandments, and shall so teach the children of men, the least shall 
he be called in the kingdom of heaven: but every one who shall do and 
teach [them], this [one] shall be called great in the kingdom of heaven. 


5:20 For | say to you, that unless your righteousness shall abound 
more than that of the scribes ** and the Pharishee, you shall not enter 
into the kingdom of heaven. 


X. 5:21 YOU have heard that it was said unto them who were before, 
Thou shalt not kill; and whosoever shall kill is obnoxious to the 
judgment. 


5:22-a But | say unto you, that he who is angry against his brother 
rashly, is obnoxious 
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odinn iaaa MATTHEW 009 


5:10 to 5:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
maay" ~ aiad alh oqan rdx 


won aban sará Ayn Arid ebd 
Orta olmi saua * ~ són rals 
da å L āē aab ë ow å iaaa ë adria ë oa 
yaa amas owa* — asya odyn réas 


óu adnt “oA ráar errs SAY. CANG 


Jl aanl AK aln a Cada * aana oN 
grad votlsadidt sns madd rlnn pt ar 
= wrddha “al sGcduxdin sis yehly st” xa 
arn A esn aiaa cats ads * sare” 
Cetin a*t Áu fay An Wio = Gh din 
As Ar a dud ad emtia Aix 
„aÝ ens ebt AA Selina aru 
CRT sÉ pua Saiga ian raa * 
Grn staari aasa SG, CATE 
ast sasan ix du disth: CEETT ya * 
yu sam bad ast yu 1 Ait srx 
asy eia síwmaá E ( Lunas sGuxin ) 
yeaa les sud Tues sénat raa Shia 
udi Ái Áa Aba ein p Js snx 
SÉ Á ay al ete imf * nen rhaalns 
Awn = ‘udp dads dist sa 
ahin * Ón haald alish A dha 
Jaya Asa Aay ad sŠ srl inlr 
nal Ar m or <) * d aa an 
aa eis oaa A Awr o dax 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
5:22-b to 5:34-a 


5:22-b ..... to the judgment; and he who shall say to his brother, Thou 
empty one ! is liable to the council; and every one who shall say, Thou 
fool ! is liable to the gihano of fire. 


5:23 If it occur, therefore, that thou bring thy oblation to the altar, and 
there rememberest that thy brother retaineth some enmity against thee; 


5:24 leave there thy oblation at the altar, and go, first be reconciled with 
thy brother, and then come and offer thy oblation. 


5:25 Be at one with thine adversary * quickly, while thou art with him in 
the way; lest thy adversary deliver thee to the judge, and the judge 
deliver thee to the exactor, and thou fall into the house of the bound. 


5:26 And, Amen | say unto thee, that thou shalt not come forth from 
thence till thou hast rendered the last shamuna.** 


5:27 You have heard that it hath been said, Thou shalt not commit 
adultery. 


5:28 But | say to you, that every one who beholdeth a woman so as 
that he shall desire her, already committeth adultery in his heart. 


5:29 But if thy right eye cause thee to offend, root it out and cast it from 
thee: it is better to thee that one of thy members should perish, than 
that thy whole body should fall into gihano. 


5:30 And if thy right hand cause thee to offend, cut it off and cast it from 
thee; for it is better to thee that one from thy members should perish, 
rather than thy whole body should fall into gihano. 


5:31 It hath been said, that he who looseth his wife should give her a 
writing of divorcement. 


5:32 But | say unto you, that whosoever looseth his wife, except on 
account of fornication, maketh her to commit adultery; and whosoever 
taketh her who is sent away, committeth adultery. 


5:33 Again, you have heard it was said to those beforetime, Thou shalt 
not lie in thine oaths, but shalt fulfil thine oaths unto the Lord. 


5:34-a But | say unto you, Swear not at all: not by heaven, for it is the 
throne 
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odinn iaaa MATTHEW 010 


5:23 to 5:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ETRE Set amasi ian Asa son 
has A nsdn waa an srant ar 
awani è Aaa aa è S * ~ anr Áa aa 
sandd ada LACET As Aisa dust 
wax * pry riar mast als mar 
muat A,a séan As pua Asian od 
awa man ewa Aart md wade 
Aion Ass aN slas duad* = Assad 
Gath CAET ra snt CAET AnI 


A At im ë oma” 


yGanx Addin A aid = wad dt sAn 
aA dı sain Sunset sadi * SOs 
oc a daa aa A a oa F 
aats aA omn ond un Ot t 
CL eat “\ Aan umi mus er st * 
rus aan sud Al RECI “is mxa 
Gals Ads Asa ala sia Annes 
aats Al sran uron Awst ga * 
ao āo w ë aÓ aA AA aA Ain nx 
saa Jas ASAA ala sata . Razin 
onl Adu ahut sxn an Suntan * 
„aal Át imf pt r * share ráda 
veils = “al : akk sxn e Jax 
Joos Acxn wa cat dit ad ESN asn 
sarró sadha wad * oh yer 
On plcdt aimans Anh sain sua 
nal Á a o AF adman ird 
aian óns xa nos anf sA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
5:34-b to 


6:1-a 


5:34-b.....0f Aloha; 


5:35 nor by earth, for it is the foot-stool beneath his feet; neither by 
Urishlem, for it is the city of the great king. 


5:36 Neither shalt thou swear by thy head, for thou canst not make a 
single hair in it either black or white. 


5:37 But let your discourse be, Yea, yea; Nay, nay; for whatsoever is 
more than these is from the evil. 


5:38 You have heard that it hath been said, An eye for an eye, and a 
tooth for a tooth. 


5:39 But | say unto you, that you shall not rise up against evil: but if any 
one strike thee on the right cheek, turn to him the other also. 


5:40 And if any one will contend with thee to take away thy tunic, leave 
him thy mantle also; 


5:41 and if a man compel thee one mile, go with him twain. 


5:42 Give to him who asketh from thee, and him who would borrow 
from thee refuse not. 


5:43 You have heard that it hath been said, Thou shalt love thy 
neighbour, and hate thine enemy. * 


5:44 But | say unto you, Love your enemies; bless them who execrate 
you; do that which is good to him who hateth you; and pray for them 
who lead you with a chain, and persecute you. 


5:45 That you may be the children of your Father who is in heaven, 
who causeth his sun to arise on the good and on the evil, and who 
sendeth showers on the just and on the unjust. 


5:46 For if you love those (only) who love you, what reward have you ? 
do not even the tribute-gatherers this ? 


5:47 And if you wish peace to your brethren only, what more do you 
than they ? do not also the tribute-gatherers this ? 


5:48 Be ye therefore perfect, as your Father who is in heaven 
is perfect! 


XI. 6:1-a SEE that in your almsgiving..... 
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odinn iaaa MATTHEW 011 


5:35 to 6:1 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


duad ad yGeuaan Www Awa yeealye aan 
Glen oa akuu æi Á Af onals 
SANTI yan Gath ax nal CA oe oe 


soar us yeu an SEC dus 
dads sted: Ar pS a ims oy aÝ 


Wd eia o TT we sa or ng 
sGudn nlr sadin * aa è Gras o 
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Ars Sn pr oa * EERS Ast PAN 
apaypi Sx A aaax Auha : Jaaxsa 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
6:1-b to 6:16-a 


6:1-b.....you do it not before men, so as that you may be observed by 


them; otherwise no reward is for you with your Father who is in heaven. 


6:2 When, therefore, thou art doing alms, sound not a trumpet before 
thee, as do the assumers of faces in the assemblies and streets, so 
that they may be praised from men; and, Amen | say to you, they 
receive their reward. 


6:3 But thou, when thou art doing thy alms, let not thy left hand know 
what thy right hand doeth, 


6:4 that thine alms may be in secret; and thy Father, who seeth in 
secret, shall recompense thee in openness. 


6:5 And when thou prayest, be not as the face-takers, who love to 
stand in the assemblies and at the corners of the streets to pray, that 
they may be seen of men;* and truly | say to you that they receive their 
reward. 


6:6 But thou, when thou prayest, enter into thy secret chamber, and 
shut thy door, and pray to thy Father who is in secret; and thy Father, 
who seeth in secret, shall reward thee in openness. 


6:7 And when thou art praying, be not wordy, like the profane; for they 
think that in much speaking they are heard. 


6:8 Be you not like them, for your Father knoweth what is needful for 
you before that you ask him. 


6:9 Thus pray: Our Father who art in the heavens! be sanctified thy 
Name. 


6:10 Come thy kingdom. Be done thy will, as in heaven, also in earth. 
6:11 Give to us the bread of our need to-day; 
6:12 and forgive us our debts, as also we forgive our debtors; 


6:13 and lead us not into temptation, but deliver us from the evil. For 
thine is the kingdom and the power and the glory to the age of ages. 


6:14 For if you forgive men their trespasses, your Father who is in 
heaven will forgive you also. 


6:15 But if you will not forgive men, your Father also forgiveth not your 
trespasses unto you. 


XII. 6:16-a WHEN, too,..... 
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odinn iaaa MATTHEW 012 


6:2 to 6:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
apadi Huse réas pua masar dt yan 


saaa ë had è aa A A A a ad 
san, dt wan Laa omt *  sÓnxs 
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AAA aaor èë aal Á i oma rl 
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haar róta haah ria Asidi TRG 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
6:16-b to 6:27 


6:16-b .....you fast, be not morosely sad as the assumers of faces, for 
they defile their countenances so as that they may appear unto men to 
fast: and, Amen | say unto you, they receive their reward. 


6:17 But thou, when thou art fasting, wash thy face and anoint thine 
head, 


6:18 that it may not appear to men that thou art fasting, but to thy 
Father who is in secret; and thy Father who seeth in secret, he shall 
reward thee. 


6:19 Lay not up for yourselves treasures in the earth, a place where 
moth and rust corrupt, and where thieves dig through and steal: 


6:20 but lay up for yourselves treasures in heaven, where no moth and 
no rust corrupt, and where thieves do not dig through and steal. 


6:21 For where your treasure is, there also your hearts are. 


6:22 The lamp of the body is the eye: if thine eye therefore be perfect, 
thy whole body will be illuminated; 


6:23 but if thine eye be evil, thy whole body will be dark. If therefore the 
light that is in thee be darkness, what will thy darkness be ? 


6:24No man can serve two lords; for the one he will hate, and the other 
he will love, or the one he will honour, and the other he will neglect: you 
cannot serve Aloha and riches. 


XIII. 6:25 WHEREFORE | say unto you, Let not your souls be anxious 
what you shall eat and what you shall drink, and for your bodies what 
you shall wear. Is not the life more excellent than food, and the body 
than raiment ? 


6:26 Behold the fowls of the heaven; they sow not, neither do they 
reap, nor collect into granaries; yet your Father who is in heaven 
nourisheth them: are you not far more considerable than they ? 


6:27 But who among you by being anxious can add to his stature one 
cubit? 
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EAST ADIABENE 6:17 to 6:27 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


1925 cima Gad ia aaga Ñ aa tng 
nOqonNaa Gal „ahs agid DA mio 
aiiu : naad = is5%2 Äl po aa eLA 
@4 Ax A Hga 29 a A * aail 
Mien ewl densa Aa Gel * gxi arna 
mora GA 2a gama emana gani ë A a 
aam = cc cate AF ~~ Aid aci 


a2 dah onder ilda ilir" aami S2 an bd 
ag ios gild ala d ys raga Aaa Gas 
aga laars Gils oka S32 2m Lana GUS pa wv * 
Laga Lwa Gaara ac} laars gaa Liga Aag 2 
Limi A a4 al addni cof ind aaro x2 A” 
A ax minsa Ams aah a2 mods cada 255.24: 
nua Ayo Lanla aid aAA oar 

dasa alaa ra „aardi\ „adgia A wank a iv? 
pe ia ards 20 A axia Lio wanda Ña ana 
Laxa Danida aiam * xand p% Lilga Ainm 
„anaana :24¢a25 isan Ña onde a kg Áa 
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GOSPEL OF MATTHEW John Wesley Etheridge 
; EAST ADIABENE 6:28 to 7:11 


6:28 to 7:1l-a SPS Notes, 
Chapters and Verses A i Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


| ~~ 

6:28 and concerning raiment why are you anxious ? Look upon the lilies of Added ane Compiled 24599 lixar ë amal aMi rig tu ë rar Aha* i r. ; 5 ie Aas Makers anut’. yobs aS vod A339 ax : À ne Ko 
the wilderness how they increase; they toil not, neither do they spin. By S. P. Silver© 2005 EEE: AES eee jer 

„aix 42a. TEN aas 2:2 4%2* Ag Na seat Áa mi Laan: Laia ore Aig iw AA T N A; 
6:29 Yet | say to you, Not even Shelemun in all his glory was covered like % EA LÀ! i 2 
one from among these. : pisas 4 eI T eo Lia pt AL aX hae Ie Een to Let "oy abe : Saaz 

22a0q so aotk2 Lianan Ads Anta agan Lyana Áa WYE 
„ady2 Aaa 2A * nara añas g wank a WY wr win A seals 
6:31 Be not anxious, therefore, nor say, What shall we eat, or, What shall AAS 23% .a2 Dox 21% .a2 .Nanrs 21% .„ Q202 A .Q2 
we drink, or, How shall we be covered ? 
l „anan À ei Lasa an Lanas ia aA pola 
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6:30 But if the herb of the field, which to-day exists, and tomorrow falleth 
into the oven, Aloha thus clotheth, how much more you, little of faith? 


6:32 For after all these things do the people of the world inquire: but your 


Father who is in heaven knoweth that also by you are required these all. 


6:33 But seek first the kingdom of Aloha and his righteousness, and all 
these shall be added unto you. 


6:34 Be not therefore anxious for to-morrow; the morrow shall care for its 
own: the evil of to-day is enough for it. 


XIV. 7:1 JUDGE not, that you be not judged. 


7:2 For with the judgment that you judge, you shall be judged; and with the 
measure that you mete, it shall be measured to you. 


7:3 But why dost thou look at the rod that is in thy brother's eye, while the 
rafter that is in thine own eye thou dost not consider? 


7:4 Or how sayest thou to thy brother, Permit that | draw forth the rod from 
thine eye, and, behold, there is a rafter in thine own eye ? 


7:5 Hypocrite ! draw forth first the rafter from thine own eye, and then thou 
wilt see to draw forth the rod from thy brother's eye. 


7:6 Give not the holy unto dogs, and throw not your precious stones before 


zaas = asa * cla ic prado wank S22 Sa. dso? E32 
„„aa A rimana eig eolaa aAamnaga 201123 aaaasso 
adma aAa Ay ino iA ag Ansa „agl A aa Á* 
SA La * aLaaa Ña sasaaa Á * ~~ aana real al 
„ai Aaaa salas Aiamaa .anasa aA naa 
A Gada Doane Qam OLS AS A 240 p2 la * 
IGLA pt PAK od? manx Gaali Asl iwl 23002 a2 * an i 

Gis p Dain myad 92 2425 sma* gata Asin ioa 
~~ Qami gah po AL â anai gio dass ea 
mag waadaskas „awi Áa ulas ixags walan Až 
„aaas §=.andowa nar Akan i axons Laia ligan 
cand aAA arau ..anarha ako cand ahasa alix * 
rN adao cena Lulla wart hse ams Azra LA Ad * 
Axas% 2d2a dA stink ois aaar 2404 Waris aio a2 * 
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swine, lest they trample them under their feet, and turn again and rend you. te ee T ‘i nie: 4 ee ‘ , 34 ry» 

an j í wada2 Aag .2a* oh Lat Las rah aanas 2103 20 * oh CHIE Saran eo aoz yore | pss ma eo Al 
7:7 Ask, and it shall be given to you; seek, and you shall find; knock, and it ada OAs) EROT Ei A E bs ard nos ee 
shall be opened unto you. a N = a O FE 


7:8 For every one who asketh receiveth, and he who seeketh findeth; and 
to him who knocketh it is opened. 


7:9 Or what man from among you, who if his son shall ask bread, will reach 
forth a stone to him ? 


7:10 Or if a fish he shall ask of him, a serpent will he reach forth to him ? 


7:11-a If, therefore, you who are evil know to give..... 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
7:11-b to 7:26-a 


7:11-b.....to0 give good gifts unto your children, how much more shall 
your Father who is in heaven give good things to those who ask him? 


7:12 All therefore that you will that men shall do unto you, so also do 
you unto them: for this is the law and the prophets. 


XV. 7:13 ENTER in at the narrow gate: for wide is the gate, and 
Spacious the way, that conducteth to destruction; and they are many 
who go therein. 


7:14 How small is the gate, and narrow the way, that leadeth unto 
salvation; and they are few who find it ! 


7:15 Beware of false prophets, who come to you in the clothing of 
sheep, but within are ravening wolves. 


7:16 By their fruits you shall know them. Do they gather from thorns 
grapes, or from briers figs? 


7:17 So every good tree maketh good fruits; but an evil tree maketh evil 
fruits. 


7:18 A good tree cannot make evil fruits, nor an evil tree make good 
fruits. 


7:19 Every tree that maketh not good fruits is cut down, and falleth into 
the fire. 


7:20 Wherefore by their fruits you shall Know them. 


7:21 Not every one that saith to me, My Lord, my Lord, entereth into the 
kingdom of heaven; but he who doeth the will of my Father who is in 
heaven. 


7:22 Multitudes will say to me in that day My Lord, my Lord, in thy 
name have we not prophesied, and in thy name ejected devils, and in 
thy name performed many mighty works ? 


7:23 And then will | confess to them, | never knew you; go far from me, 
ye workers of iniquity. 


7:24 Every one therefore who heareth these my words, and doeth 
them, shall be likened to a wise man, who built his house upon a rock. 


7:25 And the rain descended, and the torrents came, and the winds 
blew, and rushed against that house, but it fell not, for its foundations 
were placed upon the rock. 


7:26-a And every one who heareth..... 
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odinn iaaa MATTHEW 015 


7:12 to 7:26 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
durfuds ë a tl Jk pS Maan 


lita obrd vel, Adu SOs 


cancun? 


Éun cask vanstin Vado sen re 4s * ~ al 
Frans à A ated aad ad cad A aa 
ari yen ealse Ashu alas * ~~ yore 
Gus anm ot Ái ata Aih 
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Ssh é, etl’ bL aat seth Égi 


wA Éu KÁ ea pr ÁL as osx 


ÁL Lt d Éy wA Éa thle’ a 
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Grn wald At ot own A Sth 
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Jat as sold om cal amt oada of 
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Grae asa saias adfa pn dsa * 
wotamypix Jas sa aa Rt ss Le 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
7:26-b to 8:ll-a 


7:26-b.....these my words, and doeth them not, shall be likened to a 
man who built his house upon sand. 


7:27 And the rain descended, and the torrents came, and the winds 
blew, and rushed against that house, and it fell, and the ruin of it was 
great. 


7:28 And when Jeshu had finished these words, the multitudes 
wondered at his doctrine. 


7:29 For he taught them as one having power, and not as their scribes 
and the Pharishee. 


XVI. 8:1 WHEN he had descended from the mountain, great multitudes 
clave to him. 


8:2 And, behold, a certain leper came (and) worshipped him, and said, 
My Lord, if thou art willing, thou canst cleanse me. 


8:3 And Jeshu extended his hand, and touched him, and said, | am 
willing: be clean; and in that very hour his leprosy was cleansed. 


8:4 And Jeshu said to him, See that thou tell no man, but go, show 


thyself to the priests, and offer the oblation that Musha required for their 
testimony. 


8:5 Then when Jeshu had entered into Kapharnachum, a certain 
centurion approached him, and besought of him, 


8:6 saying, My Lord, my child is lying in the house, paralysed and 
grievously tormented. 


8:7 Jeshu saith to him, | will come and heal him. 


8:8 The centurion answered and saith, My Lord, | am not worthy that 
thou shouldst come beneath my roof; * only speak in a word, and my 
child shall be healed. 


8:9 For | also am a man under authority, and under my hand there are 
soldiers. | say to this one, Go, and he goeth; and to the other, Come, 
and he cometh; and to my servant, Do this, and he doeth. 


8:10 When Jeshu heard this, he was moved with admiration, and said 
to those with him, Truly | say to you, that in Isroel | have not found faith 
like this. 


8:11-a But | tell you, That many shall come from..... 
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7:27 to 8:11 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Mtl Gand may} rush srča ela aly 


sun dura ® s&s Ax ead ráar Thame 
a dita Grae axsa saias adf 
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owad ola Ån Sax mix san = saa * 
ad an Sha * sA Ax à Ga aa 
CERE Hart ska shes ow Sud 
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mess 14 a\ Aer on As maž anahara) 
GEE an Kaua ER) saiya ol aw 
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hiama a Sort dwar Attu sa 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
$:11-b to 8:27-a 


8:11-b.....the east, and from the west, and shall recline with Abraham, 
and Is'hok, and Jakub, in the kingdom of the heavens; 


8:12 but the children of the kingdom shall go forth into outer 
darknesses; there will be weeping and gnashing of teeth. 


8:13 And Jeshu said unto the centurion, Go; as thou hast believed, it 
shall be to thee. And his child was healed in that very hour. 


XVII. 8:14 AND Jeshu came to the house of Shemun, and saw his 
mother-in-law lying, a fever having seized her. 


8:15 And he touched her with his hand, and the fever left her; and she 
arose and ministered to them. 


8:16 And when it was evening, they brought before him many 
demoniacs, and he cast out their devils by a word; and all those who 
were heavily afflicted he healed. 


8:17 So was fulfilled what had been spoken by the prophet Eshaia, who 
said, That he should take our griefs, and bear our infirmities. 


8:18 Now when Jeshu saw the great multitudes which encompassed 
him, he commanded that they should go to the opposite shore. 

8:19 And a certain scribe approached him, and said, Rabi, | will come 
after thee to the place whither thou goest. 


8:20 Jeshu saith to him, The foxes have their dens, and the fowls of 
heaven a bower, but the Son of man hath not where to lay his head. 


8:21 And another from his disciples said to him, My Lord, permit me 
first to go and bury my father. 


8:22 But Jeshu said to him Come after me, and leave the dead ones 
burying their dead. 


XVIII. 8:23 AND when Jeshu had ascended into the ship, his disciples 
ascended with him. 


8:24 And, behold, a great commotion was made on the sea, insomuch 
that the vessel was covered by the waves; but Jeshu himself was 
asleep. 


8:25 And the disciples approached him, that they might awake him, 
saying to him, Our Lord, deliver us, we are perishing |! 


8:26 And Jeshu said to them, Why are you fearful, you little in faith ? 
Then he arose, and forbade the wind and the sea, and there was a 
great calm. 


8:27-a But the men were struck with wonder, saying, ..... 
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8:12 to 8:27 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


nawai TÅ slanda SÅNN ia run 
mas * snx aalas aaia CERURA 
ond sous Gazal ands aalr pr 
Áa se Sf Áx aiwa Éa aes 
aot A Aa amwa Áa A4 aa 
atual Sax dar tas as maty 
ad arta sóni adasi ua T 
Sees? adaa etry asoa * ees 
Sei an ied ona * ~ ad haa yea hoa 
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eń aQ agı sash sus sést A 
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BON), ao ë As ē pmuadd gir’ 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
$:27-b to 9:9-a 


8:27-b.....What (being) is this, to whom the winds and the sea are 
obedient ? 


8:28 And when Jeshu came to the other side, to the region of the 
Godroyee, there met him two demoniacs, who came forth from the 
place of sepulchres, exceedingly malignant, insomuch that no man 
could pass by that way. 


8:29 And they shouted, saying, What to us, and to thee, Jeshu, son of 
Aloha ? Hast thou come hither before the time, to torment us? 


8:30 Now there was at a distance from them a herd of many swine feeding. 


8:31 Those demons, therefore, supplicated from him, saying, If thou 
cast us out, suffer us to go into the herd of swine. Jeshu saith to them, 


8:32 Go: and immediately they went forth, and entered into the swine; 
and the whole herd rushed directly over the rock, and, plunging into the 
sea, perished in the waters. 


8:33 And they who tended them, fled, and went into the city, and showed every 
thing that was done, and what concerned these demoniacs. 


8:34 And the whole city came forth to meet Jeshu himself; and when 
they beheld him, they besought from him that he would remove from 
their coasts. 

9:1 And he ascended (into) the ship, and went over, and came to his city. 

9:2 And they brought to him a paralytic lying on a bed; and Jeshu saw 
their faith, and said to the paralytic, Be comforted, my son, thy sins are 
forgiven thee. 


9:3 But men from among the scribes said within themselves, This 
blasphemeth. 


9:4 But Jeshu knew their reasonings, and said to them, Why reason ye 
evil in your hearts? 


9:5 For which is easier, to say, Forgiven are thy sins, or to say, Arise, walk ? 


9:6 But that ye may know that authority hath the Son of man in the 
earth to remit sins, he saith to him-the paralytic,-Arise, lift up thy bed, 
and go to thy house: 


9:7 and he arose (and) went to his house. 


9:8 When the assembly saw this, they feared, 
and glorified Aloha who had given such power as this unto men. 


XIX. 9:9-a AND when Jeshu had passed thence, ..... 
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odinn aaja MATTHEW 018 


8:28 to 9:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


maaq* ~ A olnde ua ain a am 
aaan Óid dd eo tae see 
réas saxa dus 7 endin nr ed 
Éin oaa wau” aawa a Aa Af aa 
Sells aw aa Ala A G oa aa” 
or faia dust Feds Áa pma ÁI duds 
Odin ONO SG pan yOu a dein Ad 
JÍ om am è aaa ë pia G or ua * 
opr fad Apá A aA A AÝ dn 
adsa ands sfusna aly ax aa “unt * 
s4uork Ast died word suns alaa E CRE 
pr case F ~~ Én aduna rns Assa 
L awa Aod ë Aa a aari esin 
ala dadsa * Geox Vlada steeds a er 
ads aah wad Saran asiat ye sun 
Áldd alwa * LC dtetiash wi Fin as 
wa Ói ë ë A asoa * akou yer ë isa 
andhar a Jaw haa rhai sat 
al pma os sold? Ói ë ad i 
cet amf At 0 ë pr sas? * aa 
< dedi Ar pt Sax * Ars Án 
vers adrt eaud sár ad sah 
Al mse ë mGA rd UL ein * aala 


onal dust 
Ata Jax paa Ói ë ad i A 
er dps oma ak Ay a *® abh Aya 
yla amr A cade oaa é 
ema sa” tn *® éu ë Áa AA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
9:9-b to  9:22-a 


9:9-b.....4e€ saw a man who was sitting at the place of the tribute- 
takers, whose name was Mathai; and he said to him, Come after me; 
and he arose and went after him. 


9:10 And while he reclined in the house, there came to him many 
tribute-gatherers and sinners, and reclined with Jeshu and with his 
disciples. 


9:11 And when the Pharishee saw (it), they say to his disciples, Why 
doth your master eat with tribute-takers and sinners? 


9:12 But Jeshu, when he heard (it), said to them, The healthful have no 
need for the physician, but they who are diseased.* 


9:13 Go, learn what that is:-" | require mercy, and not sacrifice; " for | 
am not come to call the righteous, but the sinners. 


9:14 Then drew nigh to him the disciples of Juchanon, and said, Why 
do we and the Pharishee fast much, and thy disciples fast not ? 


9:15 Jeshu said to them, Neither can the sons of the marriage-chamber 
fast while the bridegroom is with them: but the days are coming when 
the bridegroom shall be taken up from them, and then shall they fast. 


9:16 No man inserteth a piece of new cloth upon an old garment, lest 
he should take away its fulness from that garment, and the rent be 
greater. 


9:17 Neither do they pour new wine into old bottles,** that the bottles 


may not be broken, and the wine be spilled, and the bottles perish. But 
they pour new wine into new bottles, and both are preserved. 


XX. 9:18 WHILE he spake these words with them, a certain chief came, 
drew near, worshipped him, and said, My daughter is now dead; but 
come, lay thy hand upon her, and she shall live! 

9:19 And Jeshu arose, with his disciples, and went after him. 


9:20 And, behold, a woman whose blood had flowed twelve years, 
came behind him, and touched the edge of his vestment. 


9:21 For she was saying within herself, If | touch but his garment, | shall 
be healed. 


9:22-a But Jeshu turned 
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odinn iaaa MATTHEW 019 


9:10 to 9:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Fa. anx rasan dus abs A wa 
wad ab pst noa oi A A Sse 
SOLA sóma rfaan aÝ nus aa 


mad =. sedarusrald mia Ae TAN aandar 
7A sár saani dl emn réa Ayp 
Jax å Į ë pl ë Aa% = Aart gsi sO ua stam 
as adl, ay * onas buys SAY Ar 
du dis” aA sa By. ken sila Ás ys 
aasa owa ~ pal sare sun, sur 
er sánd onf ERTE oand dt PAN 
em, A wwa cake = us em, Gorda 
omais sam sGals Sexe sard imt * 
g Sar yA dun rna Perad ana 
rata rád \ dei Nodes ë na Semen pt 
rus naʻa sO ETS yx * Orde 
an at ë ahala Aahh a ób a As 
sns eni sat fod Ka fima Au 
si Chen yon sula rúa vers 
ont soe wrt sya asf sinsa 
deb ida Tids ri yes yOu 
< deri. ser Aron oia em maž ~ i pipdm 
obi m ā A Ab a w Áa Ar 
mAs Amst at mn Ar dtu siren 
ajka alg ster wedaraml dia Sam moda® .stsdia 
ashiki ox mn edi edu sana” 
 otxeisl 1 áva dis“ om dias = hidri 
asd naskls A oad aA haa Amt * 


Sam * Át Cam Ár Ái 


14 diye? ent 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
9:22-b to 10:1-a 


9:22-b.....and seeth her, and said to her, Be comforted, my daughter, thy faith 
hath saved thee.* And the woman was healed from that very hour. 


9:23 And Jeshu came to the ruler's house, and saw the minstrels and 
the crowds which were making a tumult. 


9:24 And he said to them, Retire; for the damsel is not dead, but 
asleep. And they laughed at him. 


9:25 And when he had put forth the crowds, he entered, and took her 
by the hand; and the damsel arose. 


9:26 And the rumour of this went forth through all that land. 


XXI. 9:27 AND when Jeshu had passed thence, two blind men clave to him, 
and besought him, and said, Have compassion on us, Son of David ! 


9:28 And when he had come into the house, these blind men were 
brought to him. Jeshu saith to them, Believe you that | am able to do 
this ? They say to him, Yes, our Lord! 


9:29 Then he touched their eyes, and said, As you believe be it to you. 


9:30 And immediately their eyes were opened. And Jeshu forbad them 
and said, Beware lest any man know. 


9:31 But they went forth and spread the report of it through all that land. 


9:32 And when Jeshu went forth, they brought to him a dumb person in 
whom was a demon. 


9:33 And when the demon had gone out, the dumb spake; and the 
multitudes were astonished, and said, Never was it thus seen in Isroel. 


9:34 But the Pharishee said, By the chief of the devils he casteth out devils. 
9:35 And Jeshu itinerated in all their cities and villages, and taught in 
their assemblies, and preached the gospel of the kingdom, and healed 
all diseases and all pains. 

XXII. 9:36 BUT when Jeshu saw the multitudes, he had compassion 
upon them, because they fainted and were dispersed as sheep that had 
no shepherd; 


9:37 and said to his disciples, The harvest is great, and the labourers 
few. 


9:38 Ask, therefore, from the Lord of the harvest, that he would thrust 
forth labourers into his harvest. 


10:1-a And he called his twelve disciples.,..... 
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odin iaaa MATTHEW 020 


9:23 to 10:1 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aada e ods asis A rG fips 
wan =. a rdu duart aads 
Haua saas awn Aan venta ~ see 
ana sard santa * oA henn Ana sn 
Án sone dds să A waly aal 
Rc TEN) aå è  waaž „omal aaa eanta od 
adsa * JAY diraa mur aws As 
“ad mada* ~ was sO alas Áa Á% 
kon pid srr oaas ond = Aaw 
waa ¥ warr aw els pus ast unt 
cant snt CIT: ad aasa nat see 
át Recon roads? aan Aam sad 
pwr = <n ng ad eim aAa An 
sairon sat Sasa CERRY) awa 
CORRS aadA dis? tasna * „aal sans 
Aa a éA ay a ë Saa Cress Ga 
ay. Kof alas omaasi aads pt GET i 
wetals dus è Gw A asa ă Sam” ë adsa * 
ana Gwu aa Abs pOun asss oa * eon 
sáa ERT. ag pad sa unt shri 
Monn Ái aa oimn p moaist Uw 
Ainon Sax sted aiala * sun weds 
„aakhan an Shana saasa egla 
aiaia d ra ralas vert iana 
matin? al sam on om až ~ aÓ Aaa 
CAY AORN Tg ' pixa aai odn ' amis 
AQ ips odani dd tā * SOM cea 
Ses St Laa aa * tad, = pe 
oaan dt asid Sua * aad a | CCEE 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
10:1-b to  10:16-a 


10:1-b.....and gave them power over unclean spirits to cast them out, 
and to cure every disease and infirmity. 


10:2 Now, of the twelve apostles the names are these: the first of them, 
Shemun who is called Kipha, and Andreas his brother, and Jakubbar- 
Zabdai, and Juchanon his brother, 


10:3 and Philipos, and Bar-Tholmai, and Thoma, and Mathai the 
tribute-gatherer, and Jakubbar-Chalphai, and Labi who was surnamed 
Thadai, 


10:4 and Shemun the zealous,” and Jihuda S'carjuta, he who betrayed 
him. 


10:5 These twelve Jeshu sent, and commanded them and said, In the 
way of the heathens go not, and into the city of the Shomroyee do not 
enter; 


10:6 but go rather unto the sheep which have perished from the house 
of Isroel. 


10:7 And as you go, proclaim and say that the kingdom of heaven hath 
drawn near. 


10:8 The diseased heal, the lepers cleanse, the dead raise, and the 
demons cast forth. Freely you have received, freely give. 


10:9 Provide neither gold, nor silver, nor brass in your purses, 


10:10 nor a wallet for the road; neither two tunics, nor sandals, nor 
staff: for worthy is the workman of his meat. 


10:11 And into whatsoever city or town you enter, inquire who is worthy 
in it, and there be till you depart. 


10:12 And when you enter into the house, 
invoke peace for the house; * 


10:13 and if the house be worthy, your peace shall come upon it; but if 
it be not worthy, your peace upon yourselves shall revert. 


10:14 But whosoever doth not receive you or hear your words, when 
you depart from that house, or that town, set free the dust from your 
feet. 


10:15 And, Amen, | say unto you, that for the land of Sadum and of 
Amura it will be more tolerable, in the day of the judgment, than for that 
city. 


XXIII. 10:16-a LO, | send..... 
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odinn iaaa MATTHEW 021 


10:2 to 10:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Ay staat As sai \ax sad ama 
abat iaaa aÁ Jl awda aad 


sadut anx souls Sead din en 
ÁÁ uad aA saanu ; oia 
ET w santo weeny yalia 


shasha enladusa gat Lása * amassi daa 
asa wads 1 santa raan odma 
iama yOu Saxa * end aad 
Sasih heal * ~~ aA aci puiat 
Ån Áin ia hg wda am ë tx 
„aisd xa Éin Tanunda Ayh sa 
v aa ë Áu ë hd wohe or aal ly * 
ama aia aad alp waat Liw dus 
Aa aat mia Ón raal dusios 
A * aaa An ahat ë An aad ora aan 
réas sila sra saa snr saad 
edid elastic ë a*t o aatan 
U aa axe a Aa Án sda onha 
ast yeu run on urd * dT yond 
yx aun alse anh An lydia yeu 
až aÝ ë padn ë GA aces aha ax 
snan anx aké ENA adrt idx 
wots Aá aks a a aa ga * 
eh a yds sals tanl ax X p ust 


eS <) i Oe) ` uo A 
ea INS RR sens sansa arwr ahs 
Áf iun Át až aa Maod S Onn 


= = s 
" 
i. 
~ 
b 
i 


-t4 =. =, t 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
10:16-b to 10:29-a 


10:16-b .....you forth as sheep among wolves: be you, therefore, wise 
as serpents and guileless as doves. 


10:17 But beware of the sons of men; for, delivering you to the house of 
judgments, in their synagogues they will scourge you, 


10:18 and before governors and kings bring you, on my account, for the 
testimony concerning them and the gentiles. 


10:19 But when they deliver you up, be not solicitous how or what you 
shall speak; for it is given you in that hour what you shall speak. 


10:20 For it is not you speaking, but the Spirit of your Father speaking 
in yOu. 


10:21 But the brother shall deliver his brother unto death, and the father 
his son; and the sons shall rise up against their fathers, and shall slay 
them. 


10:22 And you shall be abhorred by all men on account of my name: 
but he who shall persevere until the end, he shall be saved.* 


10:23 When they persecute you in this city, escape to the other; for, 


Amen | say unto you, that you shall not have completed all the cities of 
the house of Isroel, till the Son of man shall come. 


10:24 The disciple is not greater than his master, nor the servant than 
his lord. 


10:25 It sufficeth the disciple that he be as his master, and the servant 
as his lord. 


10:26 If the master of the house they have called Beelzebub, how 
much more his house-sons ! You shall not fear, therefore, from them; 
for there is nothing covered which shall not be revealed, nor secret 
which shall not be known. 


10:27 Whatsoever | say to you in darkness, declare you in the light; and 
whatsoever you have heard in your ears, proclaim upon the [house- 
|roofs. 


10:28 And fear not them who kill the body, but the soul cannot kill; but 
fear rather One who the soul and the body can destroy in gihano. 


10:29-a Are not two sparrows sold for an asor? ** yet one of them...... 
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odinn iaaa MATTHEW 022 


10:17 to 10:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
uas Laa aaa sÉ aus unt af al 


aaay * Áa Hare runda shaan Hurt 
Son dusl ul VA enken SG 0 pN 
sara mwa * „aaan aahzaasa 
aba araa odyn oal usm ë Gna 
s“ „amanir pt odin? * SGankna 
Án a Aat Ah 
ac A*t Anw å G pte oa aA al 
aar rúa sos allan sadut sod 
arasi rúst pi wis a EN Aln 
As. yOu naasa ol Áfa rard 
erat saada * cast saursa aaas 
www ë ort Ý re ë dpa w A 
pr stal åri a*t Éu ai wal GA 
ng EER a stal aaas sien sere 
eala nig craked sain cal rf umf aL 
ais irán sGard s Aes” dus yeu 
sata a wm “‘udun sural ds wlt AA 
Maen od «pl aat a o É 
awd è S a AŚ ada asi Aare 
olds aio rína TRI ret Ads quad Fenn 
raar pan w dl aN anrd Jaa X * 
w pu * Awda a apna sa dus Sail 
oma vad ë oman Áa aa tise” 
As Cy tart sadri in x daatnsGn pana 
AA alpor ë obf ë oa obh ë Aat AAY 
duro du p qian =. Aven ian yu p réda 
sels wad mudla sealer ARON Soh a pn 
eann è ë owa É a oide phidh oe * 


1 
f va 4 A i ma n 
os = $ = 
1 | 


ark. 


en VAA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
10:29-b to  11:5-a 
10:29-b.....without your Father, doth not fall upon the earth. 
10:30 But of you, also, the hairs of your head are all numbered. 


10:31 Fear not, therefore; than many sparrows more precious are you. 


10:32 Every man, therefore, who shall confess me before the sons of 
men, | myself will confess him also before my Father who is in heaven. 


10:33 But whosoever shall deny me before the sons of men, | also will 
deny him, |, before my Father who is in heaven. 


XXIV. 10:34 EXPECT not that | have come to send forth peace on the 
earth; | have not come to send forth peace, but the sword. 


10:35 For | have come to cause a man to separate from * his father, and a 
daughter from her mother, and a daughter-in-law from her mother-in-law; 


10:36 and the adversaries of a man (to be) his own house-sons. 


10:37 Whosoever loveth father or mother more than me is not worthy (of) me; 
and whosoever loveth son or daughter more than me is not worthy (of) me. 


10:38 And every one who taketh not his cross and cometh after me, is 
not worthy of me. 


10:39 Whosoever will find his life shall lose it, and whosoever shall lose 
his life for my sake shall find it. 


10:40 Whosoever receiveth you, receiveth me; and whosoever 
receiveth me, Him who sent me he receiveth. 


10:41 Whosoever entertaineth a prophet in the name of a prophet, the 
reward of a prophet receiveth. Whosoever entertaineth a just man in 
the name of a just man, the reward of the just man he receiveth. 


10:42 And whosoever only giveth one of these little ones a cup of cold 
(waters) to drink in the name of a disciple, Amen, | say unto you, he 
shall not lose his reward. 


XXV. 11:1 AND it was that when Jeshu had finished instructing his twelve 
disciples, he removed from thence to teach and preach in their cities. 


11:2 But Juchanon, when he heard in the house of the bound the works 
of the Meshicha, sent by his disciples, 


11:3 and said to him, Art thou He that cometh, or another are we to expect? 


11:4 Jeshu answered and said to them, Go, recount to Juchanon these 
things which you hear and see; 


11:5-a (that) the blind see, the lame are walking, the lepers are made 
clean, the deaf hear, the dead..... 
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odinn iaaa MATTHEW 023 


10:30 to 11:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Wabi * Ao As pets A aaa o da 


Aaqţq woh * east in eala dari Án Aye en 


As* as” oslu Serie Ae a aadd 
aa Gaf asu pwa as ë Manr daa =t 
aasa pt 7 paca asf pua Ár Af 
Tu Ár afo á a jada ÉL pi. aJ 
sorte du disth: vot å At bnan aÝ 
áx sa du dist” xa SOG rx 
a AM Aa, adah uN Wht Aa ache” 
As Haa ant As. years amass 
až aba ass ian woassalisa*® adas 


sax Æ alr u Sd G f Á min 


s ala v Wd wW ef fa mi ga al 
okas pS ë aaa da A daž Oe 
wa maa a aa m*o A a A 


VA Asan <hr odin adi sain 
„Asan a usken wal Asan afs wa Asan af 
onn AÝ San, pu son Jsans gna 
aa aly ela m wd xni daat u% 


Tg nig SG din rxs EURE sovas 
aix è marn ë fama * aA nas a saal sát 
e alx omani d TAO. aadi Sax 
dan * CELETTE dy“tarala ad \sa\ aad 
Our wears suture és Ax wa pt 
an è aa syst ia ets ws ink 
Sow Ás * us Geen aa tad o Ah 
einen ë Lf usal oo alder al, A un 
malan asya p Yona * usd sadut 
Auna Arx yous sand ska 













mA KIS Re SN eis oie 
as hens’. Daya ea nais Watton 
eos “Seana | perks 















ids An $5, 
oh. Fee coon ace 
haan am mingi a ghia, 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 024 
GOSPEL OF MATTHEW John Wesley Etheridge 
11:5-b to 11:21-a SPS Notes, 


Chapters and Verses 


11:5-b .... arise, and the poor are evangelized; pode ane Compe 
By S. P. Silver© 2005 


11:6 and blessed is he who shall not be offended with me. 


11:7 But when they were gone, Jeshu began to speak to the assembly 
concerning Juchanon: What went you forth into the waste to see ? a 
reed that by the wind was shaken ? 


11:8 And if not, what went you forth to see ? a man clothed in soft 
vestments ? Behold, they who are softly clothed are in the house of 
kings. 


11:9 And if not, what went you forth to see ? a prophet ? | tell you, Yes; 
and more than a prophet. 


11:10 For this is he concerning whom it is written, Behold, | send my 
angel before thy face, to prepare the way before thee. 


11:11 Amen | say to you, there hath not arisen among them born of 
women [one] who [is] greater than Juchanon the Baptizer: yet, the least 
in the kingdom of heaven is greater than he. 


11:12 But from the days of Juchanon the Baptizer until now, the 
kingdom of the heavens by violence is taken, and the violent ones seize 
it. 


11:13 For all the prophets and the law prophesied’ until Juchanon; * Or. were prophetic. 


11:14 and if you are willing, receive, that he is Elia who was to come. 
11:15 Whoever hath ears to hear, he shall hear. 

XXVI. 11:16 BUT to what shall | compare this generation ? It is like 
children who sit in the public place, and cry to their companions, 


11:17 and say, We have sung to you, and you have not danced; we 
have wailed unto you, and you have not mourned. 


11:18 For Juchanon came neither eating nor drinking, and they say, He 
hath a devil. 


11:19 The Son of man came eating and drinking, and they say, See a 
man a devourer, a wine-drinker, a friend of tribute-takers and of 
sinners. But justified is wisdom by her servants. 


11:20 Then began Jeshu to reproach those cities in which were done 
many of his miracles, and which did not repent, 


11:21-a saying, Woe to thee, Korazin ! woe to thee, Bethtsaida! for if 
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odinn aaja MATTHEW 024 


11:6 to 11:21 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
srd eaasaka* piada ráa tna vend 
Sam ote ays or až ~ aa dab ë A 
ask è ahad ë ë Ón aac Ax TEN inrmhil 
Soy didn súaʻ an sósa shara ECR) 
duu mal sQusin ebr scr xa sGua 
Gani akad èë Án et a Gn 
sów a ‘udu CN) im o Án 
GET Át anr Souda oals 1A aiai * 
Éi kn ë ada ë p ë an ë Á 
sÅ „tal át rag nig Eo ~n ewer suc 


s4uhoa Con don ayas sûrs yee Ass 


aloo adrt Cg gú * aside dual 


cad = sda Catal Sony tant Faecal 
dam å a A*t adm ë Aa cat) Ul 
maa Wt ox SG yar sÅa Ast sn 
a eia Aia A A ai pe * 
rasani yGnsia Sons verre yaar sunk, 


aly Tirta eu [aaf =C ay tla aaf =C sed 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GOSPEL OF MATTHEW 
11:21-b to 12:5-a 


11:21-b .....in Tsur and in Tsaidon those miracles had been done which 
have been performed in you, they would a while ago in sackcloth and 
ashes have repented. 


11:22 But | say to you, that for Tsur and Tsaidon it shall be more 
tolerable* in the day of judgment than for you. 


11:23 And thou, Kaphernachum, who unto heaven art exalted, unto 
Shiul shalt be brought down; for if in Sadum had been done those 
miracles which have been done in thee, it would have stood until this 
day. 


11:24 But | tell you that for the land of Sadum it shall be more tolerable 
* in the day of judgment than for thee. 


XXVII. 11:25 IN that time Jeshu answered and said, | praise thee, my 
Father, the Lord of the heavens and of the earth, that thou hast 
concealed these (things) from the wise and prudent [ones], but hast 
revealed them unto little children. 


11:26 Yes, my Father, for thus was it pleasing before thee ! 

11:27 All things are delivered to me from my Father; and no man 
knoweth the Son but the Father; also the Father no man knoweth, 
except the Son, and he (to) whom the Son pleaseth to reveal (him). 


11:28 Come unto me, all you (who) are wearied and bearing burdens, 
and | will give you rest. 


11:29 Bear my yoke upon you, and learn of me; for | am peaceful and 
lowly in my heart, and you shall find repose for your souls. 


11:30 For my yoke is kindly, and my burden is light. 


12:1 At that time Jeshu was walking on the sabbath among the grain;** 
and his disciples hungered, and began to pluck the ears and to eat. 


12:2 But when the Pharishee saw them, they say to him, Look, thy 
disciples do something which is not lawful to be done on the sabbath. 


12:3 But he said to them, Have you not read what David did when he 
hungered, 
and they who were with him ? 


12:4 how he went to the house of Aloha, and the bread of the table of 
the Lord did he eat,-that which was not lawful for him to eat, nor for 
them who were with him, but for the priests only ? 


12:5-a Or have you not read in the law ..... 
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admin iaaa MATTHEW 025 


11:22 to 12:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


a ë aaqa Lf As aaa oea iag 
Á m å pia ah Gos at ia 
nrn rias wit Lams Gyda iada 5 eal 
rnd a o TIAA odua * waal ast 
als odis did Aaxt sA dor thd 
rína ons aaa sepa ë aaa parts 
vol innt wos * sna A hac 
af nra eN ali lams arn asda 
fian a Nas GN Áa aaa * ~ aal 
duman Aiha Én Éa a A A 
nig éuiva sGdlaaoa rnas e ela 
Gunn os, aa aaa asst ng * fiad 


Sw xf ë Aa anf = A hst pom A * 
Oe a A ee a A ta 
i atte] sus Áp ada sa ust sos At 
Áa CS OT ë ÉA è abh ë oh ë ah“ 
asy ALa „aalis ER) alanas * aaant 
iad et yA “ana yA OES 
dq mes UN tus adad has Cats” 
sae alan Ás ets * et Ala sana 


us Sees Aq 
yx olds axa 
rant hg Clad 


ads eo enarus\ da Á` 
wa pt wud * solar 


pt aa * ees vost AAs yan pur 
shé a b shat a Lh da 
Soaks An aa Aat ë Éin atta raada 
sane . Cir 1 ebd saa Aarau PAN ser 


Se onl? Nee ied 
apse E g Casas ro Aet shy 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
12:5-b to 12:23-a 


12:5-b .....that the priests in the temple profane the sabbath in it, and 
are without blame ? 


12:6 But | say to you, that (one) greater than the temple is here. 


12:7 Moreover, if you knew what that (meaneth), " | desire mercy and 
not a sacrifice," you would not have condemned them who are not 
faulty. 


12:8 For the Lord of the sabbath is the Son of man. 


XXVIII. 12:9 AND Jeshu passed thence, and came into their 
synagogue. 


12:10 And a certain man was there whose hand was withered. And 
they questioned him, saying, Is it lawful on the sabbath to heal? that 
they might accuse him. 


12:11 But he said to them, What man is there among you that hath one sheep, 
(who), if it fall into a pit on the sabbath-day, doth not take and lift it up ? 


12:12 How much more precious is a child of man than a sheep ! 
Wherefore it is lawful on the sabbath-day to do that which Is good. 


12:13 Then saith he to the man, Stretch forth thine hand! and he 
stretched forth his hand, and it was restored like the other its fellow. 


12:14 And the Pharishee went forth and took counsel against him, how 
they might destroy him. 


12:15 But Jeshu knew, and passed from thence; and great crowds 
went after him, and he healed them all. 


12:16 And he forbad that they should make him known. 


12:17 That what was spoken by the prophet Eshaia might be fulfilled, 
who said, 


12:18 Behold my servant, in whom is my pleasure: My beloved, in 
whom my soul delighteth. My Spirit will | put upon him, And judgment to 
the peoples shall he preach. 


12:19 He shall not contend nor cry, And no man shall hear his voice in 
the street. 


12:20 A bruised reed he will not break, And a flickering lamp he will not 
extinguish, Until he bring forth judgment unto victory. 


12:21 And in his name shall the gentiles hope. 


XXIX. 12:22 THEN they brought to him a certain demoniac who was dumb 
and blind; and he healed him, so that the dumb and blind could speak and see. 


12:23-a And all the multitude were amazed, and said, ..... 
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odinn iaaa MATTHEW 026 


12:6 to 12:23 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sane iat onl olan yaaa ens Á mar 
g a on VA Át imf . Cg BAAN 
adba on pr als? * Ása wt Aaa 
d on a a A a 
asst afas sin ebd adba sea 
SE aia wotadus sein “XN atin * 
<detdixaial venta Sax adh = word * 
Aat aw od lan Rg R! a * 
a pke A oa al aaa ayes 
weld, ua alax Hust „arga yh 
wW Éa oan an (aml Smt on aa* 
pt na * aÅ TETI Rig yu crn 
ded Anis own siS ao ai Sodu 
amd Suny rad * wdc AEA Ans 
dadia ears? Axda Ast Sard sunk, 
axt sÁlna SA andsa* ahis Hast 
ECT pt Se * oguan Huse arats 
ae die, wll ak ak a ok ce 
oaa Aa ted Kha * „ardat taster 
yOu naeg n” Sersfaisthr pan ytadun * 
aa ras dusk, sth wre ston * Sash 
[sads mart ust ord ons discon 
Ac yaa iadu A aa séma ra 
sósa * Saxaxs PATS CCETT xÝ sha 
KAET ae AN AN Aixa wad we pun 
sA anza * saat n asn ÉA 
ain wa ë Áo ë A ai ë pwa Ft 
Ars sOrutia Sun Gat Stk 
unt Ana arla aaa ë pinidma* asa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
12:23-b to 12:36-a 


12:23-b .....1S not this the Son of David ? 


12:24 But the Pharishee, when they heard, said, This (man) doth not 
cast forth demons unless by Beelzebub, the prince of the devils. 


12:25 But Jeshu knew their reasonings, and said to them, Every 
kingdom that is divided against itself is destroyed; and every city which 
is divided against itself shall not stand. 


12:26 And if Satan* cast out Satan, he is divided against himself; how 
then standeth his kingdom? 


12:27 And if | by Beelzebub cast forth demons, your sons, by whom do 
they cast them forth ? On this account they shall be your judges. 


12:28 But if | by the Spirit of Aloha cast forth demons, the kingdom of 
Aloha hath come nigh upon you. 


12:29 Or, how can one enter the strong one's house, and spoil his 
goods, unless he first bind the strong one? and then can he spoil his 
house. 


12:30 He who is not with me is against me; and he who gathereth not 
with me, in scattering scattereth. 


12:31 Wherefore, this | say to you: That all sins and blasohemies shall 
be forgiven unto the sons of men; but the blasphemy which is against 
the Spirit shall not be forgiven to the sons of men. 


12:32 And every one who shall speak a word against the Son of man, it 
shall be forgiven him; but every one who against the Spirit of Holiness 
shall speak, it shall not be forgiven to him, neither in this world nor in 
the world to come. 


12:33 Or make the tree good, and the fruits (will be) good; or make the 
tree evil, and the fruits (will be) evil: for by the fruits the tree is known. 


12:34 Brood of vipers ! how can you speak good who are evil? For from 
the abundancies of the heart the mouth speaketh. 


12:35 A good man from the good treasuries bringeth forth good things, 
and an evil man out of the evil treasuries bringeth forth evil (things). 


12:36-a But | tell you, that for every useless word which the sons of 
men shall speak, they must give the answer for it ..... 
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odin aaja MATTHEW 027 


12:24 to 12:36 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
anx nA yN usd *® war ë aw ë ua Gn 


z sane ash AAs xa Áa eant 
Saadan kn ka * Seon | ye retry 
oaxAs As ANd dd aalr As „ad inta 
axås As AA Gumna ag Asa AORT., 
As a4 áy at Ái Jú preety vat 
ahala wan ë daa est Mhh tees 
qan ë or Áf adn aasa Á a7 
saas aed Áa Jya aad ë padn ë Án 
min viv’ éé whos Á Án (al 
wha din wan d let ths al 
sétu duat Jas aax x Át ast * 
TETAS paat ust sas an onara 
faan van a *® yeas adusa emda rmat 
awan mkt ë Aa ë oa aa ë olad ak 
Aan aah A am Áa Aves * ~~ Som 
Åra Ec TIEA) aasde Anata eta 
yess Jas dex A nrar sań Ass pt 
Ga au k Ke s ea d 
imú raor at An p As oA codes 
vaults Aa Áa i els A eal wos des xa 
oaatsaa Oude Ouse ars at wdn 
Sos ë omaia os pals anas oa asx 
wa * ALÉ sod A aa waco 
“A sl oida è yn aal oa AA 
way ma ë a Áy ë Aa aa Mn 
vert on as aa ay JiAss 
anA hå adu sÉ SairÓn yas sAn 


2, 
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= li E EA a 
” a n ' 
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jea s a ul . 
CE cvak 


ru = 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
12:36-b to 12:48 


12:36-b .....in the day of judgment. 


12:37 For by thy words thou shalt be justified, and by thy words thou 
shalt be condemned. 


XXX. 12:38 THEN answered certain from the scribes and Pharishee, 
and said to him, Teacher, we would wish to see a sign from thee. 


12:39 But he answered them and said, A generation depraved and 
adulterous requireth a sign; but a sign shall not be given to it, but the 
sign of Jaunon the prophet; 


12:40 for as Jaunon was in the belly of the fish three days and three 
nights, so the Son of man shall be in the heart of the earth three days 
and three nights. 


12:41 The men of Ninevoé. shall rise up in the judgment with this 
generation, and shall condemn it; for they repented at the preaching of 
Jaunon; and, behold, a greater than Jaunon (is) here. 


12:42 The queen of the south shall arise in the judgment with this 
generation, and shall condemn it; for she came from the confines of the 
earth that she might hear the wisdom of Shelemun; but one more 
excellent than Shelemun is here. 


12:43 When the unclean spirit shall have gone forth from a child of 
man, he wandereth through places that have no waters in them, and 
seeketh repose, but findeth (it) not. 


12:44 Then he saith, | will return unto the house from whence I came 
forth; and coming, he findeth it untenanted, cleansed, and decorated. 


12:45 Then he goeth and taketh with him seven other spirits, than 
himself more wicked, and they enter and dwell in him. And the end of 
that man is worse than his beginning. So shall it be with this wicked 
race | 


12:46 While he spake to the assembly, his mother and his brethren 
came, standing without, and seeking to speak with him. 


12:47 And a man said to him, Thy mother and thy brethren are standing 
without, and are requesting to speak with thee. 


12:48 But he answered and said to him who spake to him, Who is my 
mother, and who are my brethren ? 
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odinn iaaa MATTHEW 028 


12:37 to 12:48 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ia ayd 1A mals a Gorn riis 
de a r ě ans ema ë „mudh wln 


Ésa t oaa ë e ë e Carel 


ans saa cal yeh nia ved 
emf Wh dit ai és atts 
a Sanaa wans ia aA ha 
axdı CITE massa in Aii TA 
dt da = un soda aa cididyatas 
ma Sree WA Áa paok mds inal * 
Asaxdin Ai oa 7 hi WNT. Y 
varuls = SY. sna „a£ m1 adma 
=. oak MAy ain p odt * Áa 


dis rid PLLC JO “Last réa Éha 
ius staat Asx cant fan segs rad * 
yGaaa as <unka dha cT am 


akuna e rhau den wud POR 


im imi ihn Sr ťia i 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
12:49 to 13:15-a 


12:49 And he stretched forth his hand towards his disciples, and said, 
Behold my mother, and behold my brethren ! 


12:50 For every one who doeth the will of my Father who is in heaven, 
he is my brother, and my sister, and my mother. 


XXXI. 13:1 IN that day Jeshu went forth from the house and sat by the 
sea-side;* 


13:2 and great multitudes gathered near him, so that he went up and sat ina 
vessel; and all the multitude were standing on the shore of the sea. 


13:3 And he discoursed largely to them in parables, and said: Behold, 
there went forth a sower to sow; 


13:4 and as he sowed, some fell by the road-side, and the fowl came 
and devoured it. 


13:5 Another (portion) fell upon the rock, where there was not much soil; and 
immediately ** it sorung up, because there was no depth of earth. 


13:6 But when the sun was risen, it burned, and, because it had no 
root, it withered away. 


13:7 And another fell among the thorns, and the thorns sprang up and 
choked it. 


13:8 And another fell into good earth, and gave fruits, this a hundred, 
another sixty, and another thirty. 


13:9 He who hath ears to hear, let him hear. 


13:10 And his disciples approached, saying to him, Why dost thou 
speak to them in parables ? 


13:11 He replied and said to them, Because unto you it is given to 
know the mystery of the kingdom of heaven, but unto them it is not 
given. 


13:12 For unto him who hath, it shall be given, and it shall be increased 
to him: but [as] to him who hath not, that also which he hath shall be 
taken from him. 


13:13 On this account | speak to them in parables. Hence they see, 
and (yet) see not; and they hear, and (yet) hear not, neither 
understand; 


13:14 and accomplished in them is the prophecy of Eshaia, who said, 
that hearing they should hear, but not understand, and seeing they 
should see, but not know. 


13:15-a For the heart of this people is become gross, and with their 
ears they have heard heavily, and their eyes they have shut, that they 
may not see ..... 
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12:49 to 13:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
emf å fa unsalted awt ë yrsa * 


as Mist. aA UH asf AN *® as eur 
ex gets * nf ds asf ee Ye 
w AS whoa = yeu oo ar ws yO 
Huse sÓ A réa adat anala * sn 
lan mÅ réa alaa sÅ a dy 0.00.5 1 
wae a Am è awat om s 
wad Ai Kay å a ë a oaa ds 
wad ë dA Ái a W dan Wt a 
Ért sax As Ads Áta * . aklar 
„aax ë adx “sa. SGA inn faan duis 
et ain na ® Aah Gamat vam dli Apn 
x2 ë Éa ë A fa de ex 
ráa aawa saa dus Ads ráta * 
amwa Sehr ë da” et *® errs 
. edildim RA eaten duster Gan MWt AA 
assua* Ax Ann ást ad dust a 
x rrd srí „ad TG odani d 
sonst rás or an ams diss? Mv 
raalns Go Aad awaa aa alr „ad 


A wl tla *® A ibia A aah A 
Áa Aya ë am dodas A ā wh aa aha 
yaa opin Ayn < deta Ár Ans ventas 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
13:15-b to 13:29-a 


13:15-b .....with their eyes, nor hear with their ears, nor understand 
with their hearts, and be converted, and | heal them. 


13:16 But blessed are your eyes which see, and your ears which hear: 


13:17 for, Amen | say unto you, that many prophets and just ones have 
desired to behold what you see, and have not beheld, and to hear what 
you hear, and have not heard. 


13:18 You, then, attend to the comparison of the seed: 


13:19 (When) any one who heareth the doctrine of the kingdom doth 
not understand it, there cometh the evil (one), and snatcheth away the 
doctrine that was sown in his heart: this is what by the road-side was 
sown. 


13:20 But that which was sown upon the rock is he who heareth the 
word, and at once with joy apprehendeth it. 


13:21 Yet hath he no root in him, but is (only) for a time; and when 
affliction or persecution occurs on account of the doctrine, he is quickly 
offended. 


13:22 That sown [in] the place of thorns, is he who heareth the word, 
but the anxious thought of this world and the illusions of riches stifle the 
word in him, and he is without fruits. 


13:23 But that which upon good ground was sown is he who heareth 
my doctrine, and understandeth (it), and giveth fruits, and produceth, 
whether a hundred, or sixty, or thirty fold. 


XXXII. 13:24 ANOTHER comparison he allegorized unto them, and 
said: The kingdom of heaven is like unto a man who sowed good seed 
in his field. 


13:25 And while men slept, came his adversary, and sowed zizania 
among the wheat, and went. 


13:26 And when the plant sprang up and produced fruit, then appeared 
the zizania. 


13:27 And the labourers of the house-lord drew near and said to him, 
Our lord, didst thou not sow good seed in thy field ? From whence then 
is the zizania in it? But he said to them, 


13:28 A foeman hath done this. The labourers say to him, Art thou 
willing that we go and gather them? 


13:29-a But he said to them, (No,) lest, ..... 
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13:16 to 13:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
saaa alalta i CERTS CTT CURKE 


qand omaa pr daba ¥* „asst sharla card dua 
Áf imt “oA omer Shaner \aauinsta pit 
Kdysin ad na vis SON Orn VA 
pman SAnxnta Ags ya sadri PAN mun 


anx èë pi aký * ~ ate ë Aa Cadi Un 
sa aaln Ain ama oy Ahin 
An Aya a aag ax Jaht 
aed ® Ait Ám we A aa awa ala Koya 


An å San aa è ë aa è Aiai ë ar At pr 
ex ë A dul* ql da Seana ak “wa 


am sia ac E sos a uas 
Anxa ded aa è ë tgs ë Áa dun et ag 
idasi asaya Áa sulin sta els 
en aed *® ssaa oÅ saa AA A os 
Anxa aqi aqi Minty yal, As Ass 
aAa rů ama Askana odin 
~~ adildn duster ain duster sGGan dust 
Á% Ki Ayr asd snn raal 
assÅsa h At aan waad * id “us 
sa per å ma O A Áa dus Tiga, Aya 
ad aa o eo Te 
ixan sienn worded aswaa * sÁ 
mio Áy Áy Ma Š å o A aA 
act sÓ ax dust sGrurt a Albias 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
13:29-b to 13:41-a 


13:29-b .....when ye gather the zizania, you root out with them the 
wheat also. 


13:30 Leave (them), that both may grow together till the harvest; and in 
the season of harvest | will say to the reapers, Gather first the zizania, 
and bind them (together in) bundles, that they may burn; but the wheat 


collect into my barns. 


13:31 Another comparison allegorized he to them, and said: The 
kingdom of heaven is like a grain of mustard, which a man took and 
sowed in his field. 


13:32 This is less than all other seeds; but when it has grown, it is 
greater than all heros, and becometh a tree, so that the fowl of the 
heavens come (and) build in its branches. 


13:33 Another parable he spake to them: The kingdom of heaven 


resembles that leaven which a woman took and hid in three satas * of 


meal, until the whole was leavened. 


13:34 All these spake Jeshu in parables to the multitude; and without a 


parable he did not speak with them. 


13:35 That there should be fulfilled what was spoken by the prophet, 
who said, | will open my mouth in comparisons, and pour forth things 


hidden from before the foundation of the world. 


13:36 Then Jeshu dismissed the multitudes, and came into the house; 


and his disciples drew near him, and said to him, Expound to us the 
comparison of the zizania of the field. 


13:37 He answered and said to them, He who sowed the good seed is 


the Son of man. 


13:38 The field is the world. Now, the good seed are the sons of the 
kingdom, but the zizania are the sons of the evil one. 


13:39 The adversary who sowed them is Satana; the harvest is the 
consummation of the world; the reapers are the angels. 


13:40 As, therefore, the zizania are gathered and burned in the fire, so 


shall it be in the completion of this world. 


13:41-a The Son of man shall send forth his angels, and they shall 
collect from his kingdom all those who cause offence, and all ..... 
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13:30 to 13:41 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sxf ams sawas d yay sakssÝ oun 
a situa CERT ort wass * ss 
aal A mt éo daa éad 
Aar Cg axar SAgay prc ask 


a =c 1G Roce pI ea sass sanla 


pan sindu Hast * aan sien Aran 
sGalin aduni d "ud an yes Sasi 
aawa Sa pS al (an or) pwa ¥ 
Ahn å A aA AA oA strech 
inta sás or aa* ovora py cen 
on omat = Áy HA, Si aa a 
pt wry Gals oh dust Aowa * Sash 
AL un ps aalr wast ma ÁY 
oaatusi sas Syr prt adia * saur ë oaan 
Gain ean\ex wetadust on i sÁ% 
edmi Aaa Gast * Án on iays 
canes sans sáa san ena Íy 
oaar réa ons Yx * sa sGalin 
sardaa saran „arda akaaly go o aaja 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
13:41-b to 13:57-a 


13:41-b .....(who) work iniquity, 


13:42 and shall throw them into a furnace of fire; there shall be weeping 
and gnashing of teeth. 


13:43 Then the just shall shine forth as the sun in the kingdom of their 
Father. He who hath ears to hear, let him hear. 


13:44 Again, the kingdom of heaven is like a treasure which was 
hidden in a field, (and) which a man found and concealed, and from joy 
went and sold all that he had, and bought that field. 


13:45 Again, the kingdom of heaven is like unto a man a merchant, 
who sought goodly pearls; 


13:46 but who, when he had found one pearl of exceeding price, went, 
sold all that he had, and bought it. 


13:47 Again, the kingdom of heaven is like unto a net, which was 
thrown into the sea, and from every kind collected. 


13:48 And when it was full, they drew to the shore, and sat down, and 
selected; and the good they threw into vessels, and the bad they cast 
without. 


13:49 Thus shall it be at the consummation of the world. The angels 
shall go forth, and separate the evil from among the just, 


13:50 and cast them into the furnace of fire; there shall be weeping and 
gnashing of teeth ! 


13:51 Jeshu said to them, Have you understood all these ? They say to 
him, Yes, our Lord. 


13:52 He saith to them, On this account every scribe who is learned in 
the kingdom of heaven, is like to a man a house-lord, who bringeth forth 
from his treasuries the new and the old. 


XXXIII. 13:53 AND when Jeshu had finished these parables, he passed 
from thence, 


13:54 and came to his city, and taught them in their synagogues, so 
that they were astounded and said, Whence hath he (Whence to him) 
this wisdom and these powers ? 


13:55 Is not this the son of the carpenter ? Is not his mother called 
Mariam, and his brothers, Jakub, and Josi, and Shemun, and Jehuda? 


13:56 and his sisters, all, are they not with us? Whence to this one all 
these? 


13:57-a And they were offended with him. ..... 
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13:42 to 13:57 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Svein adr wast ania” —. ska ore 


prc * ~ áx aasa yGas sams <7. 
ahaalni nx è WÝ aian n 
ECET Soci Á dur =. 


araa 


cad ~ 


xp nn siratal snx rhal snn 
nia . maxa sunk, qhsaxsth =i Sus 
Woi ë aa A te dha a ys abas 
asd Osan yeaa sân wad * ~ ad 
pt å maž Sel, venus Sos sien son su hh 
w ee oe ae o a 
Án adh ® ~- aua ÅA WA A (ats er 
oma rins ACET Emo al sÓ raal 
aAa ë aaa dls ë aa * Aa th 
sárí anis Áy a KEN anda sou 
eanlaxs sans sina * ETA) axx réasa 
< réas saxa Árin ands EAS n 
sas sGadnG vast cari * Suny es 
cach Sum * ~ yis akasa = Gas ë fam th 


yur iad sGan On haalt EAE. E. E 
yer dia yeidus adrot = Ån sna 
ax ola at. En Sax mix man ë yacda™ ~ 
cach faan Sina ahou Aa aid = 
Árt aira CEGE Gaur andaan 
Áa faa A* Aua ha Wmas ÁA A 
mN stadi eins? st SOA in ois 
iama sanaa rhaa an. amast 
Gm an ë dAd a A oda abart” 


aa ma aa lxadma* oala ola ÁA daa ad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
13:57-b to 14:16-a 


13:57-b .....But Jeshu said to them, No prophet is contemned except in 
his own city, and in his own house. 


13:58 And he did not many miracles there on account of their unbelief. 
14:1 In that time Herodes Tetrarka heard the rumour concerning Jeshu; 


14:2 and he said to his servants, This is Juchanon the Baptizer: he hath 
risen from the house of the dead, therefore powerful works are wrought 
by him. 


14:3 For he, Herodes, had seized Juchanon, and bound him, and cast 
him (into) the house of the chained, because of Herodia the wife of 
Philip his brother. 


14:4 For Juchanon had said to him, It is not lawful that she should be to 
thee a wife. 


14:5 And he would have killed him, but he feared the people, because 
as a prophet they held him. 


14:6 But at the birth-day of Herodes, the daughter of Herodia danced 
before those who reclined, and she pleased Herodes; 


14:7 wherefore with an oath he sware to her to give her whatever she 
should demand. 


14:8 Then she, because instructed by her mother, said, Give me here 
in a dish the head of Juchanon the Baptizer. 


14:9 And the king sickened, yet, on account of the oath and the guests, 
he commanded that it should be given to her. 


14:10 And he sent [and] cut off the head of Juchanon in the house of 
the chained. 


14:11 And his head was brought in a dish, and given to the girl, and 
she carried it herself to her mother. 


14:12 And his disciples came near, took up his corpse, buried (it), and 
came and showed Jeshu. 


14:13 Then Jeshu, when he heard, removed from thence by ship to a 
desert place by himself; and when the multitude heard it, they came 
after him on dry land from the cities. 


14:14 And Jeshu came forth, and saw great multitudes, and felt 
compassion for them, and healed their diseases. 


XXXIV. 14:15 BUT when it was eventide, his disciples approached him, 
and said to him, The place is desert, and the time passed over; send 
away these multitudes of men, that they may go to the villages, and buy 
for themselves food. 


14:16-a But he said ..... 


NOTES: 033 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes i 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


LINE 


X 


VERSE 





odin iaaa MATTHEW 033 


13:58 to 14:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ust sar Lady Úu dul cea “mt Sam pr 
a E od TEEN ytha * ade adL vores 
Say un aes *  Cagnhaes A Sr 
Safa * Sawn anx raid grai Sonx 

dus ono oad Grunts das ë aa ogari 
et det aa doa wa” Áa Jpn An 
maania PTN asad yen russ grated 
mad LA héri sraza Atos sart dus 
Sols A cet es * cts” 
el\\or\ sles Ára = eds Al sanda 
SEIN, sôaa Aas Gad. ei Lan Asra 
rain ax. dus en ad 38a À aa 
aaa Guru pua srada adia da‘ 
A Gu ë Amam ë Áa ë A * naid ë A 
Ayn et og” Astedin pur As ona Atus 
Ása af aa Aus asc haa Aln 
ad dutadad*® = .sGrunka SRT eax sOu4s 
wad Guna Seman on Atos Ánd 

duu duor ax mawi iua AA ë ad 
amA sOuds ax alura * suat 
satarunldh asiaa * ets oid dua raul \ 

~~ Sel PR adta aua ein Ax alex 
sOhsG adn = atx An å wa pt Jan * 
Ec TEN aNrx waa omarasls AOR ddl 

Jaw alsa * on = yess aika ayt 
arf dels REE a sÓ Á réa has 

0 Gort pt laan ma ~ adata 

sas ë AM all aisha sodarus\ dh adal 

Aá A Ga oi oA i Áa a 
caf pr aa * Anaw add èë asya Éad 
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14:16-b .....to them, It is not needful that they should go; give you them By S. P. Silver© 2005 


to eat. 


14:17 They said to him, We have nothing here but five cakes and two 
fishes. 


14:18 Jeshu said to them, Bring them hither to me. 


14:19 And he directed the multitudes to recline upon the ground; and 
he took the five loaves and two fishes, and looked up to heaven, and 
blessed, and brake, and gave to his disciples, and the disciples 
themselves placed (it) before the multitudes. 


14:20 And all did eat, and were satisfied; and they took up, of the 
abundance of the fragments, twelve baskets when full. 


14:21 Now those men who had eaten were five thousand, besides 
women and children. 


14:22 And immediately he constrained his disciples to ascend into the 
bark, and proceed before him to the other shore, while he was 
dismissing the crowds. 


14:23 And when he had sent the multitudes away, he went up to a 
mountain by himself, to pray. 


XXXV. 14:24 AND when it was dark, he alone was there. But the vessel 
was distant from the land many stadia, being greatly beaten with the 
waves, for the wind was against them. 


14:25 But in the fourth watch of the night, Jeshu came to them, walking 
upon the waters. 


14:26 And the disciples beheld him walking on the waters, and they E 
were troubled, saying, That it was a spectre; * and from fear they cried * Or, a false vision. 
out. 


14:27 But Jeshu at once spoke to them, and said, Take courage, | am, 
fear not ! 


14:28 And Kipha answered, and said to him, My Lord, if it be thou, 
command me to come to thee upon the waters. 


14:29 Jeshu said to him, Come. And Kipha descended from the ship, 
and walked on the waters to go to Jeshu. 


14:30 But when he saw the furious wind, he feared, and began to sink; 
and he lifted up his voice, and said, My Lord, deliver me! 


14:31-a And immediately our Lord reached forth his hand, and seized 
him, and said to him, Little ..... 
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14:17 to 14:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
cae aa Aé ad Baim å A ad 


d Al A a o cate * Ahd adrt 
gal amf *® sas piba y omw Ý ak 

Hal ë mada” Qual A cant aÝ ë Ssa 
rÉ VT Jaxa Ái As ctasidtsral 

Qaa AO sta tha mal 
art AT. CTT ogani dl amha 
Mdiah akaxa aata camila adar * rén 

pt saad * vols wa euan STEET.. sén 
wya Gm ë Áll aaa eaa = aa An 
aotaruszl dl At amna iva bet = 
A fad Sean sApúa udal aatan 

fayi anla É a maž Ál aa x 
ararasls dax wad ; atent orarasts 
auf yn haa sis Alat nh saad 
on Ses * haa ë sad ts eh 
alan è wa Aam saaha sane Cin Tents 
As Alann satarunld satastysa* = yO As 
cen slant aac oina addr sÓ 

Sam è ë pr aa aso CLR as ye 

Áf ads tytn Sats An etd 
ein oth ut AÁ sat hand otc” 
sn A Adal yan? aA nando am hse ust 
mw AGA oft od a on as * 
Aa dial irán sÓ As Alaa sls 
Aay ota Asx Óx Áa ps ancl ® 
mats wa anoa ots ima ë alo | pt 
Ley ad sasl PERG v4 aÝ 4x4 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
14:31-b to 15:13-a 


14:310f faith, why art thou divided (in mind) ? 


14:32 And when they had ascended into the ship, the wind was 
tranquil. 


14:33 And they who were in the ship, came and adored him, and said, 
Truly the Son thou art of Aloha. 


14:34 And they rowed, and came to the land of Genésar; 


14:35 and the men of that country recognized him, and sent to all the 
villages that were about them, and they brought to him all those who 
were grievously afflicted, 


14:36 and besought from him that they might touch only the border of 
his mantle; and those who touched were healed. 


XXXVI. 15:1 THEN came to Jeshu Pharishee and Sophree,* who were 
from Urishlem, saying, 


15:2 Why do thy disciples transgress the tradition of the elders, and 
wash not their hands when they eat bread? 


15:3 Jeshu answered, and said to them, Why also do ye transgress the 
commandment of Aloha for the sake of your tradition? 


15:4 For Aloha hath said, Honour thy father and thy mother; and whoso 
curseth his father or his mother, to die he shall die: 


15:5 but ye say, Every one who shall say to a father, or to a mother, (It 
is) my oblation whatever thou wouldst be profited by me, 


15:6 and shall not honour his father or his mother (shall be guiltless). 
Thus you have abolished the word of Aloha for the sake of your 
tradition. 


15:7 Ye hypocrites! rightly prophesied concerning you Eshaia the 
prophet, and said, 


15:8 This people with the lips honour me, but their heart (is) very far 
from me. 


15:9 But in vain they reverence me, while they teach the doctrines of 
the commandments of men.** 


15:10 And he called to the multitudes, and said to them, Hear, and 
understand: 


15:11 It is not that which, entering the mouth, contaminates a man; but 
that which shall come from the mouth, that contaminates a man. 


15:12 Then drew near his disciples, saying to him, Knowest thou that 
the Pharishee who heard this word were offended? 


15:13-a But he answered, ..... 
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14:32 to 15:13 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Als aalt sad *® —_. dad A diye” sán rhanan 


A anit Al a afa * ai dal 


ana * steal stir dus ai duoi adsa 
sass oaral * ETTC Aid afā 
CERERE sósan yalat xa den idth 
pLa ma a ab aa A ania 
maala Ál A oaia an aa taa ¥ 
pwe * aarin aasan obra etxanls 
naixia ain Ama yO Sexe dial asso 
years As SRN Morea dh Áa t uit 


Ast sání „ad Sala Saw yan" sad 
steal sth yGruad As adus pias ads? 

Sul Ta od salst * tadarken Ayn 

Ag amas SOs 17 a Ansa haar 

eim pr adt * hanı duran anha 
say sf ÁÁ nÓ = As sadut 

SR Aa asy sá add mun esa 
salt ln iyaa E ams asf amah 

esd ude ÁÁ atu * „aLa vas hassles Ayn 
ahaa Áa ea *® ama Áu Áa aaas 
awm è ht aA et è ë aad aN ion ate 
wads Ala ein wa al elon durn uta * 
anx aad Sunsta rél fuat season 
sual Anda par laan a ie alalar 
riad = ass mun Ar aid UN 
asso owa * ~ aial CN ar an 
DERCE dus ECT ad TG orandi 
Ás or ë aa* ahead ë a n an 


oS Sån 
wos aa ab em 


+ iN aah O07 






an Oss sox ein ah 
DLG parni 


ame 





“yon 


a Acar: A 


TOT = 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
15:13-b to 15:28 


15:13-b .....and said to them, Every plantation which my Father who is 
in heaven hath not planted shall be rooted up. 


15:14 Leave them: they are blind leaders of the blind; but if a blind man 
shall lead a blind man, both shall fall into the ditch. 


15:15 And Shemun Kipha answered and said, My Lord, expound to us 
this parable. 


15:16 But he said to them, Do you also not yet understand? 


15:17 Know you not that whatsoever entereth the mouth, goeth into the 
belly, and from thence in purification it is cast without ? 


15:18 But whatsoever from the mouth shall come forth, from the heart 
cometh forth, and this [it is that] contaminates a child of man. 


15:19 For from the heart proceed evil thoughts, adultery, murder, 
fornication, robbery, false witness, blasohemy. 


15:20 These are they which defile a man; but if any one eat when his 
hands are not washed, he is not defiled. 


XXXVII. 15:21 AND Jeshu went forth from thence, and came to the 
borders of Tsur and Tsaidon. 


15:22 And, beheld, a Canaanite woman from those coasts came forth 
crying, and saying, Have mercy upon me, my Lord, son of David ! my 
daughter is grievously possessed with the demon |! 


15:23 But he did not return her an answer. And the disciples 
approached and requested from him, saying, Dismiss her, for she crieth 
after us. 


15:24 But he answered and said to them, | am not sent but to the 
sheep which have wandered from the house of Israel. 


15:25 Then she came, worshipped him, and said, My Lord, help me ! 


15:26 Jeshu said to her, It is not proper to take the children's bread and 
throw it to the dogs. 


15:27 But she said, Even so, my Lord; yet the dogs eat from the 
crumbs that fall from the tables of their masters, and live. 


15:28-a Then said Jeshu to her, O woman, great is thy faith ! be it to 
thee as thou wilt! And healed was her daughter from that hour. ..... 
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15:14 to 15:28 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Ma sain ust a As . cea Sens 


srt „a auasx *  . vas hih snx uss 


wads? A seed a ad st aa” 
od ga AI aa 


Aam od = wisa * ‘wkn X amast 
sósa wa hass CIT sGaasdh 


Š o aa Kh e sGusndin duras 
odani dt aswaa TEA hA m4 
rás exo get iha ë Óson mix oina 
Áa dd A d A oad A 
haa dht et oa Aten = dtu o api 
Ja” ë AA am anui ot vent AÅ 
anila hEN 
ÁL SxS oi o Am or set AAA 








J 
= 


= 
= 


| 


“Zya * 


SF F 


| J eo 
folk Fos S 


se 7 | = ee | at 


es 
= 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
15:29 to 16:3 


15:29 ..... And Jeshu passed from thence, and came near the sea of 
Galila; and he ascended the mountain and sat there. 


15:30 And there drew near to him great gatherings (of people), and with 
them there were the lame, and the blind, and the dumb, and the 
mutilated, and many others; and they cast them at the feet of Jeshu, 
and he healed them. 


15:31 So that those multitudes were astounded as they beheld the 
dumb speaking, and the mutilated made whole, and the lame walking, 
and the blind seeing; and they glorified the Aloha of Isroel. 


XXXVIII. 15:32 BUT Jeshu himself called his disciples, and said to 
them, | have pity for this multitude, who, behold, for three days have 
continued with me, but there is nothing for them to eat; and to send 
them away fasting, | am unwilling, lest they should faint in the way. 


15:33 The disciples say to him, Whence can we have bread in the 
wilderness, that we may satisfy this whole multitude ? 


15:34 Jeshu saith to them, How many loaves have you ? They say to 
him, Seven, and a few small fishes. 


15:35 And he directed that the multitudes should recline upon the 
ground. 


15:36 And he took those seven loaves and the fishes, and offered 
praise, and brake, and gave to his disciples, and the disciples gave to 
the multitudes; 


15:37 and they all did eat and were satisfied: and they took up of the 
abundance of fragments seven baskets full. 


15:38 And they who had eaten, were four thousand men, besides 
women and children. 


15:39 And when he had dismissed the multitudes, he ascended into a 
ship, and came to the coasts of Magodu. 


16:1 And there came Pharishee and Zadukoyee, tempting him, and 
demanding that he would show them a sign from heaven. 


16:2 But he answered and said to them, When it is evening, you say, It 
will be serene weather, for the heaven hath reddened. 


16:3 And in the early morning you say, To-day will be tempestuous, for 
the heaven hath reddened gloomily. Hypocrites ! the aspect of the 
heaven you are skilful to discriminate, (but) the signs of this time you 
know not how to distinguish. ..... 
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15:29 to 16:3 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 

rén as AN rr a adn = axa * 
as‘ua * end adua iay awa sAn 
Mud aan aaa dur KÁ å Éa’ ë ahd 
ÓN Á sG“uastar sAuxda sOsa swa 
Hast * Ca tt sawr onali ha ast ania 
etiani Éi pin ale eTEN 


sainduan 


sraa calami Mutua arkadni axta 
Sams è ë pr et * Aton eter ë aa opn 
á pus“ dtr „ad A oaan dÅ yun 
ehal aoa yno h n Áa ees AN 
wa wast Aaa alari ë a - oad dua 
star adau ë Éd Á Áe A ong 
Áis d sárt aqai dt PAN unt * 
A su * aha Áa Ge ttn eal 


sa ad Gen’ cal fr uml éa ta 


Sandhi él wda * sar sa Aaa 
ada uml phe uA dora * sr s 
sural der wots dl amha Kua KUET, 
akaxa aata arla alasa * Rc TEN) aah 


cased * ona tAtast Kax Ån bnn ihal 
ÁA elh Aa ë aaa ë paa dart or 
ale Éa ix maž lya re ë o tt 
you astoa * anA sias dl veneer Ált 
Sone o h A olha A poem ë oara 
<< CR) faun 
hana aa dst ë Én am 


sna adrt eim TA sa * SOx 1A 
asks ë Wana Ón è ăë aA dona „aan ë fala 
cardi adrt SRS són Åa,*a OAs 
card din adrt kre X Áa in ati 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
16:4 to 16:18 


16:4 A depraved and adulterous race requireth a sign, but a sign shall 
not be given to it, save the sign of Jaunon the prophet; and he left 
them, and went away. 


16:5 And when his disciples had come to the opposite [shore], they had 
forgotten to take bread with them. 


16:6 But he said to them, Take heed and beware of the leaven of the 
Pharishee and Zadukoyee. 


16:7 But they thought within themselves, saying, (It is) because bread 
we have not taken. 


16:8 But Jeshu knew, and said to them, Why reason you within 
yourselves, little in faith, because bread you have not brought ? 


16:9 Have you not yet understood ? Do you not remember those five 
loaves for the five thousand, and how many panniers you took up ? 


16:10 Or those seven loaves and the four thousand, and how many 
baskets you took up ? 


16:11 Why do you not understand that it was not concerning bread | 
spoke to you, but that you should beware of the leaven of the 
Pharishee and of the Zadukoyee ? 


16:12 Then they understood that he did not say that they should 
beware of the leaven of bread, but of the doctrine of the Pharishee and 
of the Zadukoyee. 


XXXIX. 16:13 NOW when Jeshu had come to the place of Cesarea of 
Philipos, he questioned his disciples, saying, What do men say 
concerning me who am the Son of man ? 


16:14 They said to him, Some say that thou art Juchanon the Baptizer, 
but others Elia, and others Eramia, or one from the prophets. 


16:15 He saith to them, But you, whom say you that | am ? 


16:16 Shemun Kipha answered and said, Thou art the Meshicha, Son 
of Aloha the Living. 


16:17 Jeshu responded and said to him, Blessed art thou, Shemun-bar- 
Jona; because flesh and blood have not revealed (this) to thee, but my 
Father who is in heaven. 


16:18 Also | say unto thee, that thou art Kipha, and upon this rock will | 
build my church, and the gates of Sheul shall not prevail against her. 
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16:4 to 16:18 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 

sera Oda ser Aaa yrs yeux * 
Oo dan awm Aó A Ám don sA 
ad sotarundh awó è waa* Aa oa aa 
A imf or aa * a oaa aaa aY 

SGoanyna OERE sas g aans adp 
unt <cenx4is aari kd On saua * 
sard uw Aw et Aa * axt a RAT 

nama oia oad ë a pud ë Ón 
a da a A ad eon 
ms u A ors so. adthadvtsse” 
eudan snaa alse rÉ mal 
Kait mal Kax CETA sňa* | ado 
xa ere * ahlar onida rna Lg 
aah dunt ë GA AN a An Cth” 
SGoanyna ośr fams e saiad At 
=. Ardy AH sms yan alaia pwe * 
sO sala a sos SGasln sans 
sOtmon dh aan Ait pt å maž saana 
Aala amandhi sen Ayers mata Lán 
sÁ st drt un ou 
a w << ë Áa 0) or Át 
wads? ont am oun vad add imt * sóu 
an è ë As ust ÁÁ anx ë ÁL t olor 
sasha Sax, pn * Á AA ai pe 
yGane iar Gan aw sax Haack, „Å 
Gx? at Ém a A A A 
ka da AÓ aa ah A Á i 
mawu yh dasi Kiha ohn èë auat ÁÁ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
16:19 to 17:4-a 


16:19 To thee will | give the keys of the kingdom of heaven; and 
whatsoever thou shalt bind on earth, shall be bound in heaven; and 
whatsoever thou shalt loose on earth, shall be loosed in heaven. 


16:20 Then he commanded his disciples that no man they should tell 
that he was the Meshicha. 


XL. 16:21 AND from that time began Jeshu to show to his disciples that 
it was to be that he should go to Urishlem, and suffer much from the 
elders and the chief priests and scribes, and be slain, and the third day 
arise again. 


16:22 Then Kipha took him (apart ?) and began to expostulate with 
him, and said, Far be it from thee, my Lord, that this should be to thee ! 


16:23 But he turned and said to Kipha, Get thee behind me, Satana |! 
thou art a stumbling-block to me, because thou thinkest not from Aloha, 
but from the sons of men ! 


16:24 Then said Jeshu to his disciples. Whosoever willeth to come after 
me, let him deny himself, and let him take up his cross and follow me. 


16:25 For whosoever willeth to save his life, shall lose it; and 
whosoever will lose his life for my sake, shall find it. 


16:26 For what shall a man be profited, if the whole world he shall 
acquire, and his soul shall perish? or what equivalent shall a man give 
for his soul? 


16:27 For it is to be, that the Son of man shall come in the glory of his 
Father with his holy angels, and then shall he render unto every man 
according to his works. 


XLI. 16:28 AMEN, | say unto you, There are men standing here who 
shall not taste death, until they shall have seen the Son of man coming 
in his kingdom. 


17:1 And after six days, Jeshu took Kipha, and Jakub, and Juchanon 
his brother, and led them to a high mountain by themselves. 


17:2 And Jeshu was changed before them; and his countenance shone 
like the sun, and his vestments were resplendent as the light. 


17:3 And there were seen with them Musha and Elia talking with him. 


17:4-a Then answered Kipha, and said to Jeshu, My Lord, it is good for 
us to be here; and if thou art willing, we will make here three 
tabernacles; one for thee, and one for Musha, and one ..... 
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EAST ADIABENE 16:19 to 17:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
iam an o mate Aaa axa Aronia alu Aa GA? 


24.325 „ax ial aca 243253 
xia :ucaaslal ant peaa * aax Lix lac 
them. aix peo poa * ~ Laatio anada „aioli A 
sAxdarck Áa aa adda aganna anan aÅ 
Ayuna idma uoa ami poa LLU po i aima 
gm 2ìa%N aira 292 aina * mans Aihara wasa 
at A2 . 2301 GA zaciNa waco fon 202a 
wah aan Arison uate sisal gh Ay dial iwa 
Sod paag * xua 2 iota an sias Ad 
aiaa aa iya = „aganna Sax 
pea * K- CENT axsa 
axdı amas poa obamas axdi aa ÀS De? 
gala .2 ixis haas iA L9 oan salt 


2ix^a mawa 





Aauxsa 


aes AAS L% ms ā axdia ius èë Lass 
axa gia iA å aa AK ada = oda 
Lx% agaa» mk è agana Jaanas ë aa 
po * anas Ga ad xni daidi ë paa 


Jana Wa A a L Aa aal 2iw 
aaaaklsa Znra xaa gims „apia rah =: Zrav 
wantita 24124 sean An “nO On Wx Ansa * 
L% liai an ma iaai piaia 
„aoho Asan A Sex, ë AAaana* ELET TAC 
aiam I aganuu eter G2 aga = Acta 
a dia xas = nari ë agaaa igar Gul 
aio Aani isa 24a 2 A*a AA 
amsaa IAL ig ~a Laa ë AA aq =U 


toma 2 rani ima gi tan pits AAA A 


a Ú e Ru 
= i P ye z 


iy 1 j L 7 ; - à 
a -y F — l ; aga! E "e 
j : a et ap Ly wees F x 
L F i #| T Le i rt iad ji =. i] = d Eo : 
j i F, r Pla’ T ‘ce Pree | 
ie i 


i A ii n 
oe ee 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
17:4-b to 17:19-a 


17:4-b .....for Elia. 


17:5 But while he spake, behold, a bright cloud overspread them, and 
the voice was from the cloud, saying, This is my Son, the Beloved, in 
whom | have delighted: to him attend. 


17:6 And when the disciples heard, they fell upon their faces and 
feared greatly. 


17:7 And Jeshu approached them and touched them, and said, Arise, 
fear not. 


17:8 And they lifted up their eyes and saw no man, except Jeshu by 
himself. 


17:9 And while they were descending from the mountain, Jeshu 
charged them, and said to them, Before no man declare this vision,* 
until the Son of man be risen from the dead.** 


17:10 And the disciples asked and said to him, Why therefore say the 
scribes that Elia must come first ? 


17:11 Jeshu answered and said to them, Elia cometh first that he may 
fulfil every thing; 


17:12 but | say to you, that, behold, Elia hath come, but they knew him 
not, and have done to him as they would. So also is the Son of man to 
suffer from them. 


17:13 Then understood the disciples that concerning Juchanon the 
Baptizer he spake to them. 


XLII. 17:14 AND when they came to the multitude, a man approached 
him and kneeled upon his knees, and said to him, 


17:15 My Lord, have mercy on me ! my son is lunatic and grievously 
afflicted; for often he falleth into the fire and often into the water. 


17:16 And | brought him to thy disciples, but they could not heal him. 


17:17 Jeshu answered and said, O unbelieving and perverse 
generation ! how long shall | be with you, how long shall | bear with 
you? Bring him hither to me. 


17:18 And Jeshu rebuked him, and the demon went forth from him, and 
the youth was healed from that hour. 


17:19-a Then came the disciples to Jeshu by himself, and said to him, ..... 
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EAST ADIABENE 17:5 to 17:19 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
waops AAA diou us 207 Aino an aka *2A24 
gam Lu dass o tac; na 
ransoha asx oh fhe? 


040 


wat aig) 38022 
akivcax = mxma* ~~ 


„agaa Sandia * a amna vaca As ads 
Å assan .A%2a Jaxa cack ane > Saxe 
“2 Agr A xara VOC aila * „aAA 


ve o pAn á na* „agaaa A AanA a2 
vaaso2A A x ei cach asxoza Sax 
qiz nana 2924 : LAC} 
ms ad piwa ë aganla aalo” 

„aai a Ma hada ipio Lida 

cack Sota Sar. 2zha* 
weak io * aA qa 
Lasa aa aans a aasa Ña 
qia 42 


Aad aa sank à% 
sagaadas AS gima 2i 
iis å aÅ Ana ail ë adana 

24035 paag i4 å ma asi. 

.Granso ad oAcdanea* 205 exci 

„al Asta dan lk * 1Nam2so\ 

„aans Laa anw isa | AnAakwa Loio 

21aa* ah oA anA wdtor\ raha 

mA amaa tax cut adia chon on 
agana Aa Sax. Aal iasa asio ene * Anse 


aaas A aia 


aaa * 





Ña 
Jsir 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
17:19-b to 18:6-a 


to him, Why were we not able to heal him? 


17:20 Jeshu saith to them, Because of your unbelief; for assuredly | tell 
you, if there were in you faith as a grain of mustard, you should say to 
this mountain, Pass hence, and it would pass away; and nothing should 
overcome you. 


17:21 But this kind goeth not forth but by fasting and by prayer. 
XLIII. 17:22 


17:22 WHEN they had returned into Galila, Jeshu said to them, It is 
coming that the Son of man shall be delivered into the hands of men, 


17:23 and they shall kill him; and in the third day he shall arise. And it 
grieved them exceedingly. 


17:24 And when they came to Kapher-nachum, they who took the two 
zuzis, the head-silver, approached Kipha and said to him, Your master, 
doth he not give his two zuzeen ? * 


17:25 He saith to them, Yes. And when Kipha entered the house, 
Jeshu anticipated him, and said to him, How doth it appear to thee, 
Shemun ? the kings of the earth, from whom do they take custom and 
headsilver, from their children, or from aliens ? 


17:26 Shemun saith to him, From aliens: Jeshu saith to him, Then the 
children are free.** 


17:27 But that we may not offend them, go to the sea, and cast the 
hook; and the fish that first cometh up, open his mouth; and thou shalt 
find a stater, that take and present for me and thee. 


XLIV. 18:1 IN that hour the disciples came near to Jeshu, saying, Who 
is greatest in the kingdom of heaven ? 


18:2 And Jeshu called a child, and made him stand in the midst of 
them, 


18:3 and said, Amen | say to you, unless you be converted and 
become as children, you shall not enter the kingdom of heaven. 


18:4 Whosoever therefore humbleth himself as this child, he shall be 
greatest in the kingdom of heaven. 


18:5 And whosoever shall receive [such] as [are] like this child in my 
name, he receiveth me. 


18:6-a And every one that shall offend one of these little ones who 
believe in me, to him it had been better that the mill-stone ..... 
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17:20 to 18:6 
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041 


sant * abaw an ook d ë ÁA cal 
U emf „ahama A Jpn sa” ë ad 
Shamed aa adh SA aA A ne 
Áa iay asr ECER yer Huse 
ean * atest st mumua Ása Án yin 
Seal a Sad sos wos va cSt RW pt 
wW =. Nena ad imf pA Ms et adadin na” 
sensaliiosa*® osu oro pdt Ah aw aa 
maq* a% adil ë waa èë pam | Adh aada 
eth omen CET asso psi) adi 
acunst sArG dial sn Awar ely pid 
A imf * oana thet tat d 
Jax ama sna Åń As wad . 
maly >. adn “\ sud Gn Å TG 
ao Éi Awa aan ë oaa o o A 
a anx ë Ad cmt * biaa a af amas 
RT) ÁÁ a ee ë A imf Éin 
arta G A, cast Jsu unos *® Gay 
anad RTC aws snua ua salı 
Wasla aal etd et folat aada 
ein sawo ë Ad fodh atop ets * 
Sex ua®  sGeren yeaa leas at of alin 
wf an aaka amaa Ót% 
wW aanha = cadet A SA aaa t 
Jaa ya* Ón ald èë ash A diy 
a å fa aa Gly, en Huse oaxAy Ganni 
Áa Áli mrt darn ë at ë Ón alna 
ela w wd ë dsan ë daa* duon ē aa A omm 
sanh A faa asad aa mwan asy 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
18:6-b to 18:19-a 


18:6-b .....0f an ass * were hung to his neck, and himself plunged into 
the depths of the sea. 


18:7 Woe to the world from causes of offence ! for it is unavoidable that 
causes of offence will come; but woe to the man by whom ** the causes 
of offence shall come! 


18:8 If, then, thine hand or thy foot shall be a cause of offence to thee, 
cut it off, and cast it from thee; for it is good for thee that thou enter into 
life + lame or mutilated; and not that, having two hands or two feet, thou 
fall into the fire of eternity. 


18:9 And if thine eye be a cause of offence to thee, dig it out, and cast 
it from thee; good (it is) for thee that with one eye thou enter into life; + 
and not that, having two eyes, thou fall into the gihana of fire. 


18:10 See that you contemn not one of these little ones: for | say unto 
you that their angels in all time are beholding the face of my Father who 
is in heaven. 


18:11 For the Son of man is come to save that which had perished. 


18:12 How doth it appear to you ? if aman have an hundred sheep, 
and one of them shall wander from them, doth he not leave the ninety 
and nine on the mountain, and, going, seek that which had wandered ? 


18:13 And if he shall find it, assuredly | tell you that he rejoiceth in it 
more than (in) the ninety and nine which wandered not. 


18:14 So it is not good ++ before your Father who is in heaven, that 
one of these little ones should perish. 


XLV. 18:15 NOW if thy brother offend against thee, go, and argue (the 
matter) between thyself and him alone; and if he hear thee, thou hast 
gained thy brother. 


18:16 But if he hear thee not, take with thee one or two, that upon the 
mouth of two or three witnesses may be established every word. 


18:17 And if, also, he will not hear them, tell the church; but if he will 
neither hear the church, let him be to thee as a publican and as a 
heathen. 


18:18 And, Amen | say unto you, that whatsoever you shall bind on 
earth shall be bound in heaven; and whatsoever you shall loose on 
earth shall be loosed in heaven. 


18:19-a Again | say ..... 
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18:7 to 18:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver@ 2005 


oqan Sayna aiaa ie Éa óld 
W ut paras è o GAA ë oat ~ ro 
wÁ awa ad er è ë oa Aana adón 
A an aaa a Grr” pt ust *  saxan 
Jahr aX AA aa A ë mna aad 
Mas dah Ws phidh a ow ë phidh A 
mwa e .AL sian aasa aa āē SŽ Ada 
ÁA dah Ás pin A aq a Ai 
ats Ath oot ë phidh al dus wa yaa 
asy ela ym w AN oath X ts * fian 
en alas Ón aman aA aal Á imt 
Seas a Ne Én a etka 
al ë Goan ei * ed aa pun è yux 
woo Aypa p G xis aas ust 


seals xha inh axx sA ann 
caf am man AF Ayp add sds A 
sAxhia exh ë n udb ë a ERT VA sá 
Cag mu Laag A) sar * .ad\, sehr 
en ust * (ias ela ) 0o w aar Ón 
ala wans eke Ay aas Ate” 
Ax A ta mart Aidi a ë Ý nads 
af oth pot Abn oih o w aa n 
Cig pr ust * ë A «= lA rand è prat id 
X At pr ust Sem Son ters cased xa 
an e Ne A a o a 
do e Man n sts? cant’ ane * 

cared pana snx Wart ans iG 
Ár shh sees Éx et sO 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
18:19-b to 18:34-a 


18:19-b ..... to you, that if two of you shall consent on earth concerning 
every thing that they shall ask, it shall be done for them by my Father 
who is in heaven. 


18:20 For where two or three are assembled in my name, there am | in 
the midst of them. 


18:21 Then Kipha came near to him, and said to him, My Lord, how 
many times, if my brother offend me, shall | forgive him; until seven 
times? 


18:22 Jeshu said to him, | say not to thee, Until seven, but, Until 
seventy times seven and seven. * 


XLVI. 18:23 THEREFORE is the kingdom of the heavens likened to a 
royal person ** who would take the account from his servants. 


18:24 And when he began to receive, they brought to him one who 
owed a myriad talents. 


18:25 And when he had nothing to pay, his lord commanded that they 
should sell (both) himself, his wife, and his children, and all that he had, 
and to pay. 


18:26 And that servant fell and worshipped him, saying, My lord, be 
patient of spirit toward me, and all things | (will) pay thee. 


18:27 And the lord of that servant had mercy, and absolved him, and 
forgave him his debt. 


18:28 Then went forth that servant, and found one of his fellows who 
owed him a hundred pence; and he seized him, strangling, and saying 
to him, Give me what thou owest to me. 


18:29 His fellow-servant fell at his feet, beseeching him, and saying, Be 
patient of spirit towards me, and | (will) pay thee. 


18:30 But he would not, but went and threw him into the house of the 
chained until he should have rendered him what he owed him. 


18:31 When their fellow-servants saw what was done, they were 
greatly grieved, and went and declared to their lord all that was done. 


18:32 Then his lord summoned him and said to him, Evil servant ! all 
that debt did | forgive thee, because thou didst entreat me. 


18:33 Oughtest thou not to have been as gracious to thy fellow-servant 
as | was gracious unto thee? 


18:34-a And his lord was indignant, and delivered him to the 
tormentors, until he should have paid ..... 


NOTES: 043 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes i se 
Chapters and Verses LINE 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


VERSE 


* Septuaginta vices 
septem, et septem vices: 
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TREMELLIUM, in loc. 


** A mana king. 
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18:20 to 18:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


L Ay Ai Cacti th ml 
SOx anf h e ard sans har aag 
ah an tee td aA past * 
sOxG adat awo pwa * „aads srt 
asf a daw Guy á a oin A iA 
Jaw A ut aa aad Ga a cast” 


Ga A aad Ga A A i ë č 


ot Áa Ayn Eo ~~ A Jax pii, esai 
nad *¥ odara =) rxxas akur Ápr 
pias aax CRE rad cal aawa ETEA wx 
angle AW wad A*A ad LA) nad * 
darth paun Asa -oelaina akkua ar 
Am A ws Éa aa Asa ® Saša ë A 

Á aA pn daa Áa AA A oin 
woe ai hoere ain maia A 
a as ox wis Å aax eidiacsa 
PAN an ORE ahan = rusk aax 
Sf PAN ste LLC PRG S6Ga sun 
aa è è Ada A W toe A aa AÅ 
as A A aa amn Aa oad W aha 
sie sf oun aa* oh xi’ a tad 
sGand SAurtast dus quae Ayt sare 
wdethata prt ay å nař etl sun Ú a Ak 
Aant akl ih, ad én sean pur 
aw seb odd *® Mama á G ā da Crete 
yeas ada =c ‘yeu sud. ll TG 
Sf A fa Aa A*t amn dot A bx 
Aai ÉA Ád aA oun sista * 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
18:34-b to 19:14-a 


18:34-b .....all whatsoever he owed to him. 


18:35 Thus will your heavenly Father deal with you unless you forgive 
each his brother from your heart his trespasses. 


XLVII. 19:1 AND it was that when Jeshu had finished these words, he 
removed from Galila and came into the confines of Jehud beyond 
Jurdan. 


19:2 And great multitudes came after him, and he healed them there. 
19:3 And the Pharishee approached him, and, tempting him, 
propounded to him whether it was lawful for a man to send away his 


wife for every cause. 


19:4 But he answered and said to them, Have you not read that He 
who created from the beginning, male and female hath made them? 


19:5 And he said, On this account a man shall leave his father and his 
mother, and shall cleave to his wife, and they two shall be one flesh. 


19:6 Wherefore they were not [constituted] two, but one body. That, 
therefore, which Aloha hath conjoined, man shall not separate. 


19:7 They said to him, Why then did Musha direct that he should give a 
writing of dismissal and send her away? 


19:8 He said to them, Musha, on account of the hardness of your heart, 


permitted you to send away your wives; but from the beginning it was 
not so. 


19:9 And | say to you that whosoever shall forsake his wife who is not 
adulterous, and take another, committeth adultery; and whosoever 
taketh the deserted one, committeth adultery. His disciples say to him, 


19:10 If thus be the case between the man and the woman, it is not 
expedient to take a wife. 


19:11 But he said to them, Not every man is sufficient for this doctrine, 
but he to whom it is given. 


19:12 For there are some eunuchs who from their mother's womb are 
born so; and there are some eunuchs who by men are made eunuchs; 
and there are eunuchs who have made themselves eunuchs on 
account of the kingdom of heaven. Whosoever is capable of receiving 
(this), let him receive (it). 


19:13 Then they brought to him children, that he should put his hand 
upon them and pray. And his disciples forbad them. 


19:14-a But ..... 
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odin aaja MATTHEW 044 
18:35 to 19:14 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver@ 2005 


asf VA wua ë aa* eal as 11 pun As 
e oaasi as  „anaxh Á S sónen 
Ån Nex nix war fama *¥  .ahalaw staal 
watoa  rÉasdd Aa A a da ola 
SEONG yrs aida adfa * ELC asd 
etma S&S ë ahad è ania * nh oat ar 
aht aor aÁ pi SÝ om A aaa 
saka E cad ia Ás on aa* Á das 
EAN vend wan : duxs e aAa dean 
eta a aes et Ayn imat aÝ 
CERT. aasa adidas Sosa etinsha 
pun 4AA w stint oh daca sX orm ts w 
emf Ftd A ety AAA daa 
A. EN Adu : a4 Éan Laa sání ot 
Asal Éan aA imt * ima ráasaxrı 
recta varuxdin VA gare staal haxa 

VA Ár imt * saa aan sÝ pi eos 
akua usd, sehr endidiy axa an oH 
so rnar ETRE wa Á t 
Ála wr maa sted A oim * 
edus? aw ë oA ~ wd úa ans 
PA wie xt A oh cea Suns? er aa” 
U dust * A wa a te A 
saai aL Art a rasa on Ám oan 
smon aari réu aan Gru om duster 
Ám eas aa è oua Óman a 
et Oa 21 ARO mH snx riaal Ayn 
Aof méur ol, A asu ay FY. EO ~ eA Gas 
er da* ocernunlh ama asGa Aoa ads 


coke al 
ae a rA maka eee oe 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
19:14-b to 19:28-a 


19:14-b .....Jeshu himself said, Suffer children to come unto me, and 
forbid them not; for of those who are as these, is the kingdom of 
heaven. 


19:15 And he put his hand upon them, and went thence. 


XLVIII. 19:16 AND one came and approached and said to him, Good 
teacher, what of good shall | do, that | may have the life of eternity ? 


19:17 But he said to him, Why dost thou call me good ? none is good 
but one, Aloha. But if thou wilt enter into life, keep the commandments. 


19:18 He said to him, Which ? Jeshu answered him, Thou shalt not kill, 
neither commit adultery, nor steal, neither shalt thou witness false 
testimony; 


19:19 and honour thy father and thy mother, and love thy neighbour as 
thyself. 


19:20 The young man saith to him, These all have | kept from my 
childhood: how am | deficient ? 


19:21 Jeshu saith to him, If thou wilt become perfect, go, sell thy 
possession and give to the poor, and there shall be for thee a treasure 
in heaven: and come after me. 


19:22 But he, the young man, heard this word, and went away with 
sadness, for he had great property. 


19:23 But Jeshu said to his disciples, Amen | say unto you, that it is 
difficult for the rich to enter the kingdom of heaven. 


19:24 Again | say to you, that it is easier for a camel to enter through 
the aperture of a needle, than the rich to enter into the kingdom of 
Aloha. 


19:25 But the disciples when they heard were greatly hurt, saying, Who 
then can be saved? 


19:26 Jeshu, beholding them, said, With the sons of men it is not 
possible; but with Aloha every thing is possible. 


XLIX. 19:27 THEN answered Kipha and said to him, Behold, we have 
abandoned every thing, and have come after thee: what then shall 
there be for us ? 


19:28-a Jeshu saith to them, Amen | say to you, that you who have 
come ..... 
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19:15 to 19:28 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


adal ed óli aan etd ë imf ë Saw 
eia worm aA eLa as oalah sda 
ears? maa Green yeaalss qt dust hg 
Smt tus HE waa Asa ais 
saamin res Cici sán SGA, rásin PAN 
Mo Án A imf pr tet * Aia Ás A 
ss? ms o AE éy a éy A 


SGuoat Y ÁA Jas dix 
sÅ „aÅ Suny? Ack pI aci 


dst r pt ust 
ebt A ‘unt * 


naid sa rash yaa ‘Sak ňa se Aad 
ana haar Suna * sCunax harat 
ar ad Sams? * AxA CNS Go TA asda 
odie ll, mot ds eala ela sals 
Áe yÝ Jaa ë A imë Á ae ë Án 
aa ET- en A, slam unk diss 
sóru vert Al saada satni 
Aln yOu As ar pt Saux * adi yma 
1 A ā fa Wt A óa a Aa Ka 
, wedasara\ ok Sms p San * sÓ Á hait. 
odd — cf ya an VA rásť sonst omit 
Át imf pt aah * snx diaa\sa\ Jass 
iais Asr snad ar Ahsan „aal 
slal Fhaalnt Janas sud at spann 
si aaa eth anx èë na on ankd * 
Sem è aaa Ss * YOUN owt tit oun 
CCC A fa auns dal a Sunsta 
rás pwa * Osan pao As on steals? hd 
ma da ax AÝ a A mh AÁ 


Rio ce 


1 ern . it 
a 


=’ Oa 


= —_— gS 
q i a È 7 
a Yes ee 
ie * 


ik 
ba 
k 

l. 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
19:28-b to 20:14-a 


19:28-b .....after me, in the new world, when the Son of man shall sit 
upon the throne of his glory, you also shall sit upon twelve seats, and 
shall judge the twelve tribes of Isroel. 


19:29 And every man who hath relinquished houses, or brethren, or 
sisters, or father, or mother, or wife, or children, or lands, on account of 
my name, shall receive a hundred-fold, and shall inherit the life of 
eternity, 


19:30 Many however are first who shall be last, and the last first. 


L. 20:1 FOR the kingdom of heaven is like a man, a house-lord, who 
went forth in the early morn to hire labourers for his vinery. 


20:2 And he bargained with the labourers for a denarius a day, and 
sent them into his vinery. 


20:3 And he went forth in three hours, and saw others who were 
standing in the public place and unemployed. 


20:4 And he said to them, Go also you in the vinery, and what is 
suitable | will give you. Then went they. 


20:5 And he went forth again in six and nine hours, and did the same. 


20:6 And about eleven hours he went out, and found others who were 
standing and unemployed; and he said to them, Why are you standing 
all the day unemployed ? 


20:7 They say to him, Because no man hath hired us. He saith to them, 
Go also you into the vinery, and whatever is suitable you shall receive. 


20:8 But when it was evening, the lord of the vinery said to the chief of 
his household, Call the workmen and give to them their wages; and 
begin from the last unto the first. 


20:9 And they came who (had wrought) from eleven hours; and they 
received each a denarius. 


20:10 But when the first came, they expected to take more; but they 
also received each a denarius. 


20:11 And when they had received, they murmured against the house- 
lord, 


20:12 and said, These last have wrought one hour, and thou hast made 
them equal with us, who have borne the burden of the day and its heat. 


20:13 But he answered and said to one of them, My friend, | am not 
unjust towards thee: didst thou not bargain with me for a denarius ? 


20:14-a Take what is thine and go: ..... 
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19:29 to 20:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


neth ai abx s rus yGalis dir 
As adrt Ast sahha paak As 
ax TEET.. suarka caret Sash 
as? É af Å ax a *® Aten 
wt af n f At ast : rast 
Ga eC | Se \ ë Ói ë f Áu Ý 
snua pr SOA * diá aAa yoda : Asas 
WA eG *® Óna Gu bif aan 
mA pt -i _ otra yaa AÁ TAs 
anial vant ia siasa os o pet 
muon suns hasa voix dul dus assa * 
Hia vada A aly ad ia oyaa hans 
gst en cated * oc aal Ár am ethan menda 
haai aAa ke Axha dxa Sad wo sa 
OR aa CC ias isda * 
asé Aan A tant * sa alL aC thus 
sial cade aay tet es? 
yen na * ~~ adrt eas shan muna 
ete gidu cl sta n cnt Éni or 
ust o ia tet ad ë ama ÓA 
pode iasan Cir aha * nud ë nsa 
aŭt Ĝu adt madq* (“ox “Won axt 
mad * a A Sun ior Aaa alax SEY. 
ola o ee ack 
A aa ë Wa ë as ë É o Ét 
Ás or ë aař ë .qamnasa aor ctu Qars 


Aa Á dan ook 
Aa mlx wits * yee AN 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
20:14-b to 20:28-a 


20:14-b .....| will unto these last to give as unto thee. 


20:15 Is it not lawful for me that whatsoever | am willing, | may do with 
mine own ? Is thine eye evil because | am good? 


20:16 Thus the last shall be first, and the first last; for many are the 
called, but few the chosen. 


LI. 20:17 NOW Jeshu was about to go up to Urishlem, and he took his 
twelve disciples by themselves * in the way, and said to them, 


20:18 Behold, we go up to Urishlem, and the Son of man is betrayed to 
the chief priests and to the scribes, and they shall condemn him to the 
death; 


20:19 and they shall consign him to the Gentiles, and they shall mock 
him, and scourge him, and shall crucify him, and on the third day he 
shall arise. 


20:20 Then came to him the mother of the sons of Zabdali, she and her 
sons, and worshipped him, and supplicated a certain thing of him. 


20:21 But he said to her, What wilt thou? She said to him, Declare that 
these my two sons shall sit, one at thy right hand, and one at thy left, in 
thy kingdom. 


20:22 Jeshu answered and said, You know not what you ask: are you 
able to drink the cup of which | am about to drink, or with the baptism 
with which | am baptized will you be baptized ? They say unto him, We 
are able ! 


20:23 He saith to them, My cup you shall drink, and with the baptism 
with which | am baptized you shall be baptized: but that you may sit at 
my right hand, and at my left, is not mine to give, unless to them for 
whom it is prepared by my Father. 


20:24 And when the ten heard it, they were indignant against those two 
brothers. 


20:25 And Jeshu called them, and said to them, You know that the 
princes of the Gentiles are their lords, and their great ones exercise 
power over them; 


20:26 but it shall not be so among you; but whoever among you willeth 
to be great, let him be minister to you. 


20:27 And whoever among you willeth to be first, let him be to you the 
servant. 


20:28-a So, the Son..... 


NOTES: 047 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes i 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Between him and 
themselves. 
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20:15 to 20:28 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
al a Aw bat Éan o Áf é 


valor ky t Ápt pan aA yix Æ af * 
saa è Áaa* Ár ay Áh Éa Aas t 
S ë oÁ Ét Éma sÂ NAAR g 
Sem un ia wh ÓA Utada Ói UL 
oaan d “oat. dal Sond part aws 
eale at ad ima AiG ada omansa 
asid miden Gh ë aia aliad er 
wenianixa® sard wesc Aala na 
wabiadoyia amaA Li ois Tyana sGani\ 
onl dusa ered * ~ pan Adin sata 
À AAwa aa oa oway a (detent 
Yan d if et oda * pn A haa Aha 
ela CELE im AÅ unt? adt ag 
Adiaalns Alna v wa Ab mom an th 
elké n vad Utes rf m è aan wh. * 
sáré shaa Enn qA pann „adst 
SEN Á Aranin as? Seren ro dt 
sora sáré Sunantaa -cadted ata „ad 
ia ewan = on sadid CEET sá 
ebd Ar Aih ax hac sX alna 
Ai Éa ë anx pt ma” aay =) dik, disci 
wm tas cts *® rth casa As 
Can rmn sain adrt nEn „ad 
aa on ph * amis opal samasaa aÝ 
Wain aaa ë Áa a A ht am 
qaa ë Áe ë a* Án al ë a Aà 
awr è Áaťt * sth saal ses è Óna fa 
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life the redemption for many. x L “ad Ads 
wad ne FÓN AAs ráoʻ oaxAs xa 


Lil. 20:29 AND when Jeshu went forth from Jirichu, a great multitude ands sfc seat 


cometh after him. PERR g g Aa was 


aadi adn o4 Óna faa” HÁ Gna 


20:30 And, behold, two blind men were sitting by the side * of the way; * By the hand of the 


and when they heard that Jeshu was passing, they gave voice, saying, | way. aate è aS Aaa ax nad sista w As 

Be merciful upon us, my Lord, Son of David! poora da son (i S oš h Ka 

20:31 But the crowds rebuked them that they should be silent; but they suga dein ë aa ë aad èë pÓ pr a * 

lifted up their voice the more, saying, Our Lord, be merciful upon us, O , , , , 

Son of David ! madri <u unt sarda art duyu du 

| | sont cans foa kas ta * wa atin Ut 
20:32 And Jeshu stood and called them, and said, What will you that | 
should do for you ? in „aÅ eim i „aal wA adrt ee Án 
; . x 

20:33 They say to him, Our Lord, that our eyes may be opened. = Ado samads pus diya T eee edd dun 
CERNS wad drt adx wa CERRY 

20:34 And he had compassion on them, and touched their eyes, and ; ; P ; 

immediately their eyes were opened, and they went after him. : seca  pulxcapch < aad ~ amd alysta 
Sax, ane Ao et aA A yaa dust 

Lill. 21:1 AND when he drew nigh to Urishlem, and had come to Beth- ? in 

phage, at the mount of Olives, Jeshu sent two of his disciples, Wi al, „ad cna ë setavunldh = od 

21:2 and said to them, Go to this village which is over against you, and adt Puan uana .caalsankn whe 

you shall at once find an ass tied, and her colt with her; loose and bring adn ave etm Xa Start cens 


(them) to me. 


A aunt pan VA wf sÝ Jú * A 


21:3 And if any one say ought to you, say to him that it is requested for st , à 

our Lord, and immediately he will send them hither. ; hia JÁ saad —— usna paden e O 
w alrt TUNI tha ds v1 haas adla p 

21:4 But all this was done that there should be fulfilled what was 

spoken by the prophet, who said, : ears ston Noua diat aunt * Sunsth yOu 
yous Asa “Ural As TCS, aos ua\ vane 

21:5 Tell you the daughter of Tsheum, Behold, thy king cometh to thee, xe * 

lowly, and riding on an ass, and on a colt the foal of an ass. ast aasa ural dh alysta i sane “I 

* 
21:6 Then the disciples went, and did as Jeshu had commanded them; : ssa surast adur „Aao sand wain 
pier ana hein PE acai Aas ë omaks ata eth AN atc 
:7 and brought the ass and the colt, and laid upon the colt their 
clothes, and Jeshu rode upon him. : esas < detasyGr aai pann ne TEN Kawa $ 
21:8 And many of the crowds spread their vestments in the way; and paa ag ae Gat aar x pt Aist 


others cut down branches from the trees, and strewed them in the way. i aana aaqi nig wAY: 2 on sorta w yeaa 


21:9-a But the throngs who went before him, and came after him, cried ssx unt adder rad aika ante 
out and said, Ushana..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
21:9-b to 21:23-a 


21:9-b .....to the son of David ! blessed be He who cometh in the name 
of the Lord! Ushana in the heights ! 


21:10 And when he had entered Urishlem, the whole city was 
commoved, and said, Who is this? 


21:11 But the multitude answered, This is Jeshu, the prophet who is 
from Natsrath of Galila. 


21:12 And Jeshu went into the temple of Aloha, and cast out all those 
who sold and bought in the temple, and overthrew the tables of the 
money-changers, and the seats of those who sold doves; 


21:13 and said to them, It is written, that my house shall the house of 
prayer be called, but ye have made it a den of thieves. 


21:14 And there came to him in the temple the blind and the lame, and 
he healed them. 


21:15 But when the chief priests and Pharishee saw the wondrous 
things which he did, and the children who were crying in the temple, 
and saying, Ushana to the son of David, they were displeased with 
them, 


21:16 saying to him, Hearest thou what these say ? Jeshu saith to 
them, Yes: have ye not read, that from the mouth of children and of 
babes thou hast prepared praise ? 


LIV. 21:17 AND he abandoned them, and went forth without the city to 
Bethania, and lodged there. 


21:18 But in the early morn, as he returned to the city, he hungered: 


21:19 and he saw a certain fig-tree in the way, and came to it, but 
found nothing thereon but leaves only; and he said, Let there be no fruit 
upon thee again for ever. 


21:20 And immediately that fig-tree withered. And the disciples saw, 
and were astonished, saying, How in a moment is the fig-tree withered ! 


21:21 Jeshu answered and said to them, Amen | say to you, that if faith 
were in you, and you did not hesitate,* you should not only do (as) to 
this fig-tree, but also were you to say to this mountain, Be thou lifted up 
and fall into the sea, it should be done. 


21:22 And whatsoever you shall ask in prayer and shall believe, you 
shall obtain. 


21:23-a And when Jeshu came to the temple, the chief priests and 
elders ..... 
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odin iaaa MATTHEW 049 


21:10 to 21:23 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sbin Anxa rá aq ott warn aiad 
Modit aia A ta ® ain ë Át 
Hat Áa amn è ë aaa ë pm Aon la 
dio ë r ë Óu ë daaa ttc aaa tant on 
EG sea yaaa al Aam Asa * Áin 
Ssawa Aans eagna bay Lf alal 
elann KETE rhawsaaa E CERE saká 
dus olur ded wo dia 1 sáa 
Saris seasadh en qadt sadu rhal, 


aussa Gre aas ad ataa * = .sG\ mln 


oida ete tts ta ®t tt 
oin Aaa hon síly a asn Crin d 
SG i „aad xÝ "wada awat strat 
rhad on sadbu af nað ert Nex 
ast xa *® ë wah doth ë Kabia = ohn 
daa pd dss ek aa 
oad Aa * oad ada ose UN Ma * nh 


wart yika ahd A sexta: yu yah 
Sense EURAC sau, ust sare pan qin 


ouma AA AA td aas sams A eral 
oina asaba onh apya* oa œh de 
Sax san * seh hx akxa sáast 
ank S aa Á im om ad ia 
a nwala A catldddh sla amwa aas 
imh Áa Ka A A ath aha 
RE Jaa * sland rns Ada Jake 
~~ cerita sanada úd Cin 
aa oss ë A an el ë san” Å tan * 


4 
‘| 
aji 
å 
Pa = 
p 
i 
F i 
E 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
21:23-b to 21:33-a 


21:23-b .....0f the people approached him, while he taught, saying to 
him, By what authority doest thou these things, and who gave thee this 
authority? 


21:24 Jeshu answered and said to them, | will also ask you one word; 
and if you will tell me, | will also tell you by what authority | do these 
(things). 


21:25 The baptism of Juchanon, whence is it, from heaven or from men 
? But they thought within themselves, saying, If we shall say, From 
heaven, he saith to us, Why did ye not believe him? 


21:26 And if we shall say, From men, we fear from the crowd; for all 
have regarded Juchanon as a prophet. 


21:27 And they answered, saying to him, We know not: Jeshu saith to 
them, Also | tell not you by what authority | do these (things). 


LV. 21:28 BUT how doth [it] appear to you ? a certain man had two 
sons; and he came to the elder, and said to him, My son, go to-day 
work in the vinery. 


21:29 But he answered and said, | am not willing: yet afterwards he 
relented, and went. 


21:30 He came to the other, and said likewise. He answered and said, | 
(will), my lord; yet went not. 


21:31 Which of these two did the will of his father ? They say to him, 
The elder. Jeshu saith to them, Amen | tell you, the tribute-takers and 
harlots go before you into the kingdom of Aloha. 


21:32 For Juchanon came to you in the way of righteousness; and you 
believed him not. But the tribute-takers and harlots believed him: but 
you neither when you saw (him, nor) afterwards, repented, that you 
might believe him. 


21:33-a Hear another comparison: A certain man was a house-lord; 
and he planted a vinery, and surrounded it with an hedge, and dug ..... 
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21:24 to 21:33 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Ló ad oin Ass wa ÉA réaxaa 
aA am ë ama As atk ola lax 
canals cach ta GN ie eit Max 
A A aih a a Ana <0 
ela yla Áh CA Át imt Ár 
AOR g = ERTI abran * Ase iN 
TT Gaua o f oa Ón ë o kt 
SÅ : oin sand aar sidu pt 
X Án Asa d cmt? yas = suns 


nra * shaadu a7 
dual PAN aa 


olan SG e 
GO amé Áe nO am ad a a 
on nt Áf nok ola sai Nax rá VA 
Áu a aa W u a aal hak 
oi å AA ia ë Óna ë th 
i ÁS en anë .sGrtas sald sna A, 


Ayla sada en yoru SGse 1G, sa 
aw da daa a mh dur di caat 
ao ant Aó Aa oim Ae ah ds 
in’ aan rl, keh ule 


Ár mé ë omÝ sa” ë aA amé Óna aa 


haali è aa oma ë aa am aal 
súa ERTA saaha SOA vent * aAA 
rn yaar r saadun 47 Aa ań 


CLER wa å Č Af pr vadisst edidimae sya 


anx * ~ es GEET NRE satLadhdrt 
sun sien Wt w A, . sAd KER g 


PR SG eta aus 


ee 


T A 
ca ero 
oF 


sh =i Ei 
-r tl $ 
n=, TE 


= 


| 
ge 


-_ 
= = 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
21:33-b to 22:4-a 


21:33-b ....a wine-press in it, and built in it a tower, and had it taken by 
labourers, and journeyed. 


21:34 And when the time of fruits drew near, he sent his servants to the 
husbandmen, that they might send him of the fruits of his vinery. 


21:35 And the husband-men took his servants, and beat some, and 
stoned some, and killed others. 


21:36 And again he sent other servants more than the first, and they 
acted towards them likewise: 


21:37 last, he sent to them his son, saying, Now will they be ashamed 
from my son. 


21:38 But the husbandmen, when they saw the son, said among 
themselves, This is the heir; come, let us kill him, and take the 
inheritance. 


21:39 And they seized and cast him without the vinery, and killed him. 


21:40 When the lord of the vinery, therefore, cometh, what will he do to 
these husbandmen ? 


21:41 They say to him, Most miserably will he destroy them, and the 


vinery will he cause to be held by other labourers, (even) such as will 
give him the fruits in their seasons. 


21:42 Jeshu saith to them, Have you not read in the scripture, that the stone 
which the builders rejected, this is become the head of the corner ? By the Lord 
was this done, and it is wondrous in our eyes. 


21:43 On this account | tell you, that the kingdom of Aloha is taken from 
you, and shall be given to a people who will yield fruits. 


21:44 And whosoever shall fall upon this stone shall be broken; but 
every one upon whom it shall fall, it will scatter (him). 


21:45 And when the chief priests and Pharishee heard his 
comparisons, they knew that concerning themselves he had spoken. 


21:46 And they sought to apprehend him, but feared the people, 
because as a prophet they regarded him. 


LVI. 22:1 AND Jeshu answered again by comparisons, and said, 


22:2 The kingdom of heaven resembles a royal person who made a 
feast to his son; 


22:3 and he sent his servants to call the invited ones to the feast, but 
they were not willing to come. 


22:4-a And again he sent other servants, and said, Tell the invited 
ones, Behold, my dinner is prepared, my oxen ..... 
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21:34 to 22:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


PERT Sarda ax ása TEAN ax 
ix Ár Áa n et na aya serial 
aman SG a A aiian Ál hd oaas 
omas duster sedan réla arussta *¥ 
“ex saaha *  .onadyan duyta oarn duyta 
diaada =. yu = SANT ( sást yun. ) 
ad aah teen Wif acl ë aas 
1A ë p rúla * ois a adau wa “unt na 
ah o atten aahua tat Gl Sanat 
semanas? ë anra ahadi nenasGa sation 
awm è è Aaa Ah eadlioa yee o iad 
PAN unt Eo GET serail ross sán Gran 
ráur acli riaa sas aci oC; ETET 
sont * amaa Å A aam bL et 
Áda sadba nad e Ss Aam aad 
Soan AA daa aa è Óu aloh Áh 
Aand ERRA an dac Éin dial e 
Andixdin VA Ár imt Áa At * . inks 
síni seb didhia Seals yeiaals \ dain 
ssh a AÁ A idam rt *® A ttn 
mad * ~ e«iaotnd oral Jah oan = Asa 


omadi oja Áa asi ake 
enzusyGa\ assa * “unt 
aac Eng yGsukn Harte 


CERE ads 
Jya Ga o thn 
Aas èë uah ë Ása * ed 


wea ¥ orl yea dors rok s\n sul 
Aa Seradverl snyrt CT wotaras\ 
sont Gus eke tata GA as, 
sada Gul adaz sann sÂ asnsÝ 







a 2. 2s aA 

maiura eah Sam ats Baca 
Bin gc wei Sate Rid oly. wits 
K, EL ‘ anamda orrira Kone tous 
aiian Hams MA Haan Cia ia aina 
anng Eea HE sods wi 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
22:4-b to 22:20-a 


22:4-b .....and my fatlings are killed, and all things are ready; come to 
the feast. 


22:5 But they despised (it), and went, one to his domain, and another to 
his business. 


22:6 But the rest took his servants and shamefully treated and killed 
(them). 


22:7 But when the king heard, he was wroth; and sent his forces and 
destroyed those murderers, and burned their city. 


22:8 Then said he to his servants, The feast is prepared, and those 
who were invited were not worthy. 


22:9 Go therefore into the outlets of the highways, and every one whom 
you find call to the feast. 


22:10 And those servants went forth into the highways, and assembled 
all whom they found, the bad and the good; and the place of feasting 
was filled with guests,* 


22:11 And the king entered to see the guests,* and he saw there a man 
who was not dressed in the garments of a festival. 


22:12 And he said to him, My friend, how didst thou enter here, when 
thou hast not the vestments of the feast ? But he was silent. 


22:13 Then said the king unto the servitors, Bind his hands and his 
feet, and cast him forth into the darknesses without: there shall be 
weeping and gnashing of teeth. 


22:14 For many are the called, but few the chosen. 


LVII. 22:15 THEN went the Pharishee and took counsel how they might 
ensnare him in discourse. 


22:16 And they sent to him their disciples with (certain) of the 
household of Herodes, saying to him, Doctor, we know that thou art 
resolutely true, and (that) the way of Aloha in truth thou teachest; 
neither carriest thou fear for man, for thou acceptest not the person of 
men.* 


22:17 Tell us then, how doth it appear to thee ? is it lawful to give head- 
money ** unto Cesar or not? 


22:18 But Jeshu knew their malice, and said, Why do you tempt me, 
you hypocrites ? 


22:19 Show me the denarius of the head-silver. And they presented to 
him a denarius. 


22:20-a And Jeshu said to them, Whose are this image ...... 
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22:5 to 22:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sahd ak RE pur Asa volito arny Ana 
duster etd Sul wt aA aws et vale * 


wot aast en wax * dra stan 
Sa ght Áb a te *® cal tha 
aahua TCT: sayal naast ahala 
a — raken ogaasd ë mÉ ë pwa * aÝ 
aac ea è Š aaa ë omy aaa Apn 
euan ë o è daa ih ë áon è ë Adaa ly * 
waa as adsa * sadar asa sadri 
SGha a asa As axiad smar 


Áln Axa * .sGorm riaden dus Andr 
sA dk wm oh sn we tek 
at ETR „ad ima" akan réal 
aa å AA dul raden yen wa sG\ dls 
Gere Áln sons ord * adds pt 
Gazal ETERA , satalisa odasi aati 


áx akasa rúas ans adn Ot 
~ yo talks Ów a Cast 
Áa Án axt suid ays ema z 
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nen yas aÅ oin rete duun wu 
vera steals Úa dst ‘on 

xis yea. dust Lax sata 
Awa Jtd ls A Qi es daa 
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aasa ei hud SE Sean Muon asas * 
Tal. amı Sexe A imat aor A 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
22:20-b to 22:41-a 


22:20-b .....and inscription ? 


22:21 They say, Cesar's. He saith to them, Give then (the things) of 
Cesar unto Cesar, and (the things) of Aloha unto Aloha. 


22:22 And when they heard, they wondered, and left him, and went. 


LVIII. 22:23 IN that (same) day came the Zadukoyee, affirming to him, 
(that) there is no life for the dead. And they questioned him, 


22:24 saying to him, Doctor, Musha has said to us that if a man die having no 
children, his brother shall take his wife and raise up seed unto his brother. 


22:25 But there were with us seven brethren: the eldest (of whom) took a wife, 
and died. And because he had no children, he left his wife unto his brother. 


22:26 So also did he who was second, and he who was the third, and 
unto the seventh of them. 


22:27 But the last of all the woman also is dead. 


22:28ln the resurrection, therefore, of whom from these seven shall she 
be the wife ? for all had taken her. 


22:29 Jeshu answered and said to them, You do err, because you 
understand not the scriptures nor the power of Aloha. 


22:30 For in the resurrection of the dead, they take not wives, neither are 
wives [united] to husbands; but as the angels of Aloha in heaven are they. 


22:31 But concerning the resurrection of the dead, have you not read 
that which has been spoken to you by Aloha, who said, 


22:32 | am the God of Abraham, the God of Is'hok, the God of Jakub ? 
But Aloha is not of those who are dead, but of those who are alive. 


22:33 And when the multitudes heard, they were wonder-struck at his doctrine. 


LIX. 22:34 BUT when the Pharishee heard that he had silenced the 
Zadukoyee, they gathered together. 


22:35 And one from them, who was skilful in the law, questioned him, 
tempting him, 


22:36 Doctor, which commandment is greatest in the law? 


22:37 Jeshu said to him, Thou shalt love the Lord thy Aloha with* all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy strength, and with all thy mind. 


22:38 This is the commandment, the great and the first. 
22:39 And the second is like unto it, That thou shalt love thy neighbour as thyself. 
22:40 On these two commandments hang the law and the prophets. 


22:41-a While the Pharishee were gathered ..... 
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aAa Magaña MATTHEW 053 


EAST ADIABENE 22:21 to 22:41 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Aaa asma aod aco2 ian iol * taMaa lo 


aiaa asr ma®* rghi\ ichiae Amol ian 
Laag eatin «= 2a, aga * ~~ .agta = actamixa 
woializa Àno Aun AL pioa cai oh Lidia 
Aasa ral 429 ied iw izats Ns al mina 
2%49 musa (anani AAA ) aes oa at AA 3a 
sims hy Lax lal „Aad a aq Aad * .ocianzk 
aan omar ar ot 2an adaa awa ‘haa 
Phar aq dio ia ag d aag * „aanl A 
g any aaia e Minat aasar Laka 
Laga Lax eia po aA Aaa Aaaa Ara 
cack Ata Sax, wh* cana: Al vaca Mai 
aai aAa a uma saN eho Áa Į ett 
pag axa AAd2 oes pa A Aaa AA Atom * 
AS ama harma ioia 2al qa2 Ad 2insA 
wank aX%iN2a Was ë a^in A Jasa m Jaani 
aaia anina aada 282 data * :i%23 2a2 o 
2ac A roAza tanta aN La 
eaaa xn alx ana * aga A2 = rr 


= BN | 


an\xa as ax 3a <E meorad* ouda aac 
acto aa  aÅLxa* aal axana Laagi 
2u (usis * ol m% wm maw dna 


Haina oA isl p dan? manu i Liguad 
gxi ala pwa gat ola po goad Lins 
2saned. 
ni^ oN 2%23 
2saned. rad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
22:41-b to 23:12-a 


22:41-b ....together, Jeshu questioned them, 


22:42 and said, What say you concerning the Meshicha, whose son [is 
he] ? They say to him, Son of David. 


22:43 Saith he to them, And how doth David in spirit call him THE 
LORD ? For he said, 


22:44 that the Lord said unto my Lord, Sit thou at my right hand until | 
put thine adversaries beneath thy feet. 


22:45 lf, then, David calleth him the Lord, how is he his son ? 


22:46 And no man could give to him the answer; nor did any man dare 
again from that day to question him. 


23:1 Then Jeshu discoursed with the multitudes and with his disciples, 


23:2 and said to them, Upon the chair of Musha sit the scribes and the 
Pharishee. 


23:3 Every thing, therefore, which they tell you to observe, observe and 
do; but after their practices do not act; for they say, and do not. 


23:4 And they bind heavy burdens, and lay them on the shoulders of 
men, but they [themselves] with their fingers are not willing to touch 
them. 

23:5 And all their works they do that they may be seen of men; for they 
widen their tephillin,* and lengthen the fringes of their waving 
vestmenis,** 


23:6 and love the chief reclining-places at evening feasts, and the 
highest seats in synagogues, 


23:7 and the shaloma in public places, and to be called of men Rabi.*** 


23:8 But be you not called Rabi: for One is your Master; but all ye are 
brethren. 


23:9 And call no man Aba+ to you upon earth: for One is your Father, 
who is in heaven. 


23:10 Neither be ye called Medabronee : ++ for One is your Guide, the 
Meshicha. 


23:11 But he who is great among you, let him be your servitor. 


23:12-a For whosoever will exalt himself shall be humbled; and 
whosoever ....- 
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adtoa Magaña MATTHEW 054 


EAST ADIABENE 22:42 to 23:12 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
asso il Lexy AK anin Lw iwla” Jan „al 
want 2.02 234.20 : acA i% * aan an aÅ i2 
isa ains 2440 iwla * AA i% nit oh iu 
Reed Gamas mmaa Loa ota o Gl 
gim lana his gA 2i pa Aag w * eA 
xıl Na U0 AS. aå Nasa aax oca2 a* aa 
epe* .cjdsaliza\ ive, an po RECS 


aN 


acd Atora* aganna mha Luana mh ANd Sox 
.2xnada 


aig 


mia AX 
Auaci paw 


Aa * 249m 


„aiL Aa 


ath. xa% 
wank ates 


aaci3a 

Lal „aala e aA 

iA aa aw sim wank ainan Á ma * „an 
3 AS 0 2a35128 = Ca Áa* aax 
„aas Zacks „a232 m „Laa X0 „aaia ë ad 


pea gaeAa aLa ata =f ® 


„aaan 


aci * 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
23:12-b to 23:25-a 


23:12-b .....will abase himself shall be exalted. 


LX. 23:14 WOE to you, scribes and Pharishee, hypocrites ! because 
you devour the houses of widows, with the pretext of prolonging your 
prayers; on account of which you shall receive the greater judgment. 


23:13 Woe to you, scribes and Pharishee, hypocrites ! because you 
hold the kingdom of heaven closed before the children of men; for you 
will not enter in yourselves, and them who are entering you will not 
permit to enter. 


23:15 Woe to you, scribes and Pharishee, hypocrites ! because you go 
over sea and dry (land) to make one proselyte; and when you have 
done it, you make him doubly more a son of gihana than yourselves. 


23:16 Woe to you, ye blind guides, who say, That [to him] who 
sweareth by the temple, it is nothing; but if he swear by the gold which 
is in the temple, he is liable ! 


23:17 You senseless and blind ! for which is greater, the gold, or the 
temple that sanctifieth the gold? 


23:18 And (that) whoever sweareth by the altar, it is nothing; but [if] he 
swear by the oblation which is upon it, he is liable. 


23:19 You foolish and sightless ! for which is greater, the oblation, or 
the altar that sanctifieth the oblation ? 


23:20 He therefore who sweareth by the altar, sweareth by it, and by all 
things that are upon it. 


23:21 And he who sweareth by the temple, sweareth by it, and by 
whatever abideth in it. 


23:22 And whosoever sweareth by heaven, sweareth by the throne of 
Aloha, and by Him who sitteth thereon. 


23:23 Woe to you, scribes, Pharishee, hypocrites ! because you tithe 
mint, dill, and cummin, and omit the more grave [requirements] of the 
law, justice, benignity, and faithfulness. For these you should have 
done, and those not omitted. 


23:24 You blind guides, who strain out gnats and swallow camels. 


23:25-a Woe to you, scribes and Pharishee, hypocrites ! who cleanse 
the outside of the cup ..... 
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odin asata MATTHEW 055 


23:13 to 23:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


At GA wa*® ë ~  gutdidy axs Arn 
ya adrt eL sÅ axs roda 
aadal, adrt cajan yess SEn 
al sa *® ~ Moda ë Ár aloh ë Áa Ayn 
adrt omar SOAs ax roa sO 
1A adrt yOu pua aE E raal 
enx opt lin obda aw Ul ood 
eam Gada ë Kaa aal oat And Cadi” 
SG rfn sadri ata dinn SOAs 
or sama rfia Saad, vlad card din 
ea *® ~ aal ë Ás Aaa a AA aht 
sGun mn adsl oimn Raet ias stal 
Áa rns pt gi . poun aan ef yaa ons 
ai SU Án itt aat oa yas can 
SGeml al emit dain ONY ME SO 
pt =. mun “iana A Suey yGun ia = 
yen * „aó oats AsAn rassaa sGun 
rún ast y4s%a0 „ań sn oasa 
Éan Aaa sGun a Gotan xan 
aa etm AA āē Wk G daaa a ë 
| “ora 11 gaa ois yOu he ans rns 
steal sth maajaas rfn SOs rns wa * 
oida ede cash oa * ca AN dun ca 
yeux yas adus piain sÅ aak 
ai Shans adia sahara yGanaa 
saada er Aa or ola amaa ssa 
oll aan sÓ wats * camera vat laa 
oida dm cael oa *® ~ pit adba xt 
saan aia adrt arn ssh ECT 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
23:25-b to 23:37-a 


23:25-b .....and dish (which) within are full of rapine and injustice. 


23:26 Sightless Pharishee ! cleanse first the inside of the cup and the 
dish, that their outside also may be clean. 


23:27 Woe to you, scribes and Pharishee, hypocrites ! for you are like 
whited sepulchres, which without appear beautiful, but within are full of 
the bones of the dead and all impurity. 


23:28 So you also from without appear to the sons of men as righteous, 
but within you are full of unrighteousness and hypocrisy. 


LXI. 23:29 WOE to you, scribes and Pharishee, hypocrites ! because 
you rebuild the tombs of the prophets and beautify the sepulchres of 
the just; 


23:30 and say, If we had been in the days of our fathers, we would not 
have been with them partakers in the blood of the prophets: 


23:31 thus bearing witness against yourselves, that you are the sons of 
them who killed the prophets. 


23:32 And you also, complete the measure of your fathers. 


23:33 Serpents, birth of vipers ! how will you escape from the judgment 
of gihana ? 


23:34 On this account, behold, | send to you prophets, and wise men, 
and scribes; (some) of these you shall kill and crucify; and (some) of 
these you shall scourge in your synagogues, and persecute them from 
city to city. 


23:35 So that there shall come upon you all the blood of the just which 
hath been shed upon the earth; from the blood of Habil the righteous, 
unto the blood of Zakaria-bar-Barakia, whom you slew between the 
temple and the altar. 


23:36 Amen | say unto you, that all these shall come upon this 
generation. 


23:37-a Urishlem, Urishlem ! who killest the prophets, and stonest them 
who are sent unto her, what times would | have gathered thy children, 
as gathereth the hen her young ones beneath her wings, ..... 
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odinn asata MATTHEW 056 


23:26 to 23:37 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


.sÄasa daya ein en asd saaya 
yan edad, pmuaat aax soas ad * 
VA wa*®  sÓx aaia As sen iaa 
adrt nnn SAG axt roda At 
ude ERT. wad o SGlan sul 
alaa em Gt eas 
“al =. sadist Ss sina * aay 
wa sbn Huse seis adrt prid 
wa ® ss wena Ås adsl eln ail 
Mu aln tn ÅG atu oida aia aal 
sonyn sama dus adrt edana SOs 
sees? anas oan ak aW oina * 
ana sÅ hax sard oar oar sa 
dards As adrt eratan orn * ssn 
wads? Aat Éad ë apor caren è Vadis phn 
AN saas * CAT Tg vier als 
Án on =. cand áar Árak 
ai e em th G a ge 
ola SaL Awa rínasa aT 
ormiin sansa „adst Anya sadri 
oun ao o aa adn. ahaa sall 
sém aa a pitt a © ache 
Asean qnn =) Ase As TL aG sory 
aci sfai 1 sOtagn qanad Aa sng 
sa Awi A eala ela odró „aal sár 


aizia ë pleat * 


; adat enler 
rnar Huse 


Úu dya 
dus. e Éa 
mAai Alaid 


ebd dA 141 


. et ETEN 


mA dush 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
23:37-b to 24:14-a 


23:37-b .....and you would not ! 
23:38 Lo, your house is left unto you desolate. 


23:39 For | say unto you, That you shall not see me from henceforth, 
until you shall say, Blessed is he who cometh in the name of the Lord. 


LXII. 24:1 AND Jeshu went forth from the temple to depart: and his 
disciples approached him, showing him the building of the temple. 


24:2 But he said to them, See you not all these ? Amen | say to you, 
There shall not be left here a stone upon a stone which shall not be 
destroyed. 


24:3 And while Jeshu sat upon the mount of Olives, his disciples drew 
near and said between themselves and him, Tell us when these things 
shall be; and what is the sign of thy coming and of the consummation of 
the world. 


24:4 Jeshu answered and said to them, Beware that no man cause you 
to err; 


24:5 for many will come in my name and will say, | am the Meshicha; 
and many will be deceived. 


24:6 But it will be for you to hear [of] wars and the noise of battles; (yet) 
see that you be not perturbed; for all these will take place, but not yet is 
the end. 

24:7 For people will rise against people, and kingdom against kingdom; 
and there shall be famines, and plagues, and earthquakes in various 
places. 

24:8 But these are all the beginning of sorrows. 


24:9 Then shall they deliver you to affliction, and shall kill you; and you 
shall be hated of all peoples on account of my name. 


24:10 Then shall many be offended, and shall hate one another, and 
betray one another. 


24:11 And many lying prophets shall stand up, and shall delude the 
multitudes. 


24:12 And because of the abounding of iniquity, the love of many will 
languish. 


24:13 But he who shall persevere unto the end, he shall live. 


24:14-a And this annunciation of the kingdom shall be proclaimed in the 
whole world as a testimony for all nations; and then will come ..... 
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attnr asata MATTHEW 057 


23:38 to 24:14 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Ai å oada cal aden te * al eka 
sÉ w o anuak Ån ud sal Át imf * 
anx este ar a asna sGard 
awa yl eet ts str ~ Éim 
aa yas ets ed aaa aa strand 
wola ola salnt opm a A a imt on 
Áa aadd sin aal Át mf amt 

As 


e7. mada™ ‘hhk sAn AÓ AÓ 
a odenldh assa Aon ay As Sax 
ola adst d wÝ ada aLa oin 


anjara adu drli vent won sina odes 
3 aia „aad sonst Ac sn * Galan 
ana aÓ aA CC aa xis? 
ACS 5 CW COC ë Á ÁA aina 
nxa sire ECET pt sadul radi * 


egalar ul yk . ascerrdid af Cys sGruon 
1A mans Áda Lars sA sae oa 
aal As ratna sA As yond. 
sGan Áa Laya á hana ráda saasa 
pur DES- CRE nig ee eala on ola i 
u pm ë aamha = J aasaliosa = pido VC aasankxs 
cals dis ered anx Atos sÉ aala 
waf W anessa waf stad Utua SRÓN Os 


SCA Gal vada „anaa sn 
Ób Áa Aas shes. diaré Ayna * 
séu aq Eral sGard. pt ENE <i 
ÉA alas ë aalan Feria a  piadida * 
vena ewa TÉIS aalan shara 


eT] soko ** 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
24:14-b to 24:30-a 


24:14-b .....the end. 

24:15 But when you see the unclean sign of desolation which was 
spoken of by Daniel the prophet, that it standeth in the holy place; he 
who readeth let him understand ! 


24:16 then let those who are in Jehud escape to the mountain. 


24:17 And let not him who is on the roof descend to take what [is in] his 
house; 


24:18 nor he who is in the field turn back to take his vestment. 


24:19 But woe to those who are with child, and to those who give suck 
in those days ! 


24:20 But pray that your flight may not be in the winter, nor on the 
shabath. 


24:21 For then shall be the great affliction, such as hath not been from 
the beginning of the world until now, neither shall be (again). 


24:22 And unless those days be cut short, none could live of all flesh: 
but on account of the chosen those days shall be cut short. 


24:23 Then if any one shall say to you, Lo, here is the Meshicha, or 
there; believe them not. 


24:24 For there shall arise false Meshichas and prophets of untruth; 
and they shall give forth magnificent signs, so as to seduce, if possible, 
the chosen also. 

24:26 If therefore they shall say to you, 

24:25(observe ! | have told you before, ) 


24:26 Behold, he is in the desert; go not forth: or, Behold, he is in the 
inner chamber; believe not. 


24:27 As the lightning cometh forth from the east, and is seen unto the 
west, so shall be the advent of the Son of man. 


24:28 But where the body shall be, there will be assembled the eagles. 


24:29 But immediately after the affliction of those days, the sun will 
become dark, and the moon show not her light, and the stars shall fall 
from heaven, and the powers of heaven be commoved. 


24:30-a And then shall be seen the standard of the Son of man in 
heaven, and then all the generations of the earth* shall wail, and they 
shall see the Son of man coming ..... 
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attnr asata MATTHEW 058 


24:15 to 24:30 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
iar Ay At adb UH ta* dax 
rinas rnar S aT : AasGsrs ian 
waaa LÝ pwa* dahas pon ē aa Amoa 
A aa SMG ë ama* iay oai ë at 
den yoo ALt edd tora dass 


Éad isa sGalanr od = san yan 
nana Amao aoit ë A Aat aa Aa 
gid or Éa dpn w da a Éa ook 
a aA iÁ a Ý pwa* ua Ama 
aired xa tata asf yOu | 
sadua sianar uwa n Éan aA anans * 
rúa Jf Cain wt naš stad 
Jf * aa Mmt ë ma soa * ÉA Ss 
cand A aa Gia a aA oai daa 
Áa * amma X aa aha an f 
ais è ë ir “ul 
adan adu dró: saad sáa sA 
saadu adn SAA aa pt Gust * A 
Sena Ant ida pt osn * SOuxs 


Ten Sint aaeei iath. ain Kbi 3 
ra. nen: are Ta an "3 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
24:30-b to 24:46-a 


24:30-b .....upon the clouds of heaven, with great power and glory. 


24:31 And he shall send his angels with the great trumpet, and they 
shall gather the chosen who are his from the four winds and from the 
ends of heaven.* 


24:32 But from the fig-tree learn a parable: As soon as her branches 
are soft, and they put forth her leaves, you know that summer draweth 
nigh. 


24:33 So also, when all these are seen, you know that it cometh to the 
door. 


24:34 Amen | say to you, that this race ** shall not have passed away 
until all these shall take place. 


24:35 Heaven and earth shall pass away; but my words shall not pass 
away. 


LXIII. 24:36 BUT concerning that day and concerning that hour, no man 
knoweth; neither the angels of heaven, but the Father only. 


24:37 But as the days of Nuch, so shall be the coming of the Son of 


man. 


24:38For as before the deluge they were eating and drinking, taking 
wives and giving to husbands, until the day that Nuch went into the ark; 


24:39 and knew not till the deluge came, and carried them all away; so 
shalt be the advent of the Son of man. 


24:40 Then two shall be in the field; one shall be taken, and one be left. 
24:41 Two shall be grinding in the mill; one is taken, and one is left. 


24:42 Be wakeful therefore, because ye know not in what hour cometh 
your Lord. 


24:43 But this know; that if the master of the house knew in what watch 
the thief would come, he would have been watching, and not have 
suffered his house to be broken through. 


24:44 Wherefore be ye also prepared, because in the hour that ye 
expect not shall come the Son of man. 


LXIV. 24:45 WHO is the servant faithful and wise whom his lord shall 
appoint over the children of his house, to give every one his meat in his 
time ? 


24:46-a Blessed is that servant, ..... 
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oduan faata MATTHEW 059 


24:31 to 24:46 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


SON sQasaxa yous 7A Óx aL As 
Vaxiaia sÉ‘ asx nm oqdaarÂn Seria * 
Adee ia staat Maist e PA sóx4 
ad pt rid <i ceux rsa són 
. aA, ea 1 maats RARE sýra 
ad dpn ası vogla ela CL si 
SETE. sain „aal rásť sonst ome * had 
dens eala elar sGard sya yeux 
As * Cou sŠ alna vats AA sfr * 
so Æ af a ā Ås dJa aa ē orn ăě ra 
sand ráar ai an on ať * 
Sud, at * Ecte aian adu dr 
: pda last day prua aac CER dust 
Jis ë Gal ë Ga ë fa amwa ttc 
sAoxa Áda AA Ga aw a*t Kaal aa 
pore * AnG ai awh aah maa „ardal 
ah, pam phida * ada wa Sond su oas aa oih 
sy vad air sehen Ansa asuddidn * 
als ads en shied * aa sense vex 
x\ddux ë fa wax sia fia did ÁA 
ERE aaa è oW Af ied * aka 
Waste a AÁ aW ë oi ë ton 
Ámen suk wetadust aa an * ~~ 
dus ais As. awn arnaut ‘yaa 
sul wetasal, * aaya vert ard Atus 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
24:46-b to 25:15-a 


24:46-b .....who, when cometh his lord, shall be found doing so. 


24:47 Amen | say to you, that he will establish him over all that he hath. 


24:48 But if that evil servant shall say in his heart, My lord withholdeth to come; 


24:49 and shall begin to beat his fellow-servants, and shall be eating 
and drinking with drunkards; 


24:50 the lord of that servant shall come in a day that he computeth 
not, and in an hour which he doth not know, 


24:51 and shall sunder him, and set his lot with the hypocrites. There 
shall be weeping and gnashing of teeth. 


LXV. 25:1THEN shall be likened the kingdom of heaven unto ten virgins, who 
took their lamps, and went forth to meet the bridegroom and the bride. 


25:2 But five of them were wise, and five foolish. 


25:3 And those foolish (ones) took their lamps, but did not take with 
them the oil: 


25:4 but those were wise who took oil in vessels with their lamps. 
25:5 But while the bridegroom withheld, they all dozed and slept. 


25:6 And in the dividing of the night there was the cry, Behold, the 
bridegroom cometh; go forth to his meeting. 


25:7 Then all the virgins arose, and prepared their lamps. 


25:8 But those foolish ones said to the wise, Give to us from your oil; 
for, behold, our lamps are gone out. 


25:9 But the wise ones answered them, saying, Lest it should not 
suffice for us and for you; but go to those who sell, and buy for you. 


25:10 And while they were gone to buy, the bridegroom came, and 
those who were prepared entered with him into the house of festivity,* 
and the gate was shut. 


25:11 At last came also those other virgins, saying, Our Lord, our Lord, 
open to us! 


25:12 But he answered and said to them, Assuredly | tell you, | know you not. 
25:13 Be wakeful therefore, for you Know not that day nor the hour. 


LXVI. 25:14 FOR as a man who journeyed called his servants, and 
delivered to them his property: 


25:15-a To one he gave ..... 
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Gad wAn wedesaxs awn Sein ar 
L AN Seton tems ust * 
regs a aa estat * ak burt 
: ahasa sés ixa * rí Susan our 
awn | Ken * Gat nd yea Aas? tensa 
Ån yeaa “os atl rias a asn 
axs TA ad mása aaas" Sw 
~ íx akasa ras sans od SOG 
. dads “oil són yeaa yGandh era * 
sGidus Sard asa emnin ats nT- 
amwa oad è ë Laa tin er ams * haa 
sila »peundsal CTT laa eiga * daa 
akw Arnas pt aia * sén Pns ETT 
pt wat wa * EYEE jain rárín Áx 
olin .adddsa * Anna eala yi Raf. 
Adarsh aad sens pds stn sa hac 
emin wha oa ola Aada eala ono pwa“ 
d esa Amad ple ua ot Cant * 


aws A Gl con 
Ay? nad * real bya toy ebr hal ol sore 


aden aula obra sá ds yee apad 
Ah wdd sala duat ans As 
Musou laka ia AÉ a A 
wma Ás Rn CC 
Át awe eS A i omt o 
adrt non sehen Aaa avuddidie * waal 
wes UX ÁA At d Aa aa aal 
amai dust * awo ad ë a ë oaa ë a 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
25:15-b to 25:28-a 


25:15-b .....five talents, and to another two, and to another one, each 
man according to his faculty; and forthwith went away. 


25:16 But he who had received five talents went and traded with them, 
and gained five others. 


25:17 Likewise he who (had received) two by trading gained two 
others. 


25:18 But he who had received one went, dug in the earth, and hid the 
money of his lord. 


25:19 After a long time the lord of those servants came, and received 
from them the account. 


25:20 Then he drew near who had received the five talents, and 
brought five others, and said, My lord, five talents thou gavest me: 
behold, five others | have gained by them. 


25:21 His lord said to him, It is well, good and faithful servant; over a 
little thou hast been faithful, over much | will establish thee: enter into 
the joy of thy lord. 


25:22 And he of the two talents approached, and said, My lord, two 
talents thou gavest me: behold, two others | have gained by them. 


25:23 His lord saith to him, It is well, servant good and faithful; over a 
little thou hast been faithful, over much will | establish thee: enter into 
the joy of thy lord. 


25:24 But he also drew near who had received the one talent, and said, 
My lord, | knew thee, that thou wast a hard man, reaping where thou 
hadst not sowed, and gathering together from whence thou hadst not 
dispersed. 


25:25 And | feared, and went and hid thy talent in the earth: behold, 
thou hast thine own. 


25:26His lord answered, Thou evil and slothful servant, thou didst know 
me that | reap where | have not sowed, and collect from whence | have 
not dispersed. 


25:27 Did it not behove thee to cast my money upon the table, that 
when I came | might require mine own with its increase ? 


25:28-a Take therefore from him the talent, and give it unto him who 
hath ..... 
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25:16 to 25:28 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sosa duyta edid RA wets ems ail 
er Apt * on aa A” A aÝ af 
“dna ega Adhd oia ELR an den 


Sx 3 hana * 
Gus awr et ad x 


3 , edid aqi : NERE XTA 


a ë phidh ihht 


dhat awa Ah AÁ a Aye” 
GET GEETE denon yen SONG sús pt 


ETAS ar swa * suxan . dedirs asa 


ama a a ë aioa es tT 
eWt osm a aA det poia sate 
a ain ad ‘nyt * oads dr didi 
Aik AX Ámen Áy Aas 
semua * Ai ë ahad è ë da am ë a As 
odid wa SA odida ar 
dAd a ohid en 
Áy Aas aof ăě an 


duac cin 


wodtas 
ol die pias 
ad wf * |. cons 


As duces goan : Ado As sÁ etna 
su Ain abans Jas Am aA 
ot. “unsta Maa yu CTE ari CV pr 
Tl ater sxa dust wud Al dudes Aro 
= diss sana Ay yan Suse dus 


aduy dyra diana * dro yan ust 
aun à Ás* aba wl dur a A aia 
waa Sw wwa ë as Haa A TG 


xana : diy yan sért sás Meal uA 
mS her AS meh sath 
duac r saká As mV ves ridn 


ausw * akus mÅ Ga nacn Asha Áf 
ad R ad 


maaana saa Aur Aaa 


role 


A C 


bah af SEES 


F r põ a Oo = 
a S _ $ i 
5. 
a j k 
T =s > 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
25:28-b to 25:43-a 


25:28-b .....ten talents. 

25:29 For unto him who hath shall be given, and it shall be added to 
him; but he who hath not, that also which he hath shall be taken from 
him. 


25:30 And the indolent servant cast forth into the darknesses without; 
there shall be weeping and gnashing of teeth. 


LXVII. 25:31 WHEN the Son of man cometh in his glory, and all his 


X e & J 
holy angels with him, then shall he sit upon the throne of his glory. i ste i AE CJ Naar- masaadn 
sanla oanu : xada  TLAMELE pasid PAS n acon om oa s 
25:32 And before him shall be gathered all nations: and he shall ate) Hart ae = en : aÝ rida Gant _SNA ww < 73 14 aiia aA Cn ~ 
separate them one from another, as the shepherd separateth the sheep d a y . $ w > Cows 


from the goats. 


25:33 And he shall cause the sheep to stand upon his right hand, and 
the goats on his left. 


25:34 Then shall the King say to them on his right hand, Come, blessed 
of my Father, inherit the kingdom which was to be for you from the 
foundation of the world. 


25:35 For | was hungry, and you gave me to eat; | thirsted, and you 
made me to drink; | was a stranger, and you received me; 


25:36 | was naked, and you covered me; | was sick, and you cared for 
me; and | was in prison, and you came to me. 


25:37 Then shall say unto him those righteous, Our Lord ! when did we 
see that thou wast hungry, and fed thee, or that thou didst thirst, and 
we gave thee drink ? 


25:38 and when did we see thee a stranger, and received thee, or 
naked, and covered thee ? 


25:39 and when did we see thee sick, or in prison, and came to thee ? 


25:40 And the King shall answer and say to them, Amen | say to you, 
Inasmuch as you did it unto one of these my least brethren, unto me 
you did it. 


25:41 Then shall he say also unto them on his left hand, Go from me, 
accursed, into the fire of eternity, which was prepared for the accuser 
and for his angels. 


25:42 For | was hungry and you gave me not to eat; and | thirsted, but 
you made me not to drink; 


25:43-a and | was a stranger, and you received me not; and naked, and 
you clothed me not; and | was sick, ..... 
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an Sy al duly ex datas a Amadhdua 
omaa ë ya oefla*® am doka et Wh 
Áx aasa wa ë fam gad sôi axal 
<detlaa a RC AA awa on vente Gt 
As das ene otra yeu run sadaa 


ado as adaa ë a4  .aLum aan cased 


odna" Amada asf A sn asf Anna 


asy muss ola a ros adas rfar 
ar ud Aé mó ema ads ë aes af 
psn ask 1 ir VA ail, tries 
duda * sciaarinla Ruw ard scold Aya oa 
da duc Aarf aí sahar sa aA 
auala sča waa Úrat aalas 
miaa aadu ta yaa dwaan Íly na 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
25:43-b to 26:13-a 


25:43-b .....and in prison, and you visited me not. 


25:44 Then shall they also answer and say, Our Lord! when saw we 
thee hungry, or thirsty, or a stranger, or naked, or sick, or in prison, and 
did not minister unto thee? 


25:45 Then shall he answer and say to them, Amen | say unto you, that 
inasmuch as you did it not unto one of these little ones, you did it not to 
me. 


25:46 And these shall go away into the torment which is eternal, and 
the just into the life which is eternal. 


LXVIII. 26:1 AND when Jeshu had finished all these discourses, he 
said to his disciples, 


26:2 You know not that after two days is the Petzcha,* and the Son of 
man is delivered up to be crucified. 


26:3 Then assembled the chief priests, and the scribes, and the elders of the 
people, in the hall of the chief of the priests, who was called Kaiapha. 


26:4 And they held counsel concerning Jeshu, how that by artifice they 
might apprehend and kill him. 


26:5 And they said, Let it not be on the festival, lest there be a tumult 
among the people. 


26:6 And when Jeshu was at Bethania, in the house of Shemun the 
leper, 


26:7 there drew near to him a woman who carried a vase of aromatic 
balsam, great of price, and she poured it upon the head of Jeshu as he 
reclined. 


26:8 But his disciples saw and were displeased, and said, For what is 
this destruction ? 


26:9 For this could have been sold for much, and given to the poor. 


26:10 But Jeshu knew, and said to them, Why grieve you the woman ? 
a good work hath she wrought upon me. 


26:11 For in all time the poor you have with you, but me you have not in 
all time with you. 


26:12 For this (woman) who hath poured this balsam upon my body, as 
unto my funeral hath done [it]. 


26:13-a And Amen | say unto you, Wheresoever this my Gospel shall 
be proclaimed, in all the world, this also ..... 
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asadi sia maa uit dusa Mmaa 
Sdt N „n ainóa GET As? NC RS ë pwd i 
SOU. m Áa oa Éa Ý Ída Anp 


cn a tet te ot kh ot 
or amé ad éa ee 
ssas yla om wA abs ë Aa an aal 
axd ë oala apat ahs A A ar 
Sex pls san pea lads ÁA onra An 
esw oganridi sf sala sAn eala 
awa ÁA a on eth ihan akt 
ań axia dis ewa* Aann pA dues eTii 
ain adhat ÉA réana Awa ana 

omu cia ohasa yarn Aam 
sOxaix fam è Aa ana A aaa ts * 
ÂL dss Aa san mad ~~ Aa 
rdu PAN dawa * FASA San akas 

Aarts wa Jawn axi As Adana san 

asa ard xÁ odannid pt dps * 
ann oA sien wasn * sa Áa sán 

or Sax * satri amda ats sGas 
aas” ohal divest. ndx NTN dud 

ma or A oaa Vl Wt awn sod 

Yams dus è ë or ë až aal dur plas 
dred oS mast areca, As Áa 
gta didi Ár „aal sárt Sst om 
pur As? Asa dus Gals alas a od. 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
26:13-b to 26:29-a 


26:13-b .....which she hath done shall be told for her memorial. 


26:14 Then went one from the twelve, named Jihuda S'carjuta, unto the 
chief priests, 


26:15 and said to then, What are you willing to give me, and | will 
deliver him to you ? But they settled to him thirty of silver. 


26:16 And from that time * he sought to him opportunity to betray him. 
LXIX. 26:17 BUT in the first day of the (Phatiree) unleavened-bread 
days, the disciples came to Jeshu, and said to him, Where wilt thou that 
we prepare for thee to eat the passover ? 

26:18 But he said to them, Go into the city to a certain man, and say to 
him, Our master saith, My time hath come! with thee will | perform the 
passover with my disciples. 


26:19 And the disciples did as Jeshu had commanded, and prepared 
the passover. 


26:20 And when it was evening, he reclined with his twelve disciples. 


26:21 And while they were eating, he said, Amen | say unto you, that 
one from you betrayeth me. 


26:22 And they were very sad, and began to say to him, one by one of 
them, My Lord, is it | ? 


26:23 But he answered and said, One who dippeth his hand with me in 
the dish, he shall betray me. 


26:24 And the Son of man goeth as it is written concerning him; but 
woe to him, to that man by whom ** the Son of man is betrayed! Better 
had it been for that man if he had not been born. 


26:25 Then Jihuda the traitor answered and said, Am not | (he), Rabi ? 
Jeshu replieth to him, Thou hast said! 


26:26 But while they were eating, Jeshu took the bread, and blessed, 
and brake, and gave to his disciples, and said, Take, eat, this (is) my 
body. 


26:27 And he took the cup, and offered thanks, and gave to them, and 
said, Take, drink of this all of you: 


26:28 this (is) my blood of the new covenant, which for multitudes is 
shed for the remission of sins. 


26:29-a But | say ..... 
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wis Ay uma * miad Kea dirk 
asi hha Hoian ë iam ë ohn th 
Jk è aW ë o Án cath mat m 
or wa aa A Á ë ae ă Áa å oA 
era nia ~” SAman edid ad araa 
rias Eo ox RACIE Áda PA ste Ka 
dial fardd asso Mulan són pt 
Cnap dus 1G, sÉ ol anst Ack 
ail, „ad Sons pt acd* sÓ gilda Al 
ay ont a AA aa AA td od 
ee CY. mwm å ÁA Á a ahd A an 
Jax saad edn Gast ë ars odanda * 
ad å Ana Éni ed è waa” ÁA aha 
aunt atari naa * watarurn\ ah TROL., nm 
nin Saan RS „aal Ár mt nag 
wo Quel ë aoia ay aad ë wia A 
rás Ppt ai * -U hig sA sain U 
Aad ari casas? Ap a Ssl 
sGaust Ayl hete eta * adas cen 
ayn aa aA pt a oa onals mwar 
PAN sån CN pldecs réa ens 
iam yar* ANY), A Af aa AA 
Tg at ar Áf ë Éd u srd 
Jax etsi pi om* von? Wf ë cda’ ë A 
ogandi ama Koa awa sa Sex 
sta Aoxa* oa aa alaa axs “eas 
awm è aks aati ad ë ama ona 
„Alr Sm akoni è anma è aa Gt aa” „atala 
Áf amt t an sGosax\ sasn ÝĆ Í% 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
26:29-b to 26:43-a 


26:29-bto you, that | will not drink from henceforth of this product of the 
vines, until the day in which | shall drink it with you new in the kingdom 
of Aloha. 


26:30 And they sang praises, and went forth unto the mount of Olives. 


LXX. 26:31 THEN said Jeshu unto them, You all shall be offended in 
me this night; for it is written, | will strike the shepherd, and scattered 
shall be the sheep of his flock. 


26:32 But after that | am risen | am before you in Galila. 


26:33 Kipha answered and said to him, Though every man should be 
offended in thee, | never will be offended in thee. 


26:34 Jeshu saith to him, Amen | say to thee, that in this night, before 
the cock shall crow, three times thou wilt deny me. 


26:35 Kipha saith to him, If | am to die with thee, | will not deny thee. 
The same also all the disciples said. 


26:36 Then cometh Jeshu with them unto the place which is called 
Gedsiman; and he said to his disciples, Sit here while | go and pray. 


26:37 And he took Kipha and the two sons of Zabdai; and he began to 
be sorrowful, and to be vehemently agonized. 


26:38 And he said to them, My soul is afflicted unto death; wait for me 
here, and watch with me. 


26:39 And he removed a little, and fell upon his face, praying, and 
saying, My Father, if it be possible, let this cup pass from me; yet not as 
| will, but as thou. 


26:40 Then he came to his disciples, and found them sleeping; and he 
said to Kipha, How, could you not for one hour watch with me ? 


26:41 Be watchful and pray, that you enter not into temptation. The 
spirit is ready, but the body is infirm. 


26:42 Again he went the second time, and prayed, and said, My Father, if it be 
not possible for this cup to pass, unless | drink it, be done thy will ! 


26:43-a And he came again, and found ..... 
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26:30 to 26:43 
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Áa m Éa m Ef a oo l 


oahs cian riat sans main AAL 
asua * se as ahaalnsı Ta aans 
Aaw aA ee Foy a ë ada 
wka ÁU as a thet cals ë akt 
an ÁSA airada sand sunt “od 
sA A VA Áf pa oH Át mûr iha = i 
AA mé *® ma daļa A ë hak GH 
a mý * aa jadah ë aa ë dh Aih n 
sa ami. deanad ań ams J Aó 
rund sarda Sx? hacia Aa i taAa 
yearn Sexe Sams yee ewa? asm 
and oqat dt atā eT TAN stadens 
midhla AÁ iat A A a Áa 
ia ansha awadi ota ai a 
Adsa Ado aida * os ë aaxa Gta A aaa 
Jg a a an Aona amass AS 
aast sa FIM sda sian aint rawn 


Anat du W A Ar sAisth 
arn wa Cg aax omand dial 
sa d ee a A 
Aish Aa alka ash oas oaia x 
aht aia or AAA Ayn at tal 
ust eas Sa al, lay edid Ays* 
ust sos “1 sua Án aa sa 
wart sah sea * aur fa aht 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
26:43-b to 26:57-a 


26:43:b .....them asleep; for their eyes had become heavy. 


26:44 And he left them, and went again, and prayed the third time, and 
said the same word. 


26:45 Then he came to the disciples, and said to them, Sleep on now, 
and be at rest; lo, the hour cometh, and the Son of man is betrayed into 
the hands of sinners. 


26:46 Arise, let us go: behold, he cometh who betrayeth me. 


26:47 And while he was speaking, behold, Jihuda the traitor, one from 
the twelve, came, and a great multitude with him, with swords and 
clubs, from the chief priests and elders of the people. 


26:48 And Jihuda the traitor had given to them a sign, and said, 
Whomsoever | shall kiss, that is he: take him. 


26:49 And immediately he approached Jeshu, and said, Peace, my 
master ! and kissed him. 


26:50 But he, Jeshu, said to him, (Is it) for that thou hast come, my 
companion ? Then they came on, and laid their hands upon Jeshu, and 
took him. 


26:51 And, behold, one from those who were with Jeshu stretched forth 
his hand, and unsheathed a sword, and struck a servant of the high 
priest, and took off his ear. 


26:52 Then said Jeshu to him, Return thy sword to his place; for every 
one of them who take swords, by swords shall die. 


26:53 Or thinkest thou that | cannot request from my Father, and he 
shall appoint to me now more than twelve legions of angels ? 


26:54 (But) how, then, would the scripture be accomplished, that thus it 
ought to be ? 


26:55 In that hour Jeshu said to the multitudes, As against a robber are 
you come out, with swords, and with clubs, to seize me ? Every day 
with you in the temple | sat and taught, and you did not apprehend me. 


26:56 But this was done that what is written in the prophets might be 
fulfilled. Then the disciples all deserted him, and fled. 


26:57-a And they who apprehended Jeshu ..... 
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axa * sad Som UL aL an so Vast 
selmi cla aa ald A ch A Case 
Sali adani d dial yee ea x 2 Suns 


diss ston sad dda Lan aan ard 
CERT mikn rÁ asa By ne 
iter des Án Ka Aá anaa*  . st 


Girls wed ston _ Alsars den mia ol 


otras éna aag Peres id = R 
asi ë hd è o Kyaa fuad m KÓ 
ard aa ama * SGadn yGuxna Áa 
Áf anr ë ad Sa Áe amw At 
Sex è had ow oma anas AÅ har 
wmf sam un ag * mama ë oani ë ai est 
aude? ë pwa cots ë Wh ë oa WB eal 
sna * odana Sax I è amw ania 
Jaxa PAR a ETa > Aa asr cn a ras 
etloxa a an aad aqhana ETT" 
Lada Adee tae AA ‘unt era * mins 
yA. axt CT Sud arla dinar 
wes ë ë wa å AÝ So ost * abam ë pts 
ww Ga A maa af =. Hah Ar 
rart * Órán ial scot dred =. 
amsn srča sGacin sáa Ands Laa 
Asx wf Anl Sam cunt AA wots * 
asan pasa iadan sadada sud 
Ana dad du shaven tadhal nata 
Andun . dax pt až anualas srča 
wo sada ardd eua Ár ráda 
Aasa aans suna * ane wedanex 
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i i = a 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
26:57-b to 26:71-a 


26:57-b .....led him unto Kaiapha, chief of the priests, where the jurists 
and elders were assembled. 


26:58 But Shemun Kipha went after him from afar unto the court of the 
chief of the priests, and entered and sat within with the attendants, that 
he might see the end. 


26:59 But the chief priests, and the elders, and the whole assembly, 
sought against Jeshu witnesses, that they might put him to death; 


26:60 but they found not (any). And many witnesses of falsehood 
came. But, last, two came near, 


26:61 declaring, This said, | can destroy the temple of Aloha, and in 
three days rebuild it. 


26:62 And the chief of the priests arose, and said to him, Dost thou 
return no word ? What are these witnessing against thee? 


26:63 But Jeshu was silent. And the chief of the priests answered and 
said to him, | swear thee, by Aloha the Living, that thou declare to us 
whether thou be the Meshicha, the Son of Aloha ? 


26:64 Jeshu saith to him, Thou hast said: but | say to you, That 
hereafter ye shall see him, the Son of man, sitting at the right hand of 
Power, and coming on the clouds of heaven. 


26:65 Then the chief of the priests tore his robes, and said, Behold, he 
hath blasohemed ! what further need have we of witnesses ? Behold, 
now we have heard his blasphemy. 


26:66 What will you ? They answered saying, He deserves death. 


26:67 Then did they spit in his face, and smote him; and others struck 
him, 


26:68 saying, Prophesy to us, Meshicha ! Who is he that smiteth thee? 


26:69 But Kipha was sitting without, in the hall, and a certain female 
domestic approached him, saying to him, Thou also wast with Jeshu 
Natsroia. 


26:70 But he denied before all, and said, | Know not what thou sayest. 


26:71-a And when he had gone out into the vestibule, another saw him, 


and said ..... 
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26:58 to 26:71 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Ár m ań raa dial wedalsaste 


ÁÁ an ake * aa et ee edn 
afl G ttt te Ase” 
sin Youn pr ail aw da Ám adn 
xana yGuxna or sGeta až ~~ rus 
eoniddunin Gurl iaa dan AN add ts ocala 
suari iat ÁÁ adfa asant Aa * 
unt Ga unt eth asso pr du “uss 


steal sth Aaa Ax hhg Recon 
wena me mod * woes ena Ada 
sA hid Wt dn mur af Å sonst 
Jou éux pt San * O. ola mols ontan sás 


rhan ll wasla áma st Ása slan 


dus’ Stas ë ë A som * sad aw Éun 


ÁÁ * Ann ac aL 
adat dawaa ers 
på wå sf oA inh sas verse 
qala à pua 44a uN ë ag” sÉ dwana Aaw 
oA ë Amf ë Án ë Áf aw sa Senta 
sina aang md Aol wis wad * 





or NES eT Aa ts 2 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
26:71-b to 27:11 -a 


26:71-b .....t0 them, This also was there with Jeshu Natsroia. 
26:72 And again he denied with oaths, | know not the man. 


26:73 But, after a little while, they who were standing drew near, and 
said to Kipha, Assuredly thou art of them; for thy speech also makes 
thee Known. 


26:74 Then began he to imprecate and to swear, | know not the man ! 
And in that hour the cock crowed. 


26:75 And Kipha remembered the word of Jeshu, who had said to him, 
That before the cock shall crow, three times wilt thou have denied me. 
And he went without, and wept bitterly. 


LXXI. 27:1 BUT when it was morning, the chief priests and elders of the 
people took counsel against Jeshu, how they should put him to death. 


27:2 And they bound him, and led him away, and delivered him to 
Pilatos the governor. 


27:3 Then Jihuda the traitor, when he saw that Jeshu was condemned, 
repented him, and went hastily, and returned those thirty of silver unto 


the chief priests and elders, 


27:4 and said, | have sinned, for | have betrayed the innocent blood. 
But they said to him, To us ? what to us ? Thou knowest, thou ! 


27:5 And he cast down the silver in the temple, and passed away, and 
went and strangled himself. 


27:6 But the chief priests took up the silver, and said, It is not lawful 
that we throw it into the place of offering, because it is the price of 
blood. 


27:7 And they took counsel, and bought with it the field of the potter, for 
the burial-place of strangers. 


27:8 Wherefore that field has been called, The field of blood, until this 
day. 


27:9 Then was fulfilled what had been spoken by the prophet, who 
said, And | took the thirty (pieces) of silver, the price of him who was 
precious, whom the sons of Isroel bargained for; 


27:10 and gave them for the field of the potter, as the Lord commanded 
me. 


27:11-a But Jeshu himself stood before the governor. And the governor 
questioned him, and said ..... 
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068 


Ae 7A an Asé faa radi „ad 
Ár ae Aa Aman èë ida thts FO 
cag aia ë ior ë Ala ih aes *® ead A 
dnt Aé ë duoi ssh aiá enon 
aN Axran od alsa Cig dus aL 
Á Aw Wwa rda anost o% ered * 
sandyta * Aah ett eal 
muar Å lan sonst Jawa yells sO 
asa as jadah ë o dWh eh eS 
SHA, aan pt ma * ~ Woi s “al 
axma aa ost vaedla Saw AN ants Gls 
sotalsasta ogai" osakas A Én 
dew owa sanna pay LAÍ oranla 
sakkrÝ Aa ERT. aS su wa Gls 
al stan edid ola Adan Ay 
drralsestir duds Senta * rGuxola ma 
d G A A am pa oua Éa Hen 
yaa ons son weird * dus Ar dust 
on saa as% ® axd JL Ay aixa 
ogani RUAC: sO ama ë Áa ë oaa 
aawsa* aa ë a ë amy Ayn Ásia ë M 
duat inda aaia n asaya hn 
seals? o ë Áa Ayn * Éra ë Gann 
cra * Anal sA rna Aowa a 
: Sh sus yOu sarl pan Andst 
amw odanı Áta edid ETARE 
aaia oa Wat Liw aa etn 
Sem å pr ag * ~ Éin A dr Af iada 
ysfa harna alha shara ai= mo 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
27:11-b to 27:26-a 


27:11-b .....to him, Thou art the king of the Jinudoyee ? Jeshu said to 
him, Thou hast said. 


27:12 And while the chief priests and elders were accusing him, he 
returned not a word. 


27:13 Then said Pilatos unto him, Hearest thou not what they witness 
against thee? 


27:14 But he gave him no answer, no, not in one word; and upon this 
(Pilate) marvelled greatly. 


27:15 Now at every festival the governor was accustomed to release 
one of the bound unto the people, whomsoever they would. 


27:16 But there was (then) bound a notorious prisoner who was called 
Bar-aba. 


27:17 And when they were assembled, Pilatos said to them, Whom will 
you that | release unto you, Bar-aba, or Jeshu who is called the 
Meshicha ? 


27:18 For Pilatos knew that from malice they had delivered him. 
27:19 But while the governor sat upon his tribunal, his wife sent to him 
saying, Let there be nothing between thee and that Just One; for much 


have | suffered in a dream to-day on his account. 


27:20 But the chief priests and elders persuaded the multitude that he 
should release to them Bar-aba, that they might destroy Jeshu. 


27:21 And the governor answered and said to them, Whom will you that 
| shall release to you of these two? Then they said, Bar-aba. 


27:22 Pilatos saith to them, And to Jeshu who is called the Meshicha, 
what shall | do with him ? They all said, Let him be crucified. 


27:23 Pilatos saith to them, Why, what evil hath he done ? But they 
clamoured the more, and said, Let him be crucified ! 


27:24 Then Pilatos, when he saw that nothing availed, but that the 
tumult became greater, took waters (and) washed his hands before * 
the assembly, and said, | am expiated from the blood of this Just One. 
You shall know. 


27:25 And all the people answered and said, His blood upon us, and 
upon our children ! 


LXXII. 27:26-a THEN he released to them Bar- ..... 
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069 


Ses ë AA mnf sraa Áin aa ë Asf AÅ 
aĵ eager ë aad ë ola ë maat Amt AÝ 
ath st dq ÉA hid Ivers yGuend súa 


ma ye X paha A Suny? Sy FY. = 
sA did ad amh yika * madd ornan 


sn yu sha Ast 
sarna ån An OH ee Aas * ~ oh 


ale ae <0 he Tuas SMart” gE TN 
LGe aaf ë or ë aA faa Sts * aaa 
Å .caal xt sadri ite wal mah Ad 
fia es A COC ë fohn ë Sad ë f At 
ak w| * omani rras man mah La od 


ahh? d hal è abai ms AS arna pt 


SA aA n adda A A A AA 
Áa est * ~ aW sína ankas dus 
sal han rúnt atást raxna or 
sara Ása* aaan pr Aaxt Sst 
ao al ah Vadis etl ad Sensei 
san? * G tl aunt ux aie amid 
Éun siad Saxla ma Ld ard 
Sant * Aan qala utente ats ë Án 
er å oua aas w AA Án pay Ld ë ad 
pt ya La * 7 Aan aisla avo duodu 
duso du At ihan sA mans wa wa 
e ë oaa ë As ë Ón ë da ha Aai 
sÁ ann a sárt E RE “unsta réa 
ama GA ala ansat „asih a ong 
sah aA ë a pwa FT o. aa da o eam 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
27:26-b to 27:43-a 


27:26-b ..... -aba; and scourged Jeshu with thongs, and delivered him 
to be crucified. 


27:27 Then the soldiers of the governor took Jeshu to the Praetorium, 
and the whole cohort gathered against him. 


27:28 And they stripped him, and invested him with a cloak of crimson. 


27:29 And they interwove a crown of thorns, and set it upon his head, 
and a cane in his right hand: and they kneeled upon their knees before 
him, and mocked him, saying, Hail, king of the Jihudoyee ! 


27:30 And they did spit in his face, and took the cane, and struck him 
upon his head. 


27:31 And when they had derided him, they stripped him of the cloak, 
and clothed him with his own garments, and led him away to be 
crucified. 


27:32 And when they had gone forth, they found a Kurinean man 
whose name was Shemun: this (man) they compel to carry his cross. 


27:33 And they came to a place which is called Gogultho, which is 
expounded, The skull. 


27:34 And they gave him to drink vinegar mingled with gall: and he 
tasted, but was not willing to drink. 


27:35 And when they had crucified him, they divided his garments by 
lot: that what was spoken by the prophet might be fulfilled, They parted 
my garments among them, and upon my vesture did they cast lots. 


27:36 And they sat down and watched him there. 


27:37 And they placed over his head the occasion of his death, in the 
writing, This (is) Jeshu, the King of the Jihudoyee. 


LXXIII. 27:38 AND they crucified with him two thieves, one on his right 
hand, and one on his left. 


27:39 But they who passed by railed against him, moving their heads, 


27:40 and saying, Destroyer of the temple, and builder of it in three 
days ! deliver thyself, if thou art the Son of Aloha, and come down from 
the cross. 


27:41 Likewise also the chief priests mocking him, with the scribes and 
elders and Pharishee, saying, 


27:42 He saved others; himself he cannot save. If he be the King of 
Isroel, let him now descend from the cross, that we may see and 
believe in him. 


27:43-a He trusted upon Aloha; let him liberate him ..... 
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27:27 to 27:43 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
CUTRE adx Aaxt sad Aa Sst 


satan Gerad can THe tase wma * ~ 
WA ala ë onals èë amaa ë piapia sand 


oasa gaila sotaxalsta amasl * 
sua oa arta sasi sels Ata * 
oana Smaja As aad aum 
Áln nsx unt ax aari : andy crc 
yOu akaxa Aad aca * rama 
qaa à aya an ~ a AN A aaa omna 

amad oqa yarla ay.) Rits.@ 


h A pipa tae td *® ed onada 
Ála ë abane œA” ctxt a ASJ asta * 
ddarfa * sbrama Áln Aa ar ai 


= ruse aum = rus GL eh eid AnA 


aaa Anns aa è pias pr ebr xo ant 


shits serena * Imxi ona oals 
wda RA an dhA PA ssa sÅ 
sÅ = hasa Cal Wt aia ust 
mi aa pain ana at Sé hana * 
sus voina * roda réaxoa Aw 


+ Asses opilak 


J F 2 5 - 
= i 
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Chapters and Verses 
; il 
27:43-b .....now, if he delighteth in* him; for he said, | am the Son of pated and SOMPE 
Aloha. 


By S. P. Silver© 2005 
* Willeth him. 


27:44 Likewise also the robbers who were crucified with him reviled 
him. 

LXXIV. 27:45 BUT from the sixth hour ** there was darkness upon all ** Six hours, &c. 
the land until the ninth hour. 


27:46 And about the ninth hour Jeshu cried with a high voice, Aloha ! 
Aloha ! why hast thou forsaken me ? + + IL ! IL! lamono 
shabakthoni | 
27:47 But certain of them who stood there, when they heard, said, This 


hath cried unto Ilio. 


27:48 And forthwith ran one from them, and took a sponge, and filled it 
with vinegar, and set it upon a cane, and gave him to drink. 


27:49 But the rest said, Let alone, we will see whether Ilio (will) come to 
deliver him. 


27:50 But he, Jeshu, again cried with a high voice, and dismissed his 

spirit. 

27:51 And at once the veil ++ of the temple was rent in twain from ++ The faces of the 
above to beneath; and the earth was shaken, and the rocks were riven. gate. 


27:52 And the house of the buried was opened; and the bodies of many 
of the saints who had been asleep arose, 


27:53 and came forth, and after his resurrection went into the holy city, 
and were seen by many. 


27:54 But the centurion and those with him, who guarded Jeshu, when 
they saw the commotion and those (portents) which took place, feared 
greatly, and said, Assuredly this was the Son of Aloha. 


27:55 (And) many women were there, beholding from afar; those who 
had come after Jeshu from Galila, and had ministered unto him. 


27:56 One of them was Mariam Magdolitha, and Mariam the mother of 
Jakub and of Josi, and the mother of the sons of Zabdai. 


LXXV. 27:57 BUT when it was evening, there came a rich man from 
Rometha, whose name was Jauseph, who himself also was a disciple of Jeshu. 


27:58 This went unto Pilatos, and begged the body of Jeshu. And 
Pilatos commanded that the body should be given to him. 


27:59-a And Jauseph took the body, and wound it round in a cloth of 
pure linen, ..... 
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27:44 to 27:59 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ntact adaa å oua as Af haaa” 
Ax yGarms Qa ior ax ë A oe * A aaa 
Sxh aAa *® xh ë AA a Ah aa 
Le Lr ia Gn po ë aaa ete 
aa èë pma A o o a * shoo ë Árd 
Sor Ák Áa aaa soz sth 
TAades® Jaxa aan os ë yai Aa ë a” 
À fa ma Ás anwa Ås akna 
t SÉ Qu anma ăě aa ë oimÝ yn Ája * 
Ag aak Aas pr tet *® ë aoin óA 
sOch aA ë amna * ë esa ë axa ë Gi ë A 
, dus did sA AA vo ord aT yaa aan 
dusa * wert Åra did didise* Ai 
roan ÓN Á Aa PRT. CEng sama 
aS akma àhsa ë andsa * ë ama aaa enari 
Áa * ~ KÁ ë aoh ë pion ë od 
Ad, dos na Saad ë aaa epn asna pr 
Áa duro tot å a aA oann ebr 
Ha ak Af or oaa dust * AG faa aia 
od a sai ë o oad Opin 
AA a sawr tds oaa 
aln min PaL sasn * 
aa T T asn CEG saxa ete 1 
yen =) Mud pe pet pt sien 
deh ë faa dds tet A A ann 
den aA ë Aha oaa bel Ot His * 
q@laxa* Ad orl ser du yay LA waa 
sun das ans aasad sera Amen 


Bes, LA, jaapan. y: Sa SaL 
S SATSIN a3 SA bird e Kenia can mas 
ais ae eee ot ahin mammiraes a 

a Fai abe i Stan miba adin 





on ee ee A, 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
27:60 to 28:7-a 


27:60 and laid it in a new house of burial of his own, which was hewn 
out in the rock. And they rolled a great stone, and heaved it against the 
door of the sepulchre, and went. 


27:61 Now there were there Mariam Magdolitha and the other Mariam, 
who were sitting over against the sepulchre. 


LXXVI. 27:62 BUT the day which was next after the preparation, the 
chief priests and Pharishee came together unto Pilatos, 


27:63 saying to him, Our lord, we remember that that impostor said 
while alive, That after three days | will arise. 


27:64 Command therefore that they watch the sepulchre till (after) the 
third of the days; lest his disciples come, and steal him away by night, 
and tell the people that from the house of the dead he has risen, and 
the last delusion be worse than the first. 


27:65 Pilatos saith to them, Ye have guards; go, watch diligently, as ye 
know how. 


27:66 So they went, and set a watch (about) the sepulchre, and sealed 
the stone along with the guards. 


LXXVII. 28:1 FROM the evening (end) of the sabbath, when the first 
(day) in the week was lightening, Mariam Magdolitha and the other 
Mariam came to see the sepulchre. 


28:2 And, behold, there was a great earthquake; for the angel of the 
Lord descended from heaven and drew near, rolled the stone from the 
door, and sat upon it. 


28:3 His aspect was like lightning, and his raiment was white as the 
snow. 


28:4 And with fear of him they who were watching were shaken, and 
became as the dead. 


28:5 But the angel answered and said to the women, Fear not ye; for | 
know that for Jeshu who was crucified you are seeking. 


28:6 He is not here: for he is risen, even as he said. Come, see the 
place in which our Lord was laid: 


28:7-a and go with speed, and tell his disciples ..... 
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27:60 to 28:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
SÁÁ: aar abai A fau Wn ë anwa” 


Wwa Aih G ani A ë AÁ ë Aa 
mån „od pt oad wr aAa san 
otlsanl aar adon rus? ë mwina lAn 
amatur RUD pt rhad * ~ faos 


yada Gets as axa dy yea sds 
ama Sands eth oa gata hal 
edd Shs ast rs LA 


SST EO. Laa nand * Sse mÅ ome 
sadá sGaln „anc veld Gnd yOu 
síni saia EAr moths worms di 
M otal aaka pa Wun dun 
hs? aai ad a a e 
eiw sáart aedntyst al, suay to VA 
saas aani alyst or waren *® ad 
Éni ~ uap an 7A wad ss andsa 
mi hint Gos R PARE Tina en 
yOu pin rut mnda lAn 
Éim a Ódn ha éi a aat 
Osh ow ÁÁ Iy tse ë w 


aap on aa 
OAc CS faa “a 


aaqa aad in | list 

AA “unt Árin pr Át Aan wA 
EVENT 1A súť An and sŠ tg 
a A po ak Maa X * eg ks Aans 
atn inar cee r ETa sáast 
oaao ë oim Aya alat oa a aa 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MATTHEW 
28:7-b to 28:20 


28:7-b .....that he is risen from the house of the dead; and, behold, he goeth 
before you into Galila. There shall you see him. Lo, | have told you. 


28:8 And they went quickly from the sepulchre, with fear and with great joy, 
and ran that they might tell his disciples. 


28:9 And, behold, Jeshu met them, and said to them, Peace to you ! And 
they approached [him], held him by the feet, and adored him. 


28:10 Then said Jeshu to them, Fear not; but go tell my brethren, that | will 
go into Galila, and there they shall see me. 


28:11 But while they went, there came certain from those guards into the 
city, and told the chief priests every thing that had been done. 


28:12 And they assembled with the elders, and took counsel; and they gave 
money not a little to the guards, telling them, 


28:13 Say you that his disciples came (and) stole him away in the night, 
while we slept. 


28:14 And if this be heard before the governor, we will persuade him, and 
make you without care. 


28:15 But they, when they had received the money, did as they had 
instructed them; and that saying went forth among the Jihudoyee until to- 
day. 


28:16 But the eleven disciples went into Galila, unto the mountain where 
Jeshu had appointed them. 


28:17 And when they saw him, they worshipped him; but from them some 
had doubted. 


28:18 And Jeshu drew near, and discoursed with them, and said to them, 
There is given unto me all power in heaven and in earth. As the Father sent 
me, so also | send you. 


28:19 Go therefore, disciple all nations, and baptize them in the name (of) 
the Father, and (of) the Son, and (of) the Spirit of Holiness. 


28:20 And teach them to observe all things whatsoever | have commanded 
you. And, behold, | am with you all the days, until the consummation of the 
world. Amen. 

: Completion : of the proclamation : of Matthew : 


: the Apostle : that was spoken : and preached : in Hebrew : in Palestine : restored : 


: the proclamation : of the blessed : Mark : the Apostle : 
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AALA aa pa xtc won dus e pax 
a da yt aa Amt a oasa yd 
Aara eet hansa years or. 
woos AA Nex Kna * oanad Cundin 
sass a pt iad waal wx veal sonst 
ys en veal Smt rad * eal ona anali‘ 
rsd Cih EN) ant ef, Ar and 
a Gnó awf anys až auau ha 
Áa ad ë aa od èë oa ayaa 
aawa réa A å axtadyta® aam nan As 
Aural ool “ety sa vA tn anche sG\n 
ogan dd ctarandds amé ad oia * 
pua ia Anudi J Eo ou pan a sól 
yea. six aala A as adn a sGanka 
anas FA å aiu ë a on oUa a pA 
wa Ka An wada å a ē aAA AÝ 
ETAR) pt anh * sinal sGand sram 
mad * sa” vais nsa Á iad A Ayt 
aaa è aA or iaa å À ana oG 
sendy? ad sat oaa ë An è Saw tr * 
awar ë Áa Kiba Óna dae La A 
amik Laa aly* aa sii Sree Á A at 
Kaa Áf å ma à a ë ansa éA sanla 
G dh aipa na aAa Gra aa 
Sema saada súť aars Át ana „adad 
: okna 2 hayaja : dls mt dsa amad sins 
: aah ~ yGutmlas : das : ar : Man : als : 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
1:1 to 1:16-a 


1:1 THE beginning of the Gospel of Jeshu Meshicha, the Son of Aloha. 


1:2 As it is written in Eshaia the prophet: Behold, | send my angel 
before thy face, Who shall make straight * thy way. 


1:3 The voice which crieth in the desert, Prepare the way of the Lord, 
Make level his paths. 


1:4 Juchanon was in the desert, baptizing, and proclaiming the baptism 
of repentance for the remission of sins. 


1:5 And all the region of Jehud and all the sons of Urishlem went out to 
him; and he baptized them in Jurdan the river, while they were 
confessing their sins. 


1:6 But Juchanon himself was clothed with a garment of the hair of 
camels, and engirded with a belt of leather upon his loins; and his food 
was locusts and wilderness honey. 


1:7 And he proclaimed and said, Behold, (One) cometh after me, who 
is mightier than l; he, the latchet of whose shoes | am not worthy to bow 
myself to unloose. 


1:8 | have baptized you with waters; but he shall baptize you with the 
Spirit of Holiness. 


1:9 And it was in those days that Jeshu came from Natsrath of Galila, 
and was baptized in Jurdan by Juchanon. 


1:10 And as soon as he had ascended from the waters, he saw the 
heavens part asunder, and the Spirit, as a dove, descend upon him. 


1:11 And the voice was from the heavens, Thou art my Son, the 
Beloved: in thee | have delighted. 


1:12 And immediately the Spirit led him forth into the desert. 


1:13 And he was there in the desert forty days, being tempted by 
Satana: and he was with the wild beasts; and the angels ministered to 
him. 


ll. 1:14 BUT after Juchanon was delivered up,** Jeshu came to Galila, 
and proclaimed the annunciation of the kingdom of Aloha. 


1:15 And he said, The time is complete; the kingdom of Aloha cometh: 
repent, and believe the gospel.+ 


1:16-a And while he walked about the sea of Galila, he saw Shemun 
and Andreas his brother, who were casting nets ..... 
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paani saaja MARK 074 


1:1 to 1:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
wf * peal a Éan Sawo aluh ean * 


aan Át in sean sóu ace wo dian 


sun Aat tar adn Ada pua 
aax binn asias axl, Cun 
and) sonia iann deo ë maa”  oaaba 
Seth pant yGoxsax\ rand orans 
salaa namo èë iaa ada thal = haa eA * 
dras ad lan AnA pias’ ass 


eased ~ amaaa oran å a Me 
Lar sAn Aan rad Gor ER) 
eidlaasGaia we ass Árs ye. sted 
guand® fian rara Kma haa AR Rg 


airs Aan eth A a a aa 
srs. axt Tit ag Áf Max sain ari 
en ar sns Saads ri Árt ete 
vera ama * Sena sts CANE 
aAa pn Wa a A a 


una * aia = tans 
sd ast ssaxa SOx aandar as 
srx = sen ytd * aats hhur 


Muna * Wapo wA Goss o aa die 
wad slama * csr yx akasi 


enna Bye mmo faa omaka = x 
~ Án ad aari 
aq — ytana Ooh Aa PAN SS are 
ad nix “unsta * stoalsth cada Asi vests 

salh rhaalr dia sin, 
Yu 9 ots alan waa* Aaa 


amass yarlirala sast 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
1:16-b to 1:34-a 
1:16-b .....into the sea: for they were fishers. 


1:17 And Jeshu said to them, Come after me, and | will make you 
fishers of the sons of men. 


1:18 And at once they forsook their nets, and went after him. 


1:19 And when he had passed on a little, he saw Jakub bar Zabdai and 
Juchanon his brother; and they also were in a vessel, preparing their 
nets. 


1:20 And he called them; and forthwith they left Zabdai their father with 
the hirelings, and went after him. 


1:21 And when they were come to Kapher-nachum, he forthwith taught 
on the sabbaths in their assemblies. 


1:22 And they wondered at his doctrine; for he taught them as having 
power, and not as their Sophree. 


1:23 And there was in their assembly a man who had an unclean spirit: 
and he cried 


1:24 and said, What to us and to thee, Jeshu Natsroya ? Art thou come 
to destroy us ? | know thee who thou art, the Holy One of Aloha. 


1:25 And Jeshu restrained him, and said, Close thy mouth, and come 
forth from him. 


1:26 And the impure spirit threw him down, and cried with a high voice, 
and went forth from him. 


1:27 And all wondered, and questioned one with another, Who is this ? 
and what is this new doctrine ? because with authority he commandeth 
the impure spirits, and they obey him. 


1:28 And his fame soon went out through all the region of Galila. 


1:29 And he proceeded from the assembly, and came to the house of 
Shemun and Andreas with Jacub and Juchanon. 


1:30 And the mother-in-law of Shemun was lying in a fever; and they 
told him concerning her. 


1:31 And he approached, took her by her hand; and she arose, and at 
once the fever left her, and she served them. 


1:32 Then in the evening at sun-setting they brought to him all those 
who were grievously affected and demoniacs. 


1:33 And the whole city was assembled at the gate: 


1:34-a and he healed multitudes who were grievously affected with 
various diseases, and cast out many demons, ..... 
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paani saaja MARK 075 


1:17 to 1:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aa Santa *® o A aaa Cred én 


sundays og CATG =d ë ad Sam 
Ado ias ë naa” aih Aya aahon aaax 
ard afi Sates guala ery tat Ga 
cast Sua * aahon odin yeu des 
alysta ust mi vedios saraat own aax fosna 
sen AN aum  .panśáań ak wadad*® = .qtdhes 
PTCA aari vennda * „anhaa rxs 
w Aa ees A a oa ë a Aln 
dur Áa aaka ë aa Wat amit 
Ú ma * Kaa Aay Áa ë a Ht 
Á aw hanan duds G4 taka A 
Sam ts Ga* ah awa Ww a A 
akxa * „asm aada Anad Saat iA 
am è adsa ré sa Wua AA HK 
unt mL aaa a „arda acuns dita * 
yer (wala, a) auna Aa od snn 
Andana wA MALL, Éad a eG Narco 
Kala ds ë ala ë ay o” ë hma eal 
SaN atusa adiste errata = aasa * 
adra * aca sae må : aa iraha 
ais ë A aa AÁ ë haa ë Ón San 
ada fosna trast etsy aw asoa * 
en Vora * a haa sanna adxsÝ 
ebr sanla adat R. Tg rÉ ess 
Tusa alh pMtnna*® ara mask doran 
buses soi ol aera hth As. hacı 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
1:34-b to 2:4-a 


1:34-b .....and would not permit the demons to speak; for they knew 
him. 


lll. 1:35 AND in the morning he arose long before (day), and went into a 
solitude, and there prayed. 


1:36 And Shemun and (they) who (were) with him sought for him; 


1:37 and when they had found him, they said to him, All men are 
seeking thee. 


1:38 He said to them, Proceed you to the neighbouring towns and 
cities; for there also | will preach, because for this am | come. 


1:39 And he preached in all their assemblies in all Galila, and cast out 
devils. 


1:40 And a leper came to him, and fell at his feet, and besought him, 
and said to him, If thou wilt, thou canst cleanse me. 


1:41 And Jeshu had compassion on him, and stretched forth his hand, 
touched him, and said, | will, be clean. 


1:42 And in that very hour his leprosy went from him, and he was 
cleansed. 


1:43 And he restrained him, and led him forth, and said to him, 


1:44 See lest thou tell any one; but go, show thyself to the priests, and 
offer the oblation for thy purification as Musha commanded for their 
testimony. 


1:45 But he, when he was gone forth, began to announce it much, and 
so divulged the matter as that Jeshu could not go openly in the city, but 
was without in a solitary part: and they came to him from every place. 


IV. 2:1 AND Jeshu entered again into Kapher-nachum for some days. 
And when they had heard that he was in the house, 


2:2 many were gathered together, so that it could not contain them, nor 
yet (the space) before the gate; and he spake with them the word. 


2:3 And they came to him, and brought him a paralytic borne between 
four. 


2:4-a And when they could not approach him for the crowd, they 
ascended to the roof, and took the covering from the place where 
Jeshu was, and let down the couch ..... 


NOTES: 076 


John Wesley Etheridge 


SPS Notes g 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 





paan saaja MARK 076 


1:35 to 2:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
„Alm Kod è ë a ë aa ax ë Aa aA 


a% ono pun Mdesa* lo aad psor Apan 
isa *® wend eta Stas dy Ayre 
amasar nad * ansa saN ad aai 
dn Aste oun uda sOxanl aala 
erlas ë aa piana * dud a AA iat 
at ot wand ÅA alaa Saahan 
ain ae Kaa omaki An Adia Gud ental 
odaad dus sem fit Áe S A unm 
aut Sx4q omalis pods ae en è aq* 
asa * SGndnt Ár A EEG PA awa 
KÁa* aawa (aA am) AJ tts 
awaa smal Ards sn A, A dat 
Éan TCE ast : Aduard AAs ásan 
Lan Ux wis wa pt aca ¥ .< deddiancatal 
waxy op Áa’ op haga 
id A Aod ë daon dst tas te 
o ahd aaa ow as gt ae aan 
wma nauś4áal sae wah Asa* wAan a 
she anad * der ens anx waa 
pan dat oÝ ë w aa ë a at 
afa * n SaS saan Arna sÁSk 
dus d ebar ma Ói ë AA hse akal 
Ayn ahal as ‘uodtal aax ë rat aiot 
yd ante May cael èë ala ë xn 
sal olasxa Sax aan anaku dt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
2:4-b to 2:18-a 


2:4-b .....0n which the paralytic lay. 


2:5 When Jeshu saw their faith, he said to the paralytic himself, My 
son, forgiven to thee are thy sins. 


2:6 But some of the Sophree and Pharishee were there, who sat and 
reasoned in their heart, 


2:7 Who is this uttering blasohemy ? Who can forgive sins but One, 
Aloha ? 


2:8 But Jeshu knew in his spirit that they so reasoned within 
themselves, and said to them, Why reason you these things in your 
heart ? 


2:9 Which is easier, to say to the paralytic, Forgiven are thy sins, or to 
say, Arise, lift up thy couch, and walk ? 


2:10 But, that you may know that the Son of man hath power on earth 
to forgive sins, he said to the paralytic, 


2:11 To thee | say, Arise, take up thy couch, and go to thy house. 


2:12 And he arose at once, and took up his couch, and went forth 
before them all; so that all wondered, and glorified Aloha, saying, Never 
saw we thus. 


V. 2:13 AND he went forth again to the sea; and the whole multitude 
came to him, and he taught them. 


2:14 And when he had passed, he saw Levi bar Chalphai sitting among 
the publicans: and he said to him, Come after me; and arising, he went 
after him. 


2:15 And while he reclined in the house, many publicans and sinners 
reclined with Jeshu and with his disciples; for they were many, and they 
followed him. 


2:16 And the Sophree and Pharishee, when they saw him eat with 
publicans and with sinners, said to his disciples, Why with publicans 
and with sinners doth he eat and drink ? 


2:17 But when Jeshu heard, he said to them, The healthy have no need 
of the physician, but they who are sorely affected: | have not come to 
call the righteous but the sinners. 


2:18-a Now the disciples of Juchanon and of the Pharishee fasted. And 
they came and said ..... 
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paan saaja MARK 077 


2:5 to 2:18 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sax pt has wa * Ói ë a ë faa Gin 


emna os sO ard wf n aaharn e 
Aa = ah er aad Wf * aapa Al 
snn * : anala aari esida padon sna 
Sets a sem am ÁA A Áa 
eiar maw Aw per Jaw * aalt s ust sein? 
kd sán „ad w aas asido 
erh] yOux4 Wort * aala ola adrt 
paor mÉ af aapa A amaa Éi 
aw ad ë Jolen et aid * Alaa Ae ë daa 
sO) a sA Jaan Ash rÉ 
AA da awi Sa pao x im AF 


Aaw A aai pant sua rhaa SHON Cs 


sotarunld* sóa Ar rnd Aa wht 
oim awa ee N 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
2:18-b to 3:5-a 


2:18-b .....t0 him, (While) the disciples of Juchanon and of the 
Pharishee fast, why do not thy disciples fast ? 


2:19 Jeshu said to them, Can the sons of the marriage-chamber fast, 
while the bridegroom is with them? 


2:20 No; but the days shall come when the bridegroom shall be taken 
up from them: then shall they fast in those days. 


2:21 No man inserteth a new piece, and seweth it upon an old 
vestment; lest that new should take away its fulness from the old, and 
make the rent the greater. 


2:22 And no man putteth new wine into old bottles; * lest the wine rend 
the bottles, and the bottles perish, and the wine be spilled: but they put 
new vine into new bottles. 


VI. 2:23 AND it was that, as Jeshu went among the grain, his disciples 
walked and plucked the ears. 


2:24 And the Pharishee said to him, See how on the shabath they do 
what Is not lawful. 


2:25 Jeshu saith to them, Have you never read what David did, when 
he needed and was hungry, he, and they (who were) with him ? 


2:26 how he entered the house of Aloha, when Abiathar was high 
priest, and did eat the bread of the table of the Lord, that which it is not 
lawful except for the priests to eat, and gave also to those who were 
with him ? 


2:27 And he said to them, that the shabath on account of the Son of 
man was made, and not the Son of man on account of the shabath. 


2:28 The Son of man, therefore, is the Lord also of the shabath. 


3:1 And Jeshu again entered the congregation: and a certain man was 
there whose hand was withered; 


3:2 and they watched him whether he would cure him on the shabath, 
that they might accuse him. 


3:3 And he said to him, the man with the withered hand, Stand up in the 
midst. 


3:4 He said also to them, Is it lawful on the shabath to do good, or (that) 
which (is) evil ? to save life, or to destroy it ? But they were silent. 


3:5-a And he beheld them with indignation, while it grieved him on 
account of the hardness of their hearts. And he said ..... 
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paani saaja MARK 
2:19 to 3:5 


078 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Tie yOu tana SRT omanik Á A 
ÁA Sams) ë aad mă om, E abs wlha 
ad è sams Ála è a asr ë oaas paan 
Aches n mae on cad * Canin 
A * sia ets cat ë pwa Cae SS xs ) 
Áw WA OCT Aw Aiat ë Gi Ý 
TA =) vers wet attics Áu ett ól 
ums yt asf Mat auw ë Á faama 
AA Kn sns yan nls hya Em 
sens ont sos roxy siensa Sar siya 
Sass Ay nar ë fama * yids ra yous 
aac ealan aaant d Ai dus yes 
Ár edad SEAS el unt * pax etina 
ede aa St * yp a pen Sees o 
mwka wa imoan wah yin vaéo padan sv 
seals awd AN es ienna et A 
Éin taddn rala Áa å ai ts a 
Áa S A Aare) chs A aa dat 
„aad Sef aaa ë am LA A ama 
Seta fia Aa wut ë aoi dpn Aan 
dan Aa daa aa è ë awm” Aa Apan 
rant Sax wad Asa * E cT ons 
Aant ao vlad unk, edn scien duster 
Sears A AG A A aa ta * 
mot ë aw ÁA ad ë a esas 
Anis . cea CV on “mt * SS is naa 
af aud ë GA cas ad a 
Saa sa aa x en died. ane 
CO | Óna a Amna 


Aie aA 


eek 


- 


a j 
t 
P W 
: í E CET) = ' Bias 
E: r i 
. F ' 3 ‘i 
1 
nay D Be Ty 
p = 
i 


2 Kame oa 
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3:5-b .....t0 the man, Stretch out thy hand. And he stretched (it); and By S. P. Silver© 2005 


his hand straightened. 


3:6 And the Pharishee went out immediately, and took counsel against 
him, how they might destroy him. 


3:7 And Jeshu with his disciples went towards the sea: and many 
people joined him from Galila, and from Jehud, 


3:8 and from Urishlem, and from Edum, and from beyond Jurdan, and 
from Tsur, and from Tsaidon; great multitudes, who, having heard all 
that he had done, came to him. 


3:9 And he spoke to his disciples to bring a vessel for him, that the 
crowds might not oppress him; 


3:10 for he had healed multitudes, until they were falling * upon him to * Or, rushing. 
touch him. 


3:11 And they who were troubled with impure spirits, when they saw 
him, fell down, and cried, saying, Thou art the Son of Aloha. 


3:12 And he strongly prohibited them to make him known. 


Vil. 3:13 AND he ascended a mountain, and called those whom he 
willed; and they came to him. 


3:14 And he chose twelve to be with him, and to send them to preach, 
3:15 and to have authority to heal diseases and to cast out devils. 
3:16 And he named to Shemun the name of Kipha; 


3:17 and upon Jacub bar Zabdai, and Juchanon the brother of Jacub, 
he set the name of B'nai-regesh, which is, (B'nai-ramo,) Sons of 
thunder. 


3:18 And Andreas, and Philipos, and Bar-Thulmai, and Mathai, and 
Thoma, and Jacub bar Chalphai, and Thadai, and Shemun the 
Zealous, 


3:19 and Jihuda S'carjuta,-he who betrayed him. And they came to the 
house: 


3:20 and the assemblies gathered again, so that they could not eat 
bread. 


3:21 And his relatives heard, and came forth to take him; for they said, 
He hath gone out of himself. 


3:22 And the Sophree, they who had come down from Urishlem, said, 
Belzebub is in him, and by the prince of devils he casteth out devils. 


3:23-a And Jeshu called them, and by similitudes said ..... 
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paani saaja MARK 079 


3:6 to 3:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
fase Waha yda Anu yad ë AA aed 


arai duun mA oad yet aasa * 
Sema * omasa sas ë oaa ase = Ana 
HOA pita o fal ë A Ay erarmlh m 

psc ayt wa © nao iad ac aiw we AN g 
ga Tle mal. SLEGTE wud nia mans? nia 
sos Ax aac ajx ONO Kc TEN <The 
CeT aani dl wal * atat adt 
- pTLA Sass sain sci Atos By. ecu) PAN 

Iarsin sGard stan sharf 1A ÁÁ * 
eL . ad cas “ud Ayn arats etss 

Yr Aay Éa ë amn aA èë oaa ë Wh 

an è ë Wst oina tated ela Satara 
sain vaca Med HG Awat Ceh on 
Ápt eLA ua iay A alwa * osad 
ATA dein TACT sta * ental adá 
efir aqna * gian 
cated ama ë or Candia mia Cg 
ogas sald oa to samtila*® ÁÁ n 
amatu ems a ë G a ë pa aon 
antad “a natu laa aariaa pads al 
onda 4A 4 santo saa odma 

anis è ë aa Ata ë fama* uo Caza 
yin Áa’ uah ee andr * ~ A aa 
oqgan alsxa Aar sinat aac sasan 
asiar en “od aadi unt _ asus anda 
aes pixar’ aan eL awa * sory 

Monn Gia å aa Wt ë aada ë aaa ust 
amf yhdwa Jax sass usa * ox CCE 


Cg “uid 


Ma ‘20 RTE 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
3:23-b to 4:6-a 
3:23-b .....t0 them, How can Satan cast out Satan ? 


3:24 For if a kingdom against itself be divided, that kingdom cannot 
stand; 


3:25 and if a house against itself be divided, that house cannot stand; 


3:26 and if Satan rise against Satan, and be divided, he cannot stand, 
but his end is. 


3:27 No one can enter into the house of the strong, and spoil his goods, 


unless first the strong one he bind; and then his house he may destroy. 


3:28 Amen | say to you, That all sin and blasohemy which the sons of 
men blaspheme may be remitted them; 


3:29 but whosoever shall blasoheme against the Spirit of Holiness hath 


no remission for ever, but is condemned to the judgment that is eternal. 


3:30 Because they had said that an unclean spirit was in him. 


VIII. 3:31 AND there came his mother and his brethren, standing 
without; and they sent to call him to them. 


3:32 But the congregation sat about him. And they say to him, Behold, 
thy mother and thy brethren without inquire for thee. 


3:33 And he answered, and said to them, Who is my mother, and who 
are my brethren ? 


3:34 And looking upon those who sat with him, he said, Behold my 
mother, and behold my brethren: 


3:35 for whosoever shall do the will of Aloha, he is my brother, and my 
sister, and my mother. 


4:1 And he began again to teach by the sea-side:* and great assemblies were 
gathered to him; so that, ascending, he sat in a bark on the sea, and the whole 
multitude stood on the land, by the edge of the water.* 

4:2 And he instructed them by many parables, and said in his teaching, 


4:3 Listen: Behold, a sower went forth to sow; 


4:4 and as he sowed, some fell by the way-side,** and the fowl came 
and devoured it. 


4:5 And other fell upon the rock, so that it had not much earth; and it 
soon came up, because it had not depth of earth: 


4:6-a but when the sun arose, ..... 
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paani saaja MARK 080 


3:24 to 4:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


axun sÝ . ANd hih aris A Ul raal 
cas As yeus sa = =o yeaa ss mard 
an st* pan è aa es AAs 
waren > AMA as As mo | FA an 


Jausi uses eye * tds neon ll 
amass Aapua 
saun å aka ë puna 


ets sardar „aal t 


ets? adnsta * ras dust yeas, asn 


„a ERTES axa “al ond masla 
a A aa a ë aaas px fia uh * 


A an tok aAa Amf 


owsa ast ë mwaa Kalk mis. (natin Ui) yn” 
nm As CAC faan saah **® ~~ ont 
Ct) RÓNA na adal axa dr Eci 


-UX pi 


eTEN alaa Gns wuda ë A oak tun 
Alna * sn w As Ait As sted mÅ 
aAa aa ima ae Ah a aa 
dus ai maa Aid ë Kai å ai a ann ¥* 
makla peed Aa Éi o W da 
fia wl Á ha WA da” or Éf * 
wad wle An dy akh ia aie Ait 


RR "Gorn pr Litt ma A yCorsa. 


RRS 


ats 


é mn i; ER Er suma aane Mica 


y Kaia. 


Ar R EE Ae. a, prey a 
eo | eae 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
4:6-b to 4:21-a 


4:6-b .....it became hot; and inasmuch as it had no root, it dried up. 


4:7 And other fell in a place of thorns; and the thorns sprang up, and 
choked it, and it gave no fruits. 


4:8 But other fell upon good ground; and it came up, and grew, and 
gave fruits, some thirty, some sixty, and some a hundred. 


4:9 And he said, Whoever hath ears to hear, let him hear. 


4:10 And when he was alone, they who were with him along with his 
twelve inquired of him [concerning] that parable. 


4:11 And Jeshu said to them, To you it is given to know the mystery of 
the kingdom of Aloha; but to those without every thing is in parables: 


4:12 that while seeing they may see, and not see; and while hearing 
they may hear, and not understand; lest they should be converted, and 
their sins be forgiven them. 


4:13 And he said to them, Do you not know this parable? how will you 
know all parables? 


4:14 The sower who sowed, the word sowed. 


4:15 These which were by the way-side, these are they in whom the 
word is sown; and when they have heard, immediately cometh Satana, 
and taketh up the word which was sowed in their heart. 


4:16 And these who upon the rock are sowed, these are they who, 
when they have heard the word, at once with joy receive it: 


4:17 but they have no root in themselves, but are (only) for a time; and 
when there is affliction or persecution on account of the word, they are 
soon offended. 


4:18 And these who in the place of thorns are sown, these are they 
who hear the word; 


4:19 and the care of this world, and the deceptiveness of wealth, and 
the remainder of other lusts, entering, choke the word, and it is without 
fruits. 


4:20 And these who in good ground are sowed, these are they who 
hear the word, and receive, and give fruits, thirty, and sixty, anda 
hundred. 


4:21-a And he said to them, A lamp never cometh ..... 
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4:7 to 4:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Jas Áu ce St AA aa wl Apna 


Masa omaansa saa alwa saa duu 
Sek Ko A da or eit oam oof 
Wa olli èë Wf A amwa ja aloe 
A dust =) sae mat Kn dust odin 
„aquala en dad āē wař ~ A Anar Gry” 
Ähm etd Ladd AL = eda a tals 
Sud mws VA Aam aa Sef * ae 
pman dl ypx Éil a akalna Kit 
wad apu ë Aa oap p nar? aa sdm 


Áa sai aia An aa LÝ Cast” 
RERS ARE Ása han asaya 
ssaa rå sra rA ad ETR Ah 
Cg ola ANGST vel, sO syn una * 
ead SoA eama eluna iMn ken 
J sent da a Set * Ga oka 


L 


EAs åri ora 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
4:21-b to 4:37-a 


4:21-b .....t0 be put under a measure, or under a bed: is it not set upon 
a candlestick ? 


4:22 For nothing is hid which shall not be revealed; nor is there any 
thing in secret which is not to be manifested. 


4:23 If any man hath ears to hear, let him hear. 


IX. 4:24 AND he said to them, Consider what you hear. With that 
measure which you mete, you shall have measured to you; and there 
shall be, added to you those which you hear. 


4:25 For whosoever hath, unto him shall be given; and whosoever hath 
not, that also which he hath shall be taken from him. 


4:26 And he said, So is the kingdom of God, as a man who shall cast 
seed into the earth; 


4:27 and shall sleep, and rise up by night and day, and the seed shall 
increase, and become long, while he knoweth not, 


4:28 For the earth yieldeth him fruit; and first is there the plant, and 
after it the ear, but lastly the completed corn in the ear. 


4:29 But when the fruit is mature, immediately cometh the sickle, 
because the harvest is come. 


4:30 And he said, To what may we compare the kingdom of Aloha ? 
and with what comparison shall we compare it ? 


4:31 It is like a grain of mustard, which, when sown in the earth, is 
smaller than all seeds which are in the earth: 


4:32 and when it is sown, it springeth up, and becometh greater than all 
herbs, and maketh great branches; so that in its shadow the fowl can 
dwell. 


4:33 In parables such as these spake Jeshu with them, in parables 
such as they could hear. 


4:34 And without parable did he not speak with them: but to his 
disciples, between him and them, he explained all. 


X. 4:35 AND he said to them that day, in the evening, Let us pass to 
the opposite shore. 


4:36 And they sent away the assembles, and took him into the vessel; 
and other vessels were with him. 


4:37-a And there was a great commotion and wind, and the waves fell ..... 
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4:22 to 4:37 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Se. Wad ë af cma Aha ë ad wax 


mon “UX du madhida yoru Ass caa X 
Yea Éra faa ska sad six xn 
Ana Someta dus se Felis 
oqa ads ë on ë Án è ë ay et ira 
Atadhdma aal Ladd ë ahnt Ulam ë La 
A amk A A duro * n LA Vol 
awm è doha ā A Wh aa A AA wl oa 
wa ah kaal ct Gaa a ust * 


paasa anaua Ai Liy an Eg 
aida Ga ia TEE CMs 


sel A Oho a Kof * te ate 
dn ‘uss yh adua ETAN lan muada 
oax ë alan ë p on 
is aN yas Út stun rå 
sta sth yeiaalal mans sání Sala * 
od sei arte * eal yA sra 
bids sO CORRS sfn oat E CERN 
aa * ASit Asn sat“ sarda a ol 
Gar aala on è Ái Gaeta rala any sth 
ayan estar di Huse eat Gam aa 
Wad Ann ala A pid ah aa 
aac san wt sid (Saa Certs ) 
gems aed se eek sana Ard 
sien asn agda odan or odani dd 
wu Éni Áa ans ad conyta © pun Ada 
Tuda ona sotdtna Éa ë anma * woul A 
SIn aar dut Wus AAwa ded 
cided ela pelt tata eit ë haaa * 


di oe 


At 


AT 


kutsa Kia 
any 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
4:37-b to 5:13-a 
4:37-b .....upon the vessel, which was nigh being filled. 


4:38 But Jeshu upon a pillow slept in the after-part of the vessel, and 
they came and raised him, saying to him, Raban,* hast thou no care 
that we are perishing ? 


4:39 And he arose, and restrained the wind, and said to the sea, 


Peace, be silent. And the wind ceased, and there was a great stillness. 


4:40 And he said to them, Why feared ye ? how is it ye have no faith ? 


4:41 And they feared with great fear, and said among themselves,** 
Who is this, to whom the winds and the sea are obedient ? 


XI. 5:1 AND they came to the other side of the sea, to the region of the 
Gadroyee. 


5:2 And when he had come from the vessel, there met him from the 
place of tombs a man who had an unclean spirit, 


5:3 and he dwelt in the place of tombs; and with chains no man could 
bind him: 


5:4 for, so often as with shackles and chains he had been bound, the 
chains he had broken, and the shackles he had burst asunder; and no 
man could subdue him. 


5:5 And at all time, by night and by day, he was in the place of tombs, 
and in the mountains, crying out, and bruising himself with stones. 


5:6 But when he saw Jeshu from afar, he ran, worshipped him, 

5:7 and cried with a high voice, and said, What to me and to thee, 
Jeshu, Son of Aloha the Most High ? | adjure thee by Aloha, that thou 
torment me not ! 


5:8 For he had said to him, Come forth from the man, unclean spirit ! 


5:9 And he questioned him, How is thy name? And he said to him, 
Legion is our name, because we are many. 


5:10 And he besought him much that he would not send him out of the 
region. 


5:11 Now at the mountain there was a great herd of swine feeding. 


5:12 And the devils besought him, saying, Send us into those swine, 
that into them we may enter. 


5:13-a And he suffered them. And those unclean spirits went forth ..... 
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4:38 to 5:13 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Jaw pr aa* Anhi ë haa èë oia pds 
adit eden ahi faa Ann aT S As 
orr Al Lya s ct cal onfa Sanal 


Suly als Ga St eats Gas ta * as 
cna Éi Áu Sada yaar lza dt 


srda ad qW dass sn „aa 
By eet yen alana * sanse San éu\ 
aii Áa aa att wd w ë aa onfa 
wd o ad ë Aat A ond ë oa 


w a AA Anudi ā tne *® Éin 
SEA, a‘ as duster Mul fam ë dus 
warn yh asé Aksa au | dus faa Wa ”* 


Gal ation odin? Asx Aj *  erutarGal sien 
Saden yale saan Larl Asa 
warn ë ë œs såa faa awin Gyana aa 
SGursGa sally ey Assa*  .orcsanl faan 
Kaa Lan eatadus? ayaa iasa duas 
Seed oun Ga maž AÁ aa Aoa aa 
ai sa Koa A w yai suai on 
soin alt oot saw Aa A G aa 
dia as? * ak tyes A e ea 
agat Ay Gai wort ë a oA A A 
Có ipa a a) od Sant’ a a 
EREET An aA amn ë faa es *® 


al, ddl odh pr taa hay * At =. “un 


aum è aadi isa * ssi ë opr ë Aai ec 
op aei As un oint sis calcd 


ola yaa soda ard gaya das sanan 








maljan es ' TER 
io nie on "= agra Rh 
Are sath omon § ae | ian gi 


=F tè a ed ak Se <i 

Sord Ban Cia ga Ss >a 
Sia ax arts ae ae Nahe segs 
regen Acted sadin es Ei «A wre 
gaketia’ ce Ba) : * 4) 


ma 


Sas tage 
poet BA oth Bon Seana 
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5:13-b .....and entered into the swine; and that herd ran to the rock, By S. P. Silver© 2005 


and plunged into the sea, as two thousand, and were drowned in the 
waters. 


5:14 And they who kept them fled, and told in the city, and also in the 
hamlets; and they came forth to see what was done. 


5:15 And they came to Jeshu, and saw him who (had had) the devils, sitting, 
clothed, and sane; him, who had had in him the legion and they were afraid. 


5:16 And they who had seen, related to them what had been done to 
him who had had the devils, and also concerning those swine. 


5:17 And they began to beg of him to go from their coast. 


5:18 And when he had ascended the vessel, he in whom had been the 
devils besought him that he might be with him. 


5:19 But he permitted him not; but said to him, Go to thy house, to thy 
men, and show them what the Lord hath done for thee, and (how he) 
hath had mercy on thee. 


5:20 And he went, and began to preach in the ten cities what Jeshu 
had done for him: and all marvelled. 


XII. 5:21 AND when Jeshu had passed in the vessel to the opposite 
side, there were again congregated unto him great gatherings, while he 
was upon the shore of the sea. 


5:22 And there came one whose name was Jorosh, one of the masters 
of the synagogue; and when he saw him, he fell at his feet, 


5:23 and besought him much, saying to him, My daughter is greatly 
afflicted; come, lay thy hand upon her, and she will be healed, and live. 


5:24 And Jeshu went with him; and a great multitude adhered to him, 
and oppressed him. 


5:25 But a certain woman, who had a defluxion of blood twelve years, 
5:26 who much had suffered from many physicians, and had expended 
all whatever she had, and was nothing helped, but also the more 
afflicted, 


5:27 having heard of Jeshu, came in the press of the crowd behind him, 
and touched his vestment. 


5:28 For she said, If | but touch his vestment, | shall live. 


5:29-a And immediately the fountain of her blood was dried; and she 
felt in her body ..... 
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5:14 to 5:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sad a ë oa āē Wara opa da AAY 


Án amd ash ths tc 
ama amit ddl aad osi oaa ~o 

pun ard aadsa ssaa Ast Seo rns 
ard wenartaa Aam dial adyta* =. sean 
dus aa ada Gad otter 
cated aa ude * land aL Hr 
As Asta omansa ard Maan Áa apn 
a A Apr ett kta *® fon Cate 
an ee] ede aw wad * .  aamasd 

. MAX yaa * am Ansa oarn aci mir 

Kia wan Ad add A tk a A 
AAD maida in Al wAn puri and 

min ë pu aoin ë Aaa gta ë oia Aster * 
aA maa™* aa eoumh aelaa Sam ol 
axia dint wad Oud. ard ye ds Sax 
Sau w A oaa wa KÓ ë Áa oads 
xas aĵ = x0 manxa SR) rta * 

ain ae aa* omaki dial Ads èë omy aa 
ma ye å aa dures obia A o a 
PEAN Aat Áda riadha mAs Arse 
eed = FGA sx ë A faa msa =. Aam 
haa méur as er ë Mat * cal aari 
aA Gn sus? * iadd ext: sarin Sep 

wrok Aaf Ar Wmd et cea dust 
Raua Aht sa b dea *® hdt 
unt * axan dawaa on ares e sGctan 
Át Éa <) Áw maA AG a haa 
eas dA Anaa An dx fosna * 


AT oS Sain techie epay 
a P rana Ta es 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
5:29-b to 6:2-a 


5:29-b .....that she had been healed from her plague. 


5:30 But Jeshu at once knew within himself that power had gone forth 
from him, and he turned to the crowd, and said, Who touched my 
garments ? 


5:31 His disciples say to him, Thou seest the crowds that oppress thee, 
and sayest thou, Who touched me ? 


5:32 And he looked round to see who this had done. 


5:33 But the woman herself, fearing and trembling, because she knew 
what had been done for her, came, fell before him, and told him all the 
truth. 


5:34 But he said to her, My daughter, thy faith hath saved thee; go in 
peace, and be healed from thy plague. 


5:35 And while he was speaking, there came some of the house of the 
master of the synagogue, saying, Thy daughter is dead: for what then 
art thou wearying the Teacher ?* 


5:36 But Jeshu heard the word which they spake, and said to the 
master of the synagogue, Fear not, only believe. 


5:37 And he did not permit any one to go with him, except Shemun 
Kipha, and Jacub, and Juchanon, brother of Jacub. 


5:38 And they came to the house of that master of the synagogue, and 
he saw how they made a tumult, and wept and bewailed. 


5:39 And he entered, and said to them, Why make you a tumult, and 
weep ? the damsel is not dead, but asleep. 


5:40 And they derided him. But Jeshu put them all forth, and took the 
father of the damsel, and her mother, and those who were with her, and 
went in where the damsel was lying. 


5:41 And he took the hand of the damsel, and said to her, Damsel, 
arise. 


5:42 And forthwith the damsel arose, and walked; for she was a 
daughter of twelve years. And they wondered with great admiration. 


5:43 And he charged them greatly that no one should know this, and 
spake that they should give her (Somewhat) to eat. 


XIII. 6:1 AND Jeshu went forth from thence, and came to his city; and 
his disciples adhered to him. 


6:2-a And when it was shabath, he began to teach in the house of the 
congregation: and many who heard wondered, and said, Whence to 
him are these ? and what is this ..... 
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paani saaja MARK 085 


5:30 to 6:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
So yun pt Sees * adas = duart 


Éa’ hd ë ash as wots ston asss 


eater AA oim * Gl to ams 
an dis ama A oaa Ga ods 


wet aS å Áa an Gar fia iÉa* A oto 
iar G Muer Auhia Aa’ ë a| Aat pt 
wee ala AA Aua omana AAs hrs eÅ 


A aads adama oki A imt en ë ar ‘i 
ag ka *® aha Gas ë obana xs 
unt xan ae das = adn? =. Asa 
FÁA LM) ë dan LC ahin 
ai ad Sot aih d a on daw * 
axx sa ed naala Aarh X Anan 
samtla AÁ ad A ams Apó d 
arı una a * uaan oaas aaa 
Jsa* Ana pasa pwa ă Gaa Aaa aà 
Taly eaa ë aW pwi ë Án è ad iA 
wots det asta *® oa snot hin ook 


clash wa 


ardat ware Aa or ar 


Ád Asa ans surda anma Alyn 
iu Aypa ë awh aa A, ë haa snin 
yell, dma akxa * anai Taty „Å 
ex a aA daa ë at daa FA Neat 
wda * sÁ fuar aa oinidma  .siasdhid 
dun im a su a Aa aAA Cg 
ahud Aa Saw ah o assa” Sirni A 
sax ë haa ē ë maa* ocanlh A aetna 
adnak ë anxn Oita nans adlnl ox 
wot Loa ÁA ala A Grr aaa te 


a 


oer A Seta spain l T Seu 


os 
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John Wesley Etheridge 
a ° 6:3 to 6:16 
6:2-b to 6:16-a a LINE ™“ VERSE oe 
° ° reas rc baat Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
6:2-b .....wisdom which hath been given him, that miracles such as : gi onp e ela Haste ora OORT oth dis ea dist yaaa i. 
these by his hands should be done ? By S. P. Silver© 2005 cee weet Ai 
poco aia ÉA Áa faa A * aam etary -i aai ree CiII 
6:3 Is not this the carpenter, the son of Mariam, and the brother of Noy : vent T e tE Tisia. . a ea. 
Jacub, and of Josi, and of Jehuda, and of Shemun ? and are not his N ze shana ssania = s aaasta ae . oe Kite > pig | ’ 


sisters here with us ? And they were offended with him. as daa olxadina . hal =r. athast ix Xa TET aI}, 
e e pa ¥ : | a 

6:4 And Jeshu said to them, No prophet is despised, unless in his own ur vase” ede Ht Áu dul „Aao said irha 
city, and among his kinsfolk, and in his own house. ; AA sha * akusa Saans Jusa alL’ 
6:5 And he could not do there any miracle, except that upon a few sick ust Ar a W X At adn ros 1 ser 
he laid his hands, and healed them : ; 

a : ‘oondina * taser PR g bates) Aa mia Asa 
6:6 And he wondered at the defectiveness of their faith. Asada ; saahan khatan Kaan 


XIV. 6:7 AND he itinerated through the villages, teaching. And he called : oxa ahihihi ë pa * AA wa Ój sen 
his twelve, and began to send them two and two; and gave them power 
ylas aad 


over unclean spirits to cast them out. "LA ord oid Cig TUNN 


6:8 And he instructed them to take nothing for the journey, except a l van sat = on ries, rosa = 
staff only; not a wallet, nor bread, nor brass in their purses; ECRU ax ust 5) Áa pur slax 
„amta ë Gau Aa Ga Aa Ah oof 
bha ë phidh oah ë Aa Ay ahau Ar 


6:9 but be shod with sandals, and not to be clothed with two tunics. 


6:10 And he said to them, Into whatsoever house you enter, there be 


: * 
until you go forth from thence. : edn „adst elha wua da „ard ‘onta 
Asa *® oh alf odin ë GA aad 
6:11 And every one who will not receive you, nor hear you, when you iai iai jai a 
are going out from thence, beat off the dust that is beneath your feet for asin 1G AAA Aa uala sAn 
their testimony. And Amen I say to you, That it shall be more tolerable DF E O Xa auh has’ 
for Sadum and for Amura in the day of the judgment, than for that city. t å -yri p wa 


aad A m ana anahara Ca ain 
nra aN” antia partt RR ams 


6:12 And they went forth, and preached that they should repent. 


TA devils they cast out, and anointed with oil the sick, and , asa ore aia Úi dda Asaž ~ oa PRO as? 
aari eana aadi onan ONO ira * 
XV. 6:14 AND Herodes the king heard concerning Jeshu, for his name P , 
had become known; and he said, Juchanon the Baptizer hath risen : Anxa „aai arta ON te SCIEN Éen 
d a * The house of the dead. : ‘ 
ih among the dead; * therefore works of power ** are wrought by epee al via Sul? Aam Ay AN urata 


dusu e ma Gronks daa se ha anx 

6:15 Others said, He is Elia; and others, A prophet as one from the , : 

prophets. : KORE i och | dean sus Áa Ayn un 
wt aa Éa Ái aa CN aaa pim 


a aaa ont anata ay An ma * who wi w 


6:16-a But when Herodes heard, he said, It is Juchanon ..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
6:16-b to 6:31-a 


6:16-b .....whom | beheaded; he hath risen from * among the dead. 
6:17 For Herodes had sent and had taken Juchanon, and had cast him 
into the house of the bound, on account of Herodia, wife of Philipos his 
brother, whom he had taken. 


6:18 For Juchanon had said to Herodes, It is not lawful to thee to take 
the wife of thy brother. 


6:19 But Herodia herself was adverse to him, and wished to kill him, but 
she could not. 


6:20 For Herodes feared Juchanon, because he knew that he was a 
man righteous and holy, and he protected him, and was many (times) 
hearing him, doing, and hearing him favourably. 


6:21 And there was a notable day when Herodes, in the house of his 
nativity, (b'beth yaldeh,) made a feast to his chiefs and kiliarchs ** and 
the heads of Galila; 


6:22 and the daughter of Herodia came in (and) danced; and she 
pleased Herodes and them who reclined with him. And the king said to 
the damsel, Ask of me whatever thou wilt, and | will give to thee. 


6:23 And he sware to her, Whatever thou shalt ask (of) me, | will give 
thee, unto the dividing of my kingdom. 


6:24 Then went she out and said to her mother, What shall | ask of him 
? She saith to her, The head of Juchanon the Baptizer. 


6:25 And immediately she entered with solicitude unto the king, and 
saith to him, | will this hour that thou give me, upon a dish, the head of 
Juchanon the Baptizer. 


6:26 And greatly grieved was the king; but, for the sake of the oath, and 
the sake of the guests,+ he could not deprive ++ her. 


6:27 But the king despatched at once a sentinel, and commanded that 
he should bring the head of Juchanon. And he went and cut off the 
head of Juchanon in the house of the bound, 


6:28 and brought (it) in a dish and gave to the damsel, and the damsel 
herself gave to her mother. 


6:29 And his disciples heard and went, took up his corpse, and laid it in 
the place of the buried. 


XVI. 6:30 AND the disciples gathered unto Jeshu, and told him all 
whatever they had done, and whatever they had taught. 


6:31-a And he said to them, Come and let us go into the desert ..... 


NOTES: 087 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes sik 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* The house of the dead. 
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6:17 to 6:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


U aa* Aon dos o po aa ai WA Á 
mani aa o: dual aust faa ink yrat 
yad LA hént raian Ayn tart dus 
satel daa aA Sen mf ®t et Satter” 


Aast hit awd aA Ske ohh 
A haa aa radan 


pi =c =e 


aypan haa ósa opa 


e faa Am å aA graa ë haa arn sa 
sowa ron ai An fia Arun As acd 
suka AA ed Ae Ea etl ed Lina 
sf aca * ~~ A sen Asux duyGu.ese 
aed ns Ån ote èë Wu ë graa èë wa ws 
dsa * au an seeula sOulala : wets 
qse tert on dara os aradan ahis 
a yGua* al Ie ot ap pn an AG 
PARCA Saws å aal AIt ould irtcdin punn 
Án se ct inta dads pr od ř odiaalsn 
sÁ unAn ERTE eax PAN hmt saals 


aÅ Cara Áln hal waLa Aha omna * 
ud Ss ad dhi ču he Át oy 
Áil oa A iaa” 


Gruss aan txt 


RACET 1G, X Ánna Ayna riman pi Ayn 
wda Cipla Ál Sux yuan sine * 
duor te ttt ete Sin 
oqa Aa ema pds dura ue ds 
a cetera = aka *® ë .amÂ dha Aaly 
axtadsfa * ~ ian ë Wx ë anwa ë ads = alax 
dsa ansir G AS A aa tae ë hal elke 
ad Aá aA ah ad ama aA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
6:31-b to 6:47-a 


6:31-b .....alone, and resi a little while; for there were multitudes going 
and coming, (so that) they had not space even to eat; 


6:32 and they went to a wilderness district in a vessel by themselves. 


6:33 And many saw them as they went, and knew them; and into the 
waste ran they from all the cities, and were there before him. 


6:34 And Jeshu coming forth beheld the great assemblies, and had 
compassion upon them, they being like sheep which had no shepherd; 
and he began to teach them many things. 


6:35 And when much time had passed, the disciples came to him and 
said to him, This place is waste, and the time is great; 


6:36 send them away to go to the farms around us and into the villages, 
and buy for themselves bread, for they have nothing to eat. 


6:37 But he said to them, Give you them to eat. They said to him, Shall 
we go and buy bread for two hundred dinoreen, and give them to eat? 


6:38 But he said, Go see how many loaves you have here; and when 
they had seen, they said to him, Five loaves and two fishes. 


6:39 And he directed that they should make them all recline in 
companies upon the herbage; 


6:40 and they reclined in companies, by hundreds and by fifties. 


6:41 And he took the five loaves and the two fishes, and looked up to 
heaven, and blessed, and brake the bread, and gave to his disciples to 
set before them: and those two fishes they divided among them all, 


6:42 and they all did eat and were satisfied. 


6:43 And they took up the broken pieces, twelve baskets full, and from 
the fishes. 


6:44 Now they who had eaten bread were five thousand men. 


6:45 And immediately he constrained his disciples to ascend into the 
bark, and to go before him across to Beth-tsaida, while he dismissed 
the assemblies; 


6:46 and when he had sent them away, he went to a mountain to pray. 


XVII. 6:47-a BUT when it was eventide, the bark ..... 
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6:32 to 6:47 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
HÓG a aaa fut å A ë adh orala 


A aé Aw ad ha hla ohh oip 
ye ws Á‘ sdk alysta * Aare 
x elyf ma Ó% sast aya” amarasi 
oala o apai yes aÝ asiak 
Yrs a katt * ok ë oaan Aon 
Ád dae orn „amats mid ONO 
ósa vast adlnl wad otra Ós% ad duly 
eetamanld ahad asia Cie an * 
Ársa ae ias dy a A oin 
TERLI shaiasyró Cih Cig eux * aA% 
mu aA ard dul a ard NGITIT ssGuanla 
An aad ë aa ad es onr ae * Marcel 
tbs odr ip Apó ol unt dra 
ae im onr ag*® esl cael | Ada ral 
dps nad Ái VA dut mal na ips ay 
d ar ae. 

damn cea 
aandar * Guta 
orm at REG hó 


waa * eli otha 


Gul Aa onr aaa 
oaao Al oma” oi 
ul Sorana ráa 
cast x maa * Ál aa Mix wh o, dul 
Tuda Anh or fia maž alod fa Ay 


AA a 
Hapa Aia 


5 


a i | 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
6:47-b to 7:5 -a 


6:47-b .....was in the midst of the sea, and himself alone upon the land. 


6:48 And he saw them that they were distressed with rowing; for the 
wind was against them. And in the fourth watch of the night Jeshu 
came to them walking upon the waters, (as though) he willed to pass by 
them: 


6:49 but they beheld him walking upon the waters, and thought it was a 
spectre, and they cried out; 


6:50 for all saw him and were afraid. But he immediately spoke to them 
and said to them, Take heart, | am, fear not. 


6:51 And he ascended to them into the ship, and the wind was still: and 
they wondered greatly, and were astonished among themselves. 


6:52 For they understood not from that bread, because their heart was 
gross. 


6:53 And when they had crossed over, they came to the land of 
Genesar. 


6:54 And when they had gone forth from the bark, the men of the place 
at once recognised him. 


6:55 And they ran throughout all that land, and began to bring those 
who were greatly afflicted, bearing them on couchettes, to where they 
heard that he was. 


6:56 And wherever he entered, into villages and cities, they placed the 
sick in the streets, and besought from him that they might touch only 
the edge of his mantle; and all they who touched him were healed. 


XVIII. 7:1 AND there gathered to him Pharishee and Sophree, who had 
come from Urishlem; 


7:2 and they saw some of his disciples eating bread with their hands 
not washed; and they complained. 


7:3 For all the Jinudoyee and Pharishee, unless they carefully wash 
their hands, do not eat, because they hold the tradition of the elders; 


7:4 and (coming) from the market, unless they lave,* they eat not. And 
many other of those (things) there are which they have received to 
observe, (as) the baptisms of cups, and of measures, and of brasen 
utensils, and of beds. 


7:5-a And the Sophree and Pharishee questioned him, Why do not your 
disciples ..... 
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6:48 to 7:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


.omarasls ana on du os haa ot dust 
ont wa euden Cig Gua suse? As 
Wuna Aypa haa Cech et 


Gn As Alam 1 Ack 


motores Natta Fae kin et vu 
aa è fapa aad tur sOn Ax ahem 
Assa aaah OA amda * „asoa yan 
RTAY. acl è ima teas An akisa 
Laa andad akwa Ah A Át át 
ebaha aar own din sha. phar dutxa 
Yosh å o aad alaher aul Ss aad 
SÉ a saa™ sae airy deals Avs aci 
By heen =. ands mad * atta Aid aÝ 
apaja * sA axis warala dies” ond“ 
ss susn ald aok ata oa Á alas 
sGurd veers ard ebar wa sora 
saad Aha Á anad aar esni 
ebta aac erat Soaxs oda sjaal 


„aaas axax 


rÅsat A iin aac isa 


dad tart el aaa eau aLr  caedlaa 
piste ood Kawa Éi ë ahd = amna * 
os a G abh OTC LY. BD apa ¥ 
Éra AA aala alada AL An 
X aut kee A wyar aa Sf soida 
wa ~” Guo raken ewar Ayn „atasi 
Thá aad ho oma A S Aa 
oranin apan asas eb wrt uist 
ana yOu ara sÁ aara rfaan 
sa AE CAY.. Án 4a Aa amalha * 





Ne A aan ones eines snima FA 
ahit merdi as ARA eT aan ASS 
ken oa aan Series iing ska 


econ Ag 

onlrsdn” a deine Liama eräs onic anaa 
CX an KeA alaa naih en ure diss 
eanas 1 Seagal more Aa 



















r ZAGA 
Fe sAnne . À 
a sire : 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
7:5-b to 7:20-a 


7:5-b .....walk according to the tradition of the elders; but, while their 
hands are not washed, eat bread ? 


7:6 But he said to them, Well prophesied concerning you Eshaia the 
prophet, you hypocrites; * as it is written, This people with their lips 
honour me, but their heart is very far from me. 


7:7 But in vain do they reverence me while they teach the teachings of 
the commandments of men.** 


7:8 For you have abandoned the commandment of God and hold the 
tradition of men, as the baptisms of cups and measures, and many 
things like these. 


7:9 He said to them (moreover), You decently + suppress the 
commandment of God, that you may establish your tradition. 


7:10 For Musha hath said, Honour thy father and thy mother; and 
whosoever curseth father and mother, the death he shall die. 


7:11 But you say, If a man shall say to his father, or to his mother, My 
oblation, (be that) whatever from me thou mayest profit; 


7:12 and you permit him not to do any thing for his father and his 
mother. 


7:13 But you reject the word of Aloha for the sake of the tradition which 
you have delivered: and many similar (observances) to these you 
practise. 


7:14 And Jeshu called the whole multitude, and said to them, Hear me, 
all of you, and understand: 


7:15 It is not that which is without the man, and which entereth into him, 
that can defile him: but that which proceedeth from him, that defileth a 
man. 


7:16 He who hath ears to hear, let him hear. 


7:17 But when Jeshu had gone into the house (apart) from the 
multitude, his disciples asked him concerning that parable. 


7:18 He said to them, How dull are even you ! Know you not, that 
nothing from without that entereth a man can defile him, 


7:19 because it entereth not into his heart, but into his belly, and is cast 
out in the purgation which all food purgeth ? 


7:20-a But that which proceedeth from a man, that polluteth ..... 
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paani saaja MARK 


7:6 to 7:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


090 


aed san un aa” a ular amat A 
HÁG awu Éu Áa ë aah aid adx 
wan aa ahaw Áa ar è owha AÝ 
eln doie oa st aA or aad ol 
yan oran Ses riak 
imt * nn lealx ebr Peltier SA ona 
“Unk “unt “A an * adare arad 
ast sór pnn oa Anta naar 
ads? om oan cad’ * ham phan = srl 
assan oars asf = Sata unk, Sons ust 
onl wads? osx sta * dy asna pman 
eluna * ony ast wets "rim resis 
Saw” Mud * ahn pnas  perte ald anna 
stala > aaAnax „ard sasl ala réal 
Aka aa as a idi ë po du * : aladar 


. ATi -CEEI Tur ÅA ea Hn ann PA 
ans eal duh <i esl CnN ar ar 


= wu tan As en oma * ~~ Sree Soren 
sax? * aa pdm A‘ etre oad na 
ase I) alpa adn Af aa aqd 
warn yh ooid AA iA ar ë pin dax adus 
awia å A dh ë aA haa sat AA awan 
saar adla sGarun arda hana 


wot dato da Ás cs g CCEE 


et pon $ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
7:20-b to 7:36-a 


7:20-b .....a man. 


7:21 For from within, from the heart of the sons of men, go forth evil 
thoughts, adultery, fornication, robbery, murder, 


7:22 rapacity, malice, fraud, obscenity, an evil eye, blasohemy, vain- 
glory, folly; 


7:23 all these evils come from within, and they defile a man. 


XIX. 7:24 FROM thence Jeshu arose and went to the confine of Tsur 
and of Tsaidon, and entered into a certain house: and he was unwilling 
that any man should know of him, but he could not conceal. 


7:25 For immediately heard a certain woman concerning him, whose 
daughter had an unclean spirit; and she came, (and) fell before his feet. 


7:26 But that woman was a Gentile of Phuniki of Suria, and she prayed 
of him to cast out the demon from her daughter. 


7:27 But Jeshu said to her, Let the children first be filled; for it is not 
well to take the bread of the children and cast it to the dogs. 


7:28 But she answering said to him, Yes, my Lord, yet the dogs also 
from beneath the table eat the crumbs of the children. 


7:29 Jeshu saith to her, Go; on account of that word, the demon hath 
gone forth from thy daughter. 


7:30 And she went to her house, and found her daughter lying on the 
couch, and [that] the demon had gone out from her. 


7:31 Jeshu again departed from the confine of Tsur and of Tsaidon, 
and came to the sea of Galila, on the confine of the Ten Cities; 


7:32 and they brought to him a blind+ man, a stammerer, and besought 
him to lay upon him the hand. 


7:33 And he took him aside from the crowd by himself, and put his 
fingers in his ears, and spat, and touched his tongue. 


7:34 And he looked up to heaven, and sighed, and said to him, Be 
opened: * 


7:35 and in that hour his ears were opened, and the bond of his tongue 
was loosed, and he spake plainly.** 


7:36-a And he charged them that to no man they should tell this. But so 
much as he charged them, they the more proclaimed ..... 
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paani saaja MARK 091 


7:21 to 7:36 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Sa ods És ÁA o aA ad až ad 

saals * spo ana a a tyes 
aS o rs palha Ul ays aian 

Aan po yh yn* sard ed etd yai ac 
a wa Mud Wa owa iat rash AA 

* ypa aanst sa aa su h faa G 

haan è Ww ayna s diut ë Ww AA 
„oqali ë pua Wda ë Aa Ay ai ë adiad 
réad e eau, daa ē mdt Alt et aa * 
a sas CCEE olin dac Ása ETT 
praat aaax Aam PEAN lá * dns 
al tn de aA daa eh Saata 
A Caa fan ë oa* ÁA Gua Án 
elat ahd dosh ë a AL Aa o o 
fa A, Sa” A us * an ahia 
Wyt aadi 


raisa sO wa oles duart idl 
= Jam wos wsah*® ~ ean oats msa 
yeulin you venta steal Tee sGnesds 
SOR onl urat nnn EAE sGncsd 
mals ë pis tin ad kd ssc AÅ ss 


aW ane omaras yin wi aga” ure 
adhi peers tuna *® axl ttt tas ett 


asd dist” yes casa = asda eal sonst 
Waa ë Ana cach pete oiha 

aa aimÓ A aada a aÝ 
oan wkw oua A faa iay aa 


; adast 


aga i 


AS end heta 


< A mera A adora e & 


TPN ind sia Vraa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
7:36-b to 8:15-a 


7:36-b .....it; 


7:37 and they were exceedingly astonished, and said, He doeth every thing 
well; the deaf he maketh to hear, and them who spoke not, to speak. 


XX. 8:1 BUT in those days when the multitude was great and there was 
nothing for them to eat, he called his disciples, and said to them, 


8:2 have compassion on this multitude, for behold three days have 
they continued with me, and there is nothing which they may eat. 


8:3 And if it be that | send them away fasting to their houses, they will 
faint in the way; for some of them come from afar. 


8:4 His disciples say to him, Whence can any one here in the 
wilderness satisfy with bread all these? 


8:5 And he asked them, How many loaves have you? They say to him, 
Seven; 


8:6 and he directed the multitudes to recline upon the ground, and he 
took those seven loaves, and blessed and brake and gave to his 
disciples that they should set, and they set before the assemblies. 


8:7 And there were fishes, a few: and also over them he blessed, and 
said that they should set them. 


8:8 And they all ate and were satisfied, and took up the abundancies of 
the fragments, seven panniers. 


8:9 Now the men who had eaten were about four thousand: and he 
dismissed them, 


8:10 and immediately ascended into a vessel with his disciples, and 
came to the region of Dalmanutha. 


XXI. 8:11 AND there came forth Pharishee, and began to question with 
him, and they demanded of him the sign from heaven, tempting him. 


8:12 And he groaned in his spirit, and said, Why seeketh this 
generation the sign ? Amen | say to you, There shall not be given the 
sign unto this generation. 


8:13 And he left them, and ascended into the ship, and went to that 
overland. 


8:14 And they had forgotten to take with them bread, and but one cake 
was with them in the ship. 


8:15-a And he counselled them, and said to them, Look and beware of 
the leaven ..... 
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MARK 


7:37 to 8:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Aan ean ë aaa tnd dusfudua* aan 


sara aans AN RERA AAN Ax mu 
Tosa na ema en valeas * ~ Alan olla: 
„alar opm ped wt Aa iaa dus FA 
Ay Áf ath * cea w oaan uo 
wla ioh aon yno Ah on | úa rna 
aa sti? fm aa At alad a aal 
er a An Ása pis CIRA Mm, wa 
PAN unt * ordre stuart n sanr 
Áin Áa xs ë aan CO, YL 
aa gate Adhat aala ë oi ë a ë aat 


paani aaia 092 


wada * Kax Å unt „aal dust mal rfa 
ax å aa awa Ao dW aande rél 
aamir ë oaao ama Qoa hisa paad 
mals Aa Ado a aan dura* Él anta 
aata alara* as oam A Aia 
adL onida Áa Geom ë ihah alaxa 
xa * dhe ph wA darth An or aaa 
saand d TA yemdol on awa aust 
youd wassa * ~ asrdir drá Ara 
h A aai ekfa otra Had  aoixa 
asais outdidista* ad tain ma Ón e 
emt Ka riiai yee Án Án uns 
yee PAN ah dd sain VA Át Ss 
suaa ë awa sast axa * a rnit 
Ja a aatan -apat Aa aå = lyst 
sams = aay? aps . cea Sens Cg wada * 


ps ag z 
g ij 


i 


Mey 


Siira nin. £ J ò 


Saws woe asta iaaii 
„I RAG AH tal X 


~ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
$:15-b to 8:31-a 


8:15-b .....0f the Pharishee, and of the leaven of Herodes. 


8:16 And they reasoned one with another,* saying, Because we have 
no bread. 


8:17 But Jeshu knew, and said to them, Why reason you because you 
have no bread? do you not yet know nor under stand ? is your heart still 
hard ? 


8:18 and eyes have you, and not see? and ears have you, and not 
hear? neither remember you ? 


8:19 When those five loaves | brake to five thousand, how many 
baskets full of fragments did you take up ? They said to him, Twelve. 


8:20 He saith to them. And when seven to four thousand, how many 
panniers of fragments when filled took you up ? They say, Seven. 


8:21 He saith to them, How do you not yet understand ? 


8:22 And he came to Beth-tsaida; and they brought to him a blind man, 
and prayed of him to touch him. 


8:23 And he took the hand of the blind man, and led him forth without 
from the village; and spat in his eyes, and laid (on them) his hand, and 
inquired whether he saw.** 


8:24 And he looked, and said, | see the sons of man as the trees, walking. 


8:25 Again he laid his hand upon his eyes, and he was restored, and 
he saw every thing clearly. 


8:26 And he sent him to his house, and told him to go not into the 
village, nor to inform any man in the village. 


8:27 And Jeshu went forth and his disciples into the villages of Kesarea 
of Philipos, and he interrogated his disciples by the way, saying to 
them, What say men concerning me that | am ? 


8:28 But they answered, That (thou art) Juchanon the Baptizer; and 
others, that (thou art) Elia; and others, one from the prophets. 


8:29 Jeshu said to them, But you, what say you concerning me that | 
am ? Shemun Kipha answered and said to him, Thus art the Meshicha, 
the Son of Aloha the Living. 


8:30 And he charged them that to any one they should not tell 
concerning him. 


8:31-a And he began to teach them, that it was to be that the Son of 
man should suffer ..... 
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8:16 to 8:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aar easda * graian AT ua FA 


Jw pr Aan * aA Wl nla ent mos sus 
xa „aal dul sinsla adrt it sán ad Sasa 
An alhan sa ads aseo ÉA ert. 
Aa aal Wt asa * aal wt a A dana 
ad dus’ srt a Ups 
adrt Sy TAN ya 


da ona Com uida e iy shal 
Guz waa cael a a al a a 
eln wa bnn SIS g rfa alse” aid 


À sain ein add ks Yana A adore 
Sos Gmetad wt 


aha ogani tras tts *® aalan 


aixa * duu ans pun Ax sen haa 
imh Aa Jah Aid å A Aa oau adad 
Éad ë oaawdha Saw’ ë assa * ~ Wo asd 
oelarurdl yen Avena pad lid yOu 
wodurt yee MN ts amn ad ima as 
SON Áu Án e tos Catia * 
wads? kas ad es Fa rs easy 
von rás odur afs adrt unt GEE pt 
stalls aw Éon ë aa set ia á Aó 
omaks cate A aA cress Gar *® Éa 


costs AA aw ad wddx ass Aln ae ixa * 








ern. “anne cal “ah CUS EW | 
vagberla, ee rad cS are Aea spinal 
over wall oon Aes r nmadan can 

g S A Sor + os 








eT oe SES ncaa ske as — 


L 
» 
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Added and Compiled ranscription o y >S. P. Silver 
8:31-b .....much, and be rejected by the elders, and by the chief j a Gar ios a taxa Ahana . 
l By S. P. Silver© 2005 o i = ait 
priests, and by the Sophree, and be killed, and that the third day he : 
should arise ! . esa * pam èë pno Mdh ala | oda At 
8:32 And he spake the word with them fully.* And Kipha took him, and | * Or, with uncovered oxa ÁÁ aa a Aan dn a 
ORDAN TO ERN eye, openly. wotormunlds wa Ad or at *® aa RÓA 
8:33 But he turned, and, beholding his disciples, reprehended Shemun, GS 0 odo Al A, “unter ons wha 
and said, Get thee behind me, Satana, for thou thinkest not that which f 
is of Aloha, but that which is of the sons of men. : fua * ~~ runs Ar AA Ws sás sain 
XXII. 8:34 AND Jeshu called to the assemblies with his disciples, and a aA Sef sotrunlds mo nl ac 
said to them, Whoever will come after me, let him deny himself, and Naexsa axs adas oats sain Ápt 
take up his cross, and come after me. p 4.4 ke 
sóun “od po ot senda aio 
8:35 For every one who willeth to save his life shall lose it; and every 
one who shall lose his life on account of me and on account of my Atma odyn axi an Jaa mwa aAa 
ospel, shall save it. , . . . % : 
er : ToS oe kd in * eu odit 
8:36 For what is a man profited, if the whole world he gain, and his soul Haw Als Aun as? * aau axsa dhó ala 
be lost ? 
ansa ay dass eh As* asss sAaladh 
8:37 Or what shall a son of man give (as) the compensation for his soul ? , , , 
j A i Éa m aA a Mapo a is 
8:38 For whoever shall be ashamed of me and of my words in this nA aaas Aan Hr Oy as er 
generation, sinful and adulterous, the Son of man will also be ashamed 
of him, when he cometh in the glory of his Father with the holy angels. : “ony mt „ad Laan ia t soa oaar 
a 9:1 alee dif to als full | a ei oE rA sain dt mot sas? dust aad á 
who are standing here, who shall not taste death, until they shall have 
seen the kingdom of Aloha come with power. g ahh ahaain e cote rns Sian 
sal Sees con wana oe ë ihat se 
9:2 And after six days Jeshu took Kipha, and Jacub, and Juchanon, nl 
and led them up to a high mountain by themselves. And he was altered sa iay Cig ETRA iuala santula 
before their eyes: 
l an zaya * „aasi CART. ESG abala 
9:3 and his raiment shone, and became exceeding white as the snow; : 
as the sons of man on earth could not make white. ÉE Gare ton pila sd Gost a iama aad 
a ard apdr * axa sh ase ajast 
9:4 And there were seen with them Musha and Elia discoursing with 
Jeshu. - aa * Sam TÅ olla: wa rana sól 
9:5 And Kipha said to him, Rabi, it is good for us here to be: * and letus | * Or, that here we may sas Áin d ari Tax „at Ox ad 
make three tabernacles; for thee one, and for Musha one, and for Elia be. tha sania has A Ad er 
one. ° ° o An 


„ami son Án wad An un ort * pha lda 
haa sia ethan * Aa AA aaa 


9:7-a And there was the cloud, and it shadowed over them: and the : : 
voice was from the cloud, saying, This is my Son, the Beloved, ..... rén Sr aa mÉ Án g äna .caenals 


9:6 But he knew not what he said, for they were in fear. 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
9:7-b to 9:22-a 


9:7-b .....him hear.* 


9:8 And instantly, while the disciples looked, they saw no man, but 
Jeshu alone with them. 


9:9 And while they were descending from the mountain, he charged 
them to tell no man what they had seen, until the Son of man should 
have arisen from the dead. 


9:10 And they held discourse among themselves, and inquired what 
was this word, when he should have arisen from among the dead. 


9:11 And they asked him, saying, How then say the Sophree that Elia 
must come before? 


9:12 He said to them, Elia doth come before, to restore ** all things; 
and how it is written concerning the Son of man, that much he should 
suffer, and be rejected. 


9:13 But | tell you, Elia hath also come, and they have done to him 
whatever they would, as it is written concerning him. 


XXIV 9:14 AND when he came to his disciples, he saw with them a 
great crowd, and the Sophree questioning with them. 


9:15 And immediately all the crowd saw him, and wondered, and ran to 
salute him. 


9:16 And he inquired of the Sophree, What dispute you with them ? 


9:17 And one from the company answered and said, Malphona,+ | had 
brought my son to thee, because he hath a spirit which speaketh not; 


9:18 and when he seizeth him, he dasheth him, and teareth and 
grindeth his teeth, and he becometh dry. And | spake to thy disciples 
that they should cast him out, but they could not. 


9:19 Jeshu answered, and said to him, O generation that believeth not ! 
how long shall | be with you ? how long shall | tolerate you ? bring him 
to me. 


9:20 And they brought him unto him: and when the spirit saw him, he 
immediately dashed him, and he fell upon the ground; and was 
convulsed, and was torn. 


9:21 And Jeshu asked the father, How long is it from the time from 
which it was thus ? He saith to him, Behold, from his childhood. 


9:22-a And many times he casteth him into the fire, and into the waters, 
to destroy him: but whatever thou canst, ..... 
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* Hono Beri chabiba leh 

shamaii. 

see verse 9:7-a 

“This is my Son, the 
beloved, him hear” 


** Or, to prepare. 


+ Teacher, Doctor. 





paani saaja MARK 


9:8 to 9:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sa að ah aw wa ert * a ý A 


ewu maa* aani odanasls Sand Gt Af ap 


095 


imú A aÁ ad ă aa wAn iay yn 
a sas on ý ust 2 apr pn 
aaa ka detain EAn aani" un 
aun dus i pox ar An ha oa Sn 
unt Asa sr unt eal ade airtena i 
„ard cm? * pwal sendin sa ói ida 
Áa’ adu mo Jax mua wt ált 
Ar * Ahaa wu NO pet aw WA ada 
d maa oe sth? an a sth See 
yan? waa omaki èë whai è shard’ ap só As 


awa Cie rosa ahad sa GF) scteunld hal 


oaa Áa ala ako Sa*® dam ext a 
staan Apfena* ands aké al aria . dedadia 
dure Add ot duds ith ort Éa yn 
ad Áin Át Ann sain sera ad 
xa oas CORET dina PAN ER 
sat sata URTICEI Hurl dl densa 
SGmem ys per Gat al on tas ch * 
eden inwa aam Cantal Gen ded sis 
ahad sete * oh ë oao aain 
J dasa ahy ë ak i ai ë aha ë waa 
Sax dkat Asna san aada Eig 
aa atı ë a ā Ka Áy A ar cts 
anot Ole oina* aahal po a A unt 
wa pur ne edie rsddin Yasuda ass 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
9:22-b to 9:37-a 


9:22-b .....help me, and have mercy upon me. 


9:23 Jeshu saith to him, If thou canst believe, every thing can be to him 
who believeth. 


9:24 And in a moment the father of the youth cried out, weeping and 
saying, | am believing; help the defect * of my faith. 


9:25 But when Jeshu saw the people running together, and assembling 
to him, he rebuked the unclean spirit, and said to him, Spirit, deaf and 
unspeaking ! | command thee, come forth from him, and enter not into 
him again ! 


9:26 And that devil cried greatly, and crushed him, and went forth. And 
he became as the dead; as that many would say, He is dead. 


9:27 But Jeshu took him by the hand, and raised him. 


9:28 But when Jeshu had gone into the house, his disciples inquired of 
him by themselves, Why could not we cast him out? 


9:29 Jeshu said to them, This kind with nothing can be cast out, but by 
fasting and prayer. 


9:30 And when he had gone forth from thence, they passed into Galila: 
and he was not willing that any man should know of him. 


9:31 And he taught his disciples, and told them, That the Son of man 
would be delivered into the hands of men, and they would kill him; and 
that when he was slain, on the third day he should arise. 


9:32 But they understood not ** his word, and feared to ask him. 


XXV. 9:33 AND they came to Kapher-nachum: and when they had 
entered the house, he asked them of what they had argued in the way 
among themselves. 


9:34 But they were silent: for they had contended in the way one with 
another, who should be greatest among them. 


9:35 And Jeshu sat, and he called the twelve, and said to them, 
Whoever wills to be the first, shall be the last of all, and the servant of 
all. 


9:36 And he took a certain child, and made him stand in the midst: and 
he took him upon his arms, and said to them, 


9:37-a Every one who receiveth (one who is) as this child in my name, 
me he receiveth: and whoever me receiveth, not me ..... 
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** Knew not. 
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9:23 to 9:37 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


S Jaa A mé * oa a å ai hse” 
faias AXT pur As : goad Ws aes 
wa SGM ë oaan Áa awisa * oann Ei 


chama hantal i ots Á pwn ama As 
HÓ .cthal scindmma GA Yair ta pt Gu wa” 


Wai Áa A a Ay Áa ë o 
am ocat ë aa ë Á wA Á nn ë Aa 
masa AG aad oG Koat A olh A aaka 
von Áa At An At ë ama asa 
amaA mÁ as Sam on aa À dunn 
omanik omak (Ha Sam ) ex dso na® ~ 
dia sa\ wax or du Fini . debra 
aax opto pma ë Éa, Áa tet Sst * 
wos wad * Seal sa des sA _ Asa 
ad Áe wa ps ca tk he 
oqadi aA fa AA ®t tet 
eras pA dtc seas aisa ard ila 
as : Ayal sfa ETR TACE-TT éL 
AA aaa ulm A on oua many yeild 
A adfa * omasa aar elma AA 
„ard mia dn AAA al aa mess 4a) 
aad seater sadua euden snx 
ÁÁ aA aaa otusds aaa dee Cat * 
Mund Saw” du * oana a% ama w pA 
SG sein Ápr g „ad TG “cod al 
sakua cap Nan rama xalar st Mas Gut am 
oaasi AN aloa a eA w g 


Ol, Áa Wf idar ë a ë a * 
A fa Æ Jon ln waa Asan 


cael iA 


ad al oana 
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9:37-b .....he receiveth, but Him who sent me. By S. P. Silver© 2005 


9:38 Juchanon said to him, Rabi, we saw a man casting out devils in 
thy name; and we forbad him, because he did not adhere to us. 


9:39 Jeshu saith to them, Forbid him not; for no man who doeth 
powerful works + in my name, can soon speak of me that which is evil. + Powers. 


9:40 He therefore who is not against you is for you. 

9:41 For every one who shall give you only a cup of waters to drink in 

the name that you are of the Meshicha, Amen | say to you, He shall not 

lose his reward. 

9:42 And every one who shall offend one of these little ones who 

believe in me, it had been better* for him that an ass-millstone had * Or, more tolerable. 
been set to his neck, and he had been cast forth into the sea. 


9:43 But if thy hand offend thee,** cut it off: better* for thee mutilated to | ** Or, causeth offence to 
go into life, than having two hands to go into gihana; thee. 


9:44 where their worm dieth not, and their fire is not quenched. 


9:45 And if thy foot offend thee,** cut it off: better for thee to go into life 
lame, than having two feet to fall into gihana: 


9:46 where their worm dieth not, and their fire is not quenched. 


9:47 And if thine eye offend thee,** root it out: better for thee that with 
one eye thou enter the kingdom of Aloha, than having two eyes to fall 
into the gihana of fire: 


9:48 where their worm dieth not, and their fire is not quenched. 


9:49 For every (thing) with fire is salted, and every victim with salt shall 
be salted. 


9:50 Good is salt: but if the salt shall (become) insipid, how shall it be 
salted ? Let there be in you salt, and in peace be one with another. 


XXVI. 10:1 AND he arose from thence, and came to the borders of 
Jehud on the other side of the Jurdan: and great multitudes went thither 
to him; and he taught them again as he was accustomed. 


10:2 And the Pharishee drew nigh, tempting him, and demanding 
whether it were lawful for a man to dismiss his wife. 


10:3 He saith to them, What hath Musha prescribed ? 


10:4-a But they ..... 
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9:38 to 10:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aai uae ë mf * a*n TA) sixes Aas 
J semulsa anma ë oG Am a 
asalah ë A Sam a ‘ony * A Sor sds 
Ass aama cams pasts d 
vaalscal Aaa faa xin eas als if 


sl imf mt „adst urni Gs : nels 
Jsa è y daa * AA aÁ Aa stal sá 
ws at enw carn iasg ola c af 
awapa oman Éa ë haa Éni ē AÝ A aa 
. maata Arse Al sÄran pr ust * ns fixa 
Wwf a af Ád ë daw Aaa AA aa A 
sadaka Át * Ad Apt unt ohid al 
an als Sat Ási A amaa Aon wef 
wuts ÁA cdas A aa od ë ead A 
Ár * aa dah oal odid A dur a af 
~~ ÁSI A anaa Aun ef aastad 
asr Al aa wA hes A rran ALS Jg * 
aA Wf a a Cah ahaa ë idah | ans 
aads Ét * iar setts Add eh pedih 
Mass å a da Ási A amia phn ook 
usr * ë ondha As vein Asa , wade 
wwlndtdh Án ash Éa oun Gt Ál a 
poa * wus pk ous dad yGarsa Én aas aad 
Arter Math ë nama aP RT. AN Aa . od = 
sen Alna GCA Áa atthe ak aA 
asd ata *® aa nn ext aah ad 


wasn Sot) Shs SR alna ë A oan 
sua? an aand ë Án aad imf * caddis 


i 
a 
Js 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 098 paani saata MARK 098 


M ARK John Wesley Etheridge 
* e ° 
10:4-b to 10:21-a naaa LINE “VERSE a 10:5 to 10:21 , 
e pz babi Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
10:4-b .....say, Musha permitted us to write a writing of dismissal, and ik ea E. EN . sanis a ware scan oun “i 
ie Send away By S. P. Silver© 2005 Y Y 
Jad candle aawa á ta Ánan 
10:5 Jeshu answered and said to them, On account of the hardness of 
your heart he wrote for you this commandment. : a Eo áa ráma VA aha staal daxa 
10:6 But from the beginning the male and the female Aloha made them. : Ain to fakt asst ma ua ian pi duxi “—— ) l a oe x ee al S 
10:7 For this cause a man shall leave his father and his mother, and Ania ana omas A, aaxx Áa Š — 9 -i ‘J if rigia Ima me Ey SY alana $ 
shall cleave unto his wife; X { ET o CERT. aasa sakes a "i i Laen 290559 Sas „amin AANT a main 4 
\ =e wel 4 _ rey : ry. oh a 
10:8 and they two shall be one flesh: henceforth they are not two, but l Laa fakó mn ae w Af oih aaa iz mI KARA e tes Sn hid tAn aan 
one flesh. l on | : a. | ee ope! oe -3 
4 i rr Air E DT « 


setamanld sah ë omaka * xii å A ai Aa 
sexi = As agd sayfa sted Ax Aa 
sida ®t ë awa ë aht 


„abn AREA ə 


10:9 What Aloha therefore hath conjoined, man may not separate. 


10:10 And his disciples asked him again in the house concerning this (matter). 


10:11 And he said to them, Every one who shall send away his wife, 


and take another, adulterizeth. pauna X Hud, KER a saada ellis urd 
10:12 And if the wife shall leave her husband, and shall become IG pi sotdruzal ds . cea SCUOLA valy, AA aaa 
another's, she adulterizeth. hs ox een a es a olas dai 
10:13 And they presented unto him children, that he should touch them: ; 
but his disciples rebuked those who presented them. vals, = „naad KaG „ad Casg 
ao oS 4 alad a h : 

10:14 But Jeshu, when he saw, was displeased, and said to them, muvee = bith S ag NI A > edt 
Permit the children to come to me, and forbid them not: for of those Suns? emt stealth yeas et dust vast ola 
who are as these is the kingdom of Aloha. 

Hast yeaa aln ē cda ë dan caa r 
10:15 Amen | say to you, That whoever shall not receive the kingdom : 
of Aloha as a child, shall not enter into it. =» asan As Vast Aaxa* al Jass sA sót% 
10:16 And he took them on his arms, and laid his hand upon them, and Hi waa ~ oa Aia ë aal ë a pha 
OSSEE: JGna .oaašaa AAs ett Áa 
XXVII. 10:17 AND as he journeyed in the way, one ran, fell upon his ‘ a As Gal ict; A 
knees, and asked him, saying, Good Teacher, what shall | do that | may ahs ` cal sae 
inherit eternal life ? dus yuo n et amf * kale Áa cds 
10:18 Jeshu said to him, Why callest thou me good ? none is good but Áa * seals w Gt A Ay WA OO 
one, Aloha. ; 

Jayak X sath è A iah A a a 
10:19 Thou knowest the commandments, Thou shalt not commit adultery, , 
Thou shalt not steal, Thou shalt not kill, Thou shalt not witness false testimony, “LoL AN. xa spel shanri ri erLOadt sila 


Thou shalt not injure, Honour thy father and thy mother. Ásla | ha ÁA or aq * Anra haah 

10:20 But he answered and said to him, Malphona, these all have | . dann 4 Le 

kept from my childhood. ww D T e - Wh ea ala 
. “us Thad Sala a ais 

10:21-a And Jeshu beheld him and loved him, and said to him, One wy 9 Al aE 


thing is wanting to thee: go, sell all whatever thou hast, and give to the Al Sacha awt aAa aN dust mu As 
poor, and thou shalt have ..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
10:21-b to 10:34-a 


10:21-b .....a treasure in heaven: and take up thy cross and come after 
me. 


10:22 But he was grieved at that word, and went away sorrowful: for he 
had great riches. 


10:23 And Jeshu beheld his disciples, and said to them, How hard to 
those who have riches to enter the kingdom of Aloha |! 


10:24 But his disciples were astonished at his words. And Jeshu 
answered again, and said to them, My sons, how hard (is it) for those 
who trust on their riches to enter into the kingdom of Aloha ! 


10:25 It is easier for a camel to go through the hole of a needle, than 
for a rich to enter into the kingdom of Aloha. 


10:26 And they were the more astonished, and said among 
themselves, Who can be saved ? 


10:27 Jeshu beheld them and said to them, With the sons of men this is 
not possible, but with Aloha: for every thing is possible with Aloha. 


XXVIII. 10:28 THEN began Kipha to say, Behold, we have forsaken 
every thing, and have cleaved to thee. 


10:29 Jeshu responded and said, Amen | say to you, There is no man 
who forsaketh houses, or brethren, or sisters, or father, or mother, or 
wife, or children, or fields, on account of me, and on account of my 
gospel, 


10:30 who shall not receive a hundred-fold now in this time, houses, 
and brethren, and sisters, and mothers, and children, and fields, with 
persecution; and in the world which cometh the life that is eternal. 


10:31 But many (are) first who will be last, and last (who will be) first. 


10:32 Now when they were going up in the way to Urishlem, Jeshu 
himself preceded them; and they were amazed, and came after him, 
fearing. And he took his twelve, and began to tell them what it was 
which was to happen to him. 


10:33 Behold, we go up to Urishlem; and the Son of man (will be) 
betrayed to the chief priests, and to the Sophree; and they shall 
condemn him to the death, and shall deliver him to the Gentiles; 


10:34-a and shall mock ..... 
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10:22 to 10:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
qq .otdy Sea ÁA awa ees yer. 


sud wa A ian Ans Soria dis? en 
Sam un WË Cte pas UX cdl aa dur’ cal 
ebd yas rna ad T odani ds 
Sells alr Aun saas aA h 
Ása oaan AN è aaa ë oinin ë pr ardd * 
ŇA ë a å an sad aG Sax sad 
akaatin valtisn deans As ebadı ebd 
iais : Satin snad ar wx" sal 


ASA alh akaalní ud ay? spann 
oin acdc otni R.T pi Nokii * 
Sam aga pr ia” Yoni owes) am eda 
Sam wh ia rus soa a dal andl un 


hal yOQsacn O pn As oly’ hd At 
Ns oa a fa améi AÁ iat acta” 
cnt om A Sem Át adma pon 
w É É Aa a a hda å aal t 
o Ww o a w A a ast 
sta * codia Apna odiy ia èë f yh 
wu áa Ása Ga Ke wo d 


TA yG4aua sósa rana By starter 
ÓN a ÅSSÅ n yOu sete Asa ssar‘ 
~ són AORN sbat saas smua en 


Sam aa oplxtad te un ada èë pala n* 
aida aadi lyst aa ë pinidma . ard faa mua 
ard SonsGin oxa cahak tna haan wa 
march =n enla Kar AA amr wkn pan 
tala ma asl mi ducer seat assa 
ayaa réad wetitoaralcse sard 


Ee A E RET 















i uke ER EE ER sar EAA SETAA 
oe Selene RR miri ain haa nas i 
“ot Chine are chars as ep oes : peg: | 


a le 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
10:34-b to 10:49-a 


10:34-b .....him, and scourge him, and spit in his face, and kill him: and 
the third day he shall arise. 


XXIX. 10:35 AND Jacub and Juchanon, sons of Zabdai, approached 
him, saying to him, Malphona, we would that whatever we ask thou wilt 
do for us. 


10:36 He saith to them, What will you that | should do for you ? 


10:37 They say to him, Give us that one may sit at thy right hand, and 
one at thy left, in thy glory. 


10:38 But he said to them, You know not what you ask: can you drink 
the cup that | drink ? and (with) the baptism that | am baptized (with) 
can you be baptized ? 


10:39 They say to him, We can. Jeshu saith to them, The cup that | 
drink you shall drink; and (with) the baptism that | am baptized (with) 
you shall be baptized: 


10:40 but that you sit on my right hand and on my left, is not mine to 
give, except for those for whom it is prepared. 


10:41 And when the ten heard, they began to murmur against Jacub 
and Juchanon. 


10:42 And Jeshu called them and said to them, You know that they 
who are considered the princes of the Gentiles are lords of them; and 
their great ones exercise power over them: 


10:43 but not thus shall it be among you. But if any one among you 
willeth to be great, let him be to you the servant; 


10:44 and whoever of you willeth to be the first, he shall be the labourer 
for all. 


10:45 For even the Son of man came not to be served, but to serve, 
and to give his life the ransom for many. 


10:46 And they came unto Jirichu. And as Jeshu went forth from 
Jirichu, he and his disciples and a great multitude, Timai bar Timai, the 
blind man, was sitting by the side of the way begging. 


10:47 And he heard that it was Jeshu Natsroia; and he began to cry 
out, and to say, Son of David, have mercy on me ! 


10:48 And many rebuked him, that he should be silent: but he cried out 
the more, saying, Son of David, have mercy on me! 


10:49-a And Jeshu stood, and commanded that they should bring him. 
And they called ..... 
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10:35 to 10:49 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Soenialiova wets Vand eebianiia a 
santo akal asoa * paas ye din rata 
ep GAL A oim ona ass daca 
ete Ón ad set * A aah déar dar os 
adu n d ama ad unt * cal rest adus 
wÝ et aadř Ausan AET oad Amo 
Morana Át pier Áh a : add sadri 
a si a «meth Wh wc ith 
„adx d Ár w Ma Sam ard sonst as 
Ce ee eee ee ee 
Ahd ols ë haa yk Unt maka 
ate eas oak ë maa Aypa ë bLA uti” 
Jaw” oa eu * ë wuwa aks As ayi 
demassata cast CERT sGarak nr st 
„dadus ë im ad oun oe aml Uke 
i VA seas Á amsn das Ápt =. sos 
Gm faan Ápr aain Át Án 
sÉ “ol aw a*t as Man xda a fam 
oaxAs Adina xan yas? mhar yee yu 
~~ asiri atā * SONG AAs soad 
eoorunda aq tse y da” ë ai ë aa 
Mam aW” Óna onl i amay KÂ Ana 
SOG aa èë sawr a *® wa eta a A 
al ë mi wan ai à ida Kad axa 
or ded „maken ÓG a aar oa * 
mif warr Aaw Sala aan ao fod 


„aaua otaua ë wada Sax maa ols 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
10:49-b to 11:13-a 


10:49-b .....the blind man, saying to him, Be of heart, rise, he calleth 
thee. 


10:50 But he, the blind, loosed his garment, and rose up, (and) came to 
Jeshu. 


10:51 Saith to him Jeshu, What wilt thou that | do for thee ? And he, the 
blind, said to him, Rabi, that | may see. 


10:52 And Jeshu said to him, SEE: thy faith hath saved thee. And 
instantly he saw, and he went in the way. 


XXX. 11:1 AND when they drew nigh to Urishlem, against Bethphage 
and Beth-ania, at the mount of Olives, he sent two from his disciples, 


11:2 and said to them, Go to that village which is over against you; and 
forthwith as you enter it, you will find a colt tied, which no man hath 
ridden; loose, bring him. 


11:3 And if any man shall say to you, Why do you this ? say to him, 
Because for our Lord it is requested, and at once he will send him 
hither. 


11:4 And they went, and found the colt tied at the gate without in the 
street. And as they were loosing, 


11:5 some of those who were standing said to them, What are you 
doing that you loosen the colt ? 


11:6 But they said to them as Jeshu had instructed them; and they 
permitted them. 


11:7 And they brought the colt to Jeshu, and threw upon him their 
garments; and Jeshu rode upon him. 


11:8 But many spread their vestments in the way, and others cut 
branches from the trees and spread them in the way; 


11:9 and these who went before him, and these who came after him, 
cried, saying, Save now ! 


11:10 and blessed be the coming kingdom* of our father David: Save 
now, in the heights ! ** 


11:11 And Jeshu entered Urishlem, into the temple, and surveyed 
every thing. And when it was the time of the evening, he went forth to 
Beth-ania with the twelve. 


11:12 And the day after, wnen he went from Beth-ania, he hungered. 


11:13-a And he saw a certain fig-tree from afar which had leaves on it, ..... 
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10:50 to 11:13 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aq* al oo pa ld ë oA oina ý róna 
dass è ë Ad è A ë moa a èë Aa Ánh or 
aa â Al oaks Ww Á, Án 
imf Sama” Hs ai ë A mt Ón pt 
at omna Aat Ahane ae ll 
spltash tt tan * GA ë aa ë Aa eal 
Sign fay Ad Gun Wwa AA wa a s 
ad cede Fd th x 
olla ethitxtad awx tal set SE 
cs ert å Aa Cds etd Cathe” 
Jat oaut testa $% éun e 
a aW ë p Hin al ‘und xÝ 
A wean ama Kabin Sda A at 
sel Aid AN uth ë A’ aa dpa Ál 
muon ebr =. art): * eal et nad shaxs 
qA pi ads ë pas ë Ón aed ait 
Cg recA 2 Huse aad ass pi aa * yes 
Jaw” rad ed serdar as ana Aas 
weil. = cust 
Ásar sadu aai pan or role * 
eama abs wo am aaa è ë atA Ái 
adhan sua odana sura * stata 
nh a a ssa ent aac ad 
sO disth yereta Les ay, Qotsa*® sinn ein 
Sax Asa * Saas sxa oan Kaas 
“ian mye els a Aa iad 
aih ām Áa Wd a ei ÁA pt 
4a Ás ë Ww a A” a Á hala * 
AS aa dur ai a ha h a 


Aa arats ad aara 


p [Bt tm id a 


a a! ~ T -i y T 


<i 


"e N DON i 
es P 


F a k! 


Te p È 


mal |. 


e 


a O VE Saat, i 
i 4 rà 4 “We 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
11:13-b to 11:26-a 


11:13-b .....and he came to it, if he might find upon it somewhat; but 
when he came, he found on it only the leaves, for the time was not for 
figs (to have been ingathered). 


11:14 And he said to it, Henceforth and for ever man from thee fruit 
shall not eat. And his disciples heard. 


11:15 And they came to Urishlem. And Jeshu went into the temple of 
Aloha, and began to cast forth those who sold and bought in the 
temple, and he overthrew the tables of the money-changers, and the 
seats of them who sold doves: 


11:16 and he would not suffer any man to carry goods through the 
temple. 


11:17 And he taught, and said to them, Is it not written, That my house 
the house of prayer shall be called of all nations ? but you have made it 
a den of thieves. 


11:18 And the chief priests and Sophree heard it, and inquired how 
they might destroy him; for they feared from him, because all the 
people admired his doctrine. 


XXXI. 11:19 AND when it was evening, they went without from the city. 


11:20 And in the morning, while they passed by, they saw that fig-tree 
that it was dry from its root. 


11:21 And Shemun remembered and said to him, Rabi, behold, that fig- 


tree which thou didst curse hath dried. 


11:22 And Jeshu answered and said to them, Let there be in you the 
faith of Aloha. 


11:23 Amen | say to you, That whosoever shall say to this mountain, 
Be lifted up, and fall into the sea, and shall not be divided in his heart, 
but shall believe that that thing which he speaketh is, he shall have the 
thing that he saith. 


11:24 On this account | tell you, that every thing whatever you 
supplicate and ask, believe that you receive, and it shall be unto you. 


11:25 And when you stand to pray, forgive whatever you have against 
any man; and your Father who is in heaven will also forgive you your 
transgressions. 


11:26-a But if you ..... 
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11:14 to 11:26 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
waa pn as axi SÉ ahal nG 


Áa Ay S A a aa E a 


„ad ima" sár an an xa od 
Naar X f wai xs mlala Avan 
Ava * mix arch adf wotarurld axa 
eLA asx sixa sle aal Aaw 
saká naaia ihe oa inp ebay 
sa espa CETE Seed R CETE 
aa Á Sas x faa aax såa * 


adha A aA m faa Alna * Aa’ 
STA ardat adu seal, én wast 


EA AY yeruun ahdas pt adrt 
Áa dad è psa Awa Áa å ai ë ana * 
alar A am è A aa elr è  oauaa 
sien saad * adhe cae end ÉA 


g wat aads r&n 
. AVAA pn sO wa =c yah ap pias 
Fed xg a A A oa ë adá * 
adh ad samt san yita* d’ Wi oa 
sx? amt Nat aé 
daa do ë Áa 


Samed das 
Mahl mÁ um aol 
Sac oa A iala = ANd eel ty 
Ayan *® sant ma et ets ets aa 
an pu Jax „aal át Sons Áa 
adrt extn isn of sadri olfa adrt 
„adod Cug muon Yaa * aal amsa 
Cag ah ast A VA wt è ë pu anasx 
qA pr st * „aahalhaa ē aal oa eGo 


E gidh 


3 LLA gia sari § 


tot PES 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
11:26-b to 12:7-a 


11:26-b .....do not forgive, your Father who is in heaven will also not 
forgive you your transgressions. 


11:27 And they came again to Urishlem: and as he walked in the 
temple, the chief priests and the Sophree and the elders came to him, 


11:28 and said to him, By what authority these things doest thou ? and 
who gave thee the authority to do them ? 


11:29 But Jeshu said to them, | also will ask you one word, that you 
may tell me, and | tell you by what authority | these things do. 


11:30 The baptism of Juchanon, from whence was it ? from heaven, or 
from the sons of man ? Tell me. 


11:31 And they reasoned among themselves, and said, If we say to 
him, that (it was) from heaven, he saith to us, And why did you not 
believe him ? 


11:32 And if we should say, From the sons of man, there is fear from 
the people; for all have held Juchanon that he was truly a prophet. 


11:33 And they answered, saying to Jeshu, We know not. He saith to 
them, | also do not tell you by what authority I these things do. 


12:1 And he began to discourse with them in parables. A certain man 
planted a vinery, and surrounded it with an enclosure, and dug inita 
wine-press, and built in it a tower, and gave it to be held by 
husbandmen, and journeyed. 


12:2 And he sent to the husbandmen his servant in the time to receive 
the fruits of the vinery. 


12:3 But they beat him, and sent him away empty. 


12:4 He sent to them again another servant; and also that one they 
stoned, and bruised him, and sent him away with dishonour. 


12:5 And he sent again another, and him they killed; and many other 
servants he sent, and of them they beat, (and) of them they killed. 


12:6 But at last having one son, the beloved, he sent him to them; for 
he said, Now will they be confounded by my son. 


12:7-a But those husbandmen said among themselves, This is the heir; ..... 
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11:27 to 12:7 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Án aaa Á Aaf oaa x af 
splsxtard a4 adfa * tahala VA 


af Xa’ lan 


AL 


asi ahal Alam waa 
sus all eanta* è réana Akwa aa 
Áylaa A amw ama As ot ola ible 


Ý oad im a or aa? ash olar Áa 
al x oun sus ln Ár Af CALI 
Ga ápe Á ad A mé athe 
may, rÁ e ERO akran” sÁ nas 


asda * aA amt s a o Ý Ón ë on 
sÊ in ad Suns sh asf sanzi 
wÁ a mra” ausad sA Árla A unt 
sanla ÉA p =c lan sash nE at 
yay Woi ? cl ad aac Enig oh 
cant us ake es A tae eel tes asa* an 


Ah a a a. A a ad 
Sar Aras Áf n ola sit hax 
PERG raia Sel rR unk, sAd 
sAn ots Áa Ets ia t 


sxa i 


aw Ála èë hd ë iwa apa Ála ë aa 
pt ua” at sGrtan srů on saa 
ad Yaxa ® aA wa oaia arabs 
oaan ë ad Aaa Á ht ë aada 
Áit aah xa *® MA oaia omasa 


Mat GE AUN omadga ad ah 


wk alpa pr aama ë an è ë saama X 
awa A fa Wwf eGo fa w o 
sat ches eee dts anahat 
Seu aa etd te ë Ál un cae * 






© ae Lij L sells an Aa 
Abo An Ka bun? Kans 
asd 
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12:8 to 12:22 
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. 9. SPS Notes , $ 
12:7-b to 12:22-a A veneer Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Chapters and Verses 
Ta ; ; , Added and Compiled 
Diy A . * ° 
12:7-b .....come let us kill him, and the inheritance will be ours. By S. P. Silver© 2005 12:8 asasida yaar a tata saatas au 
12:8 And they took and killed him, and cast him without from the vinery. 12:9 Jaa Án* Gia 7 1af onuda orala 


12:9 What therefore shall the Lord of the vinery do ? He will come, E AAC] CETA wud yea Gra sun ross 
destroy those labourers, and will give the vinery to others. D N a Cen: cust PON Sadia 


12:10 And also that scripture have you not read, The stone which the haca ay ‘Oxy ë ala Áa : aloa Áa 
builders rejected is become the head of the corner ? 


mwka iia haa in ha or * Awan é 


12:11 from the Lord is this done, and it is wondrous in our eyes. , aa arb ada <E ae E OEE S 
12:12 And they sought to apprehend him, but feared from the people: yGa Atun inf aalsa SA ao Gud e 
for they knew that concerning themselves he had spoken this parable. 
And he left them, and went. : o suas adal aixa * ~ ~ alysta — CACLELLK CI 
12:13 And they sent to him men from the Sophree and from the house Sess LAA ICT A raie dus a idt 
of Herodes, that they should ensnare him in discourse. , da KET sales oetaly&a adr? ox ase % 
aa And they ere vs a him: die dled aaa oles X exist se e dus? Lox Aa ETE OROS 
thou art true, and that thou bearest not care tor man: for thou regardest 
not the person of the sons of man, but in truth the way of Aloha thou iis Ar unr Áa i4 Wt iÓ “ol 
teachest: Is it lawful to give headmoney to Caesar, or not ? : Abn! IK his? R Cait Ciia? 
12:15 shall we give, or shall we not give ? But he knew their deceit, and ! on aa * Ady sk ax? Ady tt ax?’ Saat en 
said to them, Why do you tempt me? bring me the dinara, (that) | may 
see it. aA teeth ia oada Ar 
12:16 And they brought it to him. He said to them, Of whom (is) this : imf A ada sat oar A awt ol 
image and writing ? And they said, Of Caesar. ox dia ee Ga X aas aad 
e << e ie e ie 

12:17 Jeshu said to them, Of Caesar give to Caesar, and of Aloha to : aar Saa Aa saad Sons * Setar asf 
Aloha. And they were astonished at him. 

as aai annda saká stealstha “tact 
XXXII. 12:18 AND the Zadukoyee came to him, those who say that : 
(there is) no resurrection; and they questioned him, saying, non oimn Naki : ahat sónar, anfa * 

$ ° 

12:19 Malphona, Musha has written for us, That if the brother of a man Ga An aG a ease eina duh 
die, and leave a wife, and leave not children, his brother shall take his © cist Aast discs ah ad © ahs ckan 
wife and raise up seed unto his brother. 

odas ë aw ee sO woua Aht asa 
12:20 Seven brethren there were. The first took a wife, and died, and , 


12:21 And the second took her, and died, and he also left not seed: and ria uric eds? — snu Se dust” 
the third likewise. aq eA a dunt thin * Á% x 
12:22-a And the seven of them took her, and did not leave seed: last of qat  debdiaxa* haac dma Ki aax 
all died also that ..... oa aod wa boca’ shi Ka 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
12:22-b to 12:36-a 


12:22-b .....woman. 
12:23 In the resurrection therefore, whose from them shall she be the 
wife ? for the seven of them had her. 


12:24 Jeshu saith to them, Do you not on this account err, because you 
know not the scripture, nor the power of Aloha ? 


12:25 For when they rise from the dead, they take not wives, neither 
are wives (given) unto husbands; but as the angels that are in heaven 
are they. 


12:26 But concerning the dead, that they rise: have you not read in the 
book of Musha, how from the bush Aloha said to him, | am the God of 
Abraham, and the God of Ishok, and the God of Jacub ? 


12:27 And Aloha is not of the dead, but of the living. You therefore do 
greatly err. 


XXXIII 12:28 AND one from the Sophree approached and heard how 
they disputed, and, perceiving that he had well rendered to them the 
answer, inquired of him, Which is the first commandment of all ? 


12:29 Jeshu saith to him, The first of all the commandments (is), Hear, 
Israel, The Lord our Aloha is one Lord: 


12:30 and thou shalt love the Lord thy God *with all thy heart, and with 
all thy soul, and with all thy mind, and with all thy strength: this is the 
first commandment. 


12:31 And the second, which is like it, (is) that thou shalt love thy 
neighbour as thyself. Another commandment greater than these there 
is not. 


12:32 That Sophra said to him, Well, Rabi, %% and “truly hast thou 
spoken: for One there is and no other than He: 


12:33 and that a man love Him with * all the heart, and with all the 
understanding, and with all the soul, and with all the strength, and that 
he love his neighbour as himself, is better than all burnt-offerings and 
sacrifices. 


12:34 Jeshu, seeing that he had wisely returned the word, answered 
and said to him, Thou art not far from the kingdom of Aloha. And no 
man dared again to question him. 


12:35 And Jeshu answered and said, while he taught in the temple, 
How say the Sophree that the Meshicha is son of David ? 


12:36-a For David himself saith by the Spirit of Holiness, The Lord said .....* 
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paani saaja MARK 105 


12:23 to 12:36 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Wadh adam Á daa Sus * t 


wes aa ont * aa SUX amaka ha 
AÝ adr a caat ay ia Ayn faa rf 
o å amma Se teal a” ë Aa Gt 
Aad paa G A Aaf G at A n 
Shun (amd Én Án t) si” 


Gast ani Åna saduwa sA aN pr 
acl? st AE t d t Ée o 
„asaan aala ERER aala naa 
adrt Sus sis? Sunn a ete såa * 
Aw wo w ë awa * cadist ep at daa 


sad wf Wx Gaa UU Vast Anxa 
smua saad agi as aka TEA dhA 
smaad aala ost ë A imt * ardar 
mdna * aa ws yO coals Áin Liwat One 


wa HAS ala ga 
SGnnq wad aa 
Aa fort Ast ë ad 
A mf * dl ola = in 
wla aa wr don Aiia ot 
TN als a af osaami" an iad ot 
ssf ala nid Éi ala oa nai ala ga 
sanla mad Moda eed Huse aww poira 
rinas Shap or Sem * .sGsona sun 
mwi waa A A ia Ása Aah eds 
( ad amf) a ë Aa AA aln e 
Aes Aln |a ia ë Aa” eC ~ oala 
dm ist oa shat 
ai ems ë war AA aa” 


mal ala an a staal 
ALa alas ma Hun atlas 
aN yGann otdma * 
Ást smaad 
wdx áw ad 


wda ad ais 


Åi inh Én 


assai mis n.k 





ieaie m PEE 0 ND 
bee Nuss Me eon Iata ook uaa 
EE maae a 5 


aria e3 AP K 








ae aston Ei Ria. nerve wrote on 
“AK == ahaa torso Drs Pose bereits 


E 
gari 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
12:36-b to 13:7-a 


12:36-b .....* to my Lord, Sit thou at my right hand, until | set thy 
adversaries a footstool beneath thy feet. 


12:37 David therefore himself calleth him My Lord; and how is he then 
his son? And all the multitude heard him gladly. 


12:38 And in his doctrine he said to them, Beware of the Sophree, who 
will to walk in long robes, and love the shaloma in public places, 


12:39 and the chief seats in the congregations, and the head couches 
at Suppers: 


12:40 they who devour the houses of widows,, and for the occasion 
prolong their prayers: they shall receive the greater judgment. 


XXXIV. 12:41 AND as Jeshu sat before the house of treasure, he 
beheld how the multitude cast money into the place of treasure; and 
many rich threw in much. 


12:42 And there came a certain poor widow, and threw in two menin, 
which are a shemona.* 


12:43 And Jeshu called to his disciples, and said to them, Amen | tell 
you, That this poor widow more than all the men who throw hath thrown 
into the house of treasure. 


12:44 For all they from what is (Super)abundant to them have thrown 
(in), but this from her deficiency all whatever she had; she hath thrown 
in her whole possession. 


13:1 And as Jeshu went forth from the temple, one of his disciples said 
to him, Malphona, behold, see those stones and those buildings ? 


13:2 But Jeshu said to him, Seest thou these great buildings ? There 
will not be left here a stone upon a stone which (will) not be destroyed. 


13:3 And while Jeshu sat on the Mount of Olives before the temple, 
Kipha and Jacub and Juchanon and Andreas asked him by themselves, 


13:4 Tell us when (these events) shall be, and what is the sign when 
these all draw nigh to be accomplished. 


13:5 But he, Jeshu, began to say to them, See that no man deceive 
you. 


13:6 For many will come in my name, and will say, | am (He); and many 
will be deceived. 


13:7-a But when ..... 
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‘ont | 

=. Al odin oid... Gon 
ALA saa 

Said The L-RD to my L-rd; “that you 


sit by my right hand until | place your 
enemies a footstool for your feet. 


Codex Ambrosiano Page 228 


-r 


Sat: = an erlus manta 
687in F 

sols ancoré: oI “Nu 

Bremen oy viti cresas 


ot aim 
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12:37 to 13:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


putasthr A aL e Al e. ‘onl 

war è Aaa a MA ë Wh ë Ga wda 
alaa ogas ai Gastar oin è ë A fu 
eusdlasa * . durua PAN sien Asx eTEN 
ept Aw a ainsi aad faan Sons 
Sax rx emia ala rÅ arn 
Seuss Án wia Aans ë han wa * 
caiam ë Mla noh A lar oua * 
cody ë aa * Muda i Vokes aua —.\aathal, 
Éa ÁL a 0 C8 ë dod ë Saw 

ont sud. Oita GA dus dias ent 
yeast sus sila? Aa aAA aden 
ua sGanx samdur in eid dur? 
ÁC LY saw 
galha audit en aal 

wo UN aala G du dato ë oni Hs” 

. ahata 0 è pr ied anis ard ‘odin pun 
ae ala awns ë A fa Wh ë pma A 
To å w A sant ykua wm ke ods ana * 
sOrG wT wpa ston R Cat , wodesaral dt 

diss sou aÅ Sst pt Sex * Á br 
SQ Gta ied Gat eda le 
Maks Sam oda waa hha pts aÁ At 
wantoa = xArG wetalyt yaaa Asal Sey 
ohm d const * \dennasls anan = Lac 
eala ola etn Ú A ána „pars ola 
dps ad fal ote tes tet * adhar 

eames aÁ ULF aaa etl 
en MG * ay ela tie edith Cri 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
13:7-b to 13:21-a 


13:7-b .....you hear of battles and the rumour of wars, fear not: for it is 
that they are to be; but not yet is the end. 


13:8 For people shall rise against people, and kingdom against 
kingdom; and earthquakes will he in various places; and there will be 
famines and convulsions. These are the beginning of sorrows. 


13:9 But look (to) yourselves; for they will deliver you to the judgments; 
and in their assemblies will they scourge you, and before kings and 
governors you shall stand on account of their testimony. 


13:10 But first will be preached my gospel among all the nations. 


13:11 But when they lead you to deliver you up, be not previously 
anxious what you shall say, nor premeditate; but that, whatever is given 
you in that hour, that say. For it is not you speaking, but the Spirit of 
Holiness. 


13:12 But the brother will betray his brother to the death, and the father 
his son; and children will rise up against their fathers, and shall put 
them to death; 


13:13 and you will be hated by all men on account of my name: but he 
who shall persevere to the end, he shall be saved. 


13:14 But when you see the unclean sign of desolation, that which is 
spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, he who 
readeth, let him understand ! then let those who are in Jehud flee to the 
mountain 


13:15 And he who is upon the roof, let him not descend nor enter in to 
carry any thing from his house; 


13:16 and he who is in the field, let him not turn back to take up his 
garments. 


13:17 But woe to those who are with child, and to those who give suck, 
in those days |! 


13:18 But pray that your flight may not be in the winter: 


13:19 for in those days shall be affliction such as hath not been from 
the beginning of the creation which Aloha created, and until now, nor 
shall be. 


13:20 And unless the Lord cut short those days, no flesh would live; but 
on account of the elect whom he hath chosen, those days he hath cut 
short. 


13:21-a Then, if any man shall say to you, Behold, here is the 
Meshicha ! and, Behold, (he is) there ! ..... 
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13:8 to 13:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


, ard yu sito sia Áta adn 
Aia daua ē A A anr A aa ed 
aal A alnm ē a WA a AA pam * 
ráda saasa sax sGarns shay aasa 
An or aps pin ant éi ola róxasza 
a vagdxasa Å ë Gd AA uana  . dards 
naad sarna On paa aA did 
giadidm ë oh å or pal * amahan odyn 
pt saal ertan a mA aalas adat 
Anh eh amad A awanan 
ada VA athik purn A suid Aa 
ollan è ahó a aa A An ë aa Sx 
wens stay on miss oyna yeaa sone’ 
mwan As è i è omaa setts Gr phan 
ipa sf dh o pÉ aaaha* aÝ alua 


yOu aq raat rÉ TUIN pr g awe 
EURE yeast, yee CLERI pt Mt ~~ 
Wa Ár ao ë Áa Gw nhh aa 


mamar ë abf ë pwa ado aa Aa 
haus sA caa Ar maž iai oai aÝ 
ia * aw =. pun Acer Jass Aa 
ANarexin ot dial haaat X aa yan 
a aga atm ë obda piel or oa” axd 
slaidas saaana an sAn pt al, * Ama 
acd sin sas aua ima UL am * 
an falt etn yeu ER = aaar 
Mama stan sGtn A ale am è Aa e 
Ás A A a h a G A tc 
wú xÝ ust pua” a Yama oi An 
X mbwa faa tet Geren aal 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
13:21-b to 14:1-a 


13:21-b .....believe not. 


13:22 For there will arise false Meshichas and prophets of a lie, and will 
give forth signs and wonders, to deceive, if possible, the elect also. 


13:23 But you, beware. Behold, | have told you every thing before. 


13:24 But in those days after that affliction the sun will be darkened, 
and the moon will not give forth her light, 


13:25 and the stars will fall from heaven, and the powers of the 
heavens will be moved. 


13:26 And then will they see the Son of Man coming in the cloud with 
great power and with glory. 


13:27 And then will he send his angels, and will assemble his chosen 
ones from the four winds, from the extremity of the earth to the 
extremity of the heavens. 


13:28 But from the fig-tree learn a parable. When her branches are 
tender, and she shoots forth her leaves, you know that the summer 
draws nigh: 


13:29 so also you, when you see that these things are done, 
understand that it is near, (even) at the door. 


13:30 Amen | tell you, That this race shall not pass until these all shall 
be. 


13:31 Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass away. 


13:32 But of that day and of that hour man knoweth not, nor the angels 
of heaven, nor the Son, but only the Father. 


13:33 Look: be watchful and pray; for you know not when the time is. 


13:34 For as a man who hath journeyed, and left his house, and hath 
given authority to his servants, and to every man his work, and the 
door-keeper he hath instructed to be watchful; 


13:35 (so) watch you, therefore, because you know not when cometh 
the Lord of the house, in the evening, or in the dividing of the night, or 
at cock-crowing, or in the morning; 


13:36 lest he should come suddenly, and find you sleeping. 


* Phatiree, " unleavened 
bread," in the plural; so called 
either from phatar, " to send 
forth, liberate," in allusion to 
the Exodus; or from the Arabic 
fatara, "to knead bread 
without leaven." 


13:37 But what to you | say, that unto all | say, Be watchful. 


XXXV. 14:1-a BUT after two days was the Petscha of unleavened cakes :* 
and the chief priests and the Sophree sought how ..... 
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13:22 to 14:1 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
YOusa Malan Guan a Camas ad 
aypa nnda vee dis saldua aaan 
Ka aay pt adrt d „sÅ Af Gan ust 


yet en aed * pon As VA duns? dna 


iw å A awa è au eka Hi as ths 
aLasa SOx e salds aaa * aiaa 
Sas m ë omaa ë pwa ahi Ón 


susar pma Ái Æa Aa å Ásu A a 


® m oqgan =a odaaÂn ixa owada * 
asa Aoh cat NG emait 
n nda cd pt rid <i srx oxi 
sn sadri ete apdsh aAa maah A 


ola CLERI só „adst Af raa * 
ng OAR a CT.. As aqi sGu tom ası 


Aan 


; padi 


Ga e e a e a a 
alna Sas Ai snx * dens eala elan 


af oa pete dsa aa ao or A*a of 
a sha Ón Án Á Af Aw ya 
u A aa ash a ne e 
ae A, Huse * ss, act odin adrt ire 


oaa ithe amwa aws xa oe AA 
A mar wA ë Aiida è ama a da 
yan? dmt adrt non Aar Aaa asht? * 
ast On ott 4s ast Éni nan qA 


g vec hdn * SHAR ase yeh suo 
pr ala pan *¥ „adrt ann A \dauaxd yOlx 
awaa = sx us ate vaalal xs us? 
TA fia Me ot tds * ~ ois 
Gast ded Áa att ë aadi piua EREU 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
14:1-b to 14:14-a 


14:1-b ......with guile they might apprehend and kill him. 


14:2 And they said, Not on the festival, lest there be a commotion 
among the people. 


14:3 And when he was at Bethania in the house of Shemun the leper,* as he 
reclined, there came a woman who had with her a vase of the balsam of the 
choicest nard of great prices; and she opened it, and poured it upon the head of 
Jeshu. 


14:4 But there were men of the disciples who were displeased among 
themselves, and said, Why make destruction of this balsam ? 


14:5 for it could have been sold for more than three hundred dinoreen, 
and given to the poor. And they were angry with her. 


14:6 But he, Jeshu, said, Let her alone; why do you trouble her ? A 
good work hath she wrought upon me. 


14:7 For in all time you have the poor with you, and, when you will, you 
can do them good; but | am not at all time with you. 


14:8 (With) that which was hers she hath done this, and beforehand as 
for the funeral she hath anointed my body. 


14:9 And Amen | say to you, That wheresoever my gospel shall be 
preached in the whole world, this also which she hath now done shall 
be told in memorial of her. 


14:10 But Jihuda Scarjuta, one of the twelve, went to the chief priests, 
to betray Jeshu to them: 


14:11 and they when they had heard rejoiced, and promised silver to 
give him. And he sought to him opportunity to betray him. 


14:12 And the first day of the unleavened bread, in which the 
Jihudoyee sacrifice the Petscha, the disciples say to him, Where wilt 
thou that we go to prepare for thee to eat the Petscha ? 


14:13 And he sent two of his disciples, and said to them, Go to the city, 
and, observe, a man meeteth you bearing a vessel of waters. Go after 
him; 


14:14-a and when he hath entered, say to the house-lord, Our Master 
saith, Where is the place of feasting, where | can eat with ..... 
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14:2 to 14:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aac oun * omudyaa soltarussG yas 


aq è waa* Gata Óra sae da ana pf 
Vir auas ÁL dus san amatusÝ 
—% Gn aA vox prun rran yer = 
aaa dus * sean a AN td ert adda 
saada ad Aw hoah ë o un 
sran sÁ sáast an sala erste 
Gadha woo wud atl UL Ga wasn * 
as aad edsa sat = asendmla ota 
wads? pjan Ón qansax on? ka ate * 
OX eas” dad det ude tal 
qA e ë odma tt atl dur st 
On Ár adx saad aad sadut paan 
A fa W å aa* „ahad ë okt aa ook 
das serail wt denna A ied 
adir Ét Aan „aal Át imt oma * arial 
dAn pur Aster Gus alas ia shit 
uiai ert am * iaat Anw Ka 
eotomlsin Gust set asi hal Ap ska o 
oiak ow esas et vale * Aad ad 
hea Ci PAN Laan Kaua Å dun Áta 
euu da ayn Óna asa * oaan 
he A d «lan? 4 a 
Swat AA da A sols Aún dÝ 
aoud = aly „ad i Satiarunld v pid 
Son sár Avorn A das AAS sna 
eux rA aunt Aha Áda t aidh aly 
A dak Ý Ár Ói wn aa’ srs at 


ila = 


a aia 
cage Riis > 
gta 


H on ` yi, OP 43 aes * | 


we en aa aa . Testers ate 


F 










Wags ao Aka. TAAN KS 
MAG; dus is, nae Sohn gah 
masinwan iina wt MA Weed ot 

AIDU I Aane A A cin Sa ced 
EE eh om Aap en sles — "ale 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
14:14-b to 14:31-a 


14:14-b .....my disciples the Petscha? 


14:15 And, behold, he showeth you a large upper room furnished and 
prepared: there make ready for us. 


14:16 And the disciples went forth, and came into the city, and found as 
he had told them: and they prepared the Petscha. 


14:17 And when it was evening he came with his twelve. 


14:18 And as they reclined and ate, Jeshu said to them, Amen | tell 
you, That one of you who eateth with me shall betray me. 


14:19 But they began to be sad, and said to him one, one, Is it | ? 


14:20 But he said to them, One of the twelve who dippeth with me in 
the dish. 


14:21 And the Son of man goeth, as it is written concerning him; but 
woe to that man by whom is betrayed the Son of man ! It had been 
better for that man if he had not been born. 


14:22 And while they were eating, Jeshu took bread, and blessed, and 
brake, and gave to them, and said to them, Take; this is my body. 


14:23 And he took the cup, and praised and blessed, and gave to them; 
and they drank of it, all of them. 


14:24 And he said to them, This is my blood of the new Covenant, 
which for many is shed. 


14:25 Amen | say to you, That again | will not drink from the fruit of the 
vine till that day in which I will drink it newly in the kingdom of Aloha. 


14:26 And they praised, and went forth to the mount of Olives. 


XXXVI. 14:27 AND Jeshu said to them, All of you will be offended with 
me in this night: for it is written, | will strike the Shepherd, and scattered 
shall be his sheep. 


14:28 But when | have arisen, | go before you into Galila. 


14:29 Kipha saith to him, If all shall be offended with thee, yet I (will) 
not. 


14:30 Jeshu saith to him, Amen | tell thee, That thou, to-day, in this 
(very) night, before the cock shall crow, three times wilt deny me. 


14:31-a But he the more said, If | shall die with thee, | will not..... 
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14:15 to 14:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


yeuls saal yuan sfna * BSc wrod 
adsa * A awh ë oh ë Áa ammi ph 
at asaxste eu wl adfa wedarusal dh 
Soi faa man *® A aaya ë ad Seth 
tila aut nad * T TROT.. TEN yee 
NR ë „aal Át imt mt Ack Suns 
ate uN uat awakes ë a ATA Aah 
aq* Gyo yal å w w A oa anshi 
aA Asien asih yn TR) „ad suns? pt 
wo han sáa Apl A awat da 
mAd Aurr ar asd p aa oads 
At èë aa sath A a wA A tts 
Sul San st aa aa waad Lb A 
aw cath yt A ama Roa HA 
orala sua atua ¥ aN AC) amatus Án 
„ada aL uhr sard ama assa 
Shox è ca knn anr ai „ad wala * 
aadh aal Á as omt * m wef 
ahaalnı duras aads aa ar 
iwat ~~ Ey ia ë ada, ë aa* eA 
SOM a a katt oala Sax sard 
onain ainada rós í sGansth 1A wda 
sA al ë Ár ëma dinan 1G sone * 
A opti aad ë aada AG A imt 


dah A eG imt omt saw A Ss * Ár 


said suns mua Áa sols rána 
éuyudn pi cacr x oe | adadı - did ly edid 
T am wd A ha Á haa mt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
14:31-b to 14:48-a 


14:31-b .....deny thee, my Lord. And so also all of the disciples said. 


14:32 And they came to the place which is called Gedsimon; and he 
said to his disciples, Sit here until | have prayed. 


14:33 And he took with him Kipha and Jacub and Juchanon, and began 
to be sorrowful and agonized. 


14:34 And he said to them, My soul is afflicted unto death; wait for me 
here, and be watchful. 


14:35 And he removed a little, and fell upon the earth, and prayed that, 
if it were possible, the hour might pass from him. 


14:36 And he said, Father, my Father, thou canst (do) every thing, 
cause to pass from me this cup: but not my will, but thine. 


14:37 And he came and found them sleeping: and he said to Kipha, 
Shemun, dost thou sleep ? couldst thou not one hour watch ? 


14:38 Be wakeful and pray, that you enter not into temptation: the spirit 
is willing and ready, but the body is infirm. 


14:39 And he went again, prayed, and said that word. 


14:40 And he turned again, came and found them sleeping, because 
their eyes were made heavy, and they knew not what to say to him. 


14:41 And he came three times (the third time), and said to them, Sleep 
on, and be at rest. The end approacheth, and the hour cometh, and, 
behold, the Son of man is betrayed into the hands of sinners. 

14:42 Arise, we will go; behold, he draweth nigh who betrayeth me. 
14:43 And while he was speaking, Jihuda Scarjuta, one of the twelve, 
came, and with him a multitude with swords and staves, from the chief 
priests and the Sophree and the elders. 


14:44 And the traitor who betrayed had given to them a sign, and said, 
He whom | shall kiss is He: take him carefully and lead him. 


14:45 And immediately he approached, and said to him, Rabi, Rabi, 
and kissed him. 


14:46 Then they laid on him their hands and seized him. 


14:47 But one of those who stood drew a sword, and struck the servant 
of the high priest, and took off his ear. 


14:48-a ..... 
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14:32 to 14:48 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


saada at è — aba wu wa o iaat 
ust sinad adista * aunt sand 
ad oaan ana ea A tal sO code 
Åt AnA sana f Aon A Áa 
add hdd a asia dural oʻxa iala santa 
sA axis ol = ʻa sad ifa * 
sua ahd Áa af aaa siard 


rax SÅ an yaa sy? Ay Alia Assa Ala 


X A << CC ë” As aan 
me aa sas pea * aba A abai ous, 
ra aN dans saia sarah sonst arn 
Apa asht * added Úx ua Want 
A yna Áa ai CCRC Aa 
sont wn sad A caah At aa AA 
Jpn pani wa qa wae (Ah aah) Aaa * 
vote Án aaa yso a oaa a Crs tn 
Jan aani aqd TG ey didn venta * eal 
sna Bye dirá varus din as didtsta 
Ay oo aman * Áyo amwa EG ë ai ld 
sent As tei tt *® Nokes aa tis Ka 
HÓG sa tes Hts ë iam 
Madea aa as% hal = yasa Sede pt 
pln è aa eGmkes i aA ett * yee 
wtona, oaawa waad Á asr è ë aa Sala 
ań „aÅ TG awa akisa *  .onalsar 
Éu ë oaas are āē pr è oua? aana at 


pn pt by A} i ; amans 
PTA 


yam An rac Vaan 
aq ens alaa ets ttn 


= Lad C1 


ec) 







an Ar ol 






furien wine i S or : í 
‘ons As a somalia xo 


cA ps Ao oman lt 


den sens adeta ina 989 Sac Senne 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
14:48 -b to 14:64-a 


14:48-b .....But Jeshu answered and said to them, As against a robber 
are you come out against me, with swords and with staves to 
apprehend me ? 


14:49 Every day with you was | teaching in the temple, and ye did not 
take me; but to fulfil the scriptures this is done. 


14:50 Then his disciples forsook him and fled. 


14:51 But a certain youth followed him, and he was covered (with) a 
linen cloth, naked; and they laid hold on him: 


14:52 but he left the linen cloth, and escaped naked. 


14:53 And they led Jeshu to Kaiapha, chief of the priests: and were 
gathered together to him all the chief priests and the scribes and the 
elders. 


14:54 But Shemun from afar came after him, until within the court of the 
chief of the priests: and he sat with the servants, and warmed (himself) 
at the fire. 


14:55 But the chief priests and all the assembly of them sought against 
Jeshu testimony to put him to death, but they found not. 


14:56 For when many bore witness against him, their testimonies were 
not equal. 


14:57 But men rose up against him, witnesses of falsehood, and said, 


14:58 We heard him say, | dissolve this temple which is made with 
hands, and in three days | build another not made with hands. 


14:59 But neither so was their testimony equal. 


14:60 And the chief of the priests arose in the midst, and questioned 
Jeshu, and said, Returnest thou no answer ? what witness against thee 
these ? 


14:61 But Jeshu was silent, and answered him nothing. And again the 
chief of the priests demanded, and said, Art thou the Meshicha, the Son 
of the Blessed?” 


14:62 And he, Jeshu, said to him, | am: and you shall see the Son of 
man sitting at the right hand of the Power, and coming upon the clouds 
of heaven. 


14:63 Then the chief of the priests tore his robe, and said, Why now 
seek we witnesses ? 


14:64-a Behold, from his own lips you have heard the blasohemy: how 
is it seen by you ? And they all judged that he was ..... 
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14:49 to 14:64 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Tus dai Af ad GR taut 


mala * auan yana Áa olh ahadi 
ya ať Ár Aln wa doaa saadat 
en haa è Áka Sanalar sone anadas 
sGulsa* acta weds dh aqaa owa * 
Ay sarts Aysa aih er A w 
Ayu oia Áa ee tet * oaan 


axiadyta Ám ot eGo ë had èë sard ë oaalsiat * 
saxa Aisa súnna aĵ sanla adat 
a aha á aa Ant rnaj = et vax * 
ixn mA fa awa Ám ai Ai al 
„agaa alaa pa aa ot * a dod paxa 
yaa 0 wetadusnin Sean cits 
wots èë aad aed UL ÓN% 
emt * aethande sad pax = rh 
omaan ian * aa Muar aw arats 
wasn Án Aaa Át a Á inh 


carra pi 


haa sax Maa p xh Aa*® Gros soot 
ye os Ía zań maa * saahan 
TEA dhA Wst sdn AX ula Aaxt aléa 


wår tam UN oaa”* wala mold enata sn 
Úm aà AA cuada eo poa KLE 
per ë ad toO Áin aw ë Éan ë aa hs. Syst 
EG ad oada Át Á A im aa 
Ome á as ie Áa’ adn 
Aan ë Án ma auha ie oH <0 Oi 
aix sarda pi ua stal hadin sn Anal, 


= ston * 


5 iar” Kat. Hann a 
> iat Kie weeds iia hlbia rona 
dict tiam a rA Gia JAN ragas 





S liina miana «0! anne: 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
14:64-b to 15:7 


14:64-b .....guilty of death. 

14:65 And some began to spit on his person, and they struck him on 
his face, and did buffet him, saying, Prophesy ! and the servitors struck 
him upon his cheeks. 


14:66 And Shemun being below in the court, there came a certain 
damsel of the chief of the priests. 


14:67 She saw him as he warmed (himself), and knew him, saying to 
him, Thou also wast with Jeshu Natsroia. 


14:68 But he denied, and said, | Know not what thou sayest. And he 
went without into the vestibule; and the cock crew. 


14:69 And again that damsel saw him, and she began to say to those 
who were standing, This man is also of them. 


14:70 But he again denied. And after a little while those who stood said 
to Kipha, Assuredly thou art from them, for thou art also a Galiloia, and 
thy speech is similar. 


14:71 But he began to imprecate and to swear, | Know not this man of 


whom thou speakest. 


14:72 And in the hour the cock crew the second time. And Shemun 
remembered the word that Jeshu had spoken to him, That before the 
cock should crow twice, three times thou shalt deny me. And he began 
to weep. 


XXXVII. 15:1 AND forthwith in the morning the chief priests with the 
elders and with the scribes and with the whole congregation made 
council; and they bound Jeshu, and led him and delivered him to 
Pilatos the governor. 


15:2 And Pilatos asked him, Art thou the King of the Jinudoyee ? And 
he replied and said to him, Thou hast said. 


15:3 And the chief priests accused him of many (things): 


15:4 but he, Pilatos, asked him again and said to him, Returnest thou 
not an answer ? see how many are witnessing against thee. 


15:5 But he, Jeshu, did not give any answer; so that Pilatos admired. 


15:6 But he was accustomed at every festival to release to them of the 
bound one whom they requested; 


15:7 and there was one who was called Bar-aba, who was bound with 
the makers of sedition, they who murder in the sedition had committed. 


NOTES: 113 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes a 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


LINE 


X 


VERSE 


14:65 





paan aaja MARK 113 


14:65 to 15:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


fads aot et wia * an è aa an 
Sardis” oin . ol stoma wear? sauna 
qaan onad* omaa AN AA aaa èë yn ena 
Áa ai (Al u) dhh ë A dts 
wt Aaa A haa a Aia wn diya * 
AX na ida er aq“ Éi waa Aamo nd 
sol “ol assa oks suse aw 
wixa ona ed èë aah ë ahpa eth a 
aq* aa saan Áa A ymor LÂ inh 
emort ë YLÝ cad aah Alo shaa ida aakh 
U Aaf ds oaan Woi AÁ ë ait 
Wad ote or aa a Alhma Wt ohh 
Áa asd ad Ár aw sAn Gua TUNI 
said yOu yes asa * adrt oin 
Sawar (os) n saN Sard Lay edid 
edid raid suns puar ad sed sonst 
Musa * ~ Áu oia on ë ‘adah bh ty 
yen TA sma aJt Áln axs SHA 
atar xana ada mia Aw mia 
SGanian «=a LAN ë oarda oaas = sax 
aa è Órai Án aa ds wea Lk ala * 
aadi elar * Amt dst A aa Á px 
GLA on aa” Aia Áa ai sata.“ 
SGA å wh ids ten a kh sth 


Ah pon Saw en aař wal praan na ap 
or fia ot gaha inki Áa aa A 
alha Ár w aar ad ad wird daa 
Sad awh Á i fok w á aa use * 
anad thor pon voter oas pA 


aa 


riami ae Lit 
qan ere Joe nor ater 


ric W 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
15:8 to 15:27-a 


15:8 And the people cried out and began to demand, that as he was 
used he would do to them. 


15:9 But Pilatos answered and said, Will you that | release to you the 
King of the Jihudoyee ? 


15:10 For Pilatos knew that for envy the chief priests had delivered him. 


15:11 But the chief priests the more incited the multitude, that Bar-aba 
he should release to them. 


15:12 But he, Pilatos, said to them, What then will you that | do to this, 
whom ye call King of the Jihudoyee ? 


15:13 And they again cried,* Crucify him ! 


15:14 Pilatos said to them, Why? what evil hath he done? And they the 
more exceedingly cried, Crucify him. 


15:15 But Pilatos was willing to serve the will of the people, and 
released to them Bar-aba, and delivered up to them Jeshu, scourged, 
to be crucified. 


15:16 And the soldiers led him into the court which is the praetorium, 
and called the whole band; 


15:17 and they robed him in purple, and twisted and set upon him a 
crown of thorns, 


15:18 and they began to salute him, Hail, King of the Jinudoyee ! 


15:19 and they struck him upon the head with a cane, and spat in his 
face, and kneeled upon their knees and worshipped him. 


15:20 And when they had mocked him, they stripped him of the purple, and 
clothed him with his own vestments, and led him forth to crucify him. 


XXXVIII. 15:21 AND they constrained one who was passing, Shemun 
Kurinoia, who was coming from the field, the father of Alexander and of 
Rufus, to bear his cross. 


15:22 And they brought him to Gogultha, a place which is interpreted A skull. 


15:23 And they gave him to drink wine which was mixed with myrrh; but 
he would not receive. 


15:24 And when they had crucified him, they parted his garments, and 
cast for them lots who should take them. 


15:25 And it was the third hour when they crucified him. 


15:26 And there was written the occasion of his death in the inscription, 
This is the King of the Jinudoyee.* 


15:27-a And they crucified with him two thieves, one on his right and 
one on..... 
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15:8 to 15:27 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
mak faia An WÉ déd ë aia GA ë asa * 


AÝ op ima Á gaya onr aa aqd 
U Ged Éran Ála aA Aat 
~~ Ám asi oetanke® its on Get Lk 
É ial Éa aa Wod pt aa ań * 
Án add emt ë gaya or ë aa* ad us 
Ála aW pior ÁA as Gadi a daa 
or aq * senda, ato sah on oaa * Éran 
suaa wah coon A sn „ad imt wal La 
Áe er gahlda* omasa an oto fodo 
Mea ere * o Aan Aan a Aad sard pix 
piai ëw a A oaan un 
Adna ÁA ë oaa *® uda ë al ë awna 
anis ë AG ë aiat aar ALG ë A ants 
ai AN A aaa ë mna* Éra Gln nlx 
A aaa easa watts aad è yoia ys 
eotaskes? aa è aya ë wa* A anki Samaja 


oaas omas sataxalsta wGatast 
adn ste “od Tuas awaa ¥*¥  . oetatadosin 
wets? seu g an Ané Áut 
. må Aas wadaina Quereredas Unter 


sowa rxs dmna rnar pelatal wate dusta * 
Soon ts es eet ama” 
eof aa  octodoy å waa* sms A on aa 
dus? * ts ë Án è ë am yA saals ani 
haa yGudiaa*® omada å na Wh A on aa 
srama sQho aa è ěē ama Ála ahane A 
mad dia sGi el etd ë amn adoja * 


<a oe eat Ky gant 


ia tiana eia À anos 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
15:27-b to 15:43-a 


15:27-b .....his right and one on his left; 
15:28 and was accomplished the Scripture which said, That with the 
wicked he was reckoned. 


XXXIX. 15:29 AND they also who passed by blasphemed against him, 
wagging their heads and saying, Ho, undoer of the temple and builder 
of it in three days, 


15:30 deliver thyself and come down from the cross | 


15:31 And so also the chief priests laughing one with one, and the 
Sophree, and saying, Others he saved, himself he cannot save. 


15:32 The Meshicha King of Isroel, let him descend now from the 
cross, that we may see and believe on him; and they also who were 
crucified with him reviled him. 


XL. 15:33 AND when it was the sixth hour, there was darkness over all 
the land until the ninth hour. 


15:34 And in the ninth hour Jeshu cried with a high voice and said, Il, Il, 
Lamona Shabaktoni! Which is, Alohi! Alohi! * why hast thou forsaken 
me ? 


15:35 And certain who heard, of them who were standing, said, Elia he 
calleth; 


15:36 but one ran and filled a sponge with vinegar, and bound it ona 
rod that he might drink. And they said, Let alone, we will see if Elia 
cometh to take him down. 

15:37 But he, Jeshu, cried with a high voice, and completed: 


15:38 and the veil ** of the temple was rent in twain from the top to the 
bottom. 


15:39 But when that centurion who stood near him saw that he cried 
thus, and ended, (he) said, Assuredly this man was the Son of Aloha. 


15:40 And there were women from afar who were beholding; Mariam 
Magdalitha, and Mariam mother of Jacub the less and of Josi, and Shaloom; 


15:41 those who, when he was in Galila, adhered to him, and 
ministered to him, and many others who went up with him to Urishlem. 


XLI. 15:42 AND when it was evening of the preparation which is before 
the shabath, 


15:43-a came Jauseph, he who was from Rometha, an honourable 
counsellor, ..... 
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* My God, my God ! 


** The faces of the gate. 
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15:28 to 15:43 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ma cont ë Áka aia * Nnw w å wa Aam 


arin aai ptasi on 


Mx a em emt ë puna oaas aac 
wh RAF conn AAA ë A aa Aaa 


asl saa tA aaa * sao, w hasa 
asé Á oin Awa w 
Sa å aa oa an 
aÀ aaa junta ë AA dad èë plan yn atta 
SOs? aha AN Gams faa ax de 


Sen ë Áa ke ed * hdd rt. 
„adas ë Árd Lé Af oa Gi ë A 
solr aac unt mo vai Na ajx 


a tet a a o y a 
sau aua erste TEYIN- ETE] óua TAG 
Úa aam os aa A ha É > nes 
aan We ORY Áh OC ROC, ax yao 
en om ma * Ad Ga AS Hw op thi 
sáa : ahal La prin aci sats 
ons Musk Áa duro anf ss nlxa ua 
sins aaa dust * steals aan 
SENA mou ace pin 


Ses usta A onma A sad 
nmad*® ~ q”ixayt oar. aad Å wn veh 
Byte: mua ob drt sean ser sien 


Cuma Am ax è an Ac 





ANE S seria am - sortie ties eae 
Palas dias Rach haear char’ era KAn 
Seg ie rira wae 


TAT Fain oi” asia 





yeep r Ey Con NNER i ai 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
MARK 
15:43-b to 16:11-a 


15:43-b .....who also himself waited for the kingdom of Aloha. And he 
took courage, and went in to Pilatos and requested the body of Jeshu. 


15:44 But Pilatos wondered if he were now dead; and he called the 
centurion and asked him whether before the time he was dead: 


15:45 and when he had learned, he gave the body to Jauseph. 


15:46 And Jauseph bought linen, and took him down and wrapped him 
in it, and laid him in a sepulchre which was hewn in the rock, and rolled 
a stone against the door of the sepulchre. 


15:47 But Mariam Magdalitha and Mariam, she who was (the mother) 
of Josi, beheld where he was laid. 


16:1 And when the shabath had passed Mariam Magdalitha and 
Mariam, (the mother) of Jacub and Shaloom, bought aromatics, and 
came to anoint him. 


XLII. 16:2 BUT in the morning of the first day in the week, they came to 
the sepulchre when the sun had risen, 


16:3 and they said between themselves, Who will roll away the stone 
for us from the door of the sepulchre ? * 


16:4 And they looked and saw that the stone was rolled away, for it was 
very great. 


16:5 And they went into the sepulchre,* and saw a youth sitting on the 
right. And he was clothed in a white robe. And they were astonished. 


16:6 But he said to them, Fear not ! Jeshu Natsroia you seek, he who 
was crucified, he has risen; he is not here. Behold the place where he 
lay. 


16:7 But go, tell his disciples and Kipha that, behold, he goeth before 
you into Galila; there shall you see him as he told you. 


16:8 And when they had heard, they fled, and went forth from the 
sepulchre, for astonishment and tremor had seized them; and they said 
nothing to any one, for they were afraid. 


16:9 But in the morning of the first day of the week he arose, and was 
first seen by Mariam Magdalitha, she who had seven devils cast out 
from her. 


16:10 And she went and declared to them who were with her, who 
mourned and wept. 


16:11-a And they, when they had heard ..... 
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15:44 to 16:11 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
alh ald è ë faan «Gam aa a Át 


et Asia mah Ld hal Asa ain 
wn ana a sth otra pt paLa * Sawn 
ns pua a K aksa aiy ë ra 
ety * Awat aAA ob CAN nad * dus 
anaa as masaa adst ráda Aten 
i Aó Asa Kan “ia uar faas 
oa å ë mina ë alan on pot foao ë ash 
hias nad *  etadidistir Ét Sp rfaan 
CLE 1 pL “Url lAn mW By ct: 


ASS or tetas oaa ey * snx aua 
eps è ë Wwa amn dusn Áh e rÅń d 


elhat ay a daa ā Éi AÁ oa ret nr 
Ám’ n akn al opa saua Aud 


waar Ka dt sen <r mt. Seas g sth 
eoorldl out ol, ori aa mar FAs 
edn sA A VA pua snn sÅÁla 
wud å oaa ana * aal a Áa osad 
mh aA veal sed sess word 
aad dor tant op pn xa Aoda 
ERT. aG pa sx SRE pt daa ~ “A 
one yO won SEA moirad muat 
u Wia WA ë omaž å amn ë faa At 
amx ona caida * asa add ë pba aaa msn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 117 MARK LUKE 117 


MARK LUKE ai ale a “aoin aata sGaaln stays 
SPS Notes , 
16:11-b to 16:20 1:1 to 1:5-a Chapters and Verses on eee 16:12 to 16:20 1:1 to 1:5 
16:11-b .....what they told, that he lived and had appeared to them, ee an Ae Transcription of KHABOURIS CODEX by 5. P. suver© a 
believed them not. eer ist auni s“ TTA) ERT. G a Anh 
16:12 After these things he appeared to two of them in another fashion Ast rana sain ord spade sola adha * 
as they walked and went to a village. Pog ays?’ atad ¥ owl lyst pale an 
w e e 

16:13 And they went and told the rest, neither did they believe. padts? en wur * » CTAN X ať Áil 
XLIII. 16:14 BUT afterward he appeared to the eleven as they reclined, and P batai Aaditi iiid ROR 
he reproved the littleness of their faith and the hardness of their heart, because << T ii 4 ` k — 
those who had seen that he had arisen they had not believed. aimed yah pon saahan sudna : amad khaxaka 
16:15 And he said to them, Go into all the world, and proclaim my wari ë aa å ala GAA al, „ard iarla * 
gospel to every creature: Cust an Cow’ * . 
16:16 He who believeth and is baptized is saved; and he who believeth a hie? * en p” z Aa pat ATA aa Tr? 
Se cadena ob or Fa „aa goan x eer ee arak a E E Caa 
16:17 And these signs shall follow those who believe: In my name they „aads rst ae „Aas ola pion z L i 
shall cast out devils, and with new tongues shall they speak; K 

g y SP UA alax Smaasa . cals years yairlsa 
16:18 and serpents they shalt take up; and if the poison of death they amata asf im X adx Chans EATA 
drink, it shall not hurt them; and their hands shall they lay upon the sick, ` i S 
and they shall be healed. Sm or daw oala Āā sia W amts 
16:19 But Jeshu our Lord, after he had spoken with them, unto the adba ala yGsux\ Sair > Ann “dis = 


heavens ascended, and sat on the right hand of Aloha. 


dy taste acs pt c oOo Cak rrn g 


16:20 And they went forth and preached in every place, and our Lord n i : ; 
helped them, and confirmed their words by the signs which they ERA : cael aen TAN <a Gar Ass 
wrought. - Completion =: ofthe proclamation : . aaia © dele aaa raha sha das : adr 
:Of the blessed:Mark:the Apostle : that he proclaimed : to the Romans: : riaa‘ © Anma : al > QoS fsan : 
: in Rome è eter : The Gospel : holy : because : {yn Son: CAT T a hania : 

: $ ° e G 2 ° 
: the proclamation : of Luke : the Apostle: 1:1 BECAUSE many i SFGL Oo Ayn : als : aa : Maai : 
have willed to record histories of those transactions of which we are ERTI At saan ARES” tahan asy 
persuaded, > 

aici anixi mu au main 
1:2 according to that which they have delivered to us, (they) who from N d Ñj N c~ 
the first were eye-witnesses and ministers of his doctrine; seals eal yea Ép aac Tou onn 
1:3 it appeared also to me, that having been intimately near to them all, : duré dudes aS “Uo Atos an AÝ RT. ü 
| should record every thing in its order for thee, illustrious Theophile, al rel Al Sakasi awaya mun Jax acala\ 
= 
1:4 that thou mayest know the truth of those doctrines in which thou . st 
nach Geen inciuniad: drvert\ drdayth snn eu Ardn darts 
: x 

1:5-a THERE was in the days of Herodes, king of the Jihudoyee, a ama Ála ata aimas wien oan 
certain priest whose name was Zakaria, of the service of the house of Sere h e Éta aan Anxa hj Úa 


Abia, and his wife (was) of the daughters of Aharun; ..... 


Oeste adhu e ahdu suf duos 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
1:5-b to 1:20-a 


1:5-b .....her name was Elishaba. 


1:6 And they were both just before Aloha, and walked in all his 
commandments, and in the righteousness of the Lord, without blame. 


1:7 But they had no son because Elishaba was barren, and both had 
become many in their days. 


1:8 But it was while he was acting-as-priest in the order of his ministry 
before Aloha, 


1:9 according to the custom of the priesthood he came to set on 
incense, and entered into the temple of the Lord. 


1:10 And all the congregation of the people were praying without at the 
time of incense. 


1:11 And there appeared to him, to Zakaria, the angel of the Lord, 
standing on the right hand of the altar of incense. 


1:12 And Zakaria trembled when he saw him, and fear fell upon him. 


1:13 And the angel said to him, Fear not, Zakaria, for thy prayer is 
heard, and thy wife Elishaba shall bear thee a son, and thou shalt call 
his name Juchanon.* 


1:14 And to thee shall be joy and exultation, and many shall rejoice in 
his birth: 


1:15 for he shall be great before the Lord, and wine and strong liquor ** 
shall he not drink, and with the Spirit of Holiness shall he be filled, from 
the womb of his mother. 


1:16 And many of the sons of Isroel shall he convert to the Lord their 
Aloha. 


1:17 And he shall go before him in the spirit and the power of Elia the 
prophet, to turn the hearts of the fathers unto the children, and those 
who believe not to the knowledge of the righteous, and to prepare for 
the Lord a perfect people. 


1:18 And Zakaria said to the angel, How shall | know this ? for | am old, 
and my wife many in her days. 


1:19 And the angel answered and said to him, | am Gabriel, | stand 
before Aloha, and | have been sent to speak with thee and to announce 
to thee these things. 


1:20-a From henceforth thou shalt be dumb, and shalt not be able to 
speak, till the day when these things shall be done, because thou hast 
not ..... 
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1:6 to 1:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aadi an- TET et amid * Jax ë a an 


saasaa aalas calama steals pua 
an AA pt a*t ala pt ë in ethan 
samida hana ë as ERS Jya ad 
me prt faa ed * ~ aaa Cedi ot 


dit wii sued dan dhe asim 
Asa Guts mss ETRE suas asa * 
Aon sAn RETEN alaa * runs qtlas cil 


Ga, el ERT. *®  . T EE Ára tol staan 
résen ran g mxs Cron Árin 
Aara ofh wa bia, xA dexter * saan 
ARET.. AÅ Án A ocamta* cals adidas 
addu Adal. dander Ayn sÉ 
saa qan ë aba a A dh adt 
Karst SHCA Gaia Gas Ma A aada” 
sonsa yun ai= ï oA ams * aans 
yids sna súaʻa By sa axa 
Aten om one * cam tas ë aqa ë ad 
oqgan AÁ tet * retest in è hal = ys 
Can Geist tr 
1 <) ha Swf Áa ÁA ht, 
sa * oa aknas oO ohi dr” 
múr Léia, Áf Át A i wards 
CEN Anh daldir Seals? prua á 
wash vlad eth ë Aan* ola aiar 
tai Wo ets ë yla a ë Ga AA 


erm 


| a aachneh Speen 
À lon ean 
SAk aae, i 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
1:20-b to 1:36-a 


1:20-b .....believed these words, which shall be fulfilled in their time. 


1:21 But the people were standing, and expecting Zakaria. and were 
wondering at his delay in the temple. 


1:22 But when Zakaria had come forth, he could not speak to them; 
and he made them understand that he had seen a vision in the temple, 
and signing he signed to them, and remained dumb. 


1:23 And when the days of his service were fulfilled, he came to his 
house. 


1:24 And it was after those days Elishaba his wife conceived, and she 
secluded herself five months. And she said, 


1:25 These things hath the Lord done for me in the days of my 
desolation, to take away my reproach from among the children of men. 


ll. 1:26 BUT in the sixth month Gabriel the angel was sent from before 
Aloha to Galila, to a city whose name (is) Natsrath, 


1:27 unto a Virgin espoused to a man whose name was Jauseph, of 
the house of David, and the name of the Virgin was Mariam. 


1:28 And the angel entered to her, and said to her, Peace to thee, full 
of grace! our Lord is with thee, thou blessed among women! 


1:29 But she, when she saw, was troubled at his words, and reasoned 
what this salutation was. 


1:30 And the angel said to her, Fear not, Mariam, for thou hast found 
favour with Aloha. 


1:31 For, behold, thou shalt conceive, and shalt bring forth a son, and 
thou shalt call his name Jeshu. 


1:32 He will be great, and the Son of the Most High * shall he be called, 
and Aloha the Lord shall give unto him the throne of David his father. 


1:33 And he shall reign over the house of Jakub for ever, and of his 
kingdom there shall be no end. 


1:34 And Mariam said to the angel, How shall this be, because a man 
is not known to me? 


1:35 The angel answered and said to her, The Spirit of Holiness shall 
come, and the Power of the Most High * shall shadow over thee; on 
account of this He who (shall be) born from thee is the Holy, and the 
son of Aloha shall be called. 


1:36-a And behold, Elishaba thy kinswoman, she also ..... 
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1:21 to 1:36 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Ha * oma olnm ola asn dune 
enda só% sOtna sen nyt on 
bia or ali a * Anoan ahia = Ao aaa 
sipan alakarta sair ACTE aan aax yt 
wand =. ad sed mi m% èë aqa .sÄaťma hu 
Jsl akz Aina alnet waat x wa 


duit case ritma 
Ái axs hac 


sha o eta ** ~ ata 
sOx\ na ah adt 


Éin A rush lean * daa Caa Ém 
rL dus ET R ETAN sa SU Amas 
Lebias KY Eg Sten On yest * ~ 
anza yer spl peaks? ë hd = wards 
Ame, cme ad ë foanit ë Maka  hral* ds 
Jsa* min Aak ë eama warr akus = 
any, dubs aA ok ok st rcs ahd 


damit dips na en od” SOs dats aans <n 
Áa wdx cst ë mna haa eect atts 


eda? ë imin bard AX Án A ima * 
Áy pluh as at a hd aay A 
fam Ga* em ë an ë pha ia pdha 
alt Éin ë A Aa foku lan awa À 
aks As alma * ogas = warr majaa 
Sens st Sam eidhaalsla Al atta 
shes sand sáar Bich atch mpi sint * 
Úa AA ia Án Ást aA mas A Aan 
Ayn aaas rAd lsn Lasa s&n rran 


awa aa è ow aan ë aa ë Abin èë aa ě Áa 
aad è Af aalas adt ë aat fak al 


te 
La # C a 
= | B l = È fa 
i z —= o e A 
in at a tel as,” 
i " ie te Se 
Fj a ka 
' a 
z [j 
i a 


a 4t 







2 Tages genes Hind Kiani fe TN s hA, 
Eaa zin giad hanza bajs o 


, iaa hs dg, phe nd bins 


z artis ae Ay 
Eo ce 





A misa.. dà 
Rite SS cs Sa. hesia oman “bans mmis 








PA aAA ls Khi ess 
co) Se 903 ome fo ae a 
Ge. hiker soe. Kno. ein e 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
1:36-b to 1:58-a 


1:36-b .....beareth a son in her old age, and this is the sixth month to 
her, to her who is called the barren. 


1:37 For nothing is difficult to Aloha. 


1:38 And Mariam said, Behold, | am the handmaid of the Lord, be it 
unto me as thou hast said. And the angel went from her. 


lil. 1:39 AND Mariam arose in those days, and went with haste to the 
mountain to a city of Jehud; 


1:40 and she entered into the house of Zakaria, and saluted* Elishaba. 


1:41 And it was that when Elishaba heard the salutation of Mariam, the infant 
leaped in her womb. And she was filled with the Spirit of Holiness; 


1:42 and she cried with a loud voice, and said unto Mariam, Blessed art 
thou among women, And blessed is the fruit of thy womb ! 


1:43 Whence unto me is this, That the mother of my Lord should come to me ? 


1:44 For, lo, as fell the voice of thy salutation on my ears, For great Joy 
leaped the infant in my womb. 


1:45 And happy is she who hath believed, For there is a fulfilment of 
those things which have been spoken to her from the Lord. 


1:46 And Mariam said: My soul doth magnify the Lord, 
1:47 And my spirit rejoiceth in Aloha my Saviour, 


1:48 Who hath looked upon the lowliness of his handmaid: For, 
behold, from now all generations shall give blessedness to me. 


1:49 Because he hath done for me great things, he who is mighty, 
And holy is his name. 


1:50 And his grace is for ages and generations Upon those who fear him. 


1:51 He hath wrought victory with his arm; He hath scattered the proud 
in the thoughts of their hearts. 


1:52 He hath overturned the mighty from their thrones, And hath 
exalted the humble. 


1:53 The hungry he hath satisfied with good things, And the rich he 
hath sent away empty. 


1:54 He hath helped Isroel his servant, And hath remembered his mercy; 
1:55 As he spake with our fathers, With Abraham and with his seed for ever. 


1:56 And Mariam stayed with Elishaba three months, and returned to 
her house. 


IV. 1:57 BUT to Elishaba had come the time that she should give birth, 
and she gave birth to a son. 


1:58-a And her neighbours and the sons of her family heard..... 
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1:37 to 1:58 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
A yen Ou Mea aban ë fa Áyo 


SGi akm Át a min mf * pn 
ahd è m Áda Aa aiin ā A A tes 
WA aua Ama å iaaa min ë ts * ~ 
auat dilia*® namn nd iay RaR E 
war sega aadh aniz dlha bian 
Laas řas pt min antx Seouls? hx 
soa ttc * ë Grann ë Áa ë cak ë dndi 
Ss a dust ya mid ë Wma Gr 
tia A Ámt amam ÉA aa aima 
Ja’ sa UX ote odd A onn anah 
da gn ias aÁ alien yo 
hdax san du’ urd maaya ¥* abas 
dina ~ Éi ë dd a amw Mande ë Uli 
alh aua dass ® Óid eds stan in 
e OL ston dint  yGaans osm ®t 


suk * duende Mx foka el, Aat 


waa * ~ plsl ads, pda nous? AA : paat 
Wasaa a Áb Ar eh Ad ë mwin on 
Ár A a fa yrn ee ~~ add 
canga assa max ē anxaË a Aba nin 












3 Kn i. 


ñi iai hiadt 
dihen DAT 


la aha: 3 a 
aon TAD 
ane aay a i 








i, 











7i 


ma 
a 


E 3 
N. 2 Pa: 


oe 


| 


J 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
1:58-b to 1:80-a 
1:58-b .....that Aloha had magnified his grace upon her; and they rejoiced with her. 


1:59 And it was the eighth day, and they came to circumcise the child; and they 
called him by the name of his father, Zakaria. 


1:60 And his mother answered and said to them, Not so; but he shall be called 
Juchanon. 


1:61 And they said to her, No man in thy kindred is called by this name. 
1:62 And they signed to his father (to show) how he willed they should call him. 


1:63 And he requested a tablet, and wrote, and said, Juchanan is his name. And 
every man wondered. 


1:64 And immediately his mouth and his tongue were opened, and he spake, and 
blessed Aloha. 


1:65 And there was fear upon all around them; and in all the hill country of Jehud 
were these things spoken. 


1:66 And all who heard reasoned in their hearts, and said, What is this child to be ? And 
the hand of the Lord was with him. 


1:67 And Zakaria his father was filled with the Spirit of Holiness, and he 
prophesied, and said: 


1:68 Blessed be the Lord, the Aloha of Israel; For he hath visited his people, and 
wrought for him redemption, 


1:69 And hath raised up for us the horn of redemption in the house of David his servant; 
1:70 As he spake by the mouth of his holy prophets, Who have been from of old, 


1:71 That we should be delivered from our adversaries, And from the hand of all 
who hate us; 


1:72 To perform his grace with our fathers, And to remember his holy covenant; 
1:73 The oath which he sware to Abraham our father, 


1:74 That to us he would grant That, being delivered from the hand of our 
adversaries, Without fear... 


1:75 ...we might serve before him All our days in righteousness. 


1:76 And thou, child, the Prophet of the Most High Shalt thou be called; For thou shalt go 
before the face of the Lord, And thou shalt prepare his way; 


1:77 To give the knowledge of salvation to his people In the forgiveness of their sins, 


1:78 Through the compassions of the grace of our Aloha; Whereby the morn- 
splendour shall visit us from on high, 


1:79 To illumine those who sit in darkness and the shadow of death. And to direct 
our feet into the way of peace. 


1:80-a And the child grew, ..... 
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1:59 to 1:80 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
~ an dad èë pwa ë ahad a A AG 


shy aind a Ám al fama” 


Waat Éi oqa nxs A aaa pta 


sudu Ar aa xa A unt cas 
Mud sade ets dd ec tes Fan 
1G, Áa amas ayna * Ges rxs 
deo m akaa youd Asha *® oann 
estan yuna xÝ As am anx ari 
daca * stench ava Ana axla anad 
ay alasa ama sarila Ax à An 
anxn salaa” oaa And ola waLa 
aa sán ent deals aac EERTE 
dac wt Éin aar sán sót% ans 
Sena staat oqat s43, alsidista anA 
akt Éin ar e E = ass dst 


SGotad A tka ats aa Ltn 
awa road Áw A 
CCEE ls ain Gong oaas ads Mon 
veka * orát aalan at ia srlis e 
aaam dor asa oan ps PTER 
d Atun cast nets rnr Semana * 
esas yon phn CCELA CET ot vo aA * 
Sea rgsc rars dnas aala * oaan 
pua WA Ah å fahh Ála mu A dye * 
Án Adu * asiat sul, din sinn etd 
rimia * debe an rámar ansi sóun 
staat g sóun Oe dean cals ERN 
senda hanmi Ayaa Áa ë LA akard * 
Wad Ái un Oly séda Áin olk paidon 


mata * 
A * ana 


Odur 


mergag taas inog oan i = ne smh 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
1:80 -b to 2:15-a 


1:80-b .....and was strong in the spirit, and was in the desert till the day 
of his manifestation unto Isroel. 


V. 2:1 NOW it was in those days that there went forth a mandate from 
Augustus Caesar to enrol the people of his dominion. 


2:2 This enrolment was first made under the government of Qurinos in 
Suria. 


2:3 And every man went to be enrolled in his city. 

2:4 And Jauseph also went up from Natsrath of Galila, unto Jehud, to 
the city of David, which is called Beth-lechem, because he was of the 
house and of the family of David, 


2:5 with Mariam his espoused while with child, there to be enrolled. 


2:6 And it was that while they were there, the days were fulfilled that 
she should give birth: 


2:7 and she brought forth her son, the first-born, and wrapped him in 
bandages, and laid him in the manger; because there was no place for 
them where they stayed. 


2:8 But there were shepherds in the country who were staying there, 
and keeping watch by night over their flocks. 


2:9 And, behold, the angel of Aloha came to them, and the glory of the 
Lord shone upon them; and they feared with great fear. 


2:10 And the angel said to them, Fear not; for, behold, | announce to 
you great joy, which shall be to all people: 


2:11 for there is born for you to-day the Redeemer, who is the Lord the 
Meshicha, in the city of David. 


2:12 And this is to you the sign, You shall find the infant wrapped in 
bandages, and laid in a manger. 


2:13 And instantly there were seen with the angel many hosts of the 
heavens, glorifying Aloha, and saying, 


2:14 Glory to Aloha in the heights, and upon earth peace and good 
hope for the sons of men. 


2:15-a And when the angels were gone from them into heaven, the 
shepherds spake one with another, and said, Let us go unto Beth- 
lechem, and see ..... 
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2:1 to 2:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


slaen wetadust sGiassa saa Avsdina 
sae * ~ Aer ë dhala adLuasds rét ÉA 
paj tacts e wad asa . CT: Aimas or 
a * asa ÉA ala dia du 11 “en 
ees cea es dac Suns yee dias 
akalin ces AN erst * bian gaan 
Gs o Ate Aste pt sted alat akom 


só odin adL unt naqd Asn Seu vu 


Gd 


ua qawa ē et oaa Apn ē pl dus 
Áp wa aian min mi * warrn aksi 
eu Aa das Vast wid nan vaca * sladu ridin 
dhatadq iaa aw è ë dba An adna 
an duly Ayn sói atunta iaia 
dust pt yeasts * aaa EN Ér raar ad 
eia ynd aa pirn sd a aar 
Án oma *® aaki W G ypa 
binn eidwasxdia arkal vee Cal 
snsta = a veal alana „amais diast 
Ár wn aA a oah A Án ad 
SGals adat ånd et years VA 
Éin onal aid ë Áno A aal ED i 
By 38 VA wena * wara AAL vor run 
muta iata wian yaad qA san 
Seales Án m psd ke ë maž sbin 


sds Ki At 


Saws aló naxd * 


p alyst war faima * ~ réad Á% iawa 
mh å w ë Aai ë Aln ë Ánd ë Án ankal 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
2:15-b to 2:33-a 
2:15-b .....the thing which the Lord hath made known to us. 


2:16 And they came with speed, and found Mariam, and Jauseph, and 
the infant who was laid in the manger; 


2:17 and when they saw, they showed the word which had been 
spoken to them concerning the child. 


2:18 And all who heard wondered at those (things) which were told 
them by the shepherds. 


2:19 But Mariam kept all these words, and compared them in her heart. 


2:20 And those shepherds returned, glorifying and praising Aloha for all 
that they had seen and heard as they had been spoken to them. 


VI. 2:21 AND when the eight days completed to circumcise the child, 
his name was called Jeshu, for he was so called by the angel before he 
was conceived in the womb 


2:22 And when were completed, the days of their purification according 
to the law of Musha, they carried him up to Urishlem, to present him* 
before the Lord: 


2:23 (as it is written in the law of the Lord, That every male [who] 


openeth the matrix the holy to the Lord shall be called :) 


2:24 and to offer the sacrifice as it is said in the law of the Lord, A pair 
of turtle-doves, or two of the young of pigeons. 


2:25 But there was a certain man in Urishlem, whose name was 
Shemun; and this man was just and righteous, and he had waited for 
the consolation of Isroel, and the Spirit of Holiness was upon him. 


2:26 And it was said to him from the Spirit of Holiness, that he should 
not see death, until he had seen the Meshicha of the Lord. 


2:27 Behold, this man came in the Spirit to the temple, and when his 
parents ** brought in Jeshu the child, to do for him as it is commanded 
in the law, 


2:28 he took him upon his arms and blessed Aloha, and said, 


2:29 Now dismiss thy servant, my Lord, according to thy word, in 
peace; 


2:30 For lo, mine eyes have seen thy grace, 
2:31 Which thou hast prepared in the face of all the nations; 


2:32 A light for the revelation of the peoples, And the glory of thy 
people Isroel. 


2:33-a But Jauseph ..... 
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2:16 to 2:33 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


J Saah xGtann Huse da can shes yell 
Amela mint sax LÁ nian adf * 
yell asiat ay omad® osGtarG ëmer Aada 
arlaa * Oks, As orals CLS Mnd 


oi ad And eL As ank axa 
ela yikes pala haa = ss SY ë min xo as‘ 
wa „nac has‘ aadaqia* =. easly coRE ET 
asza a hA AN dA Mama es 
sinh als wad * SITA Andr at 
oww å Sao am tds Ál iAd on 
ulnis? waa* rassas qatun mua Án o 
séan raars Huse dedduandin site 
yun mua Sodann px arth ETTA 
wht ë far dar ë ĊÓinm rans sodian Af * 
yeas Adura * fuku Éin oa Kain 
asar Áa Ói haama anh at 
Wt w pt Musk * ~ Ár hard oid ast 
suka . eax sien Arx par sted 
mbad ia ÉÁana .æna ad er rhe 
omats haa Wt nrar súaʻa Lith 
Ga Aa Grao ăě Gai o A aa ana * 


Áa aa * sins 


auxd Sain Ga = stan 


A lis ë aa A te Ee” 
at settles è Sanar ë ÉI% sand ë oaaast 
Asua adasia As also ssam SN CEI 
etn Gut) ë A Wh a dan * oa akd 
aq * cawg ans o a * da adin wt 
imas * samnt erlar Áa +45 LERE 
or ë Awa” Liwth and ë uara a ÁA 









STE LOA an Zaai 
H- alzan nee nih oe goie 








E jeo , , E RA 
, nits af eens rčhirs RS 


e ràn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
2:33-b to 2:48-a 


2:33-b .....and his mother wondered at these words which were spoken 
concerning him. 


2:34 And Shemun blessed them, and said to Mariam his mother, Behold, 
this child is set for the ruin and uprising of many in Isroel, for the sign of 
contention. 


2:35 And through thine own soul shall pass a spear, that may be revealed 
the reasonings of the hearts of many. 


VII. 2:36 NOW Chana,” the prophetess, (was) the daughter of Phanuel, of 
the tribe of Asher; she was aged also in her days, and seven years with 
her husband had lived from her virginity. 


2:37 And she was a widow as of years eighty and four, and she removed 
not from the temple, and with fasting and with prayer she worshipped * in 
the day and in the night. 


2:38 And she also arose in that hour and confessed + the Lord, and discoursed 
concerning him with all who were expecting the redemption of Urishlem. 


2:39 And when they had fulfilled every thing according to the law of the 
Lord, they returned unto Galila, to Natsrath their city. 


2:40 But the child grew, and was strengthened in spirit, and was filled 
with wisdom; and the grace of Aloha was upon him. 


2:41 And his relatives ++ every year went unto Urishlem at the feast of 
Petscha. 


VIII. 2:42 AND when he was a son of twelve years, they went up, as they 
were used, to the festival. 


2:43 And when the days (were) fulfilled, they returned. But Jeshu, the 
child, remained in Urishlem, and Jauseph and his mother knew not. 


2:44 For they thought that he was with the sons of the company; and 
when they had gone the journey of one day, they sought him with the 
men and with any who knew him. 


2:45 And they found him not: and they returned again to Urishlem, and 
sought him. 


2:46 And after three days they found him in the temple, sitting in the midst 
of the doctors,+++ hearing them and questioning them. 


2:47 And all of them were astonished, as they heard him, at his wisdom 
and at his answers. 


2:48-a And when they saw him, they wondered; and his mother said to 
him, My son, why ..... 
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2:34 to 2:48 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ead è ë Anin èë Af AN aan eth a 
am pid ima ana a ë Aia* onals 
„Liah Kósa naa MaA pit Áa Ca 


Éma ash aab et aarda * Oir Arha 

fsa *® ~~ KÂ ada Aian oli din Huse 
SÉ ah ga a Ladi abia un 
aia ph ote Aaa daa èë amas hexa a 
eis ë WÝ Alno ë hama* ahalak y ss 
Sas o haa Asch Aai ë prÁnd 
sOMsa Gm haa sóla seal sa ads 

Anma Cid dona pies a dm oa Aa 
an Át axils TA omats hac 
w pan J ank: mad ple arth easoaA\ 
< dedi rors dish sau lal aa Ói rhanan 
mdma aia Lokma wad Ái pr aly *~ 

omal han dut steal stir anya eras 
Wants aiin aaa lye xix das seams * 
ani width oie ot aa waad? dn 
Sema anlx maa and oad ë pnr ë rast 
pixar eÅ x4 saly, pet ka . cea asada 
Fin “UX aaa tae awo ca Ati 
OM waa ā aa ë saabad ass 
ad Jor yn hala : saaba had oaas 
naixia aah cael ë aada „saasa ë Aa 
eda? neo seh iha è ma* A aaa = tsa 
saan Anxa CAU a wx wéb 1A yaa eas 
bre aala aar ennha * „ard Asfena 
mad* ogah ë aknas cA aaa esn 
sár n amf AÀ dinsta .aqtrıdı aah 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
2:48-b to 3:9-a 


2:48-b .....hast thou done with us thus? for, behold, | and thy father 
with great anxiety have sought thee. 


2:49 He saith to them, Why have you sought me (elsewhere) ? Knew 
you not that (in) the house of my Father it behoveth me to be ? 


2:50 But they did not comprehend the word that he spake to them. 


2:51 And he went down with them, and came to Natsrath, and was 
subject to them. But his mother kept all these words in her heart. 


2:52 But Jeshu increased in his stature, and in his wisdom, and in 
favour with Aloha and men. 


IX. 3:1 NOW in the fifteenth year of the reign of Tiberios Cesar, in the 
government of Pontios Pilatos in Jehud, Herodes being chief * of the 
Fourth in Galila, and Philipos his brother chief of the Fourth in Ituria and 
in the region of Trakona, and Lusania chief of the Fourth of Abilini; 


3:2 in the high priesthood of Chanan and of Kaiopha, was the word of 
Aloha unto Juchanon bar Zakaria in the desert. 


3:3 And he came into the whole country about the Jurdan, preaching 
the baptism of repentance for the remission of sins. 


3:4 As it is written in the book of the words of Eshaia the prophet, who 
said, The voice which crieth in the desert, Prepare the way of the Lord, 
And make straight in the plain the highways for our Aloha. 


3:5 All valleys shall be filled, And all mountains and heights be brought 
low, And the mound shall be a level (place), And the rough place a 
plain, 


3:6 And all flesh shall see the salvation of Aloha. 


3:7 And he said to those multitudes who came to him to be baptized, O 
brood of vipers, who hath showed you to flee from the wrath that 
cometh? 


3:8 Work therefore fruits which are worthy of repentance. And begin not 
to say within yourselves that Abraham is father to us; for | tell you, that 
from these stones Aloha is able to raise up sons unto Abraham. 


3:9-a But, behold, the axe is laid at the root of the trees. Every tree ..... 
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2:49 to 3:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. 
Silver@ 2005 


Asapa É aa Ge Ém eines A dms 


et ë n aad imh mM paa pia FN 
aA a asf ur : adst aswe A A alaan 


ah A èë asak ë ef or å aat Kah 
sok dna dish yest Sar wua aad 


wn oala daa āē Éy or amt ad faa 
anassa  ditmans aa må et Jaw * aats 


duxs * ~ unsa steals dal iay sa 
x “eo YS A ae cidias\sin on ET AER 
ser es waqu yay LA MYR ECE Shaa as 


weet omas gmadilida : pL Ass prad 4% 
Saath: Awha iayo syOtus 
larh Oe 
Otay ata tte eon 
Ta I tru i alas vest yes 
sGosax\ rhan din Aranin tas 
sO dey Änn Áda war Áa * fanr 
amy SG suc yo = i yOu 
yoo yes apaida sO massas 
Mak, iaardlaa alni ë Au Cretan * oodi 
sód xÍ 4A fama -daand yeni 
Ou tu As sQusa*® Aaa een AA 
aa att lis? é úa mht akh 
CAR aL snar AAL serail adat 
wÁ Aaa avait * wda Gaai o al 
aardi iG said sila Se dl earn 
ar U aal A m aaa A Wt A 
pews Áu aad f ë au ý AÁ ola 
ÁL An ALA awa A ma Au or fa” 


EE 


Aas 













siai tie 


p 
> Ap 
img 
pi 
k] 


T mi 
| a ye 
Ti slat 
A ` : 

sea f 

+ ene, 

D 

Pett 
“9 
T eee 

2 

at! kalsin 
`j 3 
Poy 


N 
Be od 


= 


7 SES 
beet 5 fp oe 
EEN 
i rT, ail 
: By 


è i k: wa ee 
a i E a 
È i A eet Fp 
ee ae ie ee ee 
| i : % 
= +- a 


A pe 
i y a 
ei t pt E A 
7 a p oe ieee - F cm a | i 
ag S i i e a E 
a wf K a = ha’ T. Fa 





| 3 A 
ae oe A - | ar E A 
a . i E Po 
ran F J 4 qT CE e J 
t | q | + a 5 4 
= ro | 3 i r f 
i a 
: 4, EAr 
wa = 
MMi 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
3:9-b to 3:23 


3:9-b .....therefore which good fruit maketh not, is cut down and into 
the fire falleth. 


3:10 And the assemblies inquired of him, saying, What then shall we do ? 


3:11 He answered and said to them, Whoever hath two tunics, let him 
give to him who hath none; and whoever hath food, so let him do 
(likewise). 


3:12 The publicans * also came to be baptized, and they said to him, 
Malphona, what shall we do? 


3:13 But he said to them, Demand not any thing more upon what is 
prescribed to you to require. 


3:14 And the military servants asked of him and said, What shall we 
also do? And he said to them, Molest no man, oppress no man, and let 
your wages Satisfy you. 


3:15 But while the people thought concerning Juchanon, and all of 
them reasoned in their hearts whether he were the Meshicha, 


3:16 Juchanon answered and said to them, Behold, | baptize you with 
waters, but there cometh after me He who is mightier than I; He, the 
latchet of whose sandals | am not worthy to unloose; He shall baptize 
you with the Spirit of Holiness and with fire: 


3:17 He who, holding the fan in his hand, and cleansing his floors, 
gathereth the wheat into his garners, and the chaff he will burn in the 
fire which is not quenched. 


3:18 But many other things he also taught and preached to the people. 


3:19 But Herodes Tetrarka, because he was reproved by Juchanon 
concerning Herodia the wife of Philipos his brother, and concerning all 
the evil things which he had done, 


3:20 added this also upon all, and shut up Juchanon in the house of the 
chained. 


3:21 But it was when he had baptized all the people, and also Jeshu he 
baptized. And while he prayed, the heavens were opened, 


3:22 and the Spirit of Holiness descended upon him in the bodily 
likeness of a dove: and the voice was from the heavens, which said, 
Thou art my Son the Beloved One, in thee | have delighted. 


X. 3:23-a NOW Jeshu himself was as a son of thirty years, ..... 


NOTES: 126 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes al 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Mokasee. 


LINE 


X 


VERSE 





shali ayaa LUKE 126 


3:10 to 3:23 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Ji dors rus sA Á% Mun Laa 
o Éa ë A aaa ë olima AS ë Kansa 
Ww a add aa å Ás aaa Aaa Ón 
wa A à wlk ë A ikw onada hl 
Aé è aW ®t ë aa Anaa a dusts 
wai ë Án Ásla e oim ans rfaan 
As à obw pan saadi af . cea sonst en acd * 


A aaa irda * =. Aud al ë wadi ë G 
W sÉ aau ë Án oa Épp aala 
X isha ayh casei A ad it 
pt å maž caadusaedst VA Atua „axs dh 
ewde ë ioaalaa usm W à å Ga ë aa tts 
duae Ást un ë ë waa ë dir ioaad aaa 
sóma al Áf on āă a Áf ad A 
Wax a aa atm èë Aor aa oth onr AÝ 
dari aq = CLL Qari srs. ixt sá 
seas arth ar * sansa Éran ais 
watttph xa aa oaa ë Áa aÁ 
wut Aft Ási Aa ë faun wa ë isha 
saul “Ltrs scien CAT! Peles en 
se Quadi Ayn TOL pt yain *¥ 
sadas gadha hht ë raia AS ERTI = 
ia Ay Ata * aa wasa Ss oala Ata 
aat oes dus dual axa prila As. 
mad aA Sa 4a oA aha am a pt 
r&no súaʻ hhua* snx asda drt Aon 
e aes na, hana onals 
~ Wp Aa a ote aa bs m Ón 


olid ax ia Af aa tad sawo pnr ad* 
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3:23-b .....and was considered the son of Jauseph bar Heli, By S. P. Silver© 2005 


3:24 bar Mattath, bar Levi, bar Malki, bar Jani, bar Jauseph, 

3:25 bar Mattha, bar Amuts, bar Nachum, bar Chesli, bar Nagi, 
3:26 bar Math, bar Matath, bar Shemri, bar Jauseph, bar Jihuda, 
3:27 bar Juchanon, bar Rosa, bar Zurbobel, bar Shelathiel, bar Niri, 
3:28 bar Malki, bar Adi, bar Kusam, bar Elmudod, bar Ir, 

3:29 bar Jose, bar Eleazar, bar Juram, bar Mathitha, bar Levi, 

3:30 bar Shemun, bar Jihuda, bar Jauseph, bar Jonam, bar Eliakim, 
3:31 bar Malia, bar Mani, bar Mattha, bar Nathan, bar David, 

3:32 bar Jeshi, bar Ubid, bar Boos, bar Salmon, bar Nachshun, 
3:33 bar Aminodob, bar Aram, bar Chetsrun, bar Pharets, bar Jihuda, 
3:34 bar Jakub, bar Ishok, bar Abraham, bar Tarach, bar Nachur, 
3:35 bar Soruk, bar Aru, bar Pholeg, bar Ebor, bar Shaloch, 

3:36 bar Kainan, bar Arphakshad, bar Shim, bar Nuch, bar Lamek, 


3:37 bar Mathushalach, bar Chanuk, bar Jared, bar Mahloleel, bar 
Kainan, 


3:38 bar Anush, bar Sheth, bar Adom, who was from Aloha. 


XI. 4:1 BUT Jeshu, being full of the Spirit of Holiness, returned from the 
Jurdan, and the Spirit led him into the desert, 


4:2 to be tempted forty days by the accuser.* And he ate nothing in * Akelkartsa. 
those days; and when they were fulfilled, afterwards he hungered. 


4:3 And the accuser said to him, If thou art the Son of Aloha, tell this 
stone to become bread. 


4:4 Jeshu answered and said to him, It is written, It is not by bread 
alone that the son of man liveth, but by every word of Aloha. 


4:5 And Satana carried him up into a high mountain, and showed him 
all the kingdoms of the earth in a little time. 


4:6 And the accuser * said to him, To thee will | give all this power and * Akelkartsa. 
the glory of it, which to me is delivered; and to whomsoever that I will, | 
give it unto him. 


4:7-a lf therefore thou wilt worship before me, thine shall be ..... 
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3:24 to 4:7 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
i dtd se * iaa i Awa a a ahna 
cs in  * Sem w ab i aal w ë od 
sa WG F rats kes i pas i pA 
Sa e * ian A w a a pn 
W ë aal W * ‘ou a Gh a daia i ses 
Sea waht a pies a aa a els a ta wa oist 
w iam “ws aL ia ¥* eal cs Suds w pia 
ety eG te * pl ot tis A 


Sa maa Sa er an ds Aa a 


~~ els oan ao det as *! 
ata ow Ades raor yaaa Ån na en Jan * 
adur ak Si * iad ë ai adn 
Same vada å pon Melted 
Aas? eal inla * ae yerusl waist nix wad 
ha AÁ mé wealth af aa f hio 
wda al Sal Jax st rna sanda 
Ar eet Ás ë ada ëG ë aa An tes 
Éa had Áp aht ah aa da 
sas Áa Ai aalr oala masa 
Áa yla Af wA Rua Af A ima 
ah Áp ada ples als è  qassaxa ala 
fim Abi ë oana ë rtd daa ust * A Árt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
4:7-b to 4:24-a 


4:7-b .....all. 


4:8 But Jeshu answered and said to him, It is written, That the Lord thy 
Aloha thou shalt worship, and him only shalt thou serve. 


4:9 And he caused him to be at Urishlem, and to stand on the pinnacle 
of the temple, and said to him, If thou art the Son of Aloha, throw thyself 
from hence beneath: 


4:10 for it is written, His angels he shall charge concerning thee to keep 
thee, 


4:11 and upon their arms to bear thee up, that thou strike not thy foot 
against a stone. 


4:12 But Jeshu answered and said to him, It is sooken, Thou shalt not 
tempt the Lord thy Aloha. 


4:13 And when the accuser had accomplished all his temptations, he 
removed from him for a time. 


XII. 4:14 AND Jeshu returned in the power of the Spirit into Galila, and 
there went forth a report concerning him in all the region about them, 


4:15 and he taught in their assemblies, and was glorified of every one. 


4:16 And he came to Natsrath where he had grown up; and he went 
out, as his custom was, into the synagogue on the day of shabath, and 
he stood up to read. 


4:17 And there was given to him the book of Eshaia the prophet, and 
Jeshu opened the book and found the place where it is written, 


4:18 The Spirit of the Lord is upon me, Because he hath anointed me to 
evangelize to the poor, And hath sent me to heal the contrite in heart, 
To proclaim to the captives release, And to the blind, vision, And to 
assure the contrite by remission, 


4:19 And to proclaim the year of acceptance of the Lord. 


4:20 And he rolled the book, and gave it to the minister, and went and 
sat down; but the eyes of all them in the synagogue beheld him. 


4:21 And he began to say to them, Today is fulfilled this scripture which 
is in your ears. 


4:22 And all witnessed him and wondered at the words of grace which 
proceeded from his mouth. And they said, Is not this the son of 
Jauseph ? 


4:23 Jeshu said to them, You will perhaps say to me this proverb, 
Physician, heal thyself; and all that we have heard that you have done 
in Kapher-nachum do also here in your own city. 


4:24-a But he said, | tell you assuredly, ..... 
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4:8 to 4:24 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Éi aan od A a Saw pr Nala 


ma * ualah ë omaras ala naak At 


Sens Aaa Åna As anala pixiarct 
Án ards G ehh dat cal 
mld wads omaani OA soda * dud 
Aodhh sn waas ë amsi ë dsa tin 


Umf A a san un Gk AÓ han 
Aas® aik ë maa* adh id ë uh opts ë aa 
mi ahad oh wA oauan sarda Ru 
adsa AA ai pas a AA Ás 
Aln è aqa* i ami Mm ala HG, oads 
est dh” oa ā faa tds à Ž aaka ae 
An Áa’ dsa td Á A a 
suar paa Seen rias yerrasal sien 
Saw ahida Óu Áx Kaa A edt * 
masai * wla Á ē Aaa aa SOAs 
actual wer Áa Ayma als binn 


SGA EOR. i) Larg asta satri 
Gs oada rasax sóxxÍ ey“carala 
yeux cy“tarala * SGosaxs usd ascuxala 
Semel ama Am hiaat Óid Aan 
CERRIS srana pn : arda n.T Ay 
naor anaha méd stead *® aa oaa i 
orata * : aaun Án ráta midt 
sns aar oinidna „arida cal ade 
dad ë pm å amaA sre in pHa 


Jaw cet So * Ge ee ook 
sts? ht ones A aih ts 
vos pas Aas DETE arn Asa AAS 
emt anf or ë aa* Ahomaa Ásia Se 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
4:24-b to 4:39-a 


4:24-b ..... There is no prophet who is received in his (own) city. 


4:25 For | say to you the truth, that many widows were in the house of 
Isroel in the days of Elia the prophet, when the heavens were shut up 
for three years and six months, and great famine was in all the land; 


4:26 and to none of them was Elia sent, but to Sarephath of Tsaidon, 
unto a woman a widow: 


4:27 and many lepers were in the house of Israel, in the days of Elisha 
the prophet, and not one of them was cleansed only Namon the 
Aramian. 


4:28 And when they heard these things, they who were in the 
synagogue were all of them filled with anger, 


4:29 and they arose, forced him without from the city, and brought him 
to the brow of the hill on which their city was built to throw him from the 
rock: 


4:30 but he passed through them and went. 


XIII. 4:31 AND he went down to Kapher-nachum, a city of Galila, and 
instructed them on the shabath. 


4:32 And they were astonished at his doctrine, for with power was his 
word. 


4:33 And there was in the synagogue a man who had the spirit of an 
unclean devil, and he cried with a high voice, 


4:34 and said, Leave me, what to us and to thee, Jeshu Natsroia? art thou 
come to destroy us? | know thee who thou art, the Holy One of Aloha. 


4:35 And Jeshu rebuked him, and said, Close thy mouth, and come 
forth from him. And the devil cast him down in the midst, and came 
forth from him, and hurt him not any thing. 


4:36 And wonder seized on every man, and they spake with each other 
and said, What thing is this ? for with authority and with power he 
commandeth the unclean spirits, and they go forth. 


4:37 And there went out the fame concerning him into all the region 
which surrounded them. 


4:38 And when Jeshu had gone forth from the synagogue, he entered 
into the house of Shemun; and the mother-in-law of Shemun was 
afflicted with a great fever, and they besought him him on behalf of her; 


4:39-a and he stood over her and rebuked the fever, and it left her, and 
she rose up at once and ministered ..... 
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4:25 to 4:39 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ahoa Asokan Éu dwl aal A imt 


dus? Ano ae aa É a aa ee * 
awshi w| Óu sh ona ë Liw oda 
Ái Áda á faţaa Åe ë Áwa 
sais ht idt A oan a hala” Kof alas 
Kána AMn t dial Met haat 
sóu Seal oma Atte ws cag ft ÁA 
Sart ai ust yar? aard Ý saaan a 
alnm” Anaa ua la aag ae nmaa” 
sown å o à id octane ē amoa* aqla rs 
aahon aad è api Áa ë Ga oak 
er ë ag*ř poor o ë ě oqur ë oals è dham rós 
yes picnss Aa \ dura ® A aada “ad 
emula *  .yGexy ard sen Ana An 
Wat adn hac sen mAs aac 
Áa a ë fa ut Aea Žž aa 
patos ota Gai Aa aya ÁY Én 
Sw „hannan duds bia daa Aa os 
aa y6Ga* CAG octane A A 


eebaxa å an è aada Anad ë iaat ofa Aaw 


ellma =. xikal OR | oe pn ois 
yess =a =c n : oin AR må aadc 


yeast, raid ssas yous 
«Cerda tra Mt alas Å% 


Mitlarun ia 
aal cwodsa * „adsa 


aAa awd AW‘ Aian w kes ods ana * 
Bye vers dacs a) ann alsa 
SiGa an AA poa .a@d&iiiss am è assa 
Énna daa fosna . ACL axó 


è pan Ajaa aam 
Rear reset wee Ae 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
4:39-b to 5:7-a 


4:39-b .....t0 them. 


4:40 But at the setting of the sun all they who had diseased ones, who 
were diseased with various diseases, brought them to him, and he 
upon every one of them laid his hand, and healed them. 


4:41 And he cast forth also devils from many, (they) crying out, and 
saying, Thou art the Meshicha, the Son of Aloha. And he rebuked them, 
and suffered them not to speak, for they knew that he was the 
Meshicha. 


4:42 And at the dawn of day he departed, and went to a desert place; 
and the people sought him, and came to him, and held him, that he 
should not go from them: 


4:43 but Jeshu said to them, To other cities also must | go to announce 
the kingdom of Aloha, for concerning this | have been sent. 


4:44 And he preached in the synagogues of Galila. 


XIV. 5:1 AND it was while the assembly gathered upon him to hear the 
word of Aloha, he stood upon the bank of the sea of Genesar; 


5:2 and he saw two vessels standing by the sea-side, and the 
fishermen who had gone up from them, and were washing their nets. 


5:3 And one of them was of Shemun Kipha; and Jeshu ascended, sat 
in it, and directed that they should take * it a little from the land into the 
waters; and he sat, and taught the multitudes from the vessel. 


5:4 And when he was silent from his discourses, he said to Shemun, 
Lead into the deep, and cast forth your nets for a draught. 


5:5 Shemun answered and said to him, Rabi, the whole night we have 
laboured and nothing have we taken; but at thy word | throw the net. 


5:6 And when they had this done, they enclosed great multitudes of 
fishes, and their net brake. 


5:7-a And they signed to their companions, who were in another vessel, 


to come and help them. And when they had come, they filled those two 
vessels, ..... 
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4:40 to 5:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
arla won rén ess * „ad dices 


Cab tan seb te ad aa duth ebr 
ar atat Cg R. Tg ÁL ajaan 
sen må aof dein å w As on 
Wes Af è aaa è ë pasat eth tet harla 
ari du unt aiken ma NCA =) 
aas Can sha el sth on yOu 
CL cl cris ran caunGn cea sae x ča 
kd ë A A aa ar Ada han 
Hn aa A cae is ë éna Gas 
aa* „aah px A Ay rth sets ahal 
Meus? iod dh atl estan 
Ha dr steal ë adaaln adar aA ska 
Axan laan yuan dea dindas ar 
And a arats x "A pt san * sAn 
Sern wo A a Á ama Ch Mn 
an y As gaor è dh Laa Gaat ian 
aako pna ë pan aaler opa sÅ 
San alwa ÁÁ haa è oar ë pan isa * 
sÓ n = Alao maiur na å aa sk 
maqd* Él ë Aada pw ë Alna ë aa pakoa 
stonarl axax „anat sons oa ours a adx 
TG saax rás * sod dada a anita 
As rust soo puna ord ala UA oss eal 
Wet oo maa*® ~~ sre yar Gi or Ahn 
haa ipa apa GAS ë Áa as caret 
War udas samima amia * aankon 
Áda it aln aÝ waa cast oai (addin 


a "y à 2% 
i iar T. 
i ha" "E 
P ae 





es 


nmr i 


t= 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
5:7-b to 5:19-a 


5:7-b .....S0 that they were nigh to be swallowed up. 


5:8 But when Shemun Kipha saw, he fell before the feet of Jeshu and 
said to him, | pray from thee, my Lord, remove thee from me, for | ama 
man a sinner. 


5:9 For amazement had seized him, and all who were with him, on 
account of the draught of fishes which they had taken. 


5:10 Even so also Jacub and Juchanon, sons of Zabdai, who were 
partners of Shemun. But Jeshu said, Fear not, from henceforth the 
sons of men shalt thou catch unto life. 


5:11 And they brought the vessels to land, and forsook every thing, and 
went after him. 


XV. 5:12 AND when Jeshu was in one of the cities, there came a 
certain man who was wholly filled with leprosy; he saw Jeshu, and fell 
upon his face, and prayed of him, and said to him, My Lord, if thou art 
willing, thou canst make me clean. 


5:13 And Jeshu extended his hand, touched him, and said to him, | am 
willing; be clean. And in an instant his leprosy went from him. 


5:14 And he commanded him, Tell no man, but go show thyself to the 
priests, and offer the oblation for thy cleansing, as Musha ordained for 
their testimony. 


5:15 And the fame concerning him went forth the more, and much 
people were gathered together to hear him and to be healed from their 
diseases. 


5:16 And he passed away into the desert, and prayed. 


5:17 And it was on one of the days, while Jeshu was teaching, (certain) 
Pharishee and doctors of the law were sitting. And they had come from 
all the villages of Galila and of Jehud, and from Urishlem: and the 
power of the Lord was (there) to heal them. 


5:18 And some brought on a couch a certain man a paralytic; and they 
sought to enter, that they might set him before him. 


5:19-a And when they found not how to bring him in because of the 
multitude of people, they ascended to the house-top, ..... 
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shal aaia 


LUKE 131 


5:8 to 5:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


pt Ha wma Ay oaa guan Huse oes drid 
AN Set Neon anala‘ pua AA AÓ saN 
SOx? aa amn AA aia oi Aun ë Át a 
sansa sadala eds A amd pa 
aaan Asf et daa* ani Áar ad op As 
rÅ hax aaa è samdur a wis cuala 
we hard ef dark Sam UN Som? aA 


esf è arwa* ÁA R aah Gn an ě Ga 


aida adf pun As anu urd yO 
yen? Aou = yous Aca sted mada * ~ 
Jasa sand ë Ga ÁA eal A w AA 
on å A Senta amn ăia Kaa oaa As 


Jsa * haard ë Ansó uan ft Áe Ý 
Áa áf 1G, Å im A ta ts 
xr awda” candi aA an Ags adia 


awa Áa wadi A A A oa ook 
sian TCE Waste Aduard Als sian 
duodu Á% arats wid ~ aaharatl 
Te Snn  sĜAģ rh sen stadia 
sxn or aca * amanida = aarda 
= PRC ada* ~ yaa ual sted 
aid ë aaa ests ka a Al SL 
ósan As e aari ad aam Alna 
sinn ssa nix asta aLaaa sou lan 
aa dust réti * x cendrcatasral staan wetadust 
Asiar è aaa kr Éin å ë w ë ÁA eR 
Áa aax Ý až oana mea Sctr0s 
Has aa è aala stn idee Apna oual 


. Aawi me zaoa Sike & 


JE A 
ikt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
5:19-b to 5:34-a 


5:19-b .....and sent him with his couch from the roof into the midst 
before Jeshu. 


5:20 And when Jeshu saw their faith, he said to the paralytic, Man, 
forgiven to thee are thy sins. 


5:21 And the Sophree and Pharishee began to reason and to say, Who 
is this who speaketh blasohemy? Who can forgive sins but Aloha only ? 


5:22 But Jeshu knew their reasoning, and said to them, What reason 
you in your hearts? 


5:23 Which is easier, to say, Forgiven to thee are thy sins; or to say, 
Arise, walk? 


5:24 But that you may know that authority hath the Son of man in the 
earth to forgive sins, he saith to the paralytic, To thee | say, Arise, take 
up thy couch, and go to thine house. 


5:25 And immediately he arose before them, and took up his couch, 
and went to his house, glorifying Aloha. 


5:26 And amazement held every man; and they glorified Aloha, and 
were filled with fear, saying, We have seen today wonders. 


5:27 After these things Jeshu went forth, and saw a tribute-taker, 
whose name was Levi, sitting at the house of tribute. And he said to 
him, Come after me: 


5:28 and he left every thing, and arose, and went after him. 


5:29 And Levi made in his house a great feast; * and there was a large 
company of tribute-takers, and of others that reclined with them. 


5:30 And the Sophree and Pharishee murmured, saying to his 
disciples, Why with tribute-takers and sinners eat you and drink ? 


5:31 Jeshu answered and said to them, The whole do not require the 
physician, but they who are grievously ill. 


5:32 | am not come to call the just, but the sinners, to repentance. 


5:33 But they say to him, Why do the disciples of Juchanon constantly ** fast, 
and pray also as the Pharishee, but thine eat and drink ? 


5:34-a But he said to them, How can you make the sons of the 
chamber fast, while the bridegroom is with them ..... 
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5:20 to 3:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ye rl 3 = edad rd. oqaaxa 
ahama Sem oN a až Jawor nano 
Somes A amex Ml Gum ë ad t 
aun unt pamudi ro śáa sO aixa * 
sets soem ower oats ë ÁA Aen hi 
saahan Ao pr an * naala sals ust sas 
aala Cade ted eis cath st Ása 
af woes AL aos fl ward fuse * 
de Jizn pt adn * Ala paor Sarhad 
mé xeeas gasin Kwh Ar aia 
Aas : San paa sÁ mé A Gid 
Jaxa cach pa ama * Adu Aya 
a fakó RELL wa adut : A aas 
as AA a amda * 
rána pin unt velar atnda 
Sass å aL è ë ala ihat iind 
od ans 
ada ® ak ē A è poa poa Aca * oś 
Sunes W Éi A aku od all 
aai panin sG“usstha aans ONO 
unt yGuida At aari iba * an 
iar xa raan pA són . waders dl 
ea eth est tas ë isat dea akt 
Ce ë bLA A aAA ar adn 
each Á A oim pn å oua” anshi 
ALa osn At eigna LR Rg CMe ich 
paar opt cel ont un aa dea ola un 
aans Áda rfa sasa wats adrt 


paaree i. Be 


in r e me w TA v pem 3 


AJ us E “i f 
EP.: tes Ae 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
5:34-b to 6:9-a 


5:34-b ..... * 


5:35 But the days will come when the bridegroom will be taken up ** 
from them: then shall they fast in those days. 


5:36 He spake to them a parable: No man cutteth a piece from a new 
material,+ and fasteneth it upon an old garment; lest he rend the new, 
without completing the old with the piece that is new. 


5:37 And no man poureth new wine into old bottles; ++ lest the new 
wine burst forth, and the wine be shed, and the bottles perish. 


5:38 But they pour new wine into new bottles, and both are preserved. 


5:39 And no man, drinking old wine, immediately asketh new: for he 
saith, The old is softer. 


XVI. 6:1 IT was on the shabath, while Jeshu was walking among the 
corn,* and his disciples gathered the ears, and rubbed in their hands 
and ate (them). 


6:2 But some of the Pharishee said to them, Why do you a thing which 
it is not lawful on the shabuth to do ? 


6:3 Jeshu answered and said to them, And this have you not read, 
what David did when he hungered, and they who were with him ? 


6:4 that he went into the house of Aloha, and the bread of the table of 
the Lord he took, ate, and gave to them who were with him, that (bread) 
which was not lawful to eat, except by the priests only ? 


6:5 And he said to them, That the Lord of the shabath is the Son of 
man. 


6:6 And it was on another shabath (that) he entered into the 
synagogue, and taught. And there was a man whose right hand was 
dried: 


6:7 and the Sophree and Pharishee watched him, if he would heal on 
the shabath, that they might accuse him. 


6:8 But he knew their thoughts, and said to the man whose hand was 
dried, Rise (and) come into the midst of the assembly. And when he 
had come and stood, 


6:9-a Jeshu said to them, | ask you which is lawful ..... 
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5:35 to 6:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


pidi wa smao er aÁ * ana aad 
Simca Vets Varies ered. dedi rádu 
wain w xý sn . sXe aad ila * 
a ÁL ë A As Ga vers Áh a 
an Anaia lx eK lda cnet ruad 
ra XAR suns sO ETS Aat n 
sGay\ yer sns A sa pt UA nla 
Ooms AF oa a aen ias ë ana 
eip amiba oni k Éa ms 
Ka sosna sud suns rix xs ya ® 
en fia * ~ mas sud “od Sons Seas 
eotarumidia Ái dus ta Nem Pe 
alas CERN caida sÉ aari etin 


pus sán „ard unt youd g pt ear * 


Ást Aana wA tale ë Aa pn sals 
pur adn ster ya cecal Sense Ae 
Ass * seaman obra an 34a SA aH nk 
ins etadin sasda aal adua 
Anis san aa ansa Ld soba cA au 
woe) ae nals del whi’ dart she 
Sl un faat shart ai en tet ttn 
sca wh fa Alna ad ANE’ 
dad dan è an’ Awr mo A od 
Shas tin aa å SÉ A aaa piy oida 
Laan Jor è pN dq. sed. “uo calarti RECT EY 
asst ranw A and Sensi : dedi 
ad West ë mwa opera fftnl A oem onan 


J-i ë Án S ) saa poaa 


a ionan § 


n> =) We ag a an Tapan aaan 





aeon oe. ee r ease 
rt Da An nonai hoses Gunn 





ince 


| gba oo tor o£ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
6:9-b to 6:24-a 


6:9-b .....t0 do on the shabath, good or evil, life to save or to destroy ? 


6:10 And he beheld them all, and said to him, Stretch forth thine hand: 
and he stretched it forth, and his hand was restored as its fellow. 


6:11 But they were filled with envy, and spake one with another what 
they should do with Jeshu. 


XVII. 6:12 BUT it was in those days that Jeshu went forth into a 
mountain to pray; and there remained he all night in the prayer of 
Aloha. 


6:13 And when the day brake, he called his disciples, and chose from 
them twelve, those whom he named Apostles, 


6:14 Shemun, he whose name was Kipha, and Andreas his brother, 
and Jacub, and Juchanon, and Philipos, and Bar Tholmai, 


6:15 and Mathai, and Thoma, and Jakub bar Chalphai, and Shemun 
who was called the Zealous, 


6:16 and Jihuda bar Jakub, and Jihuda Scaruta,* he who was the 
traitor. 


6:17 And Jeshu descended with them, and stood in the plain, and a 
great assembly of his disciples and a multitude of people from all 
Jehud, and from Urishlem, and from the sea-coast of Tsur and Tsaidon, 
who had come to hear his words, and to be healed of their diseases; 


6:18 and they who were vexed by unclean spirits, and they were 
healed. 


6:19 And all the multitudes sought to approach to him, for the power 
went forth from him, and all of them he healed. 


XVIII. 6:20 AND he lifted up his eyes upon his disciples, and said, 
Blessed are you poor, for yours is the kingdom of Aloha. 


6:21 Blessed are you who hunger now, for you shall be satisfied. 
Blessed are you who weep now, for you shall laugh. 


6:22 Blessed are you when the sons of man hate you, and separate 
you, and revile you, and cast out your name as evil, for the sake of the 
Son of man. 


6:23 Rejoice in that day, and exult, for your reward is great in heaven; 
for thus did they to your fathers the prophets. 


6:24-a But woe ..... 
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6:10 to 6:24 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


pas A a adla èě aqaa tsat * anar 
aat abi A maf Waha da At 


. vhs mÅ Ths ada 


etina Rct ea Ara day” pi 


mas pt ied * ~~ Sel ad Vni sán 
Mac AA ha alo fai tae adi ooa 
camu ë fa ha nad ® sa ahal 
at anx ulea oaa iesi aan Aa 
oaas aai rÅńÁ onsi ë aqd i akmx * 
ama * andak “a mati lidea duce aada 
sundtn saina wads 4 aaia shasha 
Mate ë fama sank i ë fama” Á% 
paa sax ë iaa dua” Án amr an 
rata odanin tLe Énna nads 
ga play wa dem ada a n yrsan 
ahin an ad * gna agen L 1A 
erimi obra amaia e atruna 
Áa ilag* aaa ë oema Ay Áa ë on 
Word fy uN Aa oA tds) ë aaa ts 
amans wuata* te riar sardala asy 
VATT rúa saa “unst orani dh As 
ebr aaah = i steal sth yea es =f 
aan causal, ~ aaa a idan 
gal ten Cash ~ aaa etc 
eana : aal enmaund aal exidna = yous 
aqa ams sesh ts AL ea Cte 
sáa SOx RAW." CAN apara r 
2a pia * ~ ad Caenhicas® ë aaa è ë onas AA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
6:24-b to 6:38-a 


6:24-b .....t0 you (who are) rich, because you have received your 
consolation. 


6:25 Woe to you (who are) full, for you shall hunger. Woe to you who 
laugh now, for you shall weep and lament. 


6:26 Woe to you when the sons of men shall speak well of you, for so 
did to the prophets of falsity their fathers. 


6:27 But | say to you who hear, Love your adversaries, and do good to 
those who hate you, 


6:28 and bless those who execrate you, and pray for those who lead 
you by violence.* 


6:29 And to one who striketh you on your cheek, offer to him the other: 
and whosoever taketh your cloak, forbid him not your coat also. 


6:30 To every one who asketh of you give; and from him who taketh of 
yours demand not (again). 


6:31 And as you will that the sons of man should do to you, so do you 
also to them. 


6:32 For if you love them who love you, what is your grace ? for sinners 
also love those who love them. 


6:33 And if you do good to those who benefit you, what is your grace? 
for the sinners also thus do. 


6:34 And if you lend to them from whom you expect to be 
recompensed, what is your grace ? for sinners also lend to sinners, that 
they might be profited. 


6:35 But love your adversaries, and do good to them, and lend, and cut 
not off the hope of any one; and great shall be your reward, and you 
shall be the children of the Most High; for he is benign to the evil and to 
the ungrateful. 


6:36 Be you therefore merciful, as also your Father is merciful. 


XIX. 6:37 JUDGE not, and you shall not be judged; condemn not, and 
you shall not be condemned; 


6:38-a release,* and you shall be released; give, and it shall be given to 
you; in good measure, compressed, ..... 


NOTES: 135 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes al 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Or, with a chain. 


* Or, absolve. 


LINE 


X 


VERSE 





shal aaia 


LUKE 135 


6:25 to 6:38 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


VA aa * sarba vada ud aal 
saud an ead VA -aA caida din sot 
saals unt Sam ona aal wa * .alastiidha 
aadi oras A saci ERES Gs an 


sO? am? oa aat aakhan? 


Wx anasa „aaas amassi »odsxnl 
„aal epaia ebd aaa * „aal ben piri 
sama *® puto VA etan ebr As ala 
Jaxx oo ma Must A aw “ad WA al 
: Asch As\* auda Af Waha A apap 

Aahh opt abi dan 0 è ia A aa A 


sadri ept arta * 
adrt As? ad aA 


aA amsa east hg ET." aats d ska 
más arı sadn oras saaha =. tas 
Smut Aaa aaa* sada Net 
casardi A: aa yGsastn CAS a è Áaťt 
sa sadi af Cug ebrdhdn sa 
aai * catdixdia aux adrt eaud d 
Anaa yal, Las „aal aAa 









ee he PAM os a 
D aeaa raih TSN eon 2 
wos 4 Oe nhe ia hr nai 











JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
6:38-b to 6:49-a 


6:38-b .....redundant+, shall they pour into your bosoms. For in that 
measure you mete, it shall be measured to you. 


6:39 And he spake to them a parable: How can the blind lead the blind, 
and not fall into the ditch ? 


6:40 The disciple than his master is not greater; but every man who is 
perfect shall be as his master. 


6:41 For why behold you the rod that is in the eye of your brother, but 
the rafter in your (own) eye is not seen by you ? 


6:42 Or how can you say to your brother, My brother, permit (that) | pull 
out the rod that is in your eye, and behold the rafter in your own eye is 
not seen by you ? Hypocrite ! first take out the rafter from your own eye, 
and then shall you see to take out the rod that is in the eye of your 
brother. 


6:43 A good tree maketh not evil fruits; also an evil tree maketh not 
good fruits: 


6:44 for every tree by its fruits is Known. For how gather they from 
thorns figs ? neither also from the bramble do they gather in grapes. 


6:45 The good man, from the good treasures which are in his heart, 
bringeth forth good things; and the evil man, from the evil treasures 
which are in his heart, bringeth forth evil things; for from the 
adundancies of the heart the lips speak. 


6:46 Why call you me, My Lord, my Lord, and the things which | say do 
not ? 


6:47 Every man who cometh to me and heareth my words, and doeth 
them, | will show you to whom he is like. 


6:48 He is like a man who built a house, and digged deep, and laid the 
foundations upon the rock: but when there was an inundation,* the 
inundation beat against that house, and it could not shake it, for its 
foundations were set upon a rock. 


6:49-a And he who heareth and doeth not, is like a man who built his 
house upon the dust, without a foundation: and when the river beat 
against it, it immediately fell, and the ruin was great ..... 
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6:39 to 6:49 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


136 


wala ul wots „aaan van a 
an Sunsta * „aal Ladd aW ann 
da e a A a 
dal * salds Kaaa : aqLid sŠ areal 
comin Ue ets dt hulls 
Á at Ka on Án” cat Hux? fam 
Ádi A auo or ë Mi iaa anon 


whaa ë mGA ë Aó ë a ë Áa a*i A 


Aowa snn ALS g yay was aax aÝ 
aA ÁÁ aw AM pudin A abi Qn 
hadu rata ALL e owa pred 
dure At aa as a Á as á A 
xa Ss Sus srů ren Å% ÁL 
ÁL bh éy ÉA a éa AL 
wm epad ut A trode acs aaa oo aA 
mir- sórt = sŠ Ash sás sGaa 
eras yet aa as Aa Sel, wd 
inn cA GA othak a Sars dss aalas 
mud wow ot = ol sadri pta n * ada 
At aé dat aht os E AE it 
Án è aaant pd ota ë iain Sma akal 
.. aAa “usa us ssn uth pn * n 
wim net ome e G e «uh 
oaa” sar pa aa Ks i tL de® 
ada* hax Ax esate =u daa yOu 
adus sáun asd sGan ros ska > Santen 
as otha ë aa Aarh A fa A 
Ái ë ailan haqa J” ë ah “a es 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
6:49-b to 7:13-a 


6:49-b .....of that house. 


XX. 7:1 AND when he had finished all these words in the hearing of the 
people, Jeshu entered into Kapher-nachum. 


7:2 But the servant of a certain centurion, who was valued by him, was 
sick, and nigh unto dying. 


7:3 And he heard of Jeshu, and sent to him the elders of the Jihudoyee, 
and besought him to come (and) save his servant. 


7:4 And they, when they came to Jeshu, besought of him earnesily, 
saying, He is worthy that thou do this for him; 


7:5 for he loveth our people, and also a synagogue” he hath built for us. 


7:6 And Jeshu went with them. But when he was not greatly distant 
from the house, the centurion sent to him his friends, saying to him, My 
Lord, labour not, for | am not worthy that thou shouldst enter beneath 
my roof. 


7:7 Wherefore | was not worthy to come to thee; but speak by a word, 
and my youth shall be healed. 


7:8 For | also am a man who am subjected under authority; and there 
are under my hand soldiers, and | say to this one, Go, and he goeth; 
and to another, Come, and he cometh; and to my servant, Do this, and 
he doeth. 


7:9 Now when Jeshu heard these (words), he admired, and turned and 
said to the company who came after him, | tell you, that not also in the 
house of Isroel have | found faith like this. 


7:10 And they who had been sent, returned to the house, and found the 
servant who had been sick now well. 


XXI. 7:11 AND it was the day after, that he went to a city whose name 
was Nain, and his disciples with him, and a great multitude. 


7:12 And as he approached the gate of the city, he saw (them) 
following (one) dead, who was the only born of his mother, and she his 
mother was a widow: and a great multitude of the people ** of the city 
were with her. 


7:13-a And Jeshu beheld her, and had compassion upon her, ..... 
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7:1 to 7:13 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ahn oala An ple ë maa* ~ ag Aon 


sad son eto qawas *  pas4áaĵ Sax, AN Gan 
omal siege dred as 
xa sja’ A ë anma” Ad ë aa ua 
CNS GC Kaa Éra x ë ahal 
sda hal ad na pa oua mad stu án 
an ax ow dues awm è aar ks 
eu Aster wd “ol pus shied ad AE. NT 
demas ad Aye or iaa * Ad is aa nana 
ahad ax yeu mast ë at yu ay 
cbt å A o A a sett ert 
Jya * aAa dush Jabr Át x aA ook 
Am A A abadar ë was A Ár aa 
A Á Až ~n aly sartdua yells 
Gt tax dud sist soca sare SEAN 
Seta yen Ála Aste Ayn weal 
fem ol ea *® oka ia tn onada 
KETEN) sonst ARC. . qa Sern dis? ola 
dus pA tei ths Eth 
qaadqia*® shama a fst Want List 
miar aa Sth asa A cinder oua 
Asl aihn Gal fiaa ~ wh a faa 
odanda : oí Gerrit yeu wl sien 
Sern a T. i uso wad * SCA Á raa cari. 
oga ote Onan ee ual ps 
eT OAC rna . dac nist anst 
AS ë pid tacts * certs war 


| a 
ms or 


y = | 8 a q T i ` : i = ] 5 ' 
e ee EA a 
Fs na Xil Ta Fhin aa 
4 3 = = a : £. + Y a 


sta 
= 
s k 
n a 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
7:13-b to 7:27-a 
7:13-b .....and said to her, Weep not. 


7:14 And he went and touched the bier; and they who were carrying it 
stood. And he said, Young man, to thee | say, Arise.* 


7:15 And the dead sat up, and began to speak. And he gave him to his 
mother. 


7:16 And fear seized all men; and they glorified Aloha, saying, A great 
prophet hath arisen among us, and Aloha hath visited his people. 


7:17 And this word concerning him went forth into all Jihud, and into the 
whole region around them. 


7:18 And the disciples of Juchanon showed him all these. 


XXII. 7:20 AND Juchanon called two from his disciples, and sent them 
to Jeshu, saying, Art thou He who cometh ! or another should we 
expect ? 


7:21 But in that very hour he healed many from diseases, and from 
plagues, and from evil spirits; and to many blind he gave to see. 


7:22 And Jeshu answered and said to them, Go tell Juchanon every 
thing you have seen and heard: that the blind see, and the lame walk, 
and the lepers are cleansed, and the deaf hear, and the dead arise, 
and the poor are evangelized; 


7:23 and blessed is he whosoever is not offended in me. 


7:24 But when the disciples of Juchanon were gone, Jeshu began to 
speak to the people concerning Juchanon: What went you forth into the 
wilderness to see ? a reed from the wind shaken ? 


7:25 If not, what went you forth to see ? a man clothed in soft raiment ? 
Behold, they who are clothed in bright vestments, and are (living) in 
pleasures, are in the house of kings. 


7:26 If not, what went you forth to see? a prophet ? Yes, | tell you, and 
more than a prophet: 


7:27-a he, concerning whom it is written, Behold, | send mine angel* 
before ..... 
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7:14 to 7:27 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 

s aa sasad è ë a Apr * madh A A rG 
wé A Gab å aa āă ama ë AA aaa ë oba 
arr oza = Seung cala * pan sát 
sanla scars Aan daat aÂ aaa 

Ái Áu ote steals dae enna 
amats hadisa * amA Calf ar na ma 
ea TL dn? alasa deb è ë alas efter n 
una * odha ola ets ual ashta * 
Sam å dha as ia scold o pii ue 
an è oð ë o Ah aa aa dss 
daa AA oim å saw ch dst a te 
Sent aa aa á As ma had å a Án 
ey E en ois * EN pat aqi russ ast 
year a syGoniaa o atri sHOAO Sex 
Laan ad”  yOmd KóLtla mns rúaʻ ga 
aunt a ad iA Sax, ë sat Kar 










apens xe 


aR miada 






a Aei re” Siba na LRA 
elie Gale 
á Sm 
Er F i sua ene Sink Aiwa 

duh a Bigs aon bok! oe 
À A A ae a 








2p stoke re A Hi iis 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
7:27-b to 7:40-a 


7:27-b .....thy face, Who shall prepare the way before thee.* 


7:28 | tell you, that no prophet among those born of women 
(hath been) greater than Juchanon the Baptizer. Yet the least 
in the kingdom of Aloha is greater than he. 


7:29 And all the people that heard him, and the tribute- 
gatherers also, justified Aloha, because they were baptized with 
the baptism of Juchanon. 


7:30 But the Pharishee and Sophree rejected against 
themselves the will of Aloha, because they were not baptized of 
him.) 


7:31 With what therefore shall | compare the men of this 
generation, and to what are they like ? 


7:32 They are like children sitting in the public place, and crying 
to their companions, and saying, We have sung to you, and you 
have not danced; we have wailed to you, and you have not 
wept. 


7:33 For Juchanon the Baptizer came, neither eating bread nor 
drinking wine, and you say, A devil is in him. 


7:34 The Son of man came eating and drinking, and you say, 
Behold a man a devourer and a drinker of wine, and a friend of 
tribute-takers and of sinners | 


7:35 But justified is wisdom of her sons. 


XXIII. 7:36 NOW there came one of the Pharishee requesting 
of him to eat with him: and he entered into the house of the 
Pharisha, and reclined. 


7:37 And a woman, a sinner, was in that city; and when she 
knew that in the house of the Pharisha he reclined, she took a 
vase of ointment, 


7:38 and stood behind him at his feet and wept, and began with 
her tears to bedrop his feet, and with the hair of her head to 
wipe them, and she kissed his feet, and anointed (them) with 
the ointment. 


7:39 But when the Pharisha who had invited him saw (this), he 
thought within himself and said, Were this a prophet, he would 
know who this is and what is her report, for this woman is a 
sinner who toucheth him. 


7:40-a But Jeshu answered and said to him, Shemun, | have 
somewhat to say to thee. He said to him, Say, ..... 
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7:28 to 7:40 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


át Sant * Aana siasi adun sada 
ai g a% a omwmkbLsa óu duis „aal 
aci a Cah ralnn pt Aass Gras 
aay sasan Af ë annn ÉA alaa * cium 
roxa * ERTI ead eras asn steals 
este site = extn aml tk un 
And eas daa eu * å oam ads Aa 


adn sól ann eo on wala ster Seon 
VA An on amia ë poa ë irana 
Ant * saluas Aa CTA el adua‘ Aa 


sa snt Aaxt st sÁ unAn i “od 


Pe ae d o ee 
Dp anta vera Nas? sheaths os sane * 
‘yun yea saart A, so tc adust 
yemas dreary ster * Giana raans sGusia 
wo tts hae ~ cts oada on 
Sean akuut Asa . oid mili yo g 
hac dust seul dua Andha ar 


ar sotn ddussn dio sad my... Seren 
5 dma * Guts veel daas arsh 
dusza dac sfasa amalik dial aikas 
axir asa . stalks Hayn mana 
yOu vetal\* dicen veined val ban 


ritui =c p lan A 
Vi f PA nur Ada pt AEN Eo PAN dus a 
simn o imt ex aa Al a A Wt on 






evita Sayan an = S 
eiss. AE ad specs A 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
7:40-b to 8:4-a 


7:40-b .....Rabi. 


7:41 Jeshu said to him, A certain creditor* had two debtors: the one 
owed him five hundred dinoree, and the other fifty dinoree. 


7:42 And when they had nothing to pay, he forgave them both. Which, 
therefore, of them the most would love him ? 


7:43 Shemun answered and said, | think he to whom much was 
forgiven. Jeshu said to him, Thou hast judged rightly. 


7:44 And he turned to that woman, and said to Shemun, Thou seest 
this woman: | entered thy house; waters for my feet thou gavest me not; 
but this with her tears hath bedropped my feet, and with her hair hath 
wiped them. 


7:45 Thou didst not kiss me; but, behold, this from (the time) | entered 
hath not ceased my feet to kiss. 


7:46 Thou with ointment my feet didst not anoint, but this with ointment 
of balsam my feet hath anointed. 


7:47 Therefore | tell thee, That forgiven to her are her many sins, 
because she hath loved much. For he to whom little is forgiven, little 
loveth. 


7:48 And he said to her, Woman, forgiven to thee (are) thy sins. 


7:49 But they who reclined said among themselves, Who is this who 
also sins forgiveth ? 


7:50 But Jeshu said to that woman, Thy faith hath saved thee; go in 
peace. 


XXIV. 8:1 AND it was after these things that Jeshu itinerated among the 
cities and villages, and preached and announced the kingdom of Aloha, 
and his twelve with him, 


8:2 and those women who had been healed from infirmities and from 
evil spirits, Mariam who was called Magdalitha, she from whom he had 
cast out seven devils, 


8:3 and Juchana the wife of Kusa, chief of the household of Herodes, 
and Shushan, and many others, who ministered unto him from their 
possessions. 


8:4-a And when .....- 
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7:41 to 8:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aa è Wt sth * sa” ë A im tat 
yun ad aan -=La W sas stun rol 
ster duira * rae) yun 5G “uate Rae ETR] 
gam è Aaa Áf ox amih ded ad 
Át iw å oa oa ë Ás oaa ë Wke 
Sax A “inst adits PAN aads arı 
rdt ad dial usd distr * dun dusqoith 
gush shi Shs dur ted ot 
enim yp ed edie SN CCA Ón Ws 
sa dus Fu dak, ala 
wle A dln a a or a uhan 
dan A ax an dus * aad al 
S\s* doom ala sO Qasr yOu pt in 
qh aip ad pman Al Ár mÝ sted 


> Alon pt ari AO RA Ayn swHON Os 
eant ā ua on at ath td x 
ere ae eee ee 
eadhampea seid od imt en Skene © aax 
wala sds g stadia ® ~ rlx ul, ma dss 
sGtanxa Seo runs Sexe se hiad 
slal raal Satana sien yard 
airl la rsa * EN ahisha 
mW eres yaaa gma santas o 
aads sÅ axr aqi SENA stadenn 
yadan elds Haa ddu amwa * an 
ann ebr Peles AIRERA xaxa 
eTEN mad * ~~ rabid a cea =a 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
$:4-b to 8:16-a 


8:4-b .....a great multitude had assembled, and from all the cities had 
come to him, he discoursed in parables. 


8:5 A sower went forth to sow his seed. And as he sowed, some fell by 
the road-side; and it was trodden down, and the fowl devoured it. 


8:6 And other fell upon the rock; and it immediately sprang up, and, 
because it had no moisture, it withered. 


8:7 And other fell among thorns, and they sprang up with it, and choked 
it. 


8:8 And other fell into ground good and fair, and sprang up, and made 
fruit an hundredfold. And when he had said these (words), he cried, 
Whoever hath ears to hear, let him hear. 


8:9 And his disciples asked him, What is (the signification of) this 
parable ? 


8:10 But he said to them, To you it is given to know the mysteries of the 
kingdom of Aloha; but to those who are the rest in similitudes is it 
spoken; that while seeing they may not see, and while hearing they 
may not understand. 


8:11 But this is the parable: The seed is the word of Aloha. 


8:12 Now they by the road-side are they who hear the word; and the 
adversary cometh, and taketh up the word from their hearts, that they 
should not believe and be saved. 


8:13 But those who fell upon the rock are those who, when they hear, 
with joy receive the word; yet root they have not, but for a time is their 
faith, and in the time of temptation they are offended. 


8:14 But that which fell among thorns are they who hear the word, and 
by the cares, and by the riches, and by the lusts of the world, they are 
choked, and fruit they give not. 


8:15 But that which (was) in good ground are they who, with hearts 
humble and good, hear the word and retain, and give fruits with 
perseverance. 


XXV. 8:16-a NO man lighteth a lamp, and covereth it with a measure, 
or setteth it under a bed; but setteth it upon a candlestick, that every 
one ..... 
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8:5 to 8:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aad è ë pkt an ë d oa a å œa KÓ% 
Mira shat, wos * at. e cnt had 
Áin ow A ACE Wt ay aa AA 
As Ads Áu Aa ë adar wan didyta 
sealld A a wla Á akaoa Kax 
Áa amn alia Áa ë ws Ads A a 
vel, sO : Ads Áu * wena 
ola Bsc w ë KÁ A Ka ruxa 
Áf A dusth an ste sho wmf sa 
aun wears dt wetalstca * Sows CCETT 
“aX aa aal ad am on aat Áa sAd 
sd ealsth ahaalnı Go AA wh 
st ER war Senseo vedas Orn pt 

Ain or ate * dado å A a ë waa cats 
Asn et cae * eels n ë oaa Ai 
Sat kik aed gaat Éi ë 
six caa èë o doe ë da ë A 
case ala sax Asn or ë ala* ausa Varma 
r cal olson Sedu ajx sGan 
„aakhan oa Ás A ted Al sa 


dus Adi on an* lead Áa ayaa 


Sasa An ein ë Lf a ala Áa 
Masa : acuadon Ésa akaa dadsa 
case ala Aay Gn at *® uses ook 
ow in ake ë ya dx ë la ë abf 
Selig esse Aaina sů eama 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
$:16-b to 8:29-a 


8:16-b .....who cometh in may see the light of it. 


8:17 For there is nothing hidden which shall not be revealed, and 
nothing secret that shall not be known and come into openness. 


8:18 Take heed how you hear: for unto him who hath, it shall be given; 
and from him who hath not, that also which he thinketh that he hath 
shall be taken from him. 


8:19 Now came to him his mother and his brethren, and could not 
speak with him on account of the assembly. 


8:20 And they said to him, Thy mother and thy brethren are standing 
without, desiring to see thee. 


8:21 But he answered and said to them, These are my mother and my 
brethren, they who hear the word of Aloha, and do it. 


XXVI. 8:22 NOW it was on one of the days that Jeshu ascended and 
sat in a vessel and his disciples: and he said to them, Let us pass to the 
other side of the water. 


8:23 But as they went, Jeshu himself slept. And there became a storm 
of wind on the water, and nigh was the vessel to be swallowed up. 


8:24 And they approached (and) awoke him, saying to him, Our master, 
our master, we perish ! But he arose and rebuked the winds and the 
waves of the sea; and they quieted, and there was a calm. 


8:25 And he said to them, Where is your faith ? But they, afraid, 
wondered, saying one with another, Who is this that also commandeth 
the winds, and to whom the waves and the sea are obedient ? 


8:26 And they went forward and came to the country of the Godroyee, 
which is over against Galila. 


8:27 And when he had gone forth to the land, there met him a certain 
man from the city, who had a devil in him a great time, and (who) wore 
no clothes, and in a house dwelt not, but in the place of the buried. 


8:28 But when he saw Jeshu, he cried out, and fell before him, and said 
in a high voice, What to us and to thee, Jeshu, son of Aloha Marima ? * 
| beseech of thee, torment me not. 


8:29-a For Jeshu commanded the unclean spirit to come forth ..... 
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8:17 to 8:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sis aar ë pma a Wl aiaa Gua Ahn 


rÉ yenda Aro dis yas elon Aa pa ds 
sends UX al duh adie es ap” 


A dus Sen aad dul ia „Å 
oaas è amé abad oun oad *® am Ades 
a dpa ë amw aAa èë aaa è ë pan ë sa 
ega cal amo ëA amet =. atl amt * 
cease ala add es ate FH apanl 
ersa Cah pts att as ars 
> Sexe wile sete = RE pt sacs ** ~ d 
aad ë ima stark ar ved N 
AA Ann ei mada * Ai’ Éa ad tks 
ers razı sors ls. hana Aer ar 
oga ë aswa ay ë Adaa ë daa ë Ooa 
pa pt aad i ert ai Aat Å oin 
aca asa Éni or anuma mai ë Âa 


rol suas oint aadi 


ennd Lar mA ë p 


sanda maA  sÁaśd Shi Áa aa aLr 
dri adfa ania * eÅ indiena yGula 
waa sala Asal wuts amatur sinn 
Ára HÁA Áa o āo aa á aa W 
Ar a ā ia A Aa aa x4 xk 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
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$:29-b to 8:41-a 


8:29-b .....from the man. For long * was the time that he had been 
enthralled of him; and (when) bound with chains, and kept with fetters, 
he had burst asunder his bonds, and had been driven by the demon 
into the waste. 


8:30 And Jeshu demanded of him, What is thy name ? He saith to him, 
Legion: because that many devils had entered into him. 


8:31 And they besought from him that he would not cast them out to go 
into the abyss. 


8:32 Now there was there a great herd of many swine which fed on the 
hill: and they besought from him that he would permit them to enter into 
the swine. And he permitted them. 


8:33 And the demons went forth from the man, and entered into the 
swine; and the whole herd went directly to the precipice, and plunged 
into the waters, and were suffocated. 


8:34 And when the herdmen saw the thing that was done, they fled, 
and made known in the city and in the villages. 


8:35 And the men went forth to see the thing which was done. And they 
came to Jeshu, and found the man from whom the demons had gone 
out, clothed, sober, and sitting at the feet of Jeshu. And they feared. 


8:36 And they who had seen it showed to them how the man of the 
demon had been healed. 


8:37 And the whole multitude of the Godroyee besought of Jeshu that 
he would go from them, because great fear had taken them. And he, 
Jeshu, ascended the ship, and returned from them. 


8:38 But he, the man from whom had gone forth the demons, besought 
of him that he might be with him. But Jeshu dismissed him, and said to 
him, 


8:39 Return to thine house, and show what Aloha hath done for thee. 
And he went and proclaimed in every city what Jeshu had done for him. 


XXVII. 8:40 WHEN Jeshu returned, a great multitude received him: for 
they were all expecting him. 


8:41-a And a certain man whose name was Jorush, head of the 
synagogue, fell before the feet of Jeshu, and besougNt ..... 
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8:30 to 8:41 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


On á Áy AA, A úa ā aw Gi 
sas aan artma ol Laan rx 
oaia ae awna sar 3 don saasa 
e tls iad re dina 
Loren Atos . ads onl sonst Anax g : Aa 
An am aed a *® aa aad ë Nw 
ot fa Wt * aad ë Aed èë aad ë nads 


saya sósa ÓN Á opsi iuas „yndi 
cals opar è ad gA å an aac kaa 
asa Sa HO adsa * aqd XES 


sGuoxk ala a uas heida ECR 
iai å er aa ë * aab ma ë a 
Seo ses cud dexter a. sean ner 
Seren pman CRTE réf wasa * =. sGtansa 
ar asd wetensaxste Aam dial adá 
„adna Aasna asl wa : onan aasan 
eL aA å asia * alana sawr ë omal hd 
sár aci unk, atirni wast Apa 
Apr Éin rén ada olin aari isa * 
hut yt sear Ayn saaha = PAN 
Adc Mansal è ë ale isan on aa aÝ 
ok am aar ÁA et acd saaha 7 


Sex oe xa sans adalı a Laan aN 


mu yO duster : Adal nade * Å la 
alas Maan yana i A steals Al ross 








073. re inair «setts WA aboa 
. y TMa swi ia tadaa amiar ands 


wa 
rosea e 7 ea si ro etait? Jauss 
a3 ‘Mpa ccs ack 

Sep Ao ays 
e Se AAAS Raw. ast cis « erin on 
a Nays ini ean mbd Tuss Kan Ai 


orn Iii ; 
ats cabs AA Sic pre HEG 
oa E AE EO 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
$:41-b to 8:54-a 


8:41-b .....him to enter into his house; 


8:42 for he had an only daughter, as a daughter of twelve years, and 
she was nigh unto death. And as Jeshu went with him, the great 
multitude pressed him. 


8:43 And a certain woman whose blood had gushed forth twelve years, 
she who among the physicians had spent all her substance, but could 
not be healed by any one, 


8:44 approached him from behind, and touched the border of his 
garment, and immediately stood the flowing of her blood. 


8:45 And Jeshu said, Who touched me ? And when all denied, Shemun 
Kipha and those with him said, Raban,* the crowd straiteneth and 
presseth thee, and sayest thou, Who touched me ? 


8:46 But he said, Some one hath touched me, for | Know that power 
hath gone forth from me. 


8:47 And she, the woman, when she saw that she was not hid, came 
trembling and fell (and) worshipped him. And she told before all the 
people ** for what cause she had touched him, and how at once she 
had been healed. 


8:48 But he, Jeshu, said to her, Be comforted, + my daughter: thy faith 
hath saved thee, go in peace. 


8:49 And while he was speaking, there came a man from the chief of 
the synagogue ++ and said to him, Thy daughter is dead, weary not the 
Malphona. 


8:50 But Jeshu heard, and said to the father of the damsel, Fear not, 
only believe, and she lives ! 


8:51 But Jeshu came to the house, and he suffered no man to enter 
with him, save Shemun, and Jakub, and Juchanon, and the father of 
the damsel, and her mother. 


8:52 And they were all weeping and wailing for her; but Jeshu said, 
Weep not, for she is not dead, but asleep. 


8:53 And they laughed at him, for they knew that she was dead. 


8:54-a But he ..... 
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8:42 to 8:54 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


shal aaia 


Moan wt oper * abd Jass ais aan 
wa ashik ax ë Aa AY id daa dus 
Ja” ë aa tts waa nd ë daa ë soia 
or Weds A sen ea SONG réa 
a RETRE. D.. ix an1 sted Sods sus 
want ya chaa ë auw ë ala tts dun 
aidha a diht rarhh suf an 
dma fosna ars Ál ds“uia 
al aw au Jaw wat anan Horin 
Åń Sax A wnt pida sala naa 
w cua Al odf na ai amna 
aw ets im or ë aa* A aw amn ë Wf 
en ovat anm sods ar Wwe as ei 
Sudhi å wa Aht ahy Aa w a Mat 
ala ÉA eti dinta . ol AAt ssa 
yGusn Áa au yes suse Atos 
OMT. ag PAN imf Sax on cae * —, Ataytaye* 
rxs ul, : aada wa dias ea wars 
dusn n x A AAs aa è ë ttt *® ~~ 
adia PA ddu ad TG rixa ză 
w Sax et das * sáir Ansk sat 
wai SCRA PARET., ya Soul aasó 
asx Ža RNA Nex On vente * wha 
sacnt\a : ant sone rA Jass xis 
sanla * .amsÅa Alyn massa cuala 
caf pr ka et oti ë aad è ya ë pN 
od è Óna yas? diun aA A vaasdh xa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
$:54-b to 9:12-a 


8:54-b .....put every man forth without. And he took her by the hand, 
and called and said, Damsel, arise.* 


8:55 And her spirit returned, and she arose. And he directed that they 
should give her to eat. 


8:56 And her parents were astonished; but he cautioned them that no 
man they should tell what he had done. 


XXVIII. 9:1 AND Jeshu called his twelve, and gave them power and 
authority over all demons and diseases, to heal. 


9:2 And he sent them to proclaim the kingdom of Aloha, and to heal the 
diseased. 


9:3 And he said to them, Take nothing for the way, neither staff, nor 
bag, nor bread, nor silver; nor two tunics shall you have. 


9:4 And into whatever house you enter, there be, and from thence go 
forth. 


9:5 And whoever will not receive you, when you depart from that city 
the dust also from your feet shake off as a testimony against them. 


9:6 And the apostles went forth and itinerated in the villages and the 
cities, and evangelized and healed in every place. 


9:7 But Herodes, Tetrarka, heard all that was done by his hand, and 
was astonished; for men said that Juchanon had risen from the house 
of the dead. 


9:8 But others said that Elia had appeared, and others that a prophet 
from the former prophets had risen. 


9:9 And Herodes said, The head of Juchanon | have cut off; but who is 
this of whom I hear these (things) ? And he willed to see him. 


9:10 And when the apostles returned, they showed Jeshu all that they 
had done. And he took them by themselves to a desert place of 
Bethtsaida. 


9:11 But the multitudes, when they knew it, went after him, and he 
received them, and discoursed to them concerning the kingdom of 
Aloha. And those who had need of healing he healed. 


XXIX. 9:12-a BUT when the day ..... 
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8:55 to 9:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aor PARC al ist AA Ng pr 
asa hada * anan Aaly iA awaa 
Aar onl Adun wda . dn osna 
axis vast “Lely pt an è mat amanha * 
Sax yuna * ans mun || yGu carn xh 
yah Naxa yas saa ama dread dul 
aard Á ajaa irh: sarda As 
awka Cal ë ahaaln  ayiard cast ia * 
yasasch axd X pun „ad a * ma 
Ama sha G pha Anih ë Aa Aa Stssoek 
rda * aal oam ebda edid sa 
id ia aad aid oll adrt olha ins 
endin c ECN EEn CE vax tla * anas 
qaal on PA Sf oa Sun on adrt 
nulz aasa * RRETA amis aå 
otata noma iaaa aar catala 
pradei or Serr *® å aan das eta aar 
‘on dina say acer pann eala Ord 
no Lien text ë aaa ë om ë Apn aa 
Úi aaa unt en Gust? * ySun dus =. 
judd sÂ Áu o Éur Áu aad 
dea sát ian axă yxa “unyta * 
Áed ets eden ie ats 
adds? youls anda mad ® odpr sien 
amras sart waa axar mu As Sexual 
Xm NA UN soca * Stag Mu stan ë idd 
an faa Anna as Aoa ths yt 
aar KORTT obra Seals raal As. 
sia i- pr ma aa arl auut As 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
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9:12-b to 9:25 -a 


9:12-b .....0egan to decline, the disciples drew near and said to him, 
Send away the multitudes, that they may go to the villages and hamlets 
that are around, to lodge in them and to find for themselves victuals, 
because we are in a desert place. 


9:13 Jeshu said to them, Give you them to eat. But they said, We have 
nothing more than five loaves and two fishes, unless we go and buy 
food for all this people: 


9:14 for they were about five thousand men. Jeshu said to them, Make 
them recline in reclining companies, fifty men in a company. 


9:15 And the disciples did so. And they all reclined. 


9:16 And Jeshu took those five loaves and two fishes, and looked up to 
heaven and blessed and brake and gave to his disciples, that they 
should set before the multitude. 


9:17 And all did eat and were filled. And they took up fragments which 
abounded, twelve baskets. 


XXX. 9:18 AND as he was praying alone, and his disciples with him, he 
asked them and said, What say concerning me the multitude, that | 
am? 


9:19 They answered and say to him, Juchanon the Baptizer; and others 
that (thou art) Elia; but others that a prophet from the former prophets 
hath arisen. 


9:20 He saith to them, But what do you say that | am ? Shemun 
answered and said, The Meshicha of Aloha ! 


9:21 But he forbade them and cautioned them that this they should tell 
no man. 


9:22 And he told them how it was to be (that) he the Son of man should 
suffer many things and be rejected by the elders and the chief priests 
and Sophree, and (that) they would kill him; and that on the third day he 
would arise. 


9:23 And he said before all, Whoever willeth to come after me, must 
deny himself, and take up his cross daily, and come after me. 


9:24 For whoever willeth to save his life, loseth it; but whoever (is 
willing) to lose his life, for my sake, he saveth it. 


9:25-a For what is helped a son of man, if he shall gain ..... 
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9:13 to 9:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sx lo Lun eaaunlh oat Ad 
5 LEIA sGaxdala pim Otani: Cinch rél 
ms dpn Ana ë a oana „ana 
A aa tet us ol ë ias 
ods A Al om on aua dhd akt 
ist S Aó ath ë ynd ë Ém ë o 


aaa è ë pag Aa ala ÁA Aa ë ya 
Óna euf am sÓ was? aati” 
ardat carieayter ardd haaa asa * 
a ë piha ym ë Gm å iaa idaw ata * 
setarusl dd ama Koa hisa sn ssa 
alaxad anta camila dlasa*® aa ë oat 
An waa? oLa ë Sasih aĵen pn yOu 
Cg iec ATA wedanasl dia wetancals 
sG“usster SÁA EACT ad oin 
wna Áu g wo WON pr Áut sé 
adrt eim ain yn : adst ard cmt * pa 
ealsthc ohn Ssa SaL rás adu 
xÅ iar aó ima oaa KÓ onr aa” 
ai ari wdn „ard lā * ont yu 
yOu =. Äh 1 RE RT) eA tan réa 
sfiata ouy sa Aaa sia asta 
exist AR poa tet a*t ~ pam, Ah 
Jaama .axAu ë ‘adas eth Arn Ápr = 
axs pr “Ul a oid rúa nala aso, 
en wey. AN axis waan pt y A wan 6 u 
dór Án a iad AA eis * a n 
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9:26 For whoever shall be ashamed of me and of my words, the Son of 
man will be ashamed of him, when he cometh in the glory of his Father 
with the holy angels. 


XXXI. 9:27 THE truth | say to you, that some who are standing here 
shall not taste death, until they have seen the kingdom of Aloha. 


9:28 And it was after these words about eight days, that Jeshu took 
Shemun and Jakub and Juchanon, and went up into a mountain to 
pray. 


9:29 And while he prayed, the appearance of his countenance was 
changed, and his garments became white and shone. 


9:30 And, behold, two men talked with him, who were Musha and Elia, 


9:31 who appeared in glory; but they spake concerning his going forth 
which should be accomplished at Urishlem. 


9:32 And Shemun, and they who were with him, had been heavy with 


sleep, and were scarcely awaked when * they saw his glory and those * Compare the use of 
two men who stood with him. the vau in Eph. i. 20. 


9:33 And when they began to depart from him, Shemun said to Jeshu, 
Rabi, it is good for us to be here: and let us make three tabernacles; for 
thee one, and for Musha one, and for Elia one. But he Knew not what 
he said. 


9:34 And as he spoke these (words) there was a cloud which 
shadowed over them, and they feared when they saw that Musha and 
Elia entered into the cloud. 


9:35 And the voice was from the cloud, saying, This is my Son, the 
Beloved, Him hear. 


9:36 And when the voice had been, Jeshu was found alone. And they 
were silent, and told no man in those days what they had seen. 


XXXII. 9:37 AND the day after when they had descended from the 
mountain, a great multitude met them. 


9:38 And a certain man from the multitude cried and said, Malphona, | 
beseech thee, turn unto me; (there is) my son, my only one, 


9:39-a and a spirit passeth upon him, and he...... 
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9:26 to 9:39 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
< in wf was pt axis aaa sGuls 
Sas ttt ets st retin 
aqaa nd. oqat sO seth sx 
sta? h aa oe m it hn 
Ga sya CENE sa Ása : rua 
Si å ik onr * ~ a ë abaan apun 
aml èë isao Sn ë Ánh las 


ETEN eid sna * aad entana aʻa 
ói Éan samdur oti dae olla: 
As won aac unt nasha pdn * 


tad sasaa SaL yes sar aa 


ellyn Wh ua am Ásia A aa adx 
saa Sus sólida s sGcanla sas al 
haa iola mů ë wat sen ein te asw 
Had ay è wa alona „namis Wyp án 
ÁL e laan yaaa * sán alin salsa 
ied ana ë aux AA est atc Ss str 
.aadx suaa  .onaraslsa Jaw” ë aal Ao 
apa pn Ama ua ë am ë Č sth 
SA fay a phu ma aihn ā al aqa” 
Ho aa Gua a w ka KÓ re am 
wa omalis rs eta * aA aa ë Éw’ oia 








Seas aatre ay 


= 








s sts ais etsite ` 


"a ohir. Aak ih aAa esu 2 wis 


DENEI DI phat 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
9:39-b to 9:53-a 


9:39-b .....suddenly crieth, and gnasheth his teeth, and lacerateth, and 
hardly removeth from him when he hath bruised him. 


9:40 And | besought thy disciples to cast him out, but they could not. 


9:41 Then Jeshu answered and said, Ah generation unbelieving and 
perverse ! how long shall | be with you and bear with you ? Bring thy 
son hither. 


9:42 And as they brought him near, the devil cast him down and 
bruised him: and Jeshu rebuked that unclean spirit and healed the 
youth and gave him to his father. 


9:43 And they all wondered at the majesty * of Aloha. And while every 
one wondered at all which Jeshu did, he said to his disciples, 


9:44 Treasure these words in your ears; for the Son of man is to be 
delivered into the hands of men. 


9:45 But they understood not that saying, because it was hidden from 
them that they should not know it: and they feared to ask of him 
concerning that saying. 


9:46 And there entered among them the thought, Who should be 
greatest among them? 


9:47 But Jeshu knew the thought of their heart; and he took a child and 
made him stand with him. 


9:48 And he said to them, Every one who receiveth a child like this in 
my name, receiveth me. And whosoever receiveth me, he receiveth 
Him who sent me. For he who is least among you, he shall be greatest. 


9:49 And Juchanon answered and said, Raban,** we saw a man who 
was casting out demons in thy name, and we forbade him, because he 
came not with us after thee. 


9:50 Jeshu saith to them, Forbid him not; for he who is not against us, 
he is for us. 


XXXIII. 9:51 AND it was that when the days were fulfilled for his 
Assumption, he directed his face to go to Urishlem. 


9:52 And he sent messengers before his face, and they went and 
entered into a village of the Shomroyee, so as to prepare for him. 


9:53-a And they would not receive him, because his face unto Urishlem 
was Set ..... 
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9:40 to 9:53 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


148 


cianda dS ina omai aina sa naat" 
= dutsa * TERET yn olin youd 
yas * CROC. sta E RTIG ward 
sia at yan Src A Si Aan pr 
aadal imt odim sGand sanna 
awan madž aid å ÁI Sens CAFRA 
: Aas Âa awna aa èë ë or mani al 
aama soly\ aata Seas, oa en 
eal sth ethos sarda ainda * seta 
rusk rt As As scien Sons dtr sů As waa 
sAn adus arnt * orari d Sons Sax 
nikni wW EA WA aw aati ola 
aaral sÝ or sue * es ers 
Aa det haa Gtr a Hl 
As. mas wemsalyesn aari hana mass 
aa ë alnn By CERU aa hisa ia yells 
deals yee EET pt dam * aa å 
ad fa * adal arant saly, atsa 
an Nees Éa GA: Aen a dh 
eS Sern wal Ase :Asoan afn waa. Anas 
sa * ai Áa Áa aalas tatty | UN ets” 
Wes oi aA É o a A 
Asda =i SY sAn Ax senulaa An 
Wad ys a a dled ph tte aad imt 
indss onan peta * ~ aa vandals stalinat 
Aysdin ota 4 adie uc Ltr seme 
aly eta 4 pua srt Suat Åsa 
ňa" eal CETTE w Éinen owal als 
sien rin. px asc etd. An Atos aalsa 
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9:53 -b to 10:6-a 


9:53-b .....t0 go. 

9:54 And when Jacub and Juchanon his disciples saw it, they say to 
him, Maran,” art thou willing that we call fire to descend from heaven to 
consume them, as Elia did? 


9:55 But he turned and reproved them, and said, You know not of what 
spirit you are: 


9:56 for the Son of man is not come to destroy lives, but to save. And 
they went to another village. 


9:57 And while they went in the way, a certain man said to him, | will 
follow thee to the place whither thou goest, my Lord. 


9:58 Jeshu saith to him, The foxes have holes and the fowls of the 
heaven a shadow, but the Son of man hath not where to lay his head. 


9:59 And he said to another, Come after me. But he said to him, My 
Lord, permit me first to go bury my father. 


9:60 Jeshu said to him, Leave the dead burying their dead; and thou, 
go and preach the kingdom of Aloha. 


9:61 And another said to him, | will come after thee, my Lord, but first 
permit me to go to salute the sons of my house, and | will come. 


9:62 Jeshu saith to him, No man putting his hand upon the coulter of 
the yoke, and looking behind him, is fit for the kingdom of Aloha. 


XXXIV. 10:1 AFTER these Jeshu separated from his disciples seventy 
others, and sent them by two and two before his face to every place 
and city whither he was himself to come. 


10:2 And he said to them, The harvest is great, but the labourers (are) 
few; pray therefore from the Lord of the harvest to send forth labourers 
into his harvest. 


10:3 Go; behold, | send you as sheep among wolves. 


10:4 Take with you neither purses, nor bags, nor sandals, neither with 
the salutation (shaloma) shall you salute any man in the way. 


10:5 But into whatever house you enter, first say, Peace to the house ! + 


10:6-a And if a son of peace be there, ..... 
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9:54 to 10:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


wedarusal dn aua Sets aps waa AGA 
hasha móa Wt Ák oH kl unt 
ÁI Aa ON) Laha Ón èë o ia 
awe A oma aaa Ga addr ®t 
SEs å as tt ®t ë a oh adrt 


avcsars\ yee st 
EOR owal sard 


úa lyst mad * 


Wt A A ad A a AA at 
qA wt Ka ÁA saw A imf oin 
Ér px asad syn Gruen Aiala 
Ád et a ë hanar ë ě Á A A 
al bð oin A m on aa oi A 
Aam A st *® as aÝ Asl pal 
ww I ded rx 
Aie Áu ë A mtt aA akaatln 
AC Ap A eA on ë moal oin aidha 
xs Æ saas å AA as * oS ë od ë ad 
haa Árs Áis As east sa 


sau * steals otdnas\s2\ 
KARN ooarounldh e Sax oxi sales 
: qtda.4 pru eid pid Vast “Lx ; ria 


AA laan wdn sGunna dis? AA 
aa pia Āda AG io a ima * 
iy * oand a odin on a daa 
ans ont Af aA Á in Á a 


sith a aua aaa ë odah ë A AA 

walsh A eta eth ë dea sts Aa 
aunt’ poal Ant alha waa arla * 
six ‘ws adi dust OC to Áa a A 


EOST See araa 


F ”) x _— 
b | d | eh le 
Eg Fha yee -a Je i ad 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
10:6-b to 10:21-a 


10:6-b .....your peace shall descend upon him; but if not, your peace 
upon you shall return. 


10:7 But in that house be, eating and drinking of theirs: for worthy is the 
labourer of his hire. And remove not from house to house. 


10:8 And into whatever city you enter and they receive you, eat such 
things as are set to you. 


10:9 And heal those who are sick, and say to them, There hath drawn 
nigh upon you the kingdom of Aloha. 


10:10 But if any city which you enter will not receive you, go you out 
into the street and say, 


10:11 Even the dust which cleaveth to our feet from your city we shake 
off against you; nevertheless know this, that hath come nigh upon you 
the kingdom of Aloha. 


10:12 | tell you that for Sadum it shall be more tolerable in that day than 
for that city. 


10:13 Woe to thee, Kurazin ! woe to thee, Bethtsaida ! for if in Tsur and 


Tsaidon had been wrought the miracles which were wrought in you, 
now long since in sackcloth and in ashes would they have repented. 


10:14 Nevertheless for Tsur and for Tsaidon it shall be more tolerable 
in the day of the judgment, than for you. 


10:15 And thou, Kapher-nachum, which unto heaven art lifted up, unto 
Shiul shalt thou be abased. 


10:16 He that you heareth, me heareth; and he who you rejecteth, me 
he rejecteth; and he who me rejecteth, he rejecteth him who sent me. 


10:17 And the seventy whom he had sent, returned with great joy, 
saying to him, Our Lord, the demons also are subjected to us through 
thy name. 


10:18 Then he said to them, | saw him, Satana, when he fell as 
lightning from heaven. 


10:19 Behold, | give you power to tread upon serpents and scorpions, 
and all the strength of the enemy, and nothing shall hurt you. 


10:20 Nevertheless in this rejoice not, that the demons are subject to 
you; but rejoice that your names are written in heaven. 


10:21-a In that hour Jeshu exulted ..... 
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10:7 to 10:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
„aanle A or Ý aan ë onals adda 


etwi na aaa pss or ë ma* Aadma saals 
md aA aa wax aba ë o pha aký 
vauxdh plats 


eidiasls sals 
Sarl af aa Gas RR sens partila 
a og dus sal sa aoa sal sa* oa 
SS wa oa ciel eri yous ded. atl Ut 
: Wla iad pou * „axd pasa rúas 
val ë o Áa as out sans 
R. ERE. Tg són Garin ai passida 


CY a A oa A ë a in 
„ard ‘uns? en dad anx d esd h 


Cn On) dan è Aypa ë A waa Ka 
sadam è .sG\ax aa A ets a*t Á 
AETAT adas alaa .sGrunta Saas pon 


„aadi af eas mos * datas sv puna 
esd irn 
: Jax ya% Byer] aa * ~ suey andi dist” 


eat 


oaks at. 


SS Shave 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
10:21-b to 10:34-a 


10:21-b .....in the Holy Spirit, and said, | praise thee, my Father, Lord of 
heaven and of earth, that thou hast hid these things from the wise and 
the intellectual, and hast revealed them unto children. Yes, my Father, 
for so was thy will.* 


10:22 And he turned to his disciples, and said to them, Every thing is 
delivered to me by my Father: and no man knoweth who the Son is but 
the Father; and who the Father is but the Son, and he to whom the Son 
willeth to reveal. 


10:23 And he turned to his disciples by themselves, and said, Blessed 
are your eyes because they see what you see; 


10:24 for | tell you that prophets many and kings have desired to see 
what you see, and have not seen, and to hear what you hear, and have 
not heard. 


XXXV. 10:25 AND, behold, a certain Sophra stood up to try him, 
saying, Malphona, what shall | do to inherit everlasting life? 


10:26 But Jeshu said to him, In the law how is it written, how readest 
thou ? 


10:27 He answered and said to him, Thou shalt love the Lord thy Aloha 
with ** all thy heart, and with all thy soul, and with all thy strength, and 
with all thy mind, and thy neighbour as thyself, 


10:28 Jeshu said to him, Thou hast said correctly. This do, and thou 
shalt live. 


10:29 But he, willing to justify himself, said to him, And who is my 
neighbour ? 


10:30 Jeshu saith to him, A certain man went down from Urishlem to 
Jerichu, and fell among robbers, who stripped him and wounded him, 
and left him with little life subsisting in him, and went. 


10:31 And a certain priest happened to go down by that way, and he 
saw him and passed over. 


10:32 And likewise also a Levoia, being come to that place, beheld him, 
and passed over. 


10:33 But a man, a Shomroya, while he journeyed, came where he 
was, and saw him, and had compassion on him, 


10:34-a and went near, and bound up his wounds, ..... 
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10:22 to 10:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
as A At fan āă a ë nra CC 


= ola dL war Ára sôn son 
a4 ial A nig dalia sGdlasua rnas 
awat ~ wanwa ë Áa aa rami ant 
SEET As „ad ita odani d dial 
aLr se t ë Aa oa a A t 
JS A G ama A S A a 
aswa aa a Áa SA ada Ma 
eemsal, Sens \denrasls oqadi dal 
al Ár os on aA pe pn ÁM 
pur Sapa CET Álna ÓN Á ha CTE wa 
al pan è iada ap Aa Cad opan 
oauan ops aa?” anx sa kx 
ns ENS reas Án RCAC ETG 
Wat aana «xl wn Saw ot des er ACO 
ala wa mah ala e salt Éil moid 
Asda Ansi ala na wks als oa Ais 
At WK ë isao Sas * Aa fst 
aon Áe wma pt aa® sóda w Aa 
Ja” ë AA Sas aw’ ë ama et im aAa 
asus ë aii ë o ë ha wu ë w AA 
. weasGara orasta yO ml araks assa 
aAa Éa a ë HG Al ë w 
adapa oa seta ped ē hu w et snr * 
snaar od An At Éd at ë iaqţa* ‘asa 
saa a a Éi ets Fa oya 

satadusth taut ene 
: adr * omats madda 


=a 
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ils J r + s k ï EE iai ii 
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i JN a4 PR A 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
10:34-b to 11:5-a 


10:34-b .....and poured in upon them wine and oil, and set him upon 
his ass, and brought him to the inn, and was anxious for him. 


10:35 And on the morning of the day, he took out two dinoreen, gave to 
the host, and said to him, Take care of him; and if more thou layest out, 
when | return | will give to thee. 


10:36 Which therefore of these three doth it appear to thee was 
neighbour to him who fell into the hands of the thieves ? 


10:37 And he said, He who had compassion on him. Jeshu saith to 
him, Go thou also and do likewise. 


XXXVI. 10:38 AND it was that as they went in the way, he entered into 
a certain village, and a woman whose name was Martha received him 
into her house. 


10:39 And she had a sister whose name was Mariam, and she came, 
sat at the feet of our Lord, and heard his words. 


10:40 But Martha was occupied with much serving. And she came and 
said to him, My Lord, carest thou not that my sister leave me alone to 
serve ? Tell her to help me. 


10:41 Jeshu answered and said to her, Martha, Martha, thou art careful 
and disturbed about many, 


10:42 but (there) is the one that is needed. And Mariam the good 
portion hath chosen, that which shall not be taken from her. 


XXXVII. 11:1 AND it was that while he was praying in a certain place, 
when he had finished, one of his disciples said to him, Our Lord, teach 
us to pray as also Juchanon taught his disciples. 


11:2 Jeshu said to them, When you pray, thus be saying, Our Father 
who (art) in the heavens, be sanctified thy name. Come thy kingdom. 
Be done thy will as in the heavens also upon earth. 


11:3 Give to us the bread of our need every day, 


11:4 and forgive us our sins, for we also forgive all who are indebted to 
us. And lead us not into temptation, but deliver us from the evil. 


11:5-a And he said to them, ..... 
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10:35 to 11:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


As anaa staxna suns coals Aja 
sets sath Adres es 
6 Seb eor eth wis yan ord Aa * 
purn QA bx Se ol Sense yGohadl 
A ><) amw Áf 1 ë oh 
Madan A asd a aa o Adaa am” 
Suns en aq Sut ror ë dan ë ad Gt 
CY ae VOC, RL) onas ăi aa 
aia a|ar ada* ~ sot dudes raa Wt 
ralu sas nota As statasG ont 
daca dura * tds akisa Aron anxn 
ad dudo hirt pin anx yes ad 
oman haa nxa Ann amali dial 
By ates verwax dis haa yOu on yerun * 
edn «6 A Aya A oi A Amt dhi 
A Kuan A Sn” axrexri\ enasls ordre 
odd By i | aa Saw pt rás * 
sadn pt a Aró AW ohana 


rien ar war ada* ~ am atu did 
e vos ea “nf nix ma. fa years 
Sx sda talent eal n adanada 
Aam sard cmt *  sedarusaldl lS ae ern 
eim abaa ë maa hs Ulan odst 
ahasla = perth anc xuak són saast 
aa* ÁÁ As tnxs wW iau, amn 
eap A axa * pala mab ë shal d 
ddh Aa A pna AA a AA AÝ AÝ 


aad wa a e ona sir? piel 
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iren AENA o 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
11:5-b to 11:19-a 


11:5-b .....Who of you that has a friend, and shall go to him at 
midnight,* and shall say to him, My friend, lend me three loaves, 


11:6 because a friend has come to me from the way, and | have 
nothing to set to him ? 


11:7 and that friend from within shall answer and say unto him, Disturb 
me not, for the door is shut, and my children are with me in bed: | 
cannot rise and give to you. 


11:8 | tell you if for friendship's sake he will not give him, (yet) because 
of importunity he will arise and give him as many as he needeth. 


11:9 | say also to you, Ask, and it shall be given to you; seek, and you 
shall find; Knock, and it shall be opened to you. 


11:10 For every one who asketh receiveth, and who seeketh findeth, 
and who knocketh hath it opened to him. 


11:11 For what father (is there) among you who, if his son shall ask 
bread, will reach to him a stone? or should he ask a fish, how instead of 
a fish will he reach to him a serpent ? 


11:12 or if an egg he shall ask, will he a scorpion reach to him ? 


11:13 And if you, who are evil, know to give good gifts to your children, 
how much more will your Father from the heavens give the Spirit of 
Holiness to those who ask him | 


XXXVIII. 11:14 AND he was casting out a demon which was dumb; and 
when he had cast out the demon, the dumb spake, and the multitudes 
wondered. 


11:15 But some from them said, By Beelzebub, the prince of the devils, 
he casteth out devils; 


11:16 while others, tempting him, the sign from heaven demanded of 
him. 

11:17 But Jeshu, who knew their thoughts, said to them, Every 
kingdom which is divided against itself will be desolated; and a house 
that against its own self is divided falleth; 


11:18 and if Satana against himself be divided, how will his kingdom 
stand? Because you say that through Beelzebub | cast out devils. 


11:19-a But if | by Beelzebub cast out devils, your sons, ..... 


NOTES: 153 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes j 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* The dividing of the 
night. 





sGaaln aaja LUKE 153 


11:6 to 11:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ahad Apa éi PAN dust dain aun 


Wh lyr ë oam et ë inha éA hadas 
Ái o oh A wi A FO 
aS o ami ā aqa d mar pum ol dala 
wat Aih ar tah ë A A inha Áu 
maa Áf warn wh ys aA aa .aag 
Shams Apa oth aa eis AA AI 
a Adua pams ë abab ë dpan å A iw ok 
al A m <) AF oA adn a 
axan .asaxha ads „aal senda aly 
yOond sms Asin oa We A „aal aadh dusa 
qanm å A <0) A ahd ë ana aan 
yxan ÁÁ G Al aw ë saad AY 
Yas Áa Shs eG sacle pias a A 
an è A ional ec yxan 
AÝ aabt aar aa a*a yxan Áis 
saaal Adsl pS Aaa A kr 
stat Jw osyQme èë a oat ë Wohe ë a 


suse \ adn waa eal irr Ld Erann 


An ě oh aa ass war ā faa Éi osaat 
aan an AÝ * Ga’ ama Gi aa 
Son Áa an orn Éi aaas atest 
CELER el Sw et Aan * À aaa eké 
awh adi Ay Ahh ë aalan ë da „aad Tg 
As pie ga * „das ANddes èë amaa A Aa 
dies Ass nand ast . AA drt oaxAs 
Sun <a adn estg Asc A oimn 
qaau <0 ë An aada <) aF 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
11:19-b to 11:32-a 


11:19-b .....0y what do they cast (them) out ? On account of this they 
shall be your judges. 


11:20 But if by the finger of Aloha | cast out devils, there hath drawn 
nigh upon you the kingdom of Aloha. 


11:21 When the strong one armed keepeth his court, his possession is 
in peace; 


11:22 but if a stronger than he shall come, he shall overcome him; all 
his armour he taketh on which he depended, and he divideth his spoils. 


11:23 He who is not with me is against me; and he who does not collect 
with me, by scattering he scattereth. 


11:24 The unclean spirit, when he hath gone out from a son of man, 
goeth about through regions which have no waters in them, because he 
seeketh to him rest. And when he cannot find it he saith, | will return to 
my house from whence | went out. 


11:25 And when he cometh he findeth it swept and ornamented. 


11:26 Then he goeth, taketh seven other spirits who are more wicked 
than himself, and they enter and dwell there, and the last of that man is 
worse” than his first. 


XXXIX. 11:27 AND while he spake these words, a certain woman lifted 
up her voice from the crowd, and said to him, Blessed is the womb that 
bare thee, and the breasts which thou hast sucked! 


11:28 He said to her, Blessed are they who hear the word of Aloha and 
keep it. 


11:29 And when the assemblies had gathered together, he began to 
say, This evil generation requireth a sign; but no sign shall be given to it 
save the sign of Jaunon the prophet. 


11:30 For as was Jaunon a sign to the Ninvoyee, so shall also the Son 
of man be to this generation. 


11:31 The queen of the south shall rise in judgment with the men of this 
generation, and shall condemn them; for she came from the confines of 
the earth to hear the wisdom of Shelemun, and, lo, a greater than 
Shelemun is here. 


11:32-a The men of Nineveh ** shall rise in judgment with this 
generation and shall condemn it: for they repented at the preaching ..... 
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11:20 to 11:32 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


shal aaia 154 


Ár aal aaa oua Áa Ayn padn Án 
Waw aor Á detent aa en f * 
ANRE odin? * Cal ë abaaln qal è ë A 
pt ust * ius ad ors ahi a om a 
aw cla coana can etn è o WE 
Aln è abha sett tet Ldn act da 
vein wa ied sk) = oms sac xthn wa ~~ 


sn yeas, až Snan aan må xX 
diah Ádi A aia Éf i yn dodin 
six a yous d adn ens wl sns 


dad ua aaa a 
dana AR RTI aknast didis* 3c $ . dadan 
cr lust sat kx ar Apt ra * 
PTER sana „odi Aisa Adha TE 
Aren ola mad ~ aidan yn us dat ë air 
yOu a ada sus rdu duaits? aa 
sadda akuy rasal maa „a dinsta 
ebd smy a aA imt * acs 
exiadm maa” eal eia sets akin asr 
dmn a Ai ë Gd ë o Ga’ aaa 
amt A a eth X Aa óua At 
Gaus Ah uo en UA rast * Éu an 
a ai A aw Ae aa 
suas 7A onra paad rám din yeas * 
eis. on hdr ass susha a Anis 
SEY. sna : Salen adas Sax dis sth 
Ára omaan Gaus ë AAA Gta amie ë on 
cidiajatas asdı manada ian rui mÅ 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
11:32-b to 11:46-a 


11:32-b .....0f Jaunon, and, lo, a greater than Jaunon is here. 

11:33 No man lighteth a lamp and setteth it in a secret (place) or under 
a measure, but upon a candlestick, that they who enter may see the 
light of it. 


11:34 The lamp of thy body is thine eye; when therefore thine eye is 
simple, thy whole body also will be illuminated; but if it be evil, thy body 
also will be darkness. 


11:35 Beware, therefore, lest the light that is in thee become darkness. 


11:36 But if thy whole body be illuminated, and no part whatever in it be 
darkness, the whole will be light, as when a lamp with its flame 
enlighteneth thee. 


XL. 11:37 AND as he was speaking, a certain Pharisha requested of 
him to dine with him, and he went in to recline. 


11:38 But he, the Pharisha, when he saw him, wondered that he had 
not first washed before his dinner. 


11:39 But Jeshu said to him, Now you Pharishee cleanse the outside of 
the cup and the dish, but within you are full of rapine and wickedness. 


11:40 Wanting in understanding ! did not he who made that which is 
without, make also that which is within? 


11:41 But of whatever there is, give in alms, and, behold, every thing is 
clean to you. 


11:42 But woe to you, Pharishee ! for you tithe mint, and rue, and every 
herb, and pass by judgment and the love of Aloha. These hath it 
behoved you to do, and those not to have omitted. 


11:43 Woe to you, Pharishee ! for you love the chief seats in the 
assemblies, and the salutation in the public places. 


11:44 Woe to you, scribes and Pharishee, hypocrites ! for you are like 
tombs that are not known, and men walk upon them, and do not know. 


11:45 And one of the Sophree answered and said to him, Doctor, while 
you say these things, you vilify us also ! 


11:46-a But he said, Also unto you, Sophree, ..... 
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11:33 to 11:46 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


asf oo Ásia metas cn 
dud ast fta ad mrasa Aix Sein 
ALS on dust AWwAn aix” aimas Sapa 
AAA ala Ae Aa ALSI Laa E.g 
ana å Aa a aah or Ý om fam 
iana adn Laa iayf * Aans ans 
ted Sets (AAA ala) or S * aa Gas Gon 
Senin sam sÂaxs pan wun as dula 
ex om* ~ MS Seu ë adda Ái ent 
. ahat idin TR) se qa. Ka Aren 
ahy ma i un aq * — . Arrdteas™ Asa 
dia pua = SETAN muat Aa Sorin das? 
SG WÅ xen Sexe or ë A imt” 
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aias ¥ vers fsa sn pt saan 
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ana amaari RS Ivers wos * rod 
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d af å Aó ë é ala è aa ë áAn PAN 
At stal Asé iÝ et aqa dt An 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
11:46-b to 12:4-a 


11:46-b .....woe! because you lade men with heavy burdens, and you 
with one of your fingers will not touch those burdens. 


11:47 Woe to you ! for you build the tombs of the prophets whom your 
fathers killed: 


11:48 thus you bear witness that you consent in the deeds of your 
fathers; for they killed them, and you build their sepulchres. 


XLI. 11:49 ON this account also Wisdom saith, Behold, | will send to 
them prophets and apostles; and of them they will persecute and kill; 


11:50 that the blood of all the prophets which hath been shed from the 
creation of the world may be required from this generation. 


11:51 From the blood of Habil unto the blood of Zakaria who was killed 
between the temple and the altar: yes, | tell you, It shall be required of 
this generation. 


11:52 Woe to you, Sophree; for you have taken away the key of 
knowledge; you enter not in (yourselves), and they who are entering 
you prohibit. 


11:53 And while he spoke these (words) to them, the Sophree and 
Pharishee began to be displeased, and they were wrathful, and 
controverted his words, and enticed him on many (points), 


11:54 seeking to lay hold on something from his mouth that they might 
be able to accuse him. 


XLII. 12:1 AND when (there) had gathered (by) myriads great 
assemblies, so that they would have trodden upon one another, Jeshu 
began to say to his disciples, Beware for yourselves before all things * 
of the leaven of the Pharishee, which is hypocrisy. 


12:2 For nothing is hidden which shall not be revealed, and nothing 
secreted which shall not be made known. 


12:3 For all that you say in darknesses in the light shall be heard, and 
what you whisper in the ear in closets shall be proclaimed on the 
housetops. 


12:4-a But | say to you, my beloved ones, Fear not them who kill the 
body, and who afterward ..... 
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11:47 to 12:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
iruan daan ud ad nn aa 


adrt aa va aa dia, = sus : adura 
Mog cad a aal aa *® Éad ë oed 
a ned * å aé apoa aasar Én 
aa cae aa aW aa Aaa 
dq ads aa ë aA as yo 
Aunt eA yeni Ast Áa Ayn * 
aan pula Áu ioaad 
Án <cedlan Gan Asdidun * apaa Cade 


riai e vals. otad = aasin 
anai rA Aamar anı = x sen 


rÉ Aaa ans Ayal ar sóa 
yeux = Aa didn „aal á sonst ng 
sala vader Docu saa Fa ~ Ra 
aA ied eset maa” abh ë oia 
„c „ad EA roda At ix 
oalr tia dina aari odmita 
pur RAN as wa ed oo oa laa i 
~ adain valard OREO TE otra = 
Was? ÓG eTEN yeas axal = naa“ 
eoorunlhd afl san ote ad w amn 
sums g aaxAis a edsty st praat 


N 
mur en dul * AG Mass amatu Yen 


Aro du sehr ahaa sta yo ds Sal yan 
„Anka foan sadit Âa sod As * 
AÝ As adent Wry yGadun puna 


eid oa AA elpor ebr g ard 


khi Ta 


= j 












JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
12:4-b to 12:19-a 


12:4-b .....can do nothing more; 


12:5 but | will show you whom you shall fear; * Him who, after he hath 
killed, hath power to cast into gihana, yes, | say to you, Fear this (one). 


12:6 Are not five sparrows sold for two asorin; ** and one of them is not 
forgotten before Aloha. 


12:7 But of you, the numbers of the hairs of your head are all 
numbered. Fear not, therefore; than many sparrows more precious are 
you. 


12:8 But I tell you that every one who shall confess me before men, the 
Son of man will also confess him before the angels of Aloha. 


12:9 But he who denieth me before men, I will deny him before the 
angels of Aloha. 


12:10 And every one who shall speak a word against the Son of man, it 
may be forgiven him; but whoever against the Spirit of Holiness shall 
blaspheme, it shall not be forgiven him. 


12:11 And when they bring you into the synagogues, before heads and 
authorities, be not anxious how you shall express yourselves, + or what 
you shall say; 


12:12 for the Spirit of Holiness will teach you in that hour what you 
ought to say. 


XLIII. 12:13 AND a man from the assembly said to him, Malphona, tell 
my brother to divide with me the inheritance. 


12:14 But Jeshu said to him, Man, who established me over you a 
judge and a divider ? 


12:15 And he said to his disciples, Beware of all avarice: for life is not in 
the abundance of riches. 


12:16 And he spake a parable to them: The ground of a certain rich 
man produced him much provisions. 


12:17 And he thought within himself, and said, What shall | do ? for | 
have not where to collect my provisions. 


12:18 And he said, This will | do: | will destroy my house of stores, and 
will build and enlarge it; and there will | collect all my provender and my 
good things: 


12:19-a and | will say to my soul, My soul, thou hast many good things 
laid up ..... 
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12:5 to 12:19 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
er aaan aa N.T pan =. ed éu\ 
Anis Aden td an å ad yn PCiE. a y 
Án an :~aal Ár imt a4 Gals REAN 
ea ë oik o ë od o alan 
Ast en VAr * steals pua sash, yu eatin sa 
Jaa oof ist cin eala Nt Adan Án 
sadut etdan den ices an cand 
ÉL yah = a har Jan ont VA át Sons a 
omaan ai= ax ia heth Aw As? 
eu gua ag “an pt ort? E AA 
Asa* CaA amaan Pua os “Sa du 
ÅA ada pp AA Gra pt wai At = 
wee Tua yercasal en VA pauan von * 
a? stat \andh vas? Cadet of sett bea 
vandals Éran od <TD Án 
ad sonst * ainas čan mun yeux ois 
eso eight aa è =f oun 
Sod el os un tka aho mk A 
sayfa *® pA Massa yin canals amw ain 
Avs — asn ala wo ë amay onard 
~~ Ás dus ë aan Aandi aa sain 
sud Tu sunk, „aadal youn sonst * 
sosdina * By. atWes yells aist PAN AE 
Áf A ali aas Án a mA faa 
reas shes iarla * oaths Narassth 
cast aster Áa atsa dua Sadat 
carta * odaya o*a ala gnad Aars 


ae ia aye F) "E 
nOn e TE 
i 7 4 s (a Ta l TE: 4 X ` d | 











JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
12:19-b to 12:33-a 


12:19-b .....for many years: be at ease, eat, drink, and be merry. 


12:20 But Aloha said to him, Reasonless (man) ! * this night thy soul 
they shall require of thee; and then, (the things) which thou hast 
prepared, whose shall they be? 


12:21 So is he who layeth up to himself treasures, and towards Aloha is 
not rich. 


12:22 And he said to his disciples, Therefore | tell you, Be not anxious 
for yourselves, what you shall eat; neither for the body, how you shall 
dress: 


12:23 for the soul is more precious than food, and the body than 
raiment. 


12:24 Consider the ravens, which sow not nor reap, which have no 
chambers or barns, yet Aloha feeds them. How much, therefore, are 
you better than the fowls ! 


12:25 And which of you by being anxious could add to his stature one 
cubit ? 


12:26 But if indeed you are not capable of (that which is) the least, why 
concerning the rest are you anxious ? 


12:27 Consider the lilies, how they grow, which toil not nor spin; but | 
tell you that even Shelemun in all his glory was not arrayed like one of 
these. 


12:28 But if the herbage, which today is in the field, and to-morrow is 
cast into the furnace, Aloha thus clothes, how much more you, little in 
faith | 


12:29 And seek you not what you shall eat, and what you shall drink; 
nor let your mind be distracted for these: 


12:30 for all these the nations of the world seek; but to you also your 
Father knoweth that these are needful. 


12:31 But seek the kingdom of Aloha, and these all shall be added to 
you. 


XLIV. 12:32 FEAR not, little flock; for your Father hath willed to give 
you the kingdom. 


12:33-a Sell your substance, and give alms: make to you bags which 
become not old, and a treasure which is not transient, in the heavens, 
where the thief does not ..... 
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LUKE 162 


12:20 to 12:33 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ok aaa ë aahh ë ó shal 


Ási aw A on A im onah 
kapr ulead Ain A oah ai EU a 


shal aaia 


Sarna A min o aa ydad* pam ë 
adardi iwm ~ Ga wa steals 
cad rts X Át im ë aA ě ha Ayn 
sán CAII sia alar sán vaaxdsl 
Mada pe oo Mode ul Aa o a 


OMe sa dy sÅ Áu ads * sad 7 
saalta Sado dusa sGah ad dula 
R.T adrt Aaa sfna „ad sfasdu 
Ao ma ü an oun art aa = adrt 
us yeunse adnan As aå wand wie 
Án adst paan Feria, A At p ust i 
ráxaxs aaam * adt cite sax As 
Áf imt dy yaa ord yan et SG 
RETE- alas sani sA Ast son stal 
Cand oon ot* ala a a Ar aat 
ada Aas Susana yAoss onal nasr 
eiaty å ial odd eels ë aa t 
lah rón sasad A cada amna 
oles CART sends sila .cadisdh sna 
vs EAS ar sA »oedla “ol ola . 
wala TA eiim Aw saast p VA Cig 
eala eiaa saal ahaalsı ads mo * 
ÅAS igh Asnd At ~  aal Atadidn 
ay * saatn ÇA Akus saast Ápt 
si Qaa aa ë ans Ao aga Saana 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
12:33-b to 12:47-a 


12:33-b .....approach, and the moth destroys not. 
12:34 For where your treasure is, there will be also your heart. 
12:35 Let your loins be bound, and your lamps be burning, 


12:36 and be you like men who wait for their lord, when he shall return 
from the place of festivity, that, when he hath come and knocked, 
immediately they may open to him. 


12:37 Blessed those servants who, when their lord shall come, shall be 
found watching. Amen | tell you, He will gird his loins, and make them 
recline, and will come over and serve them. 


12:38 And if in the second or the third watch he shall come and find 
them thus, blessed will be those servants. 


12:39 But this know, that if the lord of the house had known in what 
watch the thief would come, he would have watched, and not have 
permitted his house to be dug through. 


12:40 Also you, be you therefore ready: for, in that hour that you think 
not, cometh the Son of man. 


12:41 Shemun Kipha said to him, Our Lord, to us speakest thou this 
parable, or to all men also ? 


12:42 Jeshu said to him, Who then is that steward, faithful and wise, 
whom his lord hath established over his service, to give the portion in 
its time ? 


12:43 Blessed that servant whom, when his lord shall come, he shall 
find so doing. 


12:44 Assuredly | tell you, He will establish him over all his substance. 


12:45 But if that servant shall say in his heart, My lord withholdeth to 
come, and shall begin to beat the servants and the handmaids of his 
lord, and shall begin to eat and to drink and be drunken; 


12:46 the lord of that servant will come in a day when he thinketh not, 
and in an hour which he knoweth not; and shall sunder him, and set 
him his portion with those who are not faithful. 


12:47-a And that servant who knew the will ..... 


NOTES: 163 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes j 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


X 


LINE VERSE 


12:34 
12:35 


12:36 





sGaaln aaja LUKE 163 


12:34 to 12:47 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aaas * aaa As? amns ead „aaka 
enn dada * aain eama = dais tat 


g rád odt aain patni sGeash 
osn xaa vente Gan Saden dus 
oL naa ad amay etl adds 
ome mud a Vast aariad aan rún 
Anisa Say tay „aal rásť sonst 
vers ga * cast EET skid cast 
Gad viata vend dil din ast edid 
als ası pt Kat . CET ad amad 
saad aax saa sien RE.. SA 
ayn aaa Aaa cade Ss * aba Adon 
ai sense adrt pint yan yeux oar 
hal „`n AÁ a AA amt EA 
hd at at Áa Ahd A a Ses 
odak dus aa amn Jan” AÅ os * ~ aa a 
EURON- EE fnasa Ám ears veut 
a143 shaa Akun : akanki As PE 
eqgausass ë ë aùn KEG ë Éa ad Getta, * 
a aal Ár m Waat laa wAn 
wú er ë Ý* aum aAa A Seton 
irí Susan osu : aats ar STN 
‘funn siana asd sQruri\ sfuxia 


Awn Aá t aida yetenla RATA sa 
Ån yeaa “oh sehen raus ai yuk 
CiT TA ads mása oasa COT 
Tos, Aw Lt pt yu * ebm ot ah 


=, 


= 
a 


Tä 
f 


a N 


T. ma 
2E 


a rm “4 y PEREN t : 
1 i = 





ae § 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
12:47-b to 13:1 


12:47-b .....0f his lord, and prepared not himself according to his will, 
shall be beaten with many 


12:48 But he who knew not, and did that which was worthy of stripes, 
shall be beaten with few stripes. For every one to whom much is given, 
much will be required from him; and to whom much is committed, the 
more will they require at his hand. 


XLV. 12:49 FIRE have | come to send forth upon the earth, and | would 
that it already burned: 


12:50 and | have a baptism (wherewith) to be baptized, and greatly am 
| pressed till it be completed. 


12:51 Suppose you that peace | have come to send forth on the earth ? 
| tell you, not (peace), but divisions. 


12:52 For from henceforth there will be five in one house, who (will be) 
divided, three against two, and two against three. 


12:53 For the father will be divided against his son, and the son against 
his father; the mother against her daughter, and the daughter against 
her mother; the mother-in-law against the daughter-in-law and the 
daughter-in-law against the mother-in-law. 


12:54 And he said to the assembly, When you see a cloud arisen from 
the west, immediately you say, The rain cometh; and it is so: 


12:55 and when bloweth the south, you say, It becomes heat; and it is 
SO. 


12:56 You hypocrites, the aspect of the sky and of the earth you know 
to distinguish; but this Time how do you not distinguish? 


12:57 But why of yourselves judge you not the truth ? 


12:58 When thou art going with thine adversary to the magistrate, while 
in the way, negotiate, and be freed from him; lest he bring thee to the 
judge, and the judge deliver thee to the exactor, and the exactor cast 
thee into the house of the bound; 


12:59 and Amen | tell thee, Thou wilt not be delivered from thence till 
thou shalt have given the last shomona. 


XLVI. 13:1 NOW at that time came some and told him of the Galiloyee, 
they whose blood Pilatos had mingled with their sacrifices. 
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12:48 to 13:1 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sissies AÝ ë ay sla aim 
pur reset Ar sAn pt ae * By ctw 
As SSL, ras Ass EREA stan 
amn è Sahk ë aG aG A aA UN 
saad dok tke A Aah Au ada 
pa sO sonst du dis” as * as 
A Wt Mrana * drs ana = als? sGis% 
oe ém Á RC aa 
ÁÁ AA duds phan a piat * 
Wh oyli è ow Aa Gms aa AA 
Wr? aa Ahat a G oida oih As 
ahi A Gt oaas ASA faa amw As 
laa akka As rimas am AS Aiia 
CL sóa E c TEA) iat ~ ads As 
adrt ant sun SG e Éur ÁL 
Án až saa saana i nn 
saima an sGacus adrt unt Grad 
eiw Gena eth ead atu” 
A Áa Áa er ë a iaid adrt 
bn sŠ qardi ë o oN sánd * „adrt ord 
Ma nudia p de Appt Su oe cas Cause’ 
OT oA CE A Áa ë dhd AN 
alaa rdn asy wid hha asr 
wani Éa ÉA anla ona n dial 
aah sie AN Á i a*t ou du 
~ Ét yGanx Addin sGand : yndi =. 
As al am sad Áy ë onr ama ”* 


„aaan PA ann JA gayan CET FÉLAA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
13:2 to 13:15 


13:2 Jeshu answered and said to them, Think you that these Galiloyee 
were sinners more than all the Galiloyee, that thus it was (with) them ? 


13:3 No; but | tell you that all of you also, if you repent not, will thus 
perish. 


13:4 Or those eighteen on whom fell the tower in Silucha, and killed 
them; think you that they were sinners above all men who dwell in 
Urishlem ? 


13:5 No; but | tell you that, if you repent not, all of you likewise shall 
perish. 


13:6 And he spake this parable: A man had a fig-tree which was 
planted in his vinery: and he came and sought fruits on it, but did not 
find. 


13:7 And he said to the husbandman, Behold, three years come | 
seeking fruits from this fig-tree, but | have not found: cut it down; why 
maketh it the ground useless ? 


13:8 The husbandman saith to him, My lord, suffer it also this year, until 
| tend it and manure tt: 


13:9 and if it produce fruits, (well): but if not, then afterwards | will cut it 
down. 


XLVII. 13:10 AS Jeshu was teaching on a shabath in one of the 
synagogues, 


13:11 a woman was there who had a spirit of infirmity eighteen years; 
and she was bowed down, and could not be straight at all. 


13:12 But Jeshu saw her, and called her, and said to her, Woman, thou 
art loosed from thine infirmity. 


13:13 And he laid his hand upon her; and at once she was made 
straight, and glorified Aloha. 


13:14 But the chief of the synagogue answered, being angry that Jeshu 
had healed on the shabath, and said to the congregation, Six days 
there are in which it is lawful to work: in them come and be healed, and 
not on the day of shabath. 


13:15 But Jeshu answered and said to him, Hypocrite, doth not any one 
of you on the shabath loose his ox or his ass from the manger, and 
going giveth to drink ? 
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13:2 to 13:15 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aaar alar at pit ad ama Saw sa *¥ 
ÉLU aala moda aaa ë ap LA 
a pr aA A imt oe nat aa an 
sua É * aaah aa aahh A aala 
Aina abs Aan oads ë Adi tuthind 
w â bW aa eyar adi ë pi ë aÝ 
amé A * ala ë oia eG ë ada 
alL ë aahh Á SA AÁ er aal r 
Ga sides conta *  ~ Canary < ceddiaast 
nas on xis hac dut siid 
ima aaax yaa srů ax a vente 
Át Ka Ár A ë nx ë dd sas‘ yd 
5 sÉ o aan sia sted ved sus 
ad imt * saint yal as snd emaciated 
A Sex shes Ast auaa ou SGA 
a cle wma Mat alaya esl” 
AAs pt ma * ~~ ë anh aair na! 
dust * sran e sus yes Sax 
staat eal har duré adut ond haa 
hae y4L4aa saand ix aiaa 
pt aps Ad Ax4 dhid haa è SO såa 


saaan ena vats or Ga ë a a 
taste em iala aaa Ss sans såa 
a ÁS On Sen * ann yrds ya 
st eos vaain W W esr En) ad 
Sam Aa Éi o a as tah ix 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
13:16 to 13:29-a 


13:16 But this daughter of Abraham, whom, behold, the Accuser * hath 
bound eighteen years, is it not lawful to loose from this binding on the 
day of shabath ? 


13:17 And as he said these things, ashamed were all they who had 
risen up against him; and all the people rejoiced in all these wonders 
that were done by his hand. 


13:18 Jeshu said, What doth the kingdom of Aloha resemble, and to 
what shall | compare it ? 


13:19 It resembles a grain of mustard,** which a man took (and) cast 
into his garden: and it grew, and became a great tree; and the fowl of 
the heaven built in its branches. 


13:20 Jeshu said again, To what shall | compare the kingdom of Aloha ? 


13:21 It is like leaven which a woman took; (and) hid in three satas of 
meal, until all had leavened. 


13:22 And he journeyed, teaching in the villages and in the cities, and 
going forwards to Urishlem. 


XLVIII. 13:23 ONE had demanded (of) him if they are few who are 
saved. But Jeshu said to them, 


13:24 Strive to enter in at the strait gate: for | say to you that many will 
seek to enter in, but shall not be able. 


13:25 From the hour that the Lord of the house shall have risen up and 
have shut the door, you may stand without, knocking at the door, and 
may begin to say, Our Lord, our Lord, open to us ! But he will answer 
and say, | tell you that | know not whence you are. 


13:26 And you shall begin to say, Before thee we have eaten and 
drunk, and in our streets thou hast taught. 


13:27 And he shall say to you, | Know you not whence you are: depart 
from me, workers of falsity. 


13:28 There will be weeping and gnashing of teeth, when you shall see 
Abraham and Ishok and Jakub and all the prophets in the kingdom of 
Aloha, but you be cast forth without. 


13:29-a And they shall come from the east, and from the west, ..... 
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LUKE 166 


13:16 to 13:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


shal aaia 


awar pet ayer a akian or hin * 
saa see CTC eur ast” 
sias syOveLtast™ Áa e dixdin sac 
aari odas ae amé ola a *® an 
Yass alaa asad tet ē pomor ë Ctl 
aÁ oaa ë paa manh palas ăě aa os 
raal sûn sn AC wn sien cmt * ~ 
= pti Suan yer Yarn * gums’ rda sealh 
daa aksa cnt AA ETRE o 
dast srn Anda SG ÁL haana 
aans sr Aam aÝ wad * bade 
datus ae surast snn * sa aalr 
sA rth didi rras drunk, sedis 
Seo sens ssaa aan iʻa * Ama alas 
S xÝ on akét lesa Ayr Aln wa 
gal mf pr a * oÉ LÝ a oidi 


gal Á amé ahe ih dd ahad? 


go uan Ma Aid è oaa eFC AA 
wand asúa yeus yon qaas yeux 
vatxha osc xn “nl ano : aarda 
múa aa è Áua A aW Ce Ga iG 
Ámt al <) seo A aA A it 
cara Aa ë wna ë iG catch *® adt 
al Áf awe A aal imha RD oana 
AC] Rt VA aca sadri Ámt 
wa áx Joel sas aes eid * = yuna 
artala : saatla vastustha pasó apad 
aard en Wt ah rhaalnı yOu 
Gun wa Gunn on tsadnda* = tak onda 


e 


Te 


a 


ae | 


as ie 7 
E Fm $ g 


= 
Ls 


F r i 
7 - 
T eae 


i ee r 4 F 5 


ae 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
13:29-b to 14:8 -a 


13:29-b .....and from the south, and from the north, and shall recline in 
the kingdom of Aloha. 


13:30 And, behold, there are last who shall be first, and there are first 
who shall be last. 


13:31 In that day came men from the Pharishee, saying to him, 
Remove, go from hence, because Herodes desireth to kill thee. 


13:32 Jeshu saith to them, Go, tell that fox, Behold, | cast out devils 
and perform cures to-day and to-morrow, and the third day | am 
perfected. 


13:33 Nevertheless it behoveth me to-day and to-morrow to work and 
the (day) after | shall go; because it cannot be that a prophet perish out 
of Urishlem. 


13:34 Urishlem, Urishlem ! killing the prophets, and stoning them that 
are sent to her, what times would | have gathered thy sons as the hen 
gathereth her chickens under her wings, and you willed not ! 


13:35 Behold, left to you is your house a desert; for | say to you, that 
you will not see me until you shall say, Blessed is he who cometh in the 
name of the Lord. 


XLIX. 14:1 AND it was that while he went into the house of one of the 
chief Pharishee to eat bread, on the day of shabath, they watched him. 


14:2 And, behold, a certain man who had gathered waters* was before 
him. 


14:3 And Jeshu answered and said to the Sophree and the Pharishee, 
Is it lawful on the shabath to heal ? 


14:4 But they were silent. And he took him, and healed him, and 
dismissed him. 


14:5 And he said to them, Who from you, whose son or his ox hath 
fallen into a pit on the day of shabath, doth not at once bring him forth ? 


14:6 And they could not give him the answer concerning this. 


14:7 And he spoke a parable to them who had been invited there, 
forasmuch as he had observed them, that they chose the chief places 
of reclining: 


14:8-a When thou art invited by one into the house of festivity, go not to 
recline on the principal seat, lest there be invited thither one more 
honourable ..... 
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LUKE 167 


13:30 to 14:8 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


raal sandia ÉSA wa xia ga 
Soren aain NAOR g dut sna * sea 
sao aqa è qaa* Éi aama ë Óna Arfa 
aA 3A, od A oa GA a ee 
A sant * mol ë Áe araia ë Apna Ón 
Áf CC è Áa ÁW amt dy Sam 
Wa rána hhg suk rhaa se 
aí Aa až Át Ankon Adh ala 
Ayt Áut sfiata Seas” Suara snas 
aisin o yn an ë Aa An 


eLA mia óu kta ë eit * 


aa ë aan dus, by sa ahal enler 
may Wh ë aa ë Ga ë Maid ë Ge 
CALE TA aadh ston *¥ „adung yaa 
mL dead yan sod VA Át mt Á 
anx kaag a a asinn sans 
yet <a yeu) Asx nan ada® Gunn 
Sern snc sénat Jaars satan 
Wad satan ms ÉA aa” dl aaa piy Vaca 
amt San Ada* ë oaan ë ia Æt Ĉun 
awd Aa Anis JA ida idal 
Lomaia aA aa è ě aa å aah ë or oaa * 
aah oof aia Adin Goan amn ad ila 
At sain osn srča rian rias yOu 
As ría dha ol Adual asaxst sa * Å 
einn sa hd Ain aa est * ia 
Anaan nn cea faia an As eT 
st om AÝ oy ads * sant ERT 
wi Al Anh Ay sa aien = dul 
wann aÝ nh gyr fim da sÁ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
14:8-b to 14:21-a 


14:8-b .....than thou; 


14:9 and he come who thyself and him had called, and say to thee, 
Give place to this; and thou be ashamed as thou arisest to take another 
place. 


14:10 But when thou art invited, go, recline thee in the last (seat), that 
when he who called thee cometh, he may say to thee, My friend, 
ascend and recline above, and thou shalt have honour before all of 
them who recline with thee. 


14:11 For every one who exalteth himself shall be humbled; and every 
one who humbleth himself shall be exalted. 


14:12 And he said to him who had called him, When thou makest a 
dinner or a supper, thou shouldest not call thy friends, nor thy brethren, 
nor thy kinsmen, nor thy rich neighbours, lest they also call thee, and 
thou have this recompence. 


14:13 But when thou makest a feast,* call the poor, the maimed, the 
lame, the blind, 


14:14 and thou shalt be blessed, because they cannot recompense 
thee; for thy recompence shall be in the resurrection of the just. 


14:15 But when one of those who reclined heard these (words), he said 
to him, Blessed he who shall eat bread in the kingdom of Aloha! 


14:16 Jeshu saith to him, A certain man made a great supper, and 
called many. 


14:17 And he sent his servant, at the time of the supper, to say to them 
who were called, Behold, every thing is prepared for you, come. 


14:18 And every one of them began to excuse himself. The first said to 
him, | have bought an estate, and am constrained to go forth to see it: | 
beseech thee, permit me to be excused. 


14:19 Another said, Five yoke of oxen have | bought, and | go to prove 
them: | beseech thee, permit me to be excused. 


14:20 Another said, A wife have | taken, and therefore | cannot come. 


14:21-a And the servant came and told his lord these things. Then the 
lord of the house ..... 
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14:9 to 14:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
múa fa Aa ali o aa ë SE * an 


dus ë mů wa dasha ÁA aa em A 
danh G A*t Ruta aa dist or 
an à h n A ana A, 
canin arla pua Amah al faata 


Asa Aandi oaxAs misr Jax Ata * AnA 
omir ë aå Are pt San? * midh ad Arn 
saah A Ansh ase ys ë aa ë G 


atest f Aa ë Á Aa oA ë a 
Asaia vated A da oh waa ë Aa 
wai G sis * a Ásia A Ama 
sausa Áa stn ow sa Wt 
ans ALATA ad CAY wasapa” sÓ 


Anax ma * ~ nya rnas Aad 1A 
eatasal, cel sot ola ioana UA ao oun 


salé ahaalnsı rén Jaan wal 
Auns wot wo AA Aam PAN wst * 
Ára PTN ixa * SHCA Gal yuna yet 


mu As fa „pn ebd anr Aonar onart 
aled aala w ë o aia * ah caa an 


Lex Ain át vA CORR g aas 
oy Ém aR, <3 
Ka oa éh Á Ah a akh 
Áht ~~ Ar Ahn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
14:21-b to 15:1 


14:21-b .....was angry, and said to his servant, Go into the streets and 
outskirts of the city, and bring hither the poor, and the afflicted, and the 
lame, and the sightless. 


14:22 And the servant said, My lord, it is done as thou hast 
commanded, and yet there is place. 


14:23 And the lord said to his servant, Go forth into the ways, and 
among the hedges, and constrain them to come in, that my house may 
be filled: 


14:24 for | tell you, that not one of those men who were called shall 
taste of my supper. 


L. 14:25 AND while great multitudes were going with him, he turned 
and said to them, 


14:26 Whoever cometh with me, and doth not hate his father and his 
mother, and his brethren and his sisters, and his wife and his children, 
and himself also, a disciple he cannot be of mine. 


14:27 And whoever doth not take up his cross and come after me, a 
disciple he cannot be of mine. 


14:28 For who of you that willeth to build a tower, and doth not first sit 
down and reckon the expense of it, whether he have (wherewith) to 
finish it ? 


14:29 lest, when he shall have laid the foundation, and shall not be able 
to finish, all who see shall deride him, 


14:30 saying, This man began to build, and was not able to finish. 
14:31 Or, what king, going to war with a king his neighbour, doth not 
first consider, whether he be able with ten thousand to meet him who 
cometh against him with twenty thousand? 


14:32 and if not, while he is distant from him, he may send legates, and 
pray for peace. 


14:33 So every one of you who doth not leave all his possession, 
cannot be unto me a disciple. 


14:34 Salt is good; but if the salt also shall become insipid, with what 
shall it be seasoned ? 


14:35 Not for the earth, nor for the dunghill, it goeth. They cast it out. 
Who hath ears to hear, let him hear. 


15:1 Then drew near to him the publicans and sinners to hear him. 
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14:22 to 15:1 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Somr oida raxt : Aya aad cca 
Aala sÁ nla ráar Ál Ast 
duad At faa oi ë Aa a * oada 
a and Éa mt Ah ë wt sath 
seta dias altar else Ate duala nsa 
Gn cated a a AA aal eis it dus 
ist maa” oinas n op A aaa pion 
„ard sonst RCY g SKGA Os Ana Ar aac 
: ansÅa amass ráu ska adal Anr pn i 
omasta aklla akasha wetassha 
aA Sen en os Ch: casd ë AA 
AT.. ods venta anie Jax sehen <i 
Ápt saan UL ain * aA far aan yt 


TR ad pmuaat Aa : sAn Ár 
wa a abaded èë A Ww S ë iaka 
As artiscrs\ wars ya season putas 
Áa oina aa ipa aats opin 
anxn wart sta Gon ox SEAN 
7A arkadi ë Ái Ash ë Ál aw ast * 
SÅ Ád muat sa Seuss sQ\n 
Sesh aqd Stal alse yout wae 
vst ad A pM an at ashk piwa orals 
saa * sds AN Kaa pt in aLr 
A auw aha oax Aa aan a 
stan =f udr * RAAT., A fams OCT 
RRAC. T.. sns aaki = slr Sf on ust 
A on d A AA da Kd å F 
eaid As Smar Áo A Wk n 
omua Óua rian adal or aad 
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LUKE John Wesley pie 
15:2 to 15:15-a apa LINE ™ VERSE 15:2 to 15:15 
° ° a ae athe Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
15:2 And the Sophree and Pharishee murmured, and said, This (man) ae aan a 15:2 saa oun dade ` otda Awa * 
| , By S. P. Silver© 2005 © aah 
receiveth sinners, and eateth with them. 
15:3 And Jeshu spake to them this parable: aA duct sunk, dain au: * va  yhdun Nas ene 
15:4 What man of you, who hath a hundred sheep, if he shall lose one — X = = mará ra on sith E Sian | 
from them, does not leave the ninety and nine in the wilderness, and, aaf aqd was Ala oer Axha irk r- <= 
going, seeketh that which was lost until he shall have found it ? 
us aaax ria * adasa rA 
15:5 And when he hath found it, he rejoiceth and carrieth it upon his , adnak At X akda Ay cal Nora 
shoulders. : 
dros „ad l oqassxta eas sua 
15:6 And, coming to his house, he calleth his friends and his ar? Sens? * en Oe sue dusa ert eo 
neighbours, and saith to them, Rejoice with me; for | have found the 
sheep which was lost. Tuas As sûr rias send yaa : aal 
15:7 | say to you, that thus shall there be joy in heaven over one sinner y Sxha ptd As ast : asm Áp 
who repenteth, more than over the ninety and nine just ones who have , od Gur at* awd aca\ Aud san 
no need of repentance. ~*~ 
rus wada oa GTN PAN dust Mat 
15:8 Or, who is the woman that hath ten zuzis, and shall lose one of yous sGusa wax sias saa >< dein 
them, (and) does not light a lamp and sweep the house, and seek it 
diligently, until she shall have found it ? eisai rA dusts onl sósa 
akata PeT. CRAN yO“ dwar rfia * 
15:9 And when she hath found it, she calleth her friends and her 
neighbours, and saith to them, Rejoice with me; for | have found my = Clg dusaxsth ars eei wd AfA 
zuzi that | had lost. i 
sanı : aal Át imt * slan TA 
15:10 I say to you, that so shall there be joy before the angels of God ealt sadaarÅn RIS rians sand 
over one sinner that repenteth. 
aah è aA aa å ma * a Áp w Ab 
LI. 15:11 AND Jeshu said to them again, A certain man had two sons; etd wate onl ste wrt w asd Seas 
, ° ° $ 
15:12 and his minor * son said to him, My father, give to me my division | * Zuro, less. : sasda aA aa as fay ct AA ia 
of the goods of thy house. And he divided to them his substance. . ia eas cea sa Adua = at synn 
15:13 And after a few days the minor son gathered together his all L addy ma acd — Ado mao thu 
whatsoever, and went into a distant country, and there dispersed his e ada EARNS hdr A REE pan 
substance in living profusely. 
L à iA maž WÁ Á a te 
15:14 And when every thing he had was finished, there was a great M ` Ása sen an sen tuth pn 


famine in that country; and he began to want. 


ets å o ad A aw Aat A ts oia a 
a œu ë ea aaa ar nete yeu 


15:15-a And he went and joined himself to one of the sons of the city 
of that place; and he sent him into the field ..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
15:15-b to 15:31l-a 


15:15-b .....to tend the swine. 


15:16 And he had a desire to fill his belly with those karubs * which the 
swine did eat; and no man gave to him. 


15:17 And when he came to himself, he said, How many hirelings are 
there now in my father's house, who have abundance of bread, and | 
here with hunger am perishing ! 


15:18 | will arise, go to my father, and say to him, My father, | have 
sinned against heaven and before thee, 


15:19 and am no more worthy thy son to be called: make me as one of 
thy hirelings. 


15:20 And he arose, (and) went to his father. And while he was (yet) 
afar, his father saw him, and had compassion upon him, and ran, fell 
upon his neck, and kissed him. 


15:21 And his son said to him, My father, | have sinned against heaven 
and before thee, and am not worthy thy son to be called. 


15:22 But his father said to his servants, Bring forth the first ** robe to 


clothe him, and put a ring upon his hand, and let him be, shod with 
sandals, 


15:23 and bring, kill the calf that is fat, and let us eat and be glad; 


15:24 for this my son was dead, and he is alive; he was lost, and is 
found. And they began to rejoice. 


15:25 But he, the elder son, was in the field; and as he came and drew 
near to the house, he heard the voice of music; 


15:26 and he called one of the youths, and asked him what this was. 


15:27 He said to him, Thy brother hath come, and thy father hath killed 
the calf that was fat, because he hath received him well. 


15:28 And he was angry, and would not go in. And his father came 
forth and besought him. 


15:29 But he said to his father, Behold, how many years have | wrought 
thee service, and never have | transgressed thy commandment: yet 
never hast thou given me a kid, that | might feast with my friends. 


15:30 But this thy son, when he hath wasted thy substance with harlots, 
and hath come, thou hast killed for him the fatted calf. 


15:31-a His father saith to him, My son, thou in all time art with me, and 
every thing that | have is thine. 
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* Kurubee, the pods of 
the karub-tree, ceratonia 
siliqua. 


** Or, principal. 
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15:16 to 15:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


shal aaia 


awia onl ë aa | Ad fap Aird 
asé sda fom gael cae ai yn 
amf adi hal pia *® A Aa aw 
gal wkr ë as Wwa Wf AA Éa a 
mans? sÁ a dl Áin Á aA 
Án Wa ash oA A a dAd Ayt 
amt air <) a Jan ya *® amaa 
had ye ë maat AU a w AË ana 
midi omas ets å mw% ë aa èë Sa onat 
conta * aa aia d da’ èå iyara oals 
ax sa amnuwa Óna ë Wya aa ai A 
ogad sata pr Sant * amt ë air t 
amwa omad A per aa Af ad 
adusta * sÁ anara a rÓ rias 
pasda ANaasdia Ga An sad agya 
Maa fa Áa ë ha An oi Shain * 
on en aqi* —. avatasdorsl aixa asada 
dial awa yan? naa slaen owas yuo 
mosh pfu * KÂ An Ac Asax ius 
mast ofl sant * Áa ami alta tLe 
mis war AA An iad mane Ayna vee 
saia At ë aa Áe a gta * elat 
wots tet ®t ë a oaa 
a saas A A aA a ë a ë a 
AN Tad wa Assad AN radius 
el *® ayn 7A mad af discs sa 
BY 3G yeu, nd anw od AA 7A en 

ogas A Sus * Gahan tad ë A ts 
Mion ols pen daa pemlsa Anf om ayas dus 


asta amn 


aara. 





orl 


tar 
es 
ä 
F 
a 


aa ii | 


aan i 


m” -i 


4 LET =" 
i F Bi y k 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
15:31-b to 16:12 


15:31-b ... 


15:32 But to rejoice it behoves us, and to be glad, because this thy 
brother was dead, and is alive; and was lost, and is found. 


Lil. 16:1 AND he spake a parable to his disciples: There was a certain 
rich man who had a house-chief; * and he was accused to him that his 
substance he wasted. 


16:2 And his lord called him, and said to him, What is this that | hear of 
thee ? give me the account of thy house-headship; for thou canst no 
longer be house-chief unto me. 


16:3 And the house-chief said within himself, What shall | do ? for my 
lord taketh from me the house-headship. | cannot dig, and to beg | am 
ashamed. 


16:4 | know what | will do, that when | shall be put out of the house- 
headship, they may receive me into their houses. 


16:5 And he called one by one from the debtors of his lord, and said to 
the first, How much owest thou to my lord ? 


16:6 And he said to him, An hundred metres of oil. He saith to him, 
Take thy book, and sit down quickly, and write fifty metres. 


16:7 And he said to another, And thou, how much owest thou to my 
lord ? He saith to him, An hundred kureen ** of wheat. He saith to him, 
Take thy book, and sit down, write eighty kureen. 


16:8 And praised our Lord the house-chief who was unjust, in that he 
had done wisely; for the sons of this world are wiser than the sons of 
light in this their generation. 


16:9 Also | say unto you, Make to you friends from this wealth of 
unrighteousness, that, when perfect*, they may receive you into the 
tabernacles of eternity. ** 


16:10 Whoever in the little is faithful, in the great also is faithful; and he 
who in the little is unjust, in the great also is unjust. 


16:11 If, therefore, in the wealth of unrighteousness you have not been 
faithful, the truth to you who will confide ? 


16:12 And if in that which is not yours you are not found faithful, your 
own who will give to you ? 
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* Rab-baitho. 


** The Hebrew kor was 
about seventy-five gallons, 
five pints. 


* sualn “d’gamar” 
“fulfilled” 
= Ny Ney cdot sas 


“bamatlayhon d'lolam” 
“worldly shelters” 
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15:32 to 16:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


a anla A fa Aa pr mas * aes 
urt „sna aa Eun aat yan 
dial youn sonst * ~~ aadi la 
nods aan dust rus Mk aaah 
oaao A aa A A a WA 
A Suns ain wena aÑ ausos 
Áa ë A aa Aab Á anx Áa am 
Lan Wt en aA A ahat dain 
axis Aoi ë aa ë h *® A aah Aaah 
Seadus dst oo ë A dea o aÝ Án 
sÁ dhas tla Á ë aan ë A aAa 
dux = drs 1 sGan res sán dis * 
rus rus Tua * amha asalku radus 
OR sfa SGnnal n ainn sÉ = 
Sten ohn s6Ga aA ‘a? * onl dust” 
aada Ayya ada Asda eT.’ cal suns 
sán duster E ERa wat oidin ems 
As eda KO A isf owd ë As s 
ond aada : aha Asda Asa onl Suns 
durGuasn = yada wens <n axa” ota 
= aust mas súa sGalan “aX å oaan ë aA 
Ár Aat a gahi ina oqan 
YGem y ai cad ë aasa taal A ns 
CERET caasalsos ë a Ga Aaa Áa 


gnet aie Af mb ci A Nos a asia 


aa da aAA A =: Naw A Aas wa ted 
„adba X ë Áman sas wann Aaa ust x 
af KAT Ån g * yon asn VA ex 
aad Adu aus CAT Ám ea sadad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
16:13 to 16:25-a 


16:13 No man can serve two lords; for either the one he will hate, and 
the other he will love; or the one he will honour, and the other despise. 
You cannot serve Aloha and wealth. 


16:14 But the Pharishee, when they heard all these things, because 
they loved money, derided him. 


16:15 But Jeshu said to them, You are they who justify yourselves 
before the sons of men; but Aloha knoweth your hearts. For, what is 
exalted among men, before Aloha is abominable. 


16:16 The law and the prophets were until Juchanon; from thenceforth 
the kingdom of Aloha is preached, and every one presseth to enter. 


16:17 But it is easier for heaven and earth to pass away than one letter 
from the law to pass away. 


16:18 Every one who looseth his wife, and taketh another, committeth 
adultery; and every one who taketh the dismissed, committeth adultery. 


Lill. 16:19 NOW there was a certain rich man, and he was clothed in 
byssos * and purple, and every day feasted gaily.** 


16:20 And there was a certain poor man, whose name was Loozar; and 
he lay at the gate of him who was rich, bruised with wounds, 


16:21 and desired to fill his belly with the crumbs which fell from the 
table of that rich. And also the dogs came and licked his wounds. 


16:22 Now that poor man died, and angels conducted him to the bosom 
of Abraham: but that rich man also died, and was buried. 


16:23 And, tormented in shiul, he lifted up his eyes afar, and seeth 
Abraham, and Loozar in his bosom. 


16:24 And he cried with a high voice, and said, My father Abraham, 
have compassion upon me, and send Loózar, that he may dip the top 
of his finger in waters, and moisten my tongue; for, behold, | am 
tormented in this flame. 


16:25-a Abraham said to him, My son, remember ..... 
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LUKE 173 


16:13 to 16:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


af lAn cat ë oi ë aa ë É‘ ë dF 
wu wal af è mi Áda Áa d AA 
CET wads? pann să Jax árta 
ela amx wm er O&A samba akd 


wast aa ad a or tka aa aad 
Jo un alt séns Fudd. ler oN grt 
seals? pa Sous dos pir pon stada 
m aal sGand. Úa sas * aa reared 
PAN Asa sadan salh raal oma 
Aia sân pr ari wud * Jas aOR 
wkd ssar e os ha aÝ VET 
Á Aut satua akls xn = Ax * 
bad en unk, kon wA yer ATE g Jaa 
Qa Laan wala sted dust ods 
E Roete N sen putas dry pataa SÁA 
aia 3 ty AA anx aan Wt w patna * 
AN wa yu dd deri asad dial yen 
auia sÅ ain asda * sax 
ud dean omadA = eldin yeaa = 
eoasax alcatel othe” 
Sidi: sesh tele we to io whet 
dun aW or aa ets ad 
aans mås > Neuss vous doers mad «uhr 
asa “pila poms haa Saat = 
pasast aÝ Ssl s4 yoo yuna * 
Mise œ% Set A Seta aN de® 
Á mka óm ad A agua Éa 
Wardt oi na AA imt * a alas 
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16:25-b ....that thou didst receive thy goods in thy life, and Loozar his By S. P. Silver© 2005 Éa neo “ila Paws adai dhar 
evils, and now, behold, he reposeth here, and thou art tormented. K ” hav? Be bin £ 
ae Aa adn a “c wit on 
16:26 And with all these, there is a great void set between us and you, 4 61.6 5 a \ 
that they who would pass from hence unto you are not able, nor they ve ndala X i rh ah aw 
also who would pass from thence to us. sax yu tahal saaan Án eip 
° k ° 
16:27 He said to him, | pray thee, then, my father, to send him unto my À Sint - chal vata gad wan rat Asta 
bance NOU gush seated xh 
16:28 for five brethren have l; let him go and testify unto them, that they seams AÁ dus” ent SA Ém * af 
also come not to this place of torment. 
Ka waad awá a a è a at 
16:29 Abraham said to him, They have Musha and the prophets, let ad dus’ pets onl Sons? * ARTIS 
them hear them. 
A mÉ pr ë aa* „aÝ oa ë Óua ë ě Éan 
16:30 But he said to him, No, my father Abraham, but if one from the % ‘ 
dead shall go unto them, they repent. - ist Ae vast” pense aaf sA 
Sl nait ë A as and dential : Aó 
16:31 Abraham saith to him, If Musha and the prophets they hear not, 
neither, if one from the dead should rise, would they believe him. ist ust sA cg dak A asa rÉ&anl 
o rla * “i onl im oi maas yeu g 
LIV. 17:1 AND Jeshu said to his disciples, It cannot be that offences 
should not come, but woe to him by whom they shall come. sadá a réa sh odani dn Ack yen 
x 
17:2 It were better for him that an ass-millstone were hanged on his så „adá canara ard c= = . Seas 
neck, and he be cast into the sea. Woe (to him) who shall offend * one * Or, cause to stumble. adapa Óid csa sus als? ad aan 


of these little ones ! 


ay ala a ad ë deaa sys a 
aa Ó Aat ë pau Ý aand ë aiaa * 


Yrs ay Aa fq A oax sth DG 
. . . . w ~L 
17:4 And if seven times in the day he shall trespass against thee, and , , 
seven times in the day return to thee and say, | repent, forgive him. Adhat ráddu rúas se Asa 7 As + Anas 


aisla * ad aaxx rásť : arn aa 
„aad mé * amwa ā A Awat id ees 
17:6 He saith to them, If you had faith as a grain of mustard, you should 


say to this mulberry tree, Be rooted up and planted in the sea, and it rimia ag Fearne sal hac dure Nas 
would:obey you wsh Áa a èë alaa to srian 


17:7 Which of you, having a servant who leadeth a yoke (of oxen) or ' pi aun ~” „aal aan Andxna rns RT. A 
who tendeth the flock, and when he cometh from the field, saith to him on as?’ nd Saa p onl hurt < 


at once, Pass on and recline thyself ? 
Monet nies sera Sa ás 


17:3 Take heed to yourselves; if thy brother transgress, reprove him, 
and if he repent, forgive him. 


17:5 And the apostles said unto our Lord, Increase to us faith. 


17:8-a but (rather) saith to him, Prepare me something that | may sup, 


and gird thy loins, serve me until ..... pn at Cne A espe andat is 
anA aLL Apad Sah pas 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
17:8-b to 17:24-a 


17:8-b .....| have eaten and drunk, and afterwards thou also shalt eat 
and drink. 


17:9 Does that servant receive thanks because he hath done what was 
required of him ? | consider not. 


17:10 Thus also you, when you have done all those things which are 
required of you, have said, We are unprofitable servants, because what 
we were obligated to do, (that) have we done. 


LV. 17:11 AND it was that as Jeshu was going to Urishlem, he passed 
among the Shomroyee from Galila. 


17:12 And as he drew near to enter a certain village, there met him ten 
men, lepers, and they stood from afar, 


17:13 and lifted up their voice and said, Our Lord Jeshu, have mercy 
upon us! 


17:14 And when he saw them, he said to them, Go show yourselves to 
the priests. And as they went, they were cleansed. 


17:15 Then one of them, when he saw that he was cleansed, returned 
to him, and with a high voice glorified Aloha. 


17:16 And he fell upon his face before the feet of Jeshu, and thanked 
him. And, behold, this was a Shomroya. 


17:17 And Jeshu answered and said, Were not they who were 
cleansed ten? Where are the nine? 


17:18 None have separated to come (and) give praise to Aloha, but 
this, who is from a strange people. 


17:19 And he said to him, Arise, go; thy faith hath saved thee. 
LVI. 17:20 AND when Jeshu was questioned from the Pharishee, 
When cometh the kingdom of Aloha ? he answered and said to them, 


The kingdom of Aloha cometh not with watchings: 


17:21 nor say they, Behold, it is here ! and, Behold, it is there ! for the 
kingdom of Aloha is within you. 


17:22 And he said to his disciples, The days will come, when you will 
desire to see one of the days of the Son of man, and you will not see. 


17:23 And if they say to you, Behold here, and, Behold there, go not. 


17:24-a For as the lightning lighteneth from heaven, and illuminateth all 
beneath the heaven, so shall be ..... 
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17:9 to 17:24 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
xha lha ā ast af aida ee a 


pur An ESTN dean Json ahany, ral * 
ACT At aa” Át iw E A A 
aunt. CASEN ebr eala i adman só 
waad par pa berbi As Sa ES 
ws aii ë saw ys ar ë Maqa ~ oas 
Aid soto a *® AALA ë Gi ë w ë aa 
FASA att g sO wath ist aR owal 
ent sarda ar “sta * yea e amaa 
cant aas a man * ob td tat 
aant lyst naa Áa Saads aaa aly ad 
Å aia aand ā Qs a a n a 
As cdda * aA aa ANI ai ys 
Å Qan wa Saxon amalik mua radsi 
Am Saw” or Net Éin á Áa ara 
Át aadh Ulett oof 
@ aai addin ajA Gl * och Case 
yond. an Áa sare Tria secs 
ahama M pa A a*t Óna aa 
a Sax onal mad * ~~ Adat 
el sth etdiasls sbt a g réa 
Cah ë abhaala Gwh A ad ë aa à Žý Ás 
Wad oa Ása ā a om ë Aat iapa 
ad akh ahal UN a oa oh ter 
amó , wedarearal dd sunsta * wel Saan 
na = Tuas sara) ads didin Sema 
carn J s CRT yaa réa awn 
A aa ioh a ā aa aa ě Ása ā a aal 
‘yO g aw san “ol wast * „ady 
Laas saa ETTE srx dusdh lad 


= a -= _ 
l e 


-A a — a = i; i : 
. = iis 
i i EE, aue i ea E 
i i 1 em ~ 
= 74, ide the = j 
"in 7 1 " k i f = 
7 bi Fg CE eg Te = g i 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
17:24-b to 18:5-a 
17:24-b .....the Son of man in his day. 


17:25 But first it will be that he shall suffer many (things), and be 
rejected of this generation. 


17:26 And as it was in the days of Nuch, so will it be in the days of the 
Son of man; 


17:27 when they ate and drank and took wives and gave to husbands, 
until the day when Nuch entered into the ark, and the deluge came, and 
destroyed every one. 


17:28 So also as it was in the days of Lut; they ate and drank, and 
bought and sold, and planted and builded; 


17:29 but in the day that Lut went forth from Sadum, the Lord rained 
fire and brimstone from heaven and destroyed them all. 


17:30 Thus will it be in the day when the Son of man shall be revealed. 


17:31 In that day, he who is on the roof and his garments in the house, 
let him not go down and take them. And he who is in the field, let him 
not turn his back. 


17:32 Remember the wife of Lut. 


17:33 Whoever willeth to save his life shall lose it, and whoever is 
willing to lose his life shall save it. 


17:34 | tell you, that in that night two shall be in one bed; the one shall 
be taken and the other left. 


17:35 Two shall be grinding together, one shall be taken and the other 
left. 


17:36 Two shall be in the field, one shall be taken and the other left. 


17:37 They answered and said to him, Where, our Lord? He saith to 
them, Where the body is, there will be assembled the eagles. 


LVII. 18:1 AND he spake also a parable to them, that in all time (men) 
should pray and not weary. 


18:2 There was a judge in a certain city who of Aloha was not afraid, 
and of men was not regardful. 


18:3 But a certain widow was in that city, who came to him, saying, 
Avenge me of my adversary. 


18:4 And he was not willing long time; but afterward he said within 
himself, If of Aloha | am not afraid, and of men am not regardful, 


18:5-a yet, because this widow wearies ..... 
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LUKE 176 


17:25 to 18:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


a wd pt puaa * anas eTa ais 
Sten vex g rÅ dua sós ERKE 
ams aa aar ë aknas ë aaa Áa’ * 
oda cided alatt EA ajan aknas 
Gaal Sand ad amwa És atusa 
AAS aa ë eda, a : Aal aa Ads 
sLaln aknas amn aah pasta * xÝ 
eia ana abner pda ade arth 
pmo o ad ode or ea * oa aaa 
aa Ome a La Ói A 
onus sadn ë aa fam aat i eral 
oqara aa è AÁ a tet * sÉ 
Taaa oa at ë dao èë hasu ë A a 
ahid aiar" aihe ë adad X aa 
nia W. TT oaxAs sus Ápt <r Sala 
aax KA Áf imf * . La oaxAs SETET 
Soo ay vlad sad yous saas eid aA N) 
faat ë ay ë pa edd * dees ÁA 
saas oh * aahh Auta Sandd s 
ust a os ÁA el oin 
Cig ex naad Sm? * xa sad ynd sudan 
on * cael cera aa coa dam hn 
X alt an Sus Shun ae dust ws 
sae pus dtr wat yes ena ste Assn 
may, Yeu daa wrt xfs pt yest * 
Ass yn eutsd Áa ahad haa Gh 
eil Kó% ë Áa ë aa Á, a*t anx 
Ár A A akt a ust axs = ny pr 
rn Apn At te wadn A as yna 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
18:5-b to 18:19-a 


18:5-b .....me, | will avenge her, that in all time she come not molesting 


me. 
18:6 And our Lord said, Hear what saith the unrighteous judge. 


18:7 But shall not Aloha do vengeance for his chosen, who cry to him 
by day and by night, and prolong his spirit towards* them? 


18:8 | tell you he will avenge them speedily. Nevertheless, when the 
Son of man shall come, will he find faith upon the earth ? 


18:9 And he spake this parable against some who trusted in 
themselves that they were just, and despised all (men): 


18:10 Two men went up to the temple to pray, the one a Pharisha, the 
other a publican; 


18:11 and, behold, the Pharisha stood (and) within himself these words 
prayed: Aloha, | thank thee that | am not as the rest of men, rapacious 
and unjust, and adulterers; nor as this publican. 


18:12 But | fast twice in the week, and tithe whatever | possess. 


18:13 But that publican stood from afar, and would not even his eyes lift 
up to heaven, but smote upon his breast, saying, Aloha, be merciful to 
me a sinner! 


18:14 | tell you that this one went down justified to his house, rather 
than that Pharisha. For every man who exalteth himself shall be 
humbled, and every one who humbleth himself shall be exalted. 


18:15 Then they brought to him infants, that he should touch them: and 
the disciples saw it, and rebuked them. 


18:16 But Jeshu called them, and said to them, Suffer children to come 
to me, and forbid them not; for of those who are as these, of them is the 
kingdom of heaven. 


18:17 Amen | say to you, That whoever does not receive the kingdom 
of Aloha as a child, shall not enter into it. 


LVIII. 18:18 AND one of the rulers asked him, saying, Good Teacher, 
what shall | do that | may inherit eternal life ? 


18:19-a Jeshu saith to him, Why callest thou me good, and none is 
good ..... 
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18:6 to 18:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


fah cat da poh mast no a A 
cf Án tke mat A ian Ét 
ross duodu s“ pt steals? Aan ba 
syollsa rimor PAN pior : oad rnad 
EE al Át imt amal ë ai Aa 
aana AA ë aw AÁ ā pma A saadad 
sdin aan imta * EC As rama aa 
aadi AN abatis ē YL ë An Ah sh 
er œa A B awa ë ny anh 
axâ ë omansa ict mi i 3 aqa* saan 
A A han seals? aan Ada lena 
Galta Áa A Án AF waa Aa 
Ár mR A*t an Áa at Aa aa 
Át io op dA Áf iaa ees otk 
TG, wa sai edt eee * 
CUT å A Ân mwa ë oaas Ý Aa faa 
auat JOM gsr Áa REE VA Át imf * 
aL mar AA et et o ok 
asa * . moid Axs Aran =. Asa Aandi 
aya ad tun kl neck aaa 
team or det *® „aga ayGa etre cast 
pede iy ett esas eh 
ola A tin ar aaah ë sda ohal 
Thag mt aa yeaa lss =c aLa sa 
wW ah aala cda An on aa ise? 
ma Gxt oo w alsa A daus wh ói% 
ps Ás Aoh ë as Án Áy aln ell 


Éy Wi éy aA dhs’ o Án aa d imt 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
18:19-b to 18:36-a 


18:19-b .....but one, Aloha ? 


18:20 The commandments thou knowest, Thou shalt not kill, and, Thou 
shalt not commit adultery, and, Thou shalt not steal, and, Thou shalt not 
witness false testimony, Honour thy father and thy mother. 


18:21 He saith to him, These all have | kept from my childhood. 


18:22 But when Jeshu heard this, he said to him, One thing is lacking 
with thee; go, sell whatever thou hast, and give to the poor, and thou 
shalt have treasure in heaven, and come after me. 


18:23 But he, when he heard these words, was grieved; for he was 
very rich. 


18:24 And when Jeshu saw that he was grieved, he said, How difficult 
is it to those who have riches to enter into the kingdom of Aloha ! 


18:25 It is easier for a camel * into the aperture of a needle to enter, 
than the rich into the kingdom of Aloha. 


18:26 They who heard said to him, And who can be saved ? 


18:27 But Jeshu said, Those (things) which with the sons of men are 
not possible, with Aloha are possible to be done. 


18:28 Shemun Kipha said to him, Behold, we have forsaken every 
thing, and have come after thee. 


18:29 Jeshu saith to him, Amen | say to you, That no man who leaveth 
houses, or fathers, or brethren, or wife, or children, for the kingdom of 
Aloha, 


18:30 and shall not receive by two-fold (as) many in this time, and in 
the world that cometh the life that is eternal. 


LIX. 18:31 AND Jeshu took the twelve, and said to them, Behold, we 
go up to Urishlem, and shall be fulfilled all (things) that are written in the 
prophets concerning the Son of man. 


18:32 For he will be delivered to the Gentiles; and they will deride him, 
and spit in his face, 


18:33 and will scourge him, and maltreat him, and kill him; and the third 
day he shall arise. 


18:34 But not one of these understood they: for this word * was hidden 
from them, and they knew not those sayings which were spoken with 
them. 


18:35 And as he drew nigh to Jirichu, a certain blind man was sitting by 
the road-side,** and begging. 


18:36-a And he heard the voice of the multitude as it was passing, and 
asked ..... 
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or “a great beam that 
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gamla, 


* Or, doctrine. 


** Hand of the way. 





shali aaa LUKE 178 


18:20 to 18:36 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


A At aw Áut A w S 
aaah a sanh ë ra iah ë Aa dapak 
imf * è amÂa hað ë io hoan ë Marat 


a on el, ct ee Wit a a al 
As ly A, aN utes a «ll imf San ola pr 
Al sacha Gatun ama Al RS par 
An te ®t yea yrs Arua 
Hs onad* woh Ul aq wht A wba ola 
Rie Ap Aat mé d ia a 
Seals abhal alur ë ba ad 
wf dass rann iawr 


ebt PAN cant * eh edicts Aral suds. 
unt pt sda snd AXN asna aAa 
Calf dal pann {T aun har ë abf 
ea ÁÁ a AA mé” and pan 
ma mÉ * ath ood op oe 
SOL xaf duly VA Át mÝ nag -Aad 
sf Aat f Á a a a ē Aa 
Ásó dua ë Aat a aala ë Ayn Án 
yOu verti Aua a9 Ás ÓL es 
„ard ila ahisi ce tna *® ~ alle 
eala  wildrna plixarch du ë pala „onie ston 
eonsanisia * .setadsG cama ett å ayaa éA 
veld inla omu yasa aaa 
alala A ola = yus et caer *® paas 
sda ste n SaN hac Éman sane 
mada“ ~~ amA indo ola aari noT 
t A fa s&s è u ë Óna „asi URT: 
cina cinn ë Áa’ da cama * iwa ë Áa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
18:36-b to 19:12-a 
18:36-b .....what was this. 
18:37 They say to him, Jeshu Natsroya passeth. 
18:38 And he cried and said, Jeshu bar David, have mercy on me |! 


18:39 And they who went before Jeshu rebuked him, that he might be 
silent: but he cried out the more, Son of David, have mercy on me ! 


18:40 And Jeshu stood, and commanded that they should lead him 
unto him. And when he, approached him, he asked him 


18:41 and said to him, What wilt thou | shall do for thee ? And he said, 
My Lord, that | may see. 


18:42 And Jeshu said to him, See ! thy faith hath saved thee. 


18:43 And in an instant he saw, and came after him, and glorified 
Aloha: and all the people, when they saw, gave praise to Aloha. 


19:1 And as Jeshu entered and passed through Jirichu, 


19:2 there was a certain man whose name was Zakai: he was rich and 
chief of the publicans: * 


19:3 and he wished ** to see Jeshu, who he was, and could not for the 
crowd, because in his stature Zakal was small. 


19:4 And he ran before Jeshu, and ascended a wild fig-tree + to see 
him, because so he was about to pass. 


19:5 And when Jeshu came to that place, he saw him, and said to him, 
Be in haste, descend, Zakai; for to-day | must be at thy house. 


19:6 And he was in haste, and descended, and received him rejoicing. 


19:7 But when they all saw (this), they murmured, and said that with a 
man a sinner he hath gone in to abide. 


19:8 But Zakai stood, and said to Jeshu, Behold, my Lord, the dividing* 
of my wealth give I to the poor; and to every man, whatever | have 
wrongfully taken, fourfold | restore. 


19:9 Jeshu saith to him, To-day is there salvation to this house, 
because this (man) also (is a) son of Abraham. 


19:10 For the Son of man came to save that which was lost. 


19:11 And when they had heard these things, he added to speak a 
parable; because he had drawn nigh to Urishlem, and they expected 
that in that hour would be revealed the kingdom of Aloha. 


19:12-a And he said, ..... 
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* Rab Mokasee. 


** Willed. 


+ Titha phakihta, the 
ficus silvestris. 
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“halt” 
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18:37 to 19:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sd io daa AA oim * Áa am Ht 


lt msdn? warr aw è cda” ua uaa * 
aa èë pÓ Jawor ë oqan aaa èë Ap star * 
aw å faa Ka Wob one ēě makaon ë a 
oguata orualus wda Jaw poa ¥* ols mud warr 
aÅ ima" aké ahal wu ad . adat 
own =. “uns ex aa Al reais? dt 1G, Ár 
Adhana mga onl Sons Sawa K 
aih faa seta Ga akxa * Adast 
fia am è Gaa GA alaa ak ANIC 
Sauer a stew A naat A ë ax 
ara an ods eddy anx Tus unk * 
sa amı saal ë Gaur aa a *® saan 
Aaso admaass Ayn Éa a Cl aan 
A alwa Sad ë eama ë iyaa os, aa 
wd haar Ayn NEY RTE rimas Hdd 
: Jam rnar od yan? maž satan etter 
Áno aa has senda? oA A ay 
dus amhara amh Adu srča a ANN 
eit twaatla unos wa” Sus ma Asaa 
mo* Gx AN Áp Áa, dak oin aaa 
afar hasda gah oin sia sald ë ay, pt 
KAC pun ist As\a Gatun át ah 
no da” ë AA më Á aa Aah w 
a å Áa Aa dpan Áa å A És aaa 
Kaur Ah aw aA A eta aa 
aa ake èë waad? ë aa yt è ě po è ě aqa wéua 
vex aaas aac otata px ast ster 
unyta * sea adhaal si dhid yu dd 
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LUKE John Wesley pie 
19:12 -b to 19:29-a apa LINE ™ VERSE 19:13 to 19:29 
° ° E ae bab ie Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 Bette on 
19:12-b .....A certain man of a noble house * went into a distant 5 Lp i see Yost) Adr Ags “a4 shinay ds i A, teh 
country, to receive for himself a kingdom, and to return. A s ae 
aA ediansk «ued å ioa *® hada aala ē A tun tes 

19:13 And he called his ten servants, and gave to them ten minin,** TER i n ; i fax! 
and said to them, Trade till | come. 9 y. asa didi „ad Sona an És ard aLa 
19:14 But his citizens hated him, and sent messengers after him, PO lR esada À aac più pr ahon ts * Ó Ah ns 
saying, We are not willing that this should reign over us. have been equal to sixty A oe ds te X T J asha Aut diaa 
19:15 And having received the kingdom and returned, he spake to call shekels, or nine pounds oae : P R $ (s 
to him those servants to whom he had given the silver, that he might English. asd vm = Gen 
know how every one of them had traded. sys cael So 1 MY (ob A AN <a onl QL 
19:16 And the first came and said, My lord, thy mani ten minin hath Gnu Aa * did? (ss i sanur > sus sus” As °) Aris 
gained. . , ; , 

AÅ uns * alat ain mk Aan wot. unt 
19:17 He saith to him, Well, good servant: because in a little thou art 
found faithful, thou shalt have rule over ten towns. T en errs dadis : Adon SGA, as cast 

° ik ° 

19:18 And the second came and said, My lord, thy mani five minin hath odin venta PaT ias As Ais sand 
made. \ "|, aA in Ém a ts est 
19:19 He saith also to this, Thou also shalt have rule over five towns. peat Gers Ay KYAT: Seah dus? af val 
19:20 And the other came and said, My lord, behold thy mani which | dus aa Haim sor wi “ont Át x x 
have had with me, laid up in a napkin. bon p hal Ê 

“is “A “x SGanas m wa ci aci 
19:21 For | feared thee, because thou art a hard man, taking up what 
thou hadst not laid down, and reaping what thou sowedst not. . dtr. sehen mu dus Jaxa sxo dut an 
19:22 He said to him, From thy own mouth I will judge thee, evil “nad yn Å imf sty Aan pan Af aa 
servant: thou didst know that | was a hard man, taking up what | had , 
not laid down, and reaping what | sowed not: shay za dua so És as want 
19:23 why (then) gavest thou not my silver upon the table, that when | Aid : dort vain aes Ár daxa :sóxa vase 
came | might require it with its increase ? As den X irl * TOR Ka pan t 
19:24 And to those who stood before him he said, Take from him the mA ad . Auda maan yan’ AA sadá Ay 


mani, and give to him who hath the ten minin. 


ane uno Sadana aman suala” edu 
sued akal w ad auqa ey ois 


19:25 They say to him, Our lord, he hath ten minin. 


19:26 He saith to them, | tell you, that to every one who hath (it) shall 


be given; and from him who hath not, that also which he hath shall be eels ums ahad dure un „ad unt k in 
a aA dust a d Cad ete a a Sent? * 
nifty clini aa af oad du or oaa a d aada 
LX. 19:28 AND when Jeshu had said these things, he went forward to saris sua pia“ an awdu ca duh 
go to Urishlem. vast auf : aads Ansh CL san ebr 
19:29-a And when he came to Bethphage..... wos AC ola cmt? wad oana cast ayaa 


Áa å Ww apn waa* aiad ë Aydin ë oaan 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
19:29-b to 19:47-a 


19:29-b .....and Beth-ania, at the mount that is called the Place of 
Olives, he sent two from his disciples, 


19:30 and said to them, Go to the village over against us; and as you 
enter, behold, you will find a colt tied, wnereon no man hath ridden: 
loose and bring him. 


19:31 And if any man demand why you loose him, thus say: It is 
requested by our Lord. 


19:32 And they who were sent went and found as he had told them. 


19:33 And as they were loosing the colt, the owners of him said to 
them, Why loose you the colt ? 


19:34 And they said to them, Because by our Lord it is requested. 


19:35 And they brought him to Jeshu; and they cast upon the colt their 
garments, and Jeshu rode upon him. 


19:36 And as they went, they spread their clothes in the way. 
19:37 And when he had come nigh to the declivity of the Mount of 


Olives, the whole assembly of the disciples began to rejoice, and praise 


Aloha with a high voice, for all the mighty acts which they had seen: 


19:38 and they said, Blessed be the King who cometh in the name of 
the Lord ! Peace in the heavens, and glory in the highest ! 


19:39 But some of the Pharishee from among the multitudes say to 
him, Rabi, rebuke thy disciples. 


19:40 He saith to them, | tell you, if these should be silent, the stones 
would cry out. 


LXI. 19:41 AND when he approached, and saw the city, he wept over 
her, saying, 


19:42 If thou hadst known these things which are for thy peace, and in 
this thy day ! But now they are hidden from thine eyes. 


19:43 But the days will come to thee when thine enemies shall 
encompass thee and straiten thee on every side, 


19:44 and they shall overthrow thee, and thy children within thee, and 
not leave in thee one stone upon another,* because thou knewest not 
the time of thy visitation. 


19:45 And as he went into the temple, he began to cast out those who 
bought in it and sold, 


19:46 and said to them, It is written that my house is the house of 
prayer; but you have made it a den of thieves. 


19:47-a And he taught every day in the temple; ..... 
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19:30 to 19:47 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
duan riadni sal, A As yOu éusd 


ah an *  ogannlh yn eth cx Ey 
ea et aW ld maa salsa wo al, 
padn a pad xh aah AAS : adst paan 
ist UA to aant aix omats aX yt 
aunt yGad ial vad ote inl sal Aan 
ALES Cr alysta* Kadm Sar A 
AA A ute maa* acl im Áa’ aa 
yon adrt pix sán sa ad eint 
oaea * Kadn ula sard ama * a 
omana ama A WS ano å saw hall 
aai ad : Nyse” ex ona*® ~~ oaks Aaxt 
Maln ridns T. mad Áśań aqasró 
ora fardd eTEN ala mix A, duan 
yous As As s4 yao sald anal 
ana vent Ála aa Hecate * ap 
siaina yOanenxa Án sGul= sGcun 
ol unt Én ous pn se 0 pr rrt * 
al Át imt ad imt wanda oÓ aà 
qaya aw aa. ako sOrG vandiss let sth 
aarc as cg waslrn vandusth ebr 
pt aaf sadá * aL yn veal dar dist” pI Én 
As m amada aada ë amaiur ine 
Jwa ë Aa th tla satura *® sÓax 
Ár oe An Shs a Av AÓ aas 
aam Ux sÅ As. mad*® ~ asian 
wka aa å ama ama a aA abd 
omaat uN adus wedaduyt seal, das oduon 
Hews pala po As faa Aln aqa* sGheln pers 


— 
oer. 


SEE 


i ~ tog 
* a aH 
: Ths. THa 
ne Fih eo 
D Py 
# = Paga oh i 
. > | Se Tey Ki 
: J oe 
a d A e at 
x E d 3 mye T é 
i Ca 5 oe 
ae fe Sgt or E 
5 ee | i š 
1 p er ee re 
Pha ee ra ae F 
e we ee ee f 


iil? 


a 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
19:47-b to 20:15-a 


19:47-b .....but the chief priests and the scribes and the elders of the 
people sought to destroy him, 


19:48 but could not find what they might do to him; for all the people 
hung upon him to hear him. 


LXII 20:1 AND it was on one of the days, while he taught the people in 
the temple and evangelized, the chief priests and scribes with the 
elders rose up against him, 


20:2 and said to him, Tell us by what authority thou doest these, and 
who is he who gave thee this authority ? 


20:3 Jeshu answered and said to them, | will also ask of you a word, 
and tell you me: 


20:4 the baptism of Juchanon, from heaven was it, or from the sons of men ? 


20:5 But they reasoned within themselves, saying, If we shall say, From 
heaven, he saith to us, Why did you not believe him? 


20:6 But if we shall say, From men, all the people will stone us; for they 
are persuaded that Juchanon was a prophet. 


20:7 And they said to him, We know not from whence it is. 
20:8 Jeshu saith to them, Nor tell | you by what authority | do these. 


20:9 And he began to speak to the people this parable: A certain man 
planted a vinery, and let it to husbandmen, and removed for a great 
time. 


20:10 And at the season he sent his servant to the husbandmen that 
they should give him of the fruit of the vinery. But the husbandmen beat 
him, and sent him away empty. 


20:11 And he added and sent another servant; but they beat him also, 
and maltreated him, and sent him away empty. 


20:12 And he added and sent a third; but they also wounded him, and 
cast him out. 


20:13 The lord of the vinery saith, What shall | do? I will send my son, 
the beloved; now will they see him and reverence him. 


20:14 But when the husbandmen saw him, they reasoned among 
themselves, saying, This is the heir: come, let us kill him, and the 
inheritance will be ours. 


20:15-a And they cast him out of the vinery, and killed him. What 
therefore shall the lord ..... 
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19:48 to 20:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aa aks iÉ xa Ade pr Áa at 


A oaan ë Án ë aaa tn ta * .aharsan 
~~ an a waa hh py A a 

Éad ë Aa’ Al a Ýn was ë ama * 
mi Odea Ám ast aqal ano ciata 
yla Áh d f oA ton éa 
Áyla aA amar aa amma aas hes 
CY CS <2 ad A saa  < áa 
ian akora * of ait yells yA 
en cater *® Gs Gay sae daa oe 
wn Å NG aas aac EEE RT. S 
oasa sÀ wan Ayna A out Ón 

Ga A aAA E a a Á o Ý * 
aunsta aa è Óu duor UL bdn ë a 
aa amt * oa ÁmÝ aks ss a al 

sO CA hhg amf Áf  sÅa Aer 
Yas Gin stra ®t ala ei cx 
asata sta a TR HA Áa sdn 
Sux sa SCA sin, raster scala 
sijar rů e ad Adun séla ë ha eas 
Amara * mia a seidinxa = safe 
a | on aa Á aad Yxa 
Ata * ote ona ë odaia ë omaa ë oaóN 
omadi, aqd CEG er å oa Ahn ia 
mals? Ân SG sun sonst * oaas 
amsadid ë omua èë wa é os Sexes 
aac MEERY S SGA on Sah ma * 
oqaalyas ad Su aa pm CET 

e aÅ omansa * KAN radio sanda 

Yon aA ts ë daa tse ia 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
20:15-b to 20:31-a 


20:15-b .....0f the vinery do to them ? 


20:16 He will come and destroy those husbandmen, and will give the 
vinery to others. But when they heard, they said, May this not be ! 


20:17 But he beheld them, and said, And what is that which is written, The 
stone which the builders rejected is become the head of the corner ? * 


20:18 And every one who shall fall upon this stone shall be broken; and 
every one on whom it shall fall it will scatter him. 


20:19 But the chief priests and Sophree sought to lay hands on him in 
that very hour; but they feared the people, for they knew that 
concerning them(selves) he had spoken this parable. 


20:20 And they sent to him spies, who should resemble just men, that 
they might take him in discourse, and deliver him to the judgment and 
to the authority of the governor. 

20:21 And they asked him, and said to him, Doctor, we know that thou 
speakest and teachest rightly, neither dost thou deceive, ** but with 
integrity thou teachest the way of Aloha. 

20:22 Is it lawful for us to give head-silver to Cesar or not ? 


20:23 But he understood their subtilty, and said, Why tempt you me? 


20:24 Show me a dinara. Of whom upon it is the image and the 
inscription ? But they said, Of Cesar. 


20:25 Jeshu saith to them, Give then of Cesar's to Cesar, and of 
Aloha's unto Aloha. 


20:26 And they could not take hold of his words before the people; and 
they wondered at his answer, and were silent. 


LXIII. 20:27 BUT some of the Zadukoyee approached, they who say 
that there is no resurrection; and they questioned him, 


20:28 and said to him, Doctor, Musha wrote to us that if a man's brother 
die having a wife who hath not children, his brother shall take his wife, 
and raise up seed unto his brother. 


20:29 But there were seven brethren; and the first took; a wife, and 
died without children. 


20:30 And the second took his wife, and he died without children. 


20:31-a And the third also took her; and so also the seven of them: and 
they died and left no ..... 
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sala aaia 


LUKE 


20:16 to 20:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


183 


Atua ae youlal waa wát ia 

sŠ ans pr aSaax wa Guay yO 
Yana santa cet sate ®t aak 
haa è oa Áu ë aluh è Ér Llar oa oa 
AÁ oa d cidar èë daat Aian Áw el 
pwede iat arats JACY. MEV: g Asa Addo 
world CER Ata aa ot et dad = aka * 
ads sud. g alana sve =) Lt sGrust 
ahad atinxa™ Áa sdn wé amsa AA 
els ERTER rorya nn dm ran 
eetalsea* Áa ë aydada Ad sesanikxia 
duroi make he áa eal einfa 
ÁÁ Asl ë ua ë Aa WU AA ë Aash A 
dst CAT steal sth sú‘ yirans sane 
en ag“ sX m tel G tt: Adin Ta) Anis * 
tau sán “unst sandas os Jahat 

aa dust èë on ion asas O aA adrt 
“tacit (a) oim oun aid udaa soul, 
wa ë wwo tae tas cent st * 
eis russ asaxst sha saká steal sti 
trad hA As annd Gud. pua yess 
cunt vai Goong aot pr as anda 
Rc Cat „aÅ cunt * oada EN) Fruor 
wW omast hams ets A iab Gan 
ahs oaas ë cata Óua A pds eal 

ig pt Hax * amasi la O maase 
duna rúdut a smaa ade dust 

yGaia did oid aswa ¥* són ah 
WETT] wad hna * yu sehen duu 
aaxx sa aduna amha Ast haana 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
20:31-b to 21:3-a 


20:31-b .....children. 
20:32 Died in the end also the woman. 


20:33 In the resurrection therefore, whose of them shall she be the wife ? for 
the seven of them had taken her. 


20:34 Jeshu saith to them, The sons of this world take wives, and 
women become (the wives) of men: 


20:35 but they who of that world are worthy, and of the resurrection 
which is from among the dead, take not wives, neither do women 
become (the wives) of men. 


20:36 Neither again can they die, for they are as the angels; and the 
children are they of Aloha, because they have become the children of 
the resurrection. 


20:37 But that the dead arise, Musha also showeth; for he 
commemorateth at the bush, while he saith, The Lord the God of 
Abraham, and the God of Ishok, and the God of Jakub. 


20:38 But he was not the God of the dead, but of the living: for they all 
live unto him. 


20:39 And some of the Sophree answered and said to him, Doctor, 
thou hast well said. 


20:40 And they dared not question him again of any thing. 


LXIV. 20:41 AND he said to them, How say the Sophree concerning 
the Meshicha, that he is the Son of David ? 


20:42 And David himself saith in the book of Psalms, The Lord * said 
unto my Lord, Sit thou at my right hand, 


20:43 until | put thine adversaries beneath thy feet. 
20:44 If David therefore calleth him Lord, how is he his son ? 
20:45 And while all the people heard, he said to his disciples, 


20:46 Beware of the Sophree, who will to walk in stoles, and love the 
shaloma in public places, and the chief seats in the synagogues, and 
the chief reclining-places at evening feasts; 


20:47 who devour the houses of widows, and for the occasion prolong 
their prayers: these shall receive the greater judgment. 


21:1 Jeshu looked at those rich (persons) who were throwing into the 
house of treasure their oblations. 


21:2 And he saw also a certain poor widow who threw in two 
shomonee. 


21:3-a And he said, Truth | say ..... 
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Lord." The Syrians hold 
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20:32 to 21:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


wima Sida AA yoru diduna*® ss 
amka É ë aah aan A Adaa 
asi sets è Saw” cet imt * aaa AA 
er cater *® fad paa eax ts hes 
‘aun dtu wan wimala aax  yGuls adx 
Hal ë paa G wv amr A 
Án er pan doth aA Ó Ar 
Ayn salh mwl réra ud, aust 
Sx Re an mn Aiao ë Án aan 
aada ERR aala aasa aalst 
wi An a sA pt altt aaan 
aua* ~ A hg oe “ol : aada sun 
ahal asinn wad sa * diy” Suns 
war ddqfa*® œar èë ad è etn ë Éa èë A aAa 
onl sO ith sany ráda asf 
ETTA marth Yad * anum e Al wid 


(:o% al) Aa) war Aaa Nfi MoM dad 
sia å coax A alha aa aa ë aw Ss 
ten st = aaay * oaan d sonst 
‘yas rx emia sÅ tapes aalcin\ 
Bye Re Árt wa irana ë han ext 
eaten ils vile Ula a 
SY w” Muda xr valor wae „aadal, 
a G dus aaa enin ebr fodha Naw 
Seat Gus els? At ua” „amaaan 
Tg rex “unsta *¥ woth yGanx dust 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
21:3-b to 21:17-a 


21:3-b .....t0 you, That this poor widow hath thrown in more than every 


one: 


21:4 for all those from what abounded to them have thrown into the 
house of the oblation of Aloha: but this from her penury all that she 
possessed hath she thrown in. 


LXV. 21:5 AND as some spake of the temple, (with) what beautiful 
stones and gifts it was adorned, Jeshu said to them, 


21:6 These that you see, the days shall come (when) of them there will 
not be found a stone upon a stone that shall not be destroyed. 


21:7 And they inquired of him, and said, Malphona, when shall these be ? 
and what is the sign that these are nigh to be ? 


21:8 But he said to them, Beware lest you be seduced: for many will 
come in my name, and will say, | am the Meshicha; and the time hath 
drawn nigh: but go not you after them. 


21:9 And when you hear of wars and commotions, fear not: for these 
are first to be; but not yet cometh the end. 


21:10 For nation shall rise up against nation, and kingdom against 
kingdom: 


21:11 and great earthquakes will be in divers places, and famines, and 
plagues; and there will be portents, and terrors, and great signs from 
the heavens will appear, and great tempests shall there be. 


21:12 But before all these, they will lay hands upon you, and persecute 
you, and deliver you up to the synagogues, and to the house of the 
bound. And they will bring you before kings and governors on account 
of my name. 


21:13 And it shall be to you for a testimony.* 


21:14 But lay it up in your hearts that you may not be learned for the 
answer; 


21:15 for | will give you a mouth and wisdom which all your adversaries 
cannot stand against. 


21:16 But your fathers, and your brethren, and your kinsfolk, and your 
friends will betray you, and some of you they shall put to death. 


21:17-a And you will be hated of all men ..... 
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LINE 


X 


VERSE 





shal aaia 
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21:4 to 21:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ke aaa = ls’ hem e thst’ 
wkr G a ala a aaah ah o Uh 
ae g oe d a 
awn haa uwr lieth èë o on 
Aaa J oů ë aaa em è waař ~v 
saa imt daon esac nusx rur 
aaa imao = cad adi o alat sam 
~ “died ë A aÁ A aÓ ë odh ok 
omé ey bs ent PAN aac olna * 
ola ton Ú å At oa ána „pas ola 
ator sul ap ard wast et dal. aden 
sÁ sainóa anx sadá 1A ONO 
Ayr pt st ud ssa Cum sás 
xaxa Áw sadri ee saa * anida 
sann mual ela od nig vudA PCiE. sA 
Gs as pant is dyn das A Ae 
saas Aiai Kaya” aalan AN è ana vn A 
eaa sÁ dana rádaa Gan Gans 
srx = yet rada data lan 
ela eno pmo aa Ga aktia prdu 
aasadncud sést aalis vans "ogla 
n aausaiaa aat ë wala Aia i awada 
al sGag*® on ë Apna Gamat Áin pa 
saad Wwa o. stals pt ara anret pt 
aah Ad oF a ECCA) oak du 
mard a aaan sAn ut masa rhad 
vaatarnixs * caaosnliis sarda Asaa 
„aana : arfa saara aa aast pt 
ast dh on ë pow i aanha qaum sadura 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
21:17-b to 21:34-a 


21:17-b .....0n account of my name: 


* 
SPS Notes , 


21:18 yet a hair of your head shall not perish, 
21:19 but in your perseverance you shall possess your souls. 


21:20 But when you see Urishlem encompassed by an army, then 
know that its destruction hath drawn nigh. 


21:21 Then let them who are in Jihud escape to the mountain, and they 
who are within her escape, and let not them who are in the country 
places enter into her. 


21:22 For those (will be) the days of retribution, that all which is written 
may be fulfilled. 


21:23 But woe to those who are with child and to those who suckle in 
those days ! for there will be great distress in the land, and wrath upon 
this people. 


21:24 And they shall fall by the edge * of the sword, and be led captive 
into every place, and Urishlem shall be trodden down of the Gentiles, 
until shall be fulfilled the times of the Gentiles. 


21:25 And there will be signs in the sun, and in the moon, and in the 
stars, and on earth distress of nations, and smiting of hands from 
astonishment at the voice of the sea, 


21:26 the commotion hurrying forth the souls of the sons of men from 
fear of what is about to come upon the earth; and the powers of the 
heavens shall be commoved. 


21:27 And then shall they see the Son of man coming in the clouds, 
with power and great glory. 


21:28 But when these things begin to be, take courage, ** and lift up 
your heads, because your redemption hath drawn nigh. 


LXVI. 21:29 AND he spake to them a parable, Behold the fig-tree and 
all the trees; 


21:30 when they bud forth, immediately from them you know that 
summer hath drawn nigh. 


21:31 Thus also you, when you see that these are, know that nigh is 
the kingdom of Aloha. 


21:32 Amen | say to you, That this race shall not pass away till all these 
things shall be. 


21:33 Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass 
away. 


21:34-a But take heed to yourselves, that at any time your hearts be 
not heavy ..... 
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21:18 to 21:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
z uu% A sadari = yeund* (on Atos 
wn iG = -aaxds saad wn 
wma yes ad 


wahan ebr ewa” CG cal awar asx 
roams cast aaan oLa ia cats at 
ola tant ema * eal vals xX iana 
ebd eH oa žo mwla G da nisar Aiad 
am Sema saas aun ebda gyar 
éa MS fagia Ba éi Adet as 


As\ tada E ORS sads Adisa * Ga 


Gur = sordid sind nx asta dis 
seid eama? smsa Ás < v1 Gard 
Asa SGaaasa iawa Én 
sinad = sÝ Axada ÉAN 1G Nase 
Ec TREN rds TAn Haa” snx yao 


dasa ad awan Jiya aai ar 
sarlala H è a Ai ad aa Set * 
telahen scam an osin ein * pili” 
Wt GeO at *® a A aw adt 


=c oios asx 
yan sal 
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LUKE John Wesley Etheridge 
21:34-b to 22:12 SPS Notes “, LINE VERSE 21:35 to 22:12 
° ° a ae bab ie Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 

21:34-b .....with excess and drunkenness, and the care of the world, a i Eria see se sa aasa rayau saadat 

and unawares shall come upon you that day. Para 
a rfi saals send vals a alin 

21:35 For as a net it will overtake all them who dwell upon the faces of : se 

the whole earth. abr saada i aad “oA, ved, Host 
Aus aaa ss ala: må As én: 

21:36 Be therefore wakeful at all time, and pray that you may be worthy m = aint i xe _ 

to escape from those things that are about to be, and that you may ola Nee soda saad lona ayas pinx 

stand before the Son of man. , 
sE aw pua sanaada lamn radii 

21:37 So in the day (time) he taught in the temple, and at night he went : % 

forth and lodged in the mount which is called the Place of Olives. ` rollsa Aaa aa Aln cc rímar 
s% dus sug der Meals dis sien wos 

21:38 And all the people were early with him at the temple to hear his ? 

word. : Aad ahal aari enuan AN alaa * 

LXVII. 22:1 BUT the feast of the Phatiree, which is called Petscha, : AA pt sen sou * , addr Arx 

i : saa aJi aac eiua = sÉ suo der ayn 

22:2 And the chief priests and the Sophree sought how they might kill e A aar A sty weniallos Basi Awa ee on 

him; for they feared from the people. presa iacaa poa i 
Ciolini iama Áypa or ë fa ā AW? a À . 4 

22:3 But Satana entered into Jihuda called Scarjuta, who was of the pa , f TEES? on Kae zg 

number of the twelve. n “Oh dir Aann pi sen saratu Acta i 
sať asia Awa Áa å ai wA Aan Ada 


22:4 And he went, and spoke with the chief priests, and the Sophree, 


n ote chief authorities of the temple, how he would deliver him to .Caruid „ad ER ACTEI Huse sňať “Ae AS te AE 3 A i W. i 
: „ard orada * Awa onl Adun auat r EKT 

22:5 And they were glad, and confirmed to give him silver. wit aa ere ae ka Han ro , a" | 
22:6 And he promised to them, and sought him opportunity to betray . wt asr f Ax fa ayna eo eae 
him apart from the multitude. iai 

Sax couxa * a <n was dun sud sien 
22:7 And the day of unleavened bread came, on which it was the . . 
custom to slay the petscha.* Deas = Heb. És d ay ally sard G duala ráál 

asac 
" i u e a e $ 
22:8 And Jeshu sent Kipha and Juchanon, and said to them, Go the paschal lamb. i dt Gy Ár eal aunt er sama ddan 
. : 

prepare for us the petscha, that we may eat. adrt olha eT ston „ad Tg a ON WE Fe 
22:9 But they said to him, Where wilt thou that we prepare ? EAN Avorn unk, s dan AAS ‘yeu al 
22:10 He saith to them, When, you have entered into the city, a man ain) aunt = Ard Áfat ends aly sÊ 
meeteth you, bearing a pitcher of waters; go after him, and when he Cue ee bia aus? imë ax = ROO 
hath gone in, : i ; 

seus ar aa * ora 7A Aps Jaah 
22:11 say to the lord of the house, Our Master saith, Is there a dining- ; 
place where | may eat the petscha with my disciples ? ask, dn barn yess yfus yeuls VA 





22:12 And he will show you a certain large upper chamber which is 
furnished: there make ready. 
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John Wesley Etheridge 
RST . 22:13 to 22:31 
22:13 to 22:31-a ee LINE ™ VERSE i 7 i 
° ° Gli eve aed Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
22:13 del el n and found as he had told them: and they By S. P. Silver© see 22:13 STS ania saad OETA Huse sax alst. X re T U 
prepared the petscha. a hnr _ a m * 
2i |a anda = Lam yee Án ë faa waa * SATAN SOE Pnr off 
22:14 And when it was time, Jeshu came and reclined, and the twelve i ; ; : a S I h; Po ei aie + ae a 
apostles with him. 22:15 | vee „ad ia m sulx TRET. T poe M laced “Tine TAAN 
22:15 And he said to them, With desire have | desired to eat this prua Sarns, Jat ÁA Áa 2 asda pe. oe dena San S EE 
petscha with you before | suffer: sadla A d Š OR < aak AO GT a y i 
22:16 for | tell you that from henceforth | shall not eat it, until it shall Lash h staid * or niles 
have been fulfilled in the kingdom of Aloha. ý alh ad " vans 
“AS ai axs% asla a aha a asla 
22:17 And he took the cup, and praised, and said, Take this, and divide = r jases i ad _ eo aaah 
it among yourselves: pna cade wen ie dt RUN As sx 
22:18 for | tell you that | shall not drink of the fruit of the vine, until the “<a a saa As As? daara * atsaanl 
kingdom of Aloha shall have come. 
S d ë éir ë óa ë Áa Ý ë aÁ 
22:19 And he took bread, and praised, and brake, and gave to them, és sf 
and said, This is my body which for you is given: this do in my aast an we natn ~< i = 
memory.* * Hono phagri d'all i : 
y aphaikun methyiheb, hode' sat Ayt Err Awad sadá As ete eras 
22:20 And thus also respecting the cup, when, after they had supped, vaithun obdin ledukroni. pl dues dus od, ach ae cs eed’ 
he said, This cup is the new covenant in my blood, which for you is : Sania 
** ** Hono coso d'diathiki ° $ 
shed. Hin e SaN aa ë amma „aads sawan bixa 
22:21 Nevertheless, the hand of him who betrayeth me is on the table. | dachlophaikun metheshed. Ase pt aan * ~~ Wel bi a. wean ar 
22:22 And the Son of man goeth, as he was set apart: + nevertheless + Or, separated. per ar Ot <del dure at dedi ROR 
woe to that man by whom he is betrayed ! . . 
á : deb mAn amalkn „ad Suns? Ack 
22:23 And they began to inquire among themselves, who it was of them den (s Da 
who this should do. ona real, or x? etala a 
bd ° ° $ 
22:24 But there was also a contention among them, who of them was — aw stir? vase rac vt yaa g saht 
the greatest. ON aa ë Gi ë Ăē Aa as at famn 
22:25 And Jeshu said to them, The kings of the Gentiles are their lords; aq asf Haritan aqi at sad ain (yGoereen 
and they who exercise authority over them, doers of good are called. 
. . pi sát > Aart ai aan sA xn 
22:26 But you, not so: yea, he who is great among you, let him be as : 
the least; and he who is chief, as one who serveth. Tg adrt rn a Huse aad aodust 
22:27 For who is greatest, he who reclineth, or he who serveth ? Is not adver ára * cis odai sadida 
i ? 
he who reclineth ? But | am among you as he who serveth. <% í af A ieee Hust „aal ss? 
22:28 You are they who have remained with me in my temptations. p e cHaalns saká Ay akxa val sn * 
22:29 And | promise to you, as hath promised to me my Father, a TRO" suan ha awaa Ay ashkha 


kingdom; 
a 3, tsar Ses a*t Aster ex 





22:30 that you may eat and drink at the table in my kingdom, and may 
sit upon thrones, and judge the twelve tribes of Isroel. 


aad adsa Áa axt wa oa Áa atua 2:17 
Cah aala irn vik Aa AL eet pt aal uk Át t 22:18 
ahn Vaads? Mn oA ated SG ad aa Koa ona aal turd 22:19 


LXVIII. 22:31-a AND Jeshu said to Shemun, Shemun, ..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
22:31-b to 22:46-a 


22:31-b .....0ehold, Satana, demandeth to sift thee as wheat; 
22:32 but | have prayed for thee, that thy faith may not fail: and thou 
also, in the time that thou art converted, confirm thy brethren. 


22:33 But Shemun said to him, My Lord, with thee | am prepared, and 
for the house of the bound, and for death. 


22:34 Jeshu saith to him, | tell thee, Shemun, that the cock will not crow 
to-day, till three times thou hast denied that thou knowest me. 


22:35 And he said to them, When | sent you without purse, or scrip, or 
shoes, was any thing wanting to you ? They say to him, Nothing. 


22:36 He saith to them, Henceforth, he who hath a purse, let him take 
it, and likewise a scrip also; and he who hath not a sword, let him sell 
his garment and buy a sword. 


22:37 For | tell you also, that what is written must be fulfilled in me, that 
with the transgressors he was numbered: for all which concerns me 
must be accomplished. 


22:38 And they say to him, Our Lord, behold, here are two swords. He 
saith to them, They suffice. 


22:39 And he came forth, and went, as he was used, to the mount of 
the Place of Olives; and his disciples also went after him. 


22:40 And when come unto the spot, he said to them, Pray that you 
enter not into temptation. 


22:41 And he removed from them as (about the distance of) a stone's 
throw, and bowed the knee, and prayed, 


22:42 and said, Father, if thou wilt, let this cup pass: nevertheless not 
my will, but thine be done. 


22:43 And an angel appeared to him from heaven, who strengthened 
him. 


22:44 And being in terror, more vehemently he prayed, and his sweat 
was as drops of blood, and fell upon the ground. 


22:45 And he arose from prayer, and came to his disciples, and found 
them asleep, from sorrow. 


22:46-a And he said to them, Why sleep you ? arise and pray, that you 
enter not ..... 
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22:32 to 22:46 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Aa aa Gur? a E e 
dus Aa ahama hd MW ab dts 
AA Saf or aan Aa iia add aga 
shana awf dusla Á apa aa oin 
sain - are Al hhg conf. Aa ol sonst * 
ity ATN sÉ Án saad suns 
‘ues oma „aad snsta*® aA Asf ë aw‘ Aan ë ‘adad 
sG@ul syn ytd sra raua sain saad 
asf * poa sas AÅ unt iver : aal “tus 
aw ë aua PAN Wh å o Ga o aa 
a tye A dl oa Anh A aana 
us gael tte a e ek o 


odar Nia Ash 
eth dust Gta fa aa ts Catena * 
wt A a*t dt aed ot 
aida alysta Ey dus fay ë a nn 
ist inad ay omanik AA 


Ax a snd Aa 


wad *¥ 


m4 aqa*Ť Áut sals dh van alk ad 
Áa masa sss sux Hart deni 
dso Áe 1 sien yaa 
mlx sore _—s $X pi súa haa aJil 
Aani snx a Án A psd * a 
aed Aon fucose ta *® ë 
As Ada sann yeux wf awar hara 

oqganwnik hd Aa aha yn ma Áf 
aad ant * pod o pan a a aar 


sadri ann sán 





ve rem Bae earns | bA 






: cone m ‘ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
22:46-b to 22:61-a 


22:46-b .....into temptation. 


22:47 And as he was speaking, behold a multitude, and behold him 
who was called Jihuda, one of the twelve, coming before them, and he 
came nigh to Jeshu, and kissed him: for this was the sign he had given 
to them, He whom | shall kiss is he. 


22:48 Jeshu saith to him, Jihuda, with the kiss betrayest thou the Son 
of man?* 


22:49 But when they who were with him saw what was done, they say 
to him, Our Lord, shall we strike with the sword ? 


22:50 And one of them struck the servant of the high priest, and took 
off his right ear. 


22:51 Jeshu answered and said, It sufficeth until this; and he touched 
his ear which he had struck, and healed it. 


22:52 And Jeshu said to them who had come against him, the chief 
priests, and elders, and the chiefs of the forces of the temple, As 
against a thief are you come forth against me, with swords and clubs to 
take me ? 


22:53 Every day with you have | been in the temple, and you did not 
stretch forth upon me (your) hands; but this is your hour and the power 
of darkness. 


22:54 And they took (and) brought him to the house of the chief of the 
priests; and Shemun came after him from afar. 


22:55 Now they had kindled a fire in the midst of the hall, and were 
sitting around it, and Shemun also sat with them. 


22:56 And a certain damsel saw him as he sat by the fire, and, looking 
at him, she said, This also was with him. 


22:57 But he denied, and said, Woman, | Know him not. 


22:58 And after a little while, another saw him, and said, Thou also art 
of them. But Kipha said, | am not. 


22:59 And after one hour another contended and said, Assuredly this 
also was with him, for he is also a Galiloya. 


22:60 Kipha saith, Man, | know not what thou sayest. And at once, 
while he was speaking, the cock crew. 


22:61-a And Jeshu turned, ..... 
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22:47 to 22:61 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Gunde aqa Ga’ ā Ca As è aa ēě tka *® aa 
awaa aqm An iaid e w ë fiam 
aad fia amw A UN a mma Saw ë hal 
wama è Sa” A ant * awaa Áf ar ÁA 


wa ë o PA onl Ws? nln Taxas 
. ll unt sfam paun = eda ebr Ppr ap 
aam è wa mna” ea å oa Áa n 


saadi — ian sar? 
oant ansa * 
Mas pr ant * sat ë o miha aa t 
Laan adba mai ë aadi asda yarn a. ws 
adya * aada sarar ar x7 
Gunster ax disa sas hal sadn Gus 
oC CC OC nC an <0 Af 
Aust cae st a Huse” 
us A= tds duet es AÁ 


CY a Woi Sens sac sde Át 
cf aA aa ÓA Aa aa amns hr 


usd dita * 


os éa Aó 
uih a Am aa 


ma fama 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
22:61-b to 23:7-a 


22:61-b .....and looked upon Kipha; and Shemun remembered his word 
which our Lord had spoken to him, that before the cock shall crow thou 
wilt have denied me three times. 
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22:62 And Shemun went without and wept bitterly. 
22:63 And the men who held Jeshu mocked him, 


22:64 and veiled him, and they struck him upon the face, saying, 
Prophesy, who struck thee. 


22:65 And many other things they blasohemed and spake against him. 


LXIX. 22:66 AND when it dawned, the elders and chief priests and the 
Sophree came together, and took him into the house of their assembly; 
saying to him, 


22:67 Art thou the Meshicha ? tell us. He saith to them, Should | tell 
you, you would not believe me; 


22:68 and were | to ask you, you would not return me a word, nor 
release me. 


22:69 Henceforth the Son of man sitteth at the right hand of the power 
of Aloha. 


22:70 Then said they all, Thou art, then, the Son of Aloha? Jeshu saith 
to them, You say that | am. 


22:71 They say, Why yet need we witnesses ? for we have heard from 
his mouth. 


23:1 And the whole assembly of them arose, and brought him to 
Pilatos. 


23:2 And they began to accuse him, saying, We have found this who 
deludeth our people, and forbiddeth that tribute * unto Caesar we 
should give, saying of himself that he is the King Meshicha. 


* Or, head-silver. 
23:3 But Pilatos asked him, and said to him, Art thou the king of the 
Jihudoyee ? He saith to him, Thou hast said. 


23:4 And Pilatos said to the chief priests and to the assembly, | find no 
occasion against this man. 


23:5 But they cried out and said, He commoveth our people while he 
teacheth throughout all Jinud, beginning from Galila unto this place. 


23:6 Pilatos, however, when he heard the name of Galila, asked if the 
man were a Galiloya. 


23:7-a And when he knew that he was from the limit of the 
jurisdiction ..... 
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22:62 to 23:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


addr anx andy Aa Susa Saxe 
said yun pur = fea sie sent on 
Ts ana Sok otta*® uy adh os ë ‘adak 
ipsam ‘Sal aadi orh uta * doroin 
i elo aaa ana*® ctl aa dena ts tres 
Susu * we am Gude Un wets? 


ean aacr gån Peles 
raxo axsa dis : disa 


Sf oA ož ankaa Al ETITA 
cat É add mt A imt Éan aa as? 
iin ete auamwah w aal 
až o aA aW oi Ý a ë A adt 
ráar e adb hetig ons sans Éa 
aa è As adda un eint * Cal = yan 
adrt Aam ad imt alh ons Laa 
aah è Án omn * Á Áw aW st? 
amad m A thet d ad 
gaa = hal Sanduta ana ala amoa“ 
wast el oir oap “uo ela” ë oia“ 


pap LA * Ouse aqi Olan 

Éra Ála aa dst rst aly 
yay LA mat ~o t Wh A sonst 
sA yes nar Át Anla sáma esl 
acters wet alle” * Gan A Ax Ár aa 
alas AAs wa aad GEANE unt cide 
~~ id rsa souls = axa selena 


SÅ Ast yea lan ax ā Ax aAa pt yay LA * 
Miti\ax uud ar kro waa * FELA ar unk, 





cag Liae Nir : 









SS oe 


ë 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
23:7-b to 23:23-a 


23:7-b .....0f Herodes, he sent him unto Herodes, because that in 
Urishlem he was in those days. 


23:8 And Herodes, when he saw Jeshu, was very glad; for he had 
desired to see him of a great time: for he had heard concerning him 
many things, and hoped that some sign he should see from him. 


23:9 And many words he asked him; but Jeshu gave him no answer 
whatever. 


23:10 And the chief priests and scribes stood and strenuously accused 
him. 

23:11 Then Herodes and his soldiers treated him as a fool ; * and when 
he had derided him, he dressed him in a robe of crimson, and sent him 
to Pilatos. 


23:12 And in that day Pilatos and Herodes were friends with each 
other; for before there had been enmity between them. 


23:13 And Pilatos called the chief priests and the rulers of the people, 
23:14 and said to them, You have brought to me this man as a 
perverter of your people; and, behold, | have examined him in your 


sight, and have found no cause in this man of all that you accuse him: 


23:15 nor also Herodes; for | sent him unto him, and, behold, nothing 
worthy of death is done to him: 


23:16 | will therefore chastise ** him, and dismiss him. 
23:17 For a custom had he to release to them one at the festival. 


23:18 But all the multitude cried out, saying, Take this, and release to 
us Baraba; 


23:19 he who, for insurrection and murder which had been done in the 
city, had been thrown into the house of the chained. 


23:20 But Pilatos spake with them again, being willing to release Jeshu. 


23:21 But they cried out, saying, Crucify him ! Crucify him ! 


23:22 He the third time also said to them, Why, what evil hath this 
done? Cause whatever that is worthy of death, | find not in him: | will 
therefore chastise him, and dismiss him. 


23:23-a But they ..... 
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23:8 to 23:23 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


192 


Ayn raaa adal aix graan ari 
wa pt araa * Åna KELE Maen  nÅxian 
mpl a ha Á, a ow idal ë omp 
wads èë aa amn ë dyn KÁ ë Áy 
saul vee pann aan Sutuna SÓ 
ex de A faa ién Eth * am 
pt aac mud * ota day ef yu hid sirens 
aar elar sa Awa ma at 
waa ogada tet tented eta 
dial aixa SEL hay yes ax ayan 
pal LA sfn aac sfa aqsa * a4 LA 
ow a daa asdi ss m nated 
aa asid gaya pt yun * „aada poa 
sal adawa saad ma An aara 
Át aa aan ë hAm wat Áa AA 
daxi sÝ pan Aa „aans P. TOTEN 
A yi * ea aa orem da a Áa faa 
aun à s Caa sahad aA ahi naia a 
Aaa wait * eÅ Sud. year stern 
ETN aan dust OA wus * matey ter 
ow Éa atlas on ako * fana w Creal 
Át ë aa* Gt iA A tea eed oala 
(Huma (hi sem Apa) gate An 
ams Matt * ue W aa 
oa prt vale * Aand porn 1G, ma =: mala 
On aa dan ohian, ante aari 
wA ws å AA Ón „aad inst ei didn 
Inaxi sA hand baxr yes pan Ga 
or až sett daa oaei ax 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
23:23-b to 23:38-a 


23:23-b .....were urgent with a high voice, demanding that they might 
crucify him; and theirs and the voices of the high priests prevailed. 


23:24 And Pilatos commanded that their requirement should be done. 


23:25 And he released to them him who, for insurrection and murder, 
had been thrown into the house of the chained, whom they had asked: 
but Jeshu he delivered to their will. 


LXX. 23:26 AND as they led him away, they laid hold on Shemun 
Kurinoya, who was coming from the country, and they laid on him the 
cross, that he might bear (it) after Jeshu. 


23:27 And there followed him much people, and those women who 
mourned and wailed for him. 


23:28 And Jeshu turned to them, and said, Daughters of Urishlem, 
weep not for me, but for yourselves weep, and for your children. 


23:29 For, behold, coming are the days in which they shall say, 
Blessed are the barren, and the wombs which have not borne, and the 
breasts that have not suckled. 


23:30 Then shall they begin to say to the mountains, Fall on us ! and to 
the heights, Cover us |! 


23:31 For if to the tree which is good* they do these things, unto the dry 
what shall be ? 


23:32 And there went with him two others, workers of evil, to be put to 
death. 


23:33 And when they came to a certain place called Karkaphtha, ** 
there they crucified him, and those workers of evil, one on his right 
hand, and one on his left. 


LXXI. 23:34 BUT Jeshu himself said, Father, forgive them; for they 
know not what they do. + And they divided his garments, and cast for 
them lots. 


23:35 But the people stood beholding, and the rulers also, mocking 
him, and saying, He saved others, let him save himself, if he be the 
Meshicha, the Chosen of God. 


23:36 And the soldiers also, deriding him, approaching him, and 
offering to him vinegar, 


23:37 said to him, If thou art the King of the Jihudoyee, save thyself. 


23:38-a And there was also an inscription which was written over him in 
Greek ..... 
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23:24 to 23:38 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


oaaao AÀ aaa yia yar pos aaa paak 
maa * Ge asina Thir arda Laan Ssa 
aad ad auat aahhh ë aah aA or 
aat dus ad Gi Apoa gute Ayn 
mad ~o saanud aixi er i deul Asan aa 
seth yOu4a0 sasat cuss? ol isan 
An sin, weal anaa iota = 
Khan aidha sc sta * Aan akha 
omais èë ol ë oaa ote ir a ran 
Axin dus ama ( Aa eadal ) o ash * 
Asa eas ard As wus od asd af 
tau sanan rima em a Fats 
yGndila AW ah yeeala yer ahaa, 
all SenyGal voted owa * anise sA 
ruas S * tan yea ols adn 


ante TELAS ola 

„alpor Aaa ork oh ë e ata 
Aosa stadia sus rnad a — naa * 
= ru eres wrest suada aad odan, 
Sad mÉ sem on odd* Åna poo wa atom 
orth sán esio = xa „aad oasx Åf 
mya =. fad amis cust amad ailda 
Asé è as aad emra haa ÉA en steer 
pana stealth qf. yOu nar ust 
ahad ust ma Ae A ts tate 
CT) NG S| | oana 
en ed dus ad Á eGnaetn Ál 
dustin . ris AA war ráda Ss 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
23:38-b to 23:53-a 


23:38-b .....and Roman and Hebrew, * 


THIS IS THE KING OF THE JIHUDOYEE. 


23:39 And one of those workers of evil who were hanged with him, 
blasohemed against him, saying, If thou art the Meshicha, deliver 
thyself, and deliver us also. 


23:40 And his companion rebuked him, and said to him, Dost thou not 
fear (even) Aloha? for thou also art in this judgment. 


23:41 And we righteously, forasmuch as we have been deserving, and 
as we are punished for that which we have done; but this hath done 
nothing that is abominable. 


23:42 And he said to Jeshu, Remember me, my Lord, when thou art 
come into thy kingdom ! 


23:43 Jeshu saith to him, Amen | say to thee, That to-day with me thou 
shalt be in Paradise. ** 


LXXII. 23:44 NOW it was about six hours, and there was darkness over 
all the earth until nine hours. 


23:45 And the sun darkened, and rent was the vail of the temple 
through the midst of it. 


23:46 And Jeshu cried with a high voice, and said, My Father, in thy 
hands | place my spirit. + This he said, and completed. 


23:47 But when the centurion saw what was done, he glorified Aloha, 
saying, Assuredly this was a just man. 


23:48 And all the multitude, they who were assembled to see this, 
when they saw what was done, returned, smiting upon their breasts. 


23:49 And there were standing afar off all the acquaintances of Jeshu, 
and those women who came with him from Galila; and they saw these 
things. 


LXXIII. 23:50 BUT a certain man, whose name was Jauseph, a senator 
from Rometha, a city of Jehud, a man (who) was good and just: 


23:51 (this had not consented to the counsel and deed of them; and he 
was waiting for the kingdom of Aloha :) 


23:52 this approached Pilatos, and begged the body of Jeshu; 


23:53-a and he took it down, and wrapped it in a cloth ..... 
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23:39 to 23:53 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
w Éran Ála auaa Whaa busca 


fms aaa ë palen aa act o oN 
Our det ds Ý ma onas á faa AA 
a å a ë KÁa* A Aa Kaa adi ăý RA 
sus? ci A Š a oA A 


oe? dure aat Éa ba a aÝ a 


en aa dane wrest Hasta A pad ë pari 
aLa Sand one * A aA A Áo pn 
AA imf ahala ë Aat ë AA G o 
emt Áno A G i ë om tae 
Kx a or aaa Wt anida sah 


A wÁ ë ala Ay Gans ana ax 


a ath pita Axa sGenxa * ok Sxdil 
Aa sod * AAA ws =) yas ean Ád 
A mi aÉ a m É o 
aipa ë pr ë Ga až iaia imt ia aa 
duySu cx Sala stealsch RET slam pun 
Lf Áa caetlan * ë aa on ÉA Áa 


mun ayd wa ia veal aac 
emaa ** 


Aan 


malian 
As eit, āä w aadc sän 

arla rna‘ e aac 
eid: pauls a ora sari adn ebr Ésa 
Awa Anxa R pt sk *¥ ~ ola aadi 
A sraba Seren yen C Kaas 


daja 


an nsx af Ga* stare Á% an 
sien Oona .ceasdcaoala <dettius A 
gaia hal oun a* Cah seers Aral 
Rans mataa aha * Sawn aAa Aska 


P AEE o Kaa A a E 
4 = ee s pe ms ee k 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
23:53-b to 24:13 


23:53-b .....0f linen, and laid it in a hewn sepulchre, in which no one 
had hitherto been laid. 


23:54 And it was the day of the preparation; and the shabath had 
lighted. 


23:55 And the women also drew near, they who had come with him 
from Galila; and they saw the sepulchre, and where the body was laid; 


23:56 and, returned, they prepared balsams and aromatics, and on the 
shabath rested, as it is commanded. 


24:1 But on the first (day) in the week, in the morning, while yet dark, 
they came to the sepulchre, and brought those aromatics which they 
had prepared; and with them there were other women. 

24:2 And they found the stone rolled from the sepulchre, 

24:3 and entered, but found not the body of Jeshu. 


24:4 And it was that while they were amazed at this, behold, two men 
stood over against them, and whose raiment shined; 


24:5 and they were in fear, and bowed their faces to the earth. And 
they said to them, Why are you seeking the living with the dead ? 


24:6 He is not here, he is risen. Remember what he spake with you 
while he was in Galila, 


24:7 and (when he) said, The Son of man must be delivered into the 
hands of men of sins, and he will be crucified, and (in) the third of the 
days he will arise. 


24:8 And they remembered his words, 


24:9 and returned from the sepulchre, and told all these (things) unto 
the eleven, and to the rest. 


24:10 Now it was Mariam Magdalitha, Juchanon, and Mariam his 
mother, and Jacub, and the rest who were with them, who told these 
(occurrences) to the apostles. 


24:11 And these words appeared in their eyes as dreams, and they 
believed them not. 


24:12 But Shemun arose, and ran to the sepulchre, and, looking in, he 
saw the linen clothes lying apart; and he went away, wondering in 
himself at what was done. 


LXXIV. 24:13 AND, behold, two of them in that day went to a village 
whose name was Emaos, and distant from Urishlem sixty stadia. 
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23:54 to 24:13 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


a den Mou yas dus anwa  .yGdan 
Yaa ens scien puntadidas~ Lars ist 
eu * dae steaks yercxa hae yaad 


os. Ue am w aa G or aa 


aAA yuatdidrÝ Áa iuad Sapa 
alx Axxa (shaina rrasa ) sul = Adana * 
A CC or áx wa” ~~ asn aart 
saia odur saxa duat ng Aas 
Aut yx oan sad Wa oaa waya la 


elsa * siasa dus wn ë ÁÁ cert * 


iad oman ë aqa” Xamon CAA ets och 
ASamo Sth itt AWA icant 
a lens caqa* .acxask Gq aiana cin 
sán wod otn AiG g aaa 
pa då oqadi * Sun m Ós edt ne 
sensta * sa aqd è xa eani. Ans PaA eal 
ERS pu docs seater ai ar SEE. an 


paas ona Ada alpoa óp AÝ 
suxa a ë AAaa* oaan ipia ë oa * 
Ásla OT AERA eala ola oin 
seid lAn min oN aad emut * 
Pns Aatxa adaton anast mwd 
CERKU apa als oaa è h ola 
vest ë amwa Aa A Af ala vies 
Ga å ma Ka ë yaa pa er ck ¥ 
‘orn dis wa Ay wens nan ráda 
aay eth sora **® fama man Jis asss 
anxn yeni aac ant fins ax 
od Waat aieia u ida marta 











JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
24:14 to 24:29-a 


24:14 And they talked one with the other of all these (events) which had 
happened. 


24:15 And while they discoursed and investigated one with the other, 
Jeshu himself came and went with them, and walked with them. 


24:16 And their eyes were holden, that they should not know him. 


24:17 And he said to them, What are these words that you speak with 
each other, as you walk and are sad? 


24:18 And one of them answered, whose name was Kleopha, and said 
to him, Art thou only a stranger from Urishlem, who knowest not what 
hath been done in it in these days ? 


24:19 He saith to them, What ? They say to him, Concerning Jeshu, 
who was of Natsrath, a man who was a prophet, and mighty in word 
and in deed before Aloha, and before all the people. 


24:20 And the chief priests and elders delivered him to the judgment of 
death, and crucified him. 


24:21 But we had hoped that it was he who shall redeem Isroel; and, lo, 
three days (have passed) since all these things were done. 


24:22 But women also of us have astonished us; for they were before 
at the sepulchre; 


24:23 and when they found not his body, they came and told us that 
angels they had seen there, and (that) they had said concerning him 
that he was alive. 


24:24 And some also of us went to the sepulchre, and found even as 
the women had said, but him they saw not. 


24:25 Then said Jeshu to them, O wanting in understanding, and hard 
of heart to believe all the things which the prophets have spoken ! 


24:26 Was it not to be that these the Meshicha should suffer, and enter 
into his glory ? 


24:27 And, beginning from Musha and all the prophets, he explained to 
them concerning himself from all the scriptures. 


24:28 And they drew near to that village to which they were going; and 
he made them suppose that to a more distant place he was going. 


24:29-a And they constrained him, and said to him, Abide with us, ..... 
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salı aaja LUKE 196 


24:14 to 24:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ola As Sus m. vos aari olan è aqa” 
eia aad sated waa? xa prda 
vant apna Saw” ë aa è ë Æ w MA 
eded us ë aama aas ë aa Alema 
eas ë n sard iaa * .oqusala ditas yan 
wa ° Stas må Tas sadri etini ola Ån 
R sa * adrt adrt ealan 


pnnad 


aa aad dus AA a Aad am iaa 
Wst Sw a : lear a biaa Monaals 


A imt * mao oua aa ë faa pan 
KTE) an ai Aam As oN unt sán 
ns an Aaa sO sean unk, 
Q JA alaa puaa steals mua asa 
hani Ád xua Ám ań wetanlxyta * 
LA badi ë pad ë piak pr duž oataaya 
ona yeh ana KAOT. a NCEE sien 
du G Aaf eC pala olar o a 
sa naat iam dusk a oaa opm. candy 
PA Árni d cont ay. aAA aax 
Ant Ate aa aw oad èë poina pnk 
w miaa aaxx ë au ë wd At in 
caf arma * ~ ays eh oun A yr om G 
Gl sound wt Ct at ka Vaal 
faa cys alan 
Jausa Éun ukus an wdi ola 
aala ya Gan œ faa ta *®  tetdhsaaxdl 
sala å o ai d cadd ë faa asna sóu 
A aaa A oa Aoi ë aaa ē aswa” ráka 
Maui ë Áadi AA „a è ë faa iawn aa 
AA xA A oa oada aa As” 


ra — k g 


re a Y 


360 08S OHS gyn moen 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LUKE 
24:29-b to 24:46-a 


24:29-b .....because the day now inclines to darken. And he went in to 
remain with them. 


24:30 And it was that, while he reclined with them, he took bread, and 
blessed, and brake, and gave to them. 


24:31 And at once their eyes were opened, and they knew him; and he 
was taken from them. 


24:32 And they said one to the other, Did not our hearts burn within us, 
while he spake with us by the way, and explained to us the scriptures ? 


24:33 And they arose in the same hour, and returned to Urishlem, and 
found the eleven, who were assembled, and they who were with them, 


24:34 saying, Assuredly our Lord is risen, and hath appeared unto 
Shemun. 


24:35 And they also declared those things which had happened in the 
way, and how he was made known to them while he brake the bread. 


LXXV. 24:36 AND while they were discoursing, Jeshu stood among 
them, and said to them, Peace be with you ! | am; fear not. 


24:37 And they were troubled, and were in fear; for they thought they 


beheld a spirit. 


24:38 Jeshu saith to them, Why are you perturbed, and why arise 
thoughts in your hearts ? 


24:39 Behold my hands and my feet, that it is l: feel me, and see; for a 
spirit hath not flesh and bones, as you see that | have. 


24:40 And while these words he spake, he showed them his hands and 
his feet. 


24:41 And while they as yet believed not for joy, and wondered, he said 
to them, Have you here somewhat to eat ? 


24:42 And they gave to him a portion of broiled fish, and of the comb of 
honey; 


24:43 and he took (and) did eat before their eyes. 


24:44 And he said to them, These are the words that | spoke with you 
while | was with you, that every thing must be fulfilled which is written in 
the law of Musha, and in the Prophets, and in the Psalms, concerning 
me. 


24:45 Then opened he their minds, that they might understand the 
scriptures. 


24:46-a And he said to them, that so it is written, and so it was just, that 
the Meshicha should suffer, and should rise from among the dead ..... 
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salı aaja LUKE 197 


24:30 to 24:46 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Wann Aa ad «al et Ga ao Apn 


at a ar anda nan ama *  . ahal 
ahd oma * add è ama Qoa Ad séad 
amin AA Ades ë aqa stander aas 
faa Su al sted X wd w aaa oint i 


; T apdr N pa duois : ant 


„ad Sonya Iah pa idaw” aed: 
case * ah A A Á amt etal 
ERN aari piat eos aama aani 
eShåin n sa” è ad mÁ o Áa 
. adadaxi As yen ala sna „adst 
sana anua, Á ÁA aia owt ap * 
ppt Huse : ad uh sara hgt e sry 
neat sas ont kat naa A W Cathie” 
xa soa sA waad * wetaliia omasi 
aari : petndidine : aada =. aadi inp ot 
lal (uh mum) cal Wt cach Suns 
Éa Áa o un th aes a Catt * 


net aiaa 


lagon dan Lap 
Pane et ‘A Sa 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
1:1 to 1:12-a 


LUKE 
24:46-b to 24:53 
24:46-b .....in the three days, 


24:47 and that in his name should be preached repentance and the 
forgiveness of sins among all nations, and that the commencement 
should be from Urishlem. 


24:48 And you are the witnesses of these. 


24:49 And | will send upon you the promise of my Father. But await you in 
Urishlem the city until you be clothed with power from on high. 


24:50 And he brought them out unto Bethania, and lifted up his hands, 
and blessed them. 


24:51 And it was that while he blessed them, he was separated from 
them, and he ascended to the heavens. 


24:52 And they worshipped him, and returned to Urishlem with great joy. 


24:53 And at all time were they in the temple, praising and blessing 

Aloha. Amen. the completion 

-of the proclamation:of Luke:the Apostle:who spoke:and preached Greek: 

: in Alexandria : the city : the great. h The restored : writing : 
the Gospel holy of the proclamation of John 

1:1 IN the beginning was the Word,* and the Word himself was with 

Aloha, and Aloha was the Word himself. 


1:2 This was in the beginning with Aloha. 


1:3 Every thing by his hand was made; and without him also was not one 
thing made that was made. 


1:4 In him was life, and the life is the light of the sons of man; 


1:5 and the Light himself in the darkness shineth, and the darkness 
perceived him not. 


1:6 There was a man who was sent from Aloha, his name (was) 
Juchanon. ** 


1:7 He came for the testimony, to testify concerning the Light, that all men 
might believe through his ministry.+ 


1:8 He was not the Light himself, but came to testify concerning the Light. 


1:9 For that was the true Light that enlighteneth every man who cometh 
into the world. 


1:10 In the world was he, and the world by his hand had been made, and 
the world knew him not. 


1:11 He came to his own, and his own received him not. 


1:12-a But they who received him, he gave to them power, that the sons 
of Aloha they should become, ..... 
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LUKE 198 


sGaaln sfiayata can aasa 


24:47 to 24:53 1:1 to 1:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


JOHN 


sGosax\ Shand oes ytaduna* una yeild 
= Cams só ʻaxa FÉT salas aayan 
sára * walan iaa Vast adura xo alsia 
aaa or aÝ å a eile è as Ses 
= yeh CETT rA ATIR pay 
SO dus sA asst wo sta * Saat 
wan fama * =. asst asa aaas misla 
saN alwa saas è SAt aad Aian 
haaa plxtardh aad A ane or oua 
wa hens ade ardu alasa * ias 
: duals : mt steals > cand een 
> dura yaa: Abn o: al = stale i: Aaa : 
: uha : aah ~ Re es socials : 
ogak dais * sss agaia i: oa 2 alt : 
hal aa amaturÝ ln ara sels scien 
veils ari la amakurÝ steal ster steals? 
As* steals? hal fest omas Áa * 
haa a Á Aat Áa ett aa aw 
samdust sna aed yOu as sien pan 
an róar ana aqa sL imna 
ad A a Gi aat ~ maiot A ÉÁawa 
sean cael sented *® u anx ‘Weal? on 
POR adi xs Aan cellos iaa AN aatas 
saa As ett A Kaa faa act (ss we * 
ians AGTE ina A sien amadu * 
Asa aia Glat lsd AA a A cs) 
yee qos * as sŠ Asa sla eaves 
amw .votdloon on kt * oaaao A atk 
Ld saam Ch Áo ë ápa zad 


P fi 
= # 7 ; = 


a 
F 


= 


r 


= 


2, 


a 


| 
= 


= = = » 
e ee oe 
¢ F . = 1 a i 


z i s 


= 


“ail i ii r 


j 
a 


ot 


thar © 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
1:12-b to 1:28-a 


1:12-b .....to those who believe in his name. 


1:13 These, not from blood, nor from the will of the flesh, nor from the 
will of man, but from Aloha, are born. 


1:14 And the Word flesh was made, and tabernacled with us; and we 
saw his glory, the glory as of the one-begotten who (was) from the 
Father, full of grace and truth. 


1:15 Juchanon testified concerning him, and cried, and said, This is he 
of whom | said, that he cometh after me, and was before * me, because 
he is anterior ** to me. 


1:16 And from his fulness we all have received, and grace for grace. 


1:17 For the law by the hand of Musha was given; but the truth and the 
grace were by Jeshu Meshicha. 


Il. 1:18 ALOHA no man hath ever seen: the one-begotten God, he who 
is in the bosom of his Father, he hath declared him. 


1:19 And this was the testimony of Juchanon, when the Jihudoyee sent 
to him from Urishlem priests and Levoyee to demand of him, Who art 
thou ? 


1:20 And he confessed, and denied not, but confessed, | am not the 
Meshicha. 


1:21 And they asked him again, What then? art thou Elia? And he said, 
| am not. Art thou the Prophet ? And he said, No. 


1:22 And they said to him, And who art thou ? that we may give an 
answer to those who sent us. What sayest thou of thyself ? 


1:23 He saith, | am the voice which crieth in the wilderness, Make plain 
the way of the Lord, as said Eshaia the prophet. 


1:24 But they who were sent were from the Pharishee. 


1:25 And they demanded and said to him, Why then baptizest thou, if 
thou art not the Meshicha, nor Elia, nor the Prophet ? 


1:26 Juchanon answered and said to them, | baptize you with waters; 
but he standeth among you whom you know not: 


1:27 he it is who cometh after me, and he was before me; he, the 
latchets of whose shoes | am not worthy to unloose. 


1:28-a These things were done in Bethania, at the passage of the 
Jurdan, where Juchanon was baptizing. ..... 
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gdn saata JOHN 199 


1:13 to 1:28 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
a sa n a aa oL am ttn 


a A an Áa o Aa fan ÁA 
A Ala faa fas Wna * abit rak 
syst on Éran mast suar qx eed 
scr an * ë ~ xana hany satan 
ethan drunsth an aed ma oa saaks 
ain ded èë onr ae ë A aaa At 
al sMaufa aa oa wo ë abala oa * 
Weals? * sed yOu Sam sus ë anaya pr ii 
an è alt Óua’ . padn u padn xi Ga A 
oaa ē aa* asks ë aa è ë oaan Áa saadut 
u Éra aha è aa è a an ë ahat 
= dust psotasalyein bala saa = aÅx4ať 
Ár Ár aAa ora 44a sa ora * dÝ 
Ált daa sán ad oraka * yoo 
yh mh esas odat A a t 
Ld adha Aden ë w ë ama ē test * 
ÁC mf * aa G W mt ë Án aian 
binn asdal aax Coss suc ate 
ard per a to u Áx im rear” 
Ún A aa ë omaka * aa oid ë on 
Your ë Alt å A dst Ý AÝ ts daa 
„nad å ama å e á Ás* Áu Aa ól sda 
yO pt > adua sna Á unAn rásť 
ohar aa aa* A Cadus® ase et aA aa 
vx A Ák aa nm AA aa Af 
duas ola* oaan ÁA Ax súť 
Wad anna Á aier ë aa ë oad è ÉNS 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
1:28-b to 1:43-a 


1:28-b ..... 


lll. 1:29 AND the day after, Juchanon seeth Jeshu, who was coming to 
him; and he said, Behold the Lamb of Aloha, who beareth the sin of the 
world ! 


1:30 This is he concerning whom | said, After me cometh a man, and 
he was before me, because he is anterior to me. 


1:31 And | Knew him not, but that he should be made known unto 
Isroel, therefore have | come with waters to baptize. 


1:32 And Juchanon testified and said, | saw the Spirit descending from 
heaven as a dove, and it remained upon him. 


1:33 And | knew him not: but he who sent me to baptize with water, he 
said to me, He upon whom thou seest the Spirit descend and remain, 
this baptizeth with the Spirit of Holiness: 


1:34 and | saw, and bare witness that this is the Son of Aloha 
1:35 And the day after Juchanon stood, and two of his disciples; 


1:36 and, contemplating Jeshu as he walked, he said, Behold the Lamb 
of Aloha ! 


1:37 And his two disciples heard him as he spake, and they went after 
Jeshu. 


1:38 And Jeshu turned (himself), and saw them coming after him, and 
said to them, Whom seek you ? They say to him, Raban, where 
dwellest thou ? * 


1:39 He saith to them, Come and see. And they went and saw where 
he dwelt; ** and they were with him that day: and it was about the tenth 
hour. + 


1:40 Now one of those who heard Juchanon and went after Jeshu, was 
Andreas, the brother of Shemun. 


1:41 This saw first Shemun his brother, and said to him, We have found 
the Meshicha; 


1:42 and he brought him to Jeshu. And Jeshu saw him, and said, Thou 
art Shemun bar Jona; thou shalt be called Kipha.++ 


IV. 1:43-a AND the day following Jeshu willed to go forth into Galila. 
And he found Philipos, and said ..... 
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JOHN 200 


1:29 to 1:43 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ala * ~ 


gdn Seca 


pda) ë oae ë Ga aid ERTA 
aa è CAA at te ë ahd A 
dint Ái asi * SEAS aduy Jaxa 
ana A faa Éa At oid amals 
Å waa swț” A Át amn aa ae A 
Ár wh Áa dpa Liw ë sawd At 
RRT “unst SRT neritarter * aA sÝ sôn 
waa Áo WÝ ë Ón o ë a eT 
mr A waa è sw A Aat onals 
Har Á A i aa Óna aas ed OL 

aa è am omak sGaema waat Maur dus 

digas sista * Sen adn rúas aA 
Saala* ~ alh aw aax . dar 
= otha SRT lan mÚ RER g 
Senta Alen ma Aam wa*  oaannid 
oaaunih amih amma h a a 
aAa Neon aidha cael Ap m a 
„add Se caib dat Gaa Saw 
san Éf ai A eimi „adst pi sán 
or ua „apada ad saad am * at 
iae aaa abala ixfaen Ét ë apa aÝ 
g pr cos a ë A Huse wae dust ar 
Aan aih aA å rs a fait 
- arn amassi yait lan anatusÝ 
A Saf omas cated ë modd os a” 
Sosa ween ë Ad ë mwa ste Set sare” 
SGan aw <aknx ë a Wt um rts 
Áe Át alat ~ Aó sudd Tg 


sal . gada LAA axla 


Ada 


JÄL aAA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
1:43-b to 2:8-a 


1:43-b .....t0 him, Come after me. 


1:44 Now Philipos was from Beth-tsaida, from the city of Andreas and 
of Shemun. 


1:45 Philipos found Nathanael, and said to him, Him of whom Musha in 
the law, and the prophets, did write we have found, (and) that Jeshu (is) 
he, the son of Jauseph who is from Natsrath. 


1:46 Saith to him Nathanael, From Natsrath can any good thing be? 
Philipos saith to him, Come and see. 


1:47 And Jeshu saw Nathanael as he was coming to him, and said of 
him, Behold truly a son of Isroel who hath no guile in him. 


1:48 Nathanael saith to him, Whence knowest thou me ? Jeshu saith to 
him, While yet Philipos had not called thee, while thou wast under the 
fig-tree, | saw thee. 


1:49 Nathanael answered and said to him, Rabi, thou art the Son of 
Aloha himself, thou art the very King of Isroel. 


1:50 Jeshu saith to him, Upon my telling thee that | saw thee under the 


fig-tree, believest thou? Greater things than these thou shalt see. 


1:51 He saith to him, Amen, amen, | say to you, Hereafter you shall see 
the heavens opened, and the angels of Aloha ascending and 
descending unto the Son of man. 


V. 2:1 AND on the third day there was a feast in Kotna, a city of Galila; 
and the mother of Jeshu was there: 


2:2 and Jeshu and his disciples were called to the feast. 


2:3 And the wine failed, and his mother saith to him, to Jeshu, They 
have no wine. 


2:4 Jeshu saith to her, What (is it) to me and to thee, woman? Not yet 
hath come mine hour. 


2:5 His mother saith to the servitors, Whatever he telleth you, do. 
2:6 Now there were six waterpots of stone set there, unto the 
purification of the Jinudoyee, which contained each two quarantals * or 


three. 


2:7 Jeshu saith to them, Fill these water-pots with waters; and they 
filled them to the top. 


2:8-a He saith ..... 
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gdn saasa JOHN 201 


1:44 to 2:8 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sed saatust yada ALa pt aq od 4 on\ 


KET eau akou =. Shue eu = 
shan ag al “ura „Asd ë aant ë gaada * 
RRES g yOsua sCiais scars orals 
aA mé” a o At ates Seon 
fams Ce TN aX di = Apts du 
wold * hadia rm . pada LA PAN nast 
saals èë in attra ă A a Add ë aam 
Sas? a WA A foe 
dusd = sa madd Ao yank Mer onl 
aal aa dust steals tts tet stat 
W\ nA Av sa elas *® Atte 
ara : dst a air riid dsdi URRE 
wf cem ë omé A imt * ~ ah ola yn 
hár Ón è iah Ga oa VA sás 
dial dud enla wa steal sth weidaydina 
dac sel din hala * ~~ sheath ons 
Jawn anh Os onn s4i\o4 rakan 
ot setdunlha isaw acd (SG han ynd 
shila RGTR aan Lisa * Sec den PAN 
aA “uns * deal = du Moms è èë Saxd cts al 
dit Aans ph n aaa A G aam 
sonst man sxnt anst imt * wath 
Oran Á h er oaa fas * ans Catal 
eid eid cust wirami Anardi gawr dx 
ex? aln san aed un * Eih a oisi 
sont * AA sA esf alna sis s 


a“. ET 
Bi ar = "E £ 


iagi > A e 
ü -_ =. 

i ite ip 

oe = a 

4 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
2:8 to 2:23-a 


2:8 He saith to them, Draw now, and carry to the chief of the guests. 
And they carried. 


2:9 And when that chief of the guests had tasted those waters which 
were made wine, and knew not whence it was, (but the servitors knew, 
who had filled them with waters,) the chief of the guests called the 
bridegroom, 


2:10 and said to him, Every man at first the good wine produceth, and 
when they are satisfied, then that which is inferior ; * but thou hast kept 
the good wine until now. 


2:11 This is the first sign that Jeshu wrought in Kotna of Galila, and 
manifested his glory; and his disciples believed in him. 


VI. 2:12 AFTER this he went to Kapher-nachum, he and his mother and 
his brethren and his disciples. And they were there a few days. 


2:13 And the petscha of the Jinudoyee was nigh, and Jeshu went up to 
Urishlem. 


2:14 And he found in the temple those who sold oxen and sheep and 
doves, and the money-changers sitting. 


2:15 And he made him a scourge of cord, and drove them all from the 
temple, and the sheep and the oxen and the money-changers; and he 
shed their money, and their tables he overturned. 


2:16 And to those who sold doves he said, Take these hence; make not 
the house of my Father a house of merchandise. 


2:17 And his disciples remembered that it was written, The zeal of thy 
house hath devoured me. 


2:18 The Jinudoyee answered and said to him, What sign showest thou 
to us, as these things thou doest ? 


2:19 Jeshu answered, Desiroy this temple, and in three days | will raise 
it. 


2:20 The Jihudoyee say to him, Forty-and six years was this temple 
being built, and wilt thou in three days raise it ? 


2:21 But he spake of the temple of his body. 


2:22 But when he was risen from the house of the dead, his disciples 
remembered that this he had said; and they believed the scriptures, 
and the word which Jeshu had spoken. 


VII. 2:23-a WHILE ..... 
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ich saaa JOHN 202 


2:8 to 2:23 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sane æd awa Lan atal, aml = unt * 


foaled Ón Óna tet Lana *® adr 
ad Ám o ek Aa him ë aaqa 
nÉan å a aln saa aaa pio prt rrn 
a LA ead stn * ad ë Óna œi ë fa 
owa oa yaa Aon Áy Aim praal 
Á% siirast wands pt duis Wp Lt 
ros seus sense =c in * sÉ ÉA 
amsaa musas A clan pas Saw 
mess 4h dss ian shia * o oaaanndd ax 
: radia oaan dha amasra amla ar 
Éra ÁA faia a *® ë ma Alo aaa 
yas ons aax * Aam pixar vol oa 
Ásia daa Gisa adh tsp (oi) ated 
aalala Ea OR = oC A mada odor 
ásia atda Áda Sesto was 

uaa” aAa deb ada aAa xr 
sa Án ola alax mů ë Áa ayn 
aara Ah ë w a ë aw ë manash 
ans * aat ë aluan aya Su dian orani dt 
dus vane Án A tr Éra on 

A ina saa á A*t Aa a ala A 
át onc dda sGa yaaa asada 
Pads srath ad unt * eal Áf man 
WA ë w áa Aaa ad x ë da 
AN Ged mf or aa* cal fst ë mon une 
yeu eu =. ot AO RT A Aaa 
amaa aAa mf hian odanih aart 
oaa ma ~ saw T Arda ákat 











Sas! asa aN $ 


oF San ee apa A min% aqm 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
2:23-b to 3:11-a 


2:23-b .....Jeshu was in Jerusalem at the petscha, at the feast, Many 
believed in him who saw the signs which he wrought. 


2:24 But he, Jeshu, did not confide himself to them, because he knew 
every man, 


2:25 and needed not that any should testify to him concerning any man, 
because he knew what is in man. 


3:1 But there was one of the Pharishee whose name was Nikodimos, a 
ruler of the Jinudoyee: 


3:2 this came to Jeshu in the night, and said to him, Rabi, we know that 
from Aloha thou art sent a teacher; for no man can these signs perform 
which thou doest, unless Aloha be with him. 


3:3 Jeshu answered and said to him, Amen, amen, | say to thee, 
Except a man be born anew, he cannot see the kingdom of Aloha. 


3:4 Nikodimos said to him, How can an old man be born ? Who can 
again the womb of his mother the second time enter, and be born ? 


3:5 Jeshu answered and said to him, Amen, amen, | say to thee, That if 
a man be not born of waters and the Spirit, he cannot enter into the 
kingdom of Aloha. 


3:6 Whatever is born of the flesh, is flesh; and whatever is born of the 
Spirit, is spirit. 
3:7 Wonder not that | have said to thee, that it behoves you to be born 


anew. 


3:8 The wind bloweth where she willeth,* and her voice thou hearest; 
but thou knowest not whence she cometh, nor whither she goeth: so is 
every man who is born of the Spirit. 


3:9 Nikodimos answered and said to him, How can these things be? 


3:10 Jeshu answered and said to him, Art thou Malphona of Israel, and 
these knowest not ? 


3:11-a Amen, amen, | say to thee, What we know we speak, and what 
we have seen we testify; ..... 
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* see Note below 


* Rucho signifies either the Spirit, or the wind; as, in like manner, does the corresponding Greek 
word wneuma and hence most of the versions of the latter have, " The Spirit bloweth where he 
willeth; " but in the Syriac text the verbs and the pronominal affix to the noun " voice" being in the 
feminine, the application of Rucho to the Holy Spirit seems not to have been contemplated. 
OLSHAUSEN on the Greek text has well said, "The comparison itself, and the expression, fwnhn 


autou, show, beyond doubt, that wneuma does not here mean the breath of the Divine Spirit, but the 


wind properly so called." 
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JOHN 


2:24 to 3:11 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


gdn Seca 203 


a oyGrds Apd par Sax en an 
er det nasi aÝ apy å aa ë amoa HEA 
amı Apn ami ë oa aa o’ we saw 
x faa asa Aat ery AA cls) aa caw 
fia seo AA aa asf a wo da a A nents 
mo od on faia dus *® ~ a wt Án 
Áa ana qanz ë panus G o AA 
Sense sally : Nex dial vant a*t brami 


Ásla wirdt elt J u a se ant ol 


dus nad kaht ë ola oe is oof 
San yGN* cmt AG irs et. 
ret) SA A A t ant am d iA 
ahaaln aui warn ăi iwo o bin ý A 
lates at EET- PA sonst * slah 
rasal : aad wary dn sÅ AA, AET. TET 
Sas Ás * abisa ë Ad ë aa phi a 
A A Ar m om om A a 
wax s iyfiata Yon å m bhn as 
x e wba aun sfa riaal Jassin 
Át ai Oe, ë pna ēě aa èë iea a 
axi dual VA stan al dvoid * aa 
Snax tld Áa eds ii 
bdt Ámt dus? Ana sŠ Ar huss” 
aLi f L alh saakt aa A arda 
Wart al rla ganus san* Áa‘ = 
Sense Sax * saman ola wax 
swo ep alaa cee Aln oat seal 
ron punn Al Ár imt emt mt i : dÝ 


, Ertiga onak mana KER olla =n 


ven 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
3:11-b to 3:26-a 


3:11 .....0ut our testimony you receive not. 


3:12 If of (what is) on earth I tell you, and you believe not, how if I tell 
you of (what is) in heaven, could you believe me ? 


Vill. 3:13 AND no man hath ascended into heaven, but he who 
descended from heaven, the Son of man, he who is in heaven. 


3:14 And as Musha elevated the serpent in the wilderness, so is to be 
elevated the Son of man, 


3:15 that every man who believeth in him might not perish, but have the 
life which is eternal. 


3:16 For so loved Aloha the world, as his Son, the Only-begotten, he 
would give, that every one who believeth in him might not perish, but 
have the life which is eternal. 


3:17 For Aloha sent not his Son into the world to condemn the world, 
but that the world might live by him. 


3:18 He who believeth on him is not judged, and he who believeth not 
is judged already, because he believeth not in the name of the only- 
begotten Son of Aloha. 


3:19 And this is the judgment, that the light hath come into the world, 
and the sons of men have loved darkness rather than the light, for their 
deeds have been evil. 


3:20 For every one who doeth abominable things hateth the light, and 
cometh not to the light, lest his deeds should be reproved. 


3:21 But he who doeth the truth cometh to the light, that his works may 
be known that in Aloha they are wrought. 


IX. 3:22 AFTER these came Jeshu and his disciples into the land of 
Jihuda, and there conversed with them and baptized. 


3:23 But Juchanon also was baptizing in Ein-yon, near Sholim, 
because the waters were there many; and they came and were 
baptized; 


3:24 for not yet was Juchanon cast into the house of the bound. 


3:25 But there was a question with some of the disciples of Juchanon 
(and) a certain Jihudoya, upon purification. 


3:26-a And they came to Juchanon, and said to him, Raban, he who 
was with thee at the passage of Jurdan, (and) concerning whom thou 
didst give witness, ..... 
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gdn sasata JOHN 204 


3:12 to 3:26 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Kiba Sž aký ison af harata 
S Áa’ iat ë amw ë Aa oaa himt 
ala aó at oauamwah wnr aal unt 
Gr a Ón ë o har ë aa et sacl 
Éan mi ať * srx ratur den 
on oot dndtral ria dat. sa nans yas 
yas ett etn as dan * A 
weeds? teu aA aat ida Ás A aam 
7 Asx Adu ANE aids at AAA) 
Tos A oaan ee cs goan 
oqasani EAN aid ohh ane aA A*A Ada 
gonn <i nas EAA réus sas? AAA 
Ch aa o aban sehen wa prde X a 
aca * stele aw Éa a etter 
PRG ÉA sense scan Gon en 
amak finaly = ww — axal Ls 
mad Aua a dat a amwa A aa 
sn reais hd Ant ë Aa iaa ë a 
A i an pt dq ogas =. atitady 
rash ë ahar oaas èë iasoko ë iaa hal 
oaannlha Sax nt wla ihat ~~ 
ans ë faa WA etd mha nan Kid 
Assn w ks a n or SF anna 
SCN odh aad Wwf n A ope A 
fia dať” daw ue * owsa ē aai p 
wl Aa onr daa èë haa* awt ë dwa 
As SR sbradh 7A ERT adani d = 
an tee tas ha ads * Sanh 
omal è nawa Ah diin sts faa Ansa 


i e T 


Asordar 
gA taan © 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
3:26-b to 4:6-a 


3:26-b .....ne also baptizeth, and many come to him. 


3:27 Juchanon answered and said to them, A man cannot receive of 
his own will any thing, unless it be given to him from heaven. 


3:28 You bear me witness that | said, | am not the Meshicha, but | am 
an apostle * before him. 


3:29 He that hath the bride is the bridegroom; but the friend of the 
bridegroom, who standeth and attendeth him, with great joy rejoiceth on 
account of the voice of the bridegroom: this my joy therefore, behold, is 
complete. 


3:30 To him it must be to increase, and to me to decrease. 
3:31 For he who from above hath come, is above all; and he who is 
from the earth, is of the earth, and of the earth speaketh: he who from 


heaven hath come, is above all. 


3:32 And what he hath seen and heard he testifieth, and his testimony 
no man receiveth. 


3:33 But he who hath received his testimony, hath sealed that the true 
Aloha is he. ** 


3:34 For he whom Aloha hath sent, the very words of Aloha speaketh; 
for it was not in measure that Aloha gave the Spirit. 


3:35 The Father loveth the Son, and every thing hath he given into his 
hands. 


3:36 He who believeth in the Son hath the life which is eternal; and he 
who obeyeth not the Son shall not see life, but the wrath of Aloha 
remaineth on him. 


4:1 But when Jeshu knew that the Pharishee had heard that he had 
made many disciples, and baptized more than Juchanon, 


4:2 (though it was not Jeshu himself baptized, but his disciples,) 
4:3 he left Jinuda, and came again into Galila. 


X. 4:4 AND he needed that in going he should pass through among the 
Shomroyee; 


4:5 and he came to a city of the Shomroyee which is called Shokar, 
nigh to the field which Jakub gave unto Jauseph his son. 


4:6-a And the fountain of water of Jakub was there. But Jeshu was wearied 
with the labour of the way, and sat by the fountain; and it was ..... 
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** D'Aloha sharira-u: 
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words, 1 John v. 20. 
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3:27 





gdn Seats JOHN 205 


3:27 to 4:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ss * akal g KÓLA on è aa | At en 


o ad R. g ust sare cpun ra Ay haay 
Áh imh ad abu oa ait Én 
ogani Áf wals Af an ë Mmaa X 
or ami ë aa èë Ów å Aha A W g * 
yet ras aÅ MRa mix aci yA dun 
ela Mam Aaa ë fia sd alo OW rhs 
wa da eG ë Aa aa aes * Gh a 
ar aa ac As = AA Art AA a SA ar” 
an è Amm è Ko ma aa Ko she” 
Úa è pana” aa As a AA vent? nx an 
Asan ETUS sŠ akaraia naan Anxa 
Hove falh nés ahar Asos pt aa * 
seeks aa pt caia stent aA Ár aa 
Áa å CA amw a aA aa A A 
oaan uam” pon ë daa ÉA ë amn ý eis * 
ia CANO ë Ás A Wr Aa goann an * 
A a ku A éd yi a 
Jax pr Sr * onals suc steal sth erga 
vores rod sOAO sural din yd anxn 
mai dame ed AÅ až ue o ok 
vera Ayla nahat qaxxa * .oaanid A faan 
rún pt A haa pet * ~ ALAA aah eal 
Úi ood ë at ói ë w W a 
Mad eee G 
ÁA adn aan Ww ai Ame‘ et. 
yolk ma aa KÅ Acc en aqd „aW snn 
Wt AA As A faa akwa Ása 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
4:6-b to 4:21-a 


4:6-b .....Six hours. 


4:7 There came a woman from Shomreen to draw waters, and Jeshu 
said to her, Give me waters to drink. 


4:8 Now his disciples had gone into the city to buy for them meat. 
4:9 The woman, the Shomroytha, saith to him, How (canst) thou who 
art a Jihudoya ask drink of me who am a woman, a Shomroytha? For 
the Jinudoyee have no accommodation * with the Shomroyee. 

4:10 Jeshu answered and said to her, If thou hadst known the gift of 
Aloha, and who He is who hath said to thee, Give me to drink, thou 


wouldst have asked of him, and he had given thee living waters. 


4:11 That woman saith to him, My Lord, thou hast no vessel, and the 
well is deep; whence hast thou living waters? 


4:12 Art thou greater than our father Jakub, he who gave us this well, 
and himself drank of it, and his children, and his flocks ? 


4:13 Jeshu answered and said to her, Every one who shall drink of 
these waters again will thirst; 


4:14 but every one who shall drink of the waters that | will give him shall 
never thirst; but those waters that | shall give him shall be in hima 
fountain of waters, that shall spring forth to the life of eternity. 


4:15 That woman saith to him, My Lord, give me of those waters, that | 
thirst not again, nor come to draw from hence. 


4:16 Jeshu saith to her, Go, call thy husband, and come hither. 


4:17 She saith to him, | have no husband. Jeshu saith to her, Well hast 
thou said, | have no husband; 


4:18 for five husbands hast thou had, and this whom thou now hast Is 
not thy husband; this hast thou said truly. 


4:19 That woman saith to him, My Lord, | perceive that thou arta 
prophet. 


4:20 Our fathers in this mountain worshipped, and you say that in 
Urishlem is the place where it behoves to worship. 


4:21-a Jeshu saith to her, Woman, believe me ..... 
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ich Seats JOHN 206 


4:7 to 4:21 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
mk <i yenduy didista * hx dx -aci 
Son A sa Sas ë AA a Ón ë Ank 
saa od aaa alt Un i setorunlh* peter” 
Aoi At ë oa A mtt Anaa ad 
Wst Ase ama As rame Ash at 
ao A ou Éa oh ed 
Sax sás“ Ka TA sbradh EENT. 
Ainan odbaci warn als? rll “unyfa 
si A aa tthe ama eels 
San aal fia iama etd oaa Ah adt 


pt Ax * ete’ sad ya ola e Aun 
AA aa A A A ÁA Án o on 
aa à aam å A Á ama naa Ón At 
Seas? aah pis Ón iola m AA aa oin oa 
A sant * Ásia on Él Gh waa sa 
a Amf * Áa oba aab oto a te 
Mli odim Uae ten al umd pits A ad 
Yada aal aa sees a Ol 
doi pier aala a keer al durch 
Sop oi A ë oa A os * dros 
ands ay Áa á pant yn Ét 
Ah aa plata qA unt sadist 
auma MaA sao AA Say * el eka 





en hbe tine b 


Sons oA sia 





<a or. ne dg 


E g ` 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
4:21-b to 4:37-a 


4:21-b .....that the hour cometh when neither in this mountain, nor at 
Urishlem, you shall worship the Father: 


4:22 you worship something you know not; but we worship whom we 
know; for salvation * is from the Jihudoyee. 


4:23 But the hour cometh, and now is, when the true worshippers will 
worship the Father in spirit and in truth; for the Father also requireth 
worshippers such as these. 


4:24 For Aloha is a Spirit; and they who worship him, in spirit and in 
truth must worship. 


4:25 That woman saith to him, | know that the Meshicha cometh; and 
when he hath come, he will teach us all things. 


4:26 Jeshu saith to her, | am (he), | who speak with thee.** 

4:27 And as he spoke, his disciples came, and they wondered that with 
the woman he spoke; but no man said, What inquirest thou ? or, Why 
speakest thou with her ? 


4:28 The woman left her water-pot, and went into the city, and saith, 


4:29 Come, see a man who hath told me every thing that | have done: 
is not this the Meshicha ? 


4:30 And the men went out of the city, and came with her. 


4:31 Between these things his disciples entreated of him, saying to him, 
Raban, eat. 


4:32 But he said to them, | have food to eat of which you know not. 


4:33 The disciples say among themselves, Has any man brought him 
somewhat to eat ? 


4:34 Jeshu saith to them, My meat is to do the will of Him who sent me, 
and to accomplish his work. 


4:35 Say you not, that after four moons cometh harvest ? Behold, | tell 
you, Lift up your eyes, and see the lands which have become white for 
the harvest already. 


4:36 And he who reapeth receiveth wages, and gathereth fruit unto life 
eternal; and the sower and the reaper shall rejoice together. 


4:37-a For in this is ..... 
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* Or, life. 


** Ano-no dammalel-no 
amek. 





JOHN 207 


4:22 to 4:37 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ich Seca 


X ah ë fay Ám sa ax Á 
Ea” adst * sd CTT AC ST | 
ome oon sad aso ordh pmd akt 
cast Éra g sóun T eiw youl rs 
odin? mw = sana yes Úir pts * 
ixa ai ë GÁ oa ë oi ert on 
Oa faw aa è ala Gt aA Á Aat 
Áa A onde L ah aA ana Hat * 
Hw A Mumt * aA sa issa 
sent Ga A ÁA ë Á Áw aa 


SOx? roe? aan d Se * a da A ala ae 


weoidsasild: amt An tnt *® aans ë Á AMn 
pt af , Alsars yards? ë Ax aac uns dina 
Mews è Án ass es xs 
LARA ridu adian wasza * eth dus 
unk, ay adı * Rocha! ina Seu nl 
cadet yGul daan Tur As af sonst 
ante Aiou = suas anda * Suse 
cde ne ela dusa ~~ ahal aari 
on aa * i pot A want odanih qau 
Mur? dak Hah A wt aA imt 
AY. emf * aký in sŠ : adr 
Aarti pan ad owt asf wall VER 
mir oteodur abi odah tam oad imt * 
wads? A * aad oaan aia o L 
Ka ie AÉ ab ds st 
SENT apa aans amt å aal Ses” 
AÝ Ma Lt ana o i sayna aan 
Laza pln sGual rů xaa RT 
mk A Wea * awu sasar iasa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
4:37-b to 4:52 


4:37-b .....the proverb true, One soweth, and another reapeth.* 


4:38 | sent you to reap that (for) which you did not toil; for others toiled, 
and you have entered upon their labour. 


4:39 Now of that city many Shomroyee believed in him, because of the 
saying of that woman, who testified, He told me every thing that | have 
done. 


4:40 And when those Shomroyee came to him, they besought him to 
be with them. And he was with them two days, 


4:41 and many believed through his word. 


4:42 And they said to the woman, Now not through thy word believe we 
in him; for we have heard and known that this is truly the Meshicha, the 
Saviour of the world. 


XI. 4:43 AND after two days Jeshu went forth from thence, and came 
into Galila; 


4:44 for he himself testified, that a prophet in his own city is not 
honoured. 


4:45 But when he came to Galila, the Galiloyee received him, because 
they had seen all the signs which he had done in Urishlem at the feast; 
for they also went to the feast. 


4:46 So Jeshu came again into Kotna of Galila, where he had made the 
waters wine. And there was at Kapher-nachum the servant of a certain 
king, whose son was ill. 


4:47 This (man) heard that Jeshu had come from Jihuda into Galila; 
and he came to him, and besought him that he would come down and 
heal his son, for he was near to die. 


4:48 Jeshu saith to him, If signs and wonders you do not SEE, you will 
not believe. The servant of the king saith to him, 


4:49 My lord, come down ere my child die ! 


4:50 Jeshu saith to him, Go, thy son liveth. And the man believed in the 
word which Jeshu had spoken to him, and went. 


4:51 But as he was going down, his servants met him, and gave him 
good news,** saying to him, Thy son liveth. 


4:52 And he asked at what time he was healed. They say to him, 
Yesterday, at seven hours, the fever left him. 
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* Or, Another soweth, 
and another reapeth. 


** Sabaruhi. 





ERTL saata JOHN 208 


4:38 to 4:52 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
yad ERG A19 ar Rg Aen yess 


sadri aan Wa pn LERTA stadin áf * 
ahis oaa ta aA Á aaa Cards 
KÁNA pt Yew o a ated adn As 
sact a ë akin ë ets ttt 
daan pur As af Sah dac iatan 
aL ads SOc a ahad amf = maa“ 
anid eid amhad fama anha aen 
unt ahn Jiyan a amwa Ésta * 
eadtls ë Aya eam Æ Adam ca isd aaa 
agi Awa An å U w ot ms eimai 
eth dr * ~ ean ta dete 
WA aa * AA Ay dha tka ai rn 
ma odes pK ë akom vO aah Aaw 
smiadise adp SÉLAA oals rsd vane er 
SX aaa è ë awf an ctr ë a 
Ses 9 sah On vent * shard cared A 
dura ems ë Ón ë a Á ipl Áy 
qt awn bad Áln A picasa sien 
nde ted Ete hie * aa 
dasr å am a Kaa ahd Apa P| 
cn? * dd A Ga aw ad stash 
saydi sA rinda siad ust Aan ol 
etm Gh kate è ë A imf * caimcih = yt 
sham, AA sant * tly al wh Ať hes 
wln Éa, aa tt Gs tet aw His Ay 
syed du en iā mř O. As Nae A i 
Ai AA o ë omaia tad Seta 
KART. g sGnd haaa Cg Asha * sÉ 
Sher? ë aba èë p aa ald A oÝ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
4:53 to 5:14-a 


4:53 And his father knew that in that hour it was in which Jeshu said to 
him, Thy son liveth; and he believed, and all his house. 


4:54 This is again the second sign (which) Jeshu did when he had 
come from Jihuda into Galila. 


XII. 5:1 AFTER these there was a feast of the Jinudoyee, and Jeshu 
went up to Urishlem. 


5:2 Now there was there in Urishlem a certain place of ablution,* which 
was called in Hebrew Bethchesda, and having in it five porticoes. 


5:3 And in these were many infirm people,** blind and lame and 
withered, awaiting the moving of the waters. 


5:4 For an angel at times descended to the pool + and moved the 
waters; and he who first descended after the movement of the waters 
was healed of whatever disease he had. 


5:5 But a certain man was there who for thirty and eight years had been 
in a disease. 


5:6 Jeshu saw this (man) as he lay, and knew that for a long time he 
had (been thus), and said to him, Art thou willing to be healed ? 


5:7 The diseased man answered and said, Yes, my Lord; but | have no 
man who, when the waters are moved, shall cast me into the pool: but 
while |am coming, another before me descendeth. 

5:8 Jeshu saith to him, Arise, take up thy bed, and walk. 


5:9 And in the instant that man was healed, and, arising, he took up his 
bed, and walked: and that day was the shabath. 


5:10 And the Jinudoyee said to him who had been healed, This is the 
shabath: it is not lawful for thee to carry thy bed. 


5:11 But he answered and said to them, He who made me whole, he 
said to me, Take up thy bed, and walk. 


5:12 And they said to him, What man is this who told thee to take up 
thy bed, and walk ? 


5:13 But he who had been healed knew not who it was; for Jeshu had 
retired among the great multitude which was in that place. 


5:14-a After ..... 
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JOHN 209 


4:53 to 5:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sex A imt as Pete oa 


siren *® ala akusa ar eda yOu Asan 
oii t aah 


zdu * ~ sau lal "de 


ich Seca 


AAA aan sales 


or Get dust * kta tae ë alwa Gran 
Abran us nar naixia aid 
a faa Wwa Aas ds Wwa ikm 
ÉA aac ont lesa *® ath tase” séns 
x Yuma ruta yGsutiet Amiar ÓN 


aa AA Án * Ón Kad aaa tin 


“ia Ama Monrad A sam i us ty 
share ss eGo eink ad 
L ÁÁ L faa niskan Óna say 


wa ÁA ad pr faina wt A fa Wh 
sÁ aaas yen oak x Hina edd 
ONO rás Jwa saa Acc Ga wal * 


san * lhi Anh Á. cl a A bus 
aÉ or A AY o o ont an aa 


A Arann mass“ sr PEES. T. a sGan 
eWt Át t Áf as 
na awi cidan ë paa Jaw” ë AA af * 
ets dax poa aa ÁA Aat ahia a ia * 
oim" haan wax ë Ga aa aqa Alaa 
xa =f ye atirli ard srah PA 
ia ÁS et å agř at AN Jaxer A Sis 
Jasa è A im aa sals ait ë aa ad 
cam ÉA, Áa am satay *® alaa Awi 
A ah or aa” alaa ā awi dasa ăě w 
A Kaan asdi W = kam auy aan Aw 
ikat oa Aaanu ë fia W KÂ ë Án 


~ ku ana = 


adas Sna* 





ete pnie R core E 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
5:14-b to 5:26 -a 


5:14-b .....a time Jeshu found him in the temple, and said to him, 
Behold, thou art healed: sin not again, lest there be to thee that which is 
worse than the first. 


5:15 And that man went away, and told the Jihudoyee, that it was 
Jeshu who had healed him. 


5:16 On account of this the Jinudoyee persecuted Jeshu, and sought to 
kill him, because these things he had done on the shabath. 


5:17 But he, Jeshu, said to them, My Father until now worketh, | also 
work. 


5:18 But on this account the more sought the Jihudoyee to kill him, not 
only because he had loosed the shabath, but also that of Aloha he had 
said that he was his Father, and had made himself equal with Aloha. 


XIII. 5:19 BUT Jeshu answered and said to them, Amen, amen, | say to 
you, The Son cannot do any thing from the will of himself, but that 
which he seeth the Father do. For those which the Father doeth, these 
also the Son likewise doeth. 


5:20 For the Father loveth the Son, and every thing that he doeth he 
showeth him; and greater than these works he showeth him, that you 
may wonder. 


5:21 For as the Father raiseth the dead, and quickeneth, so also the 
Son quickeneth those whom he willeth. 


5:22 For the Father judgeth no man, but all judgment he hath given to 
the Son; 


5:23 that all men should honour the Son, as they honour the Father. He 
who honoureth not the Son, honoureth not the Father who sent him. 


5:24 Amen, amen, | say to you, He who heareth my word and believeth 
on him who sent me, hath the life that is eternal, and into condemnation 
he cometh not, but hath passed from death unto life. 


5:25 Amen, amen, | say to you, That the hour cometh and also now is, 
when the dead shall hear the voice of the Son of Aloha; and they who 
hear shall live 


5:26-a For as the Father hath ..... 
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5:15 to 5:26 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
mis a A ia Aa’ ka ë at 9 


poa Al sacs Gda Ád af diy 
Éra St ÉA, aa Apat Óna ssn 
odri ë Ra Jyna* aA aa è è aa Aan 
elar iayon aaa èë psa ë isal ë ra aaa 
aa amé Saaw onr ë aa* a ë aa uk 
ÁÉ w Á Aa a GA Ga af 
sbra aac ks dus udu shes Ayma * 
seis ye Maan xn wasla af aiyani 


EREL Seca 


wad 


steed umf oaa omah steals? Ai At 
Ást ~~ fat pA xA sae saxna 
ts? so? us um” ad ath e 
dasg = pur res us wie sehr naal 
ebr EERE sár asn pr sos exes 


wa ahaa a ola ia AA UL 


fan Sar gum daa paonlaa cet ma 1A Éf * 
adur aA aun sind ela vo penda „ad 
yun puc Ár WA at * „anndid 
Án ebd yu CV sa „ad runa 
he aA É É a ha A ó 
Éa Sous cat Aan clan * AA asm or ala 
Ad wn A aa ÁÁ ë Hse 
ct emf ë mÝ * ~ aian Ád wea xa 
al temetna ë odin è Soren am tga ë Af 
An Æ Gda AAi Gs A Ww eain 


cant tum? omt * ÁA an n A ax At 


wat ë Éa Aa x edt chal tire” 
falé aw ada CT uns odt 
wr a a Aar * Oss etmi i aa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
5:26-b to 5:43-a 


5:26-b life in his person,* * so hath he given also to the Son to have life 
In his person, * 


5:27 and hath empowered him also to execute judgment. Because he 
is the Son of man, 


5:28 marvel not at this; for the hour cometh when all they who are in 
the sepulchres shall hear his voice, 


5:29 and shall come forth; they who have done good unto the 
resurrection of life, and they who have done evil unto the resurrection of 
condemnation. 


XIV. 5:30 | CANNOT of the will of myself do any thing; but as I hear | 
judge, and my judgment is just; for | seek not my will, but the will of Him 
who sent me. 


5:31 If | should witness concerning myself, my testimony would not be 
(regarded as) truth: 


5:32 there is another who witnesseth of me, and | know that true Is his 
testimony which he hath witnessed of me. 


5:33 You sent to Juchanon, and he witnessed of the truth. 


5:34 But | do not from man (only) receive testimony. But these (things) 
speak | that you may be saved. 


5:35 He was a lamp that burneth and shineth, and you were willing to 
glory for the hour in his light. 


5:36 But | have a testimony which is greater than that of Juchanon; for 
the works that the Father hath given me to accomplish, these works 
that | do testify of me that the Father hath sent me. 


5:37 And the Father who hath sent me, he testifieth of me: but his voice 
you have never heard, nor his appearance seen. 


5:38 And his word abideth not in you, because in Him whom he hath 
sent you do not believe. 


5:39 Investigate the scriptures; for in them you think you have the life 
that is eternal, and they testify of me. 


5:40 And you will not come to me that the life that is eternal you might 
have. 


5:41 Glory from the sons of men | receive not. 


5:42 But | know you, that the love of Aloha is not in you. 


5:43-a | have come in the name of my Father, and you have not 
received me. If another should come ..... 
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duor aaia JOHN 211 


5:27 to 5:43 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
saaa ÉA AÉ amw ë Éan ë iamnan ë És 


son Asé na famn A Asta * . anasa són 
ias sawinadh AX A pt aq asan * 
mn ai a u inthe A 
Tay aas ë abf adsa clo an aÝ 


de WE ct, a da A Ee lk 
axs Ax Ár awn Ár ust sen on 
aaan å ad ad Rg * fois haa sX sharait 
aaan ë mharaba oa oir ë Áf sna old 
Ax aa aaa dhad sadi : adst * As 
eee ee Pe mere a 
dua iat le rHhaent 
: adur asna aka a Aix tes * „aad 
er NF aiaa wox ë \dtetudixdin : adua 
yu ican =) Áin sarat af dust 
aN CET asst Ax os A senn oA 


imei wÅ ads ix dem aetna tts 
fur : adst eitn aran ráda apa * „adusi 
eg Aa = ols erada ua „aal Wt aAa 
, VA saas mills ur ohal sadn adrt 
Ţine ose * pti aa A Éa yon Áa * 
anza Wt Áf * aaa WA A aa 
yen Rg QA af Cg olson saa ath 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
5:43-b to 6:13-a 


5:43-b .....in his own name, him you would receive. 


5:44 How can you believe, who glory one from another are receiving, 
and the glory which is from one, Aloha, you seek not ? 


5:45 How think you that I will accuse you before the Father? There is 
one who accuseth you, Musha himself, in whom you hope. 


5:46 For if in Musha you had believed, you would also have believed in 
me; for Musha of me hath written. 


5:47 But if his writings you believe not, how my words will you believe ? 
XV. 6:1 AFTER these Jeshu went over the Sea of Galila of Tiberios, 


6:2 and great multitudes went after him, because they had seen the 
signs which he wrought on the diseased. 


6:3 And Jeshu ascended a mountain, and there sat with his disciples. 
6:4 Now the feast of the petscha of the Jinudoyee drew nigh. 


6:5 And Jeshu lifted up his eyes, and saw the great assembly which 
had come to him; and he said to Philipos, Whence shall we buy bread, 
that these may eat? 


6:6 But this he said trying him; for he knew what he was about to do. 


6:7 Philipos saith to him, Two hundred dinoreen of bread is not 
sufficient for them, that a little every one of them may take. 


6:8 Saith to him one of his disciples, Andreas, brother of Shemun 
Kipha, 


6:9 There is here a certain youth, who hath with him five cakes of 
barley and two fishes; but these what are they for these all ? 


6:10 Jeshu saith to them, Make all the men recline; for there was much 
herbage in that place. And the men reclined, in number five thousand. 


6:11 And Jeshu took the bread, and blessed, and divided unto those 
who reclined, and likewise also of the fishes, as much as they willed. 


6:12 And when they were satisfied, he said to his disciples, Gather the 
fragments that abound, that nothing be lost; 


6:13-a and they gathered and filled twelve baskets of fragments, ..... 
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duwor agaia JOHN 212 


5:44 to 6:13 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sadri paan War * also èë ad è ë ad pees 


als olsan èë w èë o w an ‘arn ca 
ma cael caso sy Asbo Aas sith aÝ Ltt 
aq Gan aal Caso Asbo Lost o sedadust rÁ 
Ss? cade Éan ls * ahi tin 
gat ak AN Éan abaa tet as 
sáast aW oan sŠ agı wetasdial 
Sas Ay ala thts * ~ Gareth Ga oll 
aidha Aat mention la ë or etl 
asa satt aac paN Ayn TÓN rén 
sé ada iay Jax awa * ľa 
Medes nett etal ster 
gua. ( Setaad Ses) posta srama TOs An 
mad Lal T . adad aag OAC sO 
er ë až la alai réad an FAs 
Án ēě fa swe A aa ē A Qam āě a imf 
odri wad LA onl “nyt * eek ri OL 
AAs Ado sa : aad Aw sÅ ra pein 
. seers dt 0o w aA imf * sos SAA ray 
duf * Or SAN amast galiat 
Aan We oes aqal dur wa sót% aa 


a >. k 


a 
ly 
if 
i 


p 
» 
be i 
j= 
F 
4 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
6:13-b to 6:27-a 


6:13-b .....t{hose which abounded unto them who had eaten of the five 
loaves of barley. 


6:14 But those men, when they had seen the sign which Jeshu had 
wrought, said, Truly this is the Prophet that cometh into the world. 


6:15 But when Jeshu knew that they were about to come to seize him 
and make him the King, he passed away to a mountain alone. 


XVI. 6:16 AND when it was eventide, his disciples went down to the 
sea. 


6:17 And they sat in a vessel, and went over for Kapher-nachum. And it 
was dark, and Jeshu had not come to them. 


6:18 But the sea had risen against them, because a great wind blew. 


6:19 And they had led stadia twenty-five or thirty, and they saw Jeshu 
walking upon the sea, and drawing nigh to the vessel; and they feared. 


6:20 But Jeshu himself said to them, | am, fear not. 


6:21 And they willed to receive him into the vessel, and soon * that 
vessel was at that land to which they were going. 


6:22 The day after the people that stood on the opposite shore of the 
sea saw that there was not another vessel there except that into which 
the disciples had ascended, and that Jeshu had not entered with his 
disciples into the vessel; 


6:23 but there came other boats from Tiberios near the place, where 
they did eat bread when Jeshu had blessed. 


6:24 And when that company saw that Jeshu was not there nor his 
disciples, they ascended into those boats, and came to Kapher- 
nachum. And they sought Jeshu; 


6:25 and when they had found him on the opposite side of the sea, they 
say to him, Raban, when camest thou hither ? 


6:26 Jeshu answered and said to them, Amen, amen, | tell you, You 
seek me, not because you considered the signs, but because you did 
eat the bread, and were satisfied. 


6:27-a Work not (for) the food which perisheth, but (for) the food ..... 
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6:14 to 6:27 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
mal rÉ =) alarthr cared adn ebr 
wAn vane GERE seas er Vala - Aan 
Sent Áu aua Woi cet ë om Saw 
EY- RYCKET adón ewid Sw ë pr Aan * TAA 
eatanasls aa all A asa Gly 
rnt world aduss Sent 
smasss4ah ë foad ë aaa ante 
Jaw” anha Ger | ad Aa 
súas Ayn CERN san 
waya wa ë aina” daa dax yet 
alan è a sand ë apa a f Gma th 
akan CELEC dial Sun wad arn As 
adash A pis Ár aa ost tan ae * 
es oqusa aad asa ™ 
aaa ays ete hd hace FR 
yen mûr Áa aa fe dn aala * ~ Å 


Can aada 
ph 9) 


À haa dana 
Aorist rt n X 


dad venue vedo pas ÉL sOuks 
sina oah A anoles oa ust At : aid scien 
udal saan pho saws Va ote A 


Ax eoig ar Ru Abe un oan ode * 
Ara ma ad ax alar oa Aar CN 
Sa” odh aa sin å Áa aa ē Úa ar *® Sam 
am Ák ë aA èë alo cactamnl Á At 
teciasamt? ë waad? sand ol aaa ē psa opausidal 
du dist odunyH it ol unt rni iana 


wam om ad um sam GN Ád 
Ayn aa A A aa aa aa rie it 
sahaa Gal adlah A ah akoy 


yelaastn A osha Aah aldh A 


coho Aah 





pes 
S u$ « 
- = pe 
l 
| 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
6:27-b to 6:44-a 


6:27-b .....that endureth unto the life that is eternal, which the Son of 
man shall give to you: for this hath the Father sealed, (even) Aloha. 


6:28 They say to him, What shall we do that we may work the works of Aloha ? 


6:29 Jeshu answered and said to them, This is the work of Aloha, that 
you believe in Him whom he hath sent. 


XVII. 6:30 THEY say to him, What sign doest thou that we may see, 
and believe in thee ? What performest thou ? 


6:31 Our fathers manna did eat in the desert, as it is written, that bread 
from heaven be gave them to eat. 


6:32 Jeshu saith to them, Amen, amen, | tell you, That Musha gave you 
not that bread from heaven, but my Father giveth you the true bread 
from heaven: 


6:33 for the bread of Aloha is He who hath descended from heaven, 
and giveth life to the world. 


6:34 They say to him, Our Lord,” at all time give us this bread. 


6:35 Jeshu saith to them, | am the bread of life: he who cometh to me 
shall not hunger, and he who believeth in me shall not thirst, for ever. 


6:36 But | have told you that you have seen me, and have not believed. 


6:37 Every one whom the Father hath given me, unto me will come; 
and him who unto me shall come, | will not cast out. 


6:38 | descended from heaven not to do mine own will, but the will of 
Him who sent me. 


6:39 But this is the will of my Father who sent me, that of all whom he 
hath given me | shall lose not of him, but shall raise him at the last day. 


6:40 For this is the will of my Father, that every one who seeth the Son 
and believeth on him, shall have the life that is eternal, and | will raise 
him at the last day. 


6:41 But the Jinudoyee murmured against him because he said, | am 
the bread which hath descended from heaven. 


6:42 And they said, Is not this Jeshu bar Jauseph, he whose father and mother 
we know ? and how saith this, From heaven | have descended ? 


6:43 Jeshu answered and said to them, Murmur not one with another. 


6:44-a No man can come to me unless the Father who sent me shall 
attract him, ..... 
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duor aaia JOHN 214 


6:28 to 6:44 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
iw Gh awr ot Ada GA ë bama 


A tant * also nhs G a ÁA aal 
Aaw Ás ah EN RACETE sos sán 
CEET alh sud cs qd „ad sasha 
mad h Án eed oÝ * i ë ama 
eaat * ds Um Án as ania spain Anst 
sinsla a dt Gat fams alas? Ás 
Jaw ad se * Mar ë ad sot Ón n 
Vaan ad Aa caa Á Som mÝ mÝ 
al am ant A Ón o a aal ct 
Cah a and Ón a ë Aea eal 
AAA Ga ama Ón èë o fun ë aa omalt 
sáa ad A aa aaa on o oÝ * 
a Áa a A Át sana ë a imt 
Wes Č a an a Aa A oh Ah 
ewan sa aual aal dt AF AA 
aa Á od å an A amar Cathie” 
snx a dhus * A anst A Aá ë odali 
at cs. Ar sas ole AÁ faan xa 
samda dair aian Sr AL pt aAa aian 
SOs? as ota AÝ am nat Ý A 
Lana ÁA Gar dar ah a AA ate * 
ay CIN) Á aA Áa A aaa a 
oals èë aaa ë oyi onr ë Éran Ét aas 
Awor aw ska wer ser A aaa oin i 
Áaťr : ama setasy RET ERTI ar 
cmt Sam sn" dhu nx wan sa “uns 
warn otis pk * ons MA w cad st „ad 
ed SOU sst AA ust sane? adal rán 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
6:44-b to 6:6l-a 
6:44-b .....and | will raise him at the last day. 


6:45 It is written in the prophet, that they shall be all taught of Aloha: 
every one, therefore, who hath heard from the Father and learned of 
him, cometh unto me. 


6:46 There is no man who hath seen the Father, but he who is from 
Aloha, he hath seen the Father. 


XVIII. 6:47 AMEN, amen, | say to you, Whosoever believeth in me hath 
the life which is eternal. 


6:48 | am the bread of life. 
6:49 Your fathers did eat manna in the desert, and are dead: 


6:50 but this is the bread which hath descended from heaven, that man 
may eat of it, and die not. 


6:51 | am the bread of life that from heaven hath descended; and if 
man shall eat of this bread, he shall live for ever; and the bread that | 
will give is my body, which for the life of the world I give. 


6:52 The Jinudoyee contended one with another, saying, How can this 
his body give to us to eat ? 


6:53 And Jeshu said to them, Amen, amen, | tell you, That unless you 
eat the body * of the Son of man, and drink his blood, you have no life 
in yourselves. 


6:54 He who eateth of my body, and drinketh of my blood, hath the life 
which is eternal, and | will raise him at the last day. 


6:55 For my body is truly food, and my blood is truly drink. 


6:56 He who eateth my body, and drinketh my blood, abideth in me, 
and | in him. 


6:57 As the Father the Living (one) who hath sent me, and | live by the 
Father, even so he who shall eat me, shall live, too, by me. 


6:58 This is the bread which hath descended from heaven. Not as was 
the manna that your fathers ate, and are dead; he who eateth of this 
bread shall live for ever. 


6:59 These things he spake in the synagogue, as he taught in Kapher- 
nachum. 


6:60 And many of his disciples who heard said, A hard word is this: 
who can hear it ? 


XIX. 6:61-a BUT Jeshu knew in himself that his disciples murmured 
concerning this; and he said to them, ..... 
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JOHN 215 


6:45 to 6:61 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
HÓL aA od Óu aa satay sÁ 


Axa g As stoalsti Ál sanla saan 
ad A * hal set amn ALa Gt a daa 
soad A o o A Ád ets Gan 
al Ét m amf am * AÁ Ga aa aa 
Á iy * lads Ga A dur’ a when ynn 
ians run adaf tke F Éan sinat 
daara Ón èë tn a or ated *® aluna 
su al Ár Átt ham ë sa am aÝ 
Áa a ida æ ě s hha Ón ë on 
AA Awt ÁA A ada AA ptr rad 
eel Áf amw Ésa ë oaas ë aA As aa 
sáast NTG Tuas mÅ D] sra pt aacr 
ia o. AA d Awn è ana Áa wan 
JSA iaa es om ë om Sa” ad 
ana ioaea ÉG ttn aAA ialah ool 
oA o N Aash g * danau ae VA LR) 


wa aada 
ae 9 


Á ed És A dur asa = Aixa 
Wro UX oat Éu ë Gas ë saamani 
omak ë doi anra saar wedadust 
Merny iome irra kd Marth <i Cdr 
Áa OC) aia ë ÁL a <tc 


wu aa Af ialah a Af dyna Áf a 
aan s% Ón v dur Sal ë aa* oW n 
u „aluna Án aant last aa Hurt 
cast tha *® ~ AA tr rel ë Áa ALa 
anxi s6Gltma* = pearidas An Aa Éran 
an ln mY, sOx0 tnt odaie = 
PEE TAN wars aur 
wotlk a Ao oyi eats 


Aw pt Sax * ~ 


saad iA 


` 


PRs ns Sais “5 
ES ay 
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6:61-b .....Does this stumble you * By S. P. Silver© 2005 


6:62 If you shall see then the Son of man ascend up to the place where 
he was from the first ? 


6:63 It is the Spirit that maketh alive, the body profiteth nothing: the 
words which | have spoken to you, they are spirit and they are life. 


6:64 But there are some of you who do not believe. For Jeshu knew 
from the first who they were who believed not, and who it was who 
would betray him. 


6:65 And he said to them, On account of this | told you that no man can 
come to me, unless it be given him of my Father. 


6:66 On account of this word many of his disciples went back, and 
walked not with him. 


6:67 Jeshu said to the twelve, Do you also will to go? 


6:68 Shemun Kipha answered and said, My Lord, unto whom shall we 
go ? thou hast the words of eternal life; 


6:69 and we believe and know that thou art the Meshicha, the Son of 
Aloha the Living. 


6:70 Jeshu saith to them, Have | not chosen you twelve, and from you 
one is Satana ? 


6:71 He spake concerning Jihuda bar Shemun Scarjuta; for he it was 
who would betray him, one from the twelve. 


XX. 7:1 AFTER these Jeshu walked in Galila; for he would not walk in 
Jihuda, because the Jihudoyee had sought to kill him. 


7:2 And the feast of tabernacles of the Jinudoyee drew nigh. 


7:3 And his brethren said to Jeshu, Remove thee hence, and go into 
Jihuda, that thy disciples may see the works which thou doest. 


7:4 For there is no man who doeth any thing in concealment, and 
willeth himself to be in openness: if these things thou doest, show 
thyself to the world. 

7:5 For neither did his brethren believe in him, in Jeshu. 


7:6 Jeshu saith to them, My time until now cometh not, but your time is 
always ready. 


7:7-a The world cannot hate you: but me ..... 


LINE 


X 


VERSE 
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6:62 to 7:7 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Gass a daa oah al an ia 
Gar *® å mua o a oaa èë hA alan 
Á sn pan Án sA Aaa Guan =f 
Wr opie * at Ása rt ai amt An 
Sam UX aa ro (aie opis can es 
amd fete da ulst cant oop ou 
Áa ee aA á aa ām * A i aa 
ust sodial opin auan a Aa VA binst 
oie sels ia Ayn * ot a al aa Å 
ealan Aa amihan ë A ctl = 
A GA adc cdl Sex ansta* .em\ aa 
: ada san * AGA sadri ie sadut 
sun sAn Aó w dal own na eA 
aa dss iawa amwa sr *® A w Ada 
Jaw oa as Á AA ai an 
adarna ETET. A) CETE hhg a sA 
sa á fams dA pr a mé * aa Áyo w 
oaan ë aa wh å AA aa è oia an 
Sam wae Alan iola ihat ~ asih o 
naasa alad saa Áe = “UL me pe As 
ad wia Ayon cad ts ě Éra Ayn 
amass A — awya* rama SANS san AAA 
wnh apan ad ë Aya Án wl x Atal 
pn wasa Ý a dal * As nasa AA 
ala SÅ fm Ála ë aa ë Áa Éx 
a A a*t AA aa a a a 
Jaw aad son * Saa aa aa amwa oaasi 
CAT se aay Aon sa GA Gnd olan nE 
pt > al : daLeual sGals wax yt * cols gulas 


idia r : a aed , 
i i n F 
I a a free pe 4 
LS | j 4 oo 1 
Er P / a 
= 2 + atin j 
B. 


T. 
t 


i. ah, 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 217 Pre, sth ava JOHN on 
JOHN John Wesley Etheridge yh 9 
7:8 to 7:24 


* 
T. A. SPS Notes , sf 
7:7-b to 7:24-a VERE Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Chapters and Verses 
Added and Compiled 


oo hateth, because | bear witness against it that the works of it By S. P. Silver© 2005 sdas : omats Ár aaan ár Ayn sát 
A Át áa fand ao | Cade aÝ as 

7:8 Go you up to this feast: | do not ascend now to this feast, because 

my time is not yet complete. A aba aa Ayn Áa fad Ga Ár ala 


opr ma sla AA Aa imt wala * x Lars 
ATA ar Ast ene edd aqal ale 
7:10 But when his brethren had ascended to the feast, then also he 


ascended; not in openness, but as in concealment. es ram * sxa an art sare soli să 


7:9 These things said he, and remained in Galila. 


7:11 But the Jihudoyee sought him at the feast, and said, Where is he ? : Áy ia £ aa- aat oc unt Sdn A aaa 
7:12 and there was great murmuring concerning him among the = daa due Guan aa ad cath ám 
people; for some said that he was good, and others said, No; but he s% ada unt RERNA dq Cici oin 
deceiveth the people. Wen fe PREN an? on A éA Kyn Ke 
7:13 But no man openly spoke of him, for fear of the Jinudoyee. | atts eH ma ste a SARS Ayn aal, Han 
7:14 But when the days of the feast divided, Jeshu ascended to the Ana Aa el ‘Nae sol Os AA mna 


temple, and taught. 


Yat oina ra dae eunndmna * fac 

7:15 And the Jinudoyee wondered and said, How knoweth this man the n se 

scripture, when he hath not learned ? ama kas Áa aL eo ed A 
$ e á \ 

7:16 Jeshu answered and said, My doctrine is not mine, but his who sent me. a a En oan 2 aba ween xa a 

< ust NCAT Jalan > ALLA ros 1 Ápt 


7:17 Whosoever willeth to do his will understandeth my doctrine, if it be 


from Aloha, or (if) from the will of myself | speak. Aron axd hasp g rásť ast aq steals 
: X 
7:18 He who from the will of his (own) mind speaketh, the glory of : rósax Aren AL daag an a Sse 
himself seeketh; but he who the glory of him who hath sent him sau Aixa - sQasaxn - de hoy oax4s\ 
seeketh, is true, and no iniquity is in him. c ig 
an aa Åt Wt AX asda Aaa aa oi 
7:19 Did not Musha give you the law? But no man of you keepeth the . 
law. Why seek you to kill me ? Shar th (dain isl ya) rsa stal amh 
: * 
7:20 The people answered, saying, Thou hast a demon: who seeketh : oun Yous Ás aypan saht pi Án 
to kill thee ? Ses ë Ást alpa ws am sal dur’ aon 
7:21 Jeshu answered and said to them, One work have | performed, uns dtr alaa cin AA SR „ard la 
and all of you wondered on this account. . 
A pS) aaa cts Gan Áa Ayn” akt 
7:22 Musha gave you circumcision, not because it was from the s (5 
fathers, and on the shabath you circumcise a man. Fiant oa sis Gan E . aas 
— | Meta et ai cds tg ads 
7:23 But if a man is circumcised on the day of shabath because the law f 
of Musha may not be broken, why against me do you murmur, because rhsan ngt LET sAn Ayn AE rias 1A dtn 
| have altogether healed a man on the day of shabath ? : ‘ 
: L CAR = TET alax : adst eh uals ‘yan 
7:24-a Judge not with acceptance of persons,’ ..... * With acceptance of ko‘ 
faces. Å awn LN saad yt syne as 
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JOHN John Wesley Etheridge 
7:24-b to 7:39-a SPS Notes © LINE ” VERSE 7:25 to 7:33 
i i UE ae bab ie Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 

Pre . i ed an ompile . m 

7:24-b .....but righteous judgment judge you. By S. P. Silver© 2005 7:25 gn hetig aai oint asan Áń n sore 
x ‘ 

7:25 And some of Urishlem said, Is not this he whom they seek to kill ? dorá ls Sead Ayan eiar ë ar aici A airiai 
7:26 and, behold, openly he di th, and nothing say they to hi ean au Sa A pee So p ee 

:26 and, behold, openly he discourseth, and nothing say they to him. , 
Do the elders know that this is truly the Meshicha? : rÁmrÝ Ho n eiw al A * cyte Woi aaar 
7:27 Yet of this we know from whence he is; but when the Meshicha Árt 0 ā Aw ané A ih odt ent YOu ar 
cometh, no man knoweth from whence he is. adst RET ala . un shavers Aln sa ala sax mú * den 
7:28 Jeshu lifted up his voice as he taught in the temple, and said, You dud? yh urd dic. aa „adusi eiw Ár tmnt gna 
know me, and from whence | am you know: and of myself | am not , se i E 
come; but true is he who sent me, he whom you know not. l sist’ *. eal sadut ee va adh — ae i oe vase 


eatin ë ada Gy ath è on eet Á aw oN 
Grout aads an4 xÝ sha  : aud assa * 
7:30 And they sought to apprehend him; but no man laid hands on him, . TOL X ak haa hirt Aas Xa Ayn 
because not yet was come his hour. 

ea run ont oan Cir cr TEN g pr 
An serie dase” ola e ån A n 
anats, etiani rænt yo aSsxa* rah Áa 


7:29 But | know him who am from him; and he hath sent me. 


7:31 But many of the multitude believed in him, and said, When the 
Meshicha is come, will he exceed the miracles which this doeth ? 


7:32 The Pharishee heard the assembly, that they said these things of 


him, and the chief priests sent officers to apprehend him. ARTERE DERT ma agad CEL aixa sala 
sát aard sás Seid Au \o Ae sunsta * 
7:33 Jeshu said, Yet a little while am | with you, and | go unto him who a ’ 
sent me: sa etiatsdia * aasian = dial súť : Ala 
7:34 and you will seek me, and shall not find me: and where | am you wins A vdust Á Ár „auauard 
cannot come. 3s |i amA naen ein? ié ahs? 
7:35 The Jihudoyee say among themselves, Whither is this about to go, eaan sf ht : AA Án SAY. iN Ra 
that we cannot find him ? To the countries of the nations is he to go, i 
and to teach the Heathens ? rsd. rmn Pea dick a r ol ms 
What is this word he hath said, You shall seek d not find ji a ee i aai 
7:36 What is this word he hath said, You shall seek me, and not fin ; 
me; and where | am you cannot come ? Gusta : alicwacd ya ete ert dist = is 
veer ads aan adı db Q 
XXI. 7:37 BUT in the great day, which was the last of the feast, stood N ag sA x ag = ag rá 
Jeshu and cried, and said, If (any) man thirst, let him come unto me ‘Shout uss? saadu saa On Sas * ~~ 
and drink; 
Wee xt ë S on Kaa sJan” yen m 
7:38 for whosoever believeth in me, as have said the scriptures, rivers i Áa”? a uem = Ay * errs a shel Sa 
of living waters shall flow from his belly. 
e var ys sûn rasas Áda aith 
7:39-a But this he spake of the Spirit which they should receive who : . P , 
believe in him. For not yet ..... : pwd ssa“ As “unt en ties aaa 
Jaws å aA oe aa èë amwen ë obf olson ë aaa 
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JOHN John Wesley Etheridge 


7:39-b to 8:14-a SPS Notes , 


Chapters and Verses 
Added and Compiled 


7:39-b .....was the Spirit given, because not yet was Jeshu glorified. By S. P. Silver© 2005 


7:40 Now many of the assemblies who heard his words said, This is 
truly the Prophet. 


7:41 Others said, This is the Meshicha. Others said, How from Galila 
cometh the Meshicha? 


7:42 Hath not the scripture said, That from the seed of David, and from 
Beth-lechem the town of David, cometh the Meshicha ? 


7:43 And there was a division concerning him among the assemblies; 


7:44 and there were men of them who would have apprehended him; 
but no man laid hands on him. 


XXII. 7:45 AND those officers came to the chief priests and the Pharishee; and 
the priests said to them, Why have you not brought him ? 


7:46 The officers say to them, Never so spake a son of man as speaks 
this man | 


7:47 The Pharishee say to them, Are you also deceived? 
7:48 Have any of the heads, or of the Pharishee, believed in him ? 


7:49 But if this people who know not the law (believe in him), they are 
accursed. 


7:50 One of them, Nikodimos, he who came to Jeshu by night, saith to 
them, 


7:51 Does our law condemn a man unless it shall hear from him first, 
and know what he hath done ? 


7:52 They answered and said to him, Art thou also of Galila ? 
Investigate, and see, that the Prophet from Galila ariseth not. 


XXIII. 8:12 BUT again * spake Jeshu with them, and said, | am the * see Note below 
Light of the world: he who followeth me shall not walk in darkness, but 
shall find the light of life. 


8:13 The Pharishee say to him, Thou of ** thyself testifiest: thy ** Or, concerning. 
testimony is not the truth. 


8:14-a Jeshu answered and said to them, Though | testify of myself, my 
testimony is the truth: because | know from whence | am, and whither | 


QO. wae 


Note: 

* This lesson begins at chapter viii. verse 12 of the Western Recensions. The section from the last 
verse of chap. vii. to the 12th of the eighth chapter is omitted in the Peschito. See Horoe Aramaicee, 
p. 81. 


of 


LINE VERSE 


7:52 

story of 

21 adulteress 

not in Peshitta 

22 8:12 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 


30 
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7:40 to 8:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
asks Aaw opis dpn tat ë dhana hatt 


oqan ē ası na on KÁ ka a 
emt tut * Áu Woi aa aaa Uns 
e aa oim tus Éan a aac 
ar unt Áw et At tas eh 
wart ē ALi Aow ë md du wa iwan AAi 
rés yeatis haa diana = tye yee 
aa deh ett tes aaa dura *® teachin 
orals ant ETS sŠ sos ARTERE 
saa aĵ dial ET réa aa" sót 
să síní Gata sard asna seoa 
nd dwar A sen eth ë oÝ osadit 
Áa ÉA Anam Af Éi As aa 
aW Aa Ge AA sad eint * 
Gid a a G a É AF ady 
So a Áa éa S A? ia ama 
ganu aad sonst * cast oi * chasan 
sÁ saw had edith aa etn ts 
SÉ pte id ch ams ë a” 
ass su sn Sua praat onus Sones 
souls gn g Cig sGul onl unt 
wadh* pp A AL =. Áu apd Se ds 
sist Át u Saw aA An en 
ATT sŠ aag adan = sulin mima 
Suan eta ad aax sane Sana 
yas * Mut dac yu Adian e7.0 : dust 
Áf aaan Át A å a aA Sax 
Áf tron dae et tees A 
Wnt Á Ay Áda wh Gere 


s = i 1 
EN l a Bj 
È -ai 1 — aa | a 
-=m li _. ee 
r=, ä 
-i k i 


A i 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 220 


JOHN John Wesley Etheridge 


$:14-b to 8:28-a SPS Notes , 


Chapters and Verses 
Added and Compiled 


8:14-b .....But you know not from whence | am, nor whither | go. By S. P. Silver© 2005 


8:15 You judge carnally; but | judge no man. 


8:16 Yet if | judge, my judgment is true: because | am not alone, but | 
and my Father who sent me. 


8:17 So in your law it is written, that the testimony of two men is truth: 


8:18 | am (one) who testify of myself, and my Father who sent me 
testifieth (also) of me. 


8:19 They say to him, Where is thy Father ? Jeshu answered and said 
to them, You know neither me, nor my Father; for if me you had known, 
my Father also would you have known. 


8:20 These words spake Jeshu in the house of treasure, as he taught 
in the temple: and no man apprehended him; for not yet had come his 
hour. 


8:21 Jeshu said again, | go, and you will seek me, and will die in your 
sins; and where | go you cannot come. 


8:22 The Jihudoyee say, Will he kill himself then ? for he saith, Whither 
| go you cannot come. 


8:23 And he said to them, From beneath are you; but | am from above: 
you are of this world; but | am not of this world. 


8:24 | said to you, that you will die in your sins: for if you believe not 
that | AM, you will die in your sins. 


8:25 The Jihudoyee say, Who art thou ? Jeshu saith to them, The same . 
that | began to tell you.* * Or, to speak with you. 


8:26 Much have | against you to say and to judge: but he who hath sent 
me is true; and those (things) which | have heard from him these speak 
| in the world. 


8:27 But they knew not that of the Father he spake to them. 


XXIV. 8:28-a JESHU saith to them again, When you have lifted up the 
Son of man, then shall you know that | am (he), and (that) nothing from 
myself | do; ..... 


LINE 


X 


VERSE 
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8:15 to 8:28 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
wit Ámt e : ads kro va pt 
duia cadust * át Ayt Ár yaa 
a*t Át SA Æ ad Éf aW an 
waa sa Apn aa ā bis ë aoi pr Á 
n aatanisa * aian ë aa Á A ë onraala 
ed foi eek pid Seance: -ada pt 
etre ca ds A Át araw Át r * 
Ás Aaa ë ax’ ll emf * aA ett 
Ma aant aso ck Aa eth ia saw 
kr ash Ay sadba = aks aA ak ord 
Aln āna A wW let *® abaa 
Lars sod sŠ aas ë as Aa yaa cas 
Sexe aah è sad unt * ak daa ht 
aapa ahanda ë auataha Á Ap át 
euan ë ë A aW ë A A ÁA Á 
axis oa yl Éran ë oim * sil akt 
awt ë Ár A A Á ast: 
waa Æ Ár E sadi Áa y akt 
„aapa = cahands aal dont? * opis Áa on 
cadiand Át Á araid cA ó ust 
“mst. ds e wt bram unt * „aaan 
wh * aar Amh wir At Aa ard 
asar ë o A oada ofl cals A at 


muna sÁ% Áh CETT aa AÁ a 
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John Wesley Etheridge 
eae s 8:29 to 8:44 
8:28-b to 8:44-a a, LINE “VERSE is ; i , 
ee a Gone Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
8:28-b .....but as the Father hath taught me, so | speak. By S. P. Silver© 2005 8:29 asiar ona Ár Aam è aa kaaa af asl 
8:29 And he who sent me is with me: my Father hath not left me alone; Ayn asf orasta -AAL Aa : onak st . ar 
for whatever is pleasing to him I do at all time. . 
p 9 : ela waa *¥ “aly Aas sip? set AA Shen pon Á 
8:30 And as these (words) he spake, many believed on him. . Aasi StA * sas ama RÓA fåa . Won 
8:31 And Jeshu said to those Jihudoyee who believed on him, If you C : adrt ust as iiswain brath cased 
persevere in my doctrine,* you shall be truly my disciples; i 
l Aha * adrt ownd duroi : odna 
8:32 and you shall know the truth, and the truth shall liberate you. OR al o sm? *¥ CERT sex deta Poe 
8:33 They say to him, We are the seed of Abraham, and never service xi sare na ders ia aasa as 
to man have we performed; how sayest thou that we shall be sons of 
freedom ? als saad Wst st ear J woulda ooh 
8:34 Jeshu saith to them, Amen | tell you, Whoever doeth sin is the : Ár imt mt mt ACLS ard Sumy * sts 
servant of sin. seus RY | aqi AA uga DEAT] t Jax CA) 
8:35 And the servant abideth not for ever in the house, but the Son for : TASA or w A AA aun Æ fasa * 


ever abideth. 
tioi aac Car Aaa aa ust xo uan 


sadri aia Á Am * Á ats saaridı 


8:36 If He therefore, the Son, shall liberate you, truly shall you be sons 


of freedom. 
8:37 | know that you are the seed of Abraham; but you seek to kill me, > ii v l v sadist? x sais reset | = on ek” hee a AR Po 3 a pee, . 
because in my word you do not concur. * ** Or, acquiesce. : was? had wpa pn ÁE ads poda re ea Os eM ES O A 
z p ' A ; È ‘ -AS = E> a. af ie p w a" ha af $ "EE 
8:38 That which I have seen with my Father I speak, and that which „aaa had è oain ë pma ada A AMA DERT A a o, os ITE ah | 
you have seen with your father you do. dun eae? cal o“ h au * aký e v g n AI ecTi ARRA A. n aa 
i . ° AS s AS 5 AN = : i ‘ ETF 5 E ji ï - a ‘= (pipe ont 
8:39 They answered and said to him, Our father is Abraham. Jeshu als? Na a Sons? nae a Sons? | | es “vit ae: rt. 
saith to them, If you were the sons of Abraham, the works of Abraham ‘S a = = se rA i 
you would do. nasa oars aasa akwa oau Aki 
8:40 But now you seek to kill me, the man who the truth has spoken athlon sadri wo ston pt Éa * „adba pad 
with you, which | have heard from Aloha. This Abraham did not. Ls " ur’ LAN = ORNS 6 ‘ i 
e e wa e 
8:41 But you do the deeds of your father. They say to him, We from or caddis? ay x metus’ a sakt = 
fornication are not; one Father have we, Aloha. 
8:42 Jeshu saith to them, If Aloha were your Father, you would love 7“ - e D jin or — 
me; for | from Aloha came forth, and | came not of myself, but he sent . ealst d Wt Át w wpa a Ect a 
me saast ë aa Cah aÝ tas ë ad est * 
8:43 Wherefore my word do you not acknowledge ? Because you tadas it = A Áf al sadua EERU 
cannot hear my word. 
Ar Wit oads dasg e “ia wa Mm 
8:44-a You are from..... aký pinad X -Ai A Wat aii dei 


we cad * odin kr cd es A s 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
$:44-b to 8:58-a 


8:44-b .....your father the accuser, and the desires of your father you 


are willing to do. He from the beginning was the killer of men, and in the 


truth he stood not; therefore the truth is not in him. And when he 


speaketh a lie, of his own he speaketh, because of falsity he is also the 


father. 


8:45 But | (Speak the truth, and) because the truth | soeak, you believe 
me not. 


8:46 Who of you convicteth me of sin ? Yet if the truth | soeak, why do 
you not believe me ? 


8:47 He who is of Aloha the words of Aloha heareth: therefore you hear 


not, because you are not of Aloha. 


8:48 The Jihudoyee answered and say to him, Did we not well say, 
Thou art a Shomroya, and hast a devil ? 


8:49 Jeshu said to them, | have no devil; but my Father | honour, and 
you debase me. 


8:50 But | seek not my own glory; He is, who seeketh and judgeth. 


8:51 Amen, amen, | say to you, That he who my word keepeth, death 
shall not see for ever. 


8:52 The Jihudoyee say to him, Now we know that thou hast a devil. 
Abraham is dead, and the prophets; and thou sayest, that he who thy 
word keepeth, death shall not taste for ever. 


8:53 Art thou greater than our father Abraham, who is dead; and than 
the prophets, who are dead ? What makest thou thyself ? 


8:54 Jeshu said to them, If | glorify myself, my glory is nothing: it is my 
Father who glorifieth me; he, of whom you say that he is your God. 


8:55 But you know him not; but | know him: and should | say that | 
know him not, | should be a liar like you. But | know him, and keep his 
words. 


8:56 Abraham, your father, desired to see my day, and he saw, and 
was glad. 


8:57 The Jihudoyee said to him, Yet the son of fifty years thou art not, 
and Abraham hast thou seen ? 


8:58-a Jeshu saith to them, Amen, amen, | say to you, Before ..... 


NOTES: 222 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes a 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 
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X 


VERSE 
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8:45 to 8:58 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


can aada 
ph 9 


caaassf ë ahha adasdurt ë Rio Ast Át 
aa st dya dots on aa ad Vad oy, 
okm å aa Al iin Ayn mú A Aixa 
Ayn Aan - aa ALs e raana Arns 
An ixn pr Ár: aaas A aan A 
Stann au oS qA atn AX Át 


At Á Mm ii Ja Aap Ay aA gan 
salt in <i ol Cg eion sX srd 


awt Áa tee ë A Éa ioaad 
Cah o alaa ë Aa Apn iaat esn ë Ý 
di euf eif ds A A oma iame ans * 
Jaw aad ut * cml dust aona Ant psn 


sadura Át wn a Ar wat A aoir ad 
„aasa ë Á Ka ý ok pt ay? * oA ee 
„aal Ár ans mt amt i „a Aun aa dure 


„A1 dust Won ro Éan srath PA 
ar Wh ë im aa ë Óua ë Wn aat 


ai Asf ÉA * AA ap A phan Ws odn 
cadun yo oa Wnr nadat tant = dus 
TOs SÉ tas aA es a fi td an 
„axis Cy 


omas pon è faa Æ ax ALITI 
aa oG ant oi aa aA an aÝ 
a A <) asw or Áf oasa sa“ 
A Át fa A Áf aw A Át imt 
ahina A Át ise A ahat a 
Gar å faa sawn iaaa pets * Át ipa 
Lans Éra ë A om * owa ë aa ioana 
‘ant cio paia waa A ā ax ë om 4 
ÅA „aal Ár imt g ome ACL ad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
8:58-b to 9:16-a 
8:58-b .....Abraham was, | AM. 


8:59 And they took up stones to stone him; but Jeshu concealed 
himself, and went from the temple, and passed among them, and went. 


XXV. 9:1 AND as he was passing, he saw a man blind from the womb 
of his mother. 


9:2 And his disciples asked him, saying, Raban, who sinned, this or his 
parents, that blind he should have been born ? 


9:3 Jeshu saith to them, Neither he sinned, nor his parents; but that 
there might be seen in him the works of Aloha. 


9:4 Me it behoveth to do the works of Him who sent me, while it is to- 
day: the night cometh when man cannot work. 


9:5 So long as | am in the world, | am the Light of the world. 


9:6 And when he had said these things, he spat upon the ground, and 
formed clay from his spittle, and rubbed upon the eyes of the blind, 


9:7 and said to him, Go, wash in the pool of Shilucha. And he went, 
washed, and came seeing. 


9:8 But his neighbours, and they who had seen (him) aforetime as he 
begged, said, Is not this he who sat and begged ? 


9:9 Some said, It is he; and some said, It is not, but one like him; but he 
said, | am he. 


9:10 They say to him, How were thine eyes opened ? 


9:11 He answered and said to them, The man whose name is Jeshu 
made clay, and rubbed upon mine eyes, and said to me, Go, wash in 
the waters of Shilucha; and | went, washed, and received sight. 


9:12 They say to him, Where is he ? He saith to them, | know not. 


9:13 They brought him who from the beginning was blind to the 
Pharishee. 


9:14 Now it was shabath when Jeshu made the clay and opened his 
eyes: 


9:15 and again the Pharishee questioned him, How didst thou receive 
sight ? He said to them, He put clay upon mine eyes, and | washed, 
and received sight. 


9:16-a And some of the Pharishee said, This man is not from Aloha; for 
the shabath he keepeth not. But others said, .... 
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8:59 to 9:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Can aada 
ea 9 


a ÁÁ  aloxca*® oet ë Át ë nait ë am 

sata Aaa m ala oy Sawa oasian 
-E Úna A Ga ia oad * AA aada 
ai pa etal omaka * cams? ia 
sid Ga anr ë oaa ë f Áa AÁ am 
oaas? Ša Áa aa Æ sa” cath es * 
sda AF AA ë oaas èë aa oad athe” 

At aa aa a ai oa a and 

alur yao *® oA oom wh a ý A 
at la mf maa” dsa Át aiaa Át 
JI oaa ia ë a Áy ida āo As 
z Axs A, A ima" Óna ama sans 
seca RWC Ayla saban orans 
A faia Gar L or ë oqgan? u na 
ad A aaa ë oim faa i pun e 
oimn dus? *® ciw aa dun ce cid 
A X aaa oin w aan aar 
ÁC Áh aa imf onr aa À Gn an 
Á% as tte ë ama ÉA, ad iA 
Ún AA A A a aa Wa A a 

AA oim * aA psd tt WA aban 
oau * Á aw A ad ë t aat 
mwh” O dal faa na mi on ad 
whdad saw” pa eek a rn daa 
«Cc: (A saaha * eta PAN 

As ‘pits saul, . cea Sst per ded aN ayprdis? 
aac oin i al apdr daat : aA 
SC Æ Éa, Áa æi ë o At 
unt en rát As sO Aann aa stots 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
9:16-b to 9:30-a 


9:16-b .....HOw can a man, a sinner, perform these signs ? And there 
was a division among them. 


9:17 They say again to the blind, What sayest thou concerning him, 
because he hath opened thine eyes ? He saith to them, | say that he is 
the Prophet. 


9:18 But believed not concerning him the Jihudoyee that blind he had 
been and made-io-see, until they called the parents of him who had 
been made to see, 


9:19 and asked them, If this is your son who, you say, was born blind, 
how now doth he see ? 


9:20 His parents answered and said, We know that this (is) our son, 
and that blind he was born. 


9:21 But how he now seeth, or who hath opened his eyes, we know 
not. He also hath entered on his years, ask him: he for himself shall 
speak. 


9:22 These words said his parents, because they feared the Jihudoyee; 
for the Jinudoyee had determined that if any man should confess him 
that he was the Meshicha, they would cast him out of the synagogue: 


9:23 on this account said his parents, He hath entered on his years, 
ask him. 


9:24 And they called the second time the man who had been blind, and 
said to him, Glorify Aloha: for we know that this man is a sinner. 


9:25 He answered and said to them, Whether he be a sinner, | know 
not; but one (thing) | know, that | have been blind, and now, behold, | 
see. 


9:26 They say to him again, What did he to thee? how opened he to 
thee thine eyes ? 


9:27 He saith to them, | told you, and you heard not: what will you hear 
? Are you also willing disciples to him to become ? 


9:28 But they reviled him, and said to him, Thou art the disciple of him; 
but we are the disciples of Musha. 


9:29 And we know that with Musha Aloha spake; but for this, we know 
not whence he is. 


9:30-a Answered the man ..... 
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9:17 to 9:30 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sat ola Áp Áa eels 
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i Ah A omand al Asx ananasi asns Áa Aton * 
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aK steals KUT PAN oina Óna faa 
aa Ás * aa Áa sk Áa Us km ods UL 
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Musk aa ÁS * aa Ám sak ao od 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
9:30-b to 10:6-a 


9:30-b .....and said to them, At this then we must wonder, that you 
know not from whence he is, and (yet) mine eyes he hath opened |! 


9:31 But we know that Aloha the voice of sinners heareth not; but if any 
man fear him and do his will, him he heareth. 


9:32 From of old it hath not been heard that a man hath opened the 
eyes of one born blind. 


9:33 If this were not from Aloha, he could not this have done. 


9:34 They answered and say to him, Thou altogether wast born in sins, 
and art thou teaching us? And they cast him without. 


9:35 Jeshu heard that they had cast him without, and he found him, 
and said to him, Dost thou believe on the Son of Aloha ? 


9:36 He who had been cured answered and said, Who (is he), my Lord, 
that | may believe in him ? 


9:37 Jeshu said to him, Thou hast SEEN him, and He who talketh with 
thee is He. 


9:38 He said, | believe, my Lord ! And, falling, he adored him. 


9:39 Jeshu said to them, For the judgment of this world am | come, that 
they who see not may see, and they who see may be made blind. 


9:40 And some of the Pharishee who were with him heard these 
(words), and they said to him, Are we blind also? 


9:41 Jeshu saith to them, If blind you were, you would have no sin; but 
now you say, We see: therefore your sin is confirmed. 


XXVI. 10:1 AMEN, amen, I say to you, Whosoever entereth not by the 
door into the fold of the flock, but ascendeth by another place, he is a 
thief and a robber. 


10:2 But he who entereth by the door, he is the shepherd of the flock. 
10:3 And to him the keeper of the gate openeth the gate, and the flock 
heareth his voice, and his sheep he calleth by their names, and he 
leadeth them forth; 


10:4 and when his flock hath gone forth, he goeth before it, and his 
sheep follow him, because they know his voice. 


10:5 But after a stranger the flock goeth not, but it fleeth from him; for it 
knoweth not the voice of a stranger. 


10:6-a This parable spake Jeshu to them, but ..... 
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9:31 to 10:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
añn dtl Laa ar ias „ad sonst 
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~A wie Ada ote er mem ot oun 
brs dud a GAs cat tas st * 
ainxa .. arts pin obra „apa on in 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
10:6-b to 10:22-a 


10:6-b .....they knew not what he said with them. 


10:7 Jeshu saith to them again, Amen, amen, | say to you, | am the 
gate of the flock; 


10:8 and all those who have come were thieves and robbers, but the 
flock heard them not. 


10:9 | am the gate; by me if any man enter, he shall live and shall come 
in, and go out, and find pasture. 


10:10 The thief cometh not but to steal and to kill and destroy: | am 
come that they may have life, and that which is more. 


10:11 | am the good shepherd, and the good shepherd his life layeth 
down for his flock. 


10:12 The hireling who is not the shepherd, and whose the sheep are 
not, when he seeth the wolf coming, leaveth the flock and fleeth; and 
the wolf cometh ravaging and destroying the flock. 


10:13 But the hireling fleeth because he is an hireling, and careth not 
for the flock. 


10:14 | am the good shepherd, and know my own, and am known of my 
own. 


10:15 As my Father knoweth me (and) | know my Father, and my life | 
lay down for the flock. 


10:16 But | have other sheep also which are not of this fold; and these 
also it behoveth me to bring, and they will hear my voice, and all shall 
become one flock and one shepherd. 


10:17 On this account my Father loveth me, because | lay down my life 
again to take it. 


10:18 No man taketh it away from me, but | lay it down from my will; for 
| am able to lay it down, and | am able to take it again; for this 
commandment have | received from my Father. 


10:19 And there was again a division among the Jihudoyee because of 
his words: 


10:20 and many of them said, He has a devil, and is altogether insane,* 
why do you hear him ? 


10:21 But others said, These words are not of a demoniac: how can a 
devil open the eyes of the blind ? 


XXVII. 10:22-a IT was the feast ..... 
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JOHN 226 


10:7 to 10:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


gdn shiaasa 


sard sont * ~ amns Ass yin adr vk 
„aal Ár int mt mt Se wah en 
ebr sardaa * sin PANEO.. át ár 


dora so sant vase ÁA ah 
aÝ y asa Áh Át Árt Á aÝ 
sad * aan ë Ésa ë adissa ë daua éus dan 
maana Jayana aan sine See sot 
wkr muna „aad cadets ë Áa W Át 
sia xGL sO Á Árt ad sans 
Aa or Mut as AA mh aes Gg 
ar a Á sass PAR ala Ós faa 
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pt suse * áA ctl “Ld CLR) Ár 
Á Ay A Ads Aa aa eon MW ot 
ARVO Áf awa Éy Én A t 
as al awr pla *® dn =) Ár Asda 
AO <0) mÅ ë asia aÁ ë Á a AA 
LÝ áit Áa Aa or dase * s 
vita cea Ast da su p aac sr 
Ás ë faaha la ama cats wk ë 
TI aasi an Ayn a yan Ladd yus cals 
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mås Ár Af an ë A dao f faa AF 
femme AA Á yl aa o A Ý 
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TRG cad atta kets WS ra 
sán SOx yGena ol dust seus - dain 
caac eet or Áf * A aW x 
wasn oon A Áo oaa eh Ur 
ssh. en sed *® ~ askhAnd sran ré 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
10:22-b to 10:38-a 


10:22-b .....0f the renovation at Urishlem, and it was winter. 


10:23 And Jeshu walked in the temple in the portico of Shelumun. 


10:24 And the Jinudoyee surrounded him, saying to him, How long 
takest thou our souls ? If thou art the Meshicha, tell us openly. 


10:25 Jeshu answered and said to them, | have told you, and you 
believe not. The works that | do in the name of my Father, these 
witness for me. 


10:26 But you believe not, because you are not of my sheep, (even) as 
| told you. 


10:27 My sheep hear my voice, and | know them, and they follow me; 


10:28 and | give to them the life which is eternal, and they shall not 
perish for ever, and no man shall snatch them from my hands. 


10:29 For my Father who gave them to me than all is greater; and no 
man from the hand of my Father can snatch them. 


10:30 | and my Father are One. 
10:31 And again the Jinudoyee took up stones to stone him. 


10:32 Jeshu saith to them, Many good works from my Father have | 
showed you: on account of which of these works do you stone me ? 


10:33 The Jihudoyee say to him, Not on account of the good works do 
we stone thee, but because thou blasohemest; thou, being a son of 
man, making thyself Aloha. 


10:34 Jeshu saith to them, Is it not written in your law, | said, Ye are 
Alohee ? 


10:35 If them he calleth Alohee, because with them was the word of 
Aloha, and the scripture cannot be loosed, 


10:36 to him whom the Father hath sanctified and sent into the world, 
say you, Thou blasphemest, because | have said to you, | am the Son 
of Aloha ? 


10:37 And if | do not the works of my Father, believe me not; 


10:38-a but if | do, though you believe not me, ..... 
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JOHN 


10:23 to 10:38 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


gdn Secu 227 


cana * sien stadia nixa maur 
: aaien steal tas Aaa Sax an 
sA i oin wrah aaisa * 
yOu dq diy” ust ers dus utu odinsch 
saad env Aaw Hat  duydls d ‘unt 
Sunda sadist in ot srča CA dist 
prah aa å aG ama Á ë as A 
Jipa ahn ë amwa A aW eee aA 
„aal Am Ga a e akban yan 
aA Gem a ts oaa 
xs ythar ps VarnayG sa pls der yOu 
g aA ams “ol ess? * rust a Vast Aan 
ears enn RECT xs ytka den a As 
aah alasa u us te * Aapa ar 
sard cant * ~ aAA ss rah 
asf è hd è œ ë fai ë as ë KÁNA Sax 
mkt dein as arr dpn akbas 
iyn aa A Éra A ee adrt 
AAn dpa A aA o anA fad ë A 
Aras Asé nod ia Ón a ds naa dt 
saa aa Š Aa aA mtt at 
steal sti : dient sáré : datan soda 
saaha Ayna eA us saath Gt ad 
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AATA aixa axa Ér Lt in 
Ax cast : Arkon : adust unt tc adust 
eo Fetal ee ton aal death 
st F auamal af Ry, ë ÁA Áf aA 


aA amw Č A A Á a on 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
10:38-b to 11:12 


10:38-b .....the works believe, that you may know and believe that the 
Father is in me, and (that) | (am) in the Father. 


10:39 And they sought again to apprehend him; but he went forth from 
among their hands: 


10:40 and he went beyond Jurdan, to the place where Juchanon at first 
had baptized, and was there. 


10:41 And many came to him, and said, Juchanon did not one sign; but 
every thing which Juchanon said concerning this man was true. 


10:42 And many believed in him. 


XXVIII. 11:1 BUT a certain man was sick, Loozar, of the village 
Bethania: (he was) the brother of Mariam and of Martha. 


11:2 It was that Mariam who anointed with balsam the feet of Jeshu, 
and wiped (them) with her hair, whose brother this Loozar was who was 
sick. 


11:3 And his two sisters sent unto Jeshu, saying, Our Lord, he whom 
thou lovest is sick. 


11:4 But Jeshu said, This sickness is not of death, but for the glory of 
Aloha, that the Son of Aloha may be glorified on account of it. 


11:5 But Jeshu loved Martha and Mariam and Loozar. 


11:6 And when he heard that he was sick, he remained in the place 
where he was two days. 


11:7 And afterwards he saith to his disciples, Come, we will go again 
into Jihud. 


11:8 His disciples say to him, Raban, now have the Jihudoyee sought 
to stone thee; and again goest thou thither ? 


11:9 Jeshu saith to them, Are there not twelve hours in the day ? If a 
man walk in the day, he stumbleth not, because he seeth the light of 
this world; 


11:10 but if a man walk in the night, he stumbleth, because no light is in 
him. 


11:11These spake Jeshu; and afterwards he said to them, Loozar our 
friend reposeth;* but | go to awake him. 


11:12 His disciples say to him, Our Lord, if he sleep ** he is healed. 
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JOHN 


10:39 to 11:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Scum eidia cada di im of yun : cea 


aÁ Á a a 


gdn Secu 228 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
11:13 to 11:31-a 


11:13 But Jeshu spake concerning his death; and they thought that 
concerning the repose of sleep he spake. 


11:14 Then said Jeshu to them explicatively, * Loozar is dead. 


11:15 And | am glad | was not there for your sakes, that you may 
believe. But let us walk thither. 


11:16 Thoma, who is called the Twin, saith to his fellow-disciples, Let 
us also go, that we may die with him. 


11:17 And Jeshu came to Bethania, and found that he had been four 
days in the house of burial. 


11:18 Now Bethania was nigh to Urishlem, being a distance from it of 
about fifteen stadia. 


11:19 And many of the Jihudoyee had come to Martha and Mariam, 
that they might speak to their hearts ** concerning their brother. 


11:20 Then Martha, when she heard that Jeshu had come, went forth 
to meet him; but Mariam sat in the house. 


11:21 And Martha said to Jeshu, My Lord, if thou hadst been here, my 
brother had not died. 


11:22 But even now know | that whatsoever thou wilt ask of Aloha, he 
giveth to thee. 


11:23 Jeshu saith to her, Thy brother ariseth. 


11:24 Martha saith to him, | know that he ariseth in the resurrection at 
the last day. 


11:25 Jeshu saith to her, | am the Resurrection and the Life; + and (he) 
who believeth in me, although he will die, shall live. 


11:26 And every one who liveth and believeth in me, for ever shall not 
die. Believest thou this ? 


11:27 She saith to him, Yes, my Lord; | believe that thou art the 
Meshicha, the Son of Aloha, who cometh into the world. 


11:28 And when she had said these, she went, called Mariam her sister 
in secret, and said to her, Our Master hath come, and calleth for thee. 


11:29 When Mariam heard, she arose quickly, and came to him. 


11:30 But Jeshu himself had not yet come into the village, but was in 
that place where Martha met him. 


11:31-a But those Jinudoyee who were ..... 
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+ Eno-no Nuchoma Va- 
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Nuchoma is commonly 
rendered, " the 
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"the consolation | " 





ich saaja JOHN 229 


11:13 to 11:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
11:31-b to 11:45-a 


11:31-b .....also with her in the house to console her, when they saw 


that Mariam rose up hastily to go forth, went themselves after her; for 
they thought that to the sepulchre she went to weep. 


11:32 But she, Mariam, when she was come where Jeshu was, and 
saw him, fell down at his feet, saying, If thou hadst been here, my Lord, 
my brother had not died. 


11:33 But Jeshu, when he saw her weeping, and those Jinudoyee who 
came with her weeping, he was moved in his spirit, and was troubled, 


11:34 and said, Where have you laid him ? And they said to him, Our 
Lord, come and see. 


11:35 And the tears of Jeshu came. 


11:36 And the Jinudoyee said, See how he loved him ! 


11:37 But some of them said, Could not this who opened the eyes of 
that blind have caused also that this should not have died ? 


11:38 Jeshu, groaning within himself, came to the house of burial; and 
that house of burial was a cave, and a stone was laid at the gate of it. 


11:39 And Jeshu said, Take up this stone. Martha, the sister of him 
(who was) dead, saith to him, My Lord, he now stinketh; for four days 
are to him. 


11:40 Jeshu said to her, Said | not to thee, that if thou wilt believe, thou 
shalt see the glory of Aloha ? 


11:41And they took up the stone. And Jeshu lifted his eye upward, and 
said, Father, | give thanks to thee that thou hast heard me; 


11:42 and | know that at all times thou hearest me: yet, because of this 
assembly which standeth, | say these (words), that they may believe 
that thou hast sent me. 


11:43 And when he had said these (words), he cried with a high voice, 
Loozar, come without ! 


11:44 And he, the dead, came forth, his hands and his feet being 
bound with bandages, and his face in a linen cloth. Jeshu saith to them, 
Release him, and let (him) go. 


11:45-a And many of the Jinudoyee who came with Mariam, when they 
saw the thing ..... 
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ich saaja JOHN 230 
11:32 to 11:45 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
11:45-b to 12:2-a 
11:45-b .....which Jeshu did, believed on him. 


11:46 And some of them went to the Pharishee, and told them every 
thing that Jeshu had done. 


XXIX. 11:47 AND the chief priests and Pharishee assembled, and said, 
What shall we do ? because this man doeth many signs; 


11:48 and if we leave him thus, all men will believe on him, and the 
Rumoyee, coming, take away our country and our people. 


11:49 But one of them, whose name was Kaiapha, was the high priest 
of that year; and he said to them, You know not any thing, 


11:50 nor reason that it is expedient for us that one man die for the 
people, and not all the people perish. 


11:51 But this from himself he spake not, but because he was high 
priest of that year, he prophesied that Jeshu should die for the people, 


11:52 and not only for (that) people, but also that the children of Aloha 
who are dispersed he should gather into one. 


11:53 And from that day they determined to kill him. 


11:54 But Jeshu himself walked not openly among the Jihudoyee, but 
went from thence to the region near the wilderness, to a region which 
was called Ephrem, and there conversed with his disciples. 


XXX. 11:55 NOW the petscha of the Jihudoyee drew nigh; and many 
went up from the country places to Urishlem before the festival, to 
purify themselves. 


11:56 And they sought for Jeshu, and said one to another in the 
temple, What think you, that he cometh to the feast ? 


11:57 But the chief priests and Pharishee had commanded that if any 
man knew where (he was), he should declare it to them, as that they 
might apprehend him. 


12:1 But Jeshu six days before the petscha came to Bethania, where 
Loozar was, he whom Jeshu had raised from among the dead.* 


12:2-a And they made him there a supper and Martha ..... 
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11:46 to 12:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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Ags? ivan ae aa amwa kates ë adn 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
12:2-b to 12:16-a 


12:2-b .....served, and Loozar was one of those who reclined with him. 


12:3 But Mariam took a vase of balsam of the finest nard, great in price, 
and anointed the feet of Jeshu, and wiped with her hair his feet, and the 
house was filled with the fragrance of the balsam. 


12:4 And Jihuda Scarjuta, one of his disciples, he who would betray 
him said, 


12:5 Why was not this ointment sold for three hundred dinoreen, and 
given to the poor? 


12:6 But this he said, not because for the poor he had care, but 
because he was a thief, and the purse was with him, and whatever fell 
into it he carried. 


12:7 But Jeshu said, Let her alone. For the day of my burial had she 
kept it. 


12:8 In all time the poor you have with you; but me you have not at all 
time. 


12:9 And a great company of Jinudoyee who were there heard Jeshu. 
And they had come not on Jeshu's account only, but also to see 
Loozar, he whom he had raised from among the dead. 


12:10 But the chief priests were minded to slay Loozar also, 


12:11 because many of the Jinudoyee on account of him had gone and 
believed in Jeshu. 


XXXI. 12:12 THE day after, a great gathering of those who had come to 
the feast, when they heard that Jeshu was coming to Urishlem, 


12:13 took branches of palms, and went forth to meet him. And they 
cried out, saying, Aushana ! Blessed is he who cometh in the name of 
the Lord, the King of Israel. 


12:14 And Jeshu caused to be found an ass, and sat upon him; as it is 
written, 


12:15 Fear not, daughter of Tseun: behold, thy King cometh to thee, 
and riding on a colt, the foal of an ass. 


12:16-a But these the disciples knew not at that time; but when Jeshu 
was glorified, the disciples remembered that these were written ..... 
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12:3 to 12:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
12:16-b to 12:31-a 


12:16 .....concerning him, and (that) these (things) they had done unto 
him. 


12:17 But the assembly that was with him when he called Loozar from 
the sepulchre, and raised him from among the dead, bare witness. 


12:18 And on account of this, great multitudes went forth to receive 
him; for they had heard that this sign he had done. 


12:19 But the Pharishee said one to another, See you that you do not 
profit any thing ! For, behold, the whole world is gone after him. 


12:20 Now there were also from the Gentiles men who had ascended 
to worship at the feast. 


12:21 These came and drew near to Philipos, who was of Beth-tsaida 
of Galila; and they requested of him, and said to him, Mari, we desire to 
see Jeshu. 


12:22 And Philipos came and told Andreas, and Andreas and Philipos 
told Jeshu. 


XXXII. 12:23 BUT Jeshu answered and said to them, The hour hath 


come that the Son of man may be glorified. 


12:24 Amen, amen, | say to you, That a grain of wheat if it fall not and 
die in the earth remaineth alone; but if it die, it bringeth much fruits. 


12:25 He who loveth his life shall lose it; and he who hateth his life in 
this world shall keep it to the life which is eternal. 


12:26 If any man serve me, let him come after me; and where | am, 
there shall be also my servant: whoever serveth me, him will my Father 
honour. 


12:27 Now my soul, behold it is commoved; and what shall | say ? My 
Father, deliver me from this hour: but on account of this have | come 
unto this hour. 


12:28 Father, glorify thy name. And the voice was heard from heaven, | 
have glorified, and again | glorify.* 


12:29 And the company who stood, heard, and they said there was 
thunder. But others said, An angel spake with him. 


12:30 Jeshu answered and said to them, Not on my account was this 
voice, but on your account. 


12:31-a Now is the judgment ..... 
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12:17 to 12:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
12:31-b to 12:47-a 


12:31-b .....0f this world; now is the ruler of this world cast out. 


12:32 And |, when | have been lifted up from the earth, will draw all 
men unto me. 


12:33 But this he said to show by what death he should die. 
12:34 The people said to him, We have heard from the law that the 


Meshicha for ever abideth: how sayest thou that the Son of man is to 
be lifted up ? Who is this Son of man ? 


12:35 Jeshu saith to them, A little further time is the light with you. Walk 


while you have the light, that the darkness overtake you not. And 
whoever walketh in darkness knoweth not whither he goeth. 


12:36 While you have the light, believe in the light, that the sons of light 


you may become. These spake Jeshu, and went (and) concealed 
himself from them. 


12:37 Yet though all these signs he had done before them, they 
believed not in him: 


12:38 that the word of the prophet Eshaia might be fulfilled, who said, 


My Lord, who hath believed our report, * And the arm of the Lord, to 
whom hath it been revealed ? 


12:39 Because of this they were not able to believe: Wherefore again 
Eshaia had said, 


12:40 He hath blinded their eyes, And darkened their heart, That they 


should not see with their eyes, And understand with their heart, And be 


turned, and | should heal them. 

12:41 These said Eshaia when he saw his glory, and spake concerning him. 
12:42 Yet of the chiefs also many believed in him: but because of the 
Pharishee they did not confess, that they might not be put out of the 
synagogue: 


12:43 for they loved the glory of men more than the glory of Aloha. 


12:44 But Jeshu cried and said, He who believeth in me, believeth not 
in me, but in him who sent me. 


12:45 And he who seeth me seeth him who sent me. 


12:46 | the light am come into the world, that every one who believeth 
in me might not abide in darkness. 


12:47-a And he who heareth my words, and doth not keep them, | 
judge him not: for | came ..... 
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12:32 to 12:47 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 235 ican aaia JOHN 235 
JOHN John Wesley Etheridge 
12:47-b to 13:11-a SPS Notes © LINE “VERSE 12:48 to 13:11 
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12:47-b .....not to judge the world, but to save the world. By S. P. Silver© 2005 1 12:48 pl» = youll É A yal arsh 
12:48 He who rejecteth me, and receiveth not my word, hath that which wn ad ghn g wt cala daon ë Aa A 
judgeth him: the word which I speak, that judgeth him in the last day. arth * Grund? as ad Mox ar ALOS 
12:49For | of myself have not spoken, but the Father who sent me, he aci ee ETI nAg sÝ AAA s axs g 
gave me a commandment, what | should say, and what | should speak. ne td >. A , cae A ek 
12:50 And | know that his commandments are life everlasting: these ebr pws Vast Gus cisaddn Áf Ama * 


therefore which | speak, as said to me my Father, so | speak. 


asst aA sonst sGaust rúst Arens Laa 
singel a elt dein sok um mato ade? Alem sda 
Father, and he had loved his who were in this world, and unto the end Áa = Áu An AE Sax. ye As 
he had loved them. daa aad ah aax? hat DIN 
haa è  waa* a a Aad ë Ga e 
fami a Áp ë A a G os 
tem or ë aa* oaaniar aiat a is 


: oaan rÂ Át ers vivir Jax Laan Art Ayn 


13:2 And when was the supper, Satana had cast it into the heart of 
Jihuda bar Shemun Scarjuta to betray him. 


13:3 But Jeshu himself, because he knew that the Father had given all 
things into his hands, and that from Aloha he had come forth, and unto 
Aloha he was going, 


a i Ges: S j 

13:4 riseth from supper, and setteth his garments apart, and took a © pa“ Apl alt hala wits ealt na l Wy f i P on 
towel, (and) bound (it) upon his loins; ATENTA B. 

ole MY up yOu sart : Jaxa omad paa eum Pa as, À 
13:5 and he poured water into a basin, and began to wash the feet of as sri ord yes sorts san © masta * oid. ied Y 
his disciples, and wiped (them) with the towel that he had bound upon 
his loins. saras an saxna odan dist sas 

x 

13:6 But when he came to Shemun Kipha, Shemun said to him, Dost sAn dad vent a — atl rón 
thou, my Lord, wash my feet for me ? As 4 ice dust annn cal Sons? “AA 
13:7 Jeshu answered and said to him, What | do, thou knowest not Fist el Safa am sás * zaf dust ae 


now; but afterward thou shalt Know. 


: esda sa bus Aw ya dus? Ár nr 
Š WA AÁ a ë A imt ah on 
sA ust dees AA im aAa Os ae 


13:8 Shemun Kipha saith to him, Never shalt thou wash for me my feet. 
Jeshu saith to him, If | do not wash thee, thou hast with me no part. 


13:9 Shemun Kipha saith to him, Then, my Lord, not only my feet shalt 
thou wash for me, but also my hands, also my head. 


13:10 Jeshu saith, He that hath bathed needeth not but his feet only to 
wash, for all of him he hath cleansed: also you are clean, but not all of 
yOu. 


cyt * oy mk A aw A 
ess nada pf cote omn AÁ tr Ss al 
mon * et A ow ei cad ch 
oqali ÅA ts sA Én ar Ae 


13:11-a For Jeshu knew ..... sadist A act Ón “a, oils Apm nasla H a Ta J ee a An ast a ann a 5 MASI 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
13:11-b to 13:26-a 


13:11-b .....who was betraying him; therefore he said, Ye are not all of 
you clean. 


13:12 But when he had washed their feet, he took up his garments and 
reclined, and said to them, Know you what | have done for you ? 


13:13 You call me Our Master, and Our Lord; and well say you, for | 
am. 


13:14 If | then, your Lord and your Master, have washed for you your 
feet, how much more ought you to wash the feet of one another ? 


13:15 For this pattern have | given you, that as | have done to you, you 
also should do. 


13:16 Amen, amen, | say to you, The servant is not greater than his 
lord; nor (is) the apostle greater than he who sent him. 


13:17 If these you know, happy are you if you do them. 


13:18 Not of all of you do | speak; for | know those whom | have 
chosen; but that the scripture might be fulfilled, that he who eateth 
bread with me hath lifted against me his heel. 


13:19 Now | tell you before it shall be, that when it is done you may 
believe that | am. 


13:20 Amen, amen, | say to you, Whoever receiveth him whom I send 
receiveth me; and whoever receiveth me receiveth him who sent me. 


13:21 These said Jeshu, and was agitated in his spirit, and testified, 
and said, Amen, amen, | say to you, That one of you shall betray me. 


13:22 But the disciples looked one on the other, because they knew not 
concerning whom he spake. 


13:23 Now there was of his disciples one who reclined on his bosom; 
he whom Jeshu loved. 


13:24 To this signed Shemun Kipha that he would ask of whom it was 
that he spake. 


13:25 And that disciple fell upon the bosom of Jeshu, and said to him, 
My Lord, who is this? 


13:26-a Jeshu answered and said to him, He to whom | give the dipped 
bread. And Jeshu dipped the bread ..... 
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13:12 to 13:26 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
13:26-b to 14:2-a 


13:26-b .....and gave it to Jinuda bar Shemun Scarjuta. 


13:27 Then after the bread Satana entered into him. And Jeshu said to 
him, What thou doest, do with speed ! 


13:28 But this no man knew of those who reclined of what he spake to 
him. 


13:29 For some of them thought that as Jihuda had the purse, he had 
instructed him to buy something that should be required at the feast, or 
that he should give somewhat to the poor. 


13:30 But he, Jihuda, received the bread and immediately went out: 
and it was night when he went out. 


XXXIV. 13:31 AND Jeshu said, Now is glorified the Son of man, and 
Aloha is glorified in him. 


13:32 And if Aloha is glorified in him, Aloha shall glorify him in himself, 
and at once doth glorify him. 


13:33 My sons, a little longer | am with you, and you will seek me; and, 
as | said to the Jihudoyee, Whither | go you cannot come, so to you say 
| now. 


13:34 A new commandment give | to you, that you should love one 
another; as | have loved you, so do you also love one another. 


13:35 By this shall all men know that you are my disciples, if love be in 
you one for another. 


13:36 Shemun Kipha said to him, Our Lord, whither goest thou ? Jeshu 
said to him, Whither I go, thou canst not now come after me; but at the 
last thou shalt come. 


13:37 Shemun Kipha saith to him, My Lord, why cannot | come after 
thee now ? My life for thee lay | down. 


13:38 Jeshu saith to him, Dost thou lay down thy life for me ! Amen, 
amen, | tell thee, That the cock will not crow, until thou shalt have 
denied me three times. 


XXXV. 14:1 LET not your heart be troubled: believe in Aloha, and in me 
believe. 


14:2-a Many are the mansions of my Father's house: and if not, ..... 
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13:27 to 14:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ich Secu 


sha * iat SaL i haan ama 
A a Áp ë Isé ë owa mal 
pt ster * Aya vost, Asé nsr opm ee 
sán Ass yOu vad gn A ETS sA 
Jya tate aan AA e * A en 
rect sas hams aan oaank aT TAE 
af AAA Kadm pun apn PAN wad 
T sam pt aq sawd TN Atus 
pt fana ÁU A A aia ah wua rnal 
aw asda ë Éa Aam ita * . wos wa 
els? aa a a a a 
: aa PAN RETT steals Ast > ax oss dors” 
>. damn rust Aa vats *® À eux fosna 
Éra dist Áa rta atiatadia sre 
CS Se tS an a 
Pe er aad ah d ne 
Iwaq aal srt sob vers saad * 
Ss : aada sár ast = sal TR SORT 
sees? AS sa ete * ahs aah adt 
hal sus vans seas Áa ust adrt EAT. E 
Ad n AÁ a d ë s 
AIA ÁÁ eth a aaa as Ase” 
oʻķa Ann Aa dt warn ya Áf 
AÁ a ad m h o a 
nGa aidi ā AA Á aan A Ád oi 


AA a ae, om Ý mů als 


eia dh aa ialah ë a eth u Aa 
amwa asa edly atc aaa èë nando * 
wé Á Ma anf  < (ON) ë oÓ * 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
14:2-b to 14:17-a 


14:2 .....1 would have told you; for | go to prepare for you a place. 


14:3 And if | go to prepare for you a place, | will come again and take 
you with me, that where | am you also may be. 


14:4 And whither | go you know, and the way you know. 


14:5 Thoma saith to him, Our Lord, we know not whither thou goest, 
and how can we know the way ? 


14:6 Jeshu saith to him, | (am) the way, and the truth, and the life. No 
man cometh unto my Father unless by me. 


14:7 But if me you had known, my Father also would you have known: 
and henceforth you know him and have seen him. 


14:8 Philipos saith to him, Our Lord, show us the Father, and it sufficeth 
US. 


14:9 Jeshu saith to him, All this time have | been with you, and hast 
thou not known me, Philipé? He who me seeth, seeth the Father; and 
how sayest thou, Show us the Father ? 


14:10 Believest thou not that | am in my Father and my Father in me ? 
And these words that | speak, | speak not from myself, but my Father 
who dwelleth in me, he doeth these works. 


14:11 Believe that | am in my Father and my Father in me; and if not, 
even on account of the works, believe. 


14:12 Amen, amen, | say to you, That whosoever believeth in me, 
these works that | do shall he do also; and more than these shall he do, 
because | go unto my Father. 


14:13 And whatsoever you shall ask in my name, | will do for you, that 
the Father may be glorified in his Son. 


14:14 And if you shall ask (of) me in my name, | will do. 


XXXVI. 14:15 IF you love me, keep my commandments; 


14:16 and | will pray of my Father, and another Paraclete * will he give 
you, who will be with you for ever, 


14:17-a the Spirit of truth, he whom the world cannot receive, because 
it doth not see him, nor know him. But you know him; for with you he 
dwelleth, ..... 
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gdn eats JOHN 238 


14:3 to 14:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Amh aA ayh <) EO oaa aa 


d aah ë w aaa ap NC 
a oW ë Á ë Á had aaia 
nET sás Ayh Áda * aard sadusÝ 
el iaf * „adrt eT súa adrt 
Asl ÁÁ Er aire xa cu snas 
son? * Aad Éi o a ers hs 
ssa xa sata? Ár Áf Sam ad 
as * aa S A a ad A a ook 
alba ë aso aÅ ë Af aalan ë y ol 
werlddtgasa ad adrt esw ia waa 
A amaa sst as in ed ë const * 
Gr? aans ë Áa atlas et ta ec es * 
SGA wo cals = ÁLLA corde pela 
TY: SS) o W im Wt aa 
ebr sata sa a ws sáré dt 
AA ross ari AN ar pr aC, Áf 
3c att ash as ë ÁK ama” ala 
cant tam? ā emf * ama as Wn ar rf 
AY sud rere T aria onn „aal srt 
vo tadeng au ë aa èë A Á aas Á 
puna” Á% Al Át Ad è ë Á au ola 
sért wis decir . VA rusts ewes : Cith 
Áf a Á oe ë ioauadGh t aia 
Át ay awad ë A aÝ o ë Ý 
Adu ra Aoi Áu tas nat 
aa yarn ea * AAA Camden aal 
og sax A  .ahalsard wasn ya yGalin 
: adalı ad sadri eio pt |: sadri .awť Aa 





Ipi 


Pa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
14:17-b to 14:31 -a 


14:17-b .....and in you is. 
14:18 | will not leave you orphans; for | will come to you 


14:19 a little after. And the world seeth me not, but you shall see me; 
for because | live, you also shall live. 


14:20 In that day you will know that | am in my Father, and you in me, 
and | in you. 


14:21 He who hath my commandments and keepeth them is he who 
loveth me; and he who loveth me shall be loved of my Father, and | will 
love him, and will manifest to him myself. 


14:22 Jihuda saith to him, (it was not Scarjuta,) My Lord, how to us wilt 
thou manifest thyself, and not to the world ? 


14:23 Jeshu replied, and said to him, He who loveth me, my word 
keepeth, and my Father will love him, and unto him we come, and a 
dwelling-place * with him we make. 


14:24 But he who loveth me not, keepeth not my word. And the word 
that you hear is not mine, but of the Father who sent me. 


14:25 These have | spoken with you while | am with you. 


14:26 But he, the Paraclete, the Spirit of Holiness, whom the Father 
sendeth in my name, he shall teach you every thing, and he shall 
remind you of all that | have said to you. 


14:27 PEACE | leave with you; my peace | give to you: not as the world 
giveth, give | unto you. Let not your heart be troubled, nor be afraid. 


14:28 You have heard what | have told you, that | go, and come to you 
(again). If you had loved me, you would have rejoiced, because | go to 
my Father; for my Father is greater than I. 


14:29 And now, behold, | have told you while it is not done, that when it 
has been you may believe. 


14:30 Henceforth | will not soeak with you much; for the ruler of the 
world cometh, and in me hath he nothing. 


14:31-a But that the world may know that | love my Father, and as my 
Father ..... 
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guor saaa JOHN 


Transcription of 1905 PESHITTA by S. P. Silver© 2005 
CA neig aax ya * ar saaa Sd 


eur = Alo tadhal sod Áf A ë h 
asad èë or cadis® A Ga A ean * oit 
rfa aqa „asd cadist C) ae sister * 
sadut ag adur aÅ sáré CTT 
adal duth < sist waa sista 


asf = sah aí RTE pt aqi ań 
am AA imë axi ë oaas omami Áá 
SAY. iN d as oor Miata aan sA 
Ást ÉA an sata AxA oard Ast 
adin aí mji e ad sonst Sexe 


vant atala ERRET ah “Wh 
en aca * =n ona adal sGaste 
1 st adir ań m sain 
dac af adus inn ia Ana 
ANC ola” ROEE sÉ sane 
on aca * aodust tahal wa saari 
Tann ari s&n súa‘ rÁ Aosa 


Ass ya saaal wardı af stal áf 
sds? hint AE Syst a i áh ahna * 
Ah akana uns aA alan ë pmi ale „aadal 
sa Seta *® am èë aa thal t 
sarod ein n sacs Aa VA dint 
a r Wó a ë Ah ë A dan” 
AE pn on\ dut ad yGalin ona ts? 
Áa ust áf mN AEN Ax 


COMPLETE 239 
MISSING TEXT14:18 to 14:31RECONSTRUCTION 


BLANK 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
14:31-b to 15:15-a 


14:31-b .....hath commanded, so | do. Arise, let us go hence ! 
15:1 | am the true vine,* and my Father is the husbandman. 


15:2 Every branch which in me giveth not fruits he taketh away; and 
that which giveth fruits he cleanseth, that more fruits it may give. 


15:3 Now are you clean because of the word which | have spoken with 
you. 


15:4 Abide in me, and | in you. As the branch cannot give fruits of itself 
if it abide not in the vine, so also cannot you, if you abide not in me. 


15:5 | am the vine, and you the branches. Whoso abideth in me, and | 
in him, this produceth much fruits, because without me you cannot do 
any thing. 


15:6 But if a man abide not in me, he is cast without, as a withered 
branch; and, gathering, they cast it into the fire to burn. 


15:7 But if you abide in me, and my words abide in you, all whatever 
you will to ask shall be unto you. 


XXXVII. 15:8 IN this is glorified my Father, that much fruit you give, and 
be my disciples. 


15:9 As my Father hath loved me, so | have loved you: continue in the 
love of me. 


15:10 If my commandments you will keep, you shall abide in my love; 
as | have kept the commandments of my Father, and abide in his love. 


15:11 These have | spoken with you, that my joy may be in you, and 
that your joy may be full. 


15:12 This is my commandment, That you love one another, as | have 
loved you. 


15:13 Love which is greater than this is not, that a man lay down his life 
for his friends. 


15:14 You are my friends, if you do all that | command you. 


15:15-a No more | call you servants, for the servant knoweth not what 
doeth his Lord; ..... 
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JOHN 240 


15:1 to 15:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ERTL shiaasa 


anau sás vost haac asst : asn 
a iin wA Á Átt n Apá 
Ám Æ A a A Lht AA aa 
PAN Án wÁ mn ara „ad Jax 
an ara = 2 adst * od ONO irn 
ʻa ga’ ** aans Abn hl Cathe” 
rúa af an E at „aan Áá 
sGacn a ust sas = MQ: Addin 


cand sÅ ust sadri Ý Aat aa Aa 
wÅ Aan Áa iaa ë Áh a aans 
ras yas isl pt al ust * ë pan ETEN 
opala nÉ vires wf iad iden 
sa aaoh ë yn ust * um ian Å ont 
Ahr apd G As iaa eau alna 
ie sa a e a a 
da a e a oh 
aan aadar sre sf Sass RERE 
saand CS aswad ae * abx odma 
satasruad dhs <tc Áa’ aba as 
és ela * asas Á aana Sarthe 
yi dxdia Saan saind odara saand 
ERA) R CERT aswad am * .aadarus 
= awn as * aadar sáré sáar 
woetrnst Als putas axs xz Al da 
mod å da anash SÉ iaa ami adt * 
Yess cash sax a dan ē A*t a tie 
avn ros sán Aw sA an Ayn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
15:15-b to 16:3 


15:15-b .....0ut my friends have | called you; wherefore all that | have 
heard from my Father, | have made known unto you. 


15:16 You have not chosen me, but | have chosen you, and placed 
you, that you also may go (and) yield much fruit; and your fruit shall 
remain, because all that you shall ask the Father in my name, he will 
give to you. 


15:17 These | command you, That you love one another. 
15:18 And if the world hate you, know that, before you, it hated me. 


15:19 And if of the world you were, the world its own would have loved; 
but you are not of the world, for | have chosen you from the world; on 
which account the world hateth you. 


15:20 Remember the word which | spake with you, That there is no 
servant who is greater than his lord. If me they have persecuted, you 
also will they persecute; and if my word they had kept, yours also would 
they keep. 


15:21 But these all will they do to you on account of my name, because 
they know not Him who sent me. 


15:22 If | had not come and spoken with them, they had not had sin; 
but now have they no pretext for their sins.* 


15:23 He who hateth me, my Father also hateth. 
15:24 And if the works | had not done before their eyes which no other 
man hath done, they had not had sin; but now they have seen and 


hated both me and my Father; ** 


15:25 that the word may be fulfilled which is written in their law, They 
hated me undeservedly. 


15:26 But when the Paraclete cometh, He whom | will send unto you 
from my Father, the Spirit of Truth, He who from my Father cometh 
forth, He shall testify of me. 

15:27 You also testify, because from the beginning are you with me. 
16:1 These have | spoken with you, that you may not be offended. 
16:2 They shall cast you out from their synagogues; and the hour 
cometh when every one who shall kill you will think that a sacrifice he 


offereth unto Aloha. 


16:3 And these will they do, because they have not known either my 
Father or me. 
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15:16 to 16:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


gdn Secu 


east a ttn dar Wed cat 
sare auaha Qadir ë aa sa TS. ETa 
adrt Ash : adaa NGETEN ac hhg 
dlan aam ë aaia A satud y 
wAn tales *® al Ad tomes tars ahh 
Áa Gh et sd w asd èë aal tise” 
sGals g alsta* sát af dau asx CA) 
st x Aaa ost quash AA akbar 
7 vaadush “UL Ár yall =) adba 


ans * SGals VA ráu Áa Ayn GAS 
ar sud. duds sal dint Ái veils 
gSa adira aal Se det A SÉ oa o 
ola sone * aus Ln Sf aiya odin 
eiw sa abi anx Ayn casa A AN zoala 
Wl or Ga Aap a ë haa Cae 
Áa ole Came aada ods As sila ad 
divest. xa stunt. alsfa* =. xis usr As 
iS ores e o tk a a 
Sx aswa apa pr Éa up ad ster 
yOu han yeas snád * ausi Aster af 
Anh pt sé * An aats anwas 
dd a aA Áf in ë Á aa Aoa 
suds èë cat dal on ë ar iix ë Áa aÝ 
: adst prt sadut Sf * Ms Ats ari 
ARC ola i „adrt ars sóʻax an 
= 1A caaiands * .alxadih yan saari 
n alapa Aan vex ventana <deddixaia 
laa * steals “uo rússar SETE 
~~a Aa a sa aS sAn Ayn A 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
16:4 to 16:18-a 


XXXVIII. 16:4 THESE have | spoken with you, that when their time hath 
come you may remember that | told you. But these at first | did not tell 
you, because with you | was. 


16:5 But now | go unto Him who sent me; and no man of you asketh 
me, Whither goest thou? 


16:6 For | have told you these, and sorrow hath come and filled your 
hearts. 


16:7 But | the truth say to you, That it is needful for you that | go; for if | 
go not, the Paraclete cometh not to you. But if | go, | will send him to 
yOu. 


16:8 And when he hath come, he will convict the world of sin, and of 
righteousness, and of judgment. 


16:9 Of sin, because they believe not in me; 


16:10 but of righteousness, because unto my Father | go, and you see 
me not again; 


16:11 but of judgment, because the ruler of this world is judged. 
16:12 | have yet much to tell you, but you cannot now apprehend; 


16:13 but when the Spirit of Truth hath come, he will lead you into all 
the truth; for he will not soeak of himself; * but all that he shall hear he 
will soeak, and the things to come ** will he make known to you. 


16:14 He will glorify me, because of mine he will take and will show 
yOu. 


16:15 All whatever that the Father hath is mine: on this account | have 
said to you, That of mine he will take, and will show you. 


XXXIX. 16:16 A LITTLE (time), and you will not see me; and again a 
little, and you shall see me, because | go to the Father. 


16:17 And the disciples said one to another, What is this that he saith 
to us? A little (time), and you will not see me; and again a little (while), 
and you shall see me, and because | go to my Father. 


16:18-a And they said, What is this little (time of) which he hath 
spoken? We know not what ..... 
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JOHN 242 


16:4 to 16:18 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ERTL shiaasa 


ETTET vet san aans d\\ss ola * 
ola „aal ders sáré ait caret. 
lansa VA dint af ‘Fis Tuc gi pt 
= dial A Ar At pt Éa * duaan 
ash A Ihn saarn xs Wa ad ren 
hha ala å a aad w * w Ase 
sex súť sa * aaka dina vet 
Ags? Á stal wodn aal Á imf 
T Ala A I A A aa Sf 
aada settee Aó or S adhd Ý 
As SEA adaa ar vet sia * 
Mote AN ir try, tr PLL 
dials pt rhan As * as hin cir sAn 
aA aa o aah ë Aa Á A aÝ 
an an ë Áa Ésa Áa ior Ér ds? 
A A aaa d A a a aakh 
Seth G sean Rci cadus? ann 
x atlas aia aa en ai oN 
ers aqa aasia yom diva Ars ar 
Ww opm ë da* .amaua ses ola m= An 
ar å al ë Amt Áa Ayn ë aa è oa ad 
saaha tides såa do *® Casa atus an 
aconsta® Gas ra Át A auaha Ala 
h ia oa Án wd w teal aa 
retidpsdia Alo asaba tts sa Alor d 
Án aaa ewa" as ë AA At Aa 
Ár d pins ë haii X amh Ala Ka oa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
16:18-b to 16:30-a 


16:18-b .....he saith. 


16:19 But Jeshu knew that they sought to ask him; and he said to them, 
Concerning this do you inquire together that | told you, A little (time), 
and you will not see me; and again a little, and you shall see me ? 


16:20 Amen, amen, | tell you, That you will weep and lament, and the 
world will rejoice; and to you shall be sorrow; but your sorrow shall 
become joy. 


16:21 A woman, when she travaileth, hath sorrow, that the day hath 
come for her giving birth; but when she hath borne a son, she 
remembereth not her anguish, for joy that a child of man hath been 
born into the world. 


16:22 You also now have sorrow; but again | will see you, and your 
heart shall rejoice, and your joy no man taketh from you. 


16:23 And in that day you will ask me nothing. Amen, amen, | tell you, 
That whatsoever you shall ask my Father in my name, he will give you. 


16:24 Hitherto you have not asked any thing in my name : * ask, and 
receive, that your joy may be full. 


16:25 These in parables | have spoken with you; but the hour cometh 
when | will not speak with you in parables, but manifestly; and | will 
announce to you concerning the Father. 


16:26 In that day you shall ask in my name; and | say not to you that | 
will ask of the Father for you; 


16:27 for the Father himself loveth you, because you have loved me, 
and have believed that from the Father | came forth. 


16:28 | came forth from the Father, and came into the world; and again 
| leave the world, and go unto the Father. 


16:29 His disciples say to him, Behold, now openly speakest thou, and 
not one parable hast thou spoken. 


16:30-a Now know we that every thing thou knowest, and thou needest 
not that any man should ask thee. By this we believe that from ..... 
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JOHN 243 


16:19 to 16:30 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ERTL shiaasa 


ahai èë aaa ë aar iaw‘ prt kates * Mnn 
ius A aa aa Éa AN eth ia 
Saka : adept såa : Alon : aal dnt 
aal yi es om ë omf* auaha Alo 
NERTI Asa : asha adus : aad 
saah ana sakai yas? fiad ala 
rf rpn PA ʻa RARS Gn riidu * 
ias sA ok pt dLa s adanı 
a oun aah aal Éi Ga ahnt At 
ETN xÝ af <aaharsa „aanl ousa 
emt pun è akéh A A Áa ama? aan 
: aéh pun Aan CA) Áf imt ng 
$ ÉA sGand * „aal Adu RET : aó 
andn .atadia aly ores man adhé 
AAC yeas ela” Âl stadar 
Art sain oimn rin pt sane dan 
al ë aa ë a es Af By. nace carat 
sa ana ë Gh ë Gao è ama* ë A At 
„aal A a Aa AA aa At imt 
asada oadw aal pt A AA ate * 
dhadi * hads Át A Ad oa Áh tena 
Jaxx Sadia AAA = dude Á chal = 
SN | A A dIa AA r 
Aren dusOly Ga Cen oaan d onal 
at Ast imt os yaa ráda dÝ 
ERT” sda dst pma da o kr 
ens ë am’ ë a AG ah ë wr 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
16:30-b to 17:12-a 


16:30-b Aloha thou hast come forth. 


XL. 16:31 JESHU saith to them, Believe ! 


16:32 Behold, the hour shall come, and now cometh, that you will be 
dispersed (every) man to his place, and you will have left me alone. But 
| am not alone, because the Father is with me. 


16:33 These have | said to you, that in me you may have peace. In the 
world you shall have distress; but be of heart, | have conquered the 
world. 


17:1 These spake Jeshu; and, uplifting his eyes to heaven, he said, My 
Father, the hour hath come; glorify thy Son, that thy Son may glorify 
thee. 


17:2 As thou hast given him power over all flesh, that to all whom thou 
hast given him he should give the life which is eternal. 


17:3 But this is the life which is eternal, that they Know thee, who art the 
true Aloha,* and Him whom thou hast sent, Jeshu Meshicha. 


17:4 | have glorified thee on the earth; the work which thou didst give 
me to do, | have finished it. 


17:5 And now glorify thou me, my Father, with thyself, in that glory 
which | had with thee before the world was. 


17:6 | have made known thy name unto the sons of man; those whom 
thou gavest me from the world: thine they were, and to me didst thou 
give them; and they have kept thy word. 


17:7 Now have they known that whatsoever thou hast given me is from 
thee. 


17:8 And the words that thou gavest me | have given them, and they 
have received, and have known assuredly that from thee | came forth, 
and have believed that thou didst send me. 


17:9 And for them | pray; not for the world | pray, but for them whom 
thou hast given me, because they are thine. 


17:10 And every thing of mine is thine, and thine is mine, and | am 
glorified in them. 


17:11 Henceforth | am not in the world; but these are in the world, and | 
come to thee. Holy Father, keep them through thy name, that (name) 
which thou hast given to me, that they may be one as we are. 


17:12-a While | was with them in the world, | kept .... 
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JOHN 244 


16:31 to 17:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


EREL Seca 


‘aired Aa sar conf * dads steals 
: aina dhdm sht Aaa sax bt fann 
wma sa cnet atianaxdhia = edt : xÝ 
aal de® ë alat ë aa è oms ë G ë oa 
al faa Aa qal fmn asi 
EASA alLa, súť aalt A Adat 
Am Én ë oaas op isaw Ue * 
Ast Aon ë Aa a pete Ah af 
Sow ame å G As de A a et t** 


cas? ler aidi És A diu A a h 


steals ast dh waan pls der yOu pt 
sun Aam EGETI qa SAoncals xn 
coh dea aa AG ee ëf 
asst dus eer Saaa* cdmix rest 
Adat af ster dus è ua anı . Adal 
Arx Maat * TEAS ams pua = 
mlx Gus p af dai wae ‘youn 
Gat alin aipa cast de ala aaa 
yan * aa Ahal = aA hamar G Aan fr 
awa aloa iauga a ë Wa’ A ten 
drh arn rie dds Adal aan dus ux 
CT A Áf a FC Át aadi 
hama å caa ä A A Át a A s 
aLi aa è ë abar ë pon Jaa * „aÝ Alan ol 
CC ë <) aa ă a aLa Abuna ac 
seat da ë alaa Aa duct A Aan” 
É y uw Ar Ár hal ë r 


al Wma aa es 
i ans maž ~~ 


d Fda w aan 
Shy Ár da ë haa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
17:12-b to 18:1-a 


17:12-b .....them through thy name: those whom thou gavest me | have 
kept, and a man of them is not lost, but the son of perdition, that the 
scripture may be fulfilled. 


XLI. 17:13 BUT now | come to thee, and these (things) | speak in the 
world, that they may have my joy completed in themselves. 


17:14 | have given them thy word, and the world hath hated them, 
because they are not of the world, as | am not of the world. 


17:15 Not that thou wouldest take them out of the world do | pray, but 
that thou wouldest keep them from the evil; 


17:16 for they are not of the world, even as | am not of the world. 
Father, 


17:17 sanctify them through thy truth; for thy word is truth. 


17:18 As me thou hast sent into the world, | also have sent them into 
the world. 


17:19 And for their sakes | consecrate myself, that they also may be 
consecrated for the truth. 


17:20 Nor for these do | pray only, but also for those who shall believe 
in me through their word; 


17:21 that they all may be one, as thou, my Father, (art) in me, and | in 
thee, that they also in us one may be; that the world may believe that 
thou hast sent me. 


17:22 And the glory which thou hast given me have | given unto them, 
that they may be one as we are one; 


17:23 | in them, and thou in me, that they may be perfected in one; and 
that the world may know that thou hast sent me, and that thou hast 
loved them, as me also thou hast loved. 


17:24 Father, those whom thou hast given | will that where | am they 
also may be with me, that they may see that glory of mine, which thou 
hast given to me; for thou lovedst me before the foundations of the 
world. 


17:25 My righteous Father, the world hath not known thee; but | have 
Known thee, and these have known that thou hast sent me. 


17:26 And | have made known unto them thy name, and | make it 
known that the love itself, wherewith thou hast loved me, may be in 
them, and | may be in them. 


XLII. 18:1-a THESE ..... 
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JOHN 245 


17:13 to 18:1 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


gdn Secu 


ars A det bLA ë a ë a ë aa 
Áh awa AÉ a A aan xis 
Sse sense Adal pr a * Áka sehr dis ot 
adas andn RA sf Aren eiaa 
Ads cea die ÁF aaa sharon 
WHat AA o aaa | opis itm etna 
OY S.C CC A Áh 
a a yh A A LD 
Á Áa EA a a aaa è ë * a 


Aces vat aa ë A * als o wana ook 
drier afs Áa aa x mln Adis 
Asa sA AT) Ai ë Áf Aaf EL 
AÉ è oaa a Á xan ë Á aA 
At A č ha sha * ses enon VT 
aA As Cig Ar inaalis Át Ma ola 
saa ivaetlan*® cada os imam Ut 
AA aa Áa aa a WA Áa w 
dWh GA on „aa us = i. died 
die aA dhai shsax sára * aldo 
SOs * ss an ls aa a 
Swa al oA aama aa Wa Cas 
at Cg Waa dex duth sals 
Áe ial daman aua AF hah A a 
ars saas CET Ast ssh Tus sÁ 
sol dean ar ar sax Op A daedin 
agf * EAS aduni d pua 7 RT ER 
KET On sár Adm A yG@lua Áb 
a saata * asd dt aw s aa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
18:1-b to 18:14-a 


18:1-b .....said Jeshu, and went forth with his disciples over the ford of 
Kedrun, where there was a garden, which he entered with his disciples. 


18:2 But Jihuda, the traitor, also knew that place, because many-a-time 
had Jeshu there with his disciples convened. 


18:3 Jihuda then took a band, and from the chief priests and Pharishee 
he took officers, and came thither with lanterns and lamps and arms. 


18:4 But Jeshu, who knew every thing that should come upon him, 
went forth and said to them, Whom seek you? 


18:5 They say to him, Jeshu Natsroia. Jeshu saith to them, | am. And 
Jihuda the traitor was also standing with them. 


18:6 And when Jeshu had said to them, | am, they went backward and 
fell upon the ground. 


18:7 And Jeshu again asked them, Whom seek you ? Then they said, 
Jeshu Natsroia. 


18:8 Jeshu saith to them, | have told you that | am; and if me you seek, 
let these go. 


18:9 That the word might be fulfilled which he spake, Of those whom 
thou hast given me | have not lost even one. 


18:10 But Shemun Kipha had a sword upon him, and he drew it, and 
smote the servant of the high priest, and took off his right ear. And the 
name of the servant was Molek. 


18:11 Jeshu said to Kipha, Put up the sword into its sheath; the cup 
which my Father hath given me shall | not drink it ? 


18:12 Then the band and the captains and the officials of the Jinudoyee 
took Jeshu and bound him, 


18:13 and brought him unto Chanan first, because he was father-in-law 
of Kaiapha, he who was the high priest of that year. 


18:14-a Now it was Kaiapha, he, who had counselled the Jihudoyee 
that it was expedient ..... 
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JOHN 246 


18:2 to 18:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Can iaasa 
ph 9 


yl adad dh nm assa : Aam ‘uns? 
vel dac dust dist Satu ves 1 
pt sien Aso * oetarunldha des Ass Ture 


eter Abs oa Piaanl pikes fam Af 


eoidramid = A San ah aa ETEN ís 
asi dich è a dO in ama è Aaa aan” 
: yadi XG yuan “1 oida ma 
Awr p Sam * saya usna has 7A 
Sens ais è ë conais A pan J faa 
Saxat ad unt i cad is wal aah 
ee ee Ce ee ee 


mad =... dertrik yGiralevs des At on sc 
saaha A tei Á ttc aad es 


‘Ser cast As& aata * shay? As aida 
Sal ‘aunt on Sac adrt ne Ei 
VA dint Jax ad sonst * SOA 


enicsex qA tks cl a Át Ah 
eL : sh n pxdin * lyt eled 
mos å Á Aaf aan wah ë A A o 
ude oadd wad dust AÁ or anr * 
akaxa Áa ain anas d oana ayna 
iaa as an pt anx Gorn asst 
rhaa dts iada Tuts sÅ Sax 
ude? owa? ioak pt tos A ean 
amast Éran réana Ála 
nual are dial oada * anatara Saxat 
oaa è ar Áo aa aara Ayn 
amalu * oo yeuxn wma at sien 


KCE 


sbra d Ains acr 


raa pi sen 








Pander Ton he sees roe 
lene’ s Se = ‘itag aR 
Zi AY. Nate i $h <a "ia 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
18:14-b to 18:25 


18:14-b .....that one man should die for the people. 


18:15 But Shemun Kipha, and one of the other disciples, came after 
Jeshu. And that disciple knew the chief of the priests, and went in with 
Jeshu into the hall. 


18:16 But Shemun stood without at the door. And that other disciple, 
who knew the chief of the priests, went out and told the keeper of the 
door to admit Shemun. 


18:17 But the damsel keeping the door said to Shemun, Art thou also of 
the disciples of this man ? He saith to her, No. 


18:18 And the servants and officials were standing, and they had seta 
fire to warm them, because it was cold; and Shemun stood also with 
them and warmed himself. 


18:19 And the high priest questioned Jeshu concerning his disciples, 
and concerning his doctrine. 


18:20 And Jeshu said to him, | openly discoursed with the people, and, 
at all time, taught in the synagogue and in the temple, where all the 
Jihudoyee assemble. And nothing in secret have | spoken. 


18:21 Why askest thou me ? Ask them who have heard what | have 
said with them. Behold, they know every thing that | have said. 


18:22 And as these (words) he spake, one of the officers who stood 
(by) struck Jeshu upon his cheek, and said to him, Thus givest thou the 
answer to the chief of the priests ? 


18:23 Jeshu replied and said to him, If wickedly | have spoken, bear 
witness of the evil; but if well, why hast thou struck me ? 


18:24 But Chanan had sent Jeshu bound unto Kaiapha, chief of the 
priests. 


18:25 And Shemun Kipha stood and warmed (himself), and they say to 
him, Thou art also one of his disciples ? And he denied and said, | am 
not. 
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JOHN 247 


18:15 to 18:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
pt saira * SG AAs dans A, SRT 


aai ag TERS sGumldh g wd sOrG 
Lan EET AT. pt aù Sams aida 
erin Sex TAN Asa súa Å ad 
asa Kik hd id ha mÉ or ann * 


ERTL shiaasa 


aà al faa sawr Á ë ardh ar 
ast ssh dish ‘enyta ‘seta 
ch A | yer ls pt dhint * i T 
orani dt = dus Cig réad „an 


emoa * A A imt 
as aac mma Éra TN aac 
o faa mů “a wio Apn 
or ë Ám ak* xa aAa i ann sf 
.ardla Asa worded Ay : Sax tly 
TEN Win yaks SKN Áf sam aA imla * 


Aaaa xan dalt 2 ey Jasa SA 
pana xadin srath sarlan séurt 
aí duis” Arsen nt An st sGxals 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
18:26 to 18:37-a 


18:26 One of the servants of the chief of the priests said to him, the 
brother of him whose ear Shemun had cut off, Did not | see thee with 
him in the garden ? 


18:27 And again Shemun denied. And in the same hour the cock 
crowed. 


XLIII. 18:28 NOW they led Jeshu from Kaiapha into the praetorium, and 
it was early. But they would not enter the praetorium, that they might 
not be defiled, until they should have eaten the petscha. 


18:29 But Pilatos came forth to them without, and said to them, What 
accusation have you against this man ? 


18:30 They answered and said to him, If he were not a worker of evils, 
we would not to thee have delivered him. 


18:31 Pilatos saith to them, Take you him, and judge him according to 
your law. The Jihudoyee say to him, It is not lawful for us to put any one 
to death. 


18:32 That the word that Jeshu spake might be accomplished, when he 
declared by what death he should die. 


18:33 But Pilatos entered the Praetorium, and called Jeshu, and said to 
him, Art thou the king of the Jihudoyee ? 


18:34 Jeshu saith to him, Of thyself sayest thou this, or did others tell 
thee concerning me ? 


18:35 Pilatos saith to him, Am | a Jihudoya? The sons of thy people 
and the chief priests have delivered thee to me: what hast thou done ? 


18:36 Jeshu saith to him, My kingdom is not from this world. If from this 
world were my kingdom, my servants would have fought, that | should 
not have been delivered to the Jihudoyee. But now my kingdom is not 
from hence. 


18:37-a Pilatos saith to him, Then thou art a king ? Jeshu saith to him, 
Thou hast said that | am a king. For this am | born, and for this | came 
into the world, to testify of the truth. Every one who is ..... 
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JOHN 248 


18:26 to 18:37 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Gets aʻa sud = Tu ctl sonst * 


ase Cae faan TCE aq aat 
14a saha* a a ada Ár A 
oaut * said yun yes asad. Na 
rah al råa hal = : Sax en 


ich Secigcua 


als sa s aa Ak lan onal 
Épi elf ë ns vara sAn peta Al 
aad yf Cetra tsk) ahd Un ots * 


unk, AS è aA he ē Qu 
SEs owt ph df al oA aË a 
cnt * AA paa unis GO) rh Aat aa 
oaasara : adrt oaia mah LA sad 
sA snah ad eim . 
n pulxdin * xis Ayan d Anis 
san Lh Aran a ae LE Senay fir 


tah wal yay LA pt As * , hars Day. AN 
<cetadss ar Wt oA user Aaxt sua 
vont = Ards =. Ae on cmt * brama 
A sa * AN A a Áa a ia 
ass ig sram Dig sGul mat LA 
sán af hanla Ám asta ded wns 
haa pK dts ott mft h 
Ga ches als ths xls aa yn 
sAn NETET aar oxdia din : odaat 
AGa ao dials on vies raqad midst 


mi? fiada Át aG Ked Át r Aen 
sedadust = As sve As TAE sA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
18:37 -b to 19:1l-a 


18:37o0f the truth heareth my voice. 


18:38 Pilatos said to him, What is the truth ? And when he had said 
this, he went forth again to the Jihudoyee, and said to them, | find not 
one cause in him. 


18:39 But you have a custom that one | should release to you at the 
petscha. Will you, therefore, that | release to you this King of the 
Jihudoyee ? 


18:40 And they all cried and said, Not this, but Bar Aba. Now this Bar 
Aba was a robber. 


19:1 Then Pilatos scourged Jeshu. 


19:2 And the soldiers entwined a crown of thorns, and set it on his 
head; and they covered him with robes of purple, 


19:3 and said, Hail to thee, King of the Jinudoyee ! and struck him upon 
his cheeks. 


19:4 And Pilatos came again forth, and said to them, Behold, | bring 
him to you forth, that you may know that | find nothing against him, nor 
one cause (of death). 


XLIV. 19:5 AND Jeshu came forth, having on him the crown of thorns 
and the robes of purple. And Pilatos said to them, Behold the man ! 


19:6 But when the chief priests and officials saw him, they cried out, 
saying, Crucify him, crucify him ! * Pilatos saith to them, Take you him 
and crucify him; ** for | find in him no cause. 


19:7 The Jinudoyee say to him, We have a law, and, according to our 
law, he is guilty of death, because he made himself the son of Aloha. 


19:8 When Pilatos heard that word, he the more feared. 


19:9 And he entered again the praetorium, and said to Jeshu, Whence 
art thou ? But Jeshu gave him no answer. 


19:10 Pilatos saith to him, With me speakest thou not ? Knowest thou 
not that | have power to release thee, and power to crucify thee ? 


19:11-a Jeshu saith ..... 
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ERTL saaja JOHN 249 


18:38 to 19:11 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
an @ahid ë A smt* colo a er 
dial : aad cal wis oC mf ë waa Ai 
s a Cig hhg „ard TG srah 
aal dust p Hast aa Á a py 
Aaa qW arp ÁA aa Éa an 
akca*® sraon Áln sÁ caal sxt 
At ad B dd A aim aada 
Sud a i Áa on sen wetddust 
soaker * sani anA pay LA one ” 
axia PAN anwa sGaa = sala AA 
caac oint * sair yen odaad 
ad aari euma Éra Áln an pix 
i iA å caah ë gaya witsa* è oqgaad Ad 
ad “al VA A Áf an tnt ard 
ss sÅ Ast aidha sre wars yan 
sues è ë dus a th Jax adsa * s&s 
ad sonst súa Taua aar AEN 
as% aah pt ma * ÁA ston pal La 
omak eas, pim è au ë Éa Ám 
wana ahr tan aA ë ad sonst 
ee a a ne SR 
Harta A dust rhsans d sbra ol 
oaxAs DEAE san aqi ER puani 
in yay L4 ort Am až aA cot 
oral śal saad Ana * Nan dur udn veils 
pi Ack dus rúm Aaxt TA 
mah LA PAN ‘ont * eal ah xa yn hid 
Aplin duis Av vat : diy” Asura Å aA 
amét adh a plea aih aha” 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
19:11-b to 19:22-a 


19:11-b .....to him, Thou against ME hast no power, no not any, unless 
it hath been given to thee from above: wherefore he who delivered me 
to thee hath a sin greater than thine. 


19:12 On this account Pilatos willed to release him: but the Jinudoyee 
cried out, If this (man) thou releasest, thou art not the friend of Cesar: 
for whosoever maketh himself a king is the adversary of Cesar. 


19:13 But when Pilatos heard that word, he brought Jeshu without, and 
sat down upon the tribunal in the place which is called the Pavement of 
Stones, but in Hebrew it is called Gaphiphtha. 


19:14 And it was the preparation for the petscha. 


XLV. 19:15 AND it was about the sixth hour. And he said to the 
Jihudoyee, Behold your king ! But they cried out, Take him away, take 
him away ! crucify him, * crucify him ! Pilatos saith to them, Your king 
shall | crucify ? The chief priests say to him, We have no king but 
Cesar. 


19:16 Then delivered he him to them, that they might crucify him. And 
they took Jeshu, and led him forth, 


19:17 bearing his cross to a place which is called A Skull, but in 
Hebrew is Gogultha: 


19:18 there they crucified him, and with him two others, one on either 
side, ** and Jeshu in the midst. 


19:19 And a tablet also wrote Pilatos, and set it on the cross; and it was 
thus written, This is Jeshu Natsroya, King of the Jinudoyee. 


19:20 And this title many of the Jinudoyee read; for nigh to the city was 
the place where Jeshu was crucified; and the writing was in Hebrew 
and Greek and Roman. 


19:21 And the chief priests said to Pilatos, Do not write that he is king 
of the Jinudoyee, but that he said, | am the king of the Jinudoyee. 


19:22-a Pilatos saith, That which | have written, | have written. ..... 
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ich saata JOHN 250 


19:12 to 9:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Af ë Áyla cols A am ff ae ad 


u å aA fa som A at s ge 
oa Ái A tombe o aa Áa Ayn AA 
an 1G, shes Ayna* abr ue aduy 
aac oka on ram EYRE TE yay LA 
PERT wac X Aast ë Aa sáa SÅ 
AN Áln oar Ain “od C As to 
mal La pt Ax ma ë uenn den Čat 
Saxat mA n ha 
sÅ = Wye 96 coders years i 


dix Ha wt oan WA ÉA hate 
eho en taated*® dash ef Graad rA 
wetsal, wena, wot lactx wonlanx cde 
cunt Aang saaal èë gay LA ë ad unt 

sa S opi Ála A A oie a ll 
welded eatery i cea anx owa * 
fiaa > ÅL, Lax ma * aera sta Sax 
sensn pt duas iosa stadin 
e oih ë ama omada WÉ AAAA 
adaa onn Sanla Án wa Ón ë w 
ity As psa yay LA staal As? 
i Acc sÁ saci pt aan wda 
= ONO syn sóda * sraon Áln 
doud ë haa ë Gir ë Aya oaa ra 

sacs vaudaa Aa ax Aans rnar 
ast a‘unsta * duraia mána Ias 

ar ln Saaka d sa at LAS Gets 
sr Állni sonst Cerin sane sraon 
~ duda dudar Pur mah LA cmt * sran 


q Š P 


= i "a 


t 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
19:23 to 19:34-a 


XLVI. 19:23 BUT the soldiers, when they had crucified Jeshu, took his 
vestments and made four parts, a part unto each one of the soldiers: 
but his tunic was without seam, from the top woven all of it. 


19:24 And they said one to another, Let us not rend it, but play for it by 
playing, * (to decide) whose it shall be: and fulfilled was the scripture 
which had said, They divided my garments among them, And upon my 
raiment did they cast the lot. These things did the soldiers. 


19:25 But there stood by the cross of Jeshu his mother, and the sister 
of his mother, and Mariam, she who was (the wife) of Cleopha, and 
Mariam Magdalitha. 


19:26 Jeshu seeth his mother, and that disciple whom he loved, 
standing; and he said to his mother, Woman, behold thy son ! ** 


19:27 and he said to that disciple, Behold thy mother ! *** And from that 
hour that disciple received her to be with him. 


19:28 After these Jeshu knew that every thing would be accomplished, 
and, that the scripture might be fulfilled, said, | thirst.+ 


19:29 And a vessel was set (there) filled with vinegar: then they filled a 
sponge from the vinegar, and put it upon hyssop, and offered it to his 
mouth. 


19:30 And when Jeshu had taken the vinegar, he said, Behold, it is 
finished ! ++ And he bowed his head, and delivered up his spirit. 


XLVII. 19:31 THE Jihudoyee, because it was the preparation, said, Let 
not these bodies remain-all-night upon the cross, because the shabath 
has lighted: for a great day was the day of that shabath. And they 
besought of Pilatos that they should break the legs of those (who had 
been) crucified, and take them down. 


19:32 And the soldiers came, and brake the legs of the first, and of that 
other who was crucified with him; 


19:33 but when they came unto Jeshu, they saw that he was dead 
already, and they brake not his legs. 


19:34-a But one of the soldiers struck him ..... 
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ERTL saaja JOHN 251 


19:23 to 19:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


: Saxd onada a or soak et ~ ~ 
wl An SaL Seid arasa soau alax 
hac eb dust on ois dias SA aad tas a 


wo å aw iala Eun, „ASA g sÁ yan 
4n FOXY qs sis? ruts sa rust 
atldan : onthe ráta nixa aed ası 
saa anis areal Axa aads odus 


wey waa 
pelos ihat ~ ahd act eet ex 
yor das 141 pl dust pun Aan Jax ECT 
staan ma I<) <<) aap mt ë Áh 
: yaks g Kadart alr pt ET vhs satan 
en oma .etnad hal asiwa a Js anwa 
wa ples state Ac 
Pesan Apa un Éran asai ë aAa aes 
S aa faa ë ahas èë A o ë haa 
A fa a ay Aa ë dyn adang 
spay LA yn asa wa veer r Boe 
. Cg ada aun, : sua å nama ë i atadan 
nan salanx adie Happ a * 
hd aif è maa* ë am Sanh Áw ama 
a el duran Cys : Aaw 
oman Ae a w sis? * oaa 


asd Ýa ana 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
19:34 -b to 20:4-a 


19:34-b ....in his side with the lance, and forthwith there came out 
blood and water. 


19:35 And he who SAW testifieth, and the truth is his testimony; and he 
knoweth that the truth he hath said, that you also may believe. 


19:36 For these things were done, that the scripture might be fulfilled, 
which said, that A bone shall not be broken in him. 


19:37 And again another scripture which said, They shall look upon him 
whom they pierced. 


19:38 After these Jauseph, he who was of Rometha, begged of Pilatos, 
for he was a disciple of Jeshu, but secretly for fear of the Jihudoyee, 
that he might take the body of Jeshu: and Pilatos permitted. And he 
came and took the body of Jeshu. 


19:39 And Nikodimos also came, he who at first had come to Jeshu by 
night, and he brought with him a condiment of myrrh and aloes, as a 
hundred lithreen. 


19:40 And they took the body of Jeshu, and wrapped it in cloths and in 
balsams, as is the manner of the Jihudoyee to bury. 


19:41 Now in that place where Jeshu was crucified was a garden, and 
in the garden a new sepulchre where one yet had not been laid. 


19:42 And they laid there Jeshu, because the shabath was coming in 
and the sepulchre was near. 


XLVIII. 20:1 BUT in the first in the week came Mariam Magdalitha in 
the early-morn, (while it was) yet dark, unto the house of burial. And 
she saw the stone that it was taken from the sepulchre. 


20:2 And she ran, and came to Shemun Kipha, and to that other 
disciple, whom Jeshu loved, saying to them, They have taken away our 
Lord from that house of burial, and | Know not where they have laid him. 


20:3 And Shemun went forth, and that other disciple, and they came to 
the house of burial. 


20:4-a And they ran both of them together; but that ..... 
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JOHN 252 


19:35 to 20:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Gna r Joy fona ‘yenadals PCERE 


. nahara o memes? Gan waa * 


ich Seca 


foia 


scammed aA Aw å mÉ Ai S ara 
Yarn i Ák ë Ani ë oaa AA ola * 
unt Ái ë Á ë aba ®t ë ihh ë ok 
a è Awo iala ihat ~ awoii èë a Catt 
IRAE. Ayn smal LA a yOu yen an 
sbrama Alan a aan Ayna csan” faa 
nG smal LA yA Neto aia Jaaxsis 
. Gamu Ast venta * Aeron AN) Jaxa 
EAS San. thal youd yn sca Seth dea 
wet ë oasia ë fam pas PEAN odusta 
eadatad iden ë AAA eidloxa*® oip im 
as Re sáar srana rána 
nasr eas è pri dar dust * USA sraa 
wa Aaa ë aa AA daaa a Ag sth 
Ayn Aaxt gnd oqanwa* ax sien 
sen as “UIs Ayna : dac yore yearn 
min hirt son Áx cas ~ fua 
sas dual nan rd. As yeulnin 
dania * yOu = yon ssi diya 
fanh aa hala =. ss anx è ë hal hd 
z aad sCunsfa Jax aan REEI ráit 
On, sia iiam dos at èë o S ë oaalan 


ama : ax assa * aant saut sre 
Can dus ade ante EER g anid 
or a usar? CERT.. aari hernia * 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
20:4-b to 20:18-a 


20:4-b .....disciple ran before Shemun, and came first to the house of 
burial. 


20:5 And looking, he saw the cloths lying, but entering he entered not. 


20:6 But Shemun came after him, and went into the house of burial, 
and saw the cloths set, 


20:7 and the napkin that had been bound upon his head, not with the 
cloths, but folded up, and laid apart in one place. 


20:8 Then went in also that disciple who came first to the house of 
burial, and he saw, and believed. 


20:9 For not yet knew they the scriptures, that he was to rise from the 
dead. 


20:10 And those disciples went again to their place. 


20:11 But Mariam stood at the sepulchre weeping: and while weeping, 
she looked into the sepulchre, 


20:12 and saw two angels in white, who were sitting, one at his pillows, 
and one at his feet, where the body of Jeshu had lain. 


20:13 And they say to her, Woman, why weepest thou ? She saith to 
them, Because they have taken away my Lord, and | know not where 
they have laid him. 


20:14 This said she, and turned herself back, and saw Jeshu standing, 
and knew not that it was Jeshu. 


20:15 Jeshu saith to her, Woman, why weepest thou? and whom 
seekest thou ? But she thought he was the gardener, and said to him, 
Sir, if thou have taken him away, tell me where thou hast laid him, and | 
will go (and) take him away. 


20:16 Jeshu saith to her, Mariam. She turned and saith to him in 
Hebrew, Rabuni, which is saying, Malphona. 


20:17Jeshu saith to her, Touch * me not; for not yet have | ascended to 
my Father: but go to my brethren, and say to them, | ascend to my 
Father, and to your Father, to my God, and to your God. 


20:18-a Then ..... 
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EREL Seats JOHN 253 


20:5 to 20:18 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sO NG „ann amua Jai anid 


ema wa yGha a wonsta* asa RA 
aha i aN p wrt A sA p > Ain 
a pmt a Ábh ano ë Ww At 
mA X ia faa EL gin an è inawa * 
A fardd ari As? > As ora * Gan 
1A At omaa Gaa sasa Ww è Óna 
Laan wdn nÁ = aai kro Lars 
sulci aie alysta * Sun e pan 
haa rna or pin” anhaa Sak 
su ë dot as èë waa ë Áa ë Aoa ë hdd 
= Tas eadbon fiau Án oid dsa * 
fia mer Á oaa ë o wa Satta 
sán rdu a oin i Aam aAA 
“unl woraloxn . cea siant dus? sas 
dunt iat omana Á ë Ár Ka Aa 
pix Saxat dpa ett eal dusa distor 
when ë AA Sas *® aa ë Sawi ë haa èë Áa” Aa 
Ghé Éu ala o Éa ún Y 
own Å Kl aa Án EETA et oq 
omna Á A im sels 
min Sexe PAN Sunt * wether? As? 
a todas dusk onl sonst REEDA 
s Aam cal sonst * CAU Senyténran 
east ë had dol daw ud A LN oiadi 
Á ala „ad stunt ust hal on aM 
era * „aardr AG : aaasta anf tial 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
20:18-b to 20:30-a 


20:18-b .....went Mariam Magdalitha, and announced to the disciples 
that she had seen our Lord, and (that) these (words) he had spoken to 
her. 


XLIX. 20:19 WHEN it was the evening of that day which (was) the first 
in the week, and the doors were shut where the disciples were, for fear 
of the Jinudoyee, came Jeshu, stood among them, and said to them, 
Peace (be) with you. * 


20:20 This he said, and showed them his hands and his side. And the 
disciples rejoiced when they saw our Lord. 


20:21 Then said Jeshu unto them, Peace (be) with you: as my Father 
sent me, | also send you. 


20:22 And when he had said these, he breathed on them, and said to 
them, Receive the Spirit of Holiness: ** 


20:23 if you forgive sins to a man, they shall be forgiven to him; and if 
you retain (the sins) of a man, they are retained. 


20:24 But Thoma, one of the twelve, he who was called the Twin, was 
not there with them when Jeshu came. 


20:25 And the disciples say to him, We have seen our Lord. But he said 
to them, Unless | see in his hands the places of the nails, and put into 
them my fingers, and extend my hand into his side, | believe not. 


L. 20:26 AND after eight days again within were the disciples, and 
Thoma with them. And Jeshu came, while the doors were shut, stood in 
the midst, and said to them, Peace (be) with you. 


20:27 And he said to Thoma, Bring thy finger hither and see my hands, 
and bring thy hand and thrust it into my side, and be not unbelieving but 
believing. 


20:28 And Thoma answered and said to him, My Lord, and my God ! + 


20:29 Jeshu saith to him, Now that thou hast seen, thou hast believed: 
blessed are they who have not seen me, and have believed. 


20:30-a But many other signs..... 
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ERTL saasa JOHN 254 


20:19 to 20:30 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


GACA. A) diata dAn poin didnt 
lan wař ~~ A Som lana Cul dyn 
Asha ‘yee TRES ari sac sors pt 
Wumld aaa è oam Á aaa Eng 
aad pa ida” | Af ë iÉramwai Aor Apn 
in Aaa aars sGulx sad Sent 
anih aowa cea ogan ia oasa 
Aam wad On aad Sem Fo inl apin 
ÁC A aat aiaa ë Áa’ aa ë éd 
KCT sala wé  maa*ž „aal sá TET 
Sena staat as „aad Sense dens 
Ja aA „aha a I ë Y* 
RE pr Hh ~ pN ETRS crass td 
sŠ : rs asf ar aid = 
Jaw aag wa SI sen adn sien 
pt ai „Snad PA Sus ds PAN oin i 
wedanasG Át hu sÅ wt ected Suns 
e odiy ras rá réa Teen Laar 
Gs? ain sa ias erst is xan 
Canh dad all caah toma sinh iha” 
ng wa : Aa Ata as shaha 
rdx „ad t Anonn ma Ád 
Ada veut rfa ira * Saan 
ETG awt = yEusta ER g apa Ái 
A dun £ ie & we 
oun onl sonst siah sa"  yGsnem 
RYEN Éa Aam cal Smt * , wots 
asah sin ord amaa : dui cia 
Fes uae yeadis* On PenGies * dined 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
20:30-b to 21:10-a 


20:30-b .....did Jeshu before his disciples: those are not written in this 
record; 


20:31 but these are written, that you may believe that Jeshu is the 
Meshicha, the Son of Aloha, and that when you have believed you may 
have in his name the life which is eternal. 


LI. 21:1 AFTER these Jeshu again showed himself to his disciples at 
the sea of Tiberios; and he showed (himself) thus. 


21:2 There were together Shemun Kipha, and Thoma who was called 
the Twin, and Nathanael, he who was of Kotna of Galila, and the sons 
of Zabdai, and two other of the disciples. 


21:3 Shemun Kipha saith to them, | go to net fishes. They say to him, 
We also go with thee. And they went forth and ascended into a vessel; 
and through that night they netted nothing. 


21:4 But when it was morning Jeshu stood on the sea shore; but the 
disciples knew not that it was Jeshu. 


21:5 And Jeshu said to them, Children, have you any thing to eat ? 
They say to him, No. 


21:6He saith to them, Cast your net on the right side of the vessel, and 
you shall find. And they cast (it), and could not draw the net for the 
multitude of fishes which it held. 


21:7 And that disciple whom Jeshu loved said to Kipha, This is our 
Lord. But Shemun, when he heard that it was our Lord, took his tunic, 
and threw it over his loins, for he was naked, and cast himself into the 
sea to come to Jeshu. 


21:8 But the other disciples came in the vessel, for they were not far 
from the land, but as two hundred ameen, and they drew that net of 
fishes. 


21:9 Then when they had ascended the land, they saw coals laid, and 
fish laid upon them, and bread. 


21:10-a And Jeshu said, Bring of ..... 
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ERTL saaja JOHN 255 


20:31 to 21:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ER. wa aL todgemlh pu Sam wait 
saimagdm = jaodian Un ola As * Ga Áka 
alan aa aG aia tied Sawn 
wala ihat ~ ada Áa ama á ia ë aas 
rn Jis è coaanrddi Sex axa: wah oa 
aac amd aa pt was KURERE 
Senstauan sGuasthia Åń : akan fasat 
asa Ala Áyo ë on ë aa ë Arida ré 
ad unt * adh a a tha any 
emf Áa a Á I AÁ a 
aalwa aada An a o o ë A dl 
en oma a sÅ au wÓ amsa (ass LA ll 
aw ë Aa oe e WA aaa m hA, faa 
Ol, sa” tet st aa Sawi Hund 
X A unt cain aro KA Wt É 
aN = ? aad ant . cea sonst * 
anita adrt paana LA an ranw 
sitet a ei rl aAA asaxst sia 
main de ankd arla * dust Gain 
Ni -aci Nui Án sOsG\ Ack PAN an 
Yn aLla ier iaa foam itr a oN 
axis sixa saa SOA Ayn „aaan 
Mom or unt * san ë had ë Ór ë rns 
o å ab aaa āo AA A awh ndas 
era g odró Huse sane sss 
aala pt å ma” yGasn oci sem rl al aad 
mů a yGara rN å a ina adp sind 
modus cet et ada ues 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
JOHN 
21:10-b to 21:19-a 


21:10-b .....the fish which you have now caught. 


21:11 And Shemun Kipha went up, and drew the net to land full of great 
fishes, an hundred and fifty and three: yet for all this weight that net 
was not broken. 


21:12 And Jeshu said to them, Come, dine. But one of the disciples did 
not dare to ask him, Who is he? for they knew that it was our Lord. 


21;13 And Jeshu drew near, and took bread, and fish, and gave to 
them. 


21:14 This is the third time that Jeshu was seen by his disciples when 
he had risen from among the dead. 


Lil. 21:15 WHEN they had dined, Jeshu said to Shemun Kipha, 
Shemun bar Jona, lovest thou me more than these ? He saith to him, 
Yes, my Lord, thou knowest that | love thee. Jeshu saith to him, Feed 
my lambs. 


21:16 He saith to him again the second time, Shemun bar Jona, lovest 
thou me ? He saith to him, Yes, my Lord, thou knowest that | love thee. 
Jeshu saith to him, Feed my sheep. 


21:17 Jeshu saith to him again the third time, Shemun bar Jona, lovest 
thou me ? And it grieved Kipha that he said to him the third time, Lovest 
thou me ? And he said to him, My Lord, all things thou understandest, 
thou knowest that | love thee. Jeshu saith to him, Feed my sheep. 


21:18 Amen, | say to thee, When thou wast young, thou didst gird thy 
loins and walk whithersoever thou willedst; but when thou art old, thou 
shalt stretch forth thy hands, and another will bind thy loins, and 
conduct thee whither thou willest not. 


21:19-a But this he said, to show by what death he was to glorify Aloha. 
And when he had said these, he said ..... 
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ERTL saaa JOHN 256 


21:11 to 21:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


SaN willed Éa CL áa CT: 
sGks wa nd sro al cinta Å 
Aha end E Oat as 
tim k 40 when dh ver 
xý catdess® aŭ Ae A Sy * won 
oals aan TN ai fand d = pt 
pt atu ** dq Sonn aai ron aunn 
Kat aad è è ama aa a tora isaw 
wa : oann d Jaw apIdnÝ Lay dul dix 
“mf  .a deere pt na ~ yun duu = mi 
Tus n w <a SOG TE Aaw 
oin o A et ala a ohe A wr 
a S O OR 
ead aah et Sas om A a a 
mé tok W m Áa a tty 
A Á mi fi aw WÝ o o 
aah ë A ot *® ts aAA ai daa A Sn 
cab A mw Áa a aa aa dn 
lay dink dix PAN Sensi srl PAN Ww iaa 
Wt ë pa dA o ë A ā a A Aa mn 
„A1 Át mir Wt aw Asl „d&s ë nas 


iÝ g emf * . odes al asi cdas A imt 
al ë A ë caa ë ÂY nan wA Ar 


Á duces Alama LNR duces Stas? 
SMart =f Ladd : daran pt Ú dt Án 
six Ád ë abaa aa A aÁ ë or 
an ÁÁ faur imf pr ste dst 1G, 
a ela mf ë naa akd aws sod 
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21:19-b .....these, he said to him, Come after me. By S. P. Silver© 2005 


Lill. 21:20 AND Shemun turned, and saw the disciple whom Jeshu loved 
following; he, who leaned at the supper upon the bosom of Jeshu, and said, 
My Lord, who is he that betrayeth thee ? 


21:21 This when Kipha saw, he said to Jeshu, My Lord, and this, what ? 


21:22 Jeshu saith to him, If I will that this wait until | come, what (is that) 
to thee ? Come thou after me. 


21:23 And that word went forth among the brethren, that that disciple dieth 
not. But Jeshu did not say, He dieth not, but, If | will that this (man) wait until 
| come, what (is that) to thee ? 


21:24 This is the disciple who hath testified of all these, and hath also 
written them: and we know that the truth is his testimony. 


21:25 There are also many other things which Jeshu hath done, 
those that if one by one they were written, 
not the world also itself, as | think, would suffice for the books 
that could be written. The completion of the written Holy Gospel, 
the preaching of John the Apostle, that was spoken and preached in Greek. 
In that great Asian metropolitan city of Ephesus. The return to 
Life of our L-RD Y-SHUA the Messiah. The book written because of the 
Acts of Salvation. l.1:1 THE former writing, 
O Theophilus, | wrote concerning all those (things) which our Lord Jeshu 
Meshiha began to do and to teach, 


1:2 until that day in which he was taken up, after that he had instructed* * Or, commanded. 
those apostles whom he had chosen by the Holy Spirit: 


1:3 to whom also he showed himself alive, after he had suffered, with many 
signs, for forty days, appearing to them, and discoursing on the kingdom of 
Aloha. 


1:4 And when he had eaten bread with them, he directed them that from 
Urishlem they should not remove; but await the promise of the Father, 
which, [said he,] you have heard from me. 


1:5-a For Juhanon baptized with waters, but you ..... 
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JOHN ACTS 257 
duar iaasa sGQulen sius 
21:20 to 21:25 1:1 to 1:5 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sd AÁ aa asd oid A A 


nas ver Ssa” ë faa tin è ë aa sas 
Aa” mo As eur sen Adare aci 
ÁÁ Ga wa Át aA phe am ow in 
wf wen A a a des ot a ‘unt’ 
A At wn Aa Áa Aa <0 K 
in Éa haat oii É a A é 
Á on sen dh E unih am É? dus 
TOG. sth sane sont G sim aa 
asd* A sr A Ar Seth edi etn 
ada Ast eala ela As aaah AT. 
Wt t ~ eahane® è ë oa oix du asna ist 
SAV) re CCC ë Aó on 
aq yh GSS ioana ë ialah es eas alte 
rés alunt = dark mix aar ada dnn 
urú iar Anax sOulx ERTI Seiya 
Ax aah guilds Gah pM te ett 
yoda da aaan yd ada Yous er ‘oan atl 
eh eaha ko Asah oar didn sÂ 
Yarns * radlnla ë ad Om ë daa Cm oin 
aian aå ë ʻiha = oldies aan act sGacu\ 
waren Grao Áa ë Án abf al ë at 
Soman h w a a artes sard was AA 
s wilds ded: G Sul d whe 
pixie oan wats wA ë a Cae idat 
aa è sA maad è aaa eas ook 
: adr SOx As dca an adnan 
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John Wesley Etheridge 
ACTS * e e 
1:5-b to 1:16-a sepia LINE ™“ VERSE 1:6 to 1:16 
° ° e ae Mate Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
1:5-b .....shall be baptized with the Spirit of Holiness after days not By Seine see Arma Shu X sinana chass art dr 
many. . P. 
: oein omal pnta wa pr saci k SKCA Os 
1:6 But they when assembled asked him, and said to him, Our Lord, at , seiaalss Wf idn ráa Áa ust N aå 
this time wilt thou restore * the kingdom to Israel ? Or, return. ; 
ian qabi haa X aa ard imf * Litad 
1:7 He saith to them, This is not yours to know the time or the times asst m ARA At sáa asf ráa 
which the Father hath reposed in his own authority: 
raor yaar yanth a At adn ÁNA 
1:8 but when the Spirit of Holiness hath come upon you, you shall l ATA af saarka Xaus CACT. : aads 
receive power to be made unto me the witnesses, in Urishlem and in all 
Jehud, and also among the Shomroyee, and unto the confines of the sôi duu Aste aah alasa pleas 
earth. 
: wa : 4af ola mada * yah masaut sa 
1:9 And as these he said, while they beheld him, he was taken up, and a atad : aksa Ása Aha d ce 
the cloud received him, and he was covered from their eyes. Ae Cans ; 5 ik 
omg aci wa aadc pi wad G 
1:10 And while they looked to the heavens ** as he went, two men ** Into ; anahat ond etl td asadas saan 
were found standing with them in white vestments; heaven. WALTON. p al À 7 p p 
ALAA RAN G oina Mens aats 
1:11 and they said to them, Men, Galiloyee, why stand you looking to : Aa <n ee] pauda adrt mo sin 
the heavens ** ? this Jeshu who is taken up from you into the heavens 
will so come as you have seen him ascend into the heavens. Huse yea súa : Gouri aan Ahah 
1:12 And afterward they returned to Urishlem from the mount which is e J ` pa T e a a ove od ee Ags ATA aage 
called the place of Olives, which is over against Urishlem, and distant chdm sal, = = mlcarct cea aade ae eA eee ee Oe wD ; ae Fs 
from her as seven stadias. tenia se seae 9.4 OS Raa in 1%. Ai Gesn TL 
1:13 And after they had entered, they ascended to that upper room in ; aala cals iha ma” aAA hex Gur a e a a SS a Se aa s 
' aja ba ba ak S 1 = : i REF j I r Me a T B „i, + b 
which were Petros, and Juhanon, and Jakub, and Andros, and Philipos, ; be a ad pa 7” lead, me y 
and Thoma, and Mathai, and Bar Tolmai, and Jakub bar Halphai, and T ary a ‚qda cide pary =c aL aad 
Shemun the Zealous, and Jihuda bar Jakub. ad rasta yal Lda E E "S p 
1:14 These altogether persevered in prayer with one soul, with the sÁ% Arxa wads Be santo emlad wua 
women, and with Mariam the mother of Jeshu, and with his brethren. < . 
| l g wat sala Ul * aaan” èë i iama 
' * 
ll. 1:15 AND in those days arose Shemun Kipha in the midst of the pL “Ur "wa ves mA . xå ass rd aac 
disciples;-now there was there an assembly of men as an hundred and . we p 
twenty;-and said, Amas saaa ~ AA mía ACL St crist 


1:16-a Men, brethren, it was right for that scripture to be fulfilled ..... l 
i P Sia WW A Áa’ h ë or ha dust” 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
1:16-b to 2:4-a 


1:16-b .....which the Spirit of Holiness had before spoken, by the mouth 
of David, concerning Jihuda, who was the leader of them who took 
Jeshu. 


1:17 For he had numbered with us, and had part in this ministry. 


1:18 This is he who obtained the field with the wages of sin, and fell 
upon his face on the ground, and was severed in his middle, and all his 
bowels were shed forth. 


1:19 And this hath been known of all who dwell in Urishlem; and so is 
called that field in the language of the country Hakel-damo, the 
interpretation of which is, A field of blood. 


1:20 For it is written in the book of Psalms: Let his habitation be desert, 
And no inhabitant be therein, And his ministry let another take. 


1:21 There needeth therefore one from these men who have been with 
us in all this time in which our Lord Jeshu hath come in and gone out 
among us, 


1:22 which went forth from the baptism of Juhanon until the day that he 


was taken up from (being) with us, to be with us a witness of his 
resurrection. 


1:23 And they set up two: Jauseph, who is called Barshaba, who is 
surnamed Justus, and Mathia. 


1:24 And praying, they said, Thou, Lord, (who) knowest the hearts of 
all, show the one whom thou choosest of these two, 


1:25 that he may receive the part in the ministry and the apostleship 
from which Jihuda separated, to go unto his place. 


1:26 And they cast the lots, and it came up unto Mathia; and he was 
numbered with the eleven apostles. 


lll. 2:1 AND when the days of pentecost were fulfilled, while they were 
assembled all together, 


2:2 there was suddenly from heaven the voice as of a mighty wind, and 
all that house in which they were sitting was filled with it; 


2:3 and tongues that were divided like fire appeared to them, and sat 
upon each one of them. 


2:4-a And they were all filled with the Holy Spirit, ..... 
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sGQulen A ACTS 259 


1:17 to 2:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


anas sna CL mf puar f ECT 
CETA Áin sein dq aden As wadn 
Wwa å o faa Ám *® Saad ë an 


sor aa ua a Maxak Aa A haa 
aaas As Adie E AURE AÝ a yew on 


aa ahon oo MAh K A 
oinn ardat mut a omaž mwa, ala 
eux\s ad Aowa Www  aaţaa lta 
dwsaa aA ʻad wetadustir Sain = Acs nat a 
fiak abir è ë iang Aw å aA wka pa 
aw adxnx ha aa fams X ë iasa R CER) 
aaa HÉA, yla m wd Aaa oa laž tune 
els adsa Jis as wala ás Áa co 

rÉ Sian ë AdbranNn = Soh sXe <n 
= tN sans amı : hal =. Ahar sad 
akni  : Awat ord ama * adran sint 
al, maa* Óda . pel tes and yO 
sus > Nan ralas Aro yO‘ dus? aÝ 
Jsu amı * said ola e dus Áa ir w 
I*A anm rauta rind shaa 
KRA ani adó PAN Ayrdin sac 

wa Á waan Åna eu Asa dis” mada ~ 

a Ge ate * aað Cael aaa ë pana 
andrá TEA sain Huse yao : Ór 
aaa sda ë a et ë aa á ian HI 
ar AÝ aaa iolainn ÁA ad pta * 
Áa è aala alni * aan wa ons ds ë askoa 











pmr ER ea 


. 
E yi 
< » 
am r 1 
# P 3 z L E = 4 P 5 
j! J s as 
[ = f 4 
= ‘ 
m - i 3 













misa ePIC FI an 
T- EAEE A cn recon mi size Ñ 
Sanka tn maa Samna Rih e 
AS aaa As maa 
ples wales casuncosses en rare 5 
nean, Kaanin. nA n ANA 
Scag ta hp inoran n resend 


ae oo ome = =, 








Sao.” “seal BL hy rods 

. Kia Ankande Stn an 

OM, Aue AS : 
laatia ha aling rae 

nrden Kaen gene? OMA Aan ee 








JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 260 ulr Suk ACTS 260 


ACTS John Wesley Etheridge 


2:5 to 2:17 


* 
. 17. SPS Notes , sf 
2:4-b to 2:17-a pee, eee Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Chapters and Verses 
Added and Compiled 


= — began to speak in several tongues as the Spirit gave By S. P. Silver© 2005 Huse za cio AAt aad axl snaar 
sient aaa Gay * aAA cea del usma aii Gh 
2:5 But there were men dwelling in Urishlem who feared Aloha; * seals = Noss naixia aan unk, On ef a ATI! ee Tred, 
Jihudoyee, from all the peoples who are under heaven. TE m a S Ima eee, AA 273 REOT 
Laan Ad x Osx dus dis sGarak As a ramh | r- +4 ail i À ien i eS = br 2 = m ry rire oes . P M ce, 
2:6 And when that voice was made, the whole people assembled and Soon A uad tla tate wth _ 9 ss. Adr rsd Roos. oe m aan . . = 
were perturbed, because every man of them heard as they spoke in ey oe Tom e PEE ry Agel a Is: a ras 
their (Several) tongues. aqla aac etiani aL Eg axis? sien a aes Ls E 7 ce iera “ ae ae a i. 
“nf sa .oonmdma deals x è aa Wad * ITs TAn a Lam 
2:7 (And) they were all astonished, and wondered, saying one to jg jg N jg = z 
another, These all who speak, behold, are they not Galiloyee? Cn af alls : aada ela ERA) W aac 
"<E ko ‘œ PART 
i pinz ea CL 
2:8 How hear we (then) each in his own tongue in which we were born? i aé f a g ag S ag 
séala rna ahia * u ë pab ë am atx 
2:9 Parthoyee and Medoyee and Alanoyee, and they who dwell in the ra á - 4 ‘ni! 
Place of Rivers,* Jinudoyee and Kapadukoyee, and of the region of * Beit Naharain ` s i Óna C cla YV n eb 
Pontos and of Asia; ao | Adi omma" Atta gapda AW oma 
2:10 and from the land of Phrygia and of Pamphylia and of Metsreen, raida J le i SGladindna araidn 
and the regions of Lybi neighbouring upon Kyrine, and those who come = adit Not yo 1anl ORT calx 
from Rumi, Jihudoyee, and Proselytes, [Gíuree,] 
Gra who wana * sda Éra ran 
2:11 and from Krete and Arabia, behold, we hear them speaking in our s eis © Wer aaun sa 
tongues the wonders of Aloha. a x im pAn 
aala pt aai eind * salh adin d 
2:12 But all of them were amazed and admired, saying one to another, Han ae Án TOR one wont o evadia 
Of whom is this thing ? 
° * 
eds dae our On yA uss? Seas, 
2:13 But others mocked them, saying, These have drunk new wine, -a por ate oie ola T an? ais 
and are inebriate. 
2:14 And aft d Sh Kipha with the el tl Fa ™ Aa ™ — 
nd afterwards arose Shemun Kipha wi e eleven apostles, ; ; i 
and lifted up his voice and said to them: Men, Jihudoyee, and all who Óna AA „aad sarf adu ta ° enis 
dwell at Urishlem, be this known to you, and hearken to my words. : Add wen pleaser punin : aalaa 
° * 
2:15 For not as you suppose are these drunken; for, behold, until now sadr áx aA A „aln adaga <aal 
are [there but] three hours. did shad DON Éan ai ales oat 
* 
2:16 But this is that spoken of by Joel the prophet: i Arius sanr =c Ain At Oe nig 


faalt sÝ AAR g yemens fim Áu 
2:17-a It shall be in the last days, saith Aloha, | will pour [out] my Spirit 


upon all flesh: And your sons and your daughters shall prophesy, ..... ens Samsdia “ts As As mast senxy? 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
2:17-b to 2:31l-a 


2:17-b .....And your youths shall see visions, And your elders shall 
dream dreams: 


2:18 And upon the servants and upon the handmaids Will | pour my 
Spirit in those days; And they shall prophesy. 


2:19 And | will give signs in heaven, And mighty (deeds) on earth; 
Blood and fire and clouds of smoke: 


2:20 The sun shall be turned into darkness, And the moon into blood, 
Before shall come the day of the Lord, great and fearful; 


2:21 And every one who shall call [upon] the name Of the Lord shall be 
saved. 


IV. 2:22 MEN, sons of Israel, hear these words; Jeshu Natsroya, the 
man who from Aloha appeared with you, with powers and mighty acts, 
which Aloha wrought among you by his hand, (even) as you know, 


2:23 This, who was separated thereunto by the foreknowledge and by 
the will of Aloha, you delivered into the hands of the wicked, and 
crucified and slew. 


2:24 But Aloha raised him, and loosed the bands of Shiul, because it 
was not possible that he should be holden in Shiul. 


2:25 For David said concerning him, | have foreseen my Lord at all 
time, Who is at my right hand that | should not be moved; 


2:26 Wherefore my heart is glad, And my glory rejoiceth: And also my 
body shall sojourn in hope; 


2:27 For thou wilt not leave my soul in Shiul, Nor give thy Saint to see 
corruption. 


2:28 Thou wilt reveal to me the way of life, Thou wilt fill me with joy with 
thy presence. 


2:29 Men, brethren, suffer me to speak openly with you concerning the 
chief-father David, that he is dead and also buried, and his sepulchre is 
with us till this day. 


2:30 For he was a prophet, and knew that the oath Aloha had sworn to 
him, Of the fruit of thy loins | will cause to sit upon thy throne: 


2:31-a And he foresaw and spake concerning, the resurrection of the 
Meshiha, ..... 
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sGQulen AA ACTS 261 


2:18 to 2:31 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Cae Cyl saps Awada .caadiusa 
odani Asa wrod. Asa * carla sGals 
Ada * adua vies vera asai sees 
rfn st As haia srs ranľ 
Áp CARY. Sex * id ë pa Kaa 
finn airc sirá sÅ sa iawa 
Arx yu As aima * sanra 14 
si kee te et etc 
mpd A MS kas es 
Seas sadra yous : aadal 
Huse ase CA rush salh ebr 
A faa wiin ÁA ads as ad 
Arii aLaaa adw hansans sid 
saadiijod i akAoa axi ë oG ë oeaks 
Axs malas xa otras’ en steals * 
Neues ois suas dds 2 dac róar sehen Atos 
owd oe Waa puan omaks SoU wan * 
Áa Aypn* sap n èë aa ë auw ë Asi alas 
od Ast edward daza aol putas dap 


tars aAA dy coe a dpnt faa W N 
aA Wht opis Gur ted ë Wt ë ama ë Aa 
Aap `A TA fantas ewlsdh Guan súa 
aadal ë a as imh ë gAn a AA 


Sukh AA wni è mwar Shean? wot A 
SGnal A hal oqa ajasa dusa 
A n Amam = sae Ama -UA an óu ® 
As g aaia sO ain seals? 
YOu akma ter ®t 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
2:31-b to 2:44-a 


2:31-b .....that He would not be left in Shiul, nor would his body see 
corruption. 


2:32 This Jeshu hath Aloha raised, and we all are his witnesses. 


2:33 And he it is who at the right hand of Aloha is exalted, and hath 
received of the Father the promise of the Holy Spirit, and hath shed 
forth this gift, which, behold, you see and you hear. 


2:34 For David hath not ascended into heaven, because he himself 
hath said, The Lord said unto my Lord, Sit thou at my right hand 


2:35 Until | place thine adversaries the stool of thy feet. 


2:36 Assuredly, then, let all the house of Israel know, that Lord and 
Meshiha hath Aloha made this Jeshu, whom you crucified. 


V. 2:37 AND when they heard, they were pierced in their heart,* and 
said to Shemun and to the rest of the apostles, What shall we do, 
brethren ? 


2:38 Shemun saith to them, Repent, and be baptized, every man of 
you, in the name of the Lord Jeshu, for the remission of sins, and you 
shall receive the gift of the Holy Spirit. 


2:39 For to you is the promise, and to your children, and to all them 
who are afar off, wnom Aloha himself shall call. 


2:40 And with many other words he testified to them and entreated of 
them, saying, Save (yourselves) from this perverse generation. 


2:41 And some of them eagerly received his word and believed and 
were baptized, and there were added in that day as three thousand 
souls. 


2:42 And they were faithful in the doctrine of the apostles, and 
participated in prayer and in the breaking of the eucharist. 


2:43 And solemnity was on every soul; and many signs and mighty acts 
were done by the hand of the apostles in Urishlem. 


2:44-a And all those who believed were together, and every thing they 
had ..... 


NOTES: 262 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes T $ 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


LINE VERSE 


* Consternavit, permovit 
animo. Ethpa. 
Perculsus, permotus, 
compunctus est. 





uler AA ACTS 262 


2:32 to 2:44 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Ga aA a Cig : Neus ash yin 


da ia steals? mat Sax, ë ÁA «yh 
: middi al auma aana * wear ete 
SGnagn 9 sat Jsa sGnace ss =e atua 
vadust arr storm syed yeu cians axs 
SGmxl ala war AA faa ā A*t a asna 
aA ah oid, ë Óu h ts ama Apn 
seus Ww aha aau can ē Wow ald 
Ád sons Aas yOusena yOu 


haa saa * SOL aiaa fna seals 
saina ósa Maha ed Mas (\) plan 
br ë aala" aisia pte a ë oaa pad 


RA pan Aasa aaa aat ë aa amar 


ias Te inen ze z 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
2:44-b to 3:10-a 


2:44-b .....was IN common. 


2:45 And they who had property sold it, and divided to each according 
to that which he needed. 


2:46 And every day they continued in the temple with one soul, and in 
the house they brake the bread, and took their food rejoicing and in the 
cleanness of their hearts, 


2:47 praising Aloha, (and) given (to be) in favour before all the people. 
And our Lord added daily them who were saved into the church. 


VI. 3:1 AND it was that as Shemun Kipha and Juhanon ascended 
together to the temple at the time of prayer, which is the ninth hour, 


3:2 behold a certain man lame from the womb of his mother, (whom) 
they carried, who were used to bring and set at the gate of the temple 
which is called the Beautiful, to beg alms of those who entered into the 
temple. 


3:3 He, when he saw Shemun and Juhanon entering the temple, 
prayed of them to give him alms. 


3:4 And Shemun and Juhanon beheld him, and said to him, Regard us. 


3:5 But he regarded them, expecting to receive from them somewhat. 


3:6 Shemun saith to him, Gold and silver | have not, but what | have | 
give thee: In the name of our Lord Jeshu Meshiha Natsroya, rise and 
walk. 


3:7 And he took him by his right hand and raised him: and instantly his 
feet strengthened and his heels. 


3:8 And he leaped and arose and walked, and entered with them into 
the temple, walking, and leaping, and glorifying Aloha. 


3:9 And all the people saw him walking and glorifying Aloha. 


3:10-a And they knew that it was he, the beggar, who had sat ...... 
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2:45 





ACTS 263 


2:45 to 3:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sOualicn as 


sian = dust bra * aed Gn aA faa 
aad ë Ana à i aac ein = yuo sar 
naulaa * faan CERTE pun wf as aÁ 
Ausa x43 SERE ra CN TS aari ng 
verse aar lana syere 4 aari ae 
cde aan ~“ cea Sedo yet wa 
GA alha ë paa a ae ë na sals 
Oran ebd mata lan Awan una 
Å saax eala war vada ~ Aia 
seal on Ára : yaa al saart guoa 

Qa an us rs A slna * Sake : Axdan 
ern ebt rét aari phox : as 
yas oan a g. > al rte edun aai 
= sean, AA amsn adx sGug din 
ad ë Ga a ë Áa* Aao alha n 
sa sie Ka yaaa id ERTRY 
Pesca ake ë a tsa * on A dun 
ma iaaa å Wa p aaŤ a ia o aa 
a sant * pn aan lan Sos 
mun At af él sGasthacr sean <a 
Sem fun ets Nets A burt 
etry aa * Ala pan i un 
anali‘ “wx yes axa . amaata Luns 
CEA Asa .a\aia pa axa * o aaxasa 
steals aarc zana Alan wa sa 
ara Alan ma rés ala watartasa * 
don sians ar Hanı Arala aá 


ihn 


poe 


i 


at 





a: 


a 
= i, ’ 
7 i: Pio 5 m rs Ee i 
p -= = i fu , eae , Ta 
B i 1 mr ey fs dep 
nan | pl aa _ a G 
: š 7 | | at S. 
s ja E . p Ei ë m F ai ig 
raa BOADE et oe 
Pe; a = eo a 
Uv - if = 9 i | 
a K a — a A(N = 
Pee ae P 
= F 
f i i 
i % i 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
3:10-b to 3:22-a 


3:10-b .....daily and asked alms at the gate which is called the 
Beautiful. And they were filled with wonder and astonishment at what 
had been done. 


VII. 3:11 AND as he held Shemun and Juhanon, all the people ran 
wondering unto them to the portico which is called Of Shelemun. 


3:12 And when Shemun saw, he answered and said to them, Men, 
sons of Israel, why wonder you at this ? or why gaze you at us, as 
[though] by power of ours, or by our (own) authority, we had done this, 
that this (man) should walk ? 


3:13 The God of Abraham, and of Ishok, and of Jakub, the God of our 
fathers, hath glorified his son Jeshu, him whom you delivered up, and 
denied before the face of Pilatos, when he had justified (him) and would 
have released him; 


3:14 but you the Holy and the Just denied, and demanded for you the 
man the murderer to be given to you. 


3:15 And Him the Prince of life you killed, whom Aloha hath raised from 
among the dead; and we all are his witnesses. 


3:16 And by faith in his name, this, whom you see and know, he hath 
strengthened and healed; and faith which is in him hath given to him 
this soundness before you all. 


3:17 Now, however, my brethren, | know that through delusion you did 
this, as also did your princes; 


3:18 and Aloha, according to that which he had before proclaimed by 
the mouth of all the prophets, that his Meshiha should suffer, hath 
fulfilled this. 


3:19 Repent therefore, and be converted, that your sins may be blotted 
out, and that the times of repose may come to you from before the 
presence of the Lord; 


3:20 and he may send to you Him whom he hath ordained for you, 
Jeshu Meshiha, 


3:21 whom the heavens must receive until the completion of the times 
of all those which Aloha hath spoken by the mouth of his holy prophets, 
who (have been) from of old. 


3:22-a For Musha hath said, ..... 
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sGulen AA ACTS 264 


3:11 to 3:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sih As rian, Aska pata aan 


sinara yoann atnda suds sun doa 
T sien maf wad ~~ fama purn As 
saaha ë oah ee tla ett tsar 
: rex Stas nad amien Sundin «= sa tar 
Án tee teenth st rás 
aua ree ode a ee 
lars ast a yess aqi Huse : adit 
petit aa tes * Áa halan othe oaas 


Yeawncsa* cane da ia sun dus 
aa à ioa aswa ā oad o ÁA an 
Áa A Wm an auma aa t 
Ano seuss ë Éa pia * „aala mua rants 
arasi CN Aa cadmas asayan sxe 
mods ša ë non mar wat Calta * „aani 
aah * saa oln Seba tn ë Óu ë ada 
„aai caddis at PTEE G Aaa 

eda pa a Aun ë Áa aal ë adróa 

naal a mesh aal eta ® Gi 
Yarns soalan Ánd ë sa ek ham sad 
hada ah AMan ebt erlar súas slard 
sant A Gan * pls ar w Soden 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
3:22-b to 4:9-a 


3:22-b .....A prophet shall the Lord raise up unto you from your 
brethren, like to me; him hear in all (things) which he shall speak with 
you. 


3:23 And it shall be that every soul who will not hear that prophet, 
perish shall that soul from his people. 


3:24 And the prophets, all of them from Shamuel and they who were 
after him, spake and proclaimed concerning these days. 


3:25 You are the sons of the prophets; and the covenant which Aloha 
set with our fathers, saying unto Abraham, In thy seed shall be blessed 
all the generations of the earth, 


3:26 with you from the first he hath established; and Aloha hath sent his 
Son, blessing you, if you will return and repent of your iniquities. 


VIII. 4:1 AND while they spake these words to the people, the priests, 
and Zadukoyee, and the governors of the temple, arose against them, 


4:2 being angered against them because they taught the people, and 
preached through the Meshiha the resurrection from the dead. 


4:3 And they laid upon them hands, and kept them unto the day after, 
because the evening had drawn nigh. 


4:4 And many who heard the word believed; and they were in number 
as five thousand men. 


4:5 And the day after, the rulers, and elders, and sophree, assembled, 


4:6 and also Hanan chief of the priests, and Kaiapha, and Juhanon, 
and Alexandros, and they who were of the race of the chief priests. 


4:7 And when they had made them stand in the midst, they questioned 
them, By what power, or in what name, have you done this ? 


4:8 Then Shemun Kipha was filled with the Spirit of Holiness, and said 
to them, Rulers of the people, and elders of the house of Israel, hear: 


4:9-a If we this day ..... 
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uler AA ACTS 265 


3:23 to 4:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aha aas o vs qal ë ma NeT 
Ja fiaha* amns An A das te SCs al 
Gau ah å caa è Éad oah ë Aa a weeks 
Aans yn aala óua * amS e a 


J aiar Aln aar ajda aan eL 


syGoun \ des case cad * ated rima 
wa . hard salt ae-hi ut yadunna 
pala udu ALM ps1 : paiaró Sof 
waa mo pong a alt A cx 
sus did ust „aal Aca wa aiad sealt 
sAn ola mad * CALTE = stadda 
ma : aas ama ‘yaa ade olla 
etna di ua * sya can saat sGoarga 
YOums yiana ÉA osna (1) als aac 


Yo As 
ava ang 


amis canta un dus an 
Atos sást rfia asst 


aa è Sax Gita *® Gni ë A fa a 
TRE aari samdur „aar ane ln 
Aust? ë Aala oi ë oh ë ém A 
ER A * Awa = sean úa sÝ axia dist 
eL QuertrLess Ayer uaa sua aa a` 


Geta agi yeu a aai 
aai oln rison 
a ÁÁ af tas Aar : ar 
sOsat : andri sys cea 


CER dust 


An watasaa ts? „ard Sal Éran 
Áno as JgÝ* ataxic dun réa 


K; i ae rey) } “FES : 
aa Pi i T a 


Eam ; D - be + 
Po nas 7353 aat 


Rr AE aspita whet , 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
4:9-b to 4:20 


4:9-b .....are judged of you concerning the good which has been done 
to the infirm man, insomuch that he is cured; 


4:10 be this known to you, and to all the people of Israel, that in the 
name of Jeshu Meshiha Natsroya, whom you crucified, whom Aloha 
hath raised from among the dead, through this Himself, behold, this 
(man) standeth before you well. 


4:11 This is the stone which you builders rejected, and he is become 
the head of the corner. 


4:12 And in no other one * is redemption: for there is no other name 
under heaven given to mankind, by which we must be saved. 


4:13 And when they heard the words of Shemun and of Juhanon, which 
they had confidently spoken, they perceived that they knew not 
literature and were common-men,** and wondered at them; and they 
recognised them, that with Jeshu they had been conversant. 


4:14 And they saw that the lame man who had been healed was 
standing with them, and they could not say any thing against them. 


4:15 Then they commanded that they should lead them from their 
assembly, and said one to another, 


4:16 What shall we do with these men ? For, behold, a conspicuous 
sign which hath been done by their hands to all the inhabitants of 
Urishlem is known, and we cannot deny. 


4:17 But that this report may not go forth more [widely], we will threaten 
them that again they shall not speak in This Name to any man.+ 


4:18 And they called them, and commanded them that not at all they 
should speak and teach in the name of Jeshu. 


IX. 4:19 SHEMUN KIPHA and Juhanon answered and said to them, If it 
be right before Aloha that you we obey rather than Aloha, judge you. 


4:20 For what we have seen and heard we cannot but speak. 
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* In no other man. 


** Hediutee. 


+ To aman of men. 





uler AA ACTS 266 


4:10 to 4:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


diet ca Arus As >. dawn =r oadidos 
iat aa Áa nan mia aial 
anx Liet sud. adata VA : Aw didi 
: oqasaddn, Ar aa Óig Éan ë idawo 


aiz a 


ÁÁ aua* 


sun duu g Calk ma a 
pols - Wa mý ston 


<daun a 


Áw eh ee ae cad akulah 
dur A Án tet ë daž 
Ac TIRTA amn è nx wud Áit ë n 
SAn adin aSr waa * Stank sik aax 
sehen ala ditas* : aans ra pdn runa 
saana aada sart uraa At eS 
ade ead adm Jax aix Cg Aral 
atas : ar sen piston aadi opa * 
arad pn å aad ta oth : aar ar 
7 Cg stadin aad era * <aetlsaal 
OA <0 RO, FA R aari ei amma 


wA G a a ala Aa ë ad 


miin ians cosa ada amh han 
sa A*t iadan ee paan ytha dÝ 
pus\ as =< sal, yGads was urodu 
xis Án rixs Ains s“ ie dts s ad 
sa indi toa awda sca aioa* you on 
caine ak * ~ Sam pa ah èë Aa Ca bs 


pwa mÁ JS aA ai da ssc 
At aa A date oal peels 


eeotaullas Aa ka pp Gn a pa AA 


ese 


g 
f B ie = i “x ; 
f + r ail Bar pss che at Eom ie m 
a : 2 j) i = z 
t g” i 


es 5 Aa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
4:21 to 4:32-a 


4:21 And they threatened them, and dismissed them; for they could not 
find cause to lay [a penalty] upon their head,* because of the people; 
for every one glorified Aloha for that which had been done. 


4:22 For a son of more than forty years was that man in whom had 
been wrought this sign of healing. 


4:23 And when they were dismissed they came to their brethren, and 
made known to them whatever the priests and elders had said. 


4:24 And they, when they had heard, with one accord lifted up their 
voice unto Aloha, and said, 

Lord, thou art God who hast made heaven and earth and the seas, and 
all that is in them: 


4:25 And thou art he who hast spoken by the Spirit of Holiness in the 
mouth of David thy servant: Why rage the Heathen, And the peoples 
imagine vanity ? 


4:26 The kings and powers of the earth arise And counsel together 
against the Lord, And against his Meshiha. 


4:27 For verily they are assembled in this city against thy holy Son 


Jeshu, whom thou hast anointed, Herodes and Pilatos with the Gentiles 


and the synagogue of Israel, 


4:28 to work whatsoever thy hand and thy will have signified before 
should be done. 


4:29 And now also, Lord, behold and see their threatenings, and give 
unto thy servants with boldness to preach thy word, 


4:30 while thy hand thou outstretchest unto healings and mighty works 
which they shall do in the name of thy holy Son Jeshu. 


4:31 And as they prayed and supplicated, the place in which they were 
assembled was moved, and they were all filled with the Spirit of 
Holiness, and they spake with openness the word of Aloha. 


X. 4:32-a BUT to the assembly of the men who believed there was one 
soul and one mind; and no man of them said of..... 
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ACTS 


4:21 to 4:32 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


séulrr as 267 


asat aA A oa aia ë oad ë anda * 
Eoc iN Jiya eet A aad 
uer As Có lan RECT “ol xis As 
aqal ke aad Gan 
sere ha ons hanı saa ë ÓA aa 
amas hal amf aika ë waat aa 
Áa ai só As cea cud duxste 
ams? saa tale na cara * ~~ xna 
an dst tes hal : aqdu 
rimsa Ái snx ES salst 
plas ANCS an ass * ioana A Asa 
ax\+ sánd > Anas Har gads Erann sań 
Áln ana è  :iamit RE ranta AEN 
Éin As. naat ë alnk Ála Ai 
Meo Woi ends * aan Asa 
ue dusk etc 
Asters ræna N TA mal Lida grai 
saan pi pma Aupa au sGr An asd * 
aqa „ammai opa tas tx eet Aa” 
maž Adin pyan aars rls as Aad 
asda rhaw dt Aran Awst 
Aan” Gunn air = inxs eami hamda 
aas ÁM aA ë cadat aks nad * 
raor 9 sO arla atnda aaa ean 
dust * aah n Áa a aaa Ama 
a iaaa amen lst Gh Ga or aa 
Ai à a mf aam sel wa 4s 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 268 sGuleen Stk ACTS 268 


John Wesley Etheridge 
eure i 4:33 to 5:7 
4:32-b to 5:7-a nia LINE “VERSE i es 

j i e ae isa Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
4:32-b .....the goods which he possessed that they were his own, but aap pan Ay A aso Aaa ha or aa 

all whatever they had was in common. By S. P. Silver© 2005 , i 
Á‘ Časa an stan cea aan RA 
4:33 And with great power did those apostles testify concerning the adma d réu s ii pratan 


resurrection of Jeshu Meshiha, and great grace was with all of them. 


mp. à daan èë Wt ë Ai ë Aaya op ë Aawon 
Lf Ain aaa ë aa å Wl aa arla 


4:34 And no man of them had want; for they who possessed fields and 


houses sold [them], and brought the prices of whatever was sold aadc piy sya sG4an acdc aio “od 

aadi ) mate * SAN gaa pans snn etuna 
4:35 and laid at the feet of the apostles, and there was given to each © cist ster soda fuls amais‘ (dal 
according to that which was needed. = 

a an At ed en pe f 
4:36 But Jauseph, who was entitled Bar Naba by the apostles, which is sus pA didn syOuls = ais asad 
interpreted, A son of consolation, a Levoya from the Isle of Kypros, , bus? * ‘aun dir? = Cal lass 

Saa msa mans RRA . assa Aowa PA sen 

4:37 had a field, and he sold it, and brought its price and laid before the , 
feet of the apostles. : Laan qnx vlad Aa xo pGulon CUR mu 

TOR- yen Anxa aldus nm sL 
XI. 5:1 AND a certain man whose name was Hanania, with his wife $ ‘2 

. axa maruy, Jaxa , w a 

whose name was Shaphira, sold a field, i s T fae a 

mtd ahh á aa èë haa A 
5:2 and took from its value and concealed, while his wife consented, : la a euler CUR prun ma Åu 
and brought of it silver and laid before the feet of the apostles. 

Áp ó n aq ar SÉIL Sax ad 

seh, dha ‘Geraci yas d Aad 
5:3 And Shemun said to him, Hanania, how hath Satana thus filled si A 
thine heart that thou shouldest lie to the Spirit of Holiness, and conceal dac ALi yen At oppo manan Áta 
from the silver of the price of the field ? 
i Soke ë Af aak TEET wa yanye yard. 

5:4 Was it not thine own until it should be sold ? and when it was sold rust dix nals durata rán = at As dwaan 
thou hadst yet power over the price of it. Why hast thou laid up in thy AART A Éan dls x X yaaa ras 
heart to do this thing ? Thou hast not lied unto men, but unto Aloha ! 

hama dura Ads i yt ola yOu) Osx waa* 

É ° 

5:5 And when Hanania heard these words he fell and died. And there arac axa ela salas yest relax 


was great fear upon all those who heard. 


eet ë and etaxtad ets ttn Ube 
Aa” aht At ake didi cae ʻiha aa *¥ 


5:6 And they who were young men among them arose and composed* * Collected or gathered 
him, [and] carried him forth and buried him. up. 





5:7-a And after there had been three hours, his wife also entered, ..... 
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5:8 Shemun said to her, Tell me if for these prices you sold the field ? 
But she said, Yes: for these prices. 


5:9 Shemun said to her, Why have you agreed to tempt the Spirit of the 
Lord ? Lo, the feet of the buriers of thy husband are at the door, and 
they will carry thee out ! 


5:10 And at once she fell before their feet and died. And those young 
men entered and found her dead, and they laid her out, and brought 
her forth and buried her by the side of her husband. 


5:11 And there was great fear upon all the church and in all them who 
heard. 


XII. 5:12 AND by the hand of the apostles were done great signs and 
mighty works among the people: and all gathered together at the 
portico of Shelemun. 


5:13 And from the others not a man dared to come near them; but the 
people magnified them. 


5:14 And the more were they who believed added to the Lord, an 
assemblage of men and of women; 


5:15 so that into the streets they brought forth the diseased lying on 
beds, that, when Shemun should come, even his shadow might 
overshadow them. 


5:16 But there came many to them from the other cities round about 
Urishlem, bringing the diseased and those who had unclean spirits: and 
they were healed, all of them. 


5:17 And the chief of the priests, and they who were with him, who 
were of the doctrine of the Zadukoyee, were filled with envy, 


5:18 and they laid hands on the apostles, and apprehended and bound 
them in the house of the bound. 


5:19 Then in the night the angel of the Lord opened the gate of the 
house of the bound, and brought them forth, and said to them, 
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5:8 to 5:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
„nan A imt * aa Án haa Kue A w 


et od By. sady snn elas ust aA “uns 
abn ad sonst * Son elas a4 duns? 
Ka Ói mai ttl ë i abadh Ayn 
saa a ET. aalis aajao tc aads 
CERY Tu ACE! yas casa * 
Sun ona dase ova als alta «= hdr 
haqa * eas as AN ë aai alas ë aA 
C aalasa nA alas yet velar 
rhatrľ sulx n” aar paqa asaza 


pns : adaa Oaks Pele haia 


Gst ma *® ë amie ë ApG aat ë aaa 
awakun ain RET s% ETa SER 
ÉA ard aan adan sos „aadal 
eoan ebr aar ewald Sodua * 


ast * sana An eTEN bins aar 
aari emt wa m ‘al aaa è yain sharr 
>. anx vane aas Sdn Seeds 
sÓ et aari ant i . deals aX. abaty At 
.aÅxśasť ERT wust Aun a : saaha 
aar ean obra aia aaa ay. è wa 
„aala aaa tamladmsa Aay Áa ad 
sansa saadaa Fete aa aa andy * 
anw sónar silo yn aaa amkor 
wa cats atts ë aa eos Ax sGrust 
ws ninn Árin walls owa? sawt 
saad ia ats aAa a da ë Aih 


ay 
7 
F 


Fehi 


eae 


l3 B —— — - 
a a rd Of = 

z me f = - | r ut -y 
Fi aN ON DEN 


a A) et a. 
by ® ie es i i p= 
L a T a ae = à 3 " P 
= - ë a 
Plys 5 ft. = Via 


= 


B 


s 


ai 
DE 
rH 
pe a o J 
. N 


bi 
Me |, 


i A — = 
g i i : i B Le | 
7) okay © | 
ip iL Sais . 
y ; ee . 
nat al 9 j 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
5:20 to 5:32-a 


5:20 Go stand in the temple and speak to the people all these words of 
salvation. 


5:21 And they went forth in the time of morning, and entered the 
temple, and taught. But the chief of the priests and they who were with 
him arose (and) convoked their associates and the elders of Israel, and 
sent to the house of the bound to bring the apostles. 


5:22 And when they who were sent from them went, they found them 
not (in) the house of the bound; and they returned, and came, 


5:23 and said, We found the house of the bound shut carefully,* and 
the keepers standing at the gates: and we opened, but no man found 
we there. 


5:24 And when the chief priests and rulers of the temple heard these 
words, they were astounded by them, and reasoned, what this was. 


5:25 And one came and declared to them, Those men whom you shut 
up in the house of the bound, behold, they are standing in the temple 
and teaching the people. 


5:26 Then went the rulers with the satellites to bring them, not with 
violence, for they feared lest the people should stone them; 


5:27 and when they had brought them they made them stand before all 
the assembly, and the chief of the priests began to say to them, 


5:28 Did we not commanding command you, that you should teach no 
man in this name? But, behold, you have filled Urishlem with your 
doctrine, and you will to bring upon us the blood of this man ! 


XIII. 5:29 SHEMUN answered with the apostles and said to them, 
Aloha must we obey rather than men. 


5:30 The God of our fathers hath raised up Jeshu whom you killed and 
hanged on the tree. 


5:31 Him hath Aloha constituted a Prince and a Saviour, and elevated 
him at his right hand, to give repentance and remission of sins unto 
Israel. 


5:32-a And we ..... 
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5:20 to 5:32 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
pala saul Ana Aes anand al, * 


al\a ax and adsa * sun ola Ån 
ebr or ë Ám 34 aadi elna a ENAA 


Liw sGuxola : aLi awa : nAn 
syGubicl cast adur Mus’ duo asexd 
sa «ders andré ebr ads maa * 
ats aad aa EON Ag dus Vast asasi 
E. Roci rut faat ë das eiat unt i 
wadia ssh As enon ayat Ase 


ola asx waa” ynd REN af iste 
aa súa matt yin 


Set oa Ám dag} seed saals aac 
A CTE cast Aras” xis nra * 
ya ets nnn ston suture eu CLETRT 


AA WA aar lan 


par V 

aW Áa a èë iaaa å E aa sal 
: aasa = pix arch entsadu Ass xeon en 
Áa an anm ol ë aln Cds ye 
„ad Sonya rutz nm vans wan * ~~ 
Geils = Wdb away md sča steals 
wads Ár ë isal ë mo ë hark akt * 


Áa è A* Qu ett ht Cts 
: aLI otra «Ce Guana yet steals paast 











JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
5:32-b to 6:l-a 


5:32-b .....are witnesses of these words, and the Spirit of Holiness 
himself, whom Aloha hath given to them who believe in him. 


5:33 And when they heard these words they were transported with 
rage, and were mindful to kill them. 


5:34 And one of the Pharishee arose, whose name was Gamaliel, a 
doctor of the law, and honoured by all the people, and commanded to 
take the apostles without a little time. 


5:35 And he said to them, Men, sons of Israel, beware of yourselves, 
and consider what it behoves you to do concerning these men. 


5:36 For before this time arose IThuda, and said of himself that he was 
something great, and there went after him four hundred men: and he 
was Slain, and they who went after him were scattered and became as 
nothing. 


5:37 Afterward arose Jihuda Galiloya in the days when men were 
enregistered for the head-silver, and tempted much people after him; 
and he died, and all they who went after him were scattered. 


5:38 And now | say to you, keep aloof from these men, and dismiss 
them; for if from men be this imagination * and this work, it will be 
dissolved and end; 


5:39 but if it be from Aloha, there is no power in your hands to bring it to 
an end: lest you should be found to have arisen against Aloha. 


5:40 And they were persuaded by him, and called the apostles, and 
scourged them, and commanded them that they should not teach in the 
name of Jeshu, and loosed them. 


5:41 And they went out from before them, rejoicing to be worthy for the 
sake of the Name to be ill treated. 


5:42 And they ceased not daily to teach in the temple, and in the 
house, and to preach concerning our Lord Jeshu Meshiha. 


XIV. 6:1-a AND in those days the disciples being many, ..... 
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5:33 to 6:1 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ad è naor = sta sola yin aK stents 


mad a inn cin bird steals en 
Gaai gad gad iret aan as 
mas ë aa pmaař ats Am cae padma 
sans SM: Aydhuy ë faa anxn aoia 


I Candin wa JÉN ala wo uaa 
Mat ad ert * iay Áa Sl soulxi 
sán apia .caaxdis adany sÝ Auteur wis 
WA pu ow z st ela J nad VA ča 
axis AN Sot shah ë faa ma Áa Áa 
Kea wA ë aih alysta zi ad pann 
axha aaa èë A ë L Apot ë ama oi 
e mod pan st wt aama ainaki 
eatsdem ma ethan ets 
sR GA paa É Awa ë A aaa 


aaa AA Lb cada ed è ë aqa axha 
a naal Át mf ë aa* aid ë adk 
JS aA axa ees iola yn à iaa amaña 
Áa An ë a mkt Éan or er 
saa AA aT oša ë piben as 
saadad dr oas adn danas soln A 
aip dna * ada oma AA ë dal Catal 


aaa ; Cg anja wuld ë ž : Cg aua Å 


axa Aeon axa enn saas sain aust 
dex ora wa Sagara e aasa * Cig 
mols aaa olk ë a*t apon wee Ayn aaa 


arā 


La 


e mS y i 

eee a Ee oT 

ay he OED 
— k- 


i > . E = 
‘lie = eo 





L A S 
j se 
jas ta 
4 t y ri 
"a j i | 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
6:1-b to 6:13-a 


6:1-b .....the Javnoyee disciples murmured against the Ebroyee 
because their widows were slighted in the daily ministration. 


6:2 And the twelve apostles called all the assembly of the disciples and 
said to them, It is not fit that we should leave the word of Aloha, and 
serve tables. 


6:3 Look out therefore, brethren, and choose seven men from you who 
have testimony concerning them, and are full of the Spirit of the Lord 
and wisdom, and we will appoint them over this matter. 


6:4 And we will be constant in prayer, and in the ministration of the 
word. 


6:5 And this saying was pleasing before all the people; and they chose 
Estephanos, a man who was full of faith and the Spirit of Holiness; and 
Philipos, and Prokoros, and Nicanor, and Timon, and Parmena, and 
Nikolos, a proselyte of Antiokia. 


6:6 And these they set before the apostles: and while praying they laid 
upon them the hand. 


6:7 And the word of Aloha increased, and the number of the disciples 
increased in Urishlem greatly: and much people of the Jinudoyee were 
obedient to the faith. 


6:8 But Estephanos was filled with grace and power, and wrought signs 
and miracles among the people. 


6:9 And men arose from the congregation which was called Libertinu, 
Kyrainoyee, and Aleksandroyee, and from Cilicia, and from Asia, and 
disputed with Estephanos, 


6:10 and were not able to stand against the wisdom and the spirit which 
spake in him. 


6:11 Then they sent men and instructed them to say, We have heard 
him speak words of blasphemy against Musha and against Aloha. 


6:12 And they stirred up the people and the elders and the sophree, 
and came and rose upon him, and carried him away and brought him 
into the midst of the assembly. 


XV. 6:13-a AND witnesses of falsehood arose, and said, This man 
ceases not from speaking words contrary to the law ..... 
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6:2 to 6:13 
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272 


Ocak G anh Áa aaa atten 
Aixnxda vacant oad etadi 
yeaa alat yaulx “esd awaa * aalas 
Jasin Sud af sa ala sural dist 
Aaa apa * saká xna sealh ln 


aNs RA „aan 


‘Semana yOu musar etna : iane 
fans ada* a Ka i oů ë mma 
dda * els Sereda seals neg 
PUA ania AA ha poa pels ë ha 
Éran súaʻa ramea an satan sunk, 
vars Aa Sasa pata tala gada LA ta 
ela* aay ë fas ë eaðuada snila 
samal å ana oak. naa Éa ë aana ë aa 
aa Kaa haa stele atna ot 
sÁ sa a% pes sural din r 
gust eau ad sien And sbradh a 
youd anay an rÅ zon pady art * 
anda  .yGads Arinka shati sien veka 
Saad uly yO odo xana = seas dc 
Sexe ma Goo yma sO phan 
uaz stha * : pas Ay ape TN aar End 
a EE yaaa yer Asnal mard aadi 


: denn sant Ali tl ain ered * ax haa 


Éan As Ánan Ýn ah . 2 qhLANT hin 
Awla xala GA axtxa* — steals Asa 
wol oant adyna oaks amaa af 
Áa : rant yan Shree amaata * Bote 
sasam  Asoal ya ë a bl CL 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
6:13-b to 7:10-a 


6:13-b .....and against this holy place. 


6:14 For we have heard him say that this Jeshu Natsroya shall destroy 
this place, and shall change the customs which Musha delivered unto 
us. 


6:15 And all they who sat in the assembly looked upon him, and saw 
his face as the face of an angel. 


7:1 And the chief of the priests demanded if these (things) were so ? 


7:2 But he said, Men, brethren, and fathers, hear ! The God of glory 
appeared to our father Abraham while he was between the rivers, [and 
while] he had not yet come to dwell in Charan, 


7:3 and said to him, Go forth from thy country and from (being) with the 
sons of thy family, and come to the land that | will show thee. 


7:4 Then went forth Abraham from the land of the Kaldoyee, and came 
and dwelt in Charan: and from thence, his father being dead, Aloha 
caused him to pass into this land in which you dwell to-day. 


7:5 And (yet) he gave him no inheritance in it, nor a place of the feet, 
but he promised to give it to him for an heritage to himself and to his 
seed, while as yet he had not a son. 


7:6 And Aloha spake with him, telling him that his seed should be a 
sojourner in a strange land, and that they would enslave and ill-treat 
them four hundred years. 


7:7 And the nation whom they will serve (in) bondage will | judge, saith 
Aloha: and afterward they shall come forth and serve me in this place. 


7:8 And he gave to him the covenant of circumcision. And then begat 
he Ishok, and circumcised him on the eighth day, and Ishok begat 
Jakub, and Jakub begat our twelve fathers. 


7:9 And these our fathers were incited against Jauseph, and sold him 
into Mitsreen. And Aloha was with him: 


7:10-a and he delivered him from all his afflictions, and gave him grace 
and wisdom before Pherun king of Mitsreen, ..... 
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ACTS 273 


6:14 to 7:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sOslicn Aas 


SLAAT od as * Gon Áa kt Asa 
Ad oain ar HÉi Áa Sawi iah 
auwa* san  aal mix rv Sort Alaa Áa 
aua Aixa ë aaa è ë pbn è oaa aada cts 
alha * Asda waa. 4 ast etd 
er aa sý aa ylar á aa SA Ám aà 
steals ONE harta ent unk, Sunt 
wa pasast cay pidr naxd 
wu å Á Ë a oim w ăia omad 
ga AS o mada tet aa ima tu 
Wah t Kid Ma anaa a ë hdd 
sera bhar Ao o aa od Gtr * 
msx iodes® dun ona h ë oa us A 
aht oins aar Aen Kid salt 
= af a Mabo A = na 
onl midus yen orada sain naʻa 
A fia Al wa asida A tial wf 
sal ‘mf ona Calf = cara Gor Masa a 
Seva tA rhad Asiy GETE 
Aix Aas PAN taxa eeblanatid 
mt Áf setcusans® cyan x x ada * 
aA assa aads wola iha wa sett 
(x1) an úkon ad cama Áa sid 
snus aiya ERT Ra] Aat eruaia 
> etc actA Aast ERTAINA sunk 
ah, chiens ouaa res thd lest” 
sen otra. Calta ott eaiaisga = Atmos 
A ama oaa = caesar cata * 
orn ss cand Tua yemasd hanay 
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house. 


XVI. 7:11 AND there was a famine and great affliction in all Mitsreen, 
and in the land of Kenaan, and our fathers had nothing to satisfy them. 


7:12 And when Jakub heard that there was corn in Mitsreen, he sent 
forth our fathers before. 


7:13 And when they had gone the second time, Jauseph made himself 
known to his brethren, and the family of Jauseph were made known 
unto Pherun. 


7:14 And Jauseph sent and brought his father Jakub and all his family, 
and they were in number seventy and five souls. 


7:15 And Jakub went down into Mitsreen and died there; he and our 
fathers. 


7:16 And he was removed to Shechem, and laid in the sepulchre that 
Abraham bought with silver from the B'nai Chamur. 


7:17 And when was come the time of that which Aloha promised with 
an oath unto Abraham, the people had multiplied and increased in 
Mitsreen 


7:18 until another king had arisen over Mitsreen, who knew not 
Jauseph, 


7:19 and he dealt fraudulently against our kindred, and shamefully 
entreated our fathers, and commanded that their children should be 
cast away,* that they might not live. * Or destroyed. 


7:20 In that time Musha was born, and was beloved of Aloha, and was 
brought up three months in the house of his father. 


7:21 And when he was outcast from his people, the daughter of Pherun 
found him, and brought him up unto her for a son. 


7:22 And Musha was instructed in all the wisdom of the Mitsroyee, and 
was excellent in words (and) also in deeds. 


7:23 And when he became a son of forty years, it arose upon his heart 
to visit his brethren the sons of Israel. 


7:24 And he saw one of the sons of his tribe treated with violence, and 
he avenged him, and did him justice, and he killed the Mitsroya who 
had offended him 


7:25-a and hoped that his brethren, the sons of Israel, would 
understand that Aloha by his hand would give them ..... 
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7:11 to 7:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
~~ (aws ala) Asa ete å As SG amala 


ten alas sO Adata ráda amna * 
Sstura\ sad La duta Aan Aiha 
hans dorh Sats Ax maa* had 
wad * munat hard lan Sox a 
oaxAs Aman Anas? Salty edid als 
Awn anaa% vassal Aru dist water 
sats = Satay ob duster Ama sae exa * 


midid ‘maxit asd * diata aqi 
oraka pon Á ë a apn waa dams 
pax ana * oip Aaka AN lan 


xÁ aaay As Sibert * Atal a 


aknast = seins = orks  wadad* oqmas dus 
Éan onda sl A abaia cat bs 
orans aan wda SOA ern vera alas 
pede ao ea *® oana Ah 
RY odas atus axd i fa alw 
Sardin akai a a d Gat Liet 
wid ë Apoa Or ë A asa aha opo 
ols dean “outa * oan aan Jains ari 
ad amw aÁ AA Liw a tes” 
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ACTS John Wesley Etheridge 


7:25-b to 7:38-a SPS Notes © LINE “VERSE 7:26 to 7:38 
" i Chapters and Verses Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Added and Compiled ee st . 
7:25-b .....deliverance; but they understood not. By S. P. Silver© 2005 7:26 ZER shita ala deus sa rośaá 


7:26 And the day after he appeared to them while they strove one with Wna ma pA w å UA pg w saad apadt 
another: and he persuaded them to be pacified, saying, Men, you are sadist? stax? AA eA? wa RGE. STE sar aan 


brethren; why offend you one the other? 
x 
dieni pr ac sos w cad’ plaan wn Ayn 


7:27 But he who had offended his neighbour removed himself from him, . 
J am 3 aù iala 


and said to him, Who appointed thee over us a prince and a judge? ahal a qaan sa ae 


a ayan sdr * nra ret els hrast 
aisa Éil alne” dyon w sus 


7:29 And Musha fled at that word, and became a sojourner in the land . 
of Median, and there were to him two sons. Koh súlad ana Ses yess Éan 


7:28 Seekest thou to kill me as thou killedst the Mitsroya yesterday ? 


aad aå aln waa* ais th aå aama Onan 


XVII. 7:30 AND when forty years were there fulfilled to him, there , . 

appeared to him in the desert of Mount Sinai the angel of the Lord ina cea apa Munn al wyrdnt een kot p e Seep CE Ta +. T 

flame that burned in a bush. , dan Pare ius Crass Pe aan LAc i mee eatin t $ wi x i : ae ei : ga 

7:31 And while Musha looked, he wondered at the sight. And as he g wadad ~ sipas Sean dis Éan has -i = ‘ y a 1 ’ pe ee | pr Pi oe ah A iini 
drew near to gaze, the Lord spake to him with the voice: Cals’ Gt Aet oot pO al ‘an’ : sis se A erir ra. ' Si amn aa + ae 


7:32 | am the God of thy fathers, the God of Abraham and of Ishok and stra nasa aalt hoaa 


of Jakub. And Musha, trembling, dared not look upon the sight. 


7:33 And the Lord said to him, Loose thy sandals from thy feet: for the 
ground on which thou standest is holy. 


7:34 Seeing | have seen the affliction of my people who [are] in 
Mitsreen, and his groaning | have heard, and | have descended that | 
may deliver them. And now come, | will send thee into Mitsreen. 


7:35 This Musha whom they denied, when they said, Who appointed 
thee over us a prince and a judge ? this, sent Aloha unto them a prince 
and a deliverer by the hand of the angel who appeared to him at the 
bush. 


7:36 This brought them out, when he had wrought signs and wonders 
and mighty deeds in the land of Mitsreen, and at the Sea of Suph, and 
in the desert forty years. 


XVIII. 7:37 THIS is that Musha, who said to the sons of Israel, A 
Prophet will Aloha the Lord raise up unto you from your brethren, like 
me; him shall you hear. 


7:38-a This is he who was with the congregation in the desert, with ..... 





ast af fan sien on dr rad tate 11 


ox sin A unt fap asr ë faa 


wnat aim ioin wa ax adar Éan 
hada sete ÁA A baa é Us 
ssw A op aa ā Án ow ad nx 
wa? = sak wa a aA ar acd * 
tern TOG era iak a serum da 
air * aboot ix iasa : Acton sGusa 
ma è sux Liw ad w aa an 
aA obat ë aaa a A ë Éin Ctl 


må anna yerraias sean ai * .adrixd 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
7:38-b to 7:5l-a 


7:38-b .....the angel himself who spake with him and with our fathers at 
the mountain of Sinai; and he it was who received the words of life to 
give (them) to us. 


7:39 And our fathers willed not to give heed to him, but left him, and in 
their hearts turned back to Mitsreen, 


7:40 saying to Aharun, Make us alohee that may go before us, because 
this Musha, who brought us forth from the land of Mitsreen, we know 
not what is become of him. 


7:41 And he made them the calf in those days, and they sacrificed 
sacrifices to idols, and were delighted with the work of their hands. 


7:42 And Aloha turned, and delivered them up to be worshippers of the 
hosts of heaven; as it is written in the book of the prophets, Forty years 
in the desert victims or sacrifices did you offer to me, Sons of Israel ? 


7:43 But you took up the tabernacle of Malkum, And the star of the god 
of Raphan, Images you have made to worship them; | will remove you 
beyond Babel. 


XIX. 7:44 BEHOLD, the tabernacle of testimony of our fathers was in 
the desert, as He who spake with Musha had commanded to make it 
after the pattern which he had seen. 


7:45 And this tabernacle also our fathers bringing brought in with Jeshu 
to the land which Aloha had given to them, an inheritance from those 
peoples whom he had expelled from before them, and it was carried 
until the days of David; 


7:46 who found favour before Aloha, and asked to find a tabernacle for 
the God of Jakub. 


7:47 But Shelemun builded the house. 


7:48 But the Most High dwelleth not in the work of hands, as saith the 
prophet, 


7:49 Heaven is my throne, And earth the footstool beneath my feet: 
What house will you build me ? saith the Lord: Or what is the place of 
my rest ? 


7:50 Hath not my hand made all these ? 


7:51-a O, hardened of neck and uncircumcised ..... 
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7:39 to 7:51 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
dat è psa ani faa Ms aa Árin 


dı PMs opie ë oaa rales ë aya 
A dhan ë cui del asy rňa* AM 
ma oid ë ad ë aada ë saabailsa onana 
Cii else d aimi unt 


anata * oad ë Ón Gs pin oot atten 
réu ana ad mas yas. sad 
„amast ros cae etud Mahal 
ela ë aana tas leet ë adaa” 
Osun Áda a dt wf yen ralas 
ast vets = yore ais hat sé 
allo pi * Liw aa aA aadi n 
Ain alh qiaadaaad = paalis miax 
. saad adman hanı 
Faraar rarr at Ass a A saast 
sóa waf Maa wetadust suru daah 
Thans aasad Éan AN Anax aqi wx 
omalis akn At amn ë ÁA alat ma 
seals aA è aan KA å isa m hant 


aax  aa*Ť war amanat rA EURA 
arn 9 waArin Asta see Sorana sGust 
Waa A Áa on amal aao akó 
i wA Éw aa cx A nina 
Mudr ë Aua Ai ataa rnr Áu 
sou mÝ aA oada Mus aut = ls 
salon sus aa opt obar ë A as af 
eLA rina itwa ax a*i ola ola das 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 277 


ACTS John Wesley Etheridge 
7:51-b to 8:3-a SPS Notes, 


Chapters and Verses 
Added and Compiled 


7:51-b .....in your hearts and in your hearing, you at all times against By S. P. Silver© 2005 


the Spirit of Holiness stand up; as your fathers, so you also. 


7:52 For which of the prophets have not your fathers persecuted and 
slain? they who before announced the coming of the Righteous; him 
whom you delivered up and slew. 


7:53 And you have received the law by the precept of angels. and have 
not kept it. 


XX. 7:54 AND when they heard these they were filled with wrath in 
themselves, and they gnashed their teeth upon him. 


7:55 And he, being full of faith and of the Spirit of Holiness, looked up 
to heaven, and saw the glory of Aloha, and Jeshu standing at the right 
hand of Aloha. 


7:56 And he said, Behold, | see the heavens opened, and the Son of 
man standing at the right hand of Aloha. 


7:57 And they cried with a high voice, and stopped their ears, and 
rushed upon him, all of them, 


7:58 and seizing they brought him out of the city and stoned him. And 
they who witnessed against him laid their garments before the feet of a 
certain young man named Shaol. 


7:59 And they stoned Estephanos, (he) praying and saying, Our Lord 
Jeshu, receive my spirit. 


7:60 And kneeling down, he cried with a high voice, and said, Our Lord, 
let not this sin arise against them. And when this he had said, he slept. 


8:1 But Shaol willed to take part in his killing. And there was made in 
those days a great persecution against the church that was in Urishlem; 
and they were all dispersed in the country of Jinud and also among the 
Shomroyee, excepting only the apostles. 


8:2 And faithful men laid Estephanos in his tomb, and mourned over 
him greatly. 


XXI. 8:3-a BUT Shaol persecuted the church of Aloha, going to the 
houses, and drawing ..... 
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7:52 to 8:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
, Asal alas aW aah sanalsa 
naaa ë A ad ë oa raor ak 
Aai Aa sh EEN rrd * „adst Cig 
As aara anan ebd aaant ë alyoa 
sadrlari adré ar AR adu dró 
síruaá nos shears adlana * osady oa 
asx maq*® ~~ .setuadroys saa Árni 
eoumnd axis Aras alnm ola aar 
ia Æna a ë ama* omaks sagax ade 
sua SOx Sus ‘yGoncin sexta yearned 
réa e mÚ wa Sanla lh nah 
Lhd ë a Án Á Ga a st * a 
ana stil Aw o ma aa E aiala 
metals any\a demas aata s4 yo 
yeu ren g “al wes? austa * „aada 
: oads anair eL „aÅ aar enka 
adima wa alsi omalis h samh art 
Adon wa aaya A CC JG 
Ói ë na ë wmaa*ř* aua Aso ë Sam un = iala 
quod sŠ vu “unsta s4 yas Ía 
Ax Sons in wad uya shies sad 
Ayo aa Abarna Maa èě Áe Mee * 
wad ë x sáar ra ana aan ama 
aa bians sarda atadta pixar 
awdoa* nals poole wo cal Éi fk A 
Ads Ám aA esl art oasa 
staan Cee en singt dura omaks 
Aina d ë ha āē d ë wa AA aA 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
$:3-b to 8:16-a 


8:3-b .....men and women delivered them to the house of the bound. 


8:4 And they who were dispersed went about and preached the word of 
Aloha. 


8:5 But Philipos descended to a city of the Shomroyee, and preached 
concerning the Meshiha. 


8:6 And when they heard his word, the men who were there attended to 
him, and were persuaded of all that he said: for they saw the signs that 
he wrought. 


8:7 For many whom unclean spirits possessed cried with a high voice, 
and they came out from them; and others, palsied and lame, were 
healed: 


8:8 and great joy was in that city. 


8:9 But a certain man was there whose name was Simon, who had 
dwelt in that city much time, and with his sorceries had deceived the 
people of the Shomroyee, magnifying himself, and saying, | am the 
Great.* 


8:10 And all inclined to him, great and small, and said, This is the great 
Power of Aloha. 


8:11 And they were persuaded by him, because that much time by his 
sorceries he had astonished them. 


8:12 But when they believed Philipos, who evangelized the kingdom of 
Aloha in the name of our Lord Jeshu Meshiha, they were baptized, men 
and women. 


8:13 And Simon also himself believed, and was baptized, and adhered 
to Philipos. And when he saw the signs and great works which were 
done by his hands, he wondered and was astonished. 


XXII. 8:14 AND when the apostles who were at Urishlem heard that the 
people of the Shomroyee had received the word of Aloha, they sent to 
them Kipha and Juhanon. 


8:15 And they went down and prayed for them, that they might receive 
the Spirit of Holiness: 


8:16-a for he was not upon ..... 
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ulz AA ACTS 


8:4 to 8:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


278 


saa” Cat Ww aa | orlena iéa iad 
ln oiana aa pattadm sainak 
yes cal ess pt pada La * Calk 
waa yOu AN aA ë aa piana Ói 
ar. : yad yOu adds aar ix 
aed ih AS aaa fda tk aaa 
L RCN aa nas aht èë aaa psn 
aaa è pi AA Éa å coad ë oaa oar 
sG“uastar < dein -adi asia s4 yas 
yest hansa * RA ng Aana Éin 
yndi or ë fa dust * ~ Aio was haa 
PAN aan “ork : cm manx bud unk, 
yA. orasida KÂ Ás Seu sons ax 
oaxAs sen cbr wa binn réd Laan 
adat aac hea * š sist sÁ sasl 
aic saai oint Samana sora : saada 
ada AA aaa td * stealth Éi s 
aa omen? oaasis THONG ay Ayn 
scien Sten «= set ama en ona 8 cast 
yOu Acc un Anxa 2 oalsthr raal 
anG a a*t a ÁA aaa orm 
aLL A a |= Ama ma led 
Áa yaa sedis faan su wad 
~ “andtna aan and : eras aac panı 
yGad. also = levy youlx aSsux waa * 
dential ax slal An Éin 
vais è ala abua * aala = Ar T 
Ax aA faa du * tyrone oala Af 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
$:16-b to 8:29 


8:16-b .....0ne of them yet; but they were only baptized in the name of 
our Lord Jeshu. 


8:17 Then they laid upon them the hand, and they received the Spirit of 
Holiness. 


8:18 And when Simon saw that by the hand-laying of the apostles the 
Spirit of Holiness was given, he offered to them silver, 


8:19 saying, Give also to me this power, that he on whom | shall lay the 
hand may receive the Spirit of Holiness. 


8:20 Shemun Kipha said to him, Thy silver go with thee into perdition, 
because thou thoughtest that the gift of Aloha with the possessions of 
the world might he obtained. 


8:21 Thou hast neither part nor lot in this faith, because thine heart hath 
not been right before Aloha. 


8:22 Nevertheless, repent of this thy wickedness, and pray of Aloha, 
that the guile of thy heart may haply be forgiven thee; 


8:23 for in bitter gall and in the bonds of iniquity | see that thou art. 


8:24 Simon answered and said, Pray you on my behalf, of Aloha, that 
not any of these things which you have spoken may come upon me. 


8:25 But Shemun and Juhanon, when they had testified and taught the 
word of Aloha, returned to Urishlem, and evangelized in many villages 
of the Shomroyee. 


XXIII. 8:26 AND the angel of the Lord spake with Philipos, and said to 
him, Arise, go to the south, in the desert way which goeth down from 
Urishlem to Gaza. 


8:27 And arising he went. And there met him a certain eunuch * who 
had come from Cush, an officer of Kandak, queen of the Cushoyee; 
and he was officer over all her treasure. And he had been to worship at 
Urishlem; 


8:28 and while returning that he might go, he sat in the chariot and read 
in Eshaia the prophet. 


8:29 And the Spirit of Holiness said to Philipos, Approach, and join the 
chariot. 
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8:17 to 8:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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aai ore pt aasls Lars sa W 
mals èë aaa at ®t tr 
Ga maa Grao èë ai ë aaa ë also ot 
rúa Ám don uls Kot pasi è i ett 
aai sunt wma * Áta : aad awa Éran 
sels ma Á áa yla A ah 
cal cmt * snan sań Asan an urt 
sáa Apó Ars Adaa SOG SaN 
Hi a ë AAA ë abhagan Waw Apn 
Seared syed Á Aaf pm aA Walt sudan 
Selo pua pid ë fa A ada dpn Ka 
falst wz aka whe = Ades wr tradi nos * 
muda ie’ hehe wt ioin 
fale? qn ole alf ata mt am it! 
adins ola =. paun afs vena ah 
CCAS EN) ë anah å a aba ë or ë annn ¥* 
fOsamsa ixin ad ë aasa iah n 
Árin Ana ~ aıt binn Penis 
sám hi A, paa A a we Lok Gt 
aixa gn Aaus Aoi súa 
Anh w Sarna aAa Ap pt *® KA 
sxa ë aln ë ë ouo rk cam ma 
ser a aA dda AG Qa cyd ë ama 
fia dys ë ada maat kta ë natn 
diat Éu Áx ha fuoa Maw ë A 
snai Ana : aadrÝ paLa La saz 
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A CTS John Wesley Etheridge 
i ° rues ac bal Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
8:30 And being near, he heard that he read in Eshaia the prophet; and E 5 ays a nae 8:30 a Óu ÓL ë Aor An awak? waa * 
he said to him, Understandest thou what thou readest ? pe ae 
8:31 acid X n dust sun sin diy As dus SÅ ; on 
8:31 And he said, How can | understand, unless one teach me ? And ng © Aadat Át ota rs Tau’ “uns? 
he prayed of him, of Philipos, to ascend and sit with him. 
: pada LA = olin ssa vet dus xis ust 
8:32 But the section (phosuka) of the scripture in which he was reading SGidtan x chawn * AnS dua ETAS 
is this: As a lamb to the slaughter was he led; And as a sheep before l v 
the shearer is silent, So opened not he his mouth Huse Ga yen wetaduyt aa Laan sar 
o yoo a candi? irnal Suns 
8:33 in his humiliation. From oppression and from judgment was he j wrt we 
led; And his age who shall recount ? For his life is taken from the earth. ota RYC X ana yen vob étx sag 
e e sÉ 
8:34 That eunuch said Unto Philipos, | pray thee, of whom speaketh eae Aah yur gma vGxams ai —— 
this the prophet ? of himself, or of another man ? isd a =f odie warn EE 
sau a4. 1.4\ Á Sonyta * =p eS 
8:35 Then Philipos opened his mouth and began, from that very rát La iii Sa j JANS a USES 
scripture, preaching to him concerning our Lord Jeshu. axås As Ou han awf am As > Aim iaa mre 
se OD , y = a a 
8:36 And as they went in the way they came to a certain place which aL La T nng rast As ast 
had water in it, and that eunuch said, Behold the water; what is the ‘yds wa g Oei oxa : iractA wid 
hinderance that | should be baptized ? 
saly saan madq™ Sam CU As ad qaa 
-97 * * Verse 37 is wanting in ‘ 
8:37 the Peschito. g LRS R sean adei IN úa 
8:38 And he commanded that the chariot should stand; and they Ón Cen (ac Grier) ah Ón ois 
descended both of them to the water, and Philipos baptized that pets das ster wada * AÁ INEN oa Án 
eunuch. : ; n : 
AAA : sfd saih adusa Tiai 
8:39 And when they had ascended from the water, the Spirit of the Lord a Y. % a m CAR 
rapt away Philipos, and the eunuch again saw him not; but he went on i ° E — a ” 
his way rejoicing, so sacha sma LAN ë hayo et msa‘ 
8:40 But Philipos was found at Azotos, and from thence he itinerated eusasG sien Avs? vast” ae smu can = 
and evangelized in all the cities until he came to Cesarea. . ia ret lyse CY. oa on gada LA * yh A 
XXIV. 9:1 BUT Shaol was yet full of threatenings and murderous wrath „pada Lwa Tatana sen Aiad Sead 
** against the disciples of our Lord. ™ Wrath of slaughter. l e Laas ox Jah * ~ imal ark Cares. 


As salon vers smal sien vik 
„4 = verse on Asa * San amaid 


9:2-a And he demanded letters from the chief ..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
9:2-b to 9:14-a 


9:2-b .....oriests which he should give at Darmsuk to the synagogues, 
that if he found (any) who walked in this way, men or women, he might 
bind and bring them to Urishlem. 


9:3 And as he went and began to come nigh to Darmsuk, suddenly 
there shone forth upon him a light from heaven; 


9:4 and he fell upon the earth, and heard a voice which said to him, 
Shaol, Shaol, why persecutest thou me ? It is hard to thee to kick 
against the pricks. 


9:5 He answered and said, Who art thou, my Lord ? 


9:6 And our Lord said, | am Jeshu Natsroya, whom thou persecutest; 
but arise, go into Darmsuk, and there it will be spoken with thee 
concerning what thou must do. 


9:7 And the men who went with him in the way stood astonished, 
because the voice alone they heard, but a man was not seen by them. 


9:8 And Shaol arose from the earth, and could not see any thing when 
his eyes were opened. And they took him by his hand and brought him 
into Darmsuk; 


9:9 and he saw not for three days, neither did he eat or drink. 


9:10 But there was in Darmsuk a certain disciple whose name was 
Hanania. And the Lord said to him in a vision, Hanania. And he said, 
Behold me, my Lord. 


9:11 And our Lord said to him, Arise, go to the street which is called the 
Straight, and inquire in the house of Jihuda for Shaol, who is from 
Tarsos the city. For, behold, while praying, 


9:12 he hath seen in a vision a man whose name is Hanania, who 
entered and laid upon him the hand that his eyes might be opened. 


9:13 And Hanania said, My Lord, | have heard from many concerning 
this man, of how much evil he hath brought upon thy saints in Urishlem. 


9:14-a And behold, here also ..... 
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9:3 to 9:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


css amid ë A Mu isthe 
asf A, rúasľ ias mun ROU TE ar 
Aó maat aiid aé utr és 


eól duuudi <a aatri x4 on od Laan 


Jssa* Ón yn iaa oaas è è faa A Ags 
: Jah : aÅ sas yao Anxa Be As 
assent AL ag woo A dus nt Án ë dah 


Wt o a aed ë Ás* raasd 
aa fut aa Ko da y a at” 
ais guad da se A a 
aAa Al shar yn Ass dis 
ond sO qari. aai 
enx RAU son Ayn 

mod „aa aa udm A or xt aaa 


‘und ye 


pun å A faa edn sda Ao o Mav 
wedarasG Eng wad -=a pLi sea ë wa 
el Man sGudin yika * aawit amassi 
wt t olst Aa Asst sa sand yeh 
Anax TR sural ch : aawa ois pt an 
A ATR sapa AA am snaps faan 
naa AÅ San wna * own Ár a la 
Aus asusa adh sudan sGax\ >A, 
patih e amadu Nase When 
pss ee eto Ste 
onals paa Asx ATR anxn sil 
Guus sna onan dra du w Wut 
Wan úa rt Noort 
CY nC ee AC Hux ruck Ase? ë pS 


— 
è fal d | j = à p 4 í , e a 7 
z j . ] i = s = a = a a, ae Ee T- me 
z Ti . i L" ie ira 
= F. rd m k 3 
i ‘a rn + ea "I 
a| F oc b. = j ta TS ci 
#2 i ite C i . ae: 
7. 4 
b G] 
My 


= 
i B i ri o i’ pa 
Eo = i 


sereian tant Bandin a 


ms Re tote 
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ACTS John Wesley Etheridge 


9:14-b to 9:25-a SPS Notes , 


Chapters and Verses 
l l Added and C iled 
9:14-b .....he hath authority from the chief priests to bind all those who ange 
invoke thy name. 


By S. P. Silver© 2005 


9:15 And the Lord said to him, Arise, go; for a vessel is he to me, 
chosen to bear my name to the nations, and to kings, and to the house 
of the sons of Israel. 


9:16 For | will show him what he is to suffer on account of my name. 


9:17 Then Hanania went to the house unto him, and he laid upon him 
the hand, and said to him, Shaol, my brother, our Lord Jeshu hath sent 
me; He who appeared to thee in the way while thou wast coming, that 
thine eyes may be opened, and thou mayest be filled with the Spirit of 
Holiness. 


9:18 And instantly there fell from his eyes something which was like to 
scales; and his eyes were opened, and, arising, he was baptized. 


9:19 And he took food and was strengthened, and was (certain) days 
with those disciples who were in Darmsuk. 


9:20 And at once he preached in the synagogues of the Jihudoyee 
concerning Jeshu, that he is the Son of Aloha. 


9:21 And all they who heard him wondered, and they said, Is not this he 
who persecuted all those who call upon this name in Urishlem ? And 
behold, also, hither upon the self-same (object) was he sent to bind and 
take them to the chief priests. 


XXV. 9:22 BUT Shaol was the more strengthened, and moved those 
Jihudoyee who dwelt at Darmsuk, while he showed that this is the 
Meshiha. 


9:23 And when days were many to him there, the Jinudoyee wrought 
treachery against him to kill him. 


9:24 But their treachery was showed to Shaol, which they sought to do 
to him; and that they kept the gates of the city day and night to kill him. 


9:25-a Then..... 


LINE 


X 


VERSE 





uler AA ACTS 282 


9:15 to 9:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
satsGx Ám ai a ih Naxal èë wt Áa 


Saosin óa A aa Áh dpa d4 paa 
sQx0* Sites ë as dua ë Álna na tx 
anx el ë o ë a sats AA 
paa : ahal seul cA pha owa * 
sont dose teal ia ot Seta 
wa súa Al ERT. g aci PEET- Jaw 
Aas RT CYTE Huse ds vee 


Aas akisa * Sena rúaʻ str didia 
os diya :yAlol rna pun oand = 
yer. : Asia * A paa adan 

CET anlk dial rima ana FANT. G 
yan akxa * aatan aar dusth 
hanı Ser As. ramon Trans an 


ebr saada aadi enda * Erao ons 
sen sat aadi oim cal dae inn 
aa ats ebr sarat CC: Anri ēë aa èë ad 


Ái As? sena plas Áa sGux\ 
Saara Huse ster TUNI an As PAKN 
‘od p s Nase ma al Vast Asas 
sraa and aan Supra sien Asd 
ARE wa Tawni aar einsi CT 
gad ad cuits mad*® sux amr aan 
srah yotas araks cred. ‘yee 


wach ade eid 


g Te i 


i k 
w = = 

FR to th 

i Gi. 42 a Ta 

F Bi a 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
9:25-b to 9:38-a 


9:25-b .....the disciples set him in a pannier, and dismissed him from 
the wall by night. 


9:26 And he went to Urishlem, and willed to be attached to the 
disciples. And all of them were afraid of him, and believed not that he 
was a disciple. 


9:27 But Bar Naba took him and brought him to the apostles, and 
recounted to them how in the way he had seen the Lord, and what he 
had spoken with him; and how in Darmsuk with boldness he had 
spoken in the name of Jeshu. 


9:28 And he went in with them and went out in Urishlem. 
9:29 And he spake in the name of Jeshu with boldness, and disputed 


with those Jihudoyee who knew Greek; * but they were wishful to kill 
him. 


* Javanith. 


9:30 And when the brethren knew, they brought him by night to 
Cesarea, and from thence sent him to Tarsos. 


9:31 Nevertheless, in the church which was in Jihud, and in Galila, and 
Shomreen, there was peace, while (it) was edified; and going forward in 
the fear of Aloha, and in the consolation of the Spirit of Holiness, was 
multiplied. 


9:32 And it was that while Shemun itinerated among the cities, he went 
down also to the saints who dwelt in Lud the city. 


9:33 And he found a certain man whose name was Ania, who had lain 
upon a bed paralyzed eight years. 


9:34 And Shemun said to him, Ania, Jeshu Meshiha healeth thee; 
arise, and make thy bed. And instantly he arose. 


9:35 And all who dwelt in Lud and in Sarona saw him, and turned to 
Aloha. 


XXVI. 9:36 BUT there was a certain disciple in Joppa the city, whose 
name was Tabitha. This was rich in good works and in alms which she 
had done. 


9:37 But she became afflicted in those days, and died. And they 
washed her and laid her in an upper room. 


9:38-a And the disciples heard that Shemun was in Lud the city, 
because it is over against Joppa, and they sent to him..... 


LINE 


X 


VERSE 





uler AA ACTS 283 


9:26 to 9:38 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


g odaxxa uar sural dh oant 
pa pixar ol Aysta * Gls ax 
aari SARE caealaad ará ë adm an 
ded stars dit aar eot ya ai 
sux dial ot duster PARA pt Énis * 
AATA has Ésa sáar ad asd 
aawnra Áa . rA An sGaurtia 
sie Asda *® Seon ears Als; rio ul 
aan Arna * plas wie dean 
TA yen xine ys aK Seon anx 
pt salad. duyGa, aar ron ebr srath 
oabr Á ē aw ë waa* Aya aaa ie 
Gaai aax adn ia E ATNA ya\ls 
uns Wla nam = alan yard et At = 
haa = yGundm na SGalx ax yaa dur 
raor Áa sSGGansa Malf Aba sta 
faan Aiad man fima * ~~ haa sÉ 
oimn ë uw dtl Aaf ë wu iom San 
sn ana us A, aax * Aoun xalı 
cata * Ánh ax ë oiea ë ia ë aa ria 
sum stan A AG Én atte ë 
oaahaa* pa akxa KAT TEN axa nau 
PREE. G yGatuesa SCAN] pinn : aala 
versal dh pt aan T R ig dial 
Sus, sae Anxa nu Áa os 
yet sal, na hac fods a 
an an On haat * haa sien 
EATE aanwa PORTA dua yee 
Monn det nals ias ë onih aaa axa * 
ahad aaa ata cya st AN aA oa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
9:38-b to 10:9-a 


9:38-b .....two men, who should pray of him not to delay to come 
among them. 


9:39 And Shemun arose and went with them. And when he was come, 
they brought him up to the upper room, and assembled (and) stood 
around him all the widows, weeping, and showing him those vestments 
and mantles which Tabitha had given them, while living. 


9:40 But Shemun put forth all the men without, and fell upon his knees 
and prayed; and he turned towards the corpse and said Tabitha, arise.* 
And she opened her eyes; and when she beheld Shemun, she sat. 


9:41 And he reached his hand and raised her, and called the saints and 
widows, and gave her to them living. 


9:42 And this was known to all the city, and many believed in our Lord. 


9:43 And he was in Joppa days not a few, sojourning in the house of 
Shemun the tanner. 


XXVII. 10:1 BUT in Cesarea was a certain man, a centurion, whose 
name was Cornelius, of the cohort which was called the Italic. 


10:2 And he was just, and feared Aloha, he and all his house: he did 
much alms among the people, and in all time prayed of Aloha. 


10:3 This saw an angel of Aloha in a vision manifestly about the ninth 
hour of the day, who came in to him, and said to him, Cornelius ! 


10:4 And he beheld him, and feared, and said, What, my Lord ? And 
the angel said to him, Thy prayers and thy alms have ascended for a 
memorial before Aloha. 


10:5 And now send men to Joppa the city, and bring Shemun who is 
called Kipha: 


10:6 behold, he sojourneth in the house of Shemun the tanner, which is 
hard by the sea. 


10:7 And when the angel who had spoken with him had gone, he called 
two from the sons of his house, and a certain soldier who feared Aloha 
(and) who was obedient to him; 


10:8 and he made known to them every thing he had seen, and sent 
them to Joppa. 


XXVIII. 10:9-a AND the day after while they ..... 
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* Tabitha Kumi. 





sGQulen AA ACTS 284 


9:39 to 10:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


inár A SAh Aa iam ttn oih ÉA 
wad ars Ah Sas mod * =. debrst. 
veal no xaa RATA ETTA nt 
pama aan wa Anit eala adawa 
hac Ánan ela papina yeu das ad 
saadat ws en vax * Oo wa Aa veal 
aswa aAa ettastas AN ts rae” 
Wha oun oa uman ttle 
A ya" dah oand adp waad aA 
nila soal suma amaa aast 


liama wt p Úna * ~ uas sarar duu 


Ah Ád g Áa* steals o faa 
sous a ah d é pas 
aa ws ada® Óba å AA ima ë ahad ë Asn 
Arts al “unt oin Ón Ses Asra 
Seals? naw iaar aÅ Adanya hadal, 
Aura nun Át unk, ux réana * 
inn de A ate Galen ead 
mada aon o As oaa aed tyGetas aden 
= od us oad Asa Árin A Apt 
srt seali Asan vlad sealda : ds al 
han ma da ard asda sel aa Árin 
aa a Á ë ala Áa è ast ixa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 285 ulr Suk ACTS 285 


ACTS John Wesley Etheridge 
* 
i : SPS Notes , se 10:10 to 10:23 
10:9-b to 10:23-a rues ac bali eons, Me Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
10:9-b .....went on the way, and drew nigh to the city, Shemun E 5 ays Banas saira aÅ RS. TIRON ° so ua stare ont 
ascended to the roof to pray, at the sixth hour. P ean 7 tact 
ee a ali a pa Aaa" o dees A A 
: nd he hungered, and desired to eat: and while they were , 
preparing for him, there fell upon him an entrancement, . etna nals Ads za odin eo = 
“ues MS vas aq iLi na sûr a* 
10:11 and he saw the heavens opened, and a certain vessel bound at st sár a 
the four corners, and like to a great sheet, and it was let down from aha Â` Adal sen rma aso Ste 
heaven upon the earth: | - ae ike. 
* Roe Ms Én 4 L i pma p, WT EAS a Rit 
10:12 and in it were all animals of four feet, and reptiles of the earth, . ; : : á Oo SL o aS: ep aaa a ee TLAN dN a W AAA 
and fowls of the heaven. yeusia ash ua alin saa Mair sians ee + 2 cp ven | Per r th e T ‘pera ae 
10:13 And a voice came to him, which said, Shemun, arise, slay, and j N e m 4: oa, + pe AN Se | 
eat. padn o gus. Suns <aknxd * Maas gaa ee Sasi = NN: | aye So pe: ae S, 
, , p ET, ik “ls aa “alae HE Aa y + aam A os. 4" 
10:14 And Shemun said, Not so, my Lord: for never have | eaten any edid saada * Sala a. Mara As dat sof 
thing that is profane * * and unclean. * Or, polluted. hif aar he uti cehi wie x 
* um seeb “defiled” 
10:15 And again the second time was to him, Those (things) which Asda : Listy kih daa or ia * awad x 
Aloha cleanseth make not thou profane. * * 
saax ‘oon dun nad * Grrr ár ol 
10:16 This was three times done: and the vessel was elevated to 
Reaver: cased ÉA aya Goar ap ama aA 
10:17 And while Shemun wondered in himself for what (was) the vision As aléa bä —_ i ae E 
he had seen, those men came who had been sent by Cornelius, and Ach As amaa adnsta „aA ois ixn 
inquired for the house where Shemun sojourned, and they came and f ” i 
stood at the gate of the court. sAr SÅ :aléna adn aac pda Seri 
$ ° 
10:18 And they called there, and inquired, whether Shemun who was cx =< Sux Ára vas sondern 
called Kipha there sojourned. aA sta sat onl Sons? yelp sen Á` 
10:19 And while Shemun thought on the vision, the Spirit said to him, > wa >< ars A,a dies pan * aN S AY. 


Behold, three men seek thee: 


ast Wa aa eG dpa anas AA dis 
10:20 arise, descend and go with them, not being divided in thy mind: : . st 
cata å aa ÉA, dd atest Get 


for I have sent them. 
yes oa t adrt eir ë aa neig „ad 


10:21 Then Shemun descended to those men, and said to them, | am 


. à í a e k 
he whom you seek: what is the occasion on which you have come? R! unk, al ant .cadudst aynan 


10:22 They said to him, A certain man whose name is Cornelius, a a Asn úń túas : palsan qx 


centurion, who feareth Aloha, and of whom all the people of the e RE , Peri m r ale’ 
Jihudoyee give witness, hath been told in a vision by an holy angel to DA : ala 2 she Qara 


send and bring thee to his house, and to hear words from thee. Surin Oona tarda e sipas ad alrt 
10:23-a And Shemun brought them in, and received them while they Asa * . Aim yess Anua : ddl Alsa 


tarried; and he arose the day after, and went forth, ..... a ee om wa oa Nowa Saka cass? 


aA As” word ser inn aidat nua 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
10:23-b to 10:37-a 


10:23-b .....and proceeded with them; and certain of the brethren of 
Joppa went with them. 


10:24 And the next day they entered Cesarea: but Cornelius was 
waiting for them, while all the sons of his family, and the friends and 
beloved ones whom he had, were assembled with him. 


XXIX. 10:25 AND when Shemun entered Cornelius met him, and fell 
and worshipped at his feet. 


10:26 And Shemun raised him, and said to him, Arise, | also am a man. 


10:27 And while speaking with him he entered, and found many who 
had come thither. 


10:28 And he said to them, You know that it is not lawful fora mana 
Jihudoya to attach to a foreign man who is not a son of his tribe. But me 
hath Aloha showed that | should not declare any man unclean or 
profane. 


10:29 Wherefore | the more diligently came when you sent for me. But | 
ask you, on what account you have sent for me ? 


10:30 And Cornelius said to him, Four days are unto this from when, 
behold, | am fasting; and at nine hours, while praying in my house, a 
certain man stood before me clothed in white. 


10:31 And he said to me, Cornelius, thy prayer is heard, and thy alms 
have made memorial before Aloha. 


10:32 But send to Joppa the city, and bring Shemun who is called 
Kipha; behold, he abideth in the house of Shemun a tanner, which is by 
the sea; and he will come and speak with thee. 


10:33 And immediately | sent to thee, and thou hast well done to have 
come. And, behold, we are all before thee, and desire to hear every 
thing that hath been commanded thee by Aloha. 


XXX. 10:34 BUT Shemun opened his mouth, and said, In truth | 
comprehend that Aloha is no respecter of persons: 


10:35 but in all nations whoever feareth him and worketh righteousness 
is accepted of him. 


10:36 For (this is) the word which he hath sent to the sons of Israel, 
and hath announced to them peace and repose through Jeshu 
Meshiha, this is the Lord of all. 


10:37-a And you also know ..... 
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10:24 





uler AA ACTS 286 


10:24 to 10:37 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aala sAan Af a a a aa A 


galian E ATAA als sus? 
mei, «= ats cela AA tan a cael aa 


tian pi 


cih ë maa * A aaa Wh É G AA 
BEY. CANA rt Assa weds tad ade SaN 


AS A pa A a am ý iama ¥ 
sa å mat on èë aaa āē awh RÓG aara 
sbra asd ån yd sadri in: adrt 
ahi ë a ha Aa Ói Ad Aan 
Sau aa G as Aa cereals sla 


ipa caa At dén att ë ahin 


yalizaa oa cmt * ~~ othe sadi sán 
e ston AA A dut ena as 
as wad Aa ano Su A mo ‘Sodio 
adora aha, Mnd Ghitao Nests * 
waa Sour mus ë alk ë pua tr yGtaan 
sn SAG sudo Sard urra inun 
Gu w Ass faia aA aks x 


dix awia" ATA Ans sirá aa 
d å faa WW hs ë ad ë A ë Ahd 
maddy G hL Seen a aa ë Ana ë a 
anad ioana oon aA A dd a A 


aw haa X ah iot f iA 


SA An * aha ar Asan sań uli 
w ë mxa lx as Sama Git a in 
ese aW 4 dar in aig Éan Aaw 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
10:37-b to 11:3-a 


10:37-b .....by the word which hath been in all Jihud (which began) 
from Galila after the baptism which Juhanon preached, 


10:38 concerning Jeshu who was of Natsrath, whom Aloha anointed 
with the Spirit of Holiness and with power: he who went about and 
healed those who were worn out with evil, because Aloha was with him. 


10:39 And we are his witnesses of all which he did in the land of Jihud 
and of Urishlem. This (one) himself did the Jihudoyee hang upon the 
tree and kill; 


10:40 and him did Aloha raise up on the third day, and gave him to be 
seen openly; 


10:41 yet not to all the people, but to us who by Aloha were chosen to 
be unto him the witnesses, who ate with him and drank after his 
resurrection from among the dead. 


10:42 And he commanded us to preach and to testify to the people that 
this is he who hath been separated by Aloha (to be) the Judge of the 
living and of the dead. 


10:43 And of him all the prophets testify, that whoever believeth in his 
name shall receive remission of sins. 


10:44 And while Shemun spake these words the Spirit of Holiness 
overspread all who heard the word. 


10:45 And the circumcised brethren who had come with him were 
astonished and amazed, because upon the Gentiles also the gift of the 
Spirit of Holiness was poured out. 


10:46 For they heard them speaking with tongues; and they magnified 
Aloha. And Shemun said, 


10:47 Can any one forbid waters that they should not be baptized, they 
who, behold, have received the Spirit of Holiness as well as we ? 


10:48 Then he commanded them to be baptized in the name of our 
Lord Jeshu Meshiha. And they prayed of him to remain with them 
(certain) days. 


11:1 And the apostles and brethren who were in Jihud heard that the 
Gentiles also had received the word of Aloha. 


XXXI. 11:2 AND when Shemun had gone up to Urishlem, they who 
were of the circumcision contended with him, 


11:3-a saying, that unto ..... 


LINE 


X 


VERSE 





sGulen AA ACTS 287 


10:38 to 11:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


e hAth Snide elas è hamı MAn adrt 
Sass å A*t e a oran iha eA, 
Éran rúas PRET steal sth Ars aan 
wA xa faa Asad Gana yous 
duat ean faa ah Ayn a o usin 
wam’ Áf alas oss GA Aa A tacts 
As yGuaew wena sád ad plaster 
sed steals ë maf edtla*® ena aa 
pt ns SORS -< E yt hudus aasma unica 


watt? ele? om ube’ Lone’ éa eal 


a aera card. 2 darth a ad amns 
ganr ioga * eur dus ar aha da 
y4un steals pn A dasthe CLS cra :yGul aasa 
yOu sanla araa oraka * unna sóun 
sapa aa Asos iana ë yoan èë n dan 
W iyi coala faa Am kate maa” 
Séln aaa è pys ë adha A aa tr 
adó CT: usd, stay ajada anda * 
rúas Tanan rÉ As. Aste otras. 
“A cate aai esm * Wad ë Éran 
ahd aaa tana ww ads A a 
xs owas ë Ón ë da * „aax aan sonst 
Syxixagx Óat also ston: <aied A Aa Aa 
San s aad sad pwr & 2 Lat eT Huse 
Manin Auf ain alsa sO ta n ctx 
seulcl hac disadecsta * Sema saaha 
ln adsa AAN Art xaqan súra 
pbr = mlx arch <a wots mad * ~ aA 


acd casi. cide 
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John Wesley Etheridge 
ard : 11:4 to 11:17 
11:3-b to 11:17 paa: * ee eee 
:3-D to : Chapters and Verses LINE VERSE 
A dc iled : 
11:3-b .....men uncircumcised he had entered, and had eaten with ction nae 1 11:4 ster Sota * es ATS Ala As Aas rét 
them. o ; i ; 
11:5 dudes 3s man * „aad wsd ika th Vi 
11:4 And Shemun put forth in order to say to them, So D Ge sae fayss dug ere 
i 1:5 W a oe rae a py a vessel SÁ faa aa =. xGidral Maen rnn hang 
escended which was like to a sheet, and bound at the four corners: , 
and it came down from heaven and came unto me. nA vente srx a sen ayia . akuso 
onat 
11:6 And gazing at it | beheld in it animals of four feet, and reptiles of seis as dure dude sat as odat 
the earth, and fowls of the heaven. -OON ce hist nor wed Wy Lh sine 
11:7 And | heard a voice which said to me, Shemun, arise, slay, and eaf sae OEA mate wac Jra * Óna 
eat. 
ou Qus hua * daal yaa pan sair 
11:8 And | said, Not so, my Lord; for nothing hath entered my mouth 
that is unclean or profane.* * * Or, polluted. aa Rana ral x anadi As A padn 
* ana ; sÅ wn è tyra aA mf Ao Stadia * 
11:9 And again the voice said to me from heaven, What Aloha hath wad wiasese l veal j g a a, 
cleansed make not thou to be polluted. a dened rRe kih daa ha tad ‘oan 
11:10 This was done three times, and every thing was taken up into yes asa yori mu As onl ATAA 
ARANG a genase a ahat aadh pias walk 
11:11 And at that moment three men, who had been sent to me by Aian ach As anaa adi? Cr 
Cornelius from Cesarea, came and stood at the gate of the court where 
| was sojourning. Ayn yaa ań až as duac ixn 
11:12 And the Spirit said to me, Go with them without doubting. And ola a om ë awa Ala A a 
there went also with me these six brethren, and we entered into the os dees * ee cy situa Ha s? % 
man's house. aN, ca 
11:13 And he related to us how he had in his h | one ana JÂ = Mus daw d 
nd he related to us how he had seen in his house an angel, 
who stood and said to him, Send to the city Joppa, and bring Shemun Saard yeursta Syren saa “ULE aÅ 
who is called Kipha, ¥ t aaa AÓ DJ ae 
11:14 and he will speak with thee words by which thou wilt be saved, dtu’ ces Ad have dus? oh veda 
thou and all thy house. 
aeni Pe ae EEEE Éran sań duis” >A Naa edt dude 
11:15 And when | proceeded to speak there, the Spirit of Holiness i 
overshadowed them, as upon us from the beginning. Wardi pma = olin iG Huse amis 
11:16 And | remembered the word of our Lord, who said, Juhanon Óna suas” at faen iat a adin 
arene you with waters, but you shall be baptized with the Spirit of Laa ust * gaans wats cand, i ox < hus? 
oliness. 
snsd Auman aah dusdax salst 
11:17 If then Aloha equally hath given the gift to the Gentiles who have ; 
believed in our Lord Jeshu Meshiha as we, who was I, that | should be ra Ash Huse YOu Aan Ne ām‘ ebr 


sufficient to prohibit Aloha ? earls yaar Waa si aso dudes =) sát 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
11:18 to 11:29-a 


11:18 And when these words they had heard they were silent, and they 
praised Aloha, and said, Now also unto the Gentiles Aloha hath given 
repentance unto life. 


XXXII. 11:19 BUT they who had been dispersed by the tribulation that 
was concerning Estephanos went unto Punika, also to the region of 
Kypros and to Antiokia, but with any one not speaking the word unless 
only with the Jihudoyee. 


11:20 But of them were men of Kypros and of Kyrine; these entered 
into Antiokia, and discoursed with the Javnoyee, and evangelized 
concerning our Lord Jeshu. 


11:21 And the hand of the Lord was with them, and many believed, and 


were converted unto the Lord. 


11:22 And this was heard by the ears of the sons of the church which 
was at Urishlem, and they sent Bar Naba to Antiokia. 


11:23 And when he came thither, and beheld the grace of Aloha, he 
rejoiced, and entreated them with all their heart to cleave to our Lord. 


11:24 For he was a good man, and full of the Spirit of Holiness and of 
faith, and there was added much people to our Lord. 


11:25 And he went forth to Tarsos to seek for Shaol: 


11:26 and when he had found him he brought him with him to Antiokia. 
And a whole year together they assembled in the church, and taught 
much people: from thence first in Antiokia the disciples were called 
Christianee. 


11:27 And in those days there came from Urishlem thither prophets. 


11:28 And one of them arose whose name was Agabos: and he made 
known to them by the Spirit that a great famine would be in all the land. 
And that famine was in the days of Claudios Caesar. 


11:29-a Therefore the disciples, according as each of them had, 
determined to send ..... 
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sGulen AA ACTS 289 


11:18 to 11:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
að aa ad ake cate let wmaa* 


ah salst ríms d CASEN caai oin 
a à aaa tnd ë on oua ~ ÓA ë and 
als è pasy tase i saa ann Gi Nasr 
gaAaon dró Aster suai A dae 
ls ag bs ets hirer 
seas er aad dur’ * rame m nasd Af 
als ola so`na oa yaáan = s aas 
ssa aN aai etiara : aaar aari 
haa dust * aan An A aaa etna 
aoe Ésta SOc art Sams 
hac Wnh ~~ Éin dial esd distor 
playin yard. mtn detains shen ad 
sent pr ë aa aaay sasiad aixa 
faan Ksa ae, FR) Cath adany, haa 
Avs * S å pLa aaa å aad ë alasi i aas 
sóa sen Anena SGA, ster wud 
Lan . Amradidister Sarns cia sGcon an 
pati faan ai è ama d ities ÉA 
PANN PRR g asart naad* — Navel Kant 
aadi SCRE aat ala Auxa =. sGalirdl 
owa e SKA Os ÉA Al Sends 
TOLL et sanik aaay rÓ ads? ë duna 
E mizin yn am iaa yemasa* ~ 
pass? a anzi I dedi w å ë poa „su 
sien st sidan HRs | asst 2 Anata 
erica Áa ráda ana Kit alas 
aer wf ardh pt mus © te geo neo 
catia asdf ein xs Á fa Wh 


ks 5 a ry 
+ " 


7 = a 
| ij 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
11:29-b to 12:10-a 


11:29-b .....for the service of those brethren who dwelt in Jihud; 


11:30 and they sent by the hand of Bar Naba and Shaol to the 
presbyters who were there. 


XXXIII. 12:1 BUT at that time Herodes the king, he who was surnamed 
Agripos, stretched forth hands upon some who were in the church, to 
ill-treat them. 


12:2 And he killed with the sword Jakub the brother of Juhanon. 


12:3 And when he saw that this pleased the Jihudoyee, he added to 
apprehend also Shemun Kipha. And they were the days of the 
Phatiree.* * 


12:4 And he apprehended him and cast him into the house of the 
bound, and delivered him to sixteen soldiers to keep him, that after the 
Petscha he might deliver him to the people of the Jinudoyee. 


12:5 And while Shemun was kept in the house of the bound, constant 
prayer was offered by the church on his behalf unto Aloha. 


12:6 And in that night of the coming morning when he should be 
delivered up, while Shemun slept between two soldiers, and bound with 
two chains, and the others were watching the gates of the house of the 
bound, 


12:7 the angel of the Lord stood over him, and light shined in all the 
house. And he smote him on his side, and said to him, Arise quickly. 
And the chains fell from his hands. 


12:8 And the angel said to him, bind thy loins, and put on thy sandals. 
And he did so. And again he said to him, Wrap thy mantle, and come 
after me. 


12:9 And he went forth, and came after him; not Knowing that what was 
done by the hand of the angel was reality, for he thought that he saw a 
vision. 


12:10-a And when he had passed the first and second guard, they 


came to the gate of iron, and it was opened to them of its own accord.** 


And when they went forth and had passed one street, ..... 
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sGulen AA ACTS 290 


11:30 to 12:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
xaha punin ebt súr vere 


yad yOu Aasha osia ras aixa * 
As Éu xfer ant Âs on anı * 
gmetad sar EAN Hust Serko att) 
Aja * pA aa úad ac wGln 
sou nad * ican amas sant\ rLla 
an Awa syGnacul shen didn 
aadi CER R sÅ T A aA 
duu aanita aasta * EREE yee 
pad, ih tase Las dhd onl pÅxsfá outa? 
réad ER ACT Aps St. on . ain 
duu faia “dos : date aqi mad sraon 
hacı rÁsadn runt rhal, eNi 
anı asa * seals amasis mA =" 
wa F TRACTE aan Say. iN TA An yal 
apap p oh dus a ran Amn 
a Ár pez did tte Starter 
yO Sen Árin * ONA g duan 5h dacs 
Hus atlas A iaaa lis AA nu 
, Aas paa å A a ama aa awona 
Án A em *® oaa ë o Aia Aisa 
sáa nasa KAANE Shasa are atri 
sta Adutaa dh 5 ALS disc ll iÝ sada 
So Æ wa ciah aay *® ths 
“n” haa sanı ar haa Mun sien 
ses wou saps “ol scien “LG sÁ 
amf  iohidma unua Apn asas wad * 
a ard asdi drf sA thn Árd Gard 
TOR rax aa aads wad as das, 


* @ ae = 


E pi l mi 
iy i = Li ] ? G h 
I P =ë 2 = i L a Í 
i i i © Ll 
i 5 LE = B mia eae A 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
12:10-b to 12:21-a 


12:10-b .....the angel departed from him. 


12:11 Then acknowledged Shemun, and said, Now know | in truth that 
the Lord hath sent his angel, and hath delivered me from the hand of 
Herodes the king, and from that which the Jihudoyee had calculated 
against me. 


12:12 And when he had understood, he came to the house of Mariam 
the mother of Juhanon, he who is surnamed Markos; because many 
brethren were assembled there and praying. 


12:13 And he knocked at the gate of the court, and there came forth to 
answer him a damsel whose name was Roda. 


12:14 And she knew the voice of Shemun; and for joy she opened not 
the gate, but returned with running, and said to them, Shemun, behold, 
stands at the gate of the court. 


12:15 And they said to her, Thou art altogether moved. And she 
contended that it was so. And they said, It may be that it is his angel. 


12:16 And Shemun knocked at the gate; and they went forth, and 
seeing him they were astonished. 


12:17 And he beckoned to them with his hand to be silent; and entered, 
and showed them how the Lord had brought him out from the house of 
the bound. And he said to them, Show these to Jakub and to the 
brethren; and he departed and went to another place. 


12:18 And when it was morning there was made a great tumult among 
the soldiers concerning Shemun, what was become of him ? 


12:19 But Herodes when he inquired and found him not, condemned 
the guards, and commanded that they should die. And he went forth 
from Jihud and came to Cesarea. 


12:20 And because he was angry with the Tsuroyee and with the 
Tsaidonoyee, they gathered together and came to him by persuasion of 
Blestos the chamberlain of the king, and prayed of him that peace 
should be to them, because the sustenance of their country was from 
the kingdom of Herodes. 


12:21-a But upon a public day Herodes was clothed with the robe of 
royalty, ..... 
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sGulen AA ACTS 291 


12:11 to 12:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Arad pwa * Árd ahat = wo 
ys ixan dir sia “unt aka 
yarr aut g aysa ‘tay Tx 
ats aadi EERTE pman oa Án 
NAN cal yen > As dress” nad * Grae 
. Qaa asad ai = LICL ears? munn 
elama aaa èë pyan ë oh ë KÁ AA A 
ada dn dhadsa an a Or. xaa * 
aAa aka Maiada ia‘ Anxa waty 
wade A Ah ad dudia X abana 
Ai mé ston anx è ë iad Kaa ets 
sual adit, Ag AÀ unt * Ainin shh 
eunt od aa Kar haa Éist oa 
an xa vakaxa* ae aan wa „Å 
Asna * aad  aqmda anaha aatsa =. stds 
Axa add cadet ter taal fae 
dus o aabt in CO oa asd 
sat sala adst „ad T Eon Ag 
maad* o hA eal Apó ws arda 
dus Kó ë Áa fa fa KA, faa 
araia * A aa Ám è oa A ea tse 
ayat s asst <i Sema? vča EY wa pI 
ogada inde ë a A aia abami wada 
Óig A à fa pin Oe aa 
saat ahal ant axia dis TOIT, Asa 
asa syle auna an gel ola aAa 
sts tadn Ayn sx ad amsn qin 
aaa * è graan yes akaaty = cen dst 
haal rant ya sien xÅ Era ENSIN pt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
12:21-b to 13:8-a 


12:21-b .....and sat upon the tribunal, and he discoursed to an 


assembly. 


12:22 But all the people exclaimed, and said, These are the words * 
of a god *, and not of a man. 


12:23 And on this account, because he gave not the glory to Aloha, in 
that hour the angel of the Lord smote him, and he was corroded with 
worms, and died. 


12:24 And the gospel of Aloha was proclaimed, and was great. 


XXXIV. 12:25 BUT Bar Naba and Shaol returned from Urishlem to 
Antiokia after they had accomplished their ministry; and they took 
with them Juhanon who was called Markos. 


13:1 But there were in the church of Antiokia prophets and teachers, 
Bar Naba and Shemun who was called Niger, and Lukios who was 
from the city of Kyrene, and Manael, a fosterbrother of Herodes 
Tetrarka, and Shaol. 


13:2 And as they fasted and supplicated Aloha, the Spirit of Holiness 
said to them, Separate to me Shaol and Bar Naba for the work to 
which I have called them. 


13:3 And after they had fasted and prayed, they laid upon them the 
hand, and dismissed them. 


13:4 And they, being sent by the Spirit of Holiness, went down to 
Selukia, and from thence proceeded by sea to Cyprus. 


13:5 And when they had entered the city Salamina, they preached 
the word of our Lord in the congregations of the Jihudoyee, and 
Juhanon ministered to them. 


13:6 And when they had itinerated through the whole island unto the 
city Paphos, they found a man, a certain sorcerer, a Jinudoya, who 
was a false prophet, whose name was Bar Shuma. 


13:7 This adhered to a wise man who was proconsul, and was called 
Sergius Paulos. And the proconsul called Shaol and Bar Naba and 
requested to hear from them the word of Aloha. 


13:8-a But this ..... 
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uler yuk ACTS 292 


12:22 to 13:8 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Hat Éa mw faa Ama ma J à akoa 
seals å A wa ala m aa Ka aL un 
ah sÅ akat sén aar sa ust 
tarts oqan Peet aA PRs 
steals Auta duna Olads  hAia binn 
aA è idaba ā pr iat aia ë haa Giad 
anizx ths wid Suncare nizin yn 
aak è aa è ë aal ë aaa aiana aahh 
Úa Aina ox sae dus? * panin 
“Aas sundts Saxa rusu sÁsAna hat 
1 : Lána nuu aa aan wewoala 
wad * Aasta Ly) yaan odaLIi 
dit sald etxa dma aari Mie i. ied 
Nasi af axańá Sena staat saad 
Oh du“ sAsth suse sul yGusinla 
sus tc aque ars zada anp hua * 
= cus\ dexs* wa aga ~~ ast axa 
ia snaa ard adus Éran start 
als waa * gatdan A rns an : yndi 
adin aari tn ‘yer rána 
InN daca rami Trans Ann 
EA aA aaia ë maa* ad aan 
A, asaxst nuu gadal A 
yous sacs anado Énah Éi R 
Mae msr è ě Áa* saria aa ane pen 
padadus® aan satadusth ‘yuan iad 
an oa palad qed “Lt sen radna 
sted sda yOu ala Nast gal adi 
en a prt * stealth ln aam Ann 









pee 


ie K mx eins A sonia X 


ATEEN 


maaa i maini — fastest ohn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
13:8-b to 13:20-a 


13:8-b .....Bar Shuma, whose name interpreted is Elymos, stood 
against them, because he desired to avert the proconsul from faith. 


13:9 But Shaol, he who is called PAULOS, was filled with the Spirit of 
Holiness, and beheld him, and said, 


13:10 O full of all deceits and all wickednesses, thou son of the devil, 
and adversary of all righteousness, ceasest thou not to pervert the right 
ways of the Lord ? 


13:11 And now the hand of the Lord is upon thee, and thou shalt be 
blind, and not see the sun until the time. And in the hour there fell upon 
him obscurity and darkness, and he went about asking some one to 
hold him by the hand. 


13:12 But when the proconsul saw what had been done, he wondered, 
and believed in the doctrine of the Lord. 


XXXV. 13:13 BUT Paulos and Bar Naba went on by sea from the City 
Paphos, and came to Perga, a city of Pamphylia; and Juhanon 
separated from them, and went to Urishlem. 


13:14 But they went forth from Perga, and came to Antiokia, the city of 
Pisidia. And they entered the synagogue, and sat on the day of 
shabath. 


13:15 And after the law and the prophets had been read, the presbyters 
of the synagogue sent to them, and said, Men, brethren, have you a 
word of exhortation to say to the people ? 


13:16 And Paulos arose, and signed with his hand, and said to them: 


13:17 Men, sons of Israel, and those who fear Aloha, hearken! The 
God of this people elected our fathers, and exalted and magnified them, 
when they were sojourners in the land of Metsreen, and with uplifted 
arm brought them out therefrom 


13:18 And he nourished them in the desert forty years. 


13:19 And he destroyed seven nations in the land of Canaan, and gave 
them their land an inheritance. 


13:20-a And four hundred and fifty years he gave them ..... 
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ulz AA ACTS 


13:9 to 13:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


293 


z saxi Éi Áe ari sardana 
ad Ápr Ayn pandls? anx pas didi 
Nase * Shas a = pal Aadi oganman 
Úa faia alnm” galad ow aa on 
pales bh ë An as sts Gna 
radassa Qin Aarh aia nu vedlad 
art sGxata * binn seth eddvsast 

hadi sata Grats saata AAD Éin 
Ads yes asa sáa sGand. rén 
staan atadma yGaxsa sinh aads 
maldadus Ga waa* aw nas ë amr sa 

odes goa E.g ann mu 
a rns asi russa pr palad * ~ sinn 
Asal sar adfa A. TIRON” padá 

aid >< dein =a sO lhadrdn eure 
a ands pr GT . plas PAN Ay 
ENCE uen ayri adt ÁSA 
Aias (a ) rina axdua Úrat salva 
z ad adx óua saans owad shia * 
ust ; ant), unk, adash Aranas yOu 
TA aliz Kbar yells saa dust dq 
“unt qtr? TEREG palad moa * Gad. 
weal om aban aL Liw om AA 
: hard ĆA Áa An aak * adn 
AiG hah aaa wa : vast vaste mis 
abiha * am è as aA Gi ia oin 
ax paaa” yax hat sures tase 
asist ad oc ian A mk 

ad Se ix ema ésa rádia 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
13:20-b to 13:33-a 


13:20-b .....judges, until Shamuel the prophet; 


13:21 and then prayed they for themselves a king; and Aloha gave to 
them Shaol-bar-Kish, a man of the tribe of Benjamin, forty years. 


13:22 And he took him, and raised unto them David the king, and 
testified of him, and said, | have found David, the son of Jeshai, a man 
according to my heart; he will perform all my will. 


13:23 From the seed of this (man) the God of Israel, as he had 
promised, raised up Jeshu the Redeemer. 


13:24 And he sent Juhanon to proclaim before his coming the baptism 
of repentance to the whole people of Israel. 


13:25 And while Juhanon accomplished his ministry, he said, Whom 
think you that | am ? | am not (he), but, behold, he cometh after me, he, 
the latchet of whose sandals | am not worthy to unloose. 


XXXVI. 13:27 MEN, brethren, sons of the race of Abraham, and they 
among you who fear Aloha, unto you is sent the word of life. For they, 
the inhabitants of Urishlem and their princes, have not consented 
thereto, nor also to the writings of the prophets which are read on every 
shabath; but condemned him, 


13:28 and accomplished all that was written. And while they found not 
any cause of death, they requested Pilatos that they might kill him. 


13:29 And when they had fulfilled every thing that was written 
concerning him, they took him from the cross, and laid him ina 
sepulchre. 


13:30 But Aloha raised him from among the dead. 


13:31 And he was seen days many by those who had come up with 
him from Galila to Urishlem, and they are now his witnesses unto the 
people. 


13:32 And we also, behold, we preach to you that that promise which 
was made to our fathers, behold, 


13:33-a Aloha hath fulfilled it to their children, (in) that he hath raised up 
Jeshu; as it is written in the second psalm, Thou art my Son; 
This day ..... 
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13:21 to 13:33 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
adé o owa séu Amd rms Én 


sa doh a ë oa wena  sÁln saad 
iat ee an A Aui g A x0 
aaa Áin wart sar maat aasa * 


ER A on wart dax Sla mats 
AL. sarda TE acn saat Huse unk, 


more Astor peak ps hin AAI a 
dual “era * yaeard Sal ora dest yn 


Sees din Senne eds diya pua an 
dao ë maa plo maa* Aiah réas adas 
adrt pint asn sien Suns qlévenxd 
DY fa Ar Ár Mmaa X a 
ÁA A Ár Ax sn ari aśka 
aasa akui als ig ÉA * oran 


Midt a VA fal Saard ARET eL 


px arth ians “ol ola i Gun yess 
Ghas Seo ae A aaa 
Add sti? Ox Aas padni aT 


sels aut pho naq* .adan eal ola ankxa 
vensall on gat LA = aA ipa sians 


sweat ses Su dtan nro As anx wad * 
sasa dus ewqantwa = Gul = anali 
ERT. aG * Aun dus a amast pi alt * 
en Oci AN aalas ebd :ÝÓN Á rima 


adara Én a ana aizin AA 
al as atte a a a hd 
mline è a*t è idast èë hd Gen è aa  snaaxı 
wka AÝ tad ë m amd reels” 


sína sá dÝ otan odin ianya 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
13:33-b to 13:46 


13:33-b .....have | begotten thee. 


13:34 And thus did Aloha raise him from among the dead, that again he 
should not return thither to see corruption; as he had said, | will give 
you the sure grace of David. 


13:35 And again he hath said in another place, Thou hast not given thy 
Saint to see corruption. 


13:36 For David in his generation served the will of Aloha, and slept, 
and was added to his fathers, and saw corruption. 


13:37 But This whom Aloha raised saw no corruption. 


13:38 Know then, brethren, that through This himself is preached to 
you the remission of sins; 


13:39 and from all (from) which we could not by the law of Musha be 
justified, through This all who believe are justified. 


13:40 Beware, then, lest there come upon you that which is written in 
the prophets: 


13:41 Behold, despisers, and wonder, and perish: For a work | work in 
your days Which you will not believe if one should declare it to you. 


13:42 And when they had gone out from among them, they besought of 
them that the next shabath they would speak to them these words. 


13:43 And when the congregation was dissolved, many Jihudoyee went 
after them; and also the proselytes who worshipped Aloha. And they 
discoursed (with) and persuaded them to cleave to the grace of Aloha. 


XXXVII. 13:44 AND on the next shabath the whole city gathered to hear 
the word of Aloha. 


13:45 And when the Jihudoyee saw the great assemblage, they were 
filled with envy, and arose against the words which Paulos spake, and 
blasphemed. 


13:46 But Paulos and Bar Naba said to them openly, To you it behoved 
first to speak the word of Aloha; but because you repel it from you, and 
determine against yourselves that you are not worthy of eternal life, 
behold, we turn to the Gentiles. 
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13:34 to 13:46 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
dus = steals amast sana * Adi 


wf Aa OR mad cas sO sadist Ss 
Seu om wa aday, VA : Abh unst 
disc sain serunt Aaaa Sof : aada ~“ 
æn ë iaki å AA war * opis Gur aatal 
As : Aosadidiste axe stealsth AL. 
paart en Áa — Aas haa amanat 
aar : a Jaa adn *® pts Gas A At 
w dh až apa a aal pa hes 


tanny scar shar s sadasi 
Aaa ajaa * anan gorni As as 
sfa ao dian "rer saals yes A 
asn .alsusdidia andha Áttan apan * 
saro id yan suse aana sás EN 


w dagt ods aa *® ~ aaa Ain h Ý 
: irat seeds asn aks ank 
midt wat ola Ån Sam Ains 
Sx anika Apl Éra  KÓNG ixan 
ollm è ouaa ted ë o aaa ann aA 
ahany pau” aan 
ala ETEN ARS 
ady nad * sea ; 
Rect ou Asadts~ WON Os eTEN rah 
palad faa ih 
yOu sa weld or anst * aa esna 
amhin dna á aa sa aa è aal oa a 
onl adrt enn 
a pa ë An toads A abatida saan 
Sams fal d ws 


=| A 
k a 
Pas i 


oe ae ee, 


Sry oe 


afg Tii 
Fh heme, 


"i 
-i 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
13:47 to 14:9-a 


13:47 For so hath our Lord commanded, as it is written, | have set thee 
a light to the Gentiles, 
To be for salvation to the ends of the earth. 


13:48 And when the Gentiles heard, they rejoiced and glorified Aloha; 
and they believed who were disposed * unto eternal life. 


13:49 And the word of Aloha was spoken in all that region. 


13:50 But the Jinudoyee excited the principal men of the city and 
[certain] rich women, who with them feared Aloha, and raised a 
persecution against Paulos and against Bar Naba, and cast them out 
from their bounds. 


13:51 And as they went forth, they shook off against them the dust of 
their feet; and they came to Ikanon, a city. 


13:52 And the disciples were filled with joy and with the Spirit of 
Holiness. 


14:1 And they came and entered into the synagogue of the Jihudoyee, 
and so spake with them as that many believed of Jihudoyee and of 
Javanoyee. 


14:2 But Jihudoyee, of those who were not persuaded, excited the 
Gentiles to ill-treat the brethren. 


14:3 But they much time were there, and openly discoursed concerning 
the Lord; and He testified of the word of his grace by the signs and the 
wonders which he wrought by their hands. 


14:4 And all the society of the city was divided: of them some were with 
the Jinudoyee, and of them (some) adhered to the apostles. 


14:5 But there was made a movement by the Gentiles and by the 
Jihudoyee and their chiefs to maltreat them, and to crush them with 
stones. 


14:6 And when they knew, they passed away, and escaped to the cities 
of Lykania, Lystra, and Derbe, and the villages which surround them, 


14:7 and there evangelized. 
XXXVIII. 14:8 AND a certain man dwelt in the city of Lystra who was 
afflicted in his feet, lame from the womb of his mother, (and) who had 


never walked. 


14:9-a This heard Paulos discourse. And when Paulos saw him, and 
knew that there was faith in him..... 
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13:47 to 14:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
(Admin wda ë AÉ td Hh * 


Aat sA sóa sedan Gant \ iana 
aar R EN aac etn mad A 
aac emun ebr aira a saló panere 


haa sess dss sinn akna * .plsda rat 


GA aAA o ë Éramw* ds ë aa eal 
saadi ann ebt Aro dha réla nunn 
As yG4an% erase al Sar 


adista den ldin yaks ams a4: èë cand sad” 
etndn fardda * fur sauri ad 
alia amat snaar súaʻa Seirus saadi 
gems An pada Éramos waxaa ad 
at ia srah gi TROL ACL cL 1 Huse 
CNG AE er a ah ebr pt sram * 
sús sana”  sóó ard axran sGani\ 


aadi eran ra oka seh aided ONO 
yale As sen PTE ana Orn As 


salen rusk Ainda ató : adanaya 
slan Apta Ainun eTEN alaa * CERN 
pLu aama irab è pA aaa Ss dus?! ents 


= A ads eor ë faa” séala aari 
NC Ae MeL LE sram ga sA 
aux èë awo ë onad® „Ås Cg Aa asst 
Ára su ark sGxcaly Seo rons atas da 
suka * aaa eitan ada ©. etn siaua 


sien SiN Oar sn Meals faan ad w 
pads tray EN an ul 
Ad Aann galad\ Asx we = yes Ala af 
Shawne ax duster ë danada ë galad sedges 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
14:9-b to 14:20-a 


14:9-b .....10 be saved, 


14:10 he said to him with a high voice, To thee | say, in the name of our 
Lord Jeshu Meshiha, Stand upon thy feet. And leaping, he stood and 
walked. 


14:11 And the assembly of the people, when they saw what Paulos had 
done, lifted up their voice in the language of the country, and said, 
Gods in the likeness of men have come down unto us. 


14:12 And they named Bar Naba, lord of the gods ;* and Paulos, 


Hermis, because he was foremost in discourse. 


14:13 And the priest of the lord of the gods, who was without the city, 
brought oxen and garlands to the gates of the court of the place where 
they dwelt, and willed to sacrifice to them. 


14:14 But Bar Naba and Paulos, when they heard, rent their garments, 
and sprang up, and came out to the crowd. And they cried, 


14:15 and said, Men, what do you ? We also are children of men liable 

to sufferings like you, (and) who preach to you that from these vanities 

you should turn unto Aloha the living, who made heaven and earth, and 
the seas, and all that is in them: 


14:16 who in former generations left all nations to walk in ways of their 
own; 


14:17 yet leaving not himself without witness, while he did them good 
from heaven, and sent down rain, and multiplied the fruits in their times, 
and filled with food and gladness their hearts. 


14:18 And when these they had said, they scarcely restrained the 
people that some one should not sacrifice to them. 


14:19 But there came thither Jihudoyee from Ikanon and from Antiokia, 
and stirred up against them the people; and they stoned Paulos, and 
dragged him out of the city, because they thought that he was dead. 


14:20-a And the disciples gathered to him, and, arising, he entered the 
city. AND the day after he went forth from ..... 
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ulen shit ACTS 297 
14:10 to 14:20 

sonst a on yao ad sonst * Éun 
As pan rux pa i Sunn anx Áf 
wa ar ë naa * Alaa pa daxa | WMA 
arda art : palad ERC pan ady 

andn steals unt hgt ag etuxis 

raiat aari cumxa * hal adusa rus 
dein Ayn gan yasta TrA yun 
steals sinn inaasa * An sien ixn 

owt on woo id fia Wh ë ě aa 

En dis vero chi yeaa ad 
en aia a asr ë faa Áa iaaa 
aʻaxa CERT aant adsrx wa galada 

setenta*® aaa è pa pala èë had èë ad atc 
ais =r) AÝ akust ore Án A 
ee pintan .<dahaast rax ER rét 
Cal hA ashk pls ala o aa 
Asa ríma Ai sr An aa è :yQu 
Wad aaxx ë Óna ë iar aa è ana A 
wia —-- calyx sÉ ardat Vast 
aah ah oaxAs axx ye maž aain 
hua tyme è ë a Aay ë ad ë aa s 
sirá an sGna yOu ss ad ser 
Shanes sGetadh sien sata : amaga 
guar = ‘ded unt ola wad * saadat 
on adie * aad aa å ë Æ ah GA -- al 
yOu Eg ia : auri = srah idl 
galadl seta snd sarats ax\xa 
aaa ttt Med ster 
As nod wuld oaas axiaa*® ë .aal dunn 
= PA wads = yG “uss Sala ~ yen 
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ACTS John Wesley sie is 
SPS Notes , se 14:21 to 15:4 
14:20-b to 15:4-a hai iN LINE “VERSE npe . 
a ve si Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Bae l l ed and Compile : ; 
14:20-b .....thence with Bar Naba, and came to Derbe the city. By S. P. Silver© 2005 Ry kee TAN atā Ou md gad 
oe š ya TA Suhi * 
XXXIX. 14:21 And when they had preached to the sons of the city, they anid na — stag T = 
discipled many. And they returned and came to Lystra the city, and to su mall sad adrt aa aa SHCA Gal aac 
Ikanon, and to Antiokia, _ i aA aA 
ptun wa fay a aaura uw 
14:22 confirming the souls of the disciples, and exhorting them to CETE aac sa OLY aadis aadi 
persevere in the faith. And they said to them, that through much 
tribulation it behoveth to enter the kingdom of Aloha. ad ade oin rau ets saun 
haats Assa\ sÓ sá Aarón 
14:23 And they constituted for them in all the churches presbyters, = via d 
having fasted with them and prayed, and commended them to our Lord réa AASEN Jas ard amata * seealyth 
in whom they had believed. atte ol nk 
a a wa aa Hbg wa 
14:24 de = ing had gone through the country of Pisidia, they daf sada aa alsmamn ad unl aad aari 
came to Pamphylia, 
slad nas aca\ adits? Éta iró 
. i e e e 
er ae eee fay eta in the city Perga the word of the ‘Cwm sess Seo ren a Ay a\\s wad *¥ 
ord, they went down to Atalia, 
Gus ani uh maž Gr ë ad ads 
14:26 and from thence voyaged by sea and came to Antiokia, because As Avs wad aan \\ saar aca\ adla ity 
from thence they had been commended to the grace of the Lord for the a pa 
work which they had accomplished. anxn ari asd nbin ahany i aden te 
w èë d aaa hen œA ala è axa tant * n 
14:27 And when all the church had convened, they recounted every a a ar 
thing which Aloha had done with them, and that he had opened the 4h ahá na (2. ats salt ) wasn kE 
door of the faith unto the Gentiles. a L ait m a 
ad FÓN rás, yGart\ an x a 
14:28 And much time were they there with the disciples. . e cart or aadi aku * anlik thal gad 5 es 
15:1 But men from Jihud came down and taught the brethren, If you be vin i Ras Gash saad os x s ii . 
not circumcised after the custom of the law, you cannot be saved. san al ‘sherri PARES sadist ETEN AR x , r 
15:2 And there were great agitation and disputation for Paulos and Bar naa KÁM vGxalx fara Gara sadist O aee ma “ey "i 
Naba with them; and it was that Paulos and Bar Naba, and others with aair haana ~ detrd caita galas oa -i ; 
them, went up to the apostles and presbyters who were in Urishlem on i x 
account of this question. youl dial >< air SER LG Guta palas 
wala * Aaa wen Ais px ayo yGuxnd 
15:3 And conducting, the church dismissed them; and they went 
through all Punika, and also among the Shomroyee, declaring the Ésa alas aari seia ÅA cust dix 
conversion of the Gentiles; and they caused great joy unto all the , 
brethren. i : si sGuad As cic esd has Our eu Asta 


artat yet Sears daa naka Ganka 
= Asadi : mca ads mad ~~ t 


XL. 15:4-a AND when they came to Urishlem, they were received by ..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
15:4-b to 15:17 


15:4-b .....the church, and by the apostles, and by the presbyters. And 
they recounted to them how much Aloha had done with them; 


15:5 but (that) certain had arisen who had believed from the doctrine of 
the Pharishee, and said, It behoved you to circumcise them, and 
require them to keep the law of Musha. 


15:6 But the apostles and presbyters assembled to consider this 
doctrine. 


15:7 And when there had been much investigation, Shemun arose, and 
said to them, Men, brethren, you know that from the first days from my 
mouth did Aloha choose that the Gentiles should hear the word of the 
gospel and believe. 


15:8 And Aloha, who knoweth what is in the hearts, testified of them, 
and gave them the Spirit of Holiness, as to us. 


15:9 And nothing distinguished between us and them, because he had 
purified by faith their hearts. 


15:10 And now why tempt you Aloha, that you would lay a yoke upon 
the necks of the disciples, which nor our fathers nor we could bear? 


15:11 But by the grace of our Lord Jeshu Meshiha, we believe that we 
shall be saved, as they. 


15:12 And all the assembly were silent. And they listened to Paulos and 
Bar Naba, who related how Aloha had done by their hands signs and 
mighty works among the Gentiles. 


XLI. 15:13 AND after they were silent, Jakub arose, and said, Men, 
brethren, hear me: 


15:14 Shemun hath related to you how Aloha hath begun to elect from 
the Gentiles a people to his name. 


15:15 And with this accord the words of the prophets; as when it is 
written, 


15:16 After these | will return, And raise the dwelling of David which 
hath fallen; And | will build that which hath fallen from it, And will raise it 


up: 


15:17 That the residue of men may seek the Lord, And all the Gentiles, 
on whom my name is called, Saith the Lord, who doeth all these. 
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ORE. ESG saxa ia yeux ia FiA 
Masha ode ats ses onr aa 
CT) AA aaa aa ë Aar oi idn 
Sean sre Vad in hg : aad dha 
Sel AN aur eke ë or aetndnst * 
ma 2 Peles yes dha waa ¥ en 
SE) a ÁA cad aa oan 
aux eid u è nnw rma ar iali 
vere Aln SÉTA CECETE salt enw 
aart harlar 2 AT stealsta * aim aia 
an Huse sna yOsat : ard oc sce ls 
aari ë dyn i agda is x4 A pna * 
sn sadut tana * sanhat ramas 
araid Huse sal adus tun 
Á A Ar ah amia i à Au 
os ayp aa a ‘A A hat 
d emn Éun Aa Ann adaya 
etna Rc TEN ala and&ixa* .caehaas® sóun 
Yr As aa psd suia palaai ě aaa 
aia yea dis” : CEER sealt wasn 
“unsta ants moO aaka shisa* sma 
aal adat ë caa aaa ë a ÉA 
ÚA A 7 sO also tx sáast 
sói wf sun CERT eic ala * amA 
mafa had ane sala “<a a X wo dian 
SOCK ë poa Áa Aai ÁA wann Ceo 
Samai CETT wart * Seteurnsta oir 
owad aLr ë ms ë aadlhaa ë ibid etn 
pala yla wasi Oeste ore 
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ACTS John Wesley Etheridge 
* 
. . SPS Notes , st 15:18 to 15:31 
15:18 to 15:31-a rues ac bali pene Metres Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
j ed and Compile se ste 
15:18 Known from eternity are the works of Aloha. By S. P. Silver© 2005 15:18-19 | Gren Atos Cal soir WARN = SRS A 
15:19 On this account | say, that we should not molest those who from bird ox Sadat sAn át Suns sá 
the Gentiles have been converted unto Aloha; = Ke ale hal den A ean 
15:20 but that we send to them, that they shall separate from the ara ory daciin e aad ol ders 
uncleanness of (idol) sacrifice, and from fornication, and from the si S i 
strangled, and from blood. SGan a yan a ras, ga séu 
15:21 For Musha from former generations in all cities hath had MW Oun Jas sóm n a “ol sian * 
preachers in the synagogues who on all shabaths read him. oʻn ace a Gave cal a ai 
15:22 Then the apostles and presbyters, with all the church, elected ala mh sGewxoa sul ered * ë ns AÀ 
men from them, and sent to Antiokia with Paulos and Bar Naba Jihuda, 
A called Bar Shaba, and Shilo, men who were chief among the acid anıxa san A aA ASEN 
rethren. 
ruada hiat ussa palad nm 
XLII. 15:23 AND they wrote an epistle by their hands, thus: The . X xÑ KAE 
apostles and presbyters and brethren, to those who are in Antiokia and ee sale Éin snk, ` s = 
in Syria and in Cilicia, the brethren who are of the Gentiles; peace. yaaa CERT vers asda * yar 
15:24 It hath been heard by us, that men from us have gone forth and acl dur ebd sÁ réaxoa souls 
disturbed you with words, and have subverted your souls by saying, , : 
that you should be circumcised and observe the law, whom we have ‘Guns pnn Ý Én Lasa Óiata 
not commanded. ° K on 
camara aads n earth d Sos nix 
15:25 On account of this we have deliberated, all being assembled, and tune dà adris aad ala yo 
have chosen men and sent them to you, with Paulos and Bar Naba, our i ; 
beloved: an ebr saans eia eiA :  daeddin 
i ; x 
15:26 men who have delivered their lives for the sake of the name of = ° d i adri Áa Ayn aÝ vug at 
our Lord Jeshu Meshiha. ns . aadal Anxa A ua KER RE 
15:27 And we have sent with them Jihuda and Shilo, that by word they antx rést * ab yGusa wala 
may tell you the same things. i 
28 F hath b he will of the S f Hol d al f a = b 
15: or it hath been the will of the Spirit of Holiness, and also of us, \ $ 
not to lay upon you greater burden beyond these things which are <i saxla a AN a 
constraining; U až ola yua aal Vc yess 
15:29 that you abstain from that which hath been sacrificed (to idols), ats dds sail nd Ala sna róaʻń vais, a Cait i 
and from blood, and from that which is strangled, and from fornication; . aa, ETE ae a eg 
and while you keep yourselves from these, you will be well. Be cel ola a sal udo uan qals e nt ta cin à aai bab FD 
confirmed in our Lord. . . st BP a eee ee 
Yous wd Ga a SO er n aidd Pale i aad 
15:30 Now they who were sent came to Antiokia, and they assembled ola =. > aaxds cata LAT RRT wa Fer nie | 


all the people and gave the episile. 


pm ETE rati fs d È pi i 
7 aPC E wl 
= t F 


pt Salers Kon C ë pbi ë aadi „aad ndx a 
15:31-a And when they had read, they rejoiced ..... Peer Gaal isch aad adt PRAT EA 
con asa mad ANS ama A ala 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
15:31-b to 16:15-a 


15:31-b .....and were comforted. 


15:32 And by the word the brethren were the more strengthened, and 
Jihuda and Shilo established them because they were prophets also. 


15:33 And when they had been there a time, the brethren dismissed 
them with peace unto the apostles.* 


XLIII. 15:35 BUT Paulos and Bar Naba remained in Antiokia, and 
taught and preached, with many others, the word of Aloha. 


15:36 And after (certain) days Paulos said to Bar Naba, Let us return 
and visit the brethren in every city in which we have preached the word 
of Aloha, and see what they do. 


15:37 But Bar Naba willed to take Juhanon, he who is surnamed 
Markos. 


15:38 But Paulos willed not to take him with them, because he had 
forsaken them when they were in Pamphylia, and had not come with 
them. 


15:39 On account of this contention they separated one from the other; 
and Bar Naba took Markos, and they went by sea and came to Cypros. 


15:40 But Paulos chose for him Shilo, and went forth commended by 
the brethren to the grace of Aloha. 


15:41 And he went through Syria and Cilicia, confirming the churches. 


XLIV. 16:1 And he came to Derbe the city, and to Lystra. But a certain 
disciple was there whose name was Timotheus, the son of a certain 
Jihudoytha, a believer, and his father an Aramoya. 


16:2 And all the disciples who were of Lystra and Ikonia testified 
concerning him. 


16:3 This Paulos willed to take with him; and he took and circumcised 
him because of the Jihudoyee who were in the place; for they all knew 
his father that he was an Aramoya. 


16:4 And when they had gone into the cities they preached and 
instructed them to keep those statutes which the apostles and 
presbyters who were in Urishlem had written. 


16:5-a So were the churches confirmed ..... 
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Notwithstanding, it 
pleased Silas to abide 
there still." 





ulz AA ACTS 


15:32 to 16:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


301 


sarc aus yer du sels * asah 
ah dpa xa ë ama è wa è oa ë amna 
wast ais iÓ yh aaa a * aaa ë óu aa 
aia pr atk * éul ë dd ë da ÁY 
pitna aac eina aac aac aan 
dua * salh adin ONO suas mÅ 
rás du Guo yala Suns? yea 
veils as iar oun Jass Úd satua 
pr ruia * puas sr auia 2 perl ste 
ganin asad a dual SUITES Laan 1G, 
SIn aian Laan 1G, af on valas * 
lania å aua ae a An 
aA ë Áa ë Áa *® emt ë Ap ča 
fns axa gaard REGI yGu isa aS a bas 
A yl en galad” gaida aqd alystar 
ahay yore yn JAn ma assa : yaad 
Áu Lasa sO stan iʻa * sleat 
veut id aa albna* Aia paana 
sani di : yad or sae dur Au tralla 
Auramaa aw . pasira qnx a 
sa sant onas sansan sas 
saua’ ë oa sal ar anih arkaa * 
Man r sGenl * araks ade oranan 
Ayn aA akua : rA ERETTE palas 
aA aad aswe Á aaa Wh Éra 
aaa lp waa faa Ánh stash : arla 
aaas : aad edina aaa ay tan ATIRE S 
xma réal ashar obf ë nad ie 
aden gaad ved maž ë ~ alsan 
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16:6 But they went through the countries of Phrygia and Galatia; and 
the Spirit of Holiness forbad them, that they should not preach the word 
of Aloha in Asia. 


16:7 And when they came to the region of Mysia they willed to go from 
thence to Bithynia; and the Spirit of Jeshu permitted them not. 


XLV. 16:8 AND when they had gone forth from Mysia they came to the 
region of Troas. 


16:9 And in a vision of the night, Paulos saw as a certain man, a 
Makedonoia, who stood and besought him, saying, Come unto 
Makedunia and help me. 


16:10 But when Paulos had seen this vision, he immediately willed to 
go forth to Makedunia, for he understood that our Lord called us to 
evangelize them. 


16:11 And we went from Troas and proceeded directly to Samuthracia, 
and from thence the day after we came to Neapolis the city, 


16:12 and from thence to Philippos, which is the head of Makedunia, 
and is a colony. But we were in that city certain days. 


16:13 And we went out on the day of shabath without the gate of the 
city to the bank of the river, because there was seen a house of prayer; 
and sitting down we discoursed with the women who assembled there. 


16:14 And a certain female, a seller of purple, who feared Aloha, her 
name was Lydia, of Theatira the city, (was there,) whose heart our Lord 
opened, and she heard that which Paulos spake. 


16:15 And she was baptized, she and the sons of her house. And she 
besought us and said, If it be that you truly think that | have believed in 
our Lord, come, remain in my house; and she constrained us much. 


XLVI. 16:16 AND it was while we went to the house of prayer, a certain 
damsel met us in whom was a spirit of divination, and she had 
produced her lords much gain by her divination. 


16:17-a And she came ..... 
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16:6 to 16:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aala * aala asns aad kta samas 


f daa maids? ë pC Wa Naas or 
Cah n Ains yan ‘Genet staat 
te stag sÉ want aÝ wad * sér 
SGsadush ë oh a Apó aaa 
Éta v å ai a *® „Sawon masai = te 
H Uk apat edi get) ad ads dus 
můr Áin w wut gaaat opdit 
aLa Áa An cim ë tt ë oaa 
DORE : släp Áa gadaa Ga or a ~~ 
un dadah Ayn ssaa AÅ te 
qida tes ata *® a tin Ci 


a <CR siat gdi wa RRETA 
mat LAÍ adh wa ** aur glade vant 
ssaa PR RA sósan set ad wets 


Mon Sa ethos as ex pad 
Ser Och =. d Aan riaa vada * 
dus eed aln dn Ayn sa w As 
yes 7A par efira adn wad Seal, 
duser os rdu * „ondi aadi eRe 
ia an Ah o ë daa ë Ao Hare 
wid stein Sewn sul asta = Gna 
ster sonst pun dac nxa „n axd 
Úna  .atdéus mise oan haa dunia * .qalad 
had duran ar Sh sasta et dac 
„oia è oal ai ah ooi ë Wma adt 
duat ER lyst è nar een * ~ AAt ata 
hac dorh oas yer ls -i a4 ral, 
aA wid èë haa aka an ai eal 


Cat baa i É ú 


h i t 


d ke Ca ™ i Í : a fo a * p Pi. x F W f z : 
| i F l = m: i P = = 


a na g E 
ae Hs " w 
+ l j 
= 
F 
ij i pa 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
16:17-b to 16:29-a 


16:17-b .....after Paulos and after us, and cried and said, These men 
are the servants of Aloha the Most High, and announce to us the way of 
salvation. 


16:18 And this she did many days. And Paulos was indignant, and said 
to that spirit, | command thee in the name of Jeshu Meshiha to come 
out of her. And in that hour it came out. 


16:19 And when her lords saw that the hope of their gain had gone 
from her, they laid hold on Paulos and Shilo and drew them to the 
public place, and brought them unto the prefects 


16:20 and to the chiefs of the city, and said, These men are troubling 
our city, because they are Jihudoyee, 


16:21 and are preaching to us those rites which it is not permitted us to 
receive and perform, because we are Rumoyee. 


16:22 And a great gathering assembled against them. Then the 
prefects rent their vestments, and commanded to scourge them. 


16:23 And when they had scourged them much, they cast them into the 
house of the bound, and commanded the keeper of the house of the 
bound to keep them watchfully. 


16:24 But he, having received this command, brought in and shut them 
in the inner house of the house of the bound, and fastened their feet in 
the stocks. 


16:25 And in the dividing of the night, Paulos and Shilo prayed and 
glorified Aloha, and the chained-ones heard them. 


16:26 And suddenly there was a great trembling, and the foundations of 
the house of the bound trembled, and at once the doors of all were 
opened, and the chains of all were loosened. 


16:27 And when the keeper of the house of the bound awoke, and saw 
that the doors of the house of the bound were open, he took a sword 
and sought to kill himself, because he thought that the chained-ones 
had fled. 


16:28 And Paulos cried with a high voice and said to him, Do thyself no 
harm, for we are all here. 


16:29-a And he kindled for himself a lamp, and sprang, and came, ..... 
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onta haa Ósa : dia palad 8 4d hae 
Sun sealt I oara rét ola 
sud. aqa * yGon Hint aal patna 

palas Sud hdr SHON Gs vere. hac 
emxs è aal sGx% sod ë oa Éad ë AA ila 

yes cana . oss ad din Éun > Jawn 
nÉan a PA aisi «btw ay wad™ . dds 
: saxla galadl : aasi : aahi 
Oh axswaa * staax\ vast nR. Rg ania 
Sade tint Seu run éa A a] 

Éra Apna lt VIETA PA alsa suas lan 
d an oe AL a Ad oana aÝ 
aat u nadn Ayn wanda aksari 
PAL tare nual deals xia dist ÁN 
mad * as oaa aada : detdnss aats 
ues? dus AT) I aé aA 

doa vais in ue ds) ë ada 


vast X Nos? cwad Áa tA pr aca ¥ 


sami a aa ë w ë óa Ps 
fa yea galad soln aidsa* sha 
sA aaa xa CaA aaa eet tates 
Shk aa Ghent aat 
aika ë ardar ë amia arda Aid 
San didn Souq Murs dus h asht ë waa” 
Kua inat ETR aa duan sO4h 
ad aasi fan “Ltn Atos aA Nal on 
Sarf ya yo palas amtaa * EONA g 
an At un RE aral wath A A 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
16:29-b to 17:3-a 


16:29-b .....oerturbed, and fell at the feet of Paulos and of Shilo: 


16:30 and he brought them without, and said to them, My lords, what 
behoveth me to do that | may be saved? 


16:31 And they said to him, Believe in our Lord Jeshu Meshiha, and 
thou shalt be saved, and thy house. 


16:32 And they spoke with him the words of the Lord, and with all the 
sons of his house. 


16:33 And in the same hour of that night, he took and washed them 
from their stripes, and was forthwith baptized, and all the sons of his 
house. 


16:34 And he took and brought them up into his house, and set for 
them the table, and exulted, he and the sons of his house, in the faith of 
Aloha. 


16:35 And when it was morning the prefects sent to the bearers of rods 
to say to the chief of the house of the bound, Loose those men. 


XLVII. 16:36 AND when the chief of the house of the bound heard, he 
entered and spoke that word to Paulos, that the prefects have sent that 
you might he dismissed; and now go forth (and) proceed in peace. 


16:37 Paulos saith to him, They scourged us in the eyes of the world, 
(we) being innocent, (and) Roman men, and threw us into the house of 
the bound; and now would they bring us forth secretly ? No, indeed, but 
they shall come and bring us out. 


16:38And the bearers of rods went and told the prefects these words 
which had been spoken to them. And when they heard that they were 
Rumoyee, they feared. 


16:39 And they came to them, and besought them to come forth and 
depart from the city. 


16:40 And when they had gone forth from the house of the bound, they 
entered with Lydia, and there saw the brethren, and consoled them. 
And they went forth 


17:1 and passed by Amphipolis and Apolonia, cities, and came to 
Thessalonika, where was a synagogue of the Jihudoyee. 


XLVIII. 17:2 AND Paulos entered, as his custom was, with them, and 
three shabaths spoke to them from the scriptures, 


17:3-a expounding, ..... 
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Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
xna = galad  : adsis J Ada Kog 


sown nad ë aa ăn å aA oa Ara 
sua” sÉ Huse rosa af sa sán 
Éun Jaw N > ered al aa ant 
veils qtr Ana * .Adusa dust stadia 
fates asa* aka ë as aala pia ina 
Wa amA a aa a aa G cs 
„arda a% otsa ë ad èë ë A axia ah 
sahd aad pùa iaka a aat tn * 
ranas akus assa ar sted arte 
SAS tase asx A, ster waat Cah 
atx Done il Vorenrdin sax ~Accx\ 
Sums? dus ot sux waat É ë ale 
axan malas yess in =c ad cunt As 
aad seta aidad art TAL tase” 
alat yin palas PA sant? * saa aly 
eam Ánan = yGay alha ely cares 
Ss Ad ë onn ë Wb Éa owt ë A 
ala ë aAp* ands Cad ua A AA 
ela a) TAS tare asnast na 
i nania anx waa „aa saln 
sadin an aua anha ë ad * akn 
Wwa å o amos an *® on è oa oa Sama 
star teh apa yGnal dial als ANg 
gladni As saaa * anda cast assa 
nalad anta SS sósa 
Jsa* ~ Éramos xan an Re Éf 
yGuxa „aadal sen Ann at palad 
Wad ain maž Ála o aans aq Aln dh 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
17:3-b to 17:13 


17:3-b .....and showing, That Meshiha was to suffer and to rise from 
the house of the dead, and he is Jeshu the Meshiha whom | preach to 
yOu. 


17:4 And men of them believed and adhered to Paulos and Shilo, and 
many of the Javnoyee who feared Aloha, and distinguished women not 
a few. 


17:5 And the Jihudoyee envied, and joined to them evil men from the 
public place of the city, and made a great multitude, and conturbed the 
city. And they came and stood at the house of Jason, and demanded 
that they should bring them out from thence and deliver them to the 
multitude. 


17:6 And when they could not find them there, they drew Jason and the 
brethren who were there, and brought them to the chiefs of the city, 
crying, These are they who have troubled the whole land; and behold 
again have they come here; 


17:7 and their receiver is this Jason; and all these against the 
commands of Cesar are risen, in saying that there is another king, 
Jeshu. 


17:8 And the chiefs of the city and all the people were troubled when 
they heard these things; 


17:9 and they took pledges from Jason and also from the brethren, and 
then dismissed them. 


17:10 But the brethren immediately in that night dismissed Paulos and 
Shilo unto Beroa the city; and when they were come thither they 
entered into the synagogue of the Jihudoyee: 


17:11 for more noble* were those Jinudoyee who were there than those 
Jinudoyee who were in Thessalonika; and they heard from them the 
word daily with joy, while they decided from the scriptures whether 
these things were so. 


17:12 And many of them believed, and so also of the Javnoyee, men 
many, and distinguished women. 


17:13 And when those Jihudoyee who were of Thessalonika knew that 
the word of Aloha was preached by Paulos in Beroa the city, they came 
there also, and ceased not to move and trouble the people. 
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17:4 to 17:13 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aasa ERN ruu sien bio aa st aana 


Sat Áa amn è ë sawo ë wada Son ā Wa on 
galal amwa aan oA aal sti 
aad ë elr ë obt ë ě Áo yn Oita saxla 
asy A AET re A seals? a 
Gn iaa aAa brah aari antasa * 
yalari anasa nuun rax = yous 
amaa adf ew al aac askna ĆA 
was? aad aaa pia aar adka As oad 

auant yh ë nwaa* .malard sass arlsa tend 
Wh Ada sate aed èë oa oh aÝ 
Shun Gi ë hd è oů dst aaa 
aada A alal asé ë olar ě iaaa ë iya a 
cid vaqalsona * = ads Ái sad sna 
wor oaa Asad è ë ola ioaadlaa art 
Jaw” ë Á Ál ë Wa Cunt wa CRN- 
ma ÉA alkaa Mour éx pr andi * 
me AG tt a Áa awa? ola atx 

CE WW uN East ** ~ ~ sast ax ë pwa sbrt 
Kawad sxta yalasí ax ssO Als ois 
feral aaa old oink ads ë maa sph 

tendin Éra cated A aaa et * Éran 

ensalodis cides busch CT: srah e 
wa duw mals yes asn aa kia 

„omur sáa ela s syGidta dda td 
Osa tA acd ama aam è KÓAta * 
add adr nad yur rsa HONG AA, 
alt akn nalad an srah 
adsl inoun Kawas palas e dadn 
Shard asuda asd alk ë Aa o A 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
17:14 to 17:23-a 


17:14 And the brethren dismissed Paulos that he should go down by 
sea; and Shilo and Timotheos remained in that city. 


XLIX. 17:15 AND they who accompanied Paulos came [with him] unto 
Athinos the city; and when they departed from the midst of it they took 
from him an epistle to Shilo and Timotheos, that they should speedily 
come to him. 


17:16 But he, Paulos, while he waited in Athinos, was embittered in his 
spirit, (for he) saw how the whole city was filled with idols. 


17:17 And he spake in the synagogue with the Jihudoyee, and with 
those who worshipped Aloha, and in the public place with those who 
met there daily; 


17:18 and the philosophers also who were of the doctrine of Epikuros, 
and others who were called Estoiku, disputed with him. And some of 
them said, What willeth this accumulator of words ? And others said, 
He preaches foreign gods; because Jeshu and his resurrection he 
preached unto them. 


17:19 And they took him and brought him to the house of judgment 
which is called Arios-pagos, saying to him, Can we know what this new 
doctrine is which thou art preaching? 


17:20 for thou sowest foreign words in our hearing, and we desire to 
know what these things are. 


17:21 But all the Athinoyee, and those foreigners who are there, of no 
other thing are careful, but to say and to hear something new. 


L. 17:22 AND as Paulos stood on Arios-pagos he said, Men of Athinos, 
| observe you that in all (things) you exceed in the worship of demons. 


17:23-a As | walked about and saw the place of your worship, | founda 
certain altar on which was inscribed, To GOD THE HIDDEN: him then 
whom while not known you worship, This | declare ..... 
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306 


Gul nl hass sést omaha waladia * 
gata war fod Sto oat ăia oad 
cnr. adi : palas í PAN PEA. aua * 
: oaan 7 ods wad Soren query daych anA 
: paaa vax dal ser? am also 
oon a galad ex det. eadial cally Asser 
ma tesa ë aa E. : ques das ste 
sadá sód ala ounn saan su 
nic sbra TEN yerraias sen Messe * 
Lf m è ana A a obn ebr 
an Áa La aa * pala aacr 2 alsdroaan 
: padem áir patas msia 
aan É aA e aaa oi ar 
sAn Jan Áa 1G, sán zaai ant 
yan Éin Ah iaaa ë oim Á 
aaasta * „ad Sam yian ë akmala sels Ayn 
aha feat God bnr duat ETR RA 
Áa amn ë Sud s euan «flo uum na 
x ENT a opti *® ds pan ë Aw eet len 
Án sad us ea i denn Wt Ay 


ndd oW aLa aala pr edt * ala ast 
Of tad Ate Eu om He 
no mad * ~ dius asa Saxena sarhad 
Gwh ë Éa ot aá eu galas 
dors adrt pbi ë palai aal Ár Ka 
dus waa Gua waa {Sade Ura * AA 
sien au dart yuna yes dus? : adilan 
ps a EENS Aaa aci SGA, alh mAs 


Sates Ó ÁA A iA adó ola adt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
17:23-b to 18:2-a 


17:23-b .....10 you. 


17:24 For ALOHA who made the world and all that is in it, and is 
himself the Lord of heaven and of earth, in temples made with hands 
resideth not. 


17:25 Neither is he served by the hands of men, nor needeth he any 
thing, for it is he who giveth to every man life and soul. 


17:26 And of one blood hath he made the whole world of men to dwell 
upon the face of all the earth, and he hath distinguished the times by 
his decree, and set the limits of the dwelling of mankind, 


17:27 that they should seek Aloha and inquire, and from his creatures 
find himself, because he is not far from every one of us. 


17:28 For in him we live, and are moved, and are; as also one of your 
sages hath said, From him is our descent. 


17:29 Men, therefore, whose descent is from Aloha, should not think 
that gold or silver or stone sculptured by the art and skill of man is like 
the Divinity.* 


17:30 For the times of error Aloha hath made to pass away; and in this 
time he commandeth all men, that every man in every place should 
repent; 


17:31because he hath set a day in which he will judge the whole earth 
in righteousness by that Man whom he hath ordained; and he will 
convert every man to the faith of him in having raised him from among 
the dead. 


17:32 And when they heard of resurrection from among the dead, 
(some) of them mocked, and (some) of them said, At another time we 
will hear thee concerning this. 


17:33 And so Paulos went forth from among them. 


17:34 And certain of them adhered to him and believed: but one of 


them was Dionosios of the judges of Arios-pagos, and a certain woman 


whose name was Damaris, and others with them. 


LI. 18:1 AND when Paulos had gone forth from Athinos, he came unto 
Kurinthos. 


18:2-a And he found there a certain man, a Jinudoya, whose name was 


Akilos, who was ..... 
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17:24 to 18:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


só daa GA asn “ol salst * „aal sás 
Aira srs in Gana : ax R 
xnk sa * Ax X wut aan Aaa 
axı Ayn ms Ý Tur Jsa Lunu oof g 
moh å pie w pHa * sisa Ás af ë AMJ am 
Io ois ë aama É a ala reels 
na 3 ea ucts r oxida ala = Ant ast 
is saarin en yuna réas 
aÅ an oldu wa pana sald 
an te *® on da a ai aa A Aa Ayan 
Sh Ar pk kpdtdmm a a AA 
an è qami aim i aabal rnas uo f 
saa Sted oa maaya daa Ant * naay 
n ë f Éad iard er EER să 
a Gaa e da 
asya sod sity laakt snn raian 
salat wady Áa ísa steals? Seas 
moot Apn sad sGan das soc dar sy 


ras aha K au dct eae 
ahama asé Ash ordre cai ert A s 
aama aad èë pann ë an n da o 
As o aA w a oÝ a aaa tus 
eet = dedi yn galad ws yGada™* sha 
>< dein en Tad aunga aradus saan 
yai a e huwa ster watadurt 
winn sie anx s cdu aha 
= palad ct waad * ders ERNA 
wad saxa * mada ad xe : nets das 
omak gales faa anm Éra os AA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
18:2-b to 18:14-a 


18:2-b .....from the country of Pontos, (and) who at that time had come 
from the country of Italia, himself and Priskila his wife, because 
Klaudios Cesar had commanded that all the Jinudoyee should go out 
from Ruma; and he drew near to them: 


18:3 (and) because he was a son of their art, he dwelt with them and 
wrought with them: but in their art they were tentmakers. 


18:4 And he discoursed in the synagogue every shabath, and 
persuaded the Jihudoyee and the Heathens. 


18:5 And when from Makedunia Shilo and Timotheos had come, 
Paulos was constrained in his speech, because the Jinudoyee arose 
against him and blasphemed, while he testified to them that Jeshu is 
the Meshiha. 


18:6 And he shook his garments and said to them, From now | am 
clean: | go unto the Gentiles. 


18:7 And he went forth from thence, and entered into the house of a 
man named Titos, who worshipped Aloha; and his house adjoined the 
synagogue. 


18:8 And Krispos, master of the synagogue, believed in our Lord, he 
and all the sons of his house. And many of the Kurinthoyee heard and 
believed in Aloha, and were baptized. 


18:9 And the Lord said in a vision unto Paulos, Fear not, but soeak and 
be not silent; 


18:10 for | am with thee, and no man can do thee harm; and | have 
much people in this city. 


18:11 But he abode a year and six months in Kurinthos, and taught 
them the word of Aloha. 


Lil. 18:12 AND when Galion was proconsul of Akaia, they gathered 
together against Paulos, and brought him before the tribunal, 


18:13 saying, This (man) part from the law persuadeth men to worship 
Aloha. 


18:14-a And when Paulos sought to open ..... 
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18:3 to 18:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Ís anı ets. eds pay så e aan 
awisa aa ÁA ed At 

: 4ta yarala an TCE Jiyan ahh 
awa sani è on Éra è ada CICE 
Hx faa aahamnat = “an Ayna*  . ahal 

ahann aan aa = alta aanhad A 

daa eaa eer st *® aaa Sc yn 
waa * Åna raqad aan gara sx 


: galima a you Ésa e aac ads 


emor è ë ë Ayn galad ets et le” 
wa aadi Anna srah Asaa aai 
tesa ** Éan ë waa è ë Saw ced ed eka 
Át Ár Ár Ga a aA ā ia onara 
Jisa h y tks * Sami Ad A Ar Ase” 
Laan Assert yGuse . mah, Pac kr ata An aduat 
xas a Aas akusa seals? = 
fsa a yeaa a gates * 


só duʻan sOk oa „aada aks ansa ar 
wa ~ onmia steals enana saai e 
Az a Ca A EST.. X equal sipas yO‘ 


xs Ár amw Á  * rade sata 
A Wt GCA ë aa Hdrateanl aax yt 
rua ao An pt fia awt a Aom 
yells cea Laan Ana gausas Aix 
Hapan aA ë aa oaa maa ~ ANR 
As sbra susar axis di? sÉ 
Stunt va * mua gua TR. RA . yaad 
saas seuss Ga Ass rasan a “un yan 


© asda galad Maan yOu steals han 


wad ™ 












, an pen er a ida 
| 3 è HR < Siea pen a Ta a _ 
| uF a thentnesnert isa Apa. orind 


Pes ween 





we | E Aa gS mA aei reca atr 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
18:14-b to 18:25-a 


18:14-b .....his mouth and speak, Galion said to the Jihudoyee, If it 
were concerning some thing of evil, or of wickedness, or of 
abomination, you would complain, O Jihudoyee, it would be proper for 
me to receive you; 


18:15 but if they be questions concerning language and names, and 
concerning your law, let them be known among yourselves; for | am not 
willing to be a judge of these matters. 


18:16 And he drove them from his tribunal. 


18:17 And all the Heathens seized Sosthenis the presbyter of the 
synagogue, and beat him before the tribunal. And Galion was careless 
of these. 


18:18 And when Paulos had been there many days, he gave the 
salutation to the brethren, and proceeded by sea to go to Syria: and 
Priskila and Akilos went with him, when he had shaved his head at 
Kankreos, because he had vowed a vow. 


18:19 And they came to Ephesos. And Paulos entered the synagogue 


and discoursed with the Jinudoyee; 


18:20 and they requested of him to tarry with them; and he was not 
willing; 


18:21 for he said, It behoveth me faithfully to perform the feast which 
cometh at Urishlem; and if Aloha willeth, | will come again to you. And 
Akilos and Priskila he left at Ephesos; 


18:22 and he voyaged by sea and came to Cesarea: and he went up 
and wished the peace of the sons of the church, and went unto 
Antiokia. 


18:23 And when he had been there certain days, he went forth and 
itinerated successively through Phrygia and Galatia, confirming all the 
disciples. 


18:24 And a certain man whose name was Apolu, a Jinudoya, who was 
by family of Aleksandria, and erudite in speech, and accurate in the 
scriptures, came to Ephesos. 


18:25-a This was discipled in the way of the Lord, and was fervid in 
spirit, and he spake and taught freely concerning Jeshu, while knowing 
not any thing .... 
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a srama ada sonst > Arusa etna 
tan áar wf Aass sf ea Pu As 
aal waa Ao bas tsGnac as i adoa 
Cane è dsa pM Nts hy ont * 
a aW ase cad å aba ë ham ë Ata 
Áa a Ár Ge, A a Áf oad 
aa * aba ma o aÝ aia * a len 
iran ë rx quidimeael furs sanla aari 


rhin alda ma pwa Å aadi ana 
Mirna ih galad ia maž olas lan 
Aydin as eta tet els ë aa KÓ% 
palala sitet 4 otra. adf sÉʻatl 
fa bwu far Apn aaus ai āē iih a 
rasat palad sAsa ~ patari atna* al 
PATES aadi etat srao mi faa Ana 
a pdan cim až A t sata saaha “Ain 
wears? paste sentir iha : duruan 
yalasa . aadal zaŭ yA eTe snakt 3c 
A` deja *  . pats sas aax : aala 
rdx Asta wal te siat Anra rins 
an mad*®  sachardl ad cIa a asss 
whi Aab ai è iy@un Ya th 
Maelo man wa (Gnd satina) dG ds 
sien anr R aa * ~ fardd sardal 
o anay faa omaks è Óra alas? 
Maan ana An faa iia biwaki 
aan vera dua až gatas yee Áda 
Mrana aai ë faa wdria scm qbsash 
Ar sv Ti 0 MLA ACEO As dusdds_: Ahna scien 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
18:25-b to 19:9-a 


18:25-b .....but the baptism of Juhanon. 


18:26 And he began boldly to speak in the synagogue. And when 
Akilos and Priskila heard him, they brought him to their house, and fully 
showed to him the way of the Lord. 


18:27 And when he willed to go to Akaia, the brethren were careful of 
him, and wrote to the disciples to receive him. And when he had gone 
he helped much, through grace, all the believers. 


18:28 For he disputed forcibly against the Jinudoyee before the 
assemblies, while he showed from the scriptures concerning Jeshu, 
that he is the Meshiha. 


Lill. 19:1 AND while Apolu was in Kurinthos, Paulos itinerated through 
the upper countries unto Ephesos; and he asked those disciples whom 
he found there, 


19:2 Have you received the Spirit of Holiness from [the time] that you 
believed ? They answered and said to him, It hath not been heard by us 
whether there be the Spirit. 


19:3 He saith to them, And into what were you baptized ? They said, 
Into the baptism of Juhanon. 


19:4 Paulos saith to them, Juhanon baptized the people with the 
baptism of repentance, saying that they should believe in him who was 
coming after him, who is Jeshu Meshiha. 


19:5 And when they heard these (words), they were baptized in the 
name of our Lord Jeshu Meshiha. 


19:6 And Paulos laid on them the hand, and the Spirit of Holiness came 
upon them, and they spake with tongues, and prophesied. 


19:7 But all the men were twelve. 


19:8 And Paulos entered the synagogue, and discoursed boldly three 
months, and persuaded concerning the kingdom of Aloha. 


19:9-a And men of them were obdurate, and contended, and reviled the 
way of Aloha, before the assembly of the people. Then Paulos removed 
and separated from them the disciples, and every day discoursed with 
them in the school of a man whose name was ..... 
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18:26 to 19:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ek stra waor Sinan SÅ Æ aa 


wales? saarn waa xana Aren yas 
eatods = dusGdnaaetdasd acted: etd 
sGrGrd Ayx 1G, nad® =. Gunn asiast 

PEY RTAC AEAT. A aadaa Stas wate Sus 
SGmem aala wank wos rok St id nad 
mut rate Ar yen xi Uh duy4uoh * 
Sen A Éh SC n wa Áa 
x adds? faan onals waa aa Éun 
séls raidir yalaá asadi : padans 
fars dh Lan Alna retest yet 
raor Áa vad th * h aa abf 

ai Ast ol ent asd adron o 
A samt * A re enon dur ë SÝ 
ian oid ners unt . adiseri\ nsa 
Aranin mas? a palad sad sant * 
sann an iÝ wa Gul Seas din 
Suse Ae amatur Sedu aag sO 
Sax un anx è and CaN ola maa“ 
Ara : palad wurst amis maa ** yeu 
ls aac enna ais Éran rúa 
: aada ex aad ead * aac edna al 


:yercasal palad Kaa Ava *® aasid At 
gna seh you yaks os Maan Arna 
CE en feh etdiaalss A faa 
súʻar end odna aacr : paden 


sis ered Ganka cen mo alh 
Aran nutaa Sur dl dedi xa : palad 


< 
es 









TAE pen asem rous 
imna ends sine adond Ann 
EAS: Seta : A in’ 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
19:9-b to 19:21-a 


19:9-b ..... Tyranos. 


19:10 And this was done two years, until all who dwelt in Asia, 
Jinudoyee and Aramoyee, had heard the word of the Lord. 


19:11 And great power-works wrought Aloha by the hand of Paulos; 


19:12 so that they brought even from the garments that were upon his 
body napkins or wrappings, and laid them upon the sick, and the 
diseases went from them; and demons also went forth. 


LIV. 19:13 BUT men, Jihudoyee, also, who went about and adjured 
demons, willed to adjure in the name of our Lord Jeshu over those who 
had unclean spirits, saying, We adjure you in the name of Jeshu whom 
Paulos preacheth. 


19:14 There were seven sons of a man, a certain Jihudoya, chief of the 
priests, whose name was Skeva, who did this. 


19:15 And that evil demon answered and said to them, Jeshu | 
acknowledge, and Paulos | know; but who are you ? 


19:16 And the man in whom was the evil spirit sorang upon them, and 
was strong against them, and threw them, and they, naked and 
wounded, fled from that house. 


19:17 And this was known to all the Jinudoyee and Aramoyee who 
dwelt in Ephesos: and fear fell upon them all, and the name of our Lord 
Jeshu Meshiha was exalted. 


19:18 And many of those who believed came and acknowledged their 
sins, and confessed whatever they had done. 


19:19 Many also of the magicians collected their writings and brought 
and burned them before all men; and they reckoned the price of them, 
and it ascended to silver five myriads. 


19:20 And thus with great power prevailed and increased the faith of 
Aloha. 


19:21-a But when these were fulfilled, Paulos set ..... 
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19:10 to 19:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ÉA dria ix hac ina * paral, 
nba pusi sada binn ln arxa 
sen SAN sat stag sni srah 
=" sth sGaa * palass qtrasGa steals 
sua‘ ast irat > xA, Ass yea 
aari emda å oia AN Uma dda dun 
aac pns sts ster SGoriaa < dein 
ebr brah G Aaf on aai è aye * 
stnan sts As Saxena aac eaiadmi 
A oaa darth Lf A isa m cats 
EN a ynan ë iaaa ā om wa SEAN, ai 
ian wt palad ani ë Á ë Saw ë Aana 
Sema ai Éra ws an weiais ux pr 
sa * a aaa ers ë ë aaa ë aa anan 
Snaken Sad å ad ë ia a aa Hv 
= pt : adrt sÁsÝ Aw yata sát 
fia Wh aa AA amais ë ‘axa * ads 


Ada cceasks s Load ‘yer visa ax 


aa Se o a dd ke ë aa aÝ 
Áno riam aA haa è ë wot Kaa” 
„aada As yess didsa pats pusi 
Ours Sax cn amx sen onda 
idea aaa dst iamar ë oL owes * 
aari onan man erana <cetdialat 
: amada axia GEER! Asti p ÁÁ * 
asd xine As pao Cg awat aduta 
sGaqia * ER wai Áta wailed ann 
ahasa Ásia ha rad Á yess 
alad ma iola mst èë or maž A 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
19:21-b to 19:32-a 


19:21-b .....in his mind to itinerate throughout all Makedunia and Akaia, 
and to go into Urishlem. And he said, When | shall have gone thither, it 
behoveth me Ruma also to see. 


19:22 And he sent two men of those who ministered to him to 
Makedunia, Timotheos and Aristos; but he remained a time in Asia. 


LV. 19:23 BUT there was made at that time a great tumult on account 
of the way of Aloha. 


19:24 For there was a certain worker of silver there whose name was 
Dimitrios, who made shrines of silver of Artemis, and he produced for 
the sons of his art great gains. 


19:25 This (man) assembled all the sons of his art and those who 
wrought with them, and said to them, Men, you know that all our 
merchandise is from this work; 


19:26 and you also hear and see, that not only the sons of Ephesos, 
but also many of all Asia, this Paulos persuadeth, and hath perverted 
them, saying, that there be no gods which by the hands of men are 
made. 


19:27 And not only is this business defamed and brought to an end, but 
also the temple of Artemis the great goddess is reputed as nothing, and 
she also, the goddess of all Asia, and (whom) all the nations worship, is 
despised. 


19:28 And when they heard these (words) they were filled with wrath; 
and they cried, and said, Great is Artemis of the Ephesoyee. 


19:29 And the whole city was perturbed, and they ran together and 
came to the theatre; and seizing, they led with them Gaios and 
Aristarkos, men of Makedunia, companions of Paulos. 


LVI. 19:30 AND Paulos willed to enter the theatre, and the disciples 
restrained him. 


19:31 And the chiefs of Asia, because they were his friends, sent, 
praying of him not to deliver * himself by going into the theatre. 


19:32-a But the crowd who were ..... 
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19:22 to 19:32 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Éra sósan alas 
; wad dil sth Gan i il 


Atadun : ALASI 
‘ pixar Ayia 


eth Get nxa” sts maa Art A Aa 
ssaa etl aaa eee ic o aÝ 
rás, wan en ar pap minha parima A 
Ís anı or aan faat ~~ Éh 
wrt al asiast As OAC sxa 


“aan ansa is Gna A ndh on ste 
gum ë aha ha aa wAn eh wan 
SEX rádia ahanast asaf aan Shana 
ebda iaaa ahama ad iant œx’ sha * 


SGslat oa Áa w ala diay : adrt 
Aa nadt ppa AÝ asn ë soad A * 
KAatl Ast A paust asst wasla sien 
Som sa Adana palad ia A her alar 
padn Éu ë owÁ aua a A ala 
SÄ aa Éa den wasla yeas, shes ala * 


sy teal guar Aaa aa Auch” 
veils? oa A pn sA Huse ai =: sendin 
x: ad prit Yarns = cadilaad Gat elan 
rns alné = ula aSsax maa * sax dhd 
SAMS p oa Ái o. onfa aac kad 
da stuart’ cata oa «ala dette * 


ges dears alaaf atta vad eal 
atual als ssaa A paap aila 
ayp å cda faa TG, palada * .galadn 
Ayn sféar é` Sat fardd satashiaa 
Adopts tet ads aux saaa wires 


cide darth a Úna o rh yeh Nasa ax As 


ate toa ip k Á 
ow a = ro as 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
19:32-b to 20:3 


19:32-b .....in the theatre were greatly commoved, and others cried 
other things; for many of them knew not on what account they were 
assembled. 


19:33 But the people of the Jinudoyee who were there appointed of 
them a man a Jihudoya, whose name was Aleksandros; and when he 
stood (forth) he signed that he would apologize to the people. 


19:34 And when they knew that he was a Jihudoya, all of them cried 
with one voice, as two hours, Great is Artemis of the Ephesoyee! 


19:35 And the chief of the city stilled them, saying, Men, Ephesoyee, 
who is there of mankind who knoweth not that the city of the 
Ephesoyee is a votaress of the great Artemis, and of her image which 
descended from heaven? 


19:36 Therefore, since no man can contradict this, it behoves you to be 
silent, and to do nothing in haste. 


19:37 Yet have you brought these men who have neither spoiled 
temples nor blasohemed our goddess. 


19:38 But if this Dimitrios and the sons of his craft have strife with any 
man, behold, the proconsul is in the city, (and) there are officers: let 
them go nigh and judge one with another. 


19:39 And if you require other (procedure), in the place which is given 
by the law for an assembly it shall be resolved. 


19:40 For now also are we standing in peril of being accused as 
disturbers, because we cannot make excuse for the concourse of this 
day, inasmuch as we have met uselessly, and have made a tumult 
without cause. 


19:41 And when these he had said, he dissolved the assembly. 


20:1 And after the tumult had stilled, Paulos called the disciples and 
consoled them and kissed them, and going forth went unto Makedunia. 


20:2 And when he had itinerated those regions, and had consoled them 
with many words, he came into the country of Hales,* 


20:3 and was there three months. But the Jihudoyee wrought treachery 
against him, when he was about to go into Syria, and had thought to 
return into Makedunia. 
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19:33 to 20:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
dwt Áa aaa eh oip 
aaa èë ieo A oaan å AA ÓG ë iaaa osn 
RA sbrama pt Sau. * axcsads Án Atos 
brah asd enix cry? : arid aari 
PR g Sass? pa waad reread? Anxa 


aS mad réd sts ss sae pa 
eke èë W% Aa wa ë aala atk ë iaa raon 
f lea * shed gunk oa Ái pdhik 
am è ÉA ÉA o a Sew ron sex 
baa Sol tet ee a A “oA 
aan anida a gara h — cr yerundan 
AX sess a Als es Ayn” hs Ón 
sa elk aaah EN ë a iim aan 
Muti a caddis? o najat Tun CEET. 


Aad a Aa tas et A a aa 

vam Wwf ahama? assa gt Áa pr Ý * 
Aanu gal sadut ston Sin’ 7A on 
UA to owm Ak w ouaaa „ass snas 
wumi sean sadri ne Rg aur ad 
Ga AK ë * iien raal ë Qam = =n 
is Gas AÉ Gidin o pa 
Áa aaor Éa A ai adii se 
Óra ë ale ë ihat Éa tx 
asa . sast axsa Cg sósa cand galad a 
yeaah vast arat naa * 
aad A t nós is oat sa ola 


saae 


YaLan 


pt anad ai veld edn Kaima * Kint 
Asd faa Lw å wa srah ras arats 
SGiarcon\ ad nad cn ERT AC iatl 


SEN sg ers 
Sree PAY > 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
20:4 to 20:15 


20:4 And (there) went forth with him into Asia Supatros who was from 
Berula, the city; and Aristarkos and Sakundos, who (were) from 


Thessalonika; and Gaios, who was from Derbe the city; and Timotheos, 


who was from Lystra; and from Asia, Tukikos and Trophimos. 
20:5 These went before us, and waited for us in Troas. 


20:6 But we went forth from Philipos, a city of the Makedunoyee, after 
the days of the Phatiree, and voyaged by sea and came to Troas in five 
days, and there were we seven days. 


LVII. 20:7 AND on the first day in the week, when we were assembled 
to break the eucharist, Paulos discoursed with them, because the day 
following he was to depart; and he prolonged his discourse until the 
dividing of the night. 


20:8 And there were many lamps of fire in the high-room * where we 
were assembled. 


20:9 And a certain youth whose name was Eutikos sat in a window and 
heard. And he had sunk into a heavy sleep while Paulos prolonged his 

discourse, and in his sleep he fell from the third floor, and was taken up 
as dead. 


20:10 And Paulos descended, and fell upon him and embraced him, 
and said, Be not agitated, for his life is in him. 


20:11 When he had gone up, he broke bread and tasted, speaking with 
them until the morning arose; and then went he forth to proceed by 
land. 


20:12 And they brought the young man alive, and rejoiced over him 
greatly. 


20:13 But we went down to the ship, and voyaged to the port ** of 
Thesos, because there we were to receive Paulos, for thus he had 
instructed us, while he himself would proceed by land. 


20:14 But when we had received him from Thesos, we took him up into 
the ship and came to Mitylene. 


20:15 And from thence the day after we voyaged over against Kios the 
island, and again the day after we came to Samos; and we tarried at 
Trogalium, and the day after we came to Militos: 
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20:4 to 20:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


an path Aat Tata] sans mA anda * 
gasata paai ai nuu was 
aus Gin aan parka usalod aan 
gamadk ess wa Kyed wx paiya 
d aana TT Ay ola“ gansaia 
Ainun yada LA e aids on =n * gatas 
Sys enia Fuh an rma du bsan 
oara Goms smat ay ante 
wa rxs SRE hasa * shox rima eT 
wae ed ms sete en a paa 
aads fied dG Gali As alas 
Áll ada Ga Ad ë aa AA „ad 


WON ain 
Hals ad sdna* 
Lx raas 


ArAnA aid yen dura * 
an del ë paa ocd yeulis 
qaal at sien art mad 


Ain úa A, a oa ë a Aska 
Ah o Laan Ady aksa . galad aq 
Jas galad ë hua* ē n āē Mote oinn 
Jiya ahh A ma aisa can AA 
al Qo pt ala wa ř oa can oaxAsn 
ered oA, en pat ns ess 
sons wa Ga ë oaan seus Asr ass 


dna ois da rus 


AAi al VT pt cs s 


cwd id ain Atos . Qadı ral ort 
aq wA pie palass adalu oar 
RAET. pt wa * Gesu acr Laan Ayt hes d 
Alapa ë owa AG oqmalar ipank yn 


yaa Asal ent ‘suse aal : aad ua * 
. parta g Át ral SEGA, 
gah Anh ot stu ë ala alaiya pana 


‘stadia 


= Fa, 
4 prune: 


i ii T 
"N “ti Ra T 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
20:16 to 20:29-a 


20:16 for Paulos had decided with himself to pass by Ephesos, that he 
might not be hindered there, because he hastened, that, if it were 
possible, on the day of the Pentecost in Urishlem he might work. 


LVIII. 20:17 AND from Militos he sent to bring the presbyters of the 
church of Ephesos; 


20:18 and when they came to him, he said to them: You know, that 
from the first day that | entered Asia, how | was with you all time, 


20:19 serving Aloha in much lowliness and with tears, and in those 
temptations which passed upon me through the devices of the 
Jihudoyee. 


20:20 Neither neglected | any thing that was profitable for your souls, 
that | might preach to you and teach in public places and in houses, 


20:21 while | testified to Jinudoyee and to Aramoyee concerning 
repentance that is toward Aloha, and faith which is in our Lord Jeshu 
Meshiha. 


20:22 And now |, bound in the Spirit, go to Urishlem; not knowing what | 
shall know in her. 


20:23 Nevertheless, the Spirit of Holiness in every city testifieth to me 
and saith, that bonds and afflictions are for me. 


20:24 But by me my life is reckoned nothing, so that | may accomplish 
my course, and the ministry | have received from our Lord Jeshu, to 
bear witness concerning the gospel of the grace of Aloha. 


20:25 And now, | know that again my face you will not see, you, all, 
among whom | have gone about, preaching to you the kingdom of 
Aloha. 


20:26 | testify to you this very day, that | am pure from the blood of you 
all. 


20:27 For | have not shunned to make known to you all the will of 
Aloha. 


20:28 Take heed therefore to yourselves, and to the whole flock over 
which the Spirit of Holiness hath constituted you the bishops; to pasture 
the church of the Meshiha which he hath purchased with his blood. 


20:29-a For | know that after | shall have gone, there will enter with you 
furious wolves .... 
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20:16 to 20:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
paai min palal a A a awa * 


faa aatan Ayn edt onl uad dn 
ACEC | sa man s4 1 Gua Éan SÅ 
axl olf ia coals oo ama? oaoa 
sonst akal arí waa * paas Ain 
Óna ru an āä o: adrt in: adrt : ad 

ada dans dudes sGast ata AEE 
haxan steals sárt orld ma * Áa 
aar ie hr ë Mawa nsa Peles 
pana dus ya * sraton salas ols 
akh saal ia CI. RECU 
srat maa T ma * esa yoaxs 


falt halı Sates hi As Garda 
Yaea* ~~ yhoo Sax Anan rans aa 


aizia Át AI Áa ë Á aa f 
ai paž aa A Saf Án Áf Saw Aa 
“unt af aa oun Ass yenanm 


= abe AA | fr ads phn 
aaah : Sam un e daor rxn dha 
Át aat ah abani series As 
aa om A aA ad aw 
Saala aA Maf feted ë Lf ah 
Wimax aao aal Át ë aaan ë Áa An * 


Wt a yt* „dalar sGan = Áf Án 
aiant * slah TMy ala saasaa 
qama è ë oa Aasin alasa i aada Aaa 
addin yA aata rran rúaʻ nx 
Se A pe eama aw oa sormi etd 
GÉ å aan å oala Á cdh iha o Át 


a 


br 
= 


F] g 
=: ~~ = 

P “ 

J M h 

am = ro k 

n le 
E g 
l. P F 


$ 


TETE: 
a 


| te 
k "i 


P 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
20:29-b to 21:5-a 


20:29-b .....which will not spare the flock. 


20:30 And also from you, of yourselves, will men arise speaking 
perverse things to turn away disciples to go after them. 


20:31 On account of this be watchful, and remember, that for three 
years | ceased not by night and by day with tears to instruct every one 
of you. 


20:32 And now | commend you to Aloha, and to the word of his grace, 
who is able to build you up, and to give you an inheritance with all the 
saints. 


20:33 Silver, or gold, or raiment have | not coveted; 


20:34 and you know to the necessity of myself, and of those who are 
with me, these hands have ministered. 


20:35 And | have shown you every thing, (that) so it behoveth to labour, 
and to be careful of those who are infirm, and to remember the word of 
our Lord Jeshu, that he said, He is blessed who giveth, more than he 
who receiveth. 


20:36 And when these he had said, he kneeled on his knees and 
prayed, and all the men with him. 


20:37 And there was a great weeping with all of them, and they 
embraced him and kissed him; 


20:38 but most agonized (were they) by that word which he had 
spoken, that again they were not to see his face. And they 
accompanied him to the ship. 


21:1 And we separated from them and voyaged directly unto Ko the 
island, and the day after we came to Rodos, and from thence to Patara; 


21:2 and we found there a ship which was going to Punike, and we 
ascended into her and voyaged. 


21:3 And coming near Kypros the island, we left it on the left hand and 
came unto Syria, and thence came we to Tsur: for there was the ship to 
relieve from her burden. 


21:4 And having found disciples there, we sojourned with them seven 
days. And these said daily unto Paulos in the Spirit, That he should not 
go unto Urishlem. 


21:5-a And after those days we departed ..... 
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20:30 to 21:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
qaan A*t Asi d aw a hth 
wf mann Ann Áa oaan ë tan 
Aton * . aed calyx fardd sadn 
sO ch Á pwa ada ë Áa 
Ár Au Anra a| aa ý ÁA ë ak 
gal Át dan ë Gaa* aam xý xå 


rax oda : ahany Ara snl 
sarda mo Ála VA Á mna aal óL 
xa yeas ast Án ast son * sowa 
okana : adst in : adur * AAS 
Asa* owt ola xxnx tank ëW” ebda 
Afda shoal ya sama : adba pao 
Aam Urn oalr aranda eb tan eL s 
aLa ad oasa 1 Sony ax Ayn 
Aa imf ola mad sts f u ud 
ATA suas arkaa wala wetaatas As. 
wetandsa „aatan (=) yest yes haana * 
om dirs en fode * Å aari enina 
red wad 3 cim An oa JA aaan 
Als Gard wetaala dae CT 
PEA, aal duro id enia s devia ea * 
gad oa wanat ant ER sfiata 
At A ab ah pA 
sA apna *® onra Å altua sural 
sete ots PEA, wasdan hat 


a mh iad hn ah ma Éil oda 
waa* = ltt, RTEA sAlsci a ster dust 
Yn i.adhal = an TACAT., ah art 
aaia galad èë pala cag ë oim ë laa Ka 
aL Mm ola iha rt * kta Apá sa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
21:5-b to 21:17-a 


21:5-b .....t0 go on the way. And they accompanied us, all of them, 
they and their wives and their children, till without the city, and kneeled 
upon their knees on the sea shore, and prayed. 


21:6 And we kissed one another, and we ascended to the ship, and 
they returned to their homes. 


21:7 But we voyaged from Tsur, and came to Aku the city, and gave 
the salutation to the brethren who were there, and abode among them 
one day. 


21:8 And the day after we departed and came to Cesarea; and we 
entered and abode in the house of Philipos the preacher, he who was 
of the seven. 


21:9 And he had four virgin daughters who prophesied. 


21:10 And when we had been there many days, there came down from 
Jihud a certain prophet whose name was Agabos. 


21:11 And he came in to us, and took the loins'-girdle of Paulos, and 
bound his own feet and his hands, and said, Thus saith the Spirit of 


Holiness, So the man the master of this girdle will the Jinudoyee bind in 


Urishlem; and they will deliver him into the hands of the Gentiles. 


21:12 And when we heard these words, we and the sons of the place 
entreated of him not to go unto Urishlem. 


LIX. 21:13 THEN answered Paulos and said, What do you, weeping 
and bruising my heart? For not to be bound only am | prepared, but 
also to die in Urishlem, for the sake of the name of our Lord Jeshu 
Meshiha. 


21:14 And when he would not be persuaded by us, we desisted, and 
said, The will of our Lord be done. 


21:15 And after those days we prepared and went up to Urishlem. 


21:16 And there went with us men, disciples, from Cesarea, who 
conducted with them a certain brother of the first disciples whose name 
was Mnason, and he was from Kypros, to receive us into his house. 


21:17-a And when ....- 
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21:6 to 21:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aa oaa ë A aaa ë palna Aih ë Apá 
Seu = “sal eG. CARTET sama 
aua” ala vou w As 
amh å oua aada 


amaia =X antoa 
slr alwa sia 
sown å a ods å iia o pn% o a Ž 
CERNA oxa „ndm sór sGul= ane 
vant ois SCR iala * iss sia 
HÁ paLa ë akM ë pis ë dsa séien 
oaa Wat Aa o faa ë oaa Át 
maq* ë oaa ë pudmi sof Aah A A 
duus :sÝÓN Á rima Sadi aust 
Axa grants sen Anr TOR yO ath 
: palan Sold ain yes Jaxa , hat 
sac Ssl oaan oA 1 sas TAG 
yer awn An Sena staat Suns 
pls stast sram mataró raa san 
yas ola wad * Gund. wry 
Aya sds ryder as ts i 
sin palad TA rás owa” pixar 
orl adrt enua adrt pan adus ork 
sols nals Utne aa A a Á lll 
aks pest hanth Cg sare á 
MAp A waa * an San Vn mx 
haat aa o a Aa A da A 
pixar d alua 
Om wm ound Gt kt aa” 
sf i 7 vlad sOast aars pua a 
anatua „aan sien 
waa * lens daun gaan =. sien 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
21:17-b to 21:28-a 


21:17-b ....we were come to Urishlem, the brethren received us 
joyfully. 


21:18 And the day following we entered with Paulos to Jakub, while all 
the presbyters were with him. 


21:19 And we gave them salutation.* And Paulos recounted to them in 
order what Aloha had done among the Gentiles by his ministry. 


21:20 And when they heard, they glorified Aloha. And they said to him, 
Thou seest, our brother, how many myriads there are in Jihud who 
believe, and all of them are zealous for the law. 


21:21 But it hath been said to them of thee, that thou teachest all the 
Jihudoyee who are among the Gentiles to remove from Musha; telling 
them that they should not circumcise their sons, nor walk in the 
customs of the law. 


21:22 On this account, when they hear that thou art come hither, 


21:23 do that which we tell thee. We have four men who have a vow to 
be purified. 


21:24 Take them, and go, purify with them, and lay out upon them the 
expenses, that they may shave their heads; and it will be known to 
every man that what hath been said against thee is false, and that thou 
fulfillest and keepest the law. 


21:25 Concerning those of the Gentiles who believe, we wrote that they 
should keep themselves from sacrifices, and from fornication, and from 
the strangled, and from blood. 


21:26 Then Paul took those men the day after, and was purified with 
them. And he entered and went into the temple, making known to them 
the fulfillment of the days of the purification, so that an oblation might 
be offered for each man of them. 


21:27 And when the seventh day was come the Jihudoyee who were 
from Asia saw him in the temple, and stirred up against him all the 
people. And they lifted their hands against him, 


21:28-a crying out, and saying, Men, sons of Israel, help ! This is the 
man who contrary to our people teacheth .... 


NOTES: 318 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes j 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Shaloma. 


LINE 


X 


VERSE 





ulz AA ACTS 


21:18 to 21:28 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


318 


ER AOR neig : valor Smartt ant 
wna, èë had gtk ë mw AN isis ë hala * 
ema * peas camila ahd è ë a sta 
sha galad ad è ë aa Kima dx ad 
ahna ë Éma ë ak ë aa ë G da ok 
Ga al a‘unsta steals asx asx wada * 
SAS ë nama ë Wt èë oai ë a a t 
ssam a Áy ë ala coala ë cawan 
C Wast Aln : aats on : ard imni * 
Suns? wa rman srah sarda san a 
asa sila KERT STAN saar sain dst 
a Aisa Jya" alan aars shaan 
mri Až ÁI WA : aad a yOu der 


“ru 


shai? wat Loder om) oi 


CEL Árt Aa Cg ian adardun saad 


aa Tg aix rhsansí dt en Aan 
Sadia yGaris. w ë amar pt ebr Ay, * 
ect, oa uarn 6 naai ë oih 8 adadin 
Sot galad ema © Gan ia yous wa 
man dita ráit siat ola sunt th 
ad Su a bd A da a 
asak ORN narda mas slan 
apn maa ~~ aaun xis? ETLE sásian 
aan tl ae tm en dhe 
eet cum ela éa etal tka es 
Antes os pool tint isn nwa ® sut 
CAC x su Akl Stet ect 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
21:28-b to 21:39-a 


21:28-b .....every where, and contrary to the law, and against this 
place. And also Aramoyee hath he brought into the temple, and 
profaned this holy place. 


21:29 For they had before seen with him Trophimus the Ephesian in 
the city, and supposed that with Paulos he had entered the temple. 


21:30 And the whole city was commoved, and all the people 
assembled, and they laid hold of Paulos, and dragged him without from 
the temple; and instantly the gates were shut. 


21:31 And while the multitude sought to kill him, the tribune * of the 
cohort heard that the whole city was agitated. 


21:32 And forthwith took he a centurion and many soldiers and ran 
upon them; and when they saw the tribune and the soldiers, they 
desisted from beating Paulos. 


21:33 And the tribune drew near and took him, and commanded them 
to bind him with two chains. And he asked concerning him who (he 


was), and what he had done ? 


21:34 And men from the crowd cried against him variously, and 
because of their crying he was not able to know what was the truth; and 
he commanded that they should lead him to the fortress. 


21:35 And as Paulos came to the stairs the soldiers carried him, on 
account of the violence of the people: 


21:36 for after him was much people; and they cried, and said, Away 
with him ! 


21:37 And as they came to enter into the fortress, Paulos himself said 
to the tribune, May | be permitted to speak to the people ? But he said 
to him, Javanith knowest thou? 


21:38 Art thou not that Metsroya who before these days stirred up and 
led forth into the waste four thousand men workers of evils ? 


21:39-a Paulos said to him, | am a man a Jihudoya from Tarsos ..... 
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it Asaala rasan Asoala sÓas Ass 
anwa : saa Asso? vA Ast Gan 
om. das DA aad oo annn*® sono ier idd 
dacs Puta = SM os sfusi grade A 
ala da dirt = saad As palas mAr 
aaasta SA ala axta dite er 
edd yaaa e “al araida yakası 
eTEN aan Ka waa ¥ shh crusdidis~ 
alas : aAa Gull dndi ‘lt oval 
Sean akaxa * oa Ma didrt yeu re 
alana SOLO EREN.. sai sol 
aaa aypara ÁL ë ay ë aa oals 
cicial awaa * -waladl on aari era = 
edida matas wa PORA Áa 
rána aun : orals aan Alna ixx 
galasi e Aat anal, aar kaa * rok 
yen wine sv saaha Ayna very pur 
malsa áa soda wt ote oa Gof And 
oaas% id palas KE- waad* Aird 
a 2) a apa de ë eapi 
aai pta SÓN ÉA aida 1A 
yen Asr apn onad*® ë omla ë ipina 


Wf gAn J JÁ imt galad aa 
wa A aÝ er aad Ans At af 
Gua ga e aa AS a a 
oa dus days: ola yee muan 


gaai <a 


sts? a ó? palad 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
21:39-b to 22:10 


21:39-b .....0f Cilicia, an illustrious city in which | was born: | pray you 
permit me to speak to the people. 


21:40 And when he had permitted him, Paulos stood upon the stairs, 
and signed to them with his hand; and when they had ceased, he spoke 
to them in Hebrew, and said to them, 


22:1 Brethren and fathers, hear the defence which | make to you. 


22:2 And when they heard that Hebrew he was speaking with them, the 
more they ceased; and he said to them, 


22:3 | am a man a Jihudoya; and | was born in Tarsos of Cilicia, but 
was brought up in this city at the feet of Gamaliel, and instructed 
perfectly in the law of our fathers. And | was zealous for Aloha, even as 
all of you are also. 


22:4 And this way | persecuted unto the death, while | bound and 
delivered to the house of the bound both men and women; 


22:5 as the chief of the priests can testify of me, and all the elders, that 
from them | received letters to go to the brethren who were in Darmsuk, 
that also them who were there | should bring to Urishlem bound, that 
they might be fined. 


22:6 And as | went, and began to approach Darmsuk in the dividing of 
the day, suddenly from heaven there shone upon me a great light, 


22:7 and | fell upon the earth, and heard a voice, which said to me, 
Shaol, Shaol, why persecutest thou me ? 


22:8 But | answered and said, Who art thou, my Lord ? And he said to 
me, | am Jeshu Natsroya, whom thou persecutest ! 


22:9 And the men who were with me saw the light, but the voice they 
understood * not which spake with me. 


22:10 And | said, What shall | do, my Lord ? And he said to me, Arise, 
go into Darmsuk, and there shall it be told thee of whatever it is 
commanded thee to do. 
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aa ka ap Ái A odad è m á iA 
duras ans An adas nad east 
Åy asx Peas yeast * „ad sasl 
Aren dustin ada mad aadalı esas 
„ad Sens Aes = od aan fa 
paniya Á aba Éra Áf Éa Át * 
As yeu ren ias p dust dis” snar 
RS AN Maida ARAN anali‘ ETEN 
Á% duces odur haath shes 
aad calla cada AG A A G 
wa an A dA 1 seater ida * 
setae dus dudes pica maa Lat 
Áa ai A awa ë G Fora AA 
Aye EA Wao ë aa iy sardaa 
duré : areal A aana stare hal 
eLa a að å oa o oh aaa 
wixa waa è Aé a *® ë Gi ë nean ë alama 
=. Grea oti 4s : aani Át n 
FÁ aau -WG Ayp sóm è n á Áis dus 
sal ser i ë A Wa Ad AW dsa * 
dusk un Árt LN by Ani ë Án Nets Neve 
aa à Áf Nes etd cots AÝ on Aia 
dust Aat W Aa WA ë Éi ee 
agı anx area ay å ans crate 
o ë aA ë Án Aat aA aa Asan 
dia oabi ol, naa aA a oa 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
22:11 to 22:25-a 


22:11 And while | could not see because of the glory of that light, they 
who were with me took me by my hands, and | entered Darmsuk. 


22:12 And a man, one Hanania, righteous in the law, as the Jinudoyee 
who were there testified of him, 


22:13 came to me, and said to me, Shaol, my brother, open thine eyes. 
And in a moment my eyes were opened, and | beheld him. 


22:14 And he said to me, The God of our fathers hath appointed thee to 
know his will, and to see that Just One, and to hear the voice from his 
lips, 


22:15 that thou mayest be a witness to all men of all that thou hast 
seen and heard. 


22:16 And now why delayest thou ? Arise, baptize, and be washed 
from thy sins, while thou callest his Name. 


22:17 And being returned, | came hither to Urishlem. And | prayed in 
the temple. And | saw him in a vision, 


22:18 when he said* to me, Hasten, and remove thee from Urishlem: 


for they will not receive thy testimony concerning me. 


22:19 And | said, My Lord, they know also how | delivered to the house 
of the bound, and smote in all the synagogues, those who have 
believed in thee. 


22:20 And when the blood of thy martyr Estephanos was shed, | also 
stood with them, and fulfilled the will of his murderers, and kept the 
garments of them who stoned him. 


22:21 And he said to me, Go: for | send thee far away to preach to the 
Gentiles. 


22:22 And when they had heard Paulos until this word, they lifted up 
their voice, and cried, Take from the earth one like this; for he ought not 
to live. 


22:23 And as they shouted and cast their garments and threw dust to 
the heaven, 


22:24 the tribune commanded that he should be brought into the 
fortress, and commanded him to be questioned by scourging, that he 
might know for what cause they cried against him. 


22:25-a And as they exposed him with thongs, Paulos said to the 
centurion who stood near him, Is it ..... 
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etdweexd Avs A aq rad a ana * 
aa ons foie rr tars aed cain 
Áń CTR) R na * aatia diva 
sarda oqmas aar oran wW sans 
: Jah al i ahad sf * : ynad srah 
» tat aska dÝ yes aaa Aans RYC wuss 
amt hash seeds Nt *® a das 
yan Soax dia ord sasha LHe Azur 
aala had Kaw A anaha” amad yn 
aa * Anxa Ww G da A ÉL 


g Árd TA pan t Suada Án 
Wht Masaa èë anm èě At ā fa a AA 
sips ciduypsa* sass wla è aisiað ë Á 
aisin o al oada ethers a mona 
Aven? Áa als Ahaaa olon etn An 
dwal ë daa ple ë Á ae ua Af oin 
t abd gan Jas aa suma ets 
anı faa ruxstétr mad As aari ewan 
mÉ gas è eA haa padya 
ipa oada os aud doaa aixa =. duaes 
aA m*a agg oA LA rm duce 
a aš ë ad A A on ÁA A, 
anA ylas í SAAN nada* ~ yori 
a Modes „awa ë oada ail i 
ÁA A Aa a X aa hami A Ait 
mend i aa aa èë pna dad è pan nad* 
Soi malui ÁLL ë waA* ë ond ph ë aaa 
suse dpa Saur Ar da ë Aya ë ada 
HÉ omasin waa* oaas è aan èë pyu As 
wetal\ haa múr ay galas aa “uns 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
22:25-b to 23:7-a 


22:25-b .....allowed you to scourge a Roman man who is not 
condemned ? 


22:26 And when the centurion heard, he approached the tribune, and 
said to him, What doest thou ? For this is a Roman man. 


22:27 And the tribune approached him, and said to him, Tell me, art 
thou a Roman ? He said to him, Yes. 


22:28 The tribune answered, and said to him, | with much money 
purchased the Roman-right.* 
Paulos said to him, But | was born in it. 


22:29 And immediately those who had sought to scourge him desisted 
from him; and the tribune feared when he learned that he was a 
Roman, because he had bound him. 


LX. 22:30 AND the day after he willed to know truly what was the 
accusation which the Jihudoyee brought against him. And he ordered 
him and commanded the great priests and all the synagogue of their 
rulers to come; and he took Paulos and brought (him) down, and stood 
him among them. 


23:1 And Paulos, looking upon their assembly, said, Men, brethren, | in 
all good conscience have conversed before Aloha, unto this day. 


23:2 And Hanania the priest commanded them who stood by him to 
smite Paulos upon his mouth. 


23:3 And Paulos said to him, It will be that Aloha will smite thee, (thou) 
whitened wall: thou sittest to judge me according to the law, while thou 
transgressest the law, and commandest that they smite me |! 


23:4 And they who stood there said to him, The priest of Aloha revilest 
thou? 


23:5 Paulos said to them, | Knew not, my brethren, that he is the priest; 
for it is written, Of the chief of thy people thou shalt not speak evil. 


23:6 And when Paulos knew that (part) of the people were of the 
Zadukoyee and (part) of it of the Pharishee, he cried in the assembly, 
Men, my brethren, | am a Pharisha, the son of Pharishee; and for the 
hope of the resurrection of the dead am | judged. 


23:7-a And when he had said this, .... 
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T sAn sfnar stn :~aal Ass 
Ála dd cow Gat ox ë waa” Sans din 
ÉA << oA A 
sensor Tacks adat awa * aa snan 
o A ima iÝ naai Ané A unt A 
OX Mees Áf A ia Áa ý isa* 
áf . yada onl Suns anaa akso 
sad a4 fama * Abit ë a Sf oun 


uls Gules Ama ahad aaa kan ua cit 


~~ aa awir AN aa nami èë AL sts 
duu cx Areal sien TG, áa ë ala * 
araks aari edun hauia oa sO asa 
‘yea con adón wada eobixa rah 
hai yalasí wara „aman TEN alaa 
Saganas alas “us maqd* aahua otros? 
Yel, A Ju Áf a ë aA aA 
sna sina salt pua OR. d 
sa As emor èë ia aA ë iÁ rósa” 
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riat haris aht den rod „ad 
A A da É hi ak ah ian 
Wt soda cam ë AWA Asl ias aa, hansa 
eunt nh aai emon Lát auam 
A mtt é Án AA Áa all 
wka aad Áda asf ë aad ë ë Sw X palas 


Jw ë waa* .Lalh è A Amin seus aA a 
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sO Axa sud “4 sxe yOu sárt 
san a nad Áf erdd wuni Arao 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
23:7-b to 23:18-a 


23:7-b .....the Pharishee and the Zadukoyee fell on one another, and 
the people was divided. 


23:8 For the Zadukoyee say that there is no resurrection, nor angels, 
nor spirit; but the Pharishee confess all these. 


23:9 And there was made a great noise. And certain sophree of the 
choice of the Pharishee arose and contended with them, and said, We 
have not found any thing of evil in this man; but if a spirit or an angel 
hath spoken with him, what is there in this ? 


23:10 And when there was a great commotion among them, the tribune 
feared lest they should tear Paulos in pieces, and he sent to the 
Rumoyee to come and carry him away from the midst of them, and take 
him into the fortress. 


23:11 And when it was night our Lord appeared unto Paulos, and said 
to him, Be strong: for as thou hast testified of me in Urishlem, so is it to 
be that thou also in Ruma shalt testify. 


LXI. 23:12 AND when it became morning, men of the Jihudoyee 
gathered and bound a vow * upon themselves, that they would not eat 
or drink till they had killed Paulos. 


* Cherem. 


23:13 But there were of those who established by oath this compact 
more than forty men. 


23:14 And they drew nigh to the priests and to the elders, and said, A 
vow we have vowed upon us, that nothing will we taste until we have 
killed Paulos. 


23:15 And now do you and the princes of the synagogue request from 
the tribune to bring him to you, as if you sought to investigate more truly 
his work, and we are prepared to kill him while he shall come to you. 


23:16 And the son of the sister of Paulos heard this plot, and he 
entered the fortress and informed Paulos. 


23:17 And Paulos sent (and) called one of the centurions, and said to 
him, Bring this youth to the tribune, for he has somewhat to tell him. 


23:18-a And the centurion conducted the youth, and introduced him to 
the tribune, and said, Paulos the prisoner called me, and requested of 
me to bring this ..... 
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A Aahh oara sd TALS Tuas alas 


Án Aa ss Sr duly g 1A sGoany * 
or youd yeaa såa 
ciN = SOA Ás amoa „Ái A pet * 
odn 


asf téa‘ en ust SA Áa ŢI PU ph 


waa* aa aa Wt Án comm An Án 
Gls wad Am svat sÓ% xa aa 
: <adirdin snan axa palai masss AN 
Eoin masa CLE e madya 
im palass vin d a ÁU aa waa *® 
afs daah Hurt Atos ART. PAN 
raais Ast day SAR. SKN raa : naixia 
aac axsa dÝ TA, sie mad ~ naid 
sAn : aads anista brah =. act): 4 
palad mayar A sads sa salar 
riman aras TCT: oN aari waded * 
aruda * oi ake oud i rhe 
Yun dat ë oina ea ë haa Áa hd 
Japar A PAA X pn zals ust 
Axan sea sadri aks saa * .gealadt 
wads? a A aada sadn Gulla y 
ER SONS pua umian doi apad 


faa amat = „adhd yard seten Non 


dowd Asa sie eds ë galad èë aws è ë i 
= ros yun galad “uxa*® palasi Jose 
dd Áa GAA A ea st her 
awra * al contin pan WA Al wt Ála 
sorta Gulab alia :yGulsl saiya 
Áa orh asn asa awa Laaf palas 
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23:18-b .....youth to thee, because he hath somewhat to tell thee. By S. P. Silver© 2005 aN ihn mu onl dust Adad ACN i Lye. 
, AS On te on 
23:19 And the tribune took the youth by his hand, and led him on one ` rush madga ° ń ons aG te | ac JAA CANES nura 
side, and asked him, What hast thou to tell me? At dus’ Gan aå Kaan ‘Aen SGA nS, ; Pye ee Arns mA Cam + nie ar 
23:20 And the youth said to him, The Jihudoyee have determined to óna sns ad ent aA sensei O owes. om tara amc 
request of thee to send down Paulos, tomorrow, to their synagogue, as Ome valasi [a oe TeS ere PEE az aN ads musts s$ 
if willing to learn somewhat more from him: De r 
. ols vad hyn TY. T mu ae Huse . ceaxtal 
23:21 thou therefore yield not to them; for, behold, more than forty men . S T UR Ka ec tea gu AN did x Laa duf * 
of them watch for him in ambush, and have bound a curse upon i 
themselves, that they will neither eat nor drink till they have killed him: súrna PA eh < denis etl, estais o 
and, behold, they are ready, and wait thy promise. 
cadres Aa oaa ë seeds AN sy 
23:22 And the tribune dismissed the youth, when he had admonished St paana pnp shna omayan ÉA 
him, Let no man know that these thou hast informed me. i ; 
sed ë a ë GA Gk ë omia Hiner 
23:23 And he called two centurions, and said to them, Go, prepare two . oidi Cua * A kona iain Ans yh a 
hundred Romans to go to Cesarea, and seventy horsemen and right- i ; i 
handed spearmen two hundred, to go forth at the third hour of the night; snan ards al, „ard ula aid 
| | RET- Aida sÉ tal Cig odr 
23:24 but provide also a beast to carry Paulos, and escape to Felix the HYeise 28 isiwaniind uh 
* IS W : 
governor. ke g GL . vata yur axa 
massis ©% fan Cig 1 amh* éA 
23:25 And he wrote a letter, and gave it to them, which was thus: * * Khabouris and 1905 me C 
Peshitta contain Verse Ganka gala dial EYTT ACET : palas í 
23:26 Klaudios Lusios unto Felix the victorious governor, peace. 29 i Gada ax RA : ad Cen perso sda * 
x 
23:27 The Jihudoyee had seized this man to kill him; and I arose with : „pdx ug Áa a aLa Hawal anala 
the Romans and rescued him, when I had learned that he is a Roman. madyan Hust Cudeis duit Áa És \ 
23:28 And when | sought to know the occasion of which they accused aol, ma ‘edd Ánari ud sre daa 
him, | brought him down to their synagogue. mA Annt duae 4 Aa de ésderen 
23:29 And | found that concerning questions of their law they accused „aana ahli : el acdc pert edd nn 
him; and a cause worthy of bonds or of death was not in him. i 
i À aaa è poxi Ccettamin GAG As hse * 
23:30 And when it was told me of the treachery of a plot which the fian Al Aad a ë awh Larn Asa 
Jihudoyee wrought against him, | straightway sent him to thee; and | se 
have commanded his accusers to come and speak with him before asa Óra rias aj maé waa ahad 
thee. Farewell. huda Adad ahi osn sbra arats 
23:31-a Then the Rumoyee, as they had been commanded, ..... - Aamir entra carunstia adán aaa 


: aad drh w nan pw xo o~ mls adden 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
23:31-b to 24:10-a 


23:31-b .....took Paulos by night, and brought him to Antipatros the city; 


23:32 and the day after the horsemen sent away their foot-companions 
to return to the fortress. 


23:33 And they came to Cesarea. And they gave the letter to the 
governor, and made Paulos stand before him. 


23:34 And when he had read the letter, he asked him from what 
province he was. And when he had heard that (he was) from Cilicia, 


23:35 he said to him, | will hear thee when thy accusers have come. 
And he commanded that they should keep him in the pretorium of 
Herodes. 


LXII. 24:1 AND after five days Hanania the great priest came down with 
the elders, and with Tartelos a rhetor, and informed the governor 
against Paulos. 


24:2 And being called, Tartelos came forth to accuse him, and said, For 
many years have we dwelt (in peace) through thee, and many 
reformations have been made for this people in the bearing of thy 
office; 


24:3 and all we in every place receive thy bounty, victorious Felix. 


24:4 But, not to weary thee with many (words), | pray thee to hear our 
humbleness with brevity. 


24:5 For we have found this man to be a destroyer, and an exciter of 
agitation among all the Jihudoyee, and in all the land: for he is a chief of 
the doctrine of the Natsroyee, 


24:6 and he willed to pollute our temple; and having apprehended him, 
we sought to judge him according to our law; 


24:7 but Lusios the tribune came, and with great force transferred him 
from our hands, 


24:8 and hath sent him unto thee, and commanded his accusers to 
come to thee; and thou canst by questioning him learn from him 
concerning all these things of which we accuse him. 


24:9 The Jihudoyee themselves also contended against him, saying, 
that so these things were. 


24:10-a And the governor signed to Paulos to speak. And Paulos 
answered, and said, For many years | know that thou hast been the 
judge of this people, and on this account | joyfully ..... 
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23:32 to 24:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


gal sch sata duste Gils gala oaia 
Ád GA ë aw Áw ë alat on 
satasdusta * oin CATT CERTE 
setanuosta sanad ers? aama sÓ wana 
Aln ANS a wada *¥ . gañas í Sadana 
waad ogad aid etfs r A faa 
A yx ia oA ems * Goo Os AL 
oiai ë maip wda adh ots 
ens Gems Åm du ia E ~~ prada 
malt, ma xu mM ë Ám ts hs 
maa „galad i ë Gan ë an Ayan 
ama AA Apon gl ana Aor: tds 
snada Adin s eu ë Áx Kaw 
daat any oes ite ë oan Em 


(aLa wou Ahad a ë plian ë iÁar har das 


amn å Át Aa SerOi ts wrda en yan * 
oA prax * By. ce hasani : Soxdin 
rax ë asna Áp wotddust Áa a 
a aa i A ala Éra è ardal 
wad tara r dada i SOU i rásin 
sane * mann AË oaa ë aa oÝ 
onL o KÁ ë apoa Ánula guta un 
aÁ ë oaasi daž aia Ala st 
Akn A Wt ess ent hall 


edha G amn 
Ast anats pi 


aust AA us Aypa Ula 
alan atone ma Éra >< aled 


Aras galaa Áa  pmia* ~ uss ë aa 
Át awe Ahya Áx ë o m gadai sa 
Wwb Áa Apna Áa Ga Ár A 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
24:10-b to 24:24-a 


24:10-b .....make defence for myself; 


24:11 while thou shouldst know that it hath not been more than twelve 
days since | went up to Urishlem to worship. 


24:12 Neither found they me speaking with any man in the temple, 
neither have | gathered an assembly in their synagogue nor in the city; 


24:13 nor is it in their power to demonstrate before thee any thing of 
what they accuse me. 


24:14 Nevertheless, this do | confess, that in that very doctrine of which 
they speak, in it serve | the God of my fathers, believing in all that is 
written in the law and in the prophets, 


24:15 and having hope in Aloha [for] that which they also hope: that 
there shall be a resurrection from the house of the dead, of the just and 
of the evil. 


24:16 Because of this also | labour to have a good conscience before 
Aloha and before men, continually. 


24:17 But after many years | came to the sons of my people to bestow 
alms, and to present an oblation. 


24:18 And these found me in the temple being purified, not with a 
concourse nor with tumult; 


24:19 but men Jihudoyee who had come from Asia raised a tumult; 
(and) these it behoved to stand with me before thee, and to accuse of 
that whatever they have (against me). 


24:20 Or let these themselves declare, what crime they found in me, 
when | stood before their assembly, 


24:21 unless for this one word which | proclaimed while standing in the 
midst of them, For the resurrection of the dead am | judged this day 
before you. 


24:22 But Felix, because he knew this way fully, delayed them, saying, 
When the tribune comes | will hear between you. 


24:23 And he commanded the centurion to keep Paulos in quietude, 
and that none of his acquaintances should be hindered from ministering 
to him. 


24:24-a And after a few days Felix, and Drusilla his wife, who was ..... 
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24:11 to 24:24 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


halan oma Wasih ë o “Ud al dali snl 
pi ÁC Mni aaant ë Aat Aad pba 
sa Ár aar ë Ga’ Á aa Aaa t 
ohn aaas ë Aat oma sa saahzaras 
„af eip r&r Tu As > Aarau debra 
slo Áa ası Át an Na et piu ** 
suua sass ERA eall Áf ymwan 
a AK At ia a iaw A Wt aa 
an yeu sand ae. E piatan ola 
Af Áa O \ ÁÁ An dus 
gua sa sand yenan verte Ár cda 
: SÓNG ert axl * Want Éa pa sees 
yen, AA cabi GA ats hat dus das 
: sať wala : aaax * Ása TG 
SGeales Á Aa Áa mw A Ár amn a 
Éa o aW Gna angar Ý r * 
: Aaru ars sanaa ae satan eL 
ela CE) „ad ë WG ma aipa 
Wmo å w : Halat as asat ë Án (aud 


wor sels a ha ust sas * dein pa 
yeu yet As sx aada “a mÚ wa 
pt galas * ~ saaana sán át erdd 
sduvOla Ka Áin A a swor Ayn 
Sax yGula vente sGan “unt na aust woidt 
palal oanig aipa soda * ash = tie 
fimi = sad etka ar a a éa 
“ex By Av fe Sd waa * ~ ~ sone 
haa PRR akkut susara gala 


$ & j gr LY 


E riar f F SASA 
nÀ Aaa iae inyi wale Scie? 
Ai asin ng Aa EAA weed 

lasede reia „anbirana 



















jA: finns 
jean framed risen PIP ùs sn% 





pe pee Ln aw Peer Sooke 340 
na -a Carna tisg - psa Aon 
NO gasy whims ms 









Saas ail asaro miee ariz.3 xin 
min | eee. tanani eos was lar 
ťi tamar aA urta 303 salar 
moyin aa Kinda s aire wasn Lim? 

sing hi See Ge rf Ned scenes om 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
24:24-b to 25:9-a 


24:24-b .....a Jinudoytha, sent and called Paulos, and they heard from 
him concerning the faith of the Meshiha. 


24:25 And as he discoursed with them of righteousness, and of 
holiness, and of the judgment which is to come, Felix was filled with 
fear, and he said, Now go, and when | have opportunity * | will send for 
thee. 


24:26 For he hoped that a bribe would be given him by Paulos, and on 
this account he continually sent to bring him, and to speak with him. 


24:27 And when two years were fulfilled to him, another governor came 
in his place, who was called Porcios Festos. But Felix, as to do a favour 
to the Jihudoyee, left Paulos bound. 


25:1 And when Festos came to Cesarea, after three days he went up to 
Urishlem. 


25:2 And the chief priest and elders showed him concerning Paulos, 
and besought from him, 


25:3 asking of him this favour, that he would bring him to Urishlem, 
while they would act treacherously in the way by killing him. 


25:4 And Festos returned the word, That Paulos was kept in Cesarea, 
and | am hastening to proceed; 


25:5 let those therefore of you who are able, go down with us, and 
accuse him of whatever guilt there is in the man. 


25:6 And when he had been there eight days or ten, he went down to 
Cesarea. And the day after he sat on the tribunal, and commanded to 
bring Paulos. 


25:7 And when he had come, the Jihudoyee who had come down from 
Urishlem surrounded him, and accusations many and hard brought 
against him, which they were not able to prove; 


25:8 while Paulos put forth the mind, that he had not offended in any 
thing, neither against the law of the Jihudoyee, nor against the temple, 
nor against Caesar. 


25:9-a But Festos, because he willed to accord a favour to the 
Jihudoyee, said to Paulos, Art thou willing ..... 
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24:25 to 25:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
As iin aisxa -galadl ad awaa nra 


As. ans Arer maq*® sux rana 
wdn x Asa rana Asa rhan 
A Éan ssla „gala Aloan alsadis? 
Sue * aidia Soe td gen oda 
u A Kaa amh haar AA haa 
a im mMm Aaf ha {yn . adad 
A ols saq*® ams Ama A ph aa 
aan A ë Mana Át nt- odid 
rah m “auaka La siaod .akaasd 
aaxx sbrama any wan Huse pt galas 
paj imd Ant waa * tas? wa alast 
mixta wots enc yeh “dis yOu 
Ax rama r*a ma at amasala * 
ets Å aA ma * eam è aad è yia palad 
ona wa pix arch ada dus Sed swirl, 
papada .cqaralioon sata Áa aac 
Á yO des yaladı faha aA 
aaa dust Aaa Lt * uap Át etn 
aas AS è da oa abu ets sn 
Sima h faa maat apa aa a WA 
iala ~ wiad A dur Aaa a Ánd 
-galadl CRE wa mua As wd Ási 
= adus srah oaas Ang waa *¥ 
aai edun yO ÓN rza play 
maq* aaus oda asa opis Ube ë iaid 
pun Aaa ë Aa Áa aa wos palas 
såa yas ets sata sraon sans sa 
Sun fa Ée dpan on et tet iian 
wt Á, adaa A mt ë ibram any 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
25:9-b to 25:20-a 


25:9-b .....t0 go up to Urishlem, and there concerning these things to 
be judged before me ? 


25:10 Paulos answered, and said, At the tribunal of Caesar stand I. 
There it is right for me to be judged. Not any thing have | transgressed 
against the Jihudoyee, as also thou knowest; 


25:11 and if a crime | have committed, or any thing worthy of death, | 
ask not (to be exempted) from death. But, if there be nothing in me of 
which these accuse me, no man shall give me to them as a gift. | 
invoke the appeals of Caesar. 


25:12 Then Festos, having spoken with the sons of his council, said, 
The appeals of Caesar hast thou invoked? To Caesar goest thou. 


LXIII. 25:13 AND when days had been, Agripos the king and Bernike 
came down to Cesarea to salute * Festos. 


25:14 And when they had been with him (some) days, Festos 
recounted to the king the judgment ** of Paulos, saying, A certain man 
has been left bound by Felix; 


25:15 and when | was at Urishlem, the chief priests and elders of the 
Jihudoyee informed me against him, and begged that | would do for 
them judgment against him. 


25:16 And | told them, it was not the custom of the Romans to give any 
man as a gift to be killed, until his adversaries have come and accused 
him to his face, and there be given him place to defend himself against 
that of which he is accused. 


25:17 And when | had come hither, without delay, the day after | sat on 
the tribunal, and commanded to bring the man to me. 


25:18 And his accusers stood up with him, but could not find any evil 
accusation to prove against him, (such) as | had expected, 


25:19 but (had) various questions with him regarding their worship, and 
concerning Jeshu, a man who was dead, of whom Paulos said that he 
was alive. 


25:20-a And because | stood not + upon the investigation of these 
(matters), | said to Paulos, Dost thou require to go ..... 
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25:10 to 25:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


erdd ola As : aida mix arc Jets das 
mÉ “won goa An ct galad yO too 
man sX camh ul ay aa SEs Át 


COT ST.T Wt Ast Huse snad ORE 


Warn pan apf iol aan pala Sat dat 
Jú Sean = sár Ahn sŠ : lard 
cal ap ë ola a å (pna ors) Wl un 
oqan  :duan sar A uam xs ook 


> An paf “rA wraeda * Sst yun Laos 


dal cku ë ia Aa A tbs ë oa 
duss Same aac nad ~~ AÝ Js iwa 
valsfean A aT TEA réusisa Áln paa As 
syne ahal aac mad ë papis anx 
padn aL All qa orcad asd 
Sw ads aa ë w ÁA iÝ a 
omas A asas ospletaG ë Mwana waa* gala 
aA aua sraon yGuxna ana art 
ous wle cach ë Wat an Áa Carel 
rÅ ad danan aia Adun snan 


odad oaicamaia aLa 


Ass sSndin = Gard 


sói Ax as CEA ds? A wsebdud 
waad sAn sG\ du dis” wad * sedan 
duda mau As dudo KER g réad 
Seta anki anna* oth ol setiaduin 
amats CERT us ax au aay’ yh 
au sey pr Hy daa tn G Huse 
San Asa thal cach ser wt aadi As 


de ean ë galad aa ah aa .dunn xÝ 
alan wao An Ár waa mh sax Ayna * 
Ayin wt è Ka SR palasi waa dim 










E ; 4 
L T ‘Ach Aa 8 Ry `> yacrt\ A j 
| L= S Kaa He 


<S eee a sig gta a. 





~ ass “cos 














JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
25:20-b to 26:5-a 


25:20-b .....to Urishlem, and there be judged concerning these? 


25:21 But he required to be kept unto the judgment of Caesar; and | 
commanded that he should be kept until | may send him to Caesar. 


25:22 And Agripos said, | would hear this man. And Festos said, To- 
morrow thou shalt hear him. 


25:23 And the day after came Agripos and Bernike with great pomp, 
and entered the house of judgment, with the tribunes and the chiefs of 
the city. And Festos commanded, and Paulos came. 


25:24 And Festos said, King Agripos, and all men who are with us, 
concerning this man whom you see have all the people of the 
Jihudoyee taken me at Urishlem and here, crying, that This ought not 
further to live; 


25:25 but | perceived not that he had done any thing worthy of death. 
And because he required to be reserved for the judgment of Caesar, | 
have commanded that he should be sent. 


25:26 But (as) | Know not what to write of him unto Caesar, therefore 
have | willed to bring him before you, and especially before thee, king 
Agripos, that, having inquired into his case, | may find what to write. 


25:27 For it is not fit when we send a man bound, not to record his 
transgression. 


26:1 And Agripos said to Paulos, It is permitted thee to speak for 
thyself. Then Paulos stretched forth his hand and made defence, and 
Said, 


26:2 Of all that | am accused by the Jihudoyee, king Agripos, | consider 
myself happy, that before you | (have to) make defence. 


26:3 Especially because | know that you are conversant with all 
questions and laws of the Jihudoyee; therefore, | pray you with patient 
mind to hear me. 


26:4 For the Jinudoyee themselves, if they would testify, know my 
manners from my youth, which were mine from the beginning among 
my people at Urishlem; 


26:5-a because they of ..... 
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ACTS 


25:21 to 26:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


séulrn s 329 


nee en aa ola AN undih adie = axa 
ÉA dadus duada tacit qatar st duis 
CCG CR ien hal ERT 
paara Gas sunt adan duac 
ú alat ~ AA Aas ee ë auda ii 
SÓN rúa suse gad Ast vest 

Sewn Éa Gauls TA bn dust Asa 
a Santa * palas sera paj ret wada 
A, talaa Áln padis ysÝ . pel rA 
reads? op ÁA Áa Nk aab 
stata = altar : oslo raoa ÉA ala 

Át ur ÁA A Aa aah ek au a 
“Am st years sexs punn : dais pt 

: ann qatar At duis yOu dein Ayna onl 


aaka ë Án Áf aw såa * RETETEI duad 
aka dunt dust, Áa Ayn “tcl metals 
ÅA shy Garun durudua „aaan 

„aatar sr Ree : aLI Al sGan 
utr A d tees nan ia Xp ® 
rad st “unyta * . makalat sadas a 

AxA aA As AnA a“ YAT = galas í 
sai fia aAa ian yx paad pwd 
rah e Ár iin ë GA LA WAF l 
durudn Aai ë Á å adi ë Áno aon sire” 
Saal 1% sanlas dus YAn sát Aston 
Ain ÁF a a Jya rar rasara 
aid Sf A Vast ise * aod ai dn 
adaty Ja oaar ë ioaad ë y ust srah 
ar A * aisiara oma ia o A aama 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
26:5-b to 26:17 


26:5-b a long time were assured of me, and they know that in the 
high doctrine of the Pharishee | lived. 


26:6 And now, concerning the hope of the promise that was made to 
our fathers by Aloha, stand I, and am judged. 


26:7 And for this hope (to which) our twelve tribes, with diligent prayers 
by day and night, are expecting to come, for this very hope am | 
accused by the Jihudoyee, king Agripos! 


26:8 What judge you; ought we not to believe that Aloha will raise the 
dead ? 


26:9 For I, at the first, proposed in my mind to do many things against 
the name of Jeshu Natsroya. 


26:10 This | also did in Urishlem. And many holy ones | cast into the 
house of the bound, by the authority which | had received from the 
great priests; and when they were killed by them, | participated with 
those who condemned them. 


26:11 And in every synagogue | was furious against them, while | 
constrained them to blaspheme the name of Jeshu; and, being filled 
with great wrath against them, | went forth unto other cities also to 
persecute them. 


26:12 And while going on this account to Darmsuk, with authority and 
permission from the great priests, 


26:13 at the dividing of the day, in the way, | saw from heaven, O king, 
shining upon me and upon all who were with me, a light which (was) 
more excellent than the sun. 


26:14 And we fell all of us upon the earth; and | heard a voice that said 
to me in Hebrew, Shaol, Shaol, why persecutest thou me ? * It is hard 
to thee to kick against the pricks ! 


26:15 And | said, Who art thou, my Lord ? And he said, | am Jeshu 
Natsroya, whom thou persecutest. 


26:16 And he said to me, Stand upon thy feet, because for this | have 
appeared to thee, to appoint thee a minister and witness of that (for) 
which thou hast seen me, and (for) which thou shalt see me. 


26:17 And | will deliver thee from the people of the Jinudoyee, and from 
the other nations to whom | send thee, 
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26:6 to 26:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


330 


SOx rslas ewa ag eti Au 
yGncdaxn yun As sana * . duas osn 
Ár mú AA haad an sanr 
tas dhidi suum ë Áa Asa diye? onddna 
Phas shal x : inn utr aix 
sue Áa As aalsa sina rios 
Asaf Ál raw ë ow ë a Giden 
mann TEYE Aa A a vin * 


mud å y A Árt n at 


Sean anx Asnal Sats? ë KÁ rÉ 
rowa play Cig hasn ien * sÉ 
sah Naess wuts dus dusts SHON Gs 
saan aac oli odis waa Áa asà = ATN 
nÉan dasa* as ë awn bri dd dia ds 
saaa waa oa „aaa waa udn 
seta tA sla Aeon anx ann 
ARER g yeu sual Cig : aads waa 
Jiya waa Ap maa * cast Ard ë Wana ots 
asn Phaedra sai Nas : screLtarsocl shes 
= dug Éta in milas* Áa 
: arin As Asa ere KN Mo sth At as? nx 
da Ads ë Gnn a thn Miaa aar 
Wa’ A a a Aa wa, A 


aa ā wa a Asé sni Án Jah :dah 
tet As o Amt ára * sanasi 
Wh Éi tas ë aa Ý A 
Jya mila A è ë paa cul 


al Sol 
sonst <td 
i diy Aw 
mM a ha 


: aben munr awa Áx Arete :~\ 
Éra yk oa AG ugad di wdra 
<n CC <0 G oa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
26:18 to 26:29-a 


26:18 to open their eyes, that they may turn from darkness to light, and 
from the power of Satan unto Aloha, and receive the forgiveness of 
sins, and a lot with the saints through faith, which (is) in me. 


26:19 Wherefore, king Agripos, | withstood not with perversity the 
heavenly vision, 


26:20 but preached, at first to them who were in Darmsuk, and to them 
who were at Urishlem, and in all the districts of Jihud, and also to the 
Gentiles have | preached, that they should repent, and turn to Aloha, 
and do works worthy of repentance. 


26:21 And for these things the Jinudoyee seized me in the temple, and 
would have killed me; 


26:22 but Aloha hath helped me until this day; and, behold, | stand and 
testify to the small and to the great, yet nothing beyond Musha and the 
prophets do | speak, but those things which they said should come to 
pass; 


26:23 that the Meshiha should suffer, and should be the chief of the 
resurrection from the house of the dead, and should preach light to the 
people and to the nations. 


LXIV. 26:24 AND as Paulos was thus making defence, Festos cried 
with a high voice, Thou art mad, Paulos; much learning * hath made 
thee mad ! 


26:25 Paulos said to him, | am not mad, victorious Festos, but words of 
truth and righteousness | speak. 


26:26 And king Agripos also, especially, knoweth concerning these 
things; and therefore speak | with openness before him; because not 
one of these things I think have been hidden from him; for they were 
not done in secrecy. 


26:27 Believest thou, king Agripos, the prophets? | know that thou 
believest. 


26:28 King Agripos said to him, (Within) a little thou persuadest me to 
become a Christian. 


26:29-a And Paulos said, | would from Aloha that in little and in much, 
not only thou, but also all who hear me to-day, were as | am, ..... 
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26:18 to 26:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


wGans =. sadn Huse CERS ash din * 
sakt dial yA ton est \ax wa oat 
Houa mL sida yet ax asa 

sh AA Ál ë a a ®t 

miat Art An aa dodd eS ë A 
suala aani : ad : anna = 

Aste aqha sôan erlasa : layin 
Cah had askua saadun iia rd 
paler dso Asat aa’ ë pan ë a oaa 
alyan ë aaa èë oaa Aaa ë Éra aat 

eta Áa Gal Ga A on asin * 
Áda así sre aana sá p 

ÁC mt A á Áua Gan ē a d ě pua á wm 
Jur” eami ë odin avons? KETE ebr seis 
dus an Semon yeux amsa Éun 
rda Had ë fiaa ian wda sun 
{Úa ai galad fia ass èë aa ë ë tant * ~~ ~ 
shad al dusx SG vito quell paca 
paad A ump * Árin ë hn A ed 
Mex An A opan ë Aa W ë ok 
spaa A COC at Áe ë Mn amda 

yi Án Ayna alan coals Aro dusSudn 
uo Puan Ais oqgan Á As yaks 
ma Aa A aypa Á aa A 
ÁS Án Wwf etn * Ode xaya 
Canth af Wt gsn pr Llas aA cisr7 
Cal a waa è Áa im ë galada* tytn 
At å A inada A aa A oaea Aas 


oha saaa ino aA osr ë aL 


santal 


! 


Wr 


es 


' 
i 





ee 


DI 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
26:29-b to 27:10-a 


26:29-b .....except these bonds. 


26:30 And the king arose, and the governor, and Bernike, and those 
who sat with them: 


26:31 and when they were removed thence they spake one with 
another, and said, Nothing that is worthy of death or of bonds hath this 
man done. 


26:32 And Agripos said to Festos, This man could have been 
dismissed, if he had not called the appeal of Caesar. 


27:1 And Festos commanded concerning him that he should be sent 
unto Caesar in Italia. And he delivered Paulos, and other prisoners with 
him, to a certain man, a centurion of the band of Sebaste, whose name 
was Julios. 


27:2 And when he would proceed, we went down to a ship which was 
from Adramantos the city, to go to the region of Asia. And Aristarkos, a 
Makedonoya who was of Thessalunike the city, entered the ship with 
us. 


27:3 And the day after we came to Tsaidon. And the centurion behaved 


with kindness towards Paulos, and permitted him to go to his friends 
and be refreshed. 


27:4 And from thence we voyaged; and because the winds were 
contrary we made a circuit unto Cypros.* 


27:5 And we went through the sea of Cilicia and of Pamphulia, and 
came to Mura, a city of Lukia. 


27:6 And the centurion found there a ship from Aleksandria which was 
going to Italia, and he placed us in her. 


27:7 And because she sailed heavily, (after) many days we had scarce 
come over against Knidos the island, and as the wind did not permit us 
to go directly, we went round by Kreta against Salmona the city; 


27:8 and hardly voyaging we passing around it came to the place which 
is called the Fair Havens. AND it was nigh to the city named Lasia. 


LXV. 27:9 And we were there much time, until the day when the day ** 
of the fast of the Jinudoyee had also passed, and there had become 
danger for one to voyage by sea. And Paulos counselled them 


27:10-a and said, Men, | perceive that with distress and much loss ..... 
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26:30 to 27:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
anaa Áln A poaa* la awf o i 


332 


aa ë waad* dem gag aden kr uia 
punn ent massa aad olla : yndi = 
AA, was X serach ast riani san 
winery Qa ians PaA Asl ila * Ga 
os www A d di Áa ÁA aan 
hal Yadin : ret dae amats, wada * Oud 
uira yası anla Oly rd aa 
dese o Áa ë w a ians Át 
wur haa è waa* galo faa qanı paat 
gal wrist = hac méur sAlsci <a 
Asa éar dh hac say ste Sur 
ssaa qreta tain? ssAlscl wa sien 
epa tu ë aala” nun réal td aan 
dial sires rai RERT. aG EA) 
auahia omami h spss A gA galas 
oa ë fylsam ë ai ë Apna pni ë oh yna” 
smars rín Saka *®  gajAan As, atad 
Goals yews sank SS lars na 
Gomme o Akó ë aypa ë oh aara 
wawi Ana * aa ahaa Álið haa Ap 
epn REA : rÓ smat : dac sOnt 
haa eesti Ey Ger Asnal 
Ao tr that Aydin ets 
d ert ë m : tanda * Souu anla Asad 
suds ÁA idma yearn ohn > LTU 
shlar anx Aanu ad haa rowa 
A i A KÓLA s woh pana ¥ 
ur so A sacra sbrama Sader réi 
sont * igala scaled alna aa xis 


sOAO sienna 1G Narn Á Ka ÉA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
27:10-b to 27:23-a 


27:10-b .....we are to voyage, not only to the burden of the ship, but 
also to our own lives. 


27:11 But the centurion hearkened to the governor and to the lord of 
the ship rather than to the counsel of Paulos. 


27:12 And because that haven was not convenient to winter in, many of 
us desired to proceed thence, and if possible to come and winter ina 
certain harbour in Kreta, called Phoniks, and which looked to the south. 


27:13 And when the wind of the south blew, and we thought we could 
come as we desired, we sailed round Kreta. 


27:14 And after a little there came forth against us a blowing of the 
tempest which is called Tuphonikos Euroklidon; 


27:15 and the ship was carried away, and could not stand against the 
wind, and we gave her into its hand. 


27:16 And when we had passed a certain isle that is called Cyra; we 
could scarcely take up the boat. 


27:17 And when we had uplifted her, we girded and strengthened the 
ship. And because we feared lest we should fall into the precipitancy * 
of the sea, we brought down the sails, and so went forward. 


27:18 And while there rose against us the hard tempest, the next day 
we threw the goods into the sea. 


27:19 And the third day the things of the ship itself we cast forth. 


27:20 And when the storm had held more days, and neither the sun 
was seen, nor the moon, nor stars, the hope that we should be saved at 
all was cut off. 


27:21 And while no man had taken any food, then stood Paulos among 
them, and said, Men, if you had been persuaded by me, you would not 
have voyaged from Kreta, and we should have been exempted from 
loss, and from this distress. 


27:22 Yet now | counsel you to be without anxiety; for not one of you 
will perish, but the ship only. 


2/:23-a For ..... 
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27:11 to 27:23 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


1 Ah alsan nasls al onin yGaa 
Assan pt saxo * dbx Vrp Cig 
oral u â obe ë faia Sns è ÁA awda 
Ád aa faa omas Aa  * galas 
aad è Ae dn FCA saida aa daa 
AA pann ari s „ynd = ur 
SOs fia oaa ë i eels adta 
SG dl ster wha paad a Sunde 
ere aime ‘Gorn din vasa EET wada ¥ 
maž w oi pag ë aar ë pI% et, A 

Mundin hls Án sud ads Aio iha 
dat sda * „anlasa panday sien 
saż Asal gaad dax ča Siig 
R Perl, rN mad caga urd ama 
Sar wait earl ‘yeu só talmi 
iodine eda pen ë alar nad =. scare 
: Ads dan par hans Ayna sly cal 
Pasi ERT. Rig Ln ahlina 
Gears reds A mo onad*® odd ent haana 
Gus erg px ráit sÍ óx 
nr Ál PAN sár dhn sGacwla * 
Muda ë Ama fadt aA s nad* on 
saa int saa ser haden rÉ sata 
acd awh Adha bh o ë a ira 
sowe saa ‘whan è es xf naa® al 
haapt lO eC tet palad pa 
eatadma Ái o ë paa unt opty A 
Gaa* Áa ÁA pa Áw on oar 


saad z aal Ár Aln 
Seuss? sÝ (aan 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
27:23-b to 27:37-a 


27:23-b .....in this night there appeared to me the angel of Aloha, (of) 
him whose | am, and whom | serve. 


27:24 And he said to me, Fear not, Paulos, for thou art to stand before 
Caesar; and, behold, Aloha hath given thee the gift of all who voyage 
with thee. 


27:25 Therefore, men, take courage; for | believe Aloha, that so it shall 
be as he hath told me. 


27:26 Nevertheless, upon a certain island we have to be cast. 


LXVI. 27:27 AND after fourteen days (in) which we had wandered and 
been beaten in the sea of Hadrios, in the dividing of the night, the 
mariners thought that we drew nigh to land. 


27:28 And they cast the lead, and found twenty cubits; and again a little 
they proceeded, and found fifteen cubits. 


27:29 And fearing lest we should be found in a place in which were 
rocks, they cast forth from the hinder part of the ship four anchors, and 
prayed that it would become day. 


27:30 But the mariners sought to escape from the ship, and lowered 
from her the boat into the sea, on the pretext that they would go in her, 
and bind the ship to the land. 


27:31 And when Paulos saw, he said to the centurion and to the 
soldiers, If these in the ship remain not, you cannot be saved. 


27:32 Then cut the soldiers the cable of the boat from the ship, and let 
her drive. 


27:33 But Paulos himself, until it was morning, persuaded all of them to 
take food, saying to them, To-day it is fourteen days (in which) from 
danger you have tasted nothing. 


27:34 Wherefore | beseech you receive meat for the establishment of 
your lives; for a hair of the head of one of you will not perish. 


27:35 And when these he had said, he took bread, and praised Aloha 
before them all, and he broke and began to eat. 


27:36 And they were all comforted, and received food. 


27:37-a But we were in the ship ..... 
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27:24 to 27:37 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Ár Abair aa ah aan a Ál a A 
wh Aaa ted pe A ptt i aa ea 
Al ah sna mo mu mari Al aci 
Ayn * ATA erin AA Tuana salt 
Sud, sxe oLan SA admi Áa 
Anh séi ONY aa raan iaai 
idn d Wr É AAA př ans 
Aiya ap ana ede iha * 
aut EAS adas sn yu” 
anir * „aac estadu ida seals 
Sadia ptas onan asx : ganaasl 
mad ® ams pnan esate at Ao 
yeuaans 7A aad an par ebar 
ad = cust Kax pn dusth 
am aaa = sala Saf ganant ÁNA 
ale n å am owinl ats oun sGls*® he 
Cih MaLa AAN) Canal ois aduss 
a nad * AG sAlsci ediaLestia as 
Hap Aparla saiyyad Sons : aad 
so cad ë oihan ma AA ala SÅ 
Ra Wer = aed ewa * asdi sadri paan 
sÂ% aaaxxa ale sCacuon PAURA) 
A. fam rA palas ox an * ~~ 
“mf va yer lsc sardal an (aA 
e Parc Las dirty? ston sna „ad 
Át Ka a An * aal my A opm wh 
„aan sGuacl aart sad aan 
mad at X San a set mA yeu 
dela peo Å coed al tu tent Ula 
Gerad alıma carla abana Sarl Sort Qoa 
Gy Áá pt soar aust = 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
27:37-b to 28:5 


27:37-b .....two hundred and seventy and six souls. 


27:38 And when they were satisfied with food, they lightened the ship, 
and took up the wheat and sent it into the sea. 


27:39 And when it was day, the sailors knew not what land it was; but 
they saw along the coast a certain inlet of the sea, (into) which they 
purposed if possible to drive the ship. 


27:40 And they cut the anchors * from the ship, and left them in the 
sea, and they loosed the bands of the oars, and raised a small sail to 
the wind which blew, and went forward to the face of the land. 


27:41 And the ship struck on a high place between two depths of the 
sea, and infixed ** herself in it; and her forepart stood upon it, and was 
immovable, but her afterpart was loosed from the violence of the 
waves. 


27:42 And the soldiers would have killed the prisoners, lest they should 
cast forth to swim, and escape from them; 


27:43 and the centurion restrained them from this, because he was 
willing to save Paulos. And those who could cast forth to swim he 
commanded to be the first to swim, and to pass to the land. 


27:44 And the rest, on boards, and on other timbers of the ship, 
passed; and thus all of them escaped to land. 


LXVII. 28:1 AND afterwards we learned that Melita was called that 
island. 


28:2 And the Barbaroyee who dwelt in it many kindnesses showed us. 
And they kindled a fire, and called all of us to warm, because there was 
great rain and cold. 


28:3 And Paulos took many sticks and placed upon the fire; and there 
came forth a viper from the heat of the fire, and bit (him) in his hand. 


28:4 And when the Barbaroyee saw it hang upon his hand, they said, 
Perhaps this man is a murderer, whom, though he is escaped from the 
sea, justice suffereth not to live. 


28:5 But Paulos shook his hand, and cast the viper into the fire, and 
nothing of evil befell him. 
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est.-Paris, Min. et Angl. 
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27:38 to 28:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Wa å aw nad* a da ë aaa odr 
maqd* sna anxa yh èë alasa Ah on alot 
asra Č A toe aor Áda e aan 
awda” Ák maa Éan SA aaa in 
sns as aA sale yn paraa 
asy Vaart aida saatn saj aixa 
Áa’ aÁ eaa aar erja Áu aid 
eid duu aa years sls 
only paa is RRT. rnr unas 
pt aA saan ddn sata sru ean 


aaa tea * eM tds eu 
yale aN a] Cg Aypan LREN g 
aipa dein è oad oaia Car's 
wur fa Goa dpan ā Ka a at A 

anit aac ann obra yas í 


NEST, conta 
Gust? = pug Asa sn 
ayaka oala = sana cast 
wat yGuodm Uni halon (AL etd yna” hind 


hh a aar oina iaia A 
srna as anna hal as OA 


Ax nùa Ganr Klan |: ox palada * faa 
ar Ák ë a Áa ë aan hassa fas 
Traa T. 


biaia aah waad* aÓ didiasa 
ako Mette ts ts 
aha è sŠ Manó s ë 
Aaxa : asf CW yaad pt aca Guin 
sf Áa mara sans 


. œ» GL C1 CfA 











- I Z ie * 
Ara of 
binara lar) 
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John Wesley Etheridge 
° i renege H bate eee Mere Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
28:6 But the Barbaroyee expected that he would immediately have B g > Saeco spe 28:6 chand aki wa “Os on cde pint ¥X 
swelled and fallen dead upon the ground; and when they had for a yes i 
great while expected and saw that nothing of evil befell him, they sOAO sns wad she As dus wa Ada 
changed their words, and said he was a god. 

j j Alux sman X Áo pana ë apa ë caat 
28:7 But there were possessions in that place (belonging) to a certain : pt Laan dust * . ade aal anfa :<aetalss 
man whose name was Publios, who himself was the chief of the island; ot no D . 
and he cheerfully received us into his house three days. oar 7 “asd ssadst aria as “an 

SEAN ou sen denis -waldad sien 
28:8 But the father of Publios was ill in a fever, and a disease of the 
bowels. And Paulos went in to him, and prayed and laid his hand on omaat * duró s amc yeh elds nna 
him, and healed him. rors A: ee Knee é dada ox 
28:9 And when this was done, the rest also of them who were diseased orals maa „aiga palas akal Asa slaen 
in the island came to him and were cured. , cee “shia acl eye ante Pete 
28:10 And with great honours they honoured us; and when we went Set Aia ax aai dorh ebr Áx 
forth f th th lied us. ; 
orth from thence they supplied us Cuca mae atari aidai dad es 
LXVIII. 28:11 But we went forth after three months and voyaged in an CECI aid g par pui wad „aub Gat 
Alexandrine ship which had wintered at the island; and she had upon hs : ih És hy se 
her the sign of the Twins. sl rudd ane at pi cons 
SEA ax hac RTAS Sew tLe ls 
28:12 And we came to Sarakosa the city, and remained there three 
days. oda * snm aug mAs hac durta 
yee : ynd oana Sor sano 
28:13 And from thence we went round and came to Regium the city. ; : Ps 
And after one day the south wind blew, and in two days we came to CRV ina atiadnt adn na sA 
Putialos, a city of Italia. as d y "E Ga Sda ee 
28:14 And we found there brethren, and they prayed of us, and we gpalrOt así ant Fenian otha SG din 
ith th h R 
were with them seven days, and then went we unto Ruma P ag each OL PA korn 
28:15 And when the brethren who were there heard, they came forth to pwa Ao t&ms : aadal para Toii 
meet us unto the street that is called Apios Foros, and unto the Three 4 Cs? st acid oa 
Taverns. And when Paulos saw them he thanked Aloha, and was aads pa aS wad Farce d, 
strengthened. wads? akm shaxi séns Aiad 
28:16 And we entered Ruma. And the centurion allowed Paulos to ass as aad “ahs ddl ansa - aiad 
sojourn where he willed, with the soldier, him who guarded him. qua’ dia % Aad sCoalyct sneer : palad 
28:17-a And after three days Paulos sent to convoke the principal men Gen Ért sCurin galasi saiya Arti Oo SLN 
of the Jihudoyee; and when they were assembled, he said to them, ‘ st : ‘ E. “aah - a 
Men, brethren, |, who in nothing have risen against the people, nor the “dis ae A yen “Aan aed rad, tase” Lie ‘Silage aa 
law of our fathers, in bonds was delivered from ..... dear Cun yalaá Orere ond yeh J a a =|) On. P, 


} Dh 


=" dural ducse SH : oaas ssania 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ACTS 
28:17-b to 28:30-a 


28:17-b .....Urishlem into the hands of the Rumoyee. 
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28:18 And they who examined me willed to dismiss me, because they 
found not in me any fault worthy of death. 


28:19 And when the Jihudoyee had risen against me, | was constrained 
to call the appeal of Caesar; (yet) not as though I had in any thing to be 
the accuser of the sons of my people. 


28:20 Wherefore | have besought you to come, that | might see you, 
and declare to you these things; for on account of the hope of Israel am 
| bound with this chain. 


28:21 They said to him, We have not received letters concerning thee 
from Jihud, and none of the brethren who have come from Urishlem 
have spoken any thing evil of thee. 


28:22 But we are willing to hear from thee what it is that thou thinkest; 
for we know that this doctrine is by no man received. 


LXIX. 28:23 AND they appointed him a day; and many assembled and 
came where he sojourned; and he explained to them concerning the 
kingdom of Aloha, testifying and persuading them concerning Jeshu, 
from the law of Musha and from the prophets, from the morning until 
the evening. 


28:24 And some of them were persuaded by his words, and others 
were not persuaded. 


28:25 And they removed from him, while not agreeing together. And 
Paulos said to them this word, Well spake the Spirit of Holiness, by the 
mouth of Eshaia the prophet, against your fathers, 


28:26 saying, Go unto this people, and say unto them, Hearing, you will 
hear and will not understand. And you will see, but not discern: 


28:27 For stupified is the heart of this people, And their hearing they 
have made heavy, And their eyes have they closed, Lest they should 
see with their eyes, And hear with their ears, And understand with their 
hearts, And be turned unto me, and | should forgive them. 


28:28 Be this therefore known to you, that to the Gentiles is sent this 
redemption, for they will also hear it. 


28:30-a And Paulos hired his own house, and was in it two years, and 
received there all those ..... 
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28:18 to 28:30 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aak na vara * snami org pixar’ 
Yori td aes opis aain ay 


asa aac mud maaq* ad faxr pur 
w å A iw A Aa ë hadt ë bna 


Áa A * oam å ad ëp At A dur” 
Adir PCER adr s dann duis 
TOs er Liw a faa Apn ola aal 
uar ne cap a a se Slee 


adn yO n tt a nae ods A HA 
ite * muds Sas pry d amt = play” = 
Ayn Ast iin oem Ginn 


Ason pes skis rita 
ahal ant axiad sÉ PAN anuorta * 
walna As and sa saa far ia ÁÁ 
vo idaw As cal wna welt wa CaA 
a hAg gn A aT oa ranı ssar 
oaa ë aad td et Éni 
e atdeesfa * aa tad, dors xa yA uss 
an cet esta oh oaks eX adhd 
sen eu yaaa Ass Ax Sen yells palad 
wa * aadlist Asal yOu sles? pads 


„aad iwa Áa A dal sAn sonst 


yaa apada . dla dread yaa aA d xn 
Áa asn aal aA eal CTY. CL 
sAn ETN usa asus? aaka 
lahta i amó Saxa CRNE Sapa 
Swdh* aad oax ë oha èë Sasana anala 
Áa andes ë aa ë mnda ia daa al 
À onn Aa a naua alh phi 


CL cide per aA Aer Wirama ands “uns ole wad * 


ax fama syn Abun e palaa A = Asta * 
ebr vdetlal = nh yen Asana alx edid 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JAMES 
1:1 to 


ACTS 
28:30-b to 28:31 


28:30-b.....who came to him. 


1:17-a 


28:31 And he preached concerning the kingdom of Aloha, and taught 
with confidence concerning our Lord Jeshu Meshiha, none forbidding. 
the restored letter of Jakub 
the brother : of our LORD ie 
1:1 JAKUB, a servant of Aloha and of our Lord Jeshu Meshiha, unto 
the twelve tribes who are dispersed among the nations: Peace. 


1:2 All joy shall be to you, my brethren, when you shall have entered 
into temptations many and various. 


1:3 For you know that the proving of faith maketh you to possess patience; 


1:4 but to patience let there be a perfect work, that you may be 
complete and perfected, and in nothing be deficient. 


1:5 If any of you be deficient in wisdom, let him ask of Aloha, who 
giveth to all expansively, and upbraideth not, and it is given to him. 


1:6 But let him ask in faith, not wavering.* For he who wavereth is like 
the waves of the sea which the wind disturbeth. 


1:7 And let not that man expect to receive any thing from the Lord, 

1:8 who is divided in his mind, and disturbed in all his ways. 

1:9 But let the humble brother glory in his exaltation, 

1:10 and the rich in his humility; for as the flower of an herb, so he passeth. 
1:11 For the sun ariseth in his heat, and drieth the herb, and the flower 
of it falleth, and the beauty of its appearance perisheth; so also the rich 
withereth in his reverses. 

1:12 Blessed the man who endureth temptations: for when he hath 
been proved he shall receive the crown of life, which Aloha hath 


promised unto them who love him. 


1:13 Let no man say, when he is tempted, From Aloha | am tempted; 
for Aloha is not tempted with evils, and he no man tempteth. 


1:14 But each man from his concupiscence tempiteth himself, and 
desireth, and is drawn away. 


1:15 And this desire conceiveth and beareth sin; and sin, when it is 
perfected, beareth death. 


1:16 Do not err, my beloved brethren; 


1:17-a every good gift..... 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JAMES 
1:17-b to 2:4-a 


1:17-b.....and perfect from above descendeth, from the Father of lights, 
with whom is no alteration, nor the shadow of vicissitude. 


1:18 He willed, and begat us by the word of truth, that we might be the 
first-ones of his creatures. 


1:19 And you, my beloved brethren, let every one of you be swift to 
hear, and slow to speak, and slow to be angry; 


1:20 for the wrath of man the righteousness of Aloha worketh not. 


1:21 Wherefore, remove from you all impurity and the abounding of 
wickedness, and with meekness receive the word which is engrafted in 
our nature, which is able to save your souls. 


ll. 1:22 BUT be doers of the word, and not hearers only, neither 
deceive yourselves. 


1:23 For if a man be a hearer of the word and not a doer of it, this 
(man) is like one who vieweth his face in a mirror; 


1:24 for he seeth himself and passeth, and hath forgotten what 
(manner of person) he was. 


1:25 But every one who looketh into the perfect law of liberty, and 
continueth therein, he is not a hearer of the hearing of forgetfulness, but 
a doer of works; and this shall be blessed in his work. 


1:26 And if a man thinketh that he serveth * Aloha, and holdeth not his 
tongue, but deceiveth his own heart, of this man his service is vain. 


1:27 For the service ** which is pure and true before Aloha the Father, 
is this, to visit the orphans and widows in their afflictions, and that a 
man keep himself from the world without blemish. 


2:1 My brethren, do not hold with acceptance of faces the faith of the 
glory of our Lord Jeshu Meshiha. 


2:2 For if there come into your congregation a man who hath rings of 
gold or beautiful vestments, and there come in a poor man in sordid 
vestments, 


2:3 and you look upon him who clothed in beautiful vestments, and say 
to him, Sit is here well; and you say to the poor man, Stand thou there, 
or, Sit thou here before the stool of our feet; behold, 


2:4-a are you not divided in yourselves, and become ..... 
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1:18 to 2:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JAMES 
2:4-b to 2:18-a 
2:4.....separaters for evil reasons ? 
2:5 Listen, my beloved brethren: Hath not Aloha chosen the poor of the 


world, but rich in faith, to be heirs in that kingdom which Aloha hath 
promised to them who love him ? 


2:6 But you have despised the poor. Behold, are not the rich uprisen 
against you ? and do they not drag you to the house of judgment? 


2:7 Do they not blasoheme against that Good Name which is 
pronounced upon you ? 


2:8 And if the law of Aloha in this you accomplish, as it is written, Thou 
shalt love thy neighbour as thyself, you do well; 


2:9 but if you accept persons, you commit sin, and are convicted by the 
law as transgressors against the law. 


2:10 For he who keepeth the whole law, and in one offendeth, of the 
whole LAW he is guilty. 


2:11 For he who hath said, Thou shalt not commit adultery, is he who 
hath said, Thou shalt not steal; but if thou do not commit adultery, yet 
steal, thou hast become a transgressor against the LAW. 


2:12 So speak and so act, as those who by the law of liberty are to be 
judged. 


2:13 For judgment is to be without mercy, upon him who hath not done 
mercy. Be you exalted by mercy over judgment. 


lll. 2:14 WHAT is the use,* my brethren, if a man say, | have faith, and 
works he hath not ? How can his faith save him ? 


2:15 And, if a brother or sister be naked, and wanting the food of to- 
day, 


2:16 and any one of you shall say to them, Go in peace, be warm, and 
be satisfied, and give them not what is necessary for the body, what 
(would be) the use ? 

2:17 Thus also the faith that hath not works is dead, (being) alone. 


2:18 For a man saith, Thou hast faith, and | have works; show me ..... 
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YAAKOV 340 


2:5 to 2:18 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JAMES 
2:18-b to 3:6-a 


2:18-b.....thy faith without thy works, and | will show thee my faith from 
my works. 


2:19 Thou believest that Aloha is one: thou doest well; the demons also 
believe and tremble. 


2:20 Art thou willing to know, O weak man, that faith without works is 
dead ? 


2:21 Our father Abraham, was he not by works justified, when he 
offered Ishok his son on the altar? 


2:22 Thou seest that his faith was helpful * unto his works; and by 
works his faith was perfected, 


2:23 and the scripture was accomplished which said, that Abraham 
believed in Aloha, and it was reckoned unto him for righteousness, and 
the friend of Aloha he was called. 

2:24 Thou seest that by works man is justified, and not by faith alone. 


2:25 So also Rachab the harlot, was she not by works justified when 
she received the spies, and by another way sent them forth? 


2:26 Thus, as the body without the spirit is dead, so also the faith which 
is without works is dead. 


IV. 3:1 LET there not be many teachers among you, my brethren, but 
know that a greater condemnation we incur. 


3:2 For (in) many we all offend. Every one who in word offendeth not, 
this is a perfect man, who is able to make subject also all his body. 


3:3 For, behold, bridles into the mouth of horses we throw that we may 
make them submissive to us, and their whole body we turn. 


3:4 Also the mighty ships, while the furious winds drive them, by a little 
wood are turned about to the region which the will of him who guideth 
doth contemplate. 


3:5 So also the tongue is a small member, and uplifteth itself. A little fire 
also burneth many forests; ** 


3:6-a and the tongue is a fire, a world of sin, like a forest is the tongue 
itself among ..... 
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2:19 to 3:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JAMES 
3:6-b to 4:2 


3:6-b .....0ur members; it defileth all of our body, and burneth the 
course of our generations which run (forward) as a wheel, and kindleth 
also itself with fire. 


3:7 For every nature of animals, and of birds, and reptiles of the sea, 
and of the dry land, have been subjected to the human nature; 


3:8 but the tongue no one can subdue; this is an evil not ordered, (and) 
full of the poison of death. 


3:9 For by it we bless the Lord and the Father, and by it we curse men 
who in the likeness of Aloha were made; 


3:10 and from the same mouth go forth curses and blessings. My 
brethren, it is not fit that these should so be done. 


3:11 Can it be that one fountain shall send forth waters sweet and bitter ? 


3:12 Or can the fig-tree, my brethren, make olives, or the vines figs? 
thus also * salt waters cannot be made sweet. 


3:13 Who of you is wise and instructed ? let him show his works in 
good conversations in meek wisdom. 


3:14 But if you have bitter envy among yourselves, or contention be in 
your hearts, be not inflated against the truth, nor lie; 


3:15 because this wisdom from above descendeth not; but is earthly, 
from the reasonings of the soul, and from demons. 


3:16 For where there are envy and contention, there also are tumult 
and every thing that is evil. 


3:17 But the wisdom that is from above is pure, and full of peace, and 
meekness, and obedience, and full of mercies and good fruits, and is 
without division, and faces accepteth not. 


3:18 But the fruits of righteousness in quietness are sown by them who 
make peace. 


4:1 From whence are there among you wars and strifes ? 
Is it not from the lusts which war in your members? 


4:2 You desire, and have not; you kill and are emulous, yet it cometh 
not into your hands; you strive and make wars, and nothing have 
because you do not ask; 
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3:7 to 4:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


<A 
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Saan an * óL ë aask euan uly 
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As cath å A als es Cts 
As4 = Amas fom An * colina vera 
Ga a Cnn a e d 
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4:3 you ask and receive not, because you ask wickedly, as that you By S. P. Silver© 2005 


may cherish your lusts. 

4:4 Adulterers, know you not that the friendship of this world is enmity 
with Aloha ? He, therefore, who willeth to be the friend of this world, 
hath become the enemy of Aloha. 


4:5 Or do you vainly think that the scripture saith, that In emulation 
desireth the Spirit who dwelleth in us? 


4:6 But more excellent grace hath our Lord given unto us. Wherefore 
he saith, Aloha humbleth the proud, and to the humble he giveth grace. 


V. 4:7 BE subject, therefore, unto Aloha; withstand Satana, and he will 
flee from you; 


4:8 and draw nigh unto Aloha, and he will be nigh you. Purify your 
hands, sinners, and sanctify your hearts, divided of soul. 


4:9 Be humbled and sorrowful, and let your laughter be turned into 
grief, and your gladness into anxiety. 


4:10 Be humbled before the Lord, and he will exalt you. 


4:11 Speak not against one another, my brethren; for he who speaketh 
against his brother, or judgeth his brother, speaketh against the law, 
and judgeth the law. And if the law thou judgest, thou art not a doer of 
the law, but the judge of it. 


4:12 For one is the appointer * of the law and the Judge, who can save * Soem-nomoso. 
and destroy. But thou, who art thou, who judgest thy neighbour ? 


4:13 But what shall we say of them who say, To-day or tomorrow we 
will go to this city, or that, and work there one year, and negotiate, and 
make gain? 

4:14 and they know not what shall be on the morrow: for what is our 
life, but a vapour which for a little while is seen, and vanisheth and 
endeth ? 


4:15 For instead they should say, If the Lord will, and we live, we will do 
this or that. 


4:16 They glory in their pride. All glorying such as this is from the Evil. 


4:17-a And he who knoweth the good ..... 
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4:3 to 4:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Ain cad? ats sa „aW alg * 
Jaha abih wW a duran 
Áa is ahmi ads aso A fa * 
Jaa Ár aA ë Ad ë oa harali 
adia Áa als Ga an Ápr 
pit RT sdr af * seals Lai 
insi ai ÁA ya Ák imh aÝ 


asqoa* aan oia pi Asnal anana 
Cng aax „aal awakuna Calf hha 
aaant * 6a ayl èë oadal ë aa xs 
Sahana =. Adeady sa saada alara 
„anina sin gua aaandnt * By ke 
“aX aa casei bes è aaah sehr * 
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Teun us st as na oim 
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vain = Aka * Aana aya Gude AAox 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JAMES 
4:17-b to 5:14 -a 
4:17-b..... and doeth it not, sin is to him. 


5:1 O rich men, howl and weep for the miseries which are coming upon 
you. 


5:2 Your riches are corrupt and stink, and your vestments are eaten of 
the moth, 


5:3 and your gold and your silver rusteth, and the rust of them is for a 
witness against you, and is to eat your flesh. You have gathered fire for 
you for the last days ! 


5:4 Lo, the hire of the labourers who have reaped your lands, which 
you have refused, clamoureth, and the cry of the harvests to the ears of 
the Lord of Sabaoth hath ascended. 


5:5 For you have lived daintily on the earth, and have been wanton, 
and have nourished your bodies, as for the day of slaughter. 


5:6 You have condemned and have killed the just, and he hath not 
resisted you. 


VI. 5:7 BUT you, my brethren, prolong your spirit until the coming of the 
Lord; as the husbandman who expecteth the precious fruits of his 
lands, and prolongeth his spirit for them, until he receive the rain the 
early and the latter; 


5:8 so also you, prolong your spirit, and your hearts confirm; for the 
coming of our Lord draweth nigh. 


5:9 Groan * not one against another, my brethren, that you be not 
judged; for, behold, the Judge standeth before the door. 


5:10 The example of the prophets take to you, my brethren, to prolong 


your spirits in your afflictions, them who have spoken in the name of the 


Lord. 


5:11 For, behold, we give blessedness to them who have endured. You 
have heard of the patience of lob, and the end which the Lord wrought 
for him you have seen; because that merciful is the Lord and 
compassionate. 


5:12 But before every thing, my brethren, swear not; by heaven nor by 
earth, nor with any other oath; but let your word be Yes, yes, and No, 
no, that you be not bound under condemnation. 


5:13 And if any of you be in affliction, let him pray; and if he rejoice, let 
him sing; 


5:14-a and if he be sick, let him call for the presbyters of the church, 
and they will pray ..... 
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5:1 to 5:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Low oat * ~ AA sam ahs al aa Aa 
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Trader SG Ka del tet Vase 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JAMES LETTER OF PETER 
5:14-b to 5:20 1:1 to 1:8-a 


5:14-b.....over him and anoint him with oil in the name of our Lord. 


5:15 And the prayer of faith shall make whole him who was sick, and our Lord 
shall raise him up; and if he have committed sins, they shall be forgiven him. 


5:16 But confess your faults one to another, and pray one for another, 
that you may be healed. For great is the power of that prayer which the 
righteous prayeth. 


5:17 Elia also was a man of suffering, as we; and he prayed that the rain 
should not fall upon the earth, and it fell not (for) three years and six months. 


5:18 And again he prayed, and the heaven gave rain, and the earth 
gave her fruits. 


5:19 My brethren, if any of you shall err from the way of truth, and one 
shall convert him from his error, 


5:20 let him know, that he who turneth a sinner from the error of his 
way, saveth his soul from death, and hideth the multitude of his sins. 


completion : of the letter: of James :the brother of our LORD: restoration 
of the letter of Peter the Apostle 


I. 1:1 PETROS, an apostle of Jeshu Meshiha, to the chosen-ones and 
sojourners who are scattered in Pontos and in Galatia, and in 
Kapadukia, and in Asia, and in Bithunia: 


1:2 them who are elected by the foreknowledge of Aloha the Father, 
through sanctification of the Spirit, that they might be unto obedience, 
and unto the sprinkling of the blood of Jeshu Meshiha: grace and peace 
be multiplied with you. 


1:3 Blessed be Aloha, the Father of our Lord Jeshu Meshiha, who by 
his abundant grace hath begotten us anew through the resurrection of 
our Lord Jeshu Meshiha unto the hope of salvation, 


1:4 and to the inheritance which is not corruptible, and not defiled, and 
not to be consumed, which is prepared for you in heaven, 


1:5 while you are kept by the power of Aloha and through faith, unto the 
salvation which is prepared to be revealed in the last times; 


1:6 wherein you will rejoice for ever, though in this little time you are 
afflicted * by manifold temptations which pass over you; 


1:7 that the proof of your faith may be seen, which is more precious 
than gold refined which is proved in fire, unto praise and unto honour 
and unto glory, at the revelation of Jeshu Meshiha; 


1:8-a whom ..... 
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Seal * i ets Oem waaa oads 
maara tan ard ad Éan iamnan 
Ibama wad è w è „dadala ë pran ë pi adbar * 
akbas UL aa aà . arhi vos A w olen 
Áli Aar * eal 3 orna ot GANE 
has è Aa oka „daat Gan ë aa aia 
eab vera oir dh wu Ada Ao A Aypan 
Wa Ko Ayn am è nxa aA aha * 
restart? o Áp aan af art ~ air 
amı Ana * ahay ets ë oaassisa saon 


Ún aia FAL, = Toyah ë Adem 
~ adadin sic Ata: sian o oaxAs 
> wad: conn odast : saan” : verse > dlx 
maha * ~ yaulx > path An i verse s 
ebin ë haha ónd Én ë saw es 
SGsaduss aa oradasa Gh Ms pays 
alh ah hanan aA eL * 
Annn Saas saat anuas ong 
dza Pha Aman ann gaila 
Sa omast Aht aa Qs * ~ Catal Atu 
wi a lar eG aa ag èë sun Aa 
atala * Áa aual ë Éa ë dawr adas 
oa Éma såa Áin ra sAsdi yin 


steals vis Vad Gobi na * yO Vaal Apan 
SCs xt qid soln ÁA ammasa 


Lio a Áa Cg . pA canad oaan * 
onan ALn Áa : adst eas diden 
hadu CALTE Áiwar Áa * aalis 
iadd an adh ye Áa y iun 
aa * Éun ë Sawi ë aula hada wda 
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tat 


= b iis 


i k 3 i; M: e : i 2 k i i. SN a " i ð - 
j J d Da i : k * p i 4 a ] 7 = E 
A RAAT Er ‘ 
: 7 a iia i 
r= 
Andis 


L Gi p" c 
ri I J 
= a 1 J 
7 ii r y- 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF PETER 
1:8-b to 1:21-a 


1:8-b..... you have not seen and (yet) love, and in whose faith you exult 
with glorious joy that is not spoken: 


1:9 that you may receive the recompence of your faith, the salvation of 
your souls. 


1:10 That salvation which the prophets investigated when they 
prophesied concerning the grace which was to be given unto you, 


1:11 and searched into, what time the Spirit of the Meshiha who dwelt 
in them showed and testified of the future sufferings of the Meshiha, 
and his glory which (should be) after them. 


1:12 And all that they searched was revealed to them; for not for 
themselves they inquired, but to us (and) of us * they prophesied those 
(blessings) which now are revealed to you by them who have preached 
to you ** by the Spirit of Holiness which is sent from heaven; for into 
these themselves the angels also desire to look. 


1:13 Wherefore gird up the loins of your minds, and be fully wakeful, 
and hope for the joy that cometh to you at the revelation of our Lord 
Jeshu Meshiha; 


1:14 as obedient children, and not partaking again of the former desires 
which you desired when ignorant. 


1:15 But be holy in all your conversations, as he is holy who calleth 
you, 


1:16 because it is written, Be ye holy, as | also am holy. 


1:17 And if you call him Father before whom there is no respect of 
persons, and who judgeth every man according to his works, with fear 
conduct you in this time of your sojourn; 


1:18 while you know that not with silver which wasteth away, nor with 
gold, you have been redeemed from your vain works which you 
received from your fathers, 


1:19 but with the precious blood of the Lamb spotless and 
unblemished, who is the Meshiha; 


1:20 who was afore-separated for this from before the foundations of 
the world, and hath been manifested in these last times for you, 


1:21-a who by him *** believe ..... 
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346 


ahamasa aù vad ë pana omale rein 
. Asa des yan wun ans aA oya 
„aadd yOu <da drain ain sás xad sadn i 
wŢȚa Áu mals è aa è asasi ys sa * 
adikk har yuo didn veel, As. cuss das 
iauna sGasn sáa rhn aera aal 
pwdi „ann n runi obs 
atid ain cidweasxdia réuni aar 
aai dix Ayn aaa pen da aad adra * 
SAYS a ee OO A A aaa as 
rúas „aaan ebr Tuas VA Ag Éan 
elas pa SOx = seduces thr sGnan 
Áa Jypa* è awar ë Án Uh 
Wan asd CRTE hae andy 
aula „aal brth sians As ater 
Cindi hat Huse = Sun Aaw inn 


suna CAIRT wad vad hadd sa 
aaa è At * iaa Aa adba ë oi abf 
a aa aon ë AK dada ë aalas tno 
Áut aww alaqa dan Apn Fan 
A ot É aa A*A wwa Á A 
asf AAN a ÁG awn oaan ddr a 
Áa Ása ë adh haa ë oaa AÝ 
Áw sAn adrt nen ma. aadiasdiadin 
CATT 7 sadasa dist? sara saa yin 
Yas ss aaant oa cats te ee 
oqar ets Al Alapa hanme os amn 
a A at aan puanı aqd * eyes 
saatu “uss ald EAn adun td na = 
cadre edrastn obr * cardia ssi 
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LETTER OF PETER John Wesley H 
1:21-b to 2:9-a lair LINE “VERSE 1:22 to 2:9 
° ° rues ac bali Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
1:21-b .....believe in Aloha, who raised him from the dead, and gave h i ays Banas ama un dus e anat ar steals y- N e h Y wrt’ : 3 
him glory, that your faith and your hope may be in Aloha. eae ae i | sa ET ~~. TS Pa. a 
b è fim Vantaa Gahamen  wÉuax ad n E E a aaa T T rR eT 
1:22 Let your souls be sanctified in obedience to the truth, and be filled $ AAGOT = ee Os aD to 4 kept. 
with the charity which respecteth not persons, that with a pure heart adasha stadd S a = Sealy? 
and perfect you may love one another, rs Oa Ka has = caasa Coun 
1:23 as men who are regenerated, not by a perishable seed, but by that sual sus SRT saad sura sar yo o 
which is imperishable, by the living word of Aloha which abideth for ; : | 
ever. : tA a st . adr dis? ted “SLI suis Huse = a iim’. TI —— l ac. a *) Ss 
1:24 Because all flesh is grass, and all its beauty as the flower of the ius lns ys sAn aust on bag san es Ls. K a - : a =) sane oe. ( FD -§ O 
field. The grass withereth and the flower drieth up, Curt Sig Aak Ayn TAKS | Sun Éa 3 aa JAN o EE Sate eyy -a | 
1:25 but the word of our God abideth for ever; and this is that word um, oo Foust sdas Huse akaró alaa TAA ee ee a eS ars 
which is preached unto you. A , K n > , [Sree wir TT Dw 7 TAS! eA On. fas Y 
herefore f Il mal d all guil d — j a R j 
ll. 2:1 MAKE to cease therefore from you all malice and all guile, an , % . 
dissimulation, and envy, and slander; ` ag aada = == hiia 
2:2 and be as (new)-born bab d be desi f the word as of milk s a * = 
:2 and be as (new)-born babes, and be desirous of the word as of mi 
pure and spiritual, that by it you may increase unto life. : Huse aaqa * JRun Nastia rria ware 
2:3 If you have tasted and seen how good is the Lord, wart Ar ol ah Ads Fux eal, 
* pul 1 saja Sus ÁL: 
2:4 unto whom you have come, who is the living stone whom men have Nis aidh etn z s i 
rejected, yet (who is) chosen and honourable with Aloha. i ain aq * Gian aa hn aduy =. adh, 
2:5 And you also as living stones are builded, and become a spiritual yOu sre amatus sadri suds 
temple, and holy priests to offer sacrifices, which are acceptable before ‘ R 


l aama at A A so aad Afa *® 
2:6 For it is said in the scripture, Behold, I lay in Zion a stone choice * * Or, tried, bachirtho. = = ~~ 
and honourable in the head of the corner: whosoever believeth in him yaa aat soa yGetaa sua‘ Aaa 
shall not be ashamed. 
Úu Nam cos seals? pa olson sua‘ 
2:7 To you therefore is given this honour, to them who believe: but to : : i koo 
them who are disobedient he is a rock ** of offence, or a stone *** of ** Kipha. *** Abn'na. ' ár ra saan Ála U an ust 
stumbling, Send mwi SE waa AÁ ut 
2:8 and they are offended at him in not obeying the word, because to - Aaa stal * . das yt ois goni ona 
this they are set. 
i tnn piri siunt Áa adt 
2:9-a But you are a chosen race, who minister as priests to the A AN i EX ai 
kingdom,**** a holy people, a congregation redeemed to announce the **** Damkahno lemalkutho. ada aed xx ders vain as as a) 
praises of him who hath called you ..... : etay drs yams as eladdma xo gar u 
° x 
sadut yee er alri omi idn ACAN 
ok Éw ÉA sald ë aan AA 


= saan dain akud TESTTE yd 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF PETER 
2:9-b to 2:21-a 


2:9-b.....from darkness to his transcendant light: 


2:10 those who before were not reputed a people, but now the people 
of Aloha; upon whom also mercies were not; but now, mercies are 
poured upon you. 


lll. 2:11 MY beloved, | beseech you as strangers and as sojourners, be 
separate from all the lusts of the body which make wars against the 
soul. 


2:12 And let your conversation be good before all men; and they who 
speak against you malicious words shall see your good deeds, and 
shall glorify Aloha in the day of the probation. 


2:13 And be subject to all men for the sake of Aloha: to kings, on 
account of their authority; 


2:14 and to judges, because from him they are sent for the punishment 
of transgressors, and for the commendation of good works. 


2:15 For so is the will of Aloha, that by your comely works you may shut 
the mouth of fools who know not Aloha. 


2:16 As the sons of liberty, yet not as men who make their liberty a veil 
for their wickedness, but as the servants of Aloha. 


2:17 Honour all; your brethren love; and Aloha revere; and kings 
honour. 


2:18 And those servants who are among you, be subject to your 
masters with reverence; not only to the good and genile, but also to the 
hard and the severe. 


2:19 For these are pleasing before Aloha, who, for the sake of a good 
conscience, endure the afflictions that come upon them unjustly. 


2:20 For they who on account of their offences suffer tribulations, what 
praise have they ? But when you do well and they afflict you, and you 
endure, then doth your praise become great with Aloha. 


2:21-a For unto this have you been called; because the Meshiha also 
hath died for us, and left us this example, ..... 
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mua an ebr Oo ðn amal axs = 
Ha or ë Áa sA akban è pa să 
G a b a e a 
esos * ~ à als add dxs p Én 
shad aa RA wf aan ë Á a 
ola SAAN etd pala e aaa dÝ 


oud aasa x 


ebr Éf an sarda pua aaada 
CART pu Aa An å aah Ama 
saan rias steals RRC TT usx 
Jya yey sarat ors dn salwara * 
Jiya da * è ě aayla Apn Ál ë adt 
naxdda Ála tn nadd etid ann 
seals Áa aa aţi * A oras 
. satan siad cata tad suds Kaas nan 
sats at Feds aa A aa 
adah = Veta: ad ë aas pe Girt 
As\ * A setae Garr anhand 
ax edly ë a aa aa at xs 


naaa Wh reheat eL * aun Ála 
Áy ë nad A a aad ë asd 
lal * sasda = pcan af 3:5 SGuanla 


esd ð p 


Shaul, aad Wh A 


ant yes ptu yards rih Jynn 
vdetthialat Aynan er ë abrt Aaa amts 
„ad aa ē Awadh ë ot Ád pinten 
VA edá CET sadri endi só sone 
vaadwasxdh Á rad sadut SINC 
Your Arh adds A A tel hdd 
vadust day Áa d axa ë oih dun 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF PETER 
2:21-b to 3:9-a 
2:21-b .....that in his steps we may walk. 


2:22 Who did no sin, nor was guile found in his mouth; 


2:23 who was reviled and reviled not, and suffered and threatened not, 
but delivered his cause to the Judge of righteousness; 


2:24 and took all our sins and upbore * them in his body on the cross; 
that when dead to sin, in the righteousness of him we might live; for by 
his stripes you are healed, 


2:25 who had wandered as sheep, and are returned now unto the 
Shepherd and Guardian ** of your souls. 


3:1 So you also, wives, be subject to your own husbands, that them 
who have not obeyed the word, by your comely manners without labour 
you may win, 


3:2 while they see that with reverence and with chastity you conduct 
yourselves. 


3:3 Neither be adorned with outward adornings of the entwinement of 
your hair, or necklaces of gold, or of excelling vestments, 


3:4 but adorn yourselves in the hidden man of the heart, with the spirit 
of gentleness which perisheth not, the ornament of excellence before 
Aloha. 


3:5 For so also of old the holy women who confided in Aloha adorned 
themselves, and were subject to their husbands, 


3:6 even as Sara was subject to Abraham, and called him My Lord: of 
her be you the daughters in good works, not being perturbed by any 
fear. 


IV. 3:7 AND you, men, dwell likewise with your wives with knowledge, 
and as feeble vessels in honour hold them; for they also with you inherit 
the gift of the life of eternity; that you be not hindered in your prayers. 


3:8 But, finally be all unanimous, and suffer with those who suffer, and 
love one another, and be merciful and gentle; 


3:9-a and let no man render evil for evil, nor invective for invective, but, 
that which is contrary to them, bless: ..... 
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349 


Ss? Hs atopic * taketh ë akos 
Mad yale oda * anada sade ë pier A 
Ar lds ya aa xa sén sa 
Jaxa * arnós od aLI aan aix 
war seul os asst ETAG „aada Pris 
su abr anya Suh aK ER 
sadba ibn * aduit OA etdmnaxs 
sós 4 dial Éan CERET G ÅSA Huse 
sous eWt ë Aaf ë aa * èë aaki ë iata 
etdyi Aa eb aalsa SETI. Cg 
tod yolk yan sud eae es sels 
andn radassa velar ce om * aust 
sann Ósa seo dapet sa * olt 
réada ast smars vel ast ae Loan 
Ai Éw dh Ar dun 
ye, E CRT. E yan yearn ass 
O y Ast 1A aa * steals pua ikuna 
dan aÁ ë oaa è iawn ë eer a 
Áa * onli ë oan Qader uote’ ë oaa 
swa netsh dac asd yon 
Mus A oW pami ett at haa 
L os ow Ahh ort a Ay an 
qanu ë a a ë aa ë aA, oada * Aan 
u’ yao sGsGaln Haste Seirus 
do aan tts anast 
lodides saad sAn ÅS n sóun uman 
sonh abh ë aaah pn dax * aadd 
wal w emia p abf m aw akana 
Ss è Ama adat aana ë pdi akban 
AAs wua Á A „aiad oe An 
eain cada olan saaal Af SEa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF PETER 
3:9-b to 3:22-a 


3:9-b .....for unto this are you called, that the blessing you may inherit. 


3:10 Who then willeth life, And loveth good days to see ? Let him keep 
his tongue from evil, And his lips that they speak not guile. 


3:11 Let him depart from evil and do good, And seek peace and run 
after it. 


3:12 For the eyes of the Lord are upon the righteous, And his ears, to 
hear them; And the face of the Lord is against the wicked. 


3:13 And who (is he) who will do you evil if you be emulous of good * 
(actions) ? 


3:14 And (yet) if you suffer for the sake of righteousness, you are 
happy. And you will not fear them who would make you afraid, nor be 
shaken. 


3:15 But sanctify in your hearts the Lord Meshiha. 


V. 3:16 AND be prepared to make defence to every one who shall seek 


of you speech concerning the hope of the faith, with meekness and with 
seriousness, while you have a good conscience; that as they speak 
against you as against evil men, they may be made ashamed who have 
traduced your good conversations in the Meshiha. 


3:17 For it helpeth you (if) while doing goodly works you have to sustain 
evil, if so it be the will of Aloha, and not while working evils. 


3:18 Because the Meshiha also once died on account of sins, the just 
on account of sinners, that he might bring ** us unto Aloha. And dead in 
the body and alive in the Spirit, 


3:19 he preached unto those souls who were held in sheul, 


3:20 those who before were disobedient in the days of Nuch;** while 
the long-suffering of Aloha commanded that he should make the ark, 
upon the hope of their conversion, and eight souls only entered therein, 
and were saved in the waters. 


3:21 After which very type also you are saved in baptism,*** not while 
you cleanse the body from filth, but while you make confession of + 
Aloha with a pure conscience, and of + the resurrection of Jeshu 
Meshiha; 


3:22-a who is exalted..... 
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m * „adiis rinasa salu iadnt UA eal 
uaral Á% yetne masra sóu Laa Ápt 
Aia X abasta eras ao ad ip 
Kua Ay aua Ans =. souks * yeas 
SOx ë oqgausi ë Apat aih Jawa Gl 
anad : Cig Arora saan ny As 
ust By ane VA waur ë ama * sa As ins 
aA AN ambn aa FR Áy aand 


aA yn Aard saa. taal, ves 
axsa +) L ahd sa TA har 
SCRE akwama suen inl saadaks 
An è A&i a Sadix AA ai ECCA 
eons haxan . dada an suits 


nua Sas Ay A aal dure až 
adas Eas É Mtn wA sals etiani 
summai ë asx ë aŒsiad ë ayp É wf 
sud. cade pusi oman ‘Ul VA oa Sind * 
THs. = aad aa Jf a ë alah ë HG, 
otha ks dss 9 sus yOu sth 
“ds duna akó Ada Oh 4k: shun, 
gaara * sats esa 
wdc gud ph pono oan alat aes oaa 
stealth ebsat dias ra „asain aknas 
fuaa As Hansa ands duad 
ARË Óna awa A oh a naala pti 


a aA ë o ë Aday ë aaa èë aa adt 


alsi aa * yur Sawn akmasa nar 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF PETER 
3:22-b to 4:13-a 


3:22-b .....unto heaven, and is at the right hand of Aloha, and unto 
whom are subject angels and authorities and powers. 


4:1 If then the Meshiha hath suffered for you in the flesh, be you also 
armed in it with the same mind; for every one who dieth in his body 
hath ceased from all sins, 


4:2 that henceforth to the lusts of men he should not live, what time he 
is in the body, but to the will of Aloha. 


4:3 For the time which hath passed sufficeth to have served the will of 
the Gentiles in indulgence, in drunkenness, in vileness, in revellings, 
and in the service of demons. 


4:4 And, behold, now they wonder and blaspheme at you because you 
riot not with them in that former indulgence; 


4:5 they who shall give account to Aloha, who will judge the dead and 
the living. 


4:6 For on this account the dead also have been evangelized; that they 
might be judged as men in the flesh, and live with Aloha in the Spirit. 


VI. 4:7 BUT the end of all cometh; therefore be sober, and watch unto 
prayer. 


4:8 And before every thing have ardent love for one another; for love 
covereth a multitude of sins. 


4:9 And be lovers of guests without murmuring. 


4:10 And every man of you the gift which he hath received from Aloha, 
let him minister thereof unto his neighbours as good stewards of the 
various grace of Aloha. 


4:11 Whoever shall speak, as the word of Aloha let him speak and 
whoever ministereth, (he shall minister) as from the power which Aloha 
giveth to him, that in every thing which you do Aloha may be glorified 
through Jeshu Meshiha, whose are the glory and honour to the age of 
ages. Amen. 


4:12 My beloved, be not amazed at the temptations which you have, as 
that something strange happeneth to you, because for your probation 
they have been; 


4:13-a but rejoice that you are partakers of the sufferings of the 
Meshiha, that so ..... 
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4:1 to 4:13 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sea rr As anaku sÊ 


~~ Ralusa  áy-lxa wards A = anash 
Afa tts cae a daa oan A * 
disGan a dh anys? se Áa as sadri 
Lan vie * apa aala a AA kk tts AA 


omak Án è a éu LERET vend 
aa yay UX oda seca Aad oie” eft 
PhalatsG Assn vhs, aa cada iasa 
sGusladsa inaa rausa nassa 
„aal ë odna ë pinden Ga Kaa * oka 
shayan wots < deta ideen yarn 
aa pees eA ton wae * Sumo 
dadha uN Áa A * hud) pion Sand wdn 
ETET yess Huse can dun eur Cig 
Aar As pt A Wyant aai steaks aia 
Seal A aud didtster adasi Áa Aton 
yes dial yOu as piers As mua * 
Sean dae pan UL Áa å aal ens 
wast daa* Áy An rater mt aduana * 
sori steals a Asien nunan adan 
tanap Gh Ýa ai AY. oaa, oo 
els wat AM e dat steals An 
Na at Huse . Se a Asa A adh 
. adrt onan Assn aN am steal sth ar 
oad èë Abir oat yOu kes pels ad 
vets FS emt ons AA fuar Aiak 
pani Af . VA Pan Úa sainn did af 


sas * oaa aa sausis As aal ont oian 
aqi Éun omand a ë hd aws 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF PETER 
4:13 -b to 5:9-a 


4:13-b .....also at the revelation of his glory you may rejoice and exult. 


4:14 And if you be reviled for the sake of the name of the Meshiha, you 
are happy; for the Spirit of the glory of Aloha resteth upon you. 


4:15 Only, let no man of you suffer as a murderer, or as a thief, or as a 
doer of evils. 


4:16 But if he suffer as a Christian, let him not be ashamed, but let him 
glorify Aloha in that very name. 


4:17 For the time is, that judgment shall begin from the house of Aloha. 
But if from us it begin, what is the end (to be) of them who obey not the 
gospel of Aloha ? 


4:18 And if the righteous scarcely be saved, the wicked and the sinner 
where shall he be found ? 


4:19 Wherefore, let them who suffer according to the will of Aloha 
commend to him their souls in good works, as unto the Faithful Creator. 


VII. 5:1 


5:1 BUT | entreat of the presbyters who are among you, I, a presbyter, 
your companion, and a witness of the sufferings of the Meshiha, and a 
partaker of his glory that is to be revealed; 


5:2 feed the flock of Aloha which is delivered to you, and take care (of 
it) spiritually,* not by constraint, but with the will; not for corrupt gain, 
but with all your heart; 


5:3 not as lords of the flock, but that you may be to them a goodly 
example; 


5:4 that when the Chief of pastors ** shall be revealed, you may receive 
from him a crown of glory which fadeth not. 


5:5 And you younger, be subject to your presbyters, and be clothed 
carefully *** with humility of mind towards one another; because Aloha 
is against those who exalt themselves, and to the humble he giveth 
grace. 


5:6 Be humbled, therefore, under the mighty hand of Aloha, that he 
may exalt you at the right time. 


5:7 And all your anxiety cast upon Aloha, because he is careful over 
yOu. 


5:8 Watch, and be mindful, because your adversary Satana, as a lion, 
roareth and walketh and seeketh whom he may devour. 


5:9-a Withstand him then, being ..... 
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352 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF PETER LETTER OF JOHN 
5:9-b to 5:14 1:1 to 1:7-a 


5:9-b .....confirmed in the faith; and know that upon your brethren also 
who are in the world, these same sufferings come. 


5:10 But the God of grace, who hath called us to his eternal glory by 
Jeshu Meshiha, will give to us while we endure these few afflictions to 
be strengthened, and confirmed, and established in him for ever. 


5:11 To Him be glory and dominion and honour unto the age of ages. 
Amen. 


5:12 These few, as | consider, | have written to you by the hands of 
Silvanos, a faithful brother; and | persuade and testify, that this is the 
true grace of Aloha, this wherein you stand. 


5:13 The elect church which is in Babel, asketh for your peace, and 
Markos my son. 


5:14 Salute one another with the holy kiss. Peace be with all of you 
who are in the Meshiha. Amen. 


completion > 
of the letter : 


: ofthe letter : of Peter : the Apostle : restoration : 
of John : the Apostle 


I. 1:1 WE announce * * to you that which was from the beginning, that 
which we have heard, and seen with our eyes, have seen, and touched 
with our hands, that which is the Word of life. 


1:2 And the life was manifested, and we have seen, and testify, and 
preach to you the eternal life which was with the Father, and was 
manifested to us. 


1:3 And what we have seen and heard, we make known also to you, 
that you may have communion with us; and our communion is with the 
Father, and with his Son Jeshu the Meshiha. 


1:4 And these write we unto you, that our joy which is in you may be 
complete. 


1:5 And this is the annunciation which we have heard from him, and 
announce to you, that Aloha is light, and in him is no darkness at all. 


1:6 And if we say that we have communion with him, and walk in 
darkness, we lie, and in the truth do not proceed; 


1:7-a but if in the light we walk, as He is in the light, we have 
communion with one another, and the blood ..... 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JOHN 
1:7-b to 2:13-a 


1:7-b .....0f Jeshu his Son cleanseth us from all our sins. 


1:8 And if we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the 
truth is not in us; 


1:9 but if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our 
sins, and to cleanse us from all unrighteousness. 


1:10 And if we say we have not sinned, we make him a liar, and his 
word is not in us. 


2:1 My sons, these write | to you, that you sin not. And if a man shall 
sin, we have an Advocate with the Father, Jeshu Meshiha, the Just; 


2:2 for he is the propitiation for our sins, and not on behalf of ours only, 
but also on behalf of the whole world. 


2:3 And by this we feel that we know him, if we keep his 
commandments. 


2:4 For he who saith that he knoweth him, and his commandments 
keepeth not, is a liar, and the truth is not in him. 


2:5 But he who keepeth his word, in him is perfected truly the love of 
Aloha; for by this we know that we are in him. 


2:6 He who saith, | am in him, ought according to his walkings to walk. 


ll. 2:7 MY beloved, a new commandment I write not to you, but the old 
commandment, that which was with you from the beginning; but the old 
commandment is the word which you have heard. 


2:8 Again, anew commandment | write to you, that which is true in him 
and in you; because the darkness hath passed, and the true light 
beginneth to appear. 


2:9 Whoever saith, then, that he is in the light, and hateth his brother, is 
in darkness until now. 


2:10 He who loveth his brother, in the light abideth, and offence is not 
in him. 


2:11 He who hateth his brother is in darkness, and in the darkness 
walketh, and knoweth not whither he goeth, because the darkness itself 
hath blinded his eyes. 


2:12 | write to you, sons,* because forgiven to you are your sins for the 
sake of his name. 


2:13-a | write to you, fathers, because you have known ..... 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JOHN 
2:13-b to 2:27-a 


2:13-b .....him who hath been from the beginning. | write to you, young 
men, because you have overcome the wicked. | have written to you, 
children,* because you have known the Father. 


2:14 | have written to you, fathers, because you have known Him who 
(hath been) from the beginning. | have written to you, young men, 
because you are strong, and the word of Aloha remaineth in you, and 
you have overcome the wicked. 


2:15 Love not the world, nor any thing which is in it; for whoever loveth 
the world, the love of the Father is not in him. 


2:16 For every thing that is in the world, is the lust of the body, and the 
lust of the eyes, and the pride of the world. These which are not of the 
Father, but they are from the world itself. 


2:17 And the world passeth, (both) it and its lusts; but he who doeth the 
will of Aloha, continueth for ever. 


2:18 My sons, it is the last time: and as you have heard, the false 
meshiha cometh; and now there are many false meshihas, and from 
this we know that it is the last time. 


2:19 From us they went forth, but they were not of us; for if they had 
been of us, with us would they have remained. But they went forth from 
us, that it might be known that they were not of us. 


2:20 And you have an anointing from the Holy, and you discern every 
man. 


2:21 | have not written to you because you know not the truth, but you 
know it, and that no lie is of it, of the truth. 


2:22 Who is a liar, if not he who denieth that Jeshu is the Meshiha? and 
this (one) is a false meshiha. 


2:23 He who denieth the Father, denieth also the Son; and he who 
denieth the Son, disbelieveth also the Father. Whoso confesseth the 
Son, the Father also confesseth. 

2:24 And you, what you have heard from the first, let it continue with 
you. For, if what you have heard from the first continue with you, you 
also will continue in the Father and in the Son. 

2:25 And this is the promise which he promised to us, eternal life. 


2:26 But these | have written to you, because of those who would 
seduce you. 


2:27-a And you, also, if ..... 


NOTES: 355 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes a 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Teloyee. 


LINE 


X 


VERSE 





YOKHANAN 355 


yini 
2:14 to 2:27 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JOHN 
2:27 -b to 3:12 -a 


2:27-b .....the anointing continue with you which you have received 
from him, have not need that a man should teach you; but as the 
anointing that is from Aloha itself teacheth you concerning every thing, 
and is true, neither is falsity in it; and as it hath taught you, continue in 
it. 


2:28 And now, my sons, continue in him: that when he is manifested we 
may not he confounded of him, but we may 
have confidence at his coming. 


2:29 If you know that he is righteous, know also that every one who 
doeth righteousness is of him. 


3:1 And see how great is the love of the Father toward us, that sons he 
hath called us, and also made us ! Therefore the world doth not know 
us, because that it hath also not known him. 


Ill. 3:2 MY beloved, now are we the sons of Aloha; and it is not 
manifest, as yet, what we are to become, but we know, that when he is 
manifested, in his likeness we are and see him, according to that which 
he is. 


3:3 And every one who hath in him this hope, purifieth himself, as He is 
pure. 


3:4 But whoever committeth sin doeth iniquity; for all sin is iniquity. 


3:5 And you know that he was manifested to bear our sins, and sin in 
him is not. 


3:6 And every one who in him abideth, sinneth not. And every one who 
sinneth, hath not seen him, nor known him. 


3:7 My sons, let no man deceive you: he who worketh righteousness is 
righteous, as also the Meshiha himself is righteous. 


3:8 And he who doeth sin is of Satana, because that from the 
commencement Satana was a sinner. And for this cause did the Son of 
Aloha appear, that he might destroy the works of Satana. 


3:9 Every one who is born of Aloha, sin doth not work, because that his 
seed is in him, and he cannot sin, because of Aloha he is born. 


3:10 In this are distinguished the sons of Aloha from the sons of 
Satana; every one who doeth not righteousness, nor loveth his brother, 
is not of Aloha. 


3:11 For this is the commandment which you have heard from before, 
that you love one another. 


3:12-a Not as Koen, who was from the Evil, ..... 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JOHN 
3:12-b to 4:3-a 


3:12-b .....and killed his brother. And on what account killed he him ? 
unless that his own works were evil and his brother's righteous. 


3:13 Do not wonder, my brethren, if the world hate you. 


3:14 We know that we have passed from death unto life, by this, that 
we love our brethren. He who loveth not his brother, in death 
continueth. 


3:15 For every one who hateth his brother is a man-killer; and we know 
that in no man-killer can abide the life which is eternal. 


3:16 In this we know His love toward us, that he gave himself for us; 
(so) also it is right for us for the sake of our brethren to give ourselves. 


3:17 And he who hath the possession of the world, and shall see his 
brother that he needeth, and shall shut his compassions from him, how 
is there in him the love of Aloha ? 


3:18 My sons, let us not love one another in words and in tongue, but in 
works and in truth. 


3:19 And by this we make known that we are of the truth, and before 
that he cometh we make confident our hearts. 


3:20 And if our heart condemn us, how much (more) Aloha, who is 
greater than our heart, and knoweth every thing ! 


3:21 My beloved, if our heart condemn us not, we have openness of 
face before Aloha. 


3:22 And whatever we ask, we shall receive from him, because we 
keep his commandments, and do the things which are beautiful * before 
him. 


3:23 And this is his commandment, That we believe in the name of his 
Son Jeshu Meshiha, and love one another, as he hath commanded us. 


3:24 And he who keepeth his commandments, is kept by him, and he 
dwelleth in him: and by this we perceive that he dwelleth in us, by his 
Spirit whom ** he hath given to us. 


IV. 4:1 MY beloved, believe not all spirits, but discern the spirits 
whether they be from Aloha; because many false prophets have gone 
forth into the world. 


4:2 By this we know the Spirit of Aloha: Every spirit who confesseth that 
Jeshu Meshiha hath come in the flesh, is from Aloha. 


4:3-a And every spirit who confesseth not that Jeshu hath come in the 
flesh, is not from Aloha: but this is from ..... 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JOHN 
4:3-b to 4:18-a 


4:3-b .....that false meshiha, of whom you have heard that he cometh, 
and now is in the world already. 


4:4 But you of Aloha are the children, and have overcome them; 
because greater is he who is with you, than he who is in the world. 


4:5 And these are of the world, therefore the world heareth them. 


4:6 But we are of Aloha; and he who knoweth Aloha heareth us; and he 
who is not of Aloha heareth us not. In this itself we perceive the Spirit of 
truth and the spirit of deception. 


4:7 My beloved, let us love one another, because love is of Aloha; and 
every one who loveth from Aloha is born, and knoweth Aloha. 


4:8 For Aloha is Love; and every one who loveth not, knoweth not 
Aloha. 


4:9 In this was made known the love of Aloha towards us, that Aloha 
sent his only Son into the world that we might live by him. 


4:10 In this is love: it was not that we had loved Aloha, but that Aloha 
himself loved us, and sent his Son a propitiation for our sins. 


V. 4:11 MY beloved, if Aloha so hath loved us, we also are indebted to 
love one another. 


4:12 Aloha no man hath seen but if we love one another, Aloha in us 
abideth, and his love is fulfilled in us. 


4:13 And by this we know that in him we abide, and he abideth in us, 
because of his Spirit he hath given us. 


4:14 And we have seen and we testify that the Father hath sent his 
Son, the Redeemer of the world. 


4:15 Whosoever confesseth Jeshu that he is the Son of Aloha, in him 
Aloha abideth, and he abideth in Aloha. 


4:16 And we have believed and known the love which Aloha hath 
toward us; for Aloha is Love. And every one who abideth in love in 
Aloha abideth. 


4:17 And in this is his love perfected with us, that openness of face we 
might have in the day of judgment; because that as He was, so also we 
are in this world. 


4:18-a Fear in love is not: but perfect love hath cast out fear, because 
fear is in terror.* ..... 
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358 


rúaʻńa SEEEN Áa as eldin ias 
asi Ayn wd w au aa‘ ~ ann 
solos? peal o am o daa aa Heals 
a daa aa as CA Aton * alk Anna 
Salsas See Áa’ tls ha eA 
“ia A as tad Gea ets stan 
seul peels tet weeny a 
fs odpa ae AN Gaas aid Saxa 
mss p A IA A a aa 


odp A aÝ pads akd * and aA 
Soon es af malo w a un Ý 


aad 


pan è qi ine Masat pein 
duat A sem est ot aan ama $s 
asd ë ad ee GA o ett er 
ells aw wami Nas stan SA * peel 
dua ë AG ë an aqa ts fakt 
owk steals ad duth tas nd ama 
TGasx fanni Jsa aa Gas tel” 
ead Aa nidves iasa * son steals 
wore Abs Orr aas d siah Ár halin 
AAi Áa pW w At haa aa fam 
Ohne as sane anh súas lan * 
Ha Ma ë dpa Wd aed a d 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JOHN 
4:18-b to 5:14-a 
4:18-b .....He who feareth is not perfect in love. 
4:19 We then will love Aloha, because he hath first loved us. 


4:20 But if one shall say, | love Aloha, and his brother he hateth, he is a 
liar. For he who his brother whom he hath seen loveth not, how can he 
love Aloha himself whom he hath not seen? 


4:21 And this commandment we have received from him, That every one 
who loveth Aloha shall love also his brother. 


VI. 5:1 WHOSOEVER believeth that Jeshu is the Meshiha of Aloha is 
born. And every one who loveth the Generator loveth also him who is 
generated of him. 


5:2 And by this we know that we love the children of Aloha, when we love 
Aloha, and work his commandments. 


5:3 For this is the love of Aloha, that we keep his commandments; and 
his commandments are not heavy. 


5:4 Because every one who is born of Aloha overcometh the world: and 
this is the victory which overcometh the world, our faith. 


5:5 For who (is he) that overcometh the world, but he who believeth that 
Jeshu is the Son of Aloha ? 


5:6 This is he who came by water and blood, Jeshu the Meshiha: it was 
not by water only, but by water and blood; and the Spirit testifieth, 
because the Spirit himself is truth. 

5:7 And there are three that testify, the Spirit, and the water, and the blood; 

5:8 and these three are in one. 

5:9 If the testimony of men we receive, how much greater is the testimony 


of Aloha ? and this is the testimony which Aloha hath testified concerning 
his Son. 


5:10 Whosoever believeth in the Son of Aloha hath this testimony in 
himself. Every one who believeth not Aloha hath made him a liar, in not 
believing the testimony that he hath testified concerning his Son. 


5:11 And this is the testimony, That the life which is eternal, Aloha hath 
given to us, and this life is in his Son. 


5:12 Every one who apprehendeth * the Son, apprehendeth also life; and | * Cul d'achid labro. 


every one who apprehendeth not the Son of Aloha, hath not life. 


5:13 These | have written to you, that you may know that you have the 
life which is eternal, who believe in the name of the Son of Aloha. 


5:14-a And this is the assurance that we have toward him, that all that we ask..... 
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yini 
4:19 to 5:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
duž sGas oho pt Ami or ad mtt 


ast * us Wna ami Apn aA au daa 


omasa ald Á a iá =f pr 
A Guini ë oaar á aA aa è aa ē Ñn Át 
warn ast stdin sAn aci steals TI 


ERCE Jar asm dao Grad = Seta ®t 
ain mF eth AÝ ë au eee cl 
Aso ol eed a ë É ë oaa Aten 
asm 6 wudnt ë ad \ an ral ERCE 
Calda a alh saan as ate as ako asa * 
aaas SUN SGe* oaa sda st 
seta sh ë oaawada oaan an stealyth 
mot iaa sAN cal Á, week a aba don Ayn” 
Áy U am * < drain ai CA ata As, 
aa è qai San etn ad sA GAA A 
SOusm dam sGind Ón wa pete wat peealych 
sQxata ma Óna ets mals ss ttre ek 


CERT RA ee mwt mai ë aaa aan 
vaemdldha* sma Óna = Hat orata wd 
as also Geass araa ust * cast Re 


oa seta oa Áir Ch abara a ss 
a dh * „eai As aaah = sResthr aharmt 
araa a A Wt AA a tn 
aas sin aA ëo A ha oa 


qawa Ji seals aaa 

steals d =c psd fur 
A Wl r 
mitia sóun d 
Seals awr ama 


as elfa Aan 


haraa woud ins 
saraa od ima” 
CER Rg aj són sua 
awd wst Aa daa ÁA Af 
al dha ola * ~~ Éa 
adm on ebrd „aal dust 
aha A dust ted iaa * 





msde eraarinin in’ gals wens 

~ccrnstnarca atta aré $ cn kan A 
qomstring A Fass pti white 
rere ‘Sine ee c w eA tas 
Kaha D”: iie ves W a minasa RAS Lo 
as As semis As anand Kaira entnasents 
Kinara wen cl rue » on 
TMA iire ence 












| 1 Als Se. ‘Gets 
is jw conic amosa Kmasenel aon riy 
Foe A „SiL “TUS is aham. STV PETC 
pow’ Rial aads Aa e daubar eian piss tang 
ia bas g ER ws Aaa. eiar 
terete misrin pay Lindh. pes 

TIn San sends A> TIE FAGAN WIIG 


a“ 














JOHN WESLEY ETHERIDGE 
LETTER OF JOHN ROMANS 
5:14-b to 5:21 1:1 to 1:9-a 


5:14-b .....of him according to his will, he heareth us. 


5:15 And if we are persuaded that he heareth us concerning what we ask 
from him, we are confident of receiving already the requests that we ask 
from him. 


5:16 If a man shall see his brother sin a sin not obnoxious to the death, 
he shall ask, and life be given to him, to those who sin not as unto the 
death. For there is the sin of death;-it is not concerning this | say that a 
man shall pray. 


5:17 For all iniquity is sin; and there is sin which is not of death. 


5:18 And we know that every one who is born of Aloha sinneth not. For 
he who is born of Aloha keepeth himself, and the Evil doth not approach 
him. 


5:19 We know that we are of Aloha, and the whole world in the Evil is 
lying. 


5:20 And we know that the Son of Aloha hath come, and hath given us 
knowledge to know the truth, and to be in him in the truth, in his Son 
Jeshu the Meshiha. This is Aloha the true, and the life which is eternal. 


5:21 My sons, keep yourselves from the service of idols. 


: Completion : of the book : of the Acts : of the Apostles : 
: blessed : with : three : Universal: Epistles : of good: judgement : 
: The books : written : as letters : of the blessed : Paul : the Apostle : 
: and teacher: and preacher: of the Gentiles: foremost: the letter:to the Romans: 


1:1 PAULOS, a servant of Jeshu Meshiha, called, and an apostle, who 
hath been separated unto the gospel of Aloha, 

1:2 which from of old he had promised by the hand of the prophets, in the 
holy writings, 


1:3 concerning his Son, who was born, according to the flesh, of the seed 
of the house of David, 


1:4 and is known * (to be) the Son of Aloha by power, and by the Holy 
Spirit, who raised him from among the dead, Jeshu Meshiha our Lord: 


1:5 by whom we have received grace and aposileship among all nations, 
that they should become obedient unto the faith of his name: 


1:6 and you also are of them, called in Jeshu Meshiha: 


1:7 To all who are in Ruma, beloved of Aloha, called and saints; peace 
and grace be with you from Aloha our Father, and from our Lord Jeshu 
Meshiha. 


1:8 First, | praise my God through Jeshu Meshiha on behalf of you all, 
that your faith is heard (of) in all the world. 


1:9-a For a witness unto me is Aloha, whom | serve in the spirit..... 
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ERTI verse vA enistaln stars 


5:15 to 5:21 1:1 to 1:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


d ama as tds Ad a et, A al 
aa y aor as dh amn as een pn As 


Letter to the Romans 


un saad shar ct ea a hb 
A esenda dG shank en etn eres 
WA dust cubs shanks Gort aa orth oL ca 
ere ee Pan Pa mae ee ee 
wW aa PE a Aa A as Ka 
Jax du ë miwa” ad tianmi aa sAn aya 
Ua aht n kn UN aa xs A a ulin 
Calf n is awa A tds A oaa As 


akan us alma *® ut aa ns ala lsa us 
oid ë swr phan A ama A AA 
aa Éur ke ë aw ë ois aax aqsa 
wo aad aiy sa * da aa oix aht 
yOu : gaats : shard : milk adh dls 
pon: sak: panalakoa : dlh : eds sok aag : 
: fule : galad : sapa : ands: Gd: sda: 


: naan sears: una : nsn : Gasaa : Ana : 


yeulxa éwa yOu Seton shud yala * 
iau Ai aa cts AN sen eda wets 
Ass Ah fa trod *® war W Ai on 


YOum Stan won fos on por xaa - aiaa 
SG vaqlas aula hank por cn * (in 
wads Se een amwa Sanka AÝ 
anaiai aqida) * SOurnm Nas yOu „adst saas 


Tanpa d uwa Ów AA oaas 
~ Éun Aao n a stl rs. tant 
Ji è um ë ë Sans ë odd Ár an pudl * 
TÉS alas dutsadexst CALEN „aala 


aai eG seen An steals aA aA aa neat * 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
1:9-b to 1:24-a 


1:9-b .....in the gospel of his Son, that without ceasing at all time | 
remember you in my prayers. 


1:10 And | pray that from now there may be opened unto me the way, 
by the will of Aloha, to come to you. 


1:11 For | greatly desire to see you, and to impart to you the gift of the 
Spirit, that thereby you may be established, 


1:12 and that together we may be comforted by your faith and mine. 


ll. 1:13 BUT I will that you know, my brethren, that many times | have 
willed to come to you, and have been hindered until this; that among 
you also | may have fruit as among the rest of the nations 


1:14 of the Javnoyee and Barbaroyee, the wise and the foolish, 
because to every man am | obligated to preach; 


1:15 and so am | urged to evangelize unto you also who are in Ruma. 


1:16 For | am not ashamed of the gospel, because it is the power of 
Aloha for the salvation of all who believe in him, whether of the 
Jihudoyee first, or of the Aramoyee: 


1:17 for the righteousness of Aloha in it is revealed from faith to faith, 
as it is written, The righteous by faith shall live. 


1:18 For the wrath of Aloha is revealed from heaven against all the 
unrighteousness and depravity of the sons of men, who the truth in 
unrighteousness detain. 


1:19 Because the knowledge of Aloha is revealed in them; for Aloha 
revealed it in them. 


1:20 For the occult things * of Aloha from the foundations of the world, 
unto his creatures by intelligence are apparent, and his power and his 
Godhead eternal, that they may be without excuse. 


1:21 For when they knew Aloha, they did not as Aloha glorify him and 
praise him, but became vain in their imaginations, and their heart was 
darkened, that they understood not. 


1:22 And while thinking in themselves that they were wise, they were 
fools.** 


1:23 And they changed the glory of Aloha the Incorruptible into the 
likeness of the image of corruptible man, and into the likeness of birds 
and of four-footed (beasts) and of reptiles of the earth. 


1:24-a Because of this Aloha delivered them up to the unclean lusts of 
their hearts, that they would debase ..... 
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* Kasyotheh d'Aloha. 


** Or, befooled. 
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1:10 to 1:24 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
VA Ár iard ayas stalx snr ation alsak 


a wdhdthdh ara e Vg sárt dina * odda 
apt Apn* aah yin wealth auaa Éin 
Aaaa ai da a d 
ammas wsd aari * „aidh ë aa ssn 


ely and muss pt Ár e * ~ abra aLa 


Ha Whe aah Er a JÓN% 
Áin cust sens? A fam Stas A Éa 
Asin Aaaa oaas ë Éi ë ia‘ a 
ash sO? Aude amat pab ste us caer’ 
Áf dre a AE ~ tt anani è Catal 
al fah aa wth dyn alya a 


ú puaa sGnae o SÉ aa mwan Aan 


sólin aa aG aA thas * Áno n 
‘whan Hare Seis al rhanna = 
aX aa pds F ~ a amwa o Ón 
qaa aa Ne a AA ë Aa 
Ng yAaks Arao GET Seis sansara 
Sud, h aa oa ÉA AA ahanor Apn * 
ado o CAG a aka aaa ell 
qld . ppd saatu adiad EAS 
Ate * sats od sAn saarn Ån ahasa 
oaas ë eretlsdin wt ë wa ad awon 
aankan evr dear sone oa urata 
pint nad ¥ Aa dhan sAn samad ERT aG 
xh aflsa*® ad abe van pman ë aads 
Fhan FA CRT. T yan steal sth adna 
sán ransa Asus dtr raian eA 
puss? Áa Ayn* Aok aia ali diha 
aia aada AG AAA a aÝ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
1:24-b to 2:4-a 


1:24-b ..... their bodies among them. 


1:25 And they changed the truth of Aloha into a lie, and worshipped 
and served the creatures rather than their Creator, to whom be praises 
and blessings for ever and ever. Amen. 


lll. 1:26 WHEREFORE Aloha delivered them up to passions of 
vileness:* for their females changed the use of their nature, and to 
what is not natural were used. 


1:27 And also their males likewise left the natural use of their females, 
and were inflamed with concupiscence one with another, and male with 
male wrought shamefulness, and the just retribution for their 
perverseness in themselves received. 


1:28 And as they did not decide in themselves to know Aloha, so did 
Aloha cause them to be delivered up to a mind of vainness, and to do 
what Is not fit; 


1:29 being filled with all wickedness, and uncleanness, and rancour, 
and malice, and rapacity, and envy, and murder, and contention, and 
deceit, and evil imaginings, and murmurings, and 


1:30 slanders, and hating of Aloha: vilifiers, inflated ones, boasters, 
inventors of evil things, mindless, disobedient to parents, 


1:31 (men) to whom a compact is nothing, and (who) neither love 
peace nor (have) mercy in them; 


1:32 who, knowing the judgment of Aloha, that they who these things 
do, unto death are condemned, (yet) not only do them, but also 
participate with those who do them. 


2:1 Wherefore thou hast no excuse, O man, who judgest thy neighbour; 


for in that for which thou judgest thy neighbour, thou condemnest 
thyself; for in those which thou judgest, thou also art conversant. 


IV. 2:2 AND we know what is the judgment of Aloha in truth against 
them who in these things converse. 


2:3 But thinkest thou, O man, who judgest them who in these converse, 


while thou also conversest in them, that thou wilt escape the judgment 
of Aloha? 


2:4-a Or upon the riches of his goodness, and upon his long-suffering, 
and upon the space he giveth thee, presumest thou ? 
and knowest not..... 
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*khaba d’tzera 
“diseases that disgrace” 
i.e.- venereal disease 
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ROMANS 362 


1:25 to 2:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sammas edly aiia ata * è ana Cres A 


ak pomada otk oeeca ë Ana 
Áa A ~ ut oak ok) ë paaa chs 
saadaa isp AÁ Cat aÝ pix 
pAn sAn aand „paLa ix EER AAs “od 
aaxx sac debs tan Sx saha® uat 
bad ves RER. ESG Sein yuan yess 
red radas as As wana Tuas As 
detains cactus} \ saan anya sisiada 
Meals å asur aada ain opi rt *® onakan 
aars samio Kud at t ple” 
vealed As ln wa * ka yim ous ora 
hasa ansa hawina asa 
Aem Aana aa Gia ee satus 
Áin ad ë owa eo dhara pia” 
EON. irs eRe SA ci udu 
noat . .tudt dos sa amaan SCA 
dus? yas pla Ax sda as Aa ad dul 
wasla áa X un ad ë oie ola A 
elar è YLA Uddadees A A od onns 
ai f ai å An ā A l a Apn * 

an Asay ai W Éa aA aaa cts Å 
eaga å AÝ ga a Ww Aa WÝ an 
aLi ogak us ë aswa” dus ë hdan aa 
aA adn len list Ax Ana secalsth 
dso ein sets W sds tins * 
pa s TA ax N ad adm ela ebd 
Cal awx 7 aask dh Al ë hAadn 
msa dN tthe hat A ase ® 
dus aw sheds ain A ama At Asa 


snan‘ 


— i mii, i ` 
sabal | ee a —— 
„TAR po EFA Pen i 

= iaa f N i ; ; T i 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
2:4-b to 2:20-a 
2:4-b .....that the goodness of Aloha unto repentance leadeth thee? 
2:5 Yet, through the hardness of thy unrepenting heart, layest thou up 
the treasure of wrath for the day of wrath, and the revelation of the just 
judgment of Aloha, 


2:6 who rendereth to every man according to his works. 


2:7 To them who seek, in perseverance of good works, glory and 
honour and incorruption, he giveth eternal life; 


2:8 but to them who are rebellious, and obey not the truth, but 
unrighteousness obey, 


2:9 he will render wrath and indignation and affliction and distress, 
upon every man who worketh evils; to Jinudoyee first, and to 
Aramoyee; 


2:10 but glory and honour and peace to every one who worketh good, 
to the Jihudoya first, and also to the Aramoya; 


2:11 for there is no acceptance of faces with Aloha. 


2:12 For they who without the law have sinned, without the law also will 


perish: and they who in the law have sinned, by the law will be judged. 


2:13 For not the hearers of the law are righteous before Aloha, but the 
doers of the law are justified. 


V. 2:14 FOR if the Gentiles, who have not the law, from their nature 
shall perform the law, these, while not having the law, unto themselves 
become a law. 


2:15 And these show the work of law written upon their hearts, and 
their conscience testifieth of them, while their reasonings accuse or 
excuse one another; 


2:16 in the day when Aloha judgeth the secrets of men according to my 
gospel by Jeshu Meshiha. 


2:17 But if thou (who) a Jihudoya art called, and reposest on the law, 
and boastest in Aloha, 


2:18 because thou knowest his will, and distinguishest the things that 
are fitting, because thou art learned from the law; 


2:19 and confidest upon thyself that thou art a guide of the blind, anda 
light to those who are in darkness, 


2:20-a and an instructor of the wanting-in-mind, and a teacher of 
children, and hast a type of knowledge and of truth ..... 
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snaa‘ ROMANS 363 


2:5 to 2:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sGdun aqi ran dd salh adhana 


hus? pts nth wh aad ha dyn Aet al 
sfulala sedan riat sharin AANA Al 
w AA AA ae steals ÁÁ Or 
hasn seas es tor ebd * ~ aed 
shala dor yaa suc sta iad SGA, 
yaa pedt pr aLr xo An ad ad yi 
Saidi tedden Ád Utd de 
Årh a ra Nase * Sera shat Cg 
muat srad yates RAC! Cite’ As\ 
sGulxa sGuc star On naxd * sna 
sÉnia puaa è Gnaenl AAY alán = Asi 
GLP af had AÁ a du? oh? 
aam es Aa ap ë ama ë Aa AA 
stars a -afp sharin obra . cary 
hami oaasanx WA aan yx * GETE did 
sharin wetanasd sire steals ë pa ir 
ard wl ami Ga aA ust Eoo ayn 
aami onan oua rami oana ë aaua n 
suat ssam è aaa è saad å ad ë aa Ahd 
{ad A asih a sanii «mak wasn 
CLEE RT wa aahi dels iauna 
Sha aaa * al Éa å aA f ta 
oulm rama pt g ust eo ~ ux ka 
‘askna Ísar As Wt wutdhhidma hs 
dus? 2 xt Ate = fs tran * aG dus” 
Ax ahahha stam ow oft An yeula 
bri aaa oar du áin AxA 
FO onte ë aria”  sÁams CER Rg 
iina Awor nar A duals slna 


1 C Tai a A z = j 
j À . i i i i hes ae - i] = 
= J z = si J a j < £ i a. j hF =i ] 
J 1 4 =, “om l ike # 
a zi 4 ay 4 i 
a : = 





Sons ne eb er ae 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
2:20-b to 3:8-a 


2:20-b .....in the law: 


2:21 Thou, then, who teachest others, dost thou not teach thyself ? and 
who preachest that men should not steal, dost thou steal? 


2:22 and who sayest they should not commit adultery, dost thou 
commit adultery ? And thou who condemnest idols, dost thou despoil 
the sanctuary ? * 


2:23 And thou who boastest of the law, in this that thou transgressest 
against the law, Aloha himself despisest thou? 


2:24 For the name of Aloha through you is blasohemed among the 
Gentiles, as it is written. 


2:25 For circumcision profiteth, if thou accomplish the law; but if thou 
transgress the law, thy circumcision is become uncircumcisedness. 


2:26 But if the uncircumcision shall keep the commandment of the law, 
is not uncircumcisedness reckoned to him (as) circumcision ? 


2:27 And the uncircumcision, who by nature accomplishes the law will 
judge thee, who with the scripture and with circumcision, transgressest 
against the law. 


VI. 2:28 FOR it is not in outwardness that he is a Jihudoya nor is that 
which is seen in the flesh circumcision: 


2:29 but he is a Jinudoya who is one in inwardness; and circumcision is 
that which is of the heart, in the spirit, and not in the letter; whose 
praise is not from the sons of men, but from Aloha. 


3:1 What then is the excellence of the Jihudoya, and what the profit of 
circumcision ? 


3:2 Much in every thing: primarily that they had intrusted (to them) the 
words of Aloha. 


3:3 For if some of them believed not, would their unbelief abolish the 
faithfulness of Aloha ? 


3:4 Not so: for Aloha is true, and every man a liar; as it is written, 
That thou mayest be just in thy words, And triumph when they judge thee. 


3:5 But if our iniquity the righteousness of Aloha establisheth, what 
shall we say ? Is Aloha evil, who bringeth his wrath ? As a man do | 
speak. 


3:6 Not so; otherwise how shall Aloha judge the world ? 


3:7 For if the truth of Aloha is promoted by my lie unto his glory, 
why then am | judged as a sinner ? 


3:8-a Or why, as certain blasoheme concerning us, affirming that we 
say, Let us do evil, ..... 
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snar‘ ROMANS 364 


2:21 to 3:8 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
AER a Wst Ann Laan Wst * sasama 


cass sn dus? piana Ané Aln eX Hl 
wA Anf. aia An dts amat Aa aas dus” 


dus Asé dan fadh hr ybr Ww At 
anı saana Asf iasi ë Aa * Éan 
dso aon aa ë fak ë am èë W Wt tn 
dus And å ana ad teal A am * 
S Giemsa ada AË rnd 
sam è o pr AA inh S Sah ham 


alias un aa SÉ * Aasa A haa ahia 


waia a s : saan aswad AE. 
an alzas sarda ~* aA A rÁxudn 
Aaaa Álar Al saans sunk, aLa 
soliton wm UA in Xt ~ aam AWA dast ias 


fau Éun ot Á Arf Oram èě ana aa 
aa Óba Ý Éra aa ae AC aA 


súas ë Aa aai oa Ála at iaa 
= Ar Éun o dan X award ort 
Án mf Órai ahak Laa oa n* sakt 
3 pua oop das Am * Peay masiha 
A uN aaan S * ah oaan (,) amah 
steals ahama cama wÅ a cauna 
ww daa fois CA aA oaa u * alya 
aars IG sand vt G11 súa Aa 


stealst aharó da pn ust toal bs oma sóda 
wuni alé aa das sel oon eis ë mon 
X a mt Á Am aa a Af Aai 
Cal aiia UN SÉ als a aaa at 
Jaa pmsl abi awanki ë ohal iht 
wW a f * Át ordin Áy W Át 
eras un phi oin unt ois Angin 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
3:8-b to 3:29-a 


3:8-b .....that good may come? they, whose condemnation is reserved by 
justice. 


3:9 What then, have we attained excellence ? (No.) For before we decided of the 
Jihudoyee and of the Aramoyee that they are all under sin; 


3:10 as it is written, None is righteous, not one. 
3:11 None understandeth or seeketh Aloha. 


3:12 All have declined together and are reprobate, 
And there is none that doeth good, not one. 


3:13 Open sepulchres are their throats, Their tongues have deceived, 
And the venom of asps is under their lips. 


3:14 Their mouth is full of cursing and bitterness, 
3:15 And their feet are swift to shed blood. 

3:16 Crushing and misery are in their ways; 

3:17 And the way of peace they have not known; 
3:18 And the fear of Aloha is not before their eyes. 


VII. 3:19 BUT we know that whatever the law saith, to them who are under the law it 
saith: that every mouth may be shut, and all the world be guilty unto Aloha. 


3:20 Because by the works of the law no flesh is justified before him; for from 
the law sin is known. 


3:21 But now, without the law the righteousness of Aloha is revealed, and the 
law and the prophets (themselves) testify of it. 


3:22 But the righteousness of Aloha is by faith * of Jeshu Meshiha, unto all and 


also upon all who believe in him. For there is no distinction: 
3:23 for all have sinned, and have failed of the glory of Aloha; 


3:24 and all are justified by grace freely, and (that) through the redemption 
which is in Jeshu Meshiha, 


3:25 whom Aloha before ordained (to be) a propitiation through faith in his 
blood for our sins which from the first we had sinned, within the space which 
Aloha hath given to us in his patience, 


3:26 unto the manifestation of his righteousness which (is) in this time: that he 
might be just, and might justify in righteousness him who is in the faith of our 
Lord Jeshu Meshiha. 


3:27 Where, then, is boasting ? It is abolished. By what law ? of works ? No, 
but by the law of faith. 


3:28 We comprehend, therefore, that by faith man is justified, and not by the 
works of the law. 


3:29-a Is Aloha of the Jinudoyee only, and not of the Gentiles ? Yes, ..... 
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3:9 to 3:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aról aa ap aasin aua Ay podón 


gai onan SCudu =r) SL), Aaa Án* ~ 
sarda san wuya wadi bnt Asa ras As 
Jahani sat w A Aar ÁÁ dud udar Grd’ * 
lhaa oaar apa alat sealed Kar Aa 
Oudd op w A aé edn dula 
Aath versa ddaa amaha aadA, 
Srna yA ph Cem *®  aahada Asd 
SGaana = sxe *® a ere ë Al Caren ica * 
qidiland = ads. yo GA Áa * .<cendus cas 
Punt è pt yu ë ai i des mua wl ah 
Jar amé can? ë hamar Ub sham inh 
“Os As OUT gr va sanss sodas nn 
Seuss mMer ul stirs = odana 
lhd ah aha sham dn Ga * 
ex thas * Óua ram aa aN č rauna 
AS å un ë dawr ë oa Mama ws AAA 
SGxtad Sut Wl a Guam st a AN Aat nse 
Sols awak o puntua wales aalan Ayn * 
orak =  ozadsa An Maaya panya * 
SGmeax Ca? anwa por oe *® Éan Ata 
ahs Flo Tuc amt eats Atos . qnan Seen as 
oas asai ha ah A aman dy * 
sÁńÁ a am sa syan aharónı 
Sa” å m aa ā amam è ě d rars orya 
A Ads asa Aaa a’st* ë ~~ Oa 
a rans A oA a ama A 
an ā fiama Laa yu ë esiin * amna 
SX A*t aami haa Aa Ast i nyn 
er Æ mna nadls ě aa Éra akt 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
3:29-b to 4:15-a 
3:29-b .....0f the Gentiles also 


3:30 Because one is Aloha, who justifieth the circumcision by faith, also 
the uncircumcision by the same faith. 


3:31 Do we therefore the law abolish by faith ? Not so, but the law itself 
we establish. 


4:1 What then say we of Abraham, the chief of the fathers, that he 
found in the flesh ? 


4:2 For if Abraham by works was justified, he had cause for boasting; 
but not with Aloha. 


4:3 For what saith the scripture ? That Abraham believed Aloha, and he 
reckoned it to him for righteousness. 


4:4 But to him who worketh, his wages are not reckoned to him as of 
favour, but as that which is owing to him: 


4:5 but to him who worketh not, but believeth only in him who justifieth 
sinners, his faith is reckoned to him for righteousness. 


4:6 As also David hath spoken concerning the blessedness of the man 
to whom Aloha reckoneth righteousness without works, saying, 


4:7 Blessed are they whose iniquity is forgiven, And whose sins are covered. 


4:8 Blessed is the man to whom Aloha reckoneth not his sin. 


4:9 Is this blessedness, then, upon the circumcision (only), or upon the 
uncircumcision (also) ? Now we have said, that his faith was reckoned 
to Abraham for righteousness. 


4:10 When, then, was it reckoned to him ? In circumcision or in 
uncircumcision ? It was not in circumcision, but in uncircumcision. 


4:11 For he received the sign of circumcision (as) a seal of the 
righteousness of his faith, which (was his) in uncircumcision, that he 
should be the father of all them who believe of the uncircumcision; that 
it might be accounted also to them for righteousness: 


4:12 and the father of the circumcision, not of them who are of the 
circumcision only, but of them who pursue * the footsteps of the faith of 
uncircumcision of our father Abraham. 


VIII. 4:13 FOR not through the law was the promise unto Abraham and 
to his seed that he should be the heir of the world, but through the 
righteousness of faith. 


4:14 For if they who are of the law were heirs, faith would be vain, and 
the promise be abolished. 


4:15-a For the law is the worker ..... 
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3:30 to 4:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Aa ayn steals aa w Ata * sa Af 


saul * Alama aa dia Aat amnas 
us amwa tet rams: Lia 
emf daa Án* 6s Gm aq wami she 
Sass sath eth peti a 
dus? aa sonny? phd o paa Laake * 
ir * steals Ad Æ Ar ma A aa 
dada aA aat ë wa Áh immé UL 
aA A adin yt r als al * amw A 
ad * o adhna = CNS «| anpa AÝ 
IS ropi ws ens GLa a) ECA yan wn 
Saat * asól ahaa A hn Áp 
Cah Ár aa may A imh war A 
aman * Sunt ona a Aa ann A as 
debates waada ada aad ad oL 
dudes edly A aa ë Aa ad ë omaa a * 
A af aan RaQ W ay daa he *! 
maÂ ka A a of dias 
A dadh ë daa ë Áar* aó ahama 
Ae aa aa A dian af iaa 
Yada aAA ala aA aa At tdia 
amsn saian ahaun an rans 
salsa yn emman oulst ad Ar 
A Amad Aa al ad å At ahh 
at Af nals hg aA gn ebd aa 
alias ramar ix ETTA enle obrd 
Wad rama ede nett aa 
SGA sa fama asda metus Galan 
ar ala a hs * abanwa arba ph 
rham a haa ym ere aac saan 
aq è ran A am * Áalan ě a Ayana 


' 
Bs a 
d 
=d 
ha 
a 
sbha F 
} q 
a * B 
£ 
5 + 
a. Pe 
& fa 
= 
i 4 
d 
' s. bea 
= 


T we 


ab 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
4:15-b to 5:7-a 


4:15-b ..... of wrath. For where there is no law, there also Is no 
transgression of the law. 


4:16 Therefore it is by faith, which is through grace, that we are 
justified, that the promise might be firm unto all his seed; not to that 
which is of the law only, but also to that which is of the faith of 
Abraham, who is the father of us all: 


4:17 (as it is written, | have ordained thee the father of many nations 
before Aloha, in whom thou hast believed, who maketh alive the dead, 
and calleth those who are not as though they were:) 


4:18 and who, without hope, unto hope believed that he should be the 
father of many nations, as it is written, that " so shall be thy seed." 


4:19 Nor was he weak in his faith, while considering his body dead, (for 


he was the son of an hundred years,) and the dead womb of Sara; 


4:20 and at the promise of Aloha he wavered not as deficient in faith, 
but was strong in faith, and gave glory to Aloha; 


4:21 and was sure that what he had promised to him Aloha could fulfil. 
4:22 Wherefore it was reckoned to him for righteousness. 


4:23 And not for his sake only was this written, that his faith was 
reckoned for righteousness, 


4:24 but for our sake, because it should be reckoned to us also who 
believe in Him who hath raised our Lord Jeshu Meshiha from among 
the dead; 

4:25 who was delivered for our sins, and rose that he might justify us. 


IX. 5:1 BECAUSE, then, we are justified by faith, we have peace with 
Aloha through our Lord Jeshu Meshiha. 


5:2 And by him we have been admitted through faith into this grace in 
which we stand, and exult in hope of the glory of Aloha. 


5:3 And not thus only, but also in afflictions we exult; for we know that 
affliction perfecteth patience in us, 


5:4 and patience experience, * and experience hope: 


5:5 but hope maketh us not ashamed, because the love of Aloha is 
shed forth upon our hearts by the Spirit of Holiness who is given to us. 


5:6 But if the Meshiha on account of our infirmity in this time for the 
wicked hath died: 


5:7-a for hardly for the wicked one dieth; for on account ..... 
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4:16 to 5:7 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ww < Aat <TR 
ay Maaya | panes Áa Apn* shaan 
saans gn Ld A catty AAA alan oi famn 
an è rama a ÁÁ Aa Aó nals aa 
sodian ať * dan Úf oaa naih 
aa steals ë pua G Klal è Ár adman 
si LA ë oa An Ám a tn 
Maal ë faw a * ama A amt 
‘wha Aa mn Klad Ár amr Le 
ahama miat a*t asy se am 
A aAA ë ÉÁaanma* ear Aon Kaisa 
Lawet A ama SIN. Huse AAG dap? 
sexs ** fald naxd ama harnas 
Áa dypn* tel wen pal AA alm p 
waala ë akyn = (AT 
„assí ahann LEERTE : shed dis dia dis 
ALIN = ad èë sud d Ast dln as sche * 
ruen Ack ul maat giu lr ct ebr 
mod peapa Apna mkt aan * shin d yn 
Shamas Aaa aang Jpn ~ ny Apn 
séu dam å na wal hd orks A fam 
am yet aay amwa iot tn * 
eldweanxdin iaa are oteiadrana ds amo 
SCY) At << ë Aat Ah 
yee es. tars 1G Nath 0H ë esot us oO eisdren 
Ham oasa son auina a AA 
steal sth asasi Ayn . daan xa oH yOu * 
A dedi arar Gots ras) LN cn 
Shs a s Ghote MW wom un Ý * 
Shs dis vos hs co? Sul ad fon hrs 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 368 unaa‘ ROMANS 368 


John Wesley Etheridge 
5. a. a a SPS Notes j MEET eae 5:8 to 5:19 
° i robe one Ae Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 

5:7-b..... of the good one may perhaps dare to die By S. P. Silver© 2005 5:8 Cuan Áin And asé awn “AL A Á% 
5:8 Nevertheless Aloha hath manifested his love for us, in that, when pari aust raha wa AH hals EGR scaly 
we were sinners, the Meshiha for us died: 

Inya Wok Adaa Ge * dun oaks yOu 
5:9 how much more, then, shall we be now justified through his blood, , OK * : 
and by him be delivered from wrath? ma N Aa = mA w ma eama ser 
5:10 For if, while we were adversaries, Aloha was reconciled with us ; , 
through the death of his Son, how much more, then, in reconciliation yOu ahaidi R CIN. T Laa rfa . TALL 

ith him, * is life ? * Or, in his reconciliation. P 

with him, * shall we be saved by his life ial ae hk onal oo wae ei 
5:11 And not thus only, but we also exult in Aloha through our Lord saa aa asx yur Na vin e PAARS 
Jeshu Meshiha, by whom we have now received the reconciliation. 

aw w sug 1A Wat * ~~ aid at) 
X. 5:12 As by one man sin entered into the world, and by sin death, so 
death hath passed upon all men through this, that all have sinned. sGaca Sean ua Hnd > ÉA A ds, 
5:13 For until the law, sin, while it was in the world, was not reckoned as sardar =< Sian i ys sardas 
sin, because the law was not; A haa mať wa aA saani OA Gav * 
5:14 yet death reigned from Adam until Musha on them also who had faa wli Aya Ayo daa aes stats 
not sinned after the manner of the transgression of the law of Adam, 
who was the type of him who was to be. - ‘Ganka inst als year alae Ae faan 
5:15But not as was the fall, so is the gift; for if, on account of the fall of ao hama dina vain x we A Sf xe 
one, many died, how much more the grace of Aloha, and his gift, for the dean ans aake dq mss awani 


sake of one man, Jeshu Meshiha, in many will abound ? 


aa sia W? a A A*t ada 


5:16 And not as the transgression of one, so is the gift; for the judgment ; i 

that was by one was unto condemnation, but the gift (which saves) from ÁN% w ë ahia Ayn “eA Se sanan 

many sins was unto righteousness. PAARA atang, uodo Laa ca akun 

5:17 For if because of the transgression of one death was made to Éun Aa rais AR Atos Adi eerie 

reign, much more (shall) they who receive the abundance of the grace . 

and of the gift and of righteousness, reign in life by one, Jeshu Tad shalat Huse ya * . xéo didi SON Oy 

Meshiha. a x icin aK Aa X% Aan A “a 

5:18 As then on account of the transgression of one was the SON ts steals x yeucdan Ma coast 

condemnation of all men, so, on account of the righteousness of one jai © . Á 

shall there be acquittal * unto the life of all men. * Zokutho, Victoria, : Tg wr ë Feit Atos oA ust * è asól haa 
innocentia, justificatio. 

5:19-a For as on account of the disobedience of one man many Heb. Zakah, Purum fuit, hanya dat axt ebr duoto Sian 

became sinners, so also on account of the obedience of one many ..... purum pronunciavit. Aa “a eG aalr as Harńira tuaana 


sacs war Halau Ayn Laa sáar to gfu 
ań Wn aa vo a ë aada ë Gas 
WA Áa * Éun alal ÁA Aaa, fanh wn 
HÁLA Obs Gi ë wn ahann A Aynan 
SECA w ë ahasi Ayn Af aa aac 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
5:19-b to 6:16-a 


5:19-b ..... became righteous. 


5:20 But the entrance which was of the law, (made) sin to increase; and 
where sin increased, there grace hath abounded: 


5:21 that as sin hath reigned in death, so grace might reign in 
righteousness unto the life which is eternal, by the hand of our Lord Jeshu 
Meshiha. 


XI. 6:1 WHAT, then, shall we say, Let us remain in sin, that grace may abound ? 


* Or, by, on account of, 
sin: the particle admitting 
of either meaning. 
Compare the Syr. Apoc. 
xx. 11; | Peter i. 5; 2 Cor. 
viii. 14. 


6:2 Not so. For how shall they who are dead to * sin live yet in it ? 


6:3 Or do you not know, that they who have been baptized into Jeshu 
Meshiha, into his death have been baptized ? 


6:4 For we are buried with him by baptism into death; that as Jeshu 
Meshiha arose from among the dead by the glory of his Father, so also we 
in a new life shall walk. 


6:5 For if together we have been planted with him in the likeness of his 
death, so also in his resurrection shall we be. 


6:6 For we know that our old man is crucified with him, that the body of sin 
might be abolished, that more we should not serve sin. 


6:7 For he who is dead is set free from sin. 


6:8 If then we are dead with the Meshiha, we believe that with him, with the 
Meshiha, we shall live: 


6:9 for we know that the Meshiha rose from among the dead, and no more 
dieth, nor hath death dominion over him. 


6:10 For [as] he who died on account of sin died once, and he who liveth 
liveth unto Aloha; 


6:11 so also reckon yourselves to be dead unto sin, and alive unto Aloha by 
our Lord Jeshu Meshiha. 


6:12 Let not sin then reign in your dead body, as that you may obey the 
lusts of it: 


6:13 nor prepare your members the instruments of iniquity unto sin, but 
prepare yourselves for Aloha, as men who from the dead have been made 
alive, and your members instruments to be for the righteousness of Aloha. 


6:14 For sin shall not rule over you; for you are not under law, but under grace. 


6:15 What, then, shall we sin, because we are not under law, but under 
grace ? Not so. 


6:16-a Know you not, that to whomsoever you prepare yourselves to obey 
him unto service, of him you are the servants, of him whom you obey; 
whether ..... 
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5:20 to 6:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


369 


Kadhi hanl Gen or ils * oaa ÁÁ 
diddi h pH dun tn By hur 
saqa an pS ë Wl at aay 


AÅ ÁA Aas hany Aird 
as vant mÁ daa Án * ~ Áx ë Adan 
un UA oL t aihh any apas 
wads? ds st f * aah aa a Áa’ ap 


Cu 


SA å aa oothams ë oxn Ssawa ë o oL 
Áa ad orana am UL iadt * 
nauxa Œn duos o å au Aa pax 


ast * ala pms Áa w Af aa aat 
. adanı Aans PEAN tg War oA 
etn Uk as ako x è fama tds A rad 


E RERE aá At sds . trad Songs? snd 
Aid SOX dune A*t pS seer A ad 
sun å ë m cds daa Gt * shh al 


WA sake * ~ ek ett ets 


ota so) sada Yeon dus = mo ruxni 
Tapa as mt a yib ë A aa 
saa * steals å aa aw aa ay a dun a 


Tap aW anm aah anaes aA AÝ 
At ~ eta ete aat rósa 
sandha Gur in aada apa einh Laa 
sasi Á, aana aah A Aaa aA 
G At ad aa aay A ap 


@ aam hy aana oada Ån onn 
naal sides A aa ah abarh 
daup duh sth? an buh aat a otf 
aam è daah ë oaa èë Ar au daa mn * ~~ 


Cip sadut ire A * gus Shaul, wuh At 
: kand ani Andad caaxds adus al nn 
ust Å adrt kndtenn dein Aas adus ALa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
6:16-b to 7:7-a 


6:16-b .... of sin, or of the hearing of the ear of righteousness ? 
6:17 But praise to Aloha that you were the servants of sin, but have 
obeyed from the heart the form of doctrine to which you have been 
delivered. 


6:18 And when you were made free from sin, you became obedient to 
righteousness. 


6:19 As among men | speak, because of the infirmity of your flesh, that 
as you have prepared your members for the service of uncleanness 
and of iniquity, so also now prepare ye your members for the service of 
righteousness and of holiness. 


6:20 For when you were the servants of sin, you were free from 
righteousness. 


6:21 And what product * had you then from that of which to-day you are 
ashamed? For the end of it is death. 


6:22 And now made free from sin, and become servants to Aloha, you 
have holy fruits, ** of which the end is the life of eternity. 


6:23 For the wages of sin is death; and the gift of Aloha the life of 
eternity by our Lord Jeshu Meshiha. 


XII. 7:1 BUT Know you not, my brethren, for to those who know the law 
| speak, that the law has authority over a man as long as he liveth ? 


7:2 aS a woman who is bound in law to her husband as long as he 
liveth; but if her husband be dead, she is freed from the law of her 
husband. 


7:3 But if, while her husband lives, she adhere to another man, she 
becometh an adulteress; but if her husband shall die, she is freed from 
the law, and is not an adulteress, though she become (the wife) of 
another man. 


7:4 And now, my brethren, you also are dead to the law, through the 
body of the Meshiha, that you should be married to another, (namely, 
to) him who rose from the dead, that you may render fruit unto Aloha. 


7:5 For while we were in the flesh, the affections of sin, which are 
against *** the law, wrought powerfully in our members to yield fruits 
unto death; 


7:6 but now we are loosed from the law, and are dead to that which 
held us, that we might serve henceforth in the newness of the spirit, 
and not in the oldness of the writing. 


7:7-a What then, ..... 
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6:17 to 7:7 
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370 


er aay * sanr rdw sd CG Aapa 
ahsndhrta span sadba asn steals 
A ahhh ë Ásar and AA e 
adas drt sE e vad susdis? mad * 
sO sew? É st’ * steal 
CERE Áa ace ramsa Ayn 
raa .yhadna aaya Fard aanne 
ań aad aad anh Éa AÝ 


Aapa aA alaa ka * anna 
Wt Gwt ë na * aó ë aban iian 
qA ë plas nor Áf owa a faa 
thera * san eo dust Sud ados as 
Seals a abara Aay Catt unde 
spltin as saad o: sow Ár VA Rg 
ahaiqana aa an Aayo or Aa * 


X af *® Éun Asam suns An Éu rh 
an a A As ai AAs hasani sát 
aw en elias oa Car ridu Huse i 
7 Aiud alts du pt ust * ssam 
wad Aah alts aa kt aboa rhan 
aia hans pt ust SA A haa unt 
Cae ee ae ee m ee 
aW Sef seen ® Áu ad aah 
saad Éun eas sChans\ ahdu 
rá Ahd un dus © por st usd 
ian vs UA aetna saki 
ayn anne aar Audis yams 
ssar e sane pt aa * ard Adu 


Seeds Aan xn 
Án * ~~ ha 


A sed w aqd <duna 
han dts Aa ain 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
7:7-b to 7:23-a 


7:7-b ..... say we the law is sin ? Not so. 

But sin | had not learned (to know) but by the law: for | had not known 
concupiscence (to be sinful), but (by) the law, which hath said, Thou 
shalt not covet. 


7:8 And by this commandment sin found for itself an occasion, and 
completed in me all concupiscence. For without the law sin was dead. 


7:9 But | was alive without the law formerly: but when the 
commandment came, sin lived, and | died. 


7:10 And that commandment of life was found to me (to tend) unto 
death. 


7:11 For sin, by the occasion it found through the commandment, 
deceived me, and thereby killed me. 


7:12 The law therefore is holy, and the commandment holy, and just, 
and good. 


7:13 The good, then, unto me, unto death was made? Not so. But sin, 
that it might be seen what sin is, by the good (law) effected death in 
me, that sin might be the more condemned by the commandment. 


7:14 For we know that the law is spiritual ; * but | am carnal, and sold 
unto sin. 


7:15 For what | work, | Know ** not; and not that which | will, | do; but 
what | hate, that | do. 


7:16 And if the thing that | would not, | do, | witness of the law that it is 
good. *** 


7:17 But now it is not | who work this, but sin which dwelleth in me. 


7:18 For | know that in me, but that is in my flesh, good dwelleth not; 
because to will the good is easy to me, but to perform it | find not. 


7:19 For the good that | will to do, | do not; but the evil that | will not to 
do, that do I. 


7:20 And if the thing that | will not | do, it is not | who do it, but sin which 
dwelleth in me. 


7:21 | find then a law which accordeth with my mind, that willeth to do 
good, because evil is near to me. 


7:22 For | rejoice in the law of Aloha in the interior man; 


7:23-a but | see another law in my members, which warreth against the 
law of my mind, making me captive ..... 
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" Of the spirit. " 
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ROMANS 371 


7:8 to 7:23 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ous aa è Feud am as unt lad 


snar‘ 


hams è X aA è waa aw‘ pA 
wes A A wat Áa hes * Aih 
Mts a am stl whe A a deta 
wi ham ois duets Ár * han fun 
Sean yon aa  yGnoad al wade daun 


adi asa ade 


aa cond ann Suan * 


A daa pHs * osha pa ag conn mada 
Hahh Apa A wht aa rhant 
durfodon an os hoa Aan oa Apon 
aam WA us asw Áa pi dhh 
rásť ipa sÁ ian on Ár aa aaia 
sa Á aw A a Á ae pm * pA 


mun Ar r A AN rá TGien mun an 
sae pma a*t Át as aa ë aa HG Áa 
aam AN É nas Á a Á é 


Á ae Ár aa Č or Ga” aa Ax 
“aX aa Gs aw * aa kn apa A a 
Api vel, Oasis en didlos sur yan 
we pM on aber ol rd hs AA 
mitt Girt Áe phe Le oe * t 
AÉ <) Á, A A A Á 
a Á Áe pls pon et Áf s ana A 
wapa A iÁ aa Á aa A ár 
mic rans Laa át wasn * os yok 
vers Atos Sel, vost Áp aci air 
CAA awama á aA Á Ga Net Gt 


yess 


-eri Cit 


aA ra ans‘ 


Ár a” 
tham Asoal 


ahs 


aUn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
7:23-b to 8:14-a 


7:23-b .....to the law of sin that is in my members. 


7:24 Miserable son of man am | ! who will deliver me from this body of 
death ? 


7:25 | give thanks to Aloha ! (it is) by the hand of our Lord Jeshu 
Meshiha. 


XIII. 8:1 Now then, | in my mind am the servant of the law of Aloha, but 
in my flesh * | am the servant of the law of sin. Hence, there is no 
condemnation to them who do not walk according to the flesh, in Jeshu 
Meshiha. 


8:2 For the law of the Spirit of life, which is in Jeshu Meshiha, hath set 
thee free from the law of sin and of death. 


8:3 Because the law was weak through the infirmity of the flesh, Aloha 
sent his Son in the likeness of the flesh of sin, on account of sin to 
condemn sin in his flesh; 


8:4 that the righteousness of the law might in us be fulfilled, who walk 
not in the flesh, but in the Spirit. 


8:5 For they who are in the flesh, of that flesh are mindful; and they 
who are of the Spirit, of that Spirit are mindful. 


8:6 For the mind of the flesh is death, and the mind of the Spirit life and 
peace. 


8:7 Because the mind of the flesh is enmity towards Aloha; for to the 
law of Aloha it is not subject, for it cannot be; 


8:8 and they who are in the flesh cannot please Aloha. 


8:9 But you are not in the flesh, but in the Spirit, if truly the Spirit of 
Aloha dwelleth in you. But if a man have not the Spirit of the Meshiha, 
this (man) is not his. 


8:10 And if the Meshiha be in you, the body is dead because of sin; but 
the Spirit is life because of righteousness. 


8:11 And if the Spirit of him who raised our Lord Jeshu Meshiha from 
among the dead dwell in you, he who raised our Lord Jeshu Meshiha 
from among the dead will also make alive your dead bodies, on account 
of his Spirit who dwelleth in you. 


XIV. 8:12 Now, my brethren, we are debtors, not to the flesh, that 
according to the flesh we should walk. 


8:13 For if after the flesh you live, you must die: but if, after the Spirit, 
the habitudes of the body you mortify, you live. 


8:14-a For they who by the Spirit ..... 
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nar‘ ROMANS 372 


7:24 to 8:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sár war * anaia R e ART shaan 
Janm è Áa ÉA op aA an rer 
Áa sun Ja” Ci wa ahd Át ian * 
owls aami Ár a asi Á Aaa 
Lan * Aayar anmi aa odt et owt 
Stasis ealan sain ebd rhan éu\ 
Ses pO ai Su am * ope et 
ansa Aupa yes g Aru Ouse 
ahamia wa ë am tet Aom A * 
ETON rana asa salst “UL SOs 
veut al masan Sudan etd ws velar 
sehen . sĂndid = yeni ras * a Oa 


UA ebt Fat le ian aa 


asada eL didn aa iann Cg auss 
usm aA usd * asidin et è sai aÝ 
sGulxa yOu rúas usiha ed yan 
Sells? thal oa wanka ton Asid Ayn * 
ch dy hak E h usta 
steals “Ask cast “Qs bra * Sax 
sa tts adlana A or vad oann ood 


gas unt AG ai dure srs 
A Áa axm asai Oe) on Ý 
aa fun SAA aaa Éan oon a*a aan 
Já * aÓ Ayn oa s pr ai yeh An 
dus o Éan å sawo Ad a oa aga aà 
Your Sal amo ë o aad das Éa An 
Ayn igu sin aaia So shin hs on 
ad TE Cee ate) ast yaa ~ das insir msa 
cad? o tm AA SY hes ian ital 
aada Já nA è aa è ë asf ë pwd 
Maton UX lst * at oÓ aa udu AA 


RTE 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
$:14-b to 8:30-a 


8:14-b .....0f Aloha are led, they are the sons of Aloha. 


8:15 For we have not received the spirit of servitude again unto fear, 
but we have received the Spirit of the adoption * of sons, by whom we 
cry, Father, our Father! 


8:16 And the Spirit himself witnesseth with our spirit, that we are the 
sons of Aloha. 


8:17 And if sons, heirs also; heirs of Aloha, and the sons of the 
inheritance of Jeshu Meshiha. For if we suffer with him, with him also 
shall we be glorified. 


8:18 For | consider that the sufferings of this time are not equal to that 
glory which is to be revealed in us. 


8:19 For the whole creation hopeth and waiteth for the manifestation of 
the sons of Aloha. 


8:20 For the creation hath been subjected to vanity, not willingly, ** but 
on account of him who subjected her, 


8:21 upon the hope that the creation herself also shall be made free 
from the servitude of corruption into the liberty of the glory of the sons 
of Aloha. 


8:22 For we know that all creatures groan and travail until this day; 


8:23 and not only they, but we also who have in us the first-fruit of the 
Spirit, groan within ourselves, and wait for the adoption, the redemption 
of our bodies. 


8:24 For in hope we live: but hope that is seen is not hope; for if we see 
it, why hope we for it ? 


8:25 But if we hope for that which is not seen, in patience we wait. 


8:26 So also the Spirit helpeth our infirmity: for what to pray for as we 
ought we know not; but the Spirit himself prayeth on our behalf in 
groanings unspoken. 


8:27 But he who searcheth the hearts, he knoweth the mind of the 
Spirit, who, according to the will of Aloha, prayeth for the saints. 


XV. 8:28 BUT we know that those who love Aloha, in every thing he 
helpeth them for good; them whom he set before that they might be 
called. 


8:29 And from the first he knew them, and signified *** them in the 
likeness of the image of his Son, that he might be the first-born of many 
brethren. 


8:30-a But whom he before signified, them he called; and whom he 
called, them he justified; ..... 
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* Rucho da-simath 
benayo: The Spirit of the 
constituting of sons. 


** Or, not with her will. 
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nar‘ ROMANS 373 


8:15 to 8:30 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Al stealth Vai? Éa ola oinin ah 


sir Aad aah aasa ai akae A 
sst d å pi ë an sóun Amar aj . adits 
Sosy el oth ë iawn ai oaa * a 
Ah å wo Ao Aaf Éa tcl 
Sf amn co SA Éan dawr thd assa 
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fut ees Anadl súa sy odas 
SGatna stn pes ‘ul ala * a sath did 


dasdi a Woi eA salah 


wd CICLO 


Io au a Abn i dt hal 
Taas è o ihh oi oa Ft 
~ CAA rn Piwascxdin aws sasn 
edd Aoi ë pali å a o aË ~ 
vase a naala ë sa * ána ë a Adana 
caudi saii Ax a Wh d Aaf 
osadia Án ăě del a usta ë d s 


iaw Mn * oan 
Fut á faa ook hadenn 
Gadin sAn pod un Gt * al a pat Án 
aqa * a pann raau tars a atti 
sas AA Án hamia in at oa At 
Álo Éa oa AË a ase A Aar a Gus 


p yest etal ac 
aA aa pm UN Y 


axd pt arin * » Alndu a pnd oaks 
Lady CS Áa CC OY, Án ë Sw” ad 
d aswe * ~ a ks AA aa 
ard An å po das aló paani eL pr 
nia xo sów saai å ë pa munr obrd aA 
Seder ana Cg mid : Cig Sw muwal 
obrd to KÁ pth aa et tem cr 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
$:30-b to 9:8-a 


8:30-b .....and whom he justified, them he glorified. 


8:31 What then shall we say of these ? If Aloha be for us, who is 
against us? 


8:32 And if his Son be spared not, but for all of us delivered him up, 
how will he not with him give us all things ? 


8:33 Who is against the chosen of Aloha ? Aloha justifieth. 


8:34 Who condemneth? The Meshiha hath died and arisen, and is at 
the right hand of Aloha, and prayeth for us. 


8:35 Who shall separate us from the love of Meshiha ? Affliction, or 
sorrow, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or the sword ? 


8:36 As it is written: For thee all the day long are we killed, We are 
reckoned as sheep for the slaughter. 


8:37 But in these we all are victorious by the hand of him who hath 
loved us. 


8:38 For | am persuaded that neither death, nor life, nor angels, nor 
authorities, nor powers, nor things subsisting, nor things to come, 


8:39 nor height, nor depth, nor any other creature, shall be able to 
separate me from the love of Aloha which is in our Lord Jeshu Meshiha. 


9:1 | say the truth in Meshiha, and lie not; my conscience witnesseth for 
me in the Spirit of Holiness, 


9:2 that | have great grief, and (that) the sorrow of my heart ceaseth 
not. 


9:3 For | could pray that | myself might be one accursed from Meshiha * 
instead of my brethren and my kinsmen who are in the flesh; 


9:4 who are the sons of Israel, and whose was the adoption of sons, 
and the glory, and the covenants, and the law, and the ministry, and the 
promises, 


9:5 and the fathers; and from whom appeared the Meshiha in the flesh, 
who is Aloha over all: his be praises and benedictions to the age of 
ages. Amen. 


XVI. 9:6 FOR the word of Aloha hath not really fallen :** for not all who 
are of Israel are Israel; 


9:7 neither also are they who are of the seed of Abraham all children; 
because it was said, In Ishok shall be called unto thee the seed: 


9:8-a ..... but that is, the children of the flesh 
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nar‘ ROMANS 


8:31 to 9:8 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
iwm Aaa Án * an ad anya eLa 
As Jú i Asal aL oaks sCcals ust wala As 
das? cml? da ala hi’ ts E ai 
ACN As Sass aw * J Ady amt om da wh 
dun yOu atts * an tells secre 
pods hoa pale Aw á As 
ast ÁA en tas 


374 


oratua paa 
= anás ain * 


saly å af Áda as Édan ee 
allyn uhar Gort * Aa oa panua f 
sint wW a : a odun mata 
ao owa as aay pala olas ee * wa 
TOs a san è a aA Á gAn * ar 
Aa oA’ Aa ápa ë Aa Án Aa 
snas sa sai Aa * wka Aa ynan 
eet ds wsadt verse yeu x Asta 
axa * ~ yom tan eect tas yn 
eutta Á Ade pda pte Sus 
aA oa Satan * naor ais als ë aaan 
yan = yok va ao ann src u4 
a sacs? = yGrus anau Ári A = duaas 
eis å aamir * tn or ALS phn 
Sewasxrha yOu dt haa \aedlan Liet 
ráalana „aax nnda shania Gund 
“Oss yOu padri saana aa * 
eaa xh ë Aa LA WS At ë oaa 
ACEI Asy pt lan nig ends rÅ 
Aven wan sanla aA fa A akh adn 
was? aiy o Apna Á aa * Attu amit 
ERR AN sasl Ayn Batt) sanla aasa 
man Éa ad A or at * shay Al fiad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
9:8-b to 9:25-a 


9:8-b .....are not the children of Aloha, but the children of the promise 
are reckoned the seed. 


9:9 For the promise is this word, In this time | will come, and a son shall 
be unto Sara. 


9:10 And not this only, but also Raphka when with one, our father 
Ishok, 


9:11 she had association, before her sons were born, and had not 
wrought good or evil, the (choice) of Aloha was (made) known before 
that it should remain: not by works, but by him who called: 


9:12 for it was said, The elder shall be servant to the less; 
9:13 as it is written, Jakub have I loved, and Isu have I hated. 


9:14 What then say we? Is there iniquity with Aloha? Not so: 


9:15 behold, also, he said unto Musha, | will have mercy upon whom | 
will have mercy, and I will be gracious to whom I will be gracious. 


9:16 Therefore it is not by him who willeth, nor by him who runneth, but 
by Aloha the Merciful. 


9:17 For it is said in the scripture to Pherun, For this | have raised thee 
up, that | might show in thee my power, and that my name might be 
proclaimed in all the earth. 


9:18 Then upon whom he willeth he is merciful, and whom he willeth he 
hardeneth. 


9:19 Perhaps thou wilt say, Of what then doth he complain; for who 
shall arise against his will ? 


9:20 Who then art thou, O man, who givest answer against Aloha ? Will 
the mass say to him who formeth it, Why thus hast thou formed me ? 


9:21 Or, hath not the potter power over his clay, that from the (same) 
mass he might make vessels, the one to honour, and the other to 
vileness ? 


XVII. 9:22 BUT if Aloha, willing to reveal his wrath, and to make known 
his power, in his much patience bore with the vessels of wrath who 
were perfected for destruction, 


9:23 and poured his mercy upon the vessels of mercy who were 
prepared of Aloha for glory, 


9:24 who are we, (ourselves) the called, not only of the Jinudoyee, but 
also of the Gentiles: 


9:25-a so also in Husha he said, | will call them my people who were 
not my people, and on those on whom | was not ..... 
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9:9 to 9:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


375 


alanı Éu A C ór CER Rg 
ala * Aal fa fima pe Áa isr a 
Vast ms oN wa pte opti eal aa 
Li Aa : kadha AA aa dure * ature 
dnu Aa a y oia ë Aa aa 


4X auk ada stealsti adas Madri 
axor AA innt * or o wa rt sasa 


CNAE ws dian Hare * fias GET amns 
dr mÁ Aaa Án * ~ Wua atida dmo‘ 
seamless Ad ë wt Aa 
Ce ee a a G a 
a Áe y omar daa A * At Ár Ád 
Ámsin els ë owu ei ypa ë o oÁ 
aiant i n assal Ala UL nt * 
ala Ai ome ë padna ks a aA 
Gon Áp = Asa min aa Ápr = As orn * 


paa WA am pe Án A (Ánd) imh Sn * 


saia f AÝ a daa fs * aus, = Asal 
om? ln S O wn 
ase * adia aa rii : eld Ei LA 
wLa o am aay A a yp of 
pt ust ss SpA BT uns w sÁ au 
owt ab” Anata mAai aa A Ge 
sór As A a` maa‘ dAn Kaas 
Ji sets SAG * Ád ë puna Aawa 


Snad A ë aaa Stn Á 
sos ram w nasla san wX sóio er aur * 
Amé Aaa ë AR Áa’ e a A 
sla abi a ams aetna Aiah 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
9:25-b to 10:8-a 


9:25-b .....merciful, will | be merciful: 
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9:26 for it shall be in the place where they were not called my people, 
there shall they be called the children of Aloha the Living. 


9:27 But Eshaia proclaims of the sons of Israel: Though the number of 
the sons of Israel were as the sand which is on the sea, the residue of 
them shall be saved. 


9:28 The Lord hath decreed and determined the word, and will perform 
it upon the earth. 


9:29 And as that which Eshaia had said before: Unless the Lord of 
sebaoth had left to us a residue, as Sedum should we have been, and 
to Amura have been likened. 


XVIII. 9:30 WHAT then shall we say? That the Gentiles who have not 
followed * after righteousness have attained righteousness, but that 
righteousness which is of faith: 


9:31 but Israel, who followed * after the law of righteousness, unto the 
law of righteousness have not attained. 


9:32 For why ? Because it was not by faith, but by the works of the law: 
for they stumbled at the stone of stumbling; 


9:33 as it is written, Behold, I lay in Zion a stone of stumbling And a 
rock of offence; And whosoever in him shall believe Shall not be 
ashamed. 


10:1 My brethren, (it is) the wish ** of my heart, and my prayer to Aloha | ** Or, will. 
concerning them, that they may be saved. 


10:2 For | testify of them that they have zeal for Aloha,*** but not in 


*** Or, the zeal of Aloha. 
knowledge. 


10:3 But the righteousness of Aloha they know not, but seek the 
righteousness of themselves to establish, and on this account to the 
righteousness of Aloha they have not become subject. 


10:4 For the end of the law is the Meshiha unto righteousness in all 
who believe in him. 


XIX. 10:5 FOR Musha thus describeth the righteousness which is of the 
law, that he who doeth these things shall live by them. 


10:6 But the righteousness which is by faith thus speaketh, Say not in thy 
heart, Who shall ascend into heaven, And bring down the Meshiha ? 


10:7 And who shall descend into the deep of Sheul, And bring up the 
Meshiha from among the dead ? 


10:8-a But what saith it ? Nigh thee is the word of thy mouth and of thy 
heart: that is, ..... 
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nar‘ ROMANS 376 


9:26 to 10:8 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Haars A am * didnt durant dis? 
yOu sawd ë oh anA xX aaa edi wa 
Aaw aa MN af o stk éa akd 
awa AW yes * yh <del atx nun 
puan mu Aurea ay? AN eh qh radia 
chor? hab, Éin ek ah ttt” aa Sut 
oantla : par Sided part wf oih d 
a iÁ Aaa Án * ~~ pan enn dtr 
Shas asst pha sh aa Ube An 
en Auteur * oe) ama nn shut pr raó 
shark rasan sheers “dus sien Sarin 
aa wa Apn Án A * aiot A rasan 


Soars saas S sine’ Hawn as aa 
wodian | Gort * loadin Års oh aXodidty* 
uada sree Vets át prha snn 


daas A oa a oa Aaa Áa 
amA alt halir ohasa aala Ts. reas * 
steals xin debs AA Áf edn * AIH 
er ethrasG * Awa ali ae dus? 
saada aÓ aa pi aw A AA 
anash A ah ahaól Áa Ayna amas 
AA asl aa un ë anr A aat * 
ssam shia oda aa “A an * Lann 
rars ets pt raó * wora yous oia an ynn 
A aun mss Snas yan Suns? sa 
axı haak hu ama * sux hist nn 
sont Án opi * hin fo o ad aA 


eet vier Aaa anaal Ghd AA at wa 


i F, 
ii 


DA 


pigi Yay 
ag vai = $ i 


Ap E 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
10:8-b to 11:3-a 


10:8-b .....the word of faith, which we preach. 


10:9 And if thou wilt confess with thy mouth our Lord Jeshu, and wilt 
believe with thy heart that Aloha hath raised him from among the dead, 
thou shalt be saved. 


10:10 For the heart which believeth in him is justified, and the mouth 
which confesseth him is saved. 


10:11 For the scripture saith, that every one who believeth in him shall 
not be ashamed. 


10:12 And in this he hath not distinguished nor the Jihudoya nor the 
Aramoya; for one is the Lord of them all, who is rich toward every one 
who calleth on him. 


10:13 For every one who shall invoke the name of the Lord shall be saved. 


10:14 How then shall they invoke him in whom they have not believed ? 
Or how shall they believe in him of whom they have not heard ? Or how 
shall they hear without a preacher? 


10:15 Or how shall they preach if they are not sent ? As it is written, 
How beautiful the feet of them who evangelize peace, And who 
evangelize good things ! 


10:16 But all of them have not obeyed * the preaching of the gospel: for 
Eshaia saith, My Lord, who hath believed our voice ? 


10:17 Therefore faith is from the hearing of the ear, and the hearing of 
the ear from the word of Aloha. 


10:18 But | say, Have they not heard ? Behold, in all the earth their 
voice hath gone forth, And to the ends of the world their words ! 


10:19 But | say, Hath not Israel known? First, Musha thus speaketh, | 
will provoke you by a people who is not a people. And by the 
disobedient people will | make you angry. 


10:20 But Eshaia is bold, and saith, | am beheld by them who have not 
sought me, And found of them who for me have not inquired. 


10:21 But of Israel he saith, | have stretched out my hands all the day 
To acontentious and disobedient people. 


XX. 11:1 BUT | say, Hath Aloha put away his people ? Not so. For | 
also am of Israel, of the seed of Abraham, of the tribe of Benyamen. 


11:2 Aloha hath not put away his people whom from before he knew. 
Or know you not what he saith in the scripture concerning Elia, when he 
cried unto Aloha against Israel, saying, 


11:3-a My Lord, thy prophets have they killed, and thy altars 
overthrown, ..... 
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10:9 to 11:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
® fiak UG i hs iamar yess 


emus? sted aala pootha : Saaw a Amado 
oy it yoan A ÁA * Ádh An dus = 
Jar Ghee UX unt * Ga ats riada 
A tA A iaa * Aaa à ă A a etn 
arlan in A aqd sus Om sa ramas 
SOc atx puts aA da * ed foar das tn 
et we ie tk Saw set «oh 
asf * seats sn etl amwa Hasta a 
ia Áa apf Áin opis Cates east 
oem oÓ Gr awda Gort alea A SY 


pan 


ians 


fana Æ å Af t Ay owna Éd ë oitan 
WA Éa alah Aae ë andat arla 
damsa Lan * Ada Wa pod an oin Am 
ln i Ás SAna aoa Át ATLI gi 
naa anx AÅ dar Át im At aA 
eLAawsye „aada ds dus Ko alas 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
11:3-b to 11:19-a 


11:3-b .....and | alone am left, and they seek my soul ? 


11:4 And it was said to him by revelation, Behold, | have left to myself 
seven thousand men, who upon their knees have not kneeled nor 
worshipped Baal. 


11:5 So also, at this time, a residue is left by the election of grace. 


11:6 But if by grace, it is not of works; otherwise grace is not grace. But 
if by works, it is not of grace; otherwise work is not work. 


11:7 What then, That which Israel sought he hath not found; but the 
election hath found: but the rest of them are blinded in their hearts. 


11:8 As it is written, Aloha hath given them the spirit of trouble,* And 
eyes that see not, and ears that hear not, until the present day.** 


11:9 And David again saith, Let their table become a snare before 
them, And their reward be for a stumbling-block: 


11:10 Let their eyes be darkened, that they may not see, And their back 
at all times be bowed; 


11:11 But | say, Have they stumbled so as to fall ? Not so: but, by their 
stumbling was salvation to the Gentiles, unto [the stirring up of] their 
zeal. 


11:12 And if their stumbling were wealth to the world, and their 
condemnation wealth to the Gentiles, how much then will their fulness 
be? 


XXI. 11:13 To you, Gentiles, | speak, |, who am apostle of the Gentiles, 
in my ministry | glory,*** 


11:14 if | may provoke my fleshly kindred, and save some of them. 


11:15 For if their rejection was the reconciliation of the world, what (will) 
their conversion (be) but life from the dead ? 


11:16 For if the first-fruits be holy, (so) also (will be) the mass; and if 
the root be holy, (so) also the branches. 


11:17 And if the branches were cut off, and thou who art a wild olive art 
engrafted in their place, and hast a participation of the root and fatness 
of the olive, 


11:18 boast not against the branches: but if thou boast, thou bearest 
not the root, but the root beareth thee. 


11:19-a And perhaps thou wilt say, ..... 
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* Spiritum stupidum.- 
WALTON. 
** Until the day of to-day. 


*** Or, boast. 





snar‘ ROMANS 378 


11:4 to 11:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
11:19-b to 11:34 


11:19-b The branches were cut off, and | in their place am engrafted: 


11:20 Well, they on account of unbelief were cut off, and thou by faith 
standest: be not exalted in thy mind, but fear. 


11:21 If Aloha spared not them who were branches by nature, (take 
heed) lest he spare not thee. 


11:22 Behold, then, the goodness and the severity of Aloha: towards 
them who fell, severity; but towards thee, goodness, if thou continue in 
his goodness; if not, thou also wilt be cut off. 


11:23 And they, if they continue not in their want of faith, they also shall 
be engrafted; for Aloha is able again to engraft them. 


11:24 For if thou who art of the wild olive which is thy nature, 

wast cut off, and, which was not thy nature, art engrafted into the good 
olive, how much more they, if they are engrafted into the olive of their 
nature ? 


11:25 But | would have you know, my brethren, this mystery, that you 
may not be wise in your own mind, that blindness of heart for a little 
space is unto Israel until the fulness of the Gentiles be brought in: 


11:26 and then all Israel shall be saved. As it is written, The Redeemer 
shall come from Sion, * And turn iniquity from Jakub; 


11:27 And then shall be to them my covenant, When | have forgiven 
them their sins. 


11:28 But, in (regard of) the gospel, they are enemies on your account; 
and, in the election, they are beloved on account of the fathers. 


11:29 For Aloha turneth not in his gift and in his vocation. 


11:30 For as you also were not obedient unto Aloha at the first, and 
now have received mercy through their disobedience; 


11:31 so also these are now disobedient for the mercy that is upon you, 
that upon them also might be mercy. 


11:32 For Aloha hath included them all in disobedience, that upon all 
he might show mercy. 


11:33 O the depth of the riches of the wisdom and knowledge of Aloha, 
whose judgments man searcheth not, and whose ways are inscrutable ! 


11:34 For who hath known the mind of the Lord, or who hath been his 
counsellor? 
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11:20 to 11:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
11:35 to 12:14-a 


11:35 Or who hath first given to him, that so he should receive 
from him ? 


11:36 For all is of him, and all in him, and all by him. To him be 
praises and benedictions unto the age of ages. Amen. 


XXII. 12:1 | BESEECH then of you, my brethren, by the mercies 
of Aloha, that you present * your bodies a sacrifice, living and 
holy and acceptable unto Aloha, in a rational ** *service. 


12:2 And be not likened unto this world, but be changed by the 
renewing of your minds, that you may discern what is the will of 
Aloha, good, and acceptable, and perfect. 


12:3 But | tell you all through the grace which is given to me, that 
you are not to think beyond what it is proper to think; but that you 
think with sobriety, every man as Aloha hath divided to him faith 
in measure. 


12:4 For as in one body we have many members, and as all the 
members have not one work, 


12:5 so also we who are many are one body in the Meshiha; but 
we are each of us members one of another. 


12:6 But we have various gifts according to the grace that is 
given to us: is it prophecy ? (let him who has received it) 
prophesy according to the measure of the faith. 


12:7 Hath (another the gift) of ministry? (let him be employed) in 
his ministry; he who is a teacher, (let him labour) in his teaching; 


12:8 he who is an exhorter, in his exhorting; as he who giveth, 
(let him give with simplicity;) and he who presideth,*** (let it be) 
with diligence; and he who (is engaged in works) of mercy, with 
cheerfulness. 


12:9 And let not your love be guileful; abhor things evil, cleave to 
the good. 


12:10 Be tender to your brethren, and love one another, being 
forward to honour one another. 


12:11 Be diligent, and not slothful, be fervent in spirit, be serving 
your Lord. 


12:12 Rejoice in your hope, sustain your afflictions, be constant 
in prayer; 


12:13 distributing to the necessity of the saints. Be kind to 
strangers. 


12:14-a Bless..... 
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* Or, make to stand,constitute. 
** Meliltho. Compare the use 
of the corresponding Chaldee 
word in the Targum of 
Onkelos on Gen. ii. 7, where 
the divine afflatus is described 
as creating in man ruch 
memalla, " a speaking or 
rational spirit." 


*John Weslwy Etheridge, 1862 
“And the Lord God created 
Adam from dust of the ground, 
and breathed upon his face 
the breath of lives, and it 
became in Adam a 
Discoursing Spirit.” 


*** Lit. " standeth at the head." 





nar‘ ROMANS 


11:35 to 12:14 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
12:14-b to 13:7-a 


12:14-b .....your persecutors; bless, and curse not. 


12:15 Rejoice with them who rejoice, and weep with them who weep. 


12:16 And what you think of yourselves, (that) also think of your 
brethren; nor think with a high mind, but incline to them who are 
humble; and be not wise in the conceit of your own mind. 


12:17 And repay to no man evil for evil, but be careful to do good 
before all men. 


12:18 And if possible, as much as is in you, with all men make peace. 


12:19 And avenge not yourselves, my beloved, but give place unto 
wrath; for it is written, that if thou execute not judgment for thyself, | will 
execute thy judgment, saith Aloha. 


19:20 And if thy adversary hunger, feed him; and if he thirst, give him 
drink: and if these things thou do unto him, coals of fire thou wilt heap 
upon his head. 


19:21 Let not evil overcome you, but overcome evil with good. 


XXIII . 13:1 LET every soul to the powers of dominion be subject. For 
there is no power that is not from Aloha, and the powers that be, of 
Aloha are they instituted. 


13:2 Whoever then riseth up against the power, against the institution 
of Aloha he riseth; and they who arise against them will receive 
judgment. 


13:3 For judges are not a terror to the workers of good, but to the evil. 
Wilt thou then not be afraid of the power? do good, and thou shalt have 
praise from him. 


13:4 For he is the servant of Aloha, but to thee for good: and if thou do 
evil, fear; for not in vain is he girded with the sword; for he is the 
servant of Aloha, and the dispenser of wrath to them who do evil. 


13:5 And because of this are we bound to be subject, not for the wrath 
only, but also because of conscience. 


13:6 On this account also give we tribute * to them; for they are the 
servants of Aloha over these things constituted. 


13:7-a Render therefore to every man as is due to him: to whom 
tribute * (is due,) tribute ;* and to whom ..... 
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12:15 to 13:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
13:7-b to 14:7 


13:7-b .....custom, custom; and to whom reverence, reverence; and to 
whom honour, honour. 


13:8 And to no man owe any thing, but one another to love. For 
whoever loveth his neighbour fulfilleth the law: 


13:9 for that also which it hath said, Thou shalt not kill; and, Thou shalt 
not commit adultery; and, Thou shalt not steal; and, Thou shalt not 
covet; and if there be any other commandment, in this word it is 
accomplished, Thou shalt love thy neighbour as thyself. 


13:10 Love unto his neighbour evil worketh not: therefore love is the 
fulfilling of the law. 


XXIV. 13:11 AND also this know, that the time is, and the hour is, when 
we should be awake from our sleep; for now hath drawn nearer to us 
our salvation than when we believed. 


13:12 The night now passeth away, and the day hath drawn nigh; put we away 
then from us the works of darkness, and let us clothe with the arms of light. 


13:13 And as in the day, let us walk decorously, not with the song, nor with 
drunkenness, nor in the unclean chamber, nor in envy and in contention; 


13:14 but let (every one) clothe himself with our Lord Jeshu Meshiha, 
and care not for your flesh unto the lusts (thereof). 


14:1 But to him who is weak in the faith give the hand, and be not 
divided in your thoughts. 


14:2 For there are some who believe that one may eat every thing, and 
he who is weak; eateth (only) the herb. 


14:3 But let not him who eateth despise him who eateth not; and he who eateth 
not, let him not judge him who eateth; for Aloha hath received him. 


14:4 Who art thou that judgest a servant who is not thine ? who, if he stand, 
unto his Lord he standeth, and if he fall, falleth unto his Lord. But standing, he 
standeth; for there is power in the hands of his Lord to make him stand. 


14:5 There is who distinguisheth * day from day, and there is who 
judgeth all days (to be alike); but let every man in the conviction ** of 
his (own) mind be confirmed. 


14:6 He who thinketh of the day, to his Lord he thinketh; and every one 
who thinketh not of the day, unto his Lord he thinketh not (of it). He who 
eateth, to his Lord he eateth, and to Aloha giveth thanks; and he who 
eateth not, to his Lord he eateth not, and giveth thanks to Aloha. 


14:7 For there is no one of us who to himself liveth and no one who to 
himself dieth. 
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13:8 to 14:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
14:8 to 15:l-a 


14:8 For if we live, to our Lord we live; and if we die, to our Lord we die: 
and if we live, then, or if we die, our Lord's are we. 


14:9 Because of this also the Meshiha died and lived and arose, that he 
might be Lord of the dead and of the living. 


14:10 But thou, why dost thou judge thy brother? Or thou, also, why 
despisest thou thy brother ? For we shall all stand before the tribunal of 
the Meshiha: 


14:11 as it is written, As | live, saith the Lord, unto me every knee shall 
bow, and to me shall every tongue confess. 


14:12 Therefore, every one of us the answer for himself shall give unto 
Aloha. 


14:13 Then judge not one another, but this determine * rather, to lay 
not a stumbling-block for thy brother. 


14:14 For | know, and am persuaded in the Lord Jeshu, that a thing 
which is unclean from itself is not (so); but to him who judgeth of any 
thing that it is polluted, to him only it is polluted. 


14:15 But if on account of meat thou grievest thy brother, thou walkest 
not in love: destroy not by thy meat him on account of whom the 
Meshiha died. 


14:16 Let not our good ** (things) be blasohemed. 


14:17 For the kingdom of Aloha is not meat and drink, but 
righteousness and peace and joy in the Spirit of Holiness. 


14:18 For who in these things serveth the Meshiha pleaseth Aloha, and 
before men is approved. 


14:19 Now, after peace let us pursue,*** and after the edification of one 
another, 


14:20 and not for the sake of meats undo the work of Aloha. For each 
thing is pure, yet evil is it to the man who eateth with offence. 


14:21 It is well not to eat flesh, nor to drink wine, nor any thing by which 
our brother is offended. 


14:22 Hast thou confidence ? In thyself retain it before Aloha. Blessed 
is he who condemneth **** not himself in what he distinguisheth. 


14:23 For he who doubteth and eateth is made guilty, because he 
eateth not with confidence. For every thing that is not of confidence is 
sin. 


XXV. 15:1-a WE then, the strong, are obligated to bear up the 
infirmities of the ..... 
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snar‘ ROMANS 


14:8 to 15:1 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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15:1-b .....weak, and not ourselves to please. By S. P. Silver© 2005 


15:2 But let every one of us please his neighbour in good things as 
unto edification. 


15:3 Because the Meshiha also pleased not himself; but as it is written, 
The reproach of thy reproachers hath fallen upon me. 


15:4 For every thing that hath before been written for our instruction 
was written, that by the patience and consolation of the scriptures we 
might have hope. 


15:5 But the God of patience and of consolation give to you that with 
impartiality * you may think one of another in Jeshu Meshiha, * Equality. 


15:6 that with one mind and with one mouth you may glorify Aloha, the 
Father of our Lord Jeshu Meshiha. 


15:7 Therefore, receive and bear with one another, as also the Meshiha 
hath received you, to the glory of Aloha. 


15:8 But | say that Jeshu Meshiha ministered [to] the circumcision, on 
behalf of the truth of Aloha, that he might confirm the promise of the 
fathers, 


15:9 and the Gentiles might glorify Aloha for his mercy that was upon 
them. As it is written, | will confess thee among the Gentiles, And to thy 
name will | sing. 


15:10 And again he hath said, Be glad, ye Gentiles, with his people. 


15:11 And again he hath said, Praise the Lord, all (ye) Gentiles; Let all 
peoples praise him. 


15:12 And again, Eshaia hath said, There shall be a root of Jeshai, And 
he who shall arise shall be the chief of the peoples; And upon him will 
the Gentiles hope. 


15:13 But the God of hope fill you with all joy and peace, through faith, that you 
may abound in hope through the power of the Spirit of Holiness. 


XXVI. 15:14 BUT | am persuaded also concerning you, my brethren, 
that you are also full of good, and filled with all knowledge, and able 
also to instruct others. 


15:15 But | have somewhat ** boldly written to you, my brethren, as ** Or, a little. 
that | may put you in remembrance, through the grace which is given to 
me from Aloha, 


15:16 to be a minister of Jeshu Meshiha among the Gentiles, and to 
labour in the gospel of Aloha, that there may be an oblation of the 
Gentiles, acceptable and holy through the Spirit of Holiness. 


15:17-a | have, then, exultation in Jeshu Meshiha ..... 
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15:2 to 15:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
awia an asf Af Fades AA sda Nas 


SOs ë A * aa w Aapa iA 
ar UA A As * hs Ads haurtu ë etn 
vada dist ar ar waalal dts day? moua 
Ad nma Kaw Áa ă Géanna hainen 
al ë Aw Géanna Shave è pr reals * 
sumni sawa w d w ë oadd phan 
omaat sald saud od wa ë ii N * 
sun odd et * a tC tn 
Jhai ë Gum S parton epa 
Éu Aden un Á imf * cali ahad 
iar Áa AA eaii A aA ex 
als add CT amsa * hash aan 
A Ka «= soda Af . dels dda  yGast 
antsds? umf sada * an Hala yOu 
yGunl asx è mnf sada * AA mi A 
saha * è samý ë oah sete Gm Cal 
naass ia vest yu. sedi “unt = Glare” 
SOs oait ë omaissa Gd ë G ee 
xa am ala aal iaw un ah * 
rais yas aias saido didn samas 
als Ár Af pt Á gån * ~~ nran 
elma yeh aa vad oln Vadis A at 
ohi Ánd At aat aana o alas ali 
ranya arns Áa at aal dada durin an Lla * 
Sanl yd ah * eal a A ah 
seah alssarcl ws lA sir ‘Ganka yOu 
aj ë xana Asan smr Ásia ë ama 
Éu kes asar Aaa ē A Wt * sinan 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
15:17-b to 15:33-a 


15:17-b .....with Aloha. 
15:18 For | dare not speak any thing which the Meshiha hath not done 
by my hands, unto the obedience of the Gentiles, in word and in deeds, 


15:19 with the power of signs and miracles, and with the power of the 
Spirit of Aloha; as that | have itinerated from Urishlem unto Illyrikum, to 
fulfil the preaching of Meshiha; 


15:20 being anxious to preach, not where the name of Meshiha had 
been called, that | might not build upon another foundation, 


15:21 but as it is written, They to whom it hath not been told of him, 
they shall see him; and they who have not heard shall be persuaded.* 


15:22 On this account | have been hindered many times when | would 
have come to you. 


15:23 But now, because | have no place in these countries, and have 
desired for many years to come to you, 


15:24 when | go into Ispania, | hope to come and see you; and you 
shall lead me thitherward, when | shall in some measure ** have been 
gladdened with the sight of you. 


15:25 But now | go to Urishlem to minister to the saints. 


15:26 For they in Makedunia and in Akaia have desired that a 
communication should be made from themselves with the poor and the 
saints who are at Urishlem. 


15:27 They have desired (this), because they also are indebted to 
them. For if the Gentiles have participated with them in the Spirit, they 
are indebted to serve them in the flesh. 


15:28 This, then, when | have accomplished, and have sealed to them 
this fruit, | (intend to) pass by you into Ispania. 


15:29 And | know that when | come to you, with the plenitude of the 
blessing of the gospel of Meshiha | (shall) come. 


15:30 Now | entreat of you, my brethren, by our Lord Jeshu Meshiha, 
and by the love of the Spirit, to labour with me in prayer on my behalf, 
with Aloha, 


15:31 that | may be delivered from them who believe not in Jihud, and 
(that) the service which | bear to the saints may be well received, 


15:32 and | may come to you with joy in the will of Aloha, and be rested 
with you. 


15:33-a The God ..... 
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15:18 


* Or, be obedient. 


** Kalil men sagi, 
"a little from much." 
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385 


ys pn mh Á aim A A pte” did 
Alna Ganka your run ERA “AG 
yeaa sinda rhad Aaaa * aa 
Aiat ë aieia yonn Sat Caah masas 
wa * Éur ond SSG sawal sA 
ans è owh wi wh tr Á yad 
d ae ve bé a tla’ other 
Jpn * .caeudtdu anx yan obra del orals 
„aadal Anr JÓN% eig haad” Áa 


ama : hait alaa A dul Áa An un Éa * 


sh * tadhal Ar Pele óx pua o aan 
Anh hhg “tus ÉA arch tise Ah 
Adon è G whl esaald a aar 
Át Apt p tae * la dias dnas” Nt = 
-| ela a ay * soad xA mix arch 
ad sand sas hax sóra sQiiqrcns 
iyn a * keto deh æu stn nm 
Ahaha aaia AA tet ss th 
Tas Aste vcs oo TOTA aA 
disdisa dhia G daa ter * as Cees 
Osa å aab ë Á in Áa ees ad 
blans vaathal Ár AA om aA Áf aw 
~ Át Er am aluh aian ë aa 
Éu Ja’ å a a am oun Á rhs * 
ECARE ds erik alsa din saii assa 
etudtém An aLr on mad * al hd 
road neig Asansı mnha naman 
ans S santa oada ë dhh aieiaa 
pt alt * saar RRT TA sealh aLI 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS 
15:33-b to 16:17-a 


15:33-b ..... of peace be with all of you. Amen. 


XXVII. 16:1 | COMMEND to you Phebe our sister, who is a deaconess 
of the church of Kancreos, 


16:2 that you receive her in the Lord, as is right for saints; and, in every 
thing which she requests from you, assist * her; because she also hath 
assisted many, and myself also. 


16:3 Ask for the peace of * Priskela and Akulos, labourers with me in 
Jeshu Meshiha; 


16:4 for they themselves for my life have given their necks; and not 
only do I praise them, but also all the churches of the Gentiles. 


16:5 And give salutation ** to the church which is in their house. Ask 
the peace of Epenetos, my beloved, who was the first-fruits of Akaia in 
the Meshiha. 


16:6 Ask the peace of Maria, who hath laboured much with you. 


16:7 Ask for the peace of Andronikos and Junia, my kindred, who were 
captives with me, and are known among the apostles, and in Meshiha 
were before me. 


16:8 Ask for the peace of Ampleos, my beloved in our Lord. 


16:9 Ask for the peace of Urbanos, a labourer with us in Meshiha, and 
of Estakos my beloved. 


16:10 Ask the peace of Apella, chosen in our Lord. Ask for the peace of 
the sons of the house of Aristobulos. 


16:11 Ask the peace of Herodion, my relative. Ask for the peace of the 
sons of the house of Narkisos, who are in our Lord. 


16:12 Ask for the peace of Tryphena and Tryphosa, who labour in our Lord. 
Ask for the peace of Parsis, my beloved, who much hath laboured in our Lord. 


16:13 Ask for the peace of Rufus, the chosen in our Lord, and of his 
mother and mine. 


16:14 Ask the peace of Asynkritos, and of Phlegun, and of Arma, and 
of Patroba, and of Herma, and of the brethren who are with them. 


16:15 Ask the peace of Philologos, and of Julia, and of Niros, and of his 
sister, and of Olympa, and all the saints who are with them. 


16:16 Ask for the peace one of another with the holy kiss. All the 
churches of the Meshiha ask for your peace. 


16:17-a But | beseech of you, my brethren, beware of them who make 
divisions and scandals. ..... 
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* Or, stand by. 


* Shalu bashalomo; the 

same form as in the 

Hebrew of Psalm cxxii. 6 
Shaalu sh’lowm 

Yerushalaim 
"Enquire of the peace of 
Jerusalem. " 
** Shalomo. 
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á Asis Eon nig „aala TÅ ans Galen 
Seu ot dust dws sasí pt VA 
ayn At suns ë alsak * aaau ë yeireks 
À anank èë oaan èë Ásar ë ap dasa seal 
~A ax? hó haa Simao oa A Ayn 
ansa rúla galore aya a EL a yGules aly * 
Smia ords Shs ola Qaten * sum Acs 
„aad Áf an nals eli faa ela aam 
alx asma * yGmtn permit pala å Af sie” 
ACN dé * ~ aaka dust sem 
GÁ at etd as ea res 
aA Aan suse sin yO als * ~ pCa 
yamasa yGulxs ane * ~ Saan trá 


yeules sas eLwa ans Gs aada aat sGscona 
anw ë paan Axs alse * aaa Gr pHa 
paap arfa Éun gAn hla passsat rda G *. ss 


-Gm Éa Aah i abé aas 
als * ~ adaya ë aka as ë Gde ë Ah 
Úx Ah ~ ast biain Axs 
~ * oss aam Lf pawor akaa aan 
con rda sda na ásan Ad ak 
duydk aA Gn Tur’ .odposs ë ged dlx Ah 
ama ina ÉA Aai d abe Fs 
Ads na pap asair lxs alk * ~ ara Abn 
anas Ára siana Ayna aiana 
yaja wahana padan yGules aly * ~ 
~ demmin = Gono <dedlana Åna adsa 


dh Sirona wnr w G ë G * 
pr wre Áa Át ~ YOu ad eala vaamnilxs 
axana radan ebr a saian . aÝ 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
ROMANS I CORINTHIANS 
16:17-b to 16:27 1:1 to 1:4-a 


16:17-b .....make.....apart from the doctrine which you have learned; 
and be distant from them. 


16:18 For they who are thus serve not our Lord Jeshu Meshiha, but 
their bellies: and with sweet words and benedictions seduce the hearts 
of the simple. 


16:19 But your obedience is Known to every one; | rejoice therefore in 
you, and | wish you to be wise unto good (works), and pure with regard 
to [those which are] evil. 


16:20 But the God of peace will soon bruise Satana beneath your feet. 
The grace of our Lord Jeshu Meshiha be with you ! 


16:21 Timotheos, a labourer with me, and Lukios and lason and 
Sosipatros my kinsmen ask for your peace. 


16:22 |, Tertios, who have inscribed this epistle in our Lord, ask for your 
peace. 


16:23 Gaios my entertainer, and of all the church, asketh for your 
peace; (as do) Erastos steward of the city, and Quartos a brother. 


16:24 TO ALOHA, who is able to confirm you in my gospel which is 
proclaimed concerning Jeshu the Meshiha, through revelation of the 
mystery, which from the times of the ages was hidden, 


16:25but is revealed in this time by means of the scriptures of the 
prophets, and by the commandment of the Everlasting Aloha is made 
known to all the nations for the obedience of faith; 


16:26 (to Him) who alone is wise, BE GLORY BY JESHU MESHIHA, 
UNTO THE AGE OF AGES. AMEN. 


16:27 The grace of our Lord Jeshu Meshiha be with you all. Amen. 


: completion 
- the letter : delivered : 
the letter delivered 


: in writing : 
the First 


to the Romans restoration 
to the Corinthians 


1:1 PAULOS the called, and the apostle of Jeshu Meshiha by the will of 
Aloha, and Sosthenis a brother, 


1:2 to the church of Aloha which is in Kurinthos, the called, and the 
saints who in Jeshu Meshiha are sanctified; and to all them who invoke 
the name of our Lord Jeshu Meshiha in every place, theirs and ours: 


1:3 Grace be with you and peace from Aloha our Father, and from our 
Lord Jeshu Meshiha. 


1:4-a | give thanks to Aloha ..... 
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Letter to the Romans I Corinthians 


shnas sears sf sGduian soars 


16:18 to 16:27 RUBRIC 1:1 to 1:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sasih add Cada idl a ted nat 
orm ort ant sadn ut ebt * acim aol 
yas aawit Ar COC Sax ed 


rxs saat olin whats Vert 
a Ww aa Ash TAT et sadasid * 
emas aaah Át ea aa ë daa ÁY 
oaan lx pt steals? * peal eranda AA 
ahany aalis dush ápa Ayo 
.<cankss ica * ~ arnt sand Éun 
CRG yaaala AE réla galiat, 
sanl ë Áf As& * ~ rust? na Lh aata 
Jg * ~ im vers? dadan aayy Ár 
dét ~ yrs ekara assan pard, canis 
gal ima Seu ren Susi wake aanle 
CAA ULE aar ai pt salsa * ~ sare 
Yours tae AN pa odes aai (Walt 
awan  yGald sity onn : K Lla 
quinoaisa : Éur Áka wa Áa aa or adt * 
Cad s adal = aude: da Ah 
sedans rnas wagi * : paw ean 
ahany * amt omit plil pi Sa wa Aa 


AC Cnn 
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wads ain alh Aind * stay Qs diverter 
aalala pan ee ten Gn pu 
it da em ket te ton Ut 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
1:4-b to 1:21-a 


1:4-b .....at all times on your behalf for the grace of Aloha which is 
given to you through Jeshu Meshiha, 


1:5 because in every thing you are enriched in him in all utterance and 
in all knowledge, 


1:6 according to the testimony of the Meshiha, which is confirmed in 
yOu. 


1:7 That you may not be deficient in one of his gifts, but be expecting 
the revelation of our Lord Jeshu Meshiha, 


1:8 who will confirm you to the end, that you may be without fault in the 
day of our Lord Jeshu Meshiha. 


1:9 Faithful is Aloha, by whom you have been called to the fellowship of 
his Son Jeshu Meshiha our Lord. 


1:10 But | beseech of you, my brethren, in the name of our Lord Jeshu 
Meshiha, that you have all one doctrine, and that there be no divisions 
among you, but that you be perfect in one mind and one sentiment. 


1:11 For they of the house of Kloé have sent to me concerning you, my 
brethren, that there are contentions among you. 


1:12 For this | say, that there are some of you who say, | am of Paulos; 
and some who say, | am of Apollo; and some who say, | am of Kipha; 
and some who say, | am of the Meshiha! 


1:13 Is the Meshiha divided? Or was Paulos crucified for you ? Or in 
the name of Paulos were you baptized? 


1:14 | thank Aloha that no man of you | have baptized, but only Krispos 
and Gaios; 


1:15 lest any man should say, that in my name | have baptized. 


1:16 But | baptized also the house of Estepana; beyond (these) | know 
not that any other man | have baptized. 


1:17 For the Meshiha sent me not to baptize, but to preach; not with the 
wisdom of words, lest the cross of the Meshiha should be nullified. 


ll. 1:18 FOR the doctrine of the cross to those who perish is 
foolishness, but to us who are saved it is the power of Aloha. 


1:19 For it is written, | will destroy the wisdom of the wise, And | will 
take away the understanding of the prudent. 


1:20 Where is the wise ? Where is the scribe ? Or where is the disputer 
of this world ? Hath not . Aloha made foolish the wisdom of this world ? 


1:21-a For inasmuch ..... 
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sf sGdusaa I CORINTHIANS 388 
1:5 to 1:21 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 389 
I CORINTHIANS John Wesley Pinondgp 
1:21-b to 2:6-a SPS Notes , 
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1:21-b .....as in the wisdom of Aloha, the world by wisdom hath not By S. P. Silver© 2005 


known Aloha, it hath pleased Aloha, by the foolishness of preaching, to 
save them who believe. 


1:22 For the Jinudoyee demand signs, and the Aramoyee require 
wisdom; 


1:23 but we preach the Meshiha crucified, a scandal to the Jihudoyee, 
and to the Aramoyee foolishness; 


1:24 but to them who are called, Jinudoyee and Aramoyee, the 
Meshiha is the power of Aloha, and the wisdom of Aloha. 


1:25 For the foolishness of Aloha is wiser than men, and the weakness 
of Aloha is stronger than men. 


1:26 For you see also your calling, my brethren, that not many among 

you are wise after the flesh, and not many among you are powerful, 

and not many among you are of noble birth; * * Or, sons of a great 
family. 

1:27 but Aloha hath chosen the simple of the world, to shame the wise, 

and he hath chosen the weak of the world, to shame the mighty, 


1:28 and he hath chosen those of low birth ** in the world, and the ** Or, mean family. 
outcasts, and those who are nothing, to bring to nothing those who are; 


1:29 that no flesh may boast before him. 


1:30 But you are of him in Jeshu Meshiha, who hath been made unto 
us wisdom, of Aloha, and righteousness and sanctification and 
redemption; 


1:31 according as it is written, He who boasteth, in the Lord let him 
boast. 


2:1 And I, my brethren, when | came to you, not with grandeur of 
speech, nor with wisdom, did | evangelize to you the mystery of Aloha. 


2:2 And | considered myself among you as not knowing any thing 
unless Jeshu Meshiha, and him also as crucified. 


2:3 And | in much fear and trembling was with you. 


2:4 And my speech and my preaching were not with the persuasion of 
the words of wisdom, but with the demonstration of the Spirit and of 
power; 


2:5 that your faith might not be through the wisdom of men, but through 
the power of Aloha. 


2:6-a But we speak wisdom among the perfect: not the wisdom of this 
world, ..... 
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1:22 to 2:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
maus yGals Aro af : wWealsthr adnasan 


wu aair ayoa steals ë Á, ad 
Sead? ran Ayn * aoan ebd 
ean eh ë u*ř ada Sima sni Rc 
sGnaeul yeloadh , Batty wa yOu aK) 
srath pwan p CETA to Aay niða 
mausa salt aci yous yOu sóni 
td nuas stots ahay Apat alh 
ao oa hks alh ë abamiaa sés a 
erat opin ar adi A aA a * pes 
SGhlos aa ort po teas Cts 
ÁA ie G Gaay ts tts ri och 
SGuasl hass Asn amalatt salst 
aat ÁLLA ë haur ë Asia ë omami Ása 
oLa lunia ila amaa, un eb 
sAn * „amdu ebd Ayas cast duds 
en cad ae emt ted 
Sires A faa oad Gem aes Vadis can 
Gert * sGotada = Shana awna ah yn 
~ aakh sina aadar on vot OL 
years yu „aadal dud wa anf Áfa * 
ays sadia rimas xa As Gat 
punn Huse vaadins rds dun Aat sial 
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waa Ao disa Trh Aba Á any 
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vera Saharna sand sAn * yeas 
Ais Áa A Amas Moms os Un 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
2:6-b to 3:4-a 


2:6-b ..... nor the authorities of this world, which are abolished; 


2:7 but we speak the wisdom of Aloha in the mystery which was 
hidden, and which Aloha predetermined from before the worlds unto 
our glorification; 


2:8 which not one of the authorities of this world hath known; for if they 
had known it, the Lord of glory they would not have crucified. 


2:9 But as it is written, The eye hath not seen, Nor the ear heard, Nor 
the heart of man hath risen (to), That which Aloha hath prepared for 
those who love him. 


lll. 2:10 BUT unto us hath Aloha revealed, by his Spirit. For the Spirit all 
things searcheth, also the depths of Aloha. 


2:11 For what man knoweth what is in man, save the spirit of a man 
which is in him ? so also that which is in Aloha man knoweth not, but 
only the Spirit of Aloha. 


2:12 But we not the spirit of this world have received, but the Spirit who 
is from Aloha, that we might know that the gifts from Aloha are given 
unto uS; 


2:13 which also we speak, not with the learning of words of wisdom of 
men, but with the learning of the Spirit; and with spirituals the spirituals 
we compare. 


2:14 For the man who is animal receiveth not spirituals, for they are 
foolishness to him, and he cannot know them, because they by the 
Spirit are judged of; 


2:15 but the spiritual judgeth of every thing, and he of man is not 
judged. 


2:16 For who hath known the mind of the Lord to teach him ? But we 
have the mind of the Meshiha. 


IV. 3:1 AND I, my brethren, could not speak with you as with the 
spiritual, but as with the carnal, and as with babes in the Meshiha. 


3:2 | have sustained you with milk,* and have not given you meat; for 
as yet you could not, nor can you now, (bear it). 


3:3 For as yet you are in the flesh. For while there are among you envy 
and contentions and divisions, are you not carnal, and walking in the 
flesh ? 


3:4-a For while some of you Say ..... 
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2:7 to 3:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
volt adi Áa sGalin sata len a Cig 


oad Á Cah rimas as olla sone * 
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yal p7 aA aq * bua stasaxi rés mua 
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Axa Aux A Á de A aa adan 
obrd steals NS pn vole A pert = pl 
<TD saia | <n FD 
steals onaanas Cig sÉ pun As a 
yaa ust Ar aiar Awr aia wi ar aust * 
Aw ph seas pecker At aa ct aian peas ix 
ai er eX orn a stealth mai st ster” 
Asus salst o sań sť yaa AAs 
Ale ~o do aak? kó om aaan 
yin slas ste sa eb olla sth 
saila sai Aas sos? usr Seta 
aa aAa ee Fs ads pat 
saa A Qt phase owai Adaon Ss oof 
menla pt rúnuaʻ * wadin aaia Au aan 
dm WA amn” prd sÝ u ara „s 
surni yOud4 en d oal Éin è aLs` 
Gans Amh Wa Ë a atte Ad dure’ 
ÁA ma A A aa ma AÝ 
a alant AC CO ë abl Aa 
CT an ë Ga Á Aa A aoan 
a ÁA å a A o: adsa isa rats 
wis? cur’ UX unk GE au uale Sasa 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
3:4-b to 3:20 


3:4-b...1 am of Paulos, and another, | am of Apollo, are you not carnal ? 


3:5 For who is Paulos, or who Apollo, but ministers by whom you have 
believed and each as the Lord gave to him ? 


3:6 | have planted, and Apollo watered, but Aloha made to increase. 


3:7 He then who planteth is not any thing nor he who watereth; but 
Aloha who maketh to increase. 


3:8 But he who planteth and he who watereth are one, (and) each 
according to his labour his recompence receiveth. 


3:9 For with Aloha we work; and the work of Aloha and the edifice of 
Aloha are you. 


3:10 And according to the grace of Aloha which is given to me, | have 
laid the foundation as a wise architect; but another hath built upon it. 
But let every man beware how he buildeth upon it. 


3:11 For another foundation besides this which is laid no man can lay, 
(that, namely,) which is Jeshu the Meshiha. 


3:12 And if any man build upon this foundation gold, or silver, or 
precious stones; or wood, or hay, or stubble; 


3:13 the work of every one shall be revealed, for that day shall reveal it; 
for by the fire shall it be revealed, and the work of every man as it is the 
fire shall distinguish. 


3:14 And he whose work which he builded shall abide, will receive his 
recompense; 


3:15 and he whose work shall be burned, shall fail; but he (himself) 
shall be rescued, but so as from fire. 


V. 3:16 KNOW YOU not that you are the temple of Aloha, and (that) the 
Spirit of Aloha inhabiteth in you? 


3:17 Whoso destroyeth the temple of Aloha, him will Aloha destroy for 
the temple of Aloha is holy, which you are. 


3:18 Let no man deceive himself. Whoever among you supposeth 
himself wise in this world, let him become foolish, that he may be wise. 


3:19 For the wisdom of this world is folly with Aloha; for it is written, He 
hath taken the wise in their own craftiness. 


3:20 And again, The Lord knoweth the thoughts of the wise, that they 
are vain. 
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3:5 to 3:20 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Át im Áu Á ë galadi <) aan 
U an * at ÁA a A ár da 
CERN cN rxn Af alas as af galad 
Áf * bin A ama A ety ada 
Asa wian otal oi oe? alae a 
yas? seen aa hd pun tts Sin dad 


cast w rnr ga et a y xo bin steals 


SX A mw * daon aA a wA aA 
alh sasa alh Áalada ER ld 


Á rnas Waro wA Mae Mna 
sás (K) at Hu pr x AS Á als pt 
a á a m ipe Aur a eee * als 
Ses è ë mk aad è ë aa wh a aa 
nia a WB å Á pr a ®t 
maan af aa AÁ o ha as a 


sdin asi Apn ā A Á aa aA Ga 


csaak u saakt Gas asé dar aa 
„As aA Áa ë aa å aa aa sta * 
yad ë r a “tess uÁ edn AA ® 
sadut in At ~ Gas an Huse on raai 
unk Cah saza Rra sadut elas ez 
A Asa ted ë Aaa dan ë oa * cts 


a aA aa sono CAG a Aaa eat 


an ē masi adar Ten ated Áy A af * 
suas Gettin Aa A ma Áa ÉA 
Cah dial oa hal) Áa GAs UN endian * 
waha* amahai nas us “ul aa odo 
es ë ie Gan aakhan An yO 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
3:21 to 4:12-a 


3:21 On this account let no one boast in men: for every thing is yours; 


3:22 whether Paulos, or Apolo, or Kipha, or the world, or life, or death, 
or things standing, or things to be; every thing is yours, and you are of 
the Meshiha, and the Meshiha of Aloha. 


4:1 Thus let us be accounted of you as ministers of the Meshiha, and 
stewards of the mysteries of Aloha. 


4:2 So now is it required of a steward that he be one found faithful. 


4:3 But to me it is a little thing to be judged by you, or by any man; 
neither do | judge myself, 


4:4 for of nothing in myself am | conscious; but not by this am | justified, 
but my judge is the Lord. 


4:5 Therefore, do not judge before the time, until the Lord come, who 
will bring to light the hidden things of darkness, and reveal the thoughts 
of hearts. Then will there be praise to each man from Aloha. 


VI. 4:6 BUT these things, my brethren, for your sakes | have applied to 
the person of myself and of Apolo, that through us you may learn not to 
think of us beyond what is written; and that one above his neighbour 
may not be exalted on account of any thing. 


4:7 For who distinguisheth thee ? Or, what hast thou which thou hast 
not received ? And if thou hast received, why dost thou boast as if thou 
hadst not received ? 


4:8 Now you are satiated, and are rich, and without us have reigned. 
But | would that you did reign, that we might also reign with you ! 


4:9 But | consider that us, the apostles, Aloha hath set last, as unto 
death, to be a spectacle to the world, to angels, and to men, 


4:10 We are fools for the sake of the Meshiha, but we are wise in the 
Meshiha; we are the weak, but you are the mighty; you are glorified, 
and we abased. 


4:11 Until this hour we hunger and thirst, we are naked and beaten and 
have no fixed dwelling; 


4:12-a and we labour, working with our hands. They revile us, ..... 
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3:21 to 4:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
mon da Éun Sede tse As * 


ÁÁ a dar a palad OF aa saaba “Uh 
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mana W SE) SA ai Á A at 
Aart iaa A A Ár a axs 
Áa pma o A a Apn * aa in UA an 
amns an è win MÁr A wb aand 
sasda saahan sata Garman adua 
AAt a at a ë Éa á a pwa 
Áa Ay dm aa Vandi} ot un ula *~ 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
4:12-b to 5:7-a 
4:12-b .....and we bless; they persecute us, and we endure; 


4:13 they maltreat us, and we pray for them; as the refuse of the world 
are we made and the execration * of all men until now. 


4:14 Not as to shame you write | these things, but as my beloved 
children | admonish (you). 


4:15 For if you have ten thousand teachers in the Meshiha, yet not 
many fathers; for in Jeshu Meshiha | have begotten you through the 
gospel. 


4:16 | entreat then of you that you be like me. 


VII. 4:17 WHEREFORE | have sent to you Timotheos, who is my 
beloved son, and faithful in the Lord, that he may remind you of my 


ways in the Meshiha, according to that which | teach in all the churches. 


4:18 But as if | were not coming to you, some of you are inflated. 


4:19 But if the Lord will, quickly come | unto you; and | will Know not the 
words of them who exalt themselves, but their power. 


4:20 For the kingdom of Aloha is not in word, but in power. 


4:21 How are you willing ? with a rod shall | come to you, or with love 
and with the spirit of kindliness ? 


5:1 Fornication is commonly reported among you; and such fornication 
as is not heard among the Heathens, that the son should take the wife 
of his father. 


5:2 And you are inflated; but should you not rather sit in grief that he 
who hath wrought this work might be put away from you ? 


5:3 But I, while distant from you in body, am near you in spirit, and now 
judge, as if near you, him who hath done this; 


5:4 that in the name of our Lord Jeshu Meshiha all of you be 
assembled, and | with you in spirit, with the power of our Lord Jeshu 
Meshiha, 


5:5 and you deliver this (man) to Satana for the destruction of his body, 
that in spirit he may be saved in the day of our Lord Jeshu Meshiha. 


VIII. 5:6 MY brethren, your boasting is not seemly. Know you not that a 
little leaven the whole mass leaveneth ? 


5:7-a Purge ..... 
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4:13 to 5:7 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
J oemt ge pinima d pii ga paima 
par EAS n yes Hast dein cs aaa 
Hore faa oe ÉA Ga a dar Ama 
Áil A A ala Áf abh Saadah 
saa KAA ai AA Fei hus 
u seus stan’ O tow sums (al 
sOa * ~- TT. sahat aa Ár Sa 
ag Ayn* ~~ „anidh a (aa Aaa Áf 
oss ë oi ë oaa  — : gafa A 
adua CEET agı sina Ám ana 
Sed. ealas rá Asin mun Huse Ouse 
aidh ahd Á si eth on aa Hart * 
Gs? si? Mas sg Éin ot oe amn suse 
emin dled lain sanadir Ý A „aadal 
ik a abal t nik ditt aads 
wads? ap haart * a A n haa oof 
ssa as ast „dadai An yan 
ERT saadu Anden Tam * Suan 
dass hus tht has’ easy ther ada 
sudan? ë hasó fa awar GA andn 
duodu pt sata „adrt end : adura i 
sGain v aa Ce yn Jaka : A adado 
WAAI aam Áf mi a UN rir aa iat 
ow Af dun aa o aaia aal Á tna 
Our Aan am aman Aa iar e ard 
TA A «dam ára „aala saxa did 
Áp ÁA cuanixha * som saw Ginn atl 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
5:7-b to 6:9-a 


5:7-b ..... from you the old leaven, that you may be a new mass; so that 
you may be (as) unleavened bread. For our Pascha is the Meshiha, 
who hath been slain for us. 


5:8 Therefore, let us perform the festival, not with the old leaven, nor 
with the leaven of wickedness and animosity, but with the unleavened 
bread of purity and of holiness. 


5:9 | have written to you by epistle, not to be mixed with fornicators; 


5:10 but | do not say with fornicators who are in this world, nor speak | 
concerning the covetous,* or the rapacious, or the servers of idols; 
otherwise you would be obligated from the world also to go forth. 


5:11 But this which | have written to you, Be not mixed, (is,) If any one 
who is called a brother be a fornicator, or covetous,** or a worshipper of 
idols, or a reviler, or a drunkard, or rapacious, with one who is such as 
he not to eat bread. 


5:12 For what had | to judge those who are without? But you judge 
those who are within; 


5:13 but those who are without, Aloha judgeth: and put away the 
wicked one from among you. 


IX. 6:1 DARE any of you, having a suit with his brother, to litigate 
before the evil, and not before the saints ? 


6:2 Or know you not that the saints shall judge the world? And if the 
world by you is judged, are you not worthy to judge small matters ? *** 


6:3 Know you not that you are to judge angels? How much more those 
(matters) which are of this world ? 


6:4 But if you have matters to be judged regarding the world, those who 
are little-esteemed **** in the church make you to sit in judgment. 


6:5 But to your reproach am | to say to you, So there is not among you 
even one wise man, who is able to adjust between a brother and his 
brother ? 


6:6 But a brother with his brother litigates, and, moreover, before those 
who are unbelievers ! 


6:7 Now, therefore, you make yourselves guilty while you have litigation 
one with another. For why do you not bear injury ? and why do you not 
suffer fraud ? 


6:8 But you injure, and you defraud, [and that] also your brethren ! 


6:9-a Or, ..... 
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5:8 to 6:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
LA saand aud wuss dain 


“A ÁA ~ Kay qai Áa ii 
Áa dpat asl ë gad ë aa ë Éon ë Aan 


raar ORRE sÝ Saou yeas 
cash An pts Cal did Fo anona 
Gilson y AN st aé un oh éy 


As of Áa A ast Ád‘ Nose shes 
ma abaa se sade alt 
iadd sain stal dahar pn iat aA pals 
af Ós saak ss ë fulin At ust 
oat sO stad ld ast sal 
Á Aaf aa aţi ā Á mo á Aapa af 
omalaaxa cst feds on Éi * Add 
xó ann * ~ sadua èë o éa 
Aa pua odas mA pon AA Wf na 
owr aW aswe A af * sono ma rea 
: ondin Ja sGuls J „ans EAA 
eiw ya t swr xr Sanad „adst par sŠ 


ALA 
—— 


CLER 


Ax x VA dust ust Ar * ses nig ACET 
al ë aha ë i te ë LA n 
saa „aal Áf int er ad halt Gua 
sax waxin iyG@uas sa ë Á Aaf Stan LR) 
aaan ë mA Ár Af * oaas Ár ka 
in qtr sAn ebt pa aada , erddi 
mi vos Orr „aal sahu dana Jaa ana a 


eds cade pie * adi glides ef Án Ayna 
ase * . cans As? adrt ea „adst 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
6:9-b to 7:4-a 


6:9-b .....know you not that the unjust the kingdom of Aloha cannot 
inherit? Do not err; neither fornicators, nor the servers of idols, nor 
adulterers, nor corrupters, nor liers with men, nor the oppressive, 


6:10 nor thieves, nor drunkards, nor revilers, nor the rapacious, the 
kingdom of Aloha can inherit. 


6:11 And these were some of you but you are washed, and sanctified, 
and justified in the name of our Lord Jeshu Meshiha, and by the Spirit 
of our God. 


X. 6:12 ALL (food) is lawful to me, but all is not expedient for me. All is 
lawful to me, but over me no one shall have power. 


6:13 Food is for the belly, and the belly for food; but Aloha will abolish 
them both. But the body was not for fornication, but for our Lord, and 
our Lord for the body. 


6:14 And Aloha hath raised up our Lord, and us will raise by his power. 


6:15 Know you not that your bodies are members of the Meshiha ? 
Shall one take a member of the Meshiha to make it a member of a 
harlot ? Never! 


6:16 Know you not that whosoever attacheth to a harlot is one body? 
For it is said, The two shall be one body. 


6:17 But, he who attacheth to our Lord is with him one spirit. 


6:18 Flee from fornication: for every sin which a man commitieth is 
without his body; but he who committeth fornication against his own 
body sinneth. 


6:19 Or, know you not that your body is the temple of the Spirit of 
Holiness, who dwelleth in you, (even) Him whom you have received 
from Aloha ? And you are not your own, 


6:20 for you are bought with the price; therefore glorify Aloha in your 
body and in your spirit, which are of Aloha. 


XI. 7:1 BUT concerning those (questions) of which you wrote to me, It 
is well for a man unto a woman not to come nigh; 


7:2 but, because of fornication, let a man take his wife, and let a 
woman take her husband. 


7:3 And let a man render the love that is due unto his wife; so also the 
wife to her husband. 


7:4-a For the wife hath not authority over ..... 
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6:10 to 7:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
A CAA adhaaly sadn sadut kro xa 


sda iaka aala pha stay A Vath et dro 
sa * Man wh aax Aa phan ë Aa ud 
sa pO Aa Gat Aa Áa Aa secs 
elaa* oko A CA ahaaa ola Áa 
sadua A aaan É aÁ oaa ds 
Sax Ann anx sahary adrerun dst 
A +) aA ere CR DC Ce 
Aita pe crys? ohn wie UN ke A 1 ood 1 


steals aarin yaa stan waart * 
Sala or opted * aA Sima chi” 


wads? kr so akbu man da post 
na aw yOu i yGanad vdeo dn 
AX as * gus Mtge Ga etek Onn 
AA aa w Ma Actin on adus kre 
Sos, am AA w ë amih aan = “ud anst 
ani far „Snad on 
ast * ss aa tds an Áp et A`AA 
aii èë aa pte CAET sadut eT af 


=. aaas * aad s 
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snra A aduan EO aada adba ya 
aasaisad = cada aA a at aboar 


ph Až ~~ steal stir CER Rg aed 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
7:4-b to 7:17-a 


7:4-b .....her body, but the husband; so also the man hath not authority 
over his body, but his wife. 


7:5 Defraud not then one the other, unless you both agree for a time, 
that you may humble yourselves by fasting and by prayer; and return 
again unto the same will, that Satana may not tempt you on account of 
the desire of your bodies. 


7:6 But this | speak as to the infirm; (and) not from commandment. 


7:7 For | would that all men were as | am, in chastity. But every man 
hath the gift given to him from Aloha, this one thus, and the other thus. 


7:8 But | say to those who have no wives, and to the widows, that it is 
expedient for them to remain as | do. 


7:9 Yet, if they persevere not, they should marry; for it is better to take 
a wife than to burn with concupiscence. 


7:10 But those who have wives | command, yet not I, but my Lord, that 
the wife from her husband separate not. 


7:11 Yet, if she separate, let her remain without a man, or unto her 
husband be reconciled. And let not a man put away his wife. 


7:12 But to the rest | say, not my Lord, If a brother hath a wife who is 
not a believer, and she be willing to dwell with him, let him not put her 
away. 


7:13 And any woman who has an husband unbelieving, and he willeth 
to dwell with her, let her not put away her husband. 


7:14 For the man who believeth not is sanctified by the wife who 
believeth; and any wife who believeth not is sanctified by the husband 
who believeth; otherwise their children would be unclean; but now are 
they clean. 


7:15 But if he who believeth not separate, let him separate; a brother or 
a sister is not in servitude to these: unto peace Aloha hath called us. 


7:16 For how knowest thou, wife, whether thou mayest save thy 
husband ? Or knowest thou, man, if thy wife thou mayest save ? 


7:17-a But (according as) the Lord hath distributed to every one, as 
Aloha hath called, so let him walk; and thus ..... 
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7:5 to 7:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Lo o ypb A ha Aat aa Aa A aA 


wad w aih ā Aaa A* ahh A aA 
qashi aa aahh aad ë od che” 
„ashk kad ë A sacha shadda ad 
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sto? * swede) staal inate Sant’ 
saas alat És as <detlan sást 1G, “od 
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TAa uda a ay Mh ë ad A 
sts? A ÁC uan a ad wh o ube # 
Á maah A aa o hh oi athe 
Osh AAA a aA, a aoh arth 
SOs imt or Áil * aaa A ahh iaa 


Wr A dure A dur S on A Át 
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hdd ust dus A ÁA ds af and 
sOtm ath Aai wA a a A Fa 
Aste Alas taa Calf ston Huse iste 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
7:17-b to 7:34-a 


7:17-b .....iN all the churches, so | direct. 


7:18 If a man circumcised hath been called, let him not turn to 
uncircumcision; and if in uncircumcision he hath been called, let him not 
be circumcised. 


7:19 For circumcision is not any thing, nor uncircumcision, but the 
observances of the commandments of Aloha. 


7:20 Let every man in the calling in which he hath been called remain. 


7:21 If a servant thou wast called, be not careful, but, if also thou canst 
be made free, choose [it rather than] that thou shouldest serve. * 


7:22 For he who a servant Is called in the Lord, is the freeman of Aloha, 
so he who as a son of freedom is called, is a servant of the Meshiha. 


7:23 With a price are you bought; you will not be servants of men. 


7:24 Every one in that in which he was called, my brethren, in it let him 
remain unto ** Aloha. 


XII. 7:25 BUT respecting virginity, a commandment from Aloha | have 
not received; but | give counsel as a man who hath had grace from 
Aloha to be faithful. 


7:26 And | consider that this is good [counsel], on account of the 
necessity of the time, that it is expedient for a man so to be. 


7:27 Art thou bound to a wife ? seek not to be loosed. Art thou loosed 
from a wife ? seek not a wife. 


7:28 Yet, if thou takest a wife, thou sinnest not; and if a virgin shall be 
to a husband, she sinneth not. Yet affliction in the body will be to them 
who are such; but | am sparing over you. 


7:29 And this | say, my brethren, that the time now becomes 
contracted; and they who have wives should be as not having them; 


7:30 and they who weep, as not weeping; and they who rejoice, as not 
rejoicing; and they who buy, as not possessing; 


7:31 and they who use this world should not exceed the just use 
[thereof]; for the fashion of this world passeth away. 


7:32 Wherefore | would that you be without anxiety; for he who hath not 
a wife thinketh of the things of his Lord, that so he may please his Lord; 


7:33 and he who hath a wife is anxious for the world, that so he may 
please his wife. 


7:34-a But there is a distinction between the wife and the virgin. ..... 
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7:18 to 7:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
WA a YË Á wan aa u pall 


sá aiad ë A aada A oih a 
A aa Aaa iaa A oh dia 
daa A Adia A Aa on. ë haa 
owk Ái h L 
Ao Mats O butts as im a 
wwadlddi A ana aiid Wh aan cig sas 
eile aa sun in tds ptf Su stir * 
aan ok owt oh i ÁA Aat aa 
EN saah A akng ems * un 
wudnt pns xas daž auns 
Fealads As * akt hd ë A 
sds? am o Âl sth? ant? E A a 
da man fad a kaa Aa Af 
ssy ps dyn asx ë aar Áf iaka * 
dus aar * am aqai aid ë A aada 
Wt a AÝ fa ói Kah A bys 
da A Cae At ae ee 
SOs A fald eth Maha s duis 
sire cast sarı ebd fan “Ads pt 1G Nase 
ONC), Á m << aal or 
Ha ad w oL elay Aan si 
A wA aa aL * aad wla A aan 
eyi ebr ors af Hare ran obra was 
sáa vt de Uk Fume A 
anaa WA afl Sak | pecan stony e iA A 
sea. opin Át Á, Áa A * sáa ésa 
Ái a A ala 1 Ét „aand 
A wh Aat ad Ades Áa 
adidas s4x1 Áa EAS n Cun 
Slad i ë Wu Aa Wt pt 


ACLS Suc s 


aa asf 
yGruad pi 


Awun 
sedis 
yA * 








sae 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
7:34-b to 8:7-a 


7:34-b .....She who hath no man is thoughtful of the things of her Lord, 
that she may be holy in her body and in her spirit; and she who hatha 
husband is thoughtful of the world, that so she may please her 
husband. 


7:35 But this for your own profit speak |; not to throw a snare over you, 
but that you may be constant towards your Lord in a comely manner, 
while not thoughtful of the world. 


7:36 But if a man consider it to be dishonourable toward his virgin, who 
hath passed her time, that he hath not given her to the man, (and) that 
it is proper that he should give her; as he willeth let him act, he sinneth 
not: let them marry. 


7:37 But he who hath firmly decided in his own mind, and nothing 
constraineth him, and (who hath) power in his will, and thus judgeth in 
his heart, that he will keep his virgin, doeth well. 


7:38 And he then who giveth his virgin doeth well, and he who giveth 
not his virgin doeth better. 


7:39 The wife, so long as her husband liveth, is bound by the law; but if 
her husband shall die, she is free, that she may do what she willeth, 
only in our Lord. 


7:40 But it is good if thus she remain, according to my own mind. But | 
think also that the Spirit of Aloha is in me. 


XIII. 8:1 RESPECTING the sacrifices of idols, we know that in all of us 
there is knowledge; and knowledge inflateth, but love buildeth up. 


8:2 But if a man think that he knows any thing, he knows nothing yet as 
it behoves him to know: 


8:3 but if a man love Aloha, this (one) is acknowledged of him. 


8:4 Concerning the meat of the sacrifices of idols, then, we know that 
an idol is nothing in the world, and that there is no other God but one. 


8:5 For there are also who are called gods, whether in heaven or in 
earth, as that there are gods many and lords many: 


8:6 but to us our One is Aloha the Father, of whom are all, and we in 
him; and one Lord Jeshu Meshiha, by whom are all, and we by him. 


8:7-a But not in every man is this ..... 
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7:35 to 8:7 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
andn aina Ói ë haa è ë A ada ot 


Oia A dust Aa aia aAA Oa 
saauinasd p sem aA Ah Áaťh plan pois 
Hi woan faa Æ Ar imt abar aa 


qain èë ha èë oum Cadden A aal tise” 
CeCe Carer a we 
ma win ietdleds syd tm UN xis 
Áe A malir bad yt) caret Ss seh 
awi Woi un ÁF * sand wh ef nots 
As J-lxa ika, A elt iasi 
W4r allal ipnr atl wn yGaqia : ALS 
14x atata Sern Laa sGusta aA 
duodu dada ah sAn ALa A 
aa å awf ala ar a’ pds * a x 
ahr oa iin ala Amas pt ust Saris 
sáa ust en maay = con SG RAC Oar wal 
sO? Os? Gn sds? ant aba aui et sth 
pr rus Jt ~~ ad aahh ë ain 
Awn Waa on xÝ ust * Gs pt as sidan 
shan son Huse Ar mu Lars af . pour 
da iA aa o ee 2 a ee 
mui tunes Mak = OLN ~ am Aru diy? 
ahd ag è pun wad sAn ds ak satx 
UA Set Fu S Ar tut ali” wlia réa 
OG ð Ám é eel pidm dust 
SECA aina KÁ A wh sáast 


sa am idar At At aa w Ar or’ * 
Sti anw dar Éun Se yOun wa a 


wt tů da a Æ Art anw ER 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
$:7-b to 9:10-a 


8:7-b .....knowledge; for there are some who in their conscience until 
now (believe) that, with respect to idols, as of that which hath been 
sacrificed we eat. And because of weakness their conscience is defiled. 


8:8 But meat doth not bring us nigh to Aloha. For if we eat, we excel 
not; nor if we eat not, are we deficient. 


8:9 But beware that this your power become not a stumbling-block to 
the infirm ones. 


8:10 For if a man shall see thee in whom is knowledge reclining in the 
house of idols, will not his conscience, because he is weak, be 
confirmed to eat that which is sacrificed, 


8:11 and he will perish through thy knowledge ? he who is weak, and 
on account of whom the Meshiha died. 


8:12 And if so you transgress against your brethren, and wound their 
weak consciences, do you not transgress against the Meshiha? 


8:13 On this account, if meat cause my brother to stumble, | will never 
(more) eat flesh, that | may not cause my brother to stumble. 


9:1 Am | nota son of freedom ? am I not an apostle ? or have | not 
seen Jeshu Meshiha our Lord ? or are not you my work in my Lord? 


9:2 And if to others | be not an apostle, yet am I (Such) to you; and the 
seal of my apostleship are you. 


9:3 My apology to them who judge me [for not receiving maintenance] 
is this: 


9:4 Have we not authority to eat and to drink ? 


9:5 or have we not authority a sister, a wife, to lead about with us, as 
the rest of the apostles, and as the brethren of our Lord, and as Kipha ? 


9:6 Or have | only, and Bar Naba, not authority to forbear from labour? 


9:7 Who serveth at service at the expenses of himself? or who planteth 
the vinery, and from the fruits thereof eateth not ? or who pastureth 
sheep, and from the milk of the flock eateth not? 


9:8 Do | as a man speak these things ? 
9:9 Behold, the law also saith these things. For it is written in the law of 
Musha, Thou shalt not muzzle the ox that treadeth out (the corn). But of 


oxen is Aloha careful? 


9:10-a But it is evident that on our account this is said; ..... 
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8:8 to 9:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Ha aahi Gé a Ww an 


Ata law Hus Gort add Aen scan 
Š or p&laart* ahd aahi wian 
eilidn os last S a A ad A Aion 
et das u pidin daa A SÉ a s 
aia Moak m sáa ayla ě eda 
wna AA aa dur A goa UL ce f * 
iyn ahoh a A fak ws t 
akaa AA aa * usir dad fibi caa 
surn dun ann sAn A aa mlx 
esdond iaaa ë aad last east * 
olen aqa eR aahh ad 
awd Čan Mah S ma Ayn* al 
A NES a Axat yt sda A fias nis 
asf suls dua wh af Aú St duces woh 


ob tat 


skan shod A oa ee Ac 
Oude waa A ed at ont 
wast cad dials adua dust? Vaal ahi” 
sa GA cared A oann eLA ats stds * 
d ypb A a*t ida Sorel d kk 


AÁ a im 
sAn wait lax d Wl aisa 


Sassi Harta yOulss 
asla Áf ast * 


ctx4sn Pod ë aldas ë odani èë amë salds 
Aat A oaair aaa rfia Sein ain ast 
sO awi Ga nee ats as 
ed Át imf ede A da * dase’ 
aana ts dt * rt la am Ss 
As Sl Hoon adh pies dt sehr San 


sen? ae Chinn Gon whit t eld ld Lye hah 





en age <1 


Wy pe OE a :. Dee | nes 
DA airina Aae, Wea a= 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
9:10-b to 9:22-a 


9:10-b .....for on our account it is written, because that in hope it 
behoveth the ploughman to plough, and him who thresheth, in hope of 
provision (to thresh). 


9:11 If we of the spirit have sown among you, is it a great thing if we 
from you of the body shall reap ? 


9:12 And if others have this power over you, much more have we. But 
we are not used in this power; but we bear all, lest in any thing we 
should hinder the gospel of the Meshiha. 


XIV. 9:13 KNOW you not that they who serve in the sanctuary * from 
the sanctuary are sustained ? And they who at the altar serve share 
with the altar ? 


9:14 So also our Lord hath commanded, that they who his gospel 
preach, by his gospel shall live. 


9:15 But | am not used in one of these; nor on this account have | thus 
written, that so it should be done unto me: for it were better for me that 
dying | should die, than that any man my glorying should make void. 


9:16 Yet also in preaching | have no cause to glory: for necessity lieth 
upon me; for woe to me unless | preach |! 


9:17 For if with my will | do this, | have a reward. But if without my will, 
(yet) a stewardship is confided to me. 


9:18 What, then, is my reward ? That while preaching without expenses 


| may perform the annunciation of the Meshiha, and not abuse the 
power that is given to me in the gospel. 


9:19 For while free of all men, to all men | subject myself, that the many 


| may gain. 


9:20 And | become with the Jinudoyee as a Jihudoya, that the 
Jihudoyee | may gain; and with them who are under the law, | become 
as one under the law, that them who are under the law | may gain; 


9:21 and to those who have not the law | become as one without law, 
while | am not unto Aloha without law, but in the law of the Meshiha, 
that them also who have not law | may gain. 


9:22-a | become with the weak as weak, that the weak | may gain. To 
all men all .... 
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9:11 to 9:22 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
A sda aa yom disi Apn dahan uy dyna 


faa G aim ë Á ë aaia ë aial 
ust eat j SQA hy rúas <. ust «plan 
wt Ád gía * pad dn vain ë yi 
wow Aa A A qals ë ápa ard 
mun da Aé da dyla a d ie 
adia gad yu pansa vs Guta 
raa duur eL adus eT ya *® ~ CE 
obra occu dita Éran dusu = ould 


Sf Gada * soils rÉ 
ahia a pan akian 


sola 7 a dud) sÝ on r * cous 
wo4 A m Maa dtd tes As ala 
o`asax ist saa edhe de Ol 
iasa A Al ei tere Ft 


ast tat? pi? on aA oa Lk em Ud ude 
pt ust al dur’ Ase sÁ QA Aa eet Sul 


Át è an an ds edn 
Aa Ár ian man o daa aa Áf * 
sia Ouse onde ohare? yes 
a ¥ „alsar af amwa pit lars KERT.. ng 
ai” dha ot AA odha o AA ri iian 
w Éra md maqa * dy KÁN 
rsa duosdin ma t ë Éra sram 
ebi shan duad wW waa an 
shaan bra iw oa ë ham dasha 
okt ph wa igam ë Aa Af wana ad Al 
runn awan sane . petra yan sald 
mi daa * att Cg ganis yan CETA Ast 
Asse? ASN Sd? enters Hote AY ai 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
9:22-b to 10:11-a 


9:22-b .....0ecome |, that every man | may save. 
9:23 But this | do that | may be a participator in the gospel. 


9:24 Know you not, that they who run in the course, run all, but one 
taketh to him the victory ? So run, that you may take hold. 


9:25 For every man who contendeth from every thing (besides with) 
holdeth his mind; and they who run (do it) that they may receive a 
crown that is corruptible, but we one that is incorruptible. 


9:26 | therefore so run, not as about a thing unknown; and so smite I, 
as not smiting the air; 


9:27 but my body | subdue and make subservient, lest when to others | 
shall have preached, | my very self shall be rejected. 


XV. 10:1 BUT | would that you know, my brethren, that all our fathers 
were under the cloud, and all of them in the sea were baptized, 


10:2 and all by * Musha were baptized in the cloud and in the sea, 
10:3 and all of them ate one spiritual food,** 
10:4 and all of them drank one spiritual drink; + for they drank of that 


spiritual Rock ++ which went with them,-but that Rock was the Meshiha 
himself. 


10:5 But not with many of them was Aloha pleased; for they fell in the 
desert. 


10:6 But these became an example for us; that we should not desire 
evils, as they desired; 


10:7 nor also be servers of idols, as some of them served: as it is 
written, The people sat down to eat and to drink, and rose up to play; 


10:8 nor commit fornication, as some of them committed, and fell, in 
one day, twenty and three thousand; 


10:9 nor tempt the Meshiha, as also (some) of them tempted, and 
perished by serpents. 


10:10 Neither murmur you, as some of them murmured, and perished 
by the hand of the destroyer. 


10:11-a For all these which happened to them were unto us an 
example, and were written for our instruction, upon whom come the 
ends of the world. +++ 
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9:23 to 10:11 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Ayn SÓ was pt aat És ast dalr aa 


401 


qW ë ase A a Ada a 
pai aa ala hott ooa LA 
Hart apia aa aa, A aw aa w Af 


mu As o na aA WA pI ist As * aasid 


la CETE ert olaa ausi Ý 
raa Aaa Áf * Asd sAn en ds. dado 
„Lw yin mrs Asx Huse ser A Át Jar 
wår aa A A Ár xd ë aaa 
HÁ woma Á xa aad èë oA 39 a 
anaua ë Áf Aat Ái Aa Á Ga 
dn pt hhg r Eo o xa aA shite 
det è ÁLS duosdh arla eaa aÝ 
ams èë Gan wa salaa * aas ë rna ë aadaa 
sEsatx Mata a cdeilaad * sosa Án 
Mast? raji han R sardaa = alas? 
haa Geh maii AÓ UL aaa pdx 
sas * an aa aa et ÁÁ ams 
a aAa AA ap amaw ë aa ook 
Ån aaa a d shaday pt ela xo fams 
Á aat a oua Áa’ Aa aA paa 
Saan a < CU) ë fada AC ams 
Aard ÉA adus jo dian cust asd 
Gast Áu eat asied ë ama Ss steels 
Faldo oia we wa dtd ty aan 
Ware ayik A aat pags Lat aah 
oia * SAC Rt ë ow aw sa ay‘ aan 
aW oan adayi ard xn eala pt 
els AAA aad bn Fari Ayn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
10:11-b to 10:27-a 


10:11-b .....4+ 


10:12 Whoever then thinketh he standeth, let him beware that he fall 
not. 


10:13 Temptation cometh not (upon) you but what cometh on mankind; 
but faithful is Aloha, who will not permit you to be tempted more than 
you are able, but will make to your temptation a departure, that you 
may be able to endure. 


XVI. 10:14 WHEREFORE, my beloved, flee from the worship * of idols. 
10:15 As to the wise | speak; judge what | say. 

10:16 The cup of thanksgiving which we bless, is it not the participation 
of the blood of the Meshiha ? And the bread that we break, is it not the 
participation of the body of the Meshiha? 


10:17 As, then, one is that bread, so are we one body: for all we that 
one bread receive. 


10:18 Consider Israel who are in the flesh: are not they who eat of the 
sacrifices participators of the altar ? 


10:19 What then do | say ? that an idol is any thing, or (that) the 
sacrifice of an idol is any thing? 


10:20 No: but that which the Heathens sacrifice, unto demons they 
sacrifice, and not unto Aloha. But | would not that you be participators 
with demons! 

10:21 You cannot drink the cup of our Lord, and the cup of demons; 
and you cannot participate in the table of our Lord, and in the table of 
demons. 

10:22 Or, do we provoke the Lord ? Are we stronger than he ? 


10:23 Every thing is lawful for me, but every thing is not expedient; 
every thing is lawful, but every thing doth not edify. 


10:24 Let no man seek his own (only), but every man also (the profit) of 
his neighbour. 


10:25 Whatsoever is sold in the shambles eat, without inquiry on 
account of conscience: 


10:26 for the earth is the Lord's, and its fulness. 


10:27-a But if a man of the Heathens invite you, and you be willing to 
go, whatever is set before you eat, ..... 
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10:12 to 10:27 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
„Aas sAn iay por tin a dan * ipn 
asan sÉ a å AÉ aaay A at 
v eda atuhh aasia sÅ kÝ et ad 


CATR SERE] At „adt pent T 
Áa dyn * aiae ë Saad ë Áa sind 
wf t fadd sGislad = aca a 
as mun sadut asas sÁ imf naskls 
yu =n eain orad ari aat t 
Éun Ana amatus rad hax aan 


hahar aan ma n p aa ë réada 
aa wi aed plas * surni aAA è omakoÝ 
o a da “AA a w da sáar aa rnd 
Stason Gid ogg u tes Gaal a aa a 
Abas paa ë maai ë ab ë te A 
Madan Át am daa ē da’aaţa mn * sad 
den Ivers iadd yin af omaks oon 
Lol Áu” a pan and yar * if 


Át Ée or Æ Að Ma eur ded 
wads? san sa * sd Aha aaaka 
sila s&n rhaaa CE raa ade din 
ua akás hadd sadri paan 


d apn oaths da f * hha ahd 
Ais mun Jl cam ph Gs sGals „Snad 
A gypi pma A * od pa da A oth” OS 
A a am aAa at A an os da A At 
any pun As* ain So af As 
Aton Goat stk hart ë albar ans 
SÉ * edi eh a oa Éim * Seth 
al Ce or Ý 

qu di dora va er As Ayé 


Wt aga 
alaay? saana 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
10:27-b to 11:10-a 


10:27-b .....without inquiry on account of conscience. 


10:28 But, if one tell you, This is of a sacrifice, eat not, for his sake who 
hath told you, and on account of conscience; 


10:29 but | say, the conscience, not yours, but his who told you. But 
why is my liberty to be ruled by the conscience of others ? 


10:30 But if | use (these things) by grace, why am I calumniated 
concerning that for which I give thanks? 


10:31 Whether therefore you eat or drink, or whatsoever you do, do all 
to the glory of Aloha. 


10:32 Give no offence to Jinudoyee, or to Aramoyee, or to the church 
of Aloha. 


10:33 As also | in every thing please all men, not seeking what is 
expedient for myself, but what is expedient for the many, that they may 
be saved. 


11:1 Be imitators of me, as | am of the Meshiha. 

11:2 But | commend you, my brethren, that in every thing you 
remember me; and that as | have delivered to you precepts, you hold 
them. 

11:3 But | would that you know that the Meshiha is the head of every 
man; and the head of the woman is the man, and the head of the 
Meshiha is Aloha. 


11:4 Every man who prayeth or prophesieth having his head covered, 
dishonoureth his head. 


11:5 And every woman who prayeth or prophesieth having her head 
uncovered, dishonoureth her head, for she is similar to one whose head 
is shaven. 


11:6 For if a woman be not covered, let her be shorn; but if it be 
shameful for a woman to be shorn or shaven, let her be covered. 


11:7 For a man is not obligated to cover his head, because he is the 
likeness and the glory of Aloha; but woman is the glory of man. 


11:8 For the man is not from woman, but the woman is from man. 


11:9 Neither was the man created for the sake of woman, but woman 
for the sake of man. 


11:10-a Because of this ..... 
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10:28 to 11:10 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
‘unyG pr xÝ ust o Aoh Ayn roas sÅ 
sant aa Ayn aah A aa usii Áa aal 
A At imt or oth * oh Apna aal 
da UX viel a cam sit’ aa a 
Á Ét Áh oh o nhh 
ao aea a a a a 
adus elat ust £o At han Á pua AS 
ork pun QA : adst pdx QA Laa 
sadba aalr nasxdt pao As, sadut 
sniða raad aaa saad yan * pnas 
man = Aas Ár a wr aA adda 
ar è ë poa á Át Ka Aa Ár iA a AA 
AA ws buar AT uer yas . aå 
reek aan pan Jass asst p VA Áf a * 
ad aal dnl Gasca A adrt 
Jax GEETE p át 1G, = „adst g 
ha oda ë aia aa Éan ë ai AA 
A dat è aan ë Kak ë Éon ë axa a 
dhar ax% aan wa sÉudu ast Ann 
a daa a i a G a 
oa ph A oa Ge axi Seat A 
Maln adin A em Wi as EO asi Stn 
Medd èë aa è iam ë on ë Ý ihah ë A 
sa aa Éa * ahh ë aid ë a” aidha 
Swaha aa anır Apn asi aai s 
s t ian aa mash pt Aat alh 
t i a a éa oa? ud, 
Jya stds Éa aA A oe 
Áa Ayt a dyn K ath her’ 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
11:10-b to 11:25-a 


11:10-b.....the woman is a debtor,* that the power ** shall be upon her 
head, on account of the angels. 


11:11 Nevertheless man is not without woman, neither is woman 
without man, in our Lord. 


11:12 For as a woman is from man, so is man by woman; but every 
thing is from Aloha. 


11:13 Judge among yourselves, Is it comely for a woman with her head 
revealed to pray to Aloha? 


11:14 Does not nature itself teach you, that when a man's hair 
standeth,+ it is a disgrace to him ? 


11:15 But when a woman increaseth her hair, it is a glory to her; 
because her hair for a covering was given to her. 


11:16 But if any man contendeth about these things, we have no such 
usage as this, neither the church of Aloha. 


11:17 But this | prescribe not as praising you, because you go not 
forward, but to the less ++ you descend. 


11:18 For, first, when you are assembled in the church, there are 
divisions, (as) | hear, among you, and in some measure | believe. 


11:19 For it is to be that contentions be among you, that they who are 
approved with you may be known. 


11:20 When then you are assembled, not as befitteth the day of the 
Lord you eat and drink, 


11:21 but each man his own supper before eateth, and one is hungry, 
and one drunken. 


11:22 What ? have you not houses (in) which to eat and drink ? Or do 
you despise the church of Aloha, and shame those who have nothing to 
eat ? What do I say to you ? Do I praise you in this ? | praise you not. 


XVII. 11:23 FOR | received from our Lord that which | have delivered 
unto you: that our Lord Jeshu in that night when he was betrayed took 
bread; 


11:24 and he blessed and brake, and said, Take, eat, this (is) my body 
which for you is broken: so do to my remembrance. 


11:25-a Likewise after they had supped he gave also ..... 
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11:11 to 11:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


AEA As aT Áy lax AW Áa 
Sede n i eek A or mia Ódn Ayn 
Áa * ms ÁA a d a A Aar 
wa ÁA AÝ aa Áa a Ww A 
qana tan * aly o or pula yards 
vad ox AA nan wd Aó aaxds\ 
Min cash dhs wha aa Á Aart fad 
Ww A aa Se tn s 
Ayn „a aa SSwenexdh aia asns só 
Sf * A aat aa Hh AL an 
wast fa dul Yo ult AX fawn or Ý 


alh ahad sehr áe 


pt a * iii 
Ayn aa á 


waad A oah ë oand ë aa eh 
iad er 1A puaa * ahha adi 
Wé Aé am kala a a 
rad. i sát ain T pana sada 
LÉ eaha aaa i A aA Cast” 
eta din Laa sf * „asda Sa nan 
sadri elat Sam anal aya wf al „adst 


AA Aé pua awna a at oir * oda 


VA Wl s&s a*t a wa as ow aana 
ms ahh abua a adha arhin 
a li ë LA aW ë phama  : thus 
eum è sÅ eaa aan å aal im rin 
dnl oprn aa in o daa UN ete * sire” 
aw yes mleni ÓA aqa Sam Ann „aal 
adaa èë as ë n Koa hia * ë a aa 
gwan aa sods aas” As å oA aa 
Sx? ammo è iha o laa * aiad ë pnas 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
11:25-b to 12:6-a 


11:25-b .....the cup, and said, This cup is the new covenant in my 
blood; so do, whensoever you shall drink (it) to my remembrance. 


11:26 For whensoever you eat this bread, and drink this cup, the death 
of our Lord you commemorate until his advent. 


11:27 Whoever then eateth of the bread of the Lord, and drinketh of his 
cup, and is not worthy of it, is guilty of the blood of the Lord and of his 
body. 


11:28 On this account a man should prove himself, and then eat of this 
bread, and drink of this cup. 


11:29 For whoever eateth and drinketh of it while not worthy, 
condemnation to himself he eateth and drinketh, because he hath not 
distinguished the body of the Lord. 


11:30 On this account many among you are sick and infirm, and many 
who sleep. 


11:31 For if we judge ourselves, we shall not be judged. 


11:32 But when we are judged of our Lord, we are chastised,” that not 
with the world we might be condemned. 


11:33 Wherefore, my brethren, when you assemble to eat, wait for one 
another. 


11:34 But whoever hungereth, in his (own) house let him feed; that you 
may not assemble unto condemnation. Concerning the rest, when | 
come | will direct you. 


XVIII. 12:1 BUT concerning spirituals, my brethren, 


12:2 | wish you to know that you were Heathens, and unto idols which 
have no voice you were led without discernment . 


12:3 | therefore make known to you, that there is no man who by the 
Spirit of Aloha speaketh, and saith that Jeshu is accursed; ** and no 
man also can say that Jeshu is THE LORD unless by the Spirit of 
Holiness. 


12:4 Now, there are distributions of gifts, but one is the Spirit; 


12:5 and there are distributions of ministries, but one is the Lord; 


12:6-a and distributions of powers, but one is ..... 
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11:26 to 12:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


amatur raa Áa ETG eb rhaa 
As unt ë abana ë aa ë ouma ë Ai edn 
UA okm dL * aiad ë oat pher ads 
ma oaa ë pha ē Áa al èë aW aah 
aA aad ë pran å n èë aad èë ahan Áa 
aml a dA dha Asa ht * amó 
wn å A Ax Aa awa o a Éi 
sews Áa A * aAa Ói and aan 
Áa ad wo Asé uma axi eh Ý 
am yea a dah on* Áa Qa o xa 
Aia Adat ë asad aa es Aa i wt 
orst Áa Aten *® Ói a RAN x44 sehen 
als * ARTI wife Wei tad Ain a 
ma oad ë bhim s“ eda ab u AA 
peridm baidu N eS oe badder 
wat Aan * ~ „wud GAS 7A a yh 
salwar Aarf W aad wo duns? 
sim AS akus aan pt ow * sus) sus ann 
p sort As xadim saad haat 
er Mauwa FC cdanoas? = Wh G 
sadua Ån * asada áf 1G, east 
| sain yh canal duds ebr iads la 
„nal Ár Srann ë Áa A *® abban piad 
TG , Aksu steal sth rúas xÝ CAY 
ord aan xs Á Sk å San” aa pn 
SGnagn adı ust sar? > Jax ai inn 
oa è a Af „amdu Aamann pr Adaa * 
wo A amk d lada * shak 
aa ows op dur alba Klada * in aa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
12:6-b to 12:21-a 


12:6-b .....Aloha, who worketh all in every man. 


12:7 But to each is given (such) a revelation of the Spirit as is profitable 
to him. 


12:8 To one is given by the Spirit the word of wisdom, but to another 
the word of knowledge by the same Spirit; 


12:9 and to another, faith by the same Spirit; and to another, the gifts of 
healing by the same Spirit; 


12:10 but to another, powers; to another, prophecy; to another, the 
discernment of spirits; but to another, kinds of tongues; and to another, 
the interpretation of tongues. 


12:11 But all these one Spirit effecteth, and divideth unto every man as 
he willeth. 


12:12 For, as the body is one, and in it are many members, but all the 
members of the body, though many, are one body; so also is the 
Meshiha. 


12:13 For we all by one Spirit into one body are baptized; whether 


Jinudoyee or Aramoyee; whether servants or sons of freedom; and all 
of us have imbibed one Spirit. 


12:14 For the body also is not one member, but many. 


12:15 For if the foot should say, Because | am not the hand, | am not of 
the body itself, would it therefore not be of the body itself ? 


12:16 And if the ear should say, Because | am not the eye, | am not of 
the body itself, would it therefore not be of the body itself? 


12:17 For if the whole body were the eye, where would be the 
hearing ? And if the whole were hearing, where would be the smelling? 


12:18 But now hath Aloha set all the members severally in the body as 
he willed. 


12:19 But if all were one member, where would be the body ? 
12:20 But now the members are many, but the body one. 


12:21-a The eye is not able to say to the hand, 
Thou art not needful ..... 
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12:7 to 12:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
er wwf wA a da b a eY 


AA Kn w sain AA A or dara 
Sits vals ai onl omn dut * 
seas ois Ann yess en sáa 
sári sÉaʻı ax ane áit * 
iut * sais ax haar Aunan 
pr sáar eas en áar E-a Ne) pr 
sida sÉ pr he ERa stain yeaa 
ela en ë pala* orth rad un hued 
At asé AN Alana aa CTs) oa 


has vs WA Af * orn Sy’ laa 
Grist QG sbradh ust . coh “AS vos wit 
rar a da Ó tweet 


a dyme CC a ih S * eó At 
iyan A CA wo am waa et t waa 
Gast imh a*t aA a an mwl Ka 
a aA o am waa A Ás waa wr As 
ala a ale * AAA a an wkl ia Apn 
eso hac Ár Sed yas Aá 
a w w ë dA na A or ē Ga” Maa 
sanla pr alf * Gy dain saf Sas shn 
er Éa * CAA eed Ár naa aaa ws 
mae OA or aa w KÓ Cedar’ aa 
sós adm sA surd sarn yous yan 


eee A PEN 


oe 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
12:21-b to 13:2-a 


12:21-b .....t0 me; nor is the hand able to say to the feet, You are not 
needful to me. 


12:22 But those members which are considered to be feeble, of them Is 
the more especial need; 


12:23 and those which we consider contemptible in the body, to these 
the more we increase the honour: and on those which are of shame we 
bestow the greater decoration. 


12:24 But those members that are honourable in us have no need of 
adornment: * but Aloha hath contempered the body, and given the 
more honour to the member which is inconsiderable; 


12:25 that there should be no divisions in the body, but all the members 
equally one of the other should have care: 


12:26 as that when one member shall be diseased, all may suffer; and 
if one member be glorified, all the members may be glorified. 


12:27 But you are the body of the Meshiha, and members in your 
place. 


XIX. 12:28 FOR Aloha hath placed in the church, first, apostles; after 
them, prophets; after them, teachers; after them, workers of miracles;+ 
after them, gifts of healing, and helpers, and leaders, and kinds of 
tongues. 


12:29 Are all apostles ? Are all prophets ? Are all teachers ? Are all 
workers of miracles ? 


12:30 Have all the gifts of healing ? Do all soeak with tongues, or do all 
interpret? 


12:31 But if you are emulous of great gifts, | will yet show you a way 
more admirable. 


13:1 Though in every tongue of men and of angels | spoke, and had not 
love, | should be as brass which soundeth, or a cymbal which giveth 
voice. 


13:2-a And though there were in me prophecy, and | knew all 
mysteries, and all knowledge, and though there were in me all faith, as 
that | could remove the mountain,++ and love were not in me, | should 
be nothing. ..... 
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12:22 to 13:2 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
MAd <0 A SY) 
eL Wro oie FON ds td sAn 
sumat aa amis aLa adda nn 
eigd Sas vast tenn a ein eL j 
Áa eL KER oN tur sodu sunt 
eL * cael as pa fok eet at 
adin sÝ „Puan i Re rinan on 
ama SAA tly aA teal ur ad 
sAn * Aasa sért sGan cal sudan sunt 
aaa oada Al ada ë aa teat 
w odn * wie ada sus Ax w ba 
Jú Kar- aars saada Á fam pae 
saas n sanla aa bos wis dpe 
ueni ad td er cad Faden 
steals oA ma * ~~ aad srana 
CRS yOu aaida sulx muat dds 
Sadan vache Cette = vA 
sxn sósa sna stinkin saath 
HÉA Áu aala dn tude ë aala séda * 
HÉA * ps oe aala eel Aslan arla 
HGA saah aan è aA wt adal 
a suia mans cats ht * 
al Aas Gt dun tas Camas aah 
sans X aa Árna mé yen 
Aa amwr OE mGA wau aA waa as 
ala Go a au oa aah sr * 
Shamed ala os adh 8 a ww‘ ahaa 
sm aa AA Gara Ás iapa ë Áa 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
13:2-b to 14:6-a 
13:2-b .....1 should be nothing. 


13:3 And if all | have | make to feed the poor, and | deliver my body to 
burn, and love be not in me, | profit nothing. 


XX. 13:4 LOVE is patient and benign; love envieth not; love is not 
tumultuous, nor inflated; 


13:5 it acteth not with unseemliness, nor seeketh its own; it is not 
angry, nor thoughtful of evil; 


13:6 it rejoiceth not in iniquity, but rejoiceth in the truth. 


13:7 It endureth every thing, believeth every thing; it hopeth all, 
endureth all. 


13:8 Love never falleth;* for prophecies shall be abolished, and 
tongues be silent, and knowledge be abolished: 


13:9 for it is a little of much that we know, and a little of much we 
prophesy; 


13:10 but when the perfection shall have come, then shall be abolished 
that which is little. 


13:11 When | was a child, as a child | spake, and as a child | thought, 
and as a child | reasoned; but when | had become a man | abolished 
these things of childhood. 


13:12 But now as in a mirror we see in a figure;** but then- the face 
before the face. Now | know a little of much; but then shall | know even 
as | am known. 


13:13 For these are the three that remain, faith and hope and love; but 
the greatest of these is love. 


14:1 Follow (then) after love, and be emulous of the gifts of the Spirit, 
but especially that you may prophesy. 


14:2 For whoever speaketh in a tongue speaketh not to men but to 
Aloha; for man heareth nothing that he speaketh but in the Spirit he 
speaketh mysteries. 


14:3 But he who prophesieth speaketh to men, edification and 
encouragement and consolation. 


14:4 He who speaketh in a tongue himself edifieth, and he who 
prophesieth the church edifieth. 


14:5-a But | would that all of you could speak with tongues, but especially that 
you could prophesy. For greater is he who prophesieth than he who speaketh 
with tongues, unless he interpret. But if he interpret, he edifieth the church. ..... 


14:6-a And now, my brethren, if | come to you and speak ..... 
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13:3 to 14:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
nÉan A Wh ha Aaa a * open waa 


aa fa Š Éa Ón oaa or ae 


masai oa au Áa * Ár iw å A en 
Adn A Éa ps X as masa 
Oa Aa hasn ia ňa" aludna  sAa 
a yh * un ibin Aa ushin Seta abn 
Úa * Ano An “stm a gogn mun As * 
dyad od yeas Ads af id otra = 
aa Ado *® Md pea vandhidixs rázta 
ead aa a dla str “US, 
red Saians rir pt odt * =r) 


Alor pu aa 


dia Ci a d Metts st’ 


Waa è wa daa esd eft a aa 
mart sie * Sel ela dya SA pt 
are rn ea Sends phi PA PEL pans 


ema le un Ale Ár aw sha ast Asal 


“oad nig eia tOo mehh G Ar Aaf pt 
ai ë Áaa Aata rhaa „Adani dh 
aya Áa iha ë apia * Áa pam On 
a audda n duodu sexatn Amans 


yOu dora on suse * An Ko auai At 
Anni Kasa sdla Áa An eel 
sás vend. sodna sás a oaxAy rxt 
durfuda áls Aind aallar ë ox Ár Ée” 


an yn shuda Lt a aa ot. casi didi pt 
yard adn pr ust axds sÝ ust rls Ann 
Ment aah vr? sar? wha ds 


ea 
= 


G | fa = - 

"E T. i 3 i ag 

—_ . "i EE “e = i a. 2 
R =e ee a r 

cae oe. a i 
i a Ei Sa E. F 
4 = 

‘ae were Oi 

» iy = an 

F k m 


a 


= 


B 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
14:6-b to 14:21-a 


14:6-b .....with you in tongues, what do | profit you, unless | speak with 
you, or by revelation, or by knowledge, or by prophecy, or by doctrine ? 


14:7 For those [things] also which have no life in them, and give voice, 
whether pipe or harp, if distinction be not made between a tone and its 
fellow, how can it be Known what is sung, or what is played ? * 


14:8 And if the trumpet call a voice which is not distinguished, who will 
prepare for the battle ? 


14:9 So you also, if you speak the word in a tongue, and there be no 
interpretation, how will it be known what you say ? Will you not be as if 
speaking with the air ? 


14:10 For, behold, there are many kinds of tongues in the world, and 
not one of them hath not signification; ** 


14:11 but if | do not Know the power of the voice, | become as a 
barbarian to him who speaks, and he also who speaks is a barbarian to 
me. 


14:12 So also you, while you are emulous of the gifts of the Spirit for 
the edification of the church, seek that you may excel. 


14:13 And let him who speaketh with tongues pray that he may 
interpret. 


14:14 For if | am praying in a tongue, my spirit prayeth, but my mind is 
without fruit. 


14:15 What shall | do then ? | will pray with my spirit, and I will pray with 
my mind; and | will sing with my spirit, and | will sing with my mind. 


14:16 Otherwise, if thou bless with the spirit, how shall he who filleth 
the place of the unlearned + say Amen to thy thanksgiving ? for he 
knoweth not what thou sayest. 

14:17 For thou blessest well, but thy neighbour is not edified. 


14:18 | praise Aloha that more than all of you | speak with tongues; 


14:19 but in the church | would rather speak five words with my mind, 
that others also may learn, than ten thousand words in a tongue. 


XXI. 14:20 MY brethren, be not children in your minds, but in evils be 
you babes, and in your minds be perfect. 


14:21-a In the law it is written, In a strange language and in another 
tongue Will | speak with ..... 
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14:7 to 14:21 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
J Af aal Ér ihan ēě Án Ál a 


af Aaaa f Ála o aa aeg 
br as a, Att slas o ans 
Jfa sha ust ho ana És ras LAN 
ahia Anua Wwa oa A riad S duo 
aua å sf naya ë pan ë Swdan Áa’ 
subés am å =œ ph pl oh ā Áu a7 
wln aimh SÉ aW A% aa * sÁ 
aun Arad Áa’ ë xn aah Aa ls 


. oes dora 


min det Gast aaa ë alaa å a oin 
ÓG xl Aa aA at ads ln 

yu UA x Aa Aa SaM su dula .yGulss dt 
aol isi A Ár pion atlas Áf Sw 
Éi A A a Anm aa ā Aa Mm 
anani vadust úy Ayn adi At ráar * 
aga * .catdudidis ë atk Ain Áa aii 


Aen mwami AA ae ast * aisa Aa Ál Mani 
aa ood atl en asun Olen aa awad xls 


Ast yA ERT | sA AA Aaa wn * 
J OREN CST T Are Snasta : aad Sla . eA 
ataar Ånn aqd saj AÝ Asian ust st 


Alor Adunad As omit imú Glaus surn 
Suds a dist * ae A ds imt Án A 


Ár fian * ssim AÁ aii da aian 
Ar E eal r Ma vaala a ‘udun seal 
S A? asna ein xs Áf r Aina 


anf * xla oln ai m Sd Alt áit 


aL aad kan whe aani aly akan rf 
vo dia Tani * tum cided dad 
pio otra Ms Áit etch Ginu Ann 


anA wines Jar Käina 
or FAAS `y eA y sI 
wheiacnn scons” 


: son | pè 


eT 











JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
14:21-b to 14:35 


14:21-b .....this people; Yet so will they not hear me, saith the Lord. 
14:22 Hence, tongues are appointed for a sign, not to the believing, but 
to those who believe not: but prophecy, not for those who believe not, 
but for those who believe. 


14:23 If then all the church be assembled, and all of you speak with 
tongues, and the ignorant, or those who believe not enter, will they not 
Say you are insane ? 


14:24 And if all should prophesy, and there come in to you the ignorant, 
or of those who believe not, he is convicted * by you all, and reproved 
by you all; 


14:25 and the secrets of his heart are revealed; and then will he fall 
upon his face and worship Aloha, and say, Truly Aloha is in you. 


14:26 | say then, my brethren, that when you are assembled, if any one 
of you hath a psalm, let him speak; and (so too) he who hath doctrine, 
and he who hath a revelation, and he who hath a tongue, and he who 
hath the interpretation: let all be done unto edification. 


14:27 And if with a tongue any one speak, two shall speak, or at most 
three, and each shall (Separately) speak, and one interpret. 


14:28 And if there be no one who interpreteth, let him who speaketh 
with a tongue be silent in the church, and between himself and Aloha 
let him speak. 


14:29 Let the prophets speak, two or three, and let the rest discern. 


14:30 And if [somewhat] to another be revealed while sitting, let the first 
be silent. 


14:31 For one by one you can all prophesy, that each may learn, and 
each be edified. 


14:32 For the spirit of the prophets to the prophets is subject. 


14:33 Because Aloha is not of tumult, but of peace, as in all the 
churches of the saints. 


XXII. 14:34 LET your women in the church be silent; for it is not 
permitted to them to speak, but to be subject, as also saith the law. 


14:35 But if any wish to learn, in their houses let them ask their 
husbands; for it is a shame for a woman to speak in the church. 
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14:22 to 14:35 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sói son asana maa Á Aaf Áa A 
sám ctra\ sŠ mm ë a vend sGx\ ora * 
Wad sh oon sas ime ph LA A 
inn cin eLa A amwen ë An Url 
vaqlad ë a ë ala aadh å Aaa aqa Ý * 
wa aL a aora Aua aAa sála 
wa * aA å ax ola tse mnn 
poria ahad èë daua suid aah oala 
vaadma å dalh o Kak wan Aa o t 
ewaa solidus cals uwaa * dala = 
: ráa sald aaua oaas As Ads 
de adt es aa k a ee 
rírá sadri aia dinn ods wast Aaa 
Ww Aa mÁ pag A Wh aan 
wh A ÁA A Wh Aa áa A 
Áa oala srad A darth Áa Á A 
wad „Ains pid Am è at ls g * pa 
J * ai a Ains wo d eld = ott 
Msn è aa œn all aaka  .vaxdnn dul 
er yGar* Ads akha aad acta = yf 
Sat ets Áa ps th 
À aaka Onda pe phase 
exis? Aan „aud rus ruin CAS 1A sadri paan * 
Éa Éur aA ait pds ë as daa Aká 
Ae Ésa a A kah Ayat saske 
saan ~ owr AA erlar wf silan 
veal QATI “oA s% ou dix pars Ana 
d iste a ao e 
rts ends » Alsdin ep Pn Jfa OA 
Ais emis Gn oA aa has TREE 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
14:36 to 15:15-a 


14:36 Was it from you that the word of Aloha went forth ? Or did it come 
only to you ? 


14:37 But if any man of you think that he is a prophet, or that he is 
spiritual,* let him acknowledge these which | write to you to be the 
commandments of our Lord. 


14:38 But if any man know not, let him not know. 


14:39 Be emulous, therefore, my brethren, to prophesy, and to speak 
with tongues forbid not; 


14:40 but let every thing be done with decency and in order. 


XXIII. 15:1 BUT | make known to you, my brethren, the gospel which | 
have announced to you, and you have received, and in which you stand, 


15:2 and by which you are saved; of which, the word I have preached to 
you, you are mindful, unless you have vainly believed. 


15:3 For | delivered to you from the first, according as | had received: 
That the Meshiha died for our sins, as it is written; 


15:4 and that he was buried, and arose the third day, as it is written. 
15:5 And he was seen of Kipha, and after him, of the twelve, 


15:6 and after them, he was seen of more than five hundred brethren 
together, many of whom survive *™ till now, and some of them have slept. 


15:7 And afterward he was seen of Jakub, and after him of all the 
apostles: 


15:8 but last of them all, as of an abortion, he was seen also of me. 


15:9 | am the least of the apostles, and am not worthy to be called an 
apostle, because | persecuted the church of Aloha: 


15:10 but by the grace of Aloha | am what | am; and his grace in me was 
not in vain; but more than all have | laboured, (yet) not I, but his grace 
which is with me. 


15:11 Whether | then, or they, so we have proclaimed, and so have you 
believed. 


15:12 But if the Meshiha is proclaimed that he rose from the dead, how 
are there among you some who say that there is no life for the dead ? 


15:13 And if there be no life for the dead, (then) neither hath the Meshiha 
risen. 


15:14 And if the Meshiha hath not risen, vain is our proclamation, and 
vain also your faith. 


15:15-a But we are also found false witnesses of Aloha; ..... 
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14:36 to 15:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ast aah ahin had ě aa saan ë da f * 


“a aan pt cit Ý * di nasla ana  aahal 
Át abar ala su aa ait a aa óa 
An sA pt cig ust = Sun aÝ sGruadn cal 
xl Ana awk oer stag af* an of 
Salsa Gaar on pan Jat alad af 
altsa asf pi VA Át Aran * fams 
asa * ax <ddiacia : osadia tadiatn 
ado wia faa X ust „adrt PA 
Also ë po Af paal a a a drat * 
wsodtan ë plas cath ads Ay don phen 
wofan ft ound pedi paa uadha * 
aidsa * aasid ë aha AA apd * 
aat ë af wifes e Sodul ERT. g 
sol sA sas mao <del SON On 
aal ë opd ola dhs rt aani aasma 
wW alar pr Mad aala ald akha 
sulen samiai A ÁC Ar * ON Sy adt pala 
didsan Apn stole fuh Át ax sča 
odt aA or thats * AA caddis 
sia haa X as ogthaukha odr pur 
a e A E d ada a ue f 
fine saa a ding a a aa hand, 
Yum è er ot * alm’ aga s pian 
Sa wt Gas An = dus 0 oy tad 
Teun dus J * un dus dala oin hetig 
ma s ux J x opa oax ë Aat had 
„adarna At = „daawa oa è <= Fs) 
sa yan iat Aso en as adrian i 


mE a 
meas 


* 


B 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
15:15-b to 15:32 


15:15-b .....for we have testified of Aloha that he hath raised the 
Meshiha, while he hath not raised (him). 


15:16 For if the dead rise not, Meshiha also hath not risen 


15:17 and if Meshiha hath not risen, your faith is made void and you 
are still in your sins. 


15:18 And already have they too who have slept in Meshiha perished. 


15:19 And if in this life only we hope in the Meshiha, more miserable 
are we than all men. 


XXIV. 15:20 BUT now hath the Meshiha risen from among the dead, 
and become the first-fruits of those who sleep. 


15:21 And as by man was death, so also by man is the life of the dead. 


15:22 For as in Adam all men die, so also in the Meshiha are all made 
alive: 


15:23 every one in his order: the first-fruits was the Meshiha; afterward 
they who are of the Meshiha at his coming. 


15:24 And then will be the end, when he delivereth the kingdom unto 
Aloha the Father; when he abolisheth every head, and all authority and 
all powers. 


15:25 For it is to be that he shall reign until he hath set all his 
adversaries beneath his feet, 


15:26 and the last enemy be abolished, (which is) death. 


15:27 For every thing he subjecteth beneath his feet. But when he saith 
that every thing is subjected to him, it is evident that (it is) with the 
exception of him who hath subjected to him all. 


15:28 And when all shall have been subjected to him, then the Son 
himself will be subjected to him who had made subject to him all, that 
Aloha may be all in all. 


15:29 Else what shall they do who are baptized for the dead, if the 
dead arise not ? Why are they baptized for the dead ? 


15:30 And why also every hour are we standing in peril ? 


15:31 | asseverate, by your glorying, my brethren, which is mine in our 
Lord Jeshu Meshiha, that daily | die ! 


15:32 If as among men | have been thrown to beasts at Ephesus, what 
have | profited if the dead do not arise ? Let us eat and drink, for to- 
morrow we die 
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15:16 to 15:32 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ys ma ë Éa aast salst As aaah 


„adama oa hs po A em ā aA* ono 
SAY, Gr GE, oa ë aapa Larsa 


Áu aad ylas ā S * ad amas? ons aanas 
det ae p ë piain ë naala 
u ām Éx or ě Éa* ~ Éun ala 
ať * Ân veut sana nun duu 
ai ws ë Af Maa an è ě faa ā ai a 
sarda por A ÁL t An ws Gaa 
eń aala Éa AÝ aad ë pln rés 
sun sted veut imal s ist ist * 
tau dtu hg ruxni ebt esda 
riaal pera Gn eras sand read * 
qia dha œi h Wn Gs weal el 


ORN KAUTE wA ar wd * vols Asa 
wert dadi sanla orasi mass 
os dat a dyaka Éad Éh 
awu Adax pt Smt = yGr ema dud ok 
a salen ë aa oo Uyar Gwu oA ashan 
Ma aa ë poa A A dest er * OL 
4 faman d” A oa ad tes 
Ga a a A aa a G 
amo xa yun ust Sun AAs pundi 
Jaa as Af Ára * phi AL ë pos shins 
sairaan Ár n * vas emo ë abas Áx 
galas Ou Sem ur A dusk muss 
bunds? sds funni’ th 
SOC EE Re, a eC oe 


de eda UL ua xa Aaaró raa wat 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
15:33 to 15:49-a 


15:33 Mistake not; for Evil narrations corrupt well-disposed * minds. 


XXV. 15:34 AWAKEN your hearts rightly, and sin not; for there are 
some who have not the knowledge of Aloha; to your shame | say it. 


15:35 Some one of you will say, How arise the dead, and with what 
body come they ? 


15:36 Fool, the seed which thou sowest, unless it die, lives not: 


15:37 and that thing which thou sowest is not the body that is to be, but 
thou sowest naked grain, of wheat, or of barley, or of the rest of seeds; 


15:38 but Aloha giveth it a body as he willeth, and to each of the seeds 
a body of its own nature. 


15:39 For every body is not alike:** for there is one body of man, and 
another of the beast, and another of the fowl, and another of fishes. 


15:40 There are heavenly bodies, and there are earthly bodies; but one 
is the glory of the heavenly, and another of the earthly. 


15:41 There is one glory of the sun, and another glory of the moon, and 
another glory of the stars; and star excelleth star in glory. 


15:42 So also is the life of the dead. They are sown in corruption, they 
arise without corruption. 


15:43 They are sown in baseness, they arise in glory. They are sown in 
weakness, they arise in power. 


15:44 It is sown an animal body, it ariseth a body spiritual. For there is 
a body of the animal,+ and there is a body of the spirit; 


15:45 as also it is written, Adam the first man became a living soul, and 
the last Adam a life-giving spirit. 


15:46 But the spiritual was not first, but the animal; and then the 
spiritual. 


15:47 The first man who is of the earth is dust, the second man the 
Lord from heaven. 


15:48 As was he who was dust, so also are they who are dust: as is he 
who is from heaven, so also are the heavenly ones. 


15:49-a And as we have worn the likeness of him ..... 
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sf sGdusag I CORINTHIANS 413 
15:33 to 15:49 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 

dasar yOu Áa Ada tof * 

ya custo ny saaal aust * ~~ vers 


„ana uh steals sii par aA dus ahh 
CEN re) <<) im aa „aakhan 
owm” aa yGurGa yun ond wait 


sta eh dns ok a ai diy aat 
sods sd aa faa yh dus Aim pe aia * 
veuly a sind A w a samd 
SGad yn Orn ast Aan ast san 
asda Gen Was ed AA em pt alt * 


waa da pt aed yh * auar AA asiy <a 
usta aiar Gaus Son Aa LA ar Rg Stax 


dusta * yarn uate yeti uate Sudan 
he? sta wtf 
SO oW n Éa ě a eW * 
Áa ded ë pù Éa ae ë ad pir 
a yGaaaa SGaaan yOusax uate iawr 
wma Af ë laa * CCT ë aa è iin aaa 
E-a CR) yan md CR ee Ug yun 
SRST yOu ono des kc * 


el ha Sif aa * ata HUA dusta 
Gust a Gus 4s) Án pe nyt 
praal lan sA Ar * ua rúaʻd 
aw * Éw ë pwa Ge ests 
Áin othe ee Aot a ë Ái’ Ân 
aa sÁ’ å aa ë omad lr * Ón yn 
saz am aa oau da di aY 
dain anı ean Harta i y4onx At laa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
15:49-b to 16:7-a 


15:49-b .....who was dust, so shall we wear the likeness of him who is 
from heaven. 


15:50 But this | say, my brethren, that flesh and blood cannot inherit the 
kingdom of heaven; nor doth corruption inherit incorruption. 


15:51 Behold, | tell you the mystery; We shall not all sleep, but we all 
shall be changed: 


15:52 suddenly, as in the twinkling of the eye, at the last trumpet, while 
it calleth; and the dead will arise without corruption, and we shall be 
changed. 


15:53 For this which is corruptible shall put on incorruption, and 
likewise (this) which dieth shall put on immortality. 


15:54 But when this which is corruptible shall put on incorruptibleness, 
and this which dieth, immortality, then shall be done that word which is 
written, Death is swallowed up in victory ! 


15:55 Where is thy sting, Death ? and where is thy victory Shiul ? 


15:56 But the sting of death is sin, and the strength of sin is the law. 


15:57 But thanks be to Aloha, who giveth us the victory by the hand of 
our Lord Jeshu Meshiha. 


15:58 Wherefore, my brethren, my beloved, be steadfast, be not 
moved, but be abounding in all time in the work of the Lord, while you 
know that your labour is not in vain in the Lord. 


XXVI. 16:1 BUT concerning what is [to be] collected for the saints, as | 
have instructed the churches of Galatia, so also do you. 


16:2 On each first day of the week let every one of you at his own 
house lay by and keep something of that which cometh unto his hands, 
lest when | come there be then collections. * 


16:3 And when | come, those whom you shall choose, them will | send 
with an epistle, that they may take your bounty to Urishlem. 


16:4 But if it be a fit work that | too go (thither), they also shall go with 
me. 


16:5 But | will come to you when | shall have passed (round) from 
Makedunia: for | pass unto it, unto Makedunia. 


16:6 And perhaps also | may remain with you, or | may winter with you, 
that you may lead me on to the place to which | shall go. 


16:7-a For | will not ..... 
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sf sGdusaa I CORINTHIANS 414 
15:50 to 16:7 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
gn dean Sear xalis aa SOAS on 
ETA a Á imt pt in * i sx 
pauan s“ diré són rhal rra 
imt a * prasad ma Ao ë A sata 
Meds oun da cam da al Go aa ase 
Mist ás Ás AAi A MWA 
dua Aau A Aon smana sah wa 
xakli = Asada sia WA aa od * ANd 
yu EMAN disGan sáma yeas dors yu 
ye Asus dart Áa p xi Á * ahan 
rakan sX drn sana :raLasdn 
Aadi éka ë oa An ë aankh ere 
ase er Am tet ts * Aay ran 
Sear en awa * dias ë adiday ot Ár 
de aam FELL visa wan seul 
Sams com ous aa A scan sealed or any * 
sa oiin tad sas Aan * ~ éun 
aas ë pibdhn aac T ahd saaridı 
s“ alnn sadri eins å ë ma ssim aaa 
ETET UN pt pur Ay * Ów Jo 1% lan 
aa ÁA iA Wudi Áa nal 


dain xf asf yee w a * rts adus Ar? 


cedars Qo pona oda a ot am etd 
tia * Sus pari ema du disth Gn yan 
Sey Ser aad ado oa Ld dud 
aq ar on et keto Cadhan alsan 


or Ér yO) Á ah DT 
A Át is Éan y Aisa ë Ga aadal 
at cxf ant adad 49% imaat ssaa “ul 
A A AA wd saad ad „aadal 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I CORINTHIANS 
16:7-b to 16:24 


16:7-b .....For | will not now see you as | pass the way; for | hope to 
abide a time with you, if my Lord permit me. 


16:8 For | remain at Ephesos until the Pentecost. 


16:9 For a great door is opened to me, which is full of labours, and the 
opposers are many. 


16:10 But if Timotheos come among you, see that he may be with you 
without fear; for he doeth the work of the Lord, as | [do]. 


16:11 Wherefore let no man despise him, but conduct him in peace, 
that he may come to me; for | wait for him with the brethren. 


16:12 But of Apolo, my brethren, | begged much to come to you with 
the brethren; nevertheless it was not his will to come to you; but when 
there shall be opportunity he will come to you. 

XXVII. 16:13 WATCH, and stand in the faith; be manful and be strong. 


16:14 And let all your affairs be done in love. 


16:15 But | entreat of you, my brethren, for the house of Stephano, 


because you know they are the first-fruits of Akaia, and have disposed 
themselves for the service of the saints, 


16:16 that you be submissive to such as they, and to every one who 
laboureth with us and helpeth. 


16:17 But | am glad of the coming of Stephano, and of Fortunatos, and 
of Akaiakos, because your deficiency with me they have fulfilled. 


16:18 For they have refreshed my spirit and yours. Wherefore 
acknowledge those who are such. 


16:19 All the churches of Asia ask for your peace; Akilos and Priskila, 
with the church which is in their house, ask for your peace greatly in our 
Lord. 


16:20 All the brethren ask for your peace. Ask the peace of one another 
with the holy kiss. 


16:21 Peace, by the writing of my hand, of PAULOS. 


16:22 Whosoever loveth not our Lord Jeshu Meshiha, let him be 
accursed. Our Lord cometh. 


16:23 The grace of our Lord Jeshu Meshiha be with you. 


16:24 And my love be with you all in the Meshiha Jeshu Amen. 
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16:8 to 16:24 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Rasps? Éi Sak AË É Á Ée 


ein å Ý „aada ë a wh A tan * 
sA yaus pr Ár faan af YAT 
sin aA dtd Ái aa Ad or mar al 
vec pt ust i TÁ es yAsaima siat 
ans san sin Ap . pasay, anr 
Saal olaa ld ë Éin aA Aa aadal 
HA oa è A ë aoaaa a ë Adaa 
-É dom ahad rán 
yendn amn da aG at p alas? a 
vein TOs, “ina Æ uma Á AA aadal 
sane t A sansı on g „aadal 
aat amwa anaoa awshi * . aahal 
~ pam RE sadas eatlad * — .artusdnt” 
ÁA arth wu AN ast JAN ë p Áf a * 
sÁ Axs hg CTR sadut iron Atos 
Aste * sonan vere dt axis anisa 
ast ë ami ë obd ë posnhen ë aah adut 
pr Ár až ina gA GÅ af Asha 
` pal sal isna SHAN ar atu dips 
ads cles atad Žž. CETER aur è  . wate arta 
Jaa abaa ë aabia abi auai A annt * 
sanli AG * aa ani LA dnd 
„Ana aG gambles aG Áa palha im. 
„aaku AnA nd yoo 44 yala! 
d ë AG ~ ada stank ë alg 
Nex unl mst Aa = * galar = olan hurd’ 
Sams Cn tha * si as a Hun 
vem? Sam pO scala plo ssasd* dan xfs 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
1:1 to 1:13-a 


‘completion : of the written : letter : 
‘restoration : of the written : letter 


1:1 PAULOS, apostle of Jeshu Meshiha, by the will of Aloha; and 
Timotheos a brother: to the church of Aloha which is in Kurinthos, and 
to all the saints who are in all Akaia. 


1:2 Grace be with you and peace, from Aloha our Father, and from our 
Lord Jeshu Meshiha. 


1:3 Blessed be Aloha, the Father of our Lord Jeshu Meshiha, the 
Father of mercies, and the God of all consolation, 


1:4 who consoleth us in all our afflictions, that we may be able to 
console those who are in all afflictions by that consolation by which we 
are consoled of Aloha. 


1:5 For as the sufferings of the Meshiha abound in us, so, through the 
Meshiha, our consolation aboundeth also. 


1:6 But if we are afflicted, it is for your consolation and for your 
salvation that we be afflicted: and if we are consoled, it is that you may 
be consoled, that there may be in you perseverance to endure those 
sufferings which we also suffer. 


1:7 And our hope concerning you is steadfast: for we know that if you 
participate in the sufferings, you also participate in the consolation. 


ll. 1:8 FOR | would have you to know, my brethren, of the affliction that 
befell us in Asia: for we were greatly pressed beyond our strength, until 
our life was nigh to be dissolved, 


1:9 and because of these we had concluded (for) death;* that we 
should not have hope in ourselves, but in Aloha, who raiseth the dead: 


1:10 who from deaths of violence delivered us, and who will again, we 
trust, deliver us, 


1:11 through the help of your prayers for us; that his gift towards us 
may be a benefit effected for many, and many may praise him on our 
behalf. 


1:12 For our glorying is this, the testimony of our conscience, that in 
simplicity and purity, and by the grace of Aloha, we are conversant in 
the world; and not with the wisdom of the flesh, and especially with you 
yourselves. 


1:13-a For we write no other (things) to you than those which ..... 


to : the Corinthians : the first: 
: to: the Corinthians : the second: 
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RUBRIC 1:1 to 1:13 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
: Auna : Éluian : hal pes: ahad o: pls: 
: ohidan sGdusag hala : A sss dts ath: 


Selly au Oe ë saor ë ale ë galas * 
padia = dust h d Ár garaya 
Prank * ala sOrGQrG ë WA Gu aalala 
Sam å a a cas A o xa aand 
Sam å m ë onat Cat aa Qs * ~ Éan 
sGQsnn aq .sGaxn dar Cala iwir Át turn 


eL Éu aan as A adat aaa A 
0i yin erfad hin Kbas agı z asst nang Jasas 
suni ë ogam a ë pilibåmni UA Áa * at 
a pr A * oba Af ildn Éun ws aa 
an ods sa aa saabas aA AN oa odim 
cosGadh aadh Apn us ordedm Sa a oein 
Sesh CENT E rayas saada 
wi aalsa Gata * al a es as AA Catt 
Goss adus eådar á SH UL as uke ad 
ands or ds te * ~ Kbar Asf adus eidiax 


an? vans 


Wai sar d amn Aat Ay, ane 
ees ded tn Gd as ar tC Arne” 
ae Aa an tds At *® aol dnl 
Sun manm aa edly Ay hie dts Ay Alak 
d piat sada Hats an or ar“ 
„asst Ass aa diatkan yeasts * J JA 
ssn wheal, l halı diseian sand 


Saa aA Ay A oaa sFGktia RÓG aA 
pial don venation Aiaran da aia 1A 
AAs ë adah ë ah apaa aasa 
, TAT vaachial durfudna sidan pis etka 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
1:13-b to 2:4-a 


1:13-b .....you Know and acknowledge, and which | am confident you 
will acknowledge unto the end: 


1:14 even as you have in part acknowledged that we are your glorying, 
as you also are ours in the day of our Lord Jeshu Meshiha. 


1:15 And in this confidence | have willed from the first to come to you, 
that doubly you may receive benefit, 


1:16 and that | may pass by you to Makedunia, and again from 
Makedunia | may come to you, and you may lead me forth unto Jihud. 


1:17 This then that | have purposed, have | purposed boastingly ? or 
are they things of the flesh that | purpose, that | should have in them 
Yes, yes, or No, no ? 


1:18 Faithful is Aloha that our word with you was not Yes and No. 
1:19 For the Son of Aloha, Jeshu Meshiha, who by us hath been 
preached unto you, by me and by Sylvanas and by Timotheos, was not 


Yes and No, but it was Yes in him. 


1:20 For all the promises of Aloha in him, in the Meshiha, are Yes; for 
which by him we give Amen to the glory of Aloha. 


1:21 But Aloha himself confirmeth us with you in the Meshiha, who 
himself hath anointed us, 


1:22 and hath sealed us, and given us the earnest-pledge * of his Spirit 
in our hearts. 


lll. 1:23 BUT I testify to Aloha on my soul that because | am sparing of 
you, | have not come to Kurinthos. 


1:24 Not because we are lords of your faith, but are helpers of your joy; 
for by faith you stand. 


2:1 But | have determined this in myself, that | will not with sorrow again 
come to you. 


2:2 For if | grieve you, who shall refresh me, but he whom | had 
grieved? 


2:3 And | have written to you this very [epistle], lest when | come they 
grieve me, they who ought to refresh me. But | confide in you, that my 
joy is that of all of you. 


2:4-a And from great affliction and anxiety of heart | wrote those things 
to you with many tears, not that you might grieve, ..... 
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1:14 to 2:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Ár Lad „adst edade Cig sadri nor 


as sas * „anadah wua ë Gn pr 
wW ks odaia ote o Alo „absah 
séu oem Ce tas a A 
Arr mua a waa ë Á, lah asa” 
isat aay salsal RERE „aadal 
sadha rósan va aala Áa aas 
Jaa a * naad asadh ahr Ý 
af Wsi Gaian wA A ddh 
stan Ayna Át ilmni ebt nig War n 
an mot * A Aa o oÝ pa faar ar 
awat Aa ust vandals dAn haa sn aÝ 
KA iadt CUI ar Éun Sao Celh A 
sa ot ā fa Š enma ë pualasa as 
omasalan oA sanla i maa Mar a4 sos 
Áa Wn cae etet èë aa stealth 
Seals qiduwasxhl = umt di ie ears 
amı dq sÉLxns aars d Tim pr ded salst * 
„dala mai Gass ee adua" pn 
Ayn a A Át nett eas pr Áf * 
Kia sX * gaiiad wlt X als Áf gh 
d inn AÉ a tha ë oim Apn 
aW ë oma ë AA aa èë Aiamaa aakhan 
Yan? Maoia sah ë Aa ad a et dun * 
abuu ain aal Áf an Sud ri Sf * antral 
Suet oa cael disdiana® cpl wat Áh aa sh” 
ad amn yhan ebt GET: sa Saa A na sAn 
ehansn alha Ay or Ár Aah ouau oaa 
lir tai wa sx Ant wa * od dalar 
fadi Ayn A ósa Ana oia VA duda 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
2:4-b to 3:3-a 


2:4-b .....but (also) that you might know the abundant love | have 
towards you. 


2:5 But if any one hath caused grief, he hath not grieved me (only), but 
a part of you all: that the word may not weigh upon [the whole of] you. 


2:6 But sufficient for him was this chastisement, which was from many. 
2:7 And now on the other hand it behoves you to forgive him and 
console him, lest he who is such an one be swallowed up of excessive 
grief. 


2:8 Therefore | entreat of you to confirm to him your love. 


2:9 On this account also | have written, to ascertain by experiment 
whether in every thing you will obey me. 


2:10 But to whom you forgive, | also. For I, too, what | have forgiven, 
have on your account forgiven in the presence * of the Meshiha: 


2:11 lest Satana get the advantage of you; for we know his devices. 


IV. 2:12 WHEN, in preaching the gospel of the Meshiha, | had come to 
Troas, and a door was opened to me by the Lord, 


2:13 | had no rest in my spirit because | found not Titos my brother. But 
leaving them, | went forth to Makedunia. 


2:14 But thanks unto Aloha, who in all time maketh us a triumph in the 
Meshiha, and maketh manifest by us the perfume of his knowledge in 
every place. 


2:15 For we are a fragrant perfume in the Meshiha unto Aloha in those 
who are saved, and in those who perish. 


2:16 To these as a perfume of death unto death, and to those as a 
perfume of life unto life. And unto these who is equal? 


2:17 For we are not as the rest who commix the word of Aloha; but as 
in truth, and as from Aloha, before Aloha in the Meshiha do we speak. 


3:1 Do we begin again anew to show who we are? or do we need as 
others to write epistles of commendation to you concerning ourselves, 
or that you should write to commend us ? 


3:2 But you yourselves are our epistle, written in our hearts, and known 
and read of every man. 


3:3-a For you know that you are an epistle of the Meshiha, who hath 
been ministered by us; written, not with ink but ..... 
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2:5 to 3:3 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
AA dure odd Éa CL Ayn sci” „aal 


yas aat ON aa A oat aÝ pr st * „aadal 
ana * „aalis win uh sn .caalal Aa fopa 
dt Lana” tie um Á ÁA un A 
Tuia ë dr masha AÅ 
Áa A * aa arı yn ar 
Jiyan t aaas ets oaii 
mu Aas ust Hts A 


vanaxdin = ya 
a Sedu Aod 
qan èë Á a 
45° haha A Áa 


enx èë pt adh i Tg indus 
doses pm A Á Aa AC ads” 
etda.4s daxx ag è sadiya doa nl 
Halay A pt du day” wa ¥ ~~ PI CERE 
sina Áh Ol ahá Éan ahia 


yayi wman? Ar auai optus A faa A * 
auy yGrananl aA dada aé duster oust 
a Cun d geas sips c Jasi sld pI 
LA sama ® idi Aas awor Éo -i 
Ala o A a a vbuats 
obra siard hani youd obrd j 

eaa a * fu am èë ila ÁA ar 


uin 


Ae id eaa an A ar a 
dalt ma adt aan Sorta an Hurt 
wi oa ad d du eum * us olla yOu 


Ot as mut da at ks Án asan 


SOX e Caray al Card adhah a Ý 
iatna Goia aks sGu dian cast adus an 
wads? AAA Sud Cady? as aalo * cr? da on 
Ar Aio A Llar in dende ruxni 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
3:3-b to 3:18-a 


3:3-b .....by the Spirit of Aloha the Living; not on tablets of stone, but on 
the fleshly tablets of the heart. 


V. 3:4 BUT such confidence we have through the Meshiha toward 
Aloha. 


3:5 For we are not sufficient to think any thing as of ourselves; but our 
power is from Aloha, 


3:6 who hath made us fit to be ministers of the new covenant, not in the 
writing, but in the spirit. For the writing killeth, but the Spirit maketh 
alive. 


3:7 But if the ministry of death in the writing engraven on stones was 
with glory, as that the sons of Israel could not look on the face of Musha 
because of the glory of his face which is abolished, 


3:8 how much more then doth not the ministry Of the Spirit excel in 
glory? 


3:9 For if the ministry of condemnation was glorious, how much more 
doth not the ministry of justification excel in glory ? 


3:10 For that which was glorified had no glory, in comparison of this 
excelling glory. 


3:11 For if that which was abolished was with glory, how much more 
shall that which endureth be with glory? 


3:12 Therefore because we have this hope, we speak the more boldly, 


3:13 and (are) not as Musha, who threw the veil upon his face, that the 
sons of Israel might not look upon the End of that which was to be 
abolished. 


3:14 But they are blinded in their minds unto this day. For when the old 
covenant is read, that very veil standeth upon them, nor is it apparent 
(to them) that in the Meshiha it hath been abolished. 


3:15 And unto this day, when Musha is read, the veil is thrown upon 
their heart. 


3:16 And when any one of them is converted unto the Lord, the veil 
from him is uplifted. 


3:17 But the Lord himself is the Spirit; and where the Spirit of the Lord, 
(there) is liberty. 


3:18-a But we all with disclosed * faces behold the glory of the Lord as 
in a mirror, and into the resemblance of it are changed from brightness 
to brightness, ..... 
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3:4 to 3:18 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


A An sQxals Æ Ás A Áa 
wr aa pt liad * iaar ir als 
Jdu ë paia an A * alt Ad yOu d 


steals 7 as sas EAL on Hare ma Áki 


Sadun rxn aas arith aa * ad 
SA Ái Áa ë A Ah T i 
ani nh on ot * Áu un Áa Ayo 
naandaa hacia Å durex dis” ráda 
Aaii uml :Loteer is Gases pfs pth’ 
Aad aa ë Aaii ë Ása Jynn tyra 
duodu sX _pKin yereaxdh Laa aut * 
Wad oas Amd TQ SÉ * san = ank 
ranmi vereaxdh “én did sfa Tus sésa 
oa ss āă Á Aa aAA aa es 
Woi å aa an ë Apah poa aA f * 
eiid yat Qs Wok faa Áa daa 
An à Aash faa ai an Gt Aa * as 
agı qaman Atte a èë ajans ë Aa onadt 
W GA amna aja opt Apad 
sÓ wad Tn dy. akban odst sGnal 


urnan yOlidm pla amis yuo LA oct tod 


Sundin odes? ei sta * padn aci 
sas odma Éni aad A phd san 
aL yOu deer sin hiad rás dus CETE 
asai Ma Áa uae p un * Aad 
By NW Ah da et aa * od smatts Éin 
ER PA Sopan = Hurt sun adwaxd 
net uar èë o a olladh kand eda 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
3:18-b to 4:15-a 
3:18-b ..... as by the Lord the Spirit. 


VI. 4:1 ON this account we have not weariness in this ministry which 
we have received, according to the mercies that are upon us. 


4:2 But we have rejected the secrets of shamefulness; and walk not 
with craft, nor deal deceitfully (with) the word of Aloha; but by the 
revelation of the truth make we ourselves manifest to the minds of all 
men before Aloha. 


4:3 But if our gospel is hid, to those who perish is it hid: 


4:4 (to) them whose minds the god of this world hath blinded because 
they believe not; lest the light of the gospel of the glory of Meshiha, who 
is the image of Aloha, should arise upon them. 


4:5 For we preach not ourselves, but the Meshiha, Jeshu our Lord; but 
ourselves that we are your servants for the sake of Jeshu. 


4:6 For Aloha, who said, Let light arise from darkness, hath arisen in 


our hearts; that we should be illuminated by the knowledge of the glory 
of Aloha in the face of Jeshu Meshiha. 


VII. 4:7 BUT we have this treasure in a vase of earth, that the 
greatness of the power might be from Aloha, and not from us. 


4:8 But in every thing we are afflicted, yet not strangled; we are beaten, 
yet not condemned; 


4:9 persecuted, yet not forsaken; cast down, yet we perish not. 


4:10 In all time the dying of Jeshu in our bodies we bear, that the life 
also of Jeshu might in our bodies be revealed. 


4:11 For if we, the living, unto death are delivered on account of Jeshu, 
so also will the life of Jeshu be revealed in this our body of death. 


4:12 Now death in us worketh earnesily, but life in you. 


4:13 We then also who have one spirit of faith, as it is written, | have 
believed, and therefore also spoken; we believe, therefore also we 
speak. 


4:14 And we know that He who raised up our Lord Jeshu, will by Jeshu 
raise us also, and will present us with you unto himself. 


4:15-a For every thing ..... 
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a yGdutiad II CORINTHIANS 


4:1 to 4:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


420 


Áh A Áa dyn * ~ ai Éin on AÝ 
Yast AÉ o pA ë a onh ë A 
Jham è awaa a ë alat onde ol aama 


ahin u yla sia 


ern 


saia us palan ria 


aK can Thalia sos? steal sth 
pr ga * seals? pua anur ÁA ardat 0) 
aci erar ebd dbx alsa aci aa 
aA AAA a alsin (a) Ca WAY 2 Xo aan 
aiaa ad aaa sAn amwa An As 
adanı Hans Ouran ChAT lsat 


Jpn us 


aA pt 


ars on h Žž aa Avs * Sa% 
wana mdr hada sun det su iaa 
~ yur Sean tas steal sth chen 
SA wan Áru a Sm pr d dust * 
n Aa eth eens ea Pain 
oo dins AX At rn re orin et pon Aas * 


aad Feds 
aa eho es es 
Sawi mahalan A elas * us et A ache” 
eas den sos ë A a ë akbar ë As 
di enlie pend Áa ay cals 
ds alsdus Sem oaas Af ara an Ayn 


susa A Sods a an eat * mn Áa 
Shaman yaar od aun Lad ws Sr * aas 
Af Áa A dma toad Af 7A dure 
ibs area Apn ë a eS ë n 


d Aat san Sa pooh on dein s ind * us 


mun =A ahal Jan å aia ima ka sas 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
4:15-b to 5:12-a 


4:15-b .....is for your sake, that grace, abounding by many, may 
multiply praise to the glory of Aloha. 


4:16 For this cause we have not weariness; for if our outward man Is 
wasted, yet the interior man is renovated day by day. 


4:17 For the affliction of this time, while small and light, a glory without 
end for ever and ever prepareth for us. 


4:18 While we look not on these which are seen, but at those which are 
unseen. For the seen are of time, but the unseen are of eternity. 


VIII. 5:1 FOR we know that if our earthly house of this body were 
dissolved, we have nevertheless a building that is by Aloha; a house 
which is not made with hands, in the heaven, eternal. 


5:2 For concerning this also we groan, and long to put on our house 
which is from heaven, 


5:3 if, when that we have clothed, we may not be found naked. 
5:4 For now while we are in this house, we groan from the weight of it: 
yet are we not willing to cast it off, but to be clothed upon of it, that its 


mortality might be swallowed up in life. 


5:5 And he who prepareth us for this is Aloha, who hath given to us the 
earnest-pledge of his Spirit. 


5:6 For therefore do we know and are persuaded, that so long as we 
remain in the body we are in pilgrimage from our Lord. 


5:7 For by faith we walk, and not by sight. 


5:8 On this account we confide, and long to pass away * from the body, 
and to be with our Lord. 


5:9 We give diligence, that whether we are pilgrims or inhabitants, we 
may be pleasing unto Him. 


5:10 For we are all to stand before the tribunal of the Meshiha, that 
every man may be recompensed in his body (for) that which is done in 
it, whether of good or of evil. 


IX. 5:11 THEREFORE, because we know the terror of our Lord, we 
persuade men; and to Aloha we are manifest; but | hope that to your 
minds also we are manifest. 


5:12-a For we commend *™ not ourselves again to you, but we give you 
cause to be boastful ..... 
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4:16 to 5:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


whl, dn dun war der TA A 
salt aad Koah Aah ósa s 
Éi SOX, pests É ot’ d Ah ef áa Se # ~~ 
b yn mo ddn = ail an Ar Asbo 
dius ty oh oh ie vik 4 dels 
opde yan elas sare pdm let ss 
miii un ppdm yan ast sáun Ot ë ppim 
Áa Áin < dus srt A wa ë min” ast 
stabs? m ds d W A ba Hn 


Ha AA Gy? * leh na wt sts Aa as 


ar oda xakin d ë paba yu pudin AA 
me * Abs d aada cls G Ar A S A ee 


ER audid us Áa Éa A aust 
xakin sth cull me yaa eu e 
aAa * ER adado SMa didn . rads AA 
Áa A amar aa cet CAA KA A A 
mda Laa =r) anon At * ~ esai 
0U Pas zr pix Adan Guan: =n) 
sta aK ale AX act Shanes * ë : in 
as atana as kh ë Áa Ayn * Ép 
epsudima * Sn hd ama aa =) TULL 
par PAN sians J giu hass sth yh 
ma pua pd ehh de 
masks ë pu AAs xs asf Atkin Éon 
„Aaa di ins Aten * ~ oon Ja apr ust ll 


stealsch wd atin ac yess? sh puis Sunn cad 
TAT CARET Ash on Áf iah ER ei ox 


„aal gdu ae a rath sen ra * us oll, 
ojadi akami aal ete pL pee” 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
5:12-b to 6:9-a 
5:12-b .....0f us to them who in appearance boast, but not in heart. 


5:13 For if we be beside ourselves, (it is) unto Aloha; and if we be 
right,* (it is) unto you. 


5:14 For the love of the Meshiha constraineth us, because we judge 
this, That if one for every man hath died, then (was) every man dead. 


5:15 And for every man he died, that they who live should not live to 
themselves, but to him who on their behalf died and arose. 


5:16 And henceforth we no man know according to the flesh;** and if we have 
known the Meshiha according to the flesh,** yet from now we know not. 


5:17 Whoever therefore is in the Meshiha is a new creature; the old 
things have passed, and every thing hath become new from Aloha, 


5:18 who hath reconciled us to himself in the Meshiha, and given to us 
the ministry of reconciliation. 


5:19 For Aloha is in the Meshiha, who hath reconciled the world with 
his greatness; and he hath not reckoned unto them their sins, and hath 
put in us the word of reconciliation. 


X. 5:20 WE are ambassadors then for the Meshiha, and as if Aloha 
himself besought you by us: instead of the Meshiha, + therefore, we 
beseech, Be you reconciled unto Aloha. 


5:21 For Him who knew not sin, on our account hath he made sin, that 
we might be in him the righteousness of Aloha. 


6:1 And as helpers, we beseech of you that the grace of Aloha which 
you have received be not made ineffectual ++ in you. 


6:2 For he hath said, In the time acceptable | have heard thee, And in 
the day of salvation | have helped thee. Behold, Now is the time 
acceptable; behold, Now is the day of salvation. 


6:3 Nor in any thing give to any man occasion of stumbling, that no 
blemish may be upon our ministry; 


6:4 but in every thing will we demonstrate ourselves that we are the ministers 
of Aloha; by much patience, by afflictions, by necessity, by imprisonments, 


6:5 by stripes, by chains, by tumults, by labour, by watching, by fasting, 


6:6 by purity, by knowledge, by prolonging the mind, by benignity, by 
the Spirit of Holiness, by love without deceit, 


6:7 by the doctrine of truth, by the power of Aloha, by the arms of 
righteousness for the right hand and for the left, 


6:8 by glory and by shame, by praise and by abuse; as deceivers, and true; 


6:9-a as unknown, ..... 
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5:13 to 6:9 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sa tend ad AG aa hd a 
„aal a pah a aA a apa aA et * hs 
Als an osha da ttn d m4 SOs SX aas * 
was? da Akla” cal fon cs? ds om fun ye Lh 
sos <a detail va en eL dn ar 
du Aana * poa don sassi Asa At ad 
séu Was dhe S u kro sa Ad xis 
qq Yun ap daž us kes ot Ga orth 
ed ak dim tet daa 
esit ë aad edly mse An * 
sea thin vereaxdh d aha Ouse cal 
pS GAA ott aed yf AA faa Kalt 
es a paa teeth Cael estas abas 
SOurm Alk” daa Ws pip * saii = yen 
Yours Shs curd caam hs wealth act | mrt 
Sw pi ud aa” ahd assassin 
fim ux oot yeahs candi} shih Gc 
d al Éin Arat a an, aa 
Cah aay oa vided sAn . cain 
.Aduid suan syan A imf * „adilan 
sŠ Áa Ga fa aii Áa Gasa 
xÅ saidh pua wA * Áa Ga Áa Caa 
TRE rhan ans yan uad yes 
ely a eee as Ar 
paar sá Nas Selo iuiu 
ian Marla raa sat hts ® phan 
yeaa hasas By he suas * Sade 
Ča’ CCRC nran CC anans 
anmi a h Aa ia pts * 
sla SH esa uar * yeaa Laman 
orm Æ wart foia Áa Af iaaa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
6:9-b to 7:5-a 


6:9-b .....and yet we are known; as dead, yet, lo, we live; as chastened, 
yet we die not; 


6:10 as sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet many making rich; 
as having nothing, yet possessing every thing. 


XI. 6:11 OUR mouth is opened to you, Kurinthoyee, and our heart 
expanded. 


6:12 You are not constrained * in us, but you are constrained * in your 
own bowels. 


6:13 But as unto (my) children, | say to you, Render to me my gains 
which are with you, and expand your love towards me. 


6:14 And be not sons of the yoke with them who believe not. For what 
participation hath righteousness with iniquity ? Or what commixture 
hath the light with darkness ? 


6:15 Or what concord ** hath the Meshiha with Satana ? Or what 
portion hath the believer with the unbeliever ? 


6:16 Or what union hath the temple of Aloha with (that) of demons? For 
you are the temple of Aloha the living; as it is written, | will dwell in 
them, and walk in them; And | will be their God, 

And they shall be to me a people. 


6:17 Wherefore come out from among them, And be separate from 
them, (saith the Lord,) And the impure touch not; And | will receive you, 


6:18 And | will be to you a Father, And you shall be to me for sons and 
daughters, Saith the Lord, who holdeth all. 


7:1 Because then we have these promises, my beloved, let us cleanse 
ourselves from all impurity of the flesh and of the spirit, and accomplish 
sanctification in the fear of Aloha. 


7:2 Bear with us, my brethren; we have wronged no man, we have 
corrupted no man, we have injured no man. 


7:3 | speak not to your condemnation; for | have said already, that you 
are laid up in our hearts to die together and to live. 


XII. 7:4 GREAT is the freedom | have with you, and great in you is my 
glorying; | am full of consolation, and my joy greatly aboundeth in me in 
all my afflictions. 


7:5-a When, also, we had come into Makedunia, ..... 
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„a sGdusaa II CORINTHIANS 423 
6:10 to 7:5 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Hat ads as ed sd ts 
d ian Arf * Wu dun ya d pridni 
soi tla rawn Huse cs (arts ayasa 
EE Asa A wl an Tg ER Pidin 
Élia ahad de sodA nod * yas 
cadet elt jo cade velt pF usai yala 
aasad Á Sone pt AAN Huse i „Aa oN 
saah sa * ohal Saas anata aabalı olsas 
U r mnan w LA Aa an 
arte af Aa m aad W radha 
wt wn fur af Áp mw É dus’ 
rnat pt ur * etn sAn TA aueinnl 
“OX pr aat shiver m ah Aad = dus 
ust Gast Gs steal sth Wt alae 


„saad aa aaa Ne aaa sth 
v å aad ë a Apna * Ga A oam oaa 
són ami Saas axsa nA „aalus 
fna * aalan” ë Á aihh A Kéa 
uaa id ë A aaah Cady AA aal 


Jaa d Wh dpan * ~~ es dar Éin mÝ 
tamy ala a au Áu aw alan ola 
yess Sex su walAse Ssaatina iaar 
aå Adast Č aÁ a tt eG 
cdadasssnl aa pt * al A and das of 
cade ala da dss es 
al dust Ste banat Ara aat dl 
sna iasa aaa A W awa aadal 
Fans ax dn din Kawa Gas sárt 
Sx? Ása AA o a AF adat aalas 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
7:5-b to 7:16-a 


7:5-b .....90 repose had we for our body, but in every thing were we 
afflicted; without fighting, and within, fear. 


7:6 But Aloha, who consoleth the humble, consoled us by the coming of 
Titos; 


7:7 and not only by his coming, but also by his refreshment wherewith 
he had been refreshed among you. For he told us of your love toward 
us, and of your lamentation and your zeal on our behalf. And when | 
heard, my joy was great. 


7:8 For though I grieved you in an epistle, | repent me not, though | did 
repent. For | perceive how that epistle, though for an hour, did make 
you sorry; 


7:9 but now | exercise joy, not because you were made sorry, but 
because your sorrow hath brought you to repentance. For you were 
sorry towards Aloha; so that in nothing will you suffer loss from us. 


7:10 For the sorrow that is for the sake of Aloha worketh soul- 
penitence,* which turneth not and converteth, unto salvation; but the 


sorrow of the world worketh death. 


7:11 For, behold, (in) this very (case) that you were made contrite for 
the sake of Aloha; what carefulness it wrought in you, and vindication, 
and displeasure, and fear, and love, and zeal, and punishment ! And 
[thus] by every thing have you shown yourselves to be [now] pure in 
this matter. 


7:12 But, it was for this we wrote to you; not on account of the injurer, 
nor on account of the injured one [only], but that you may know before 
Aloha our carefulness over you. 


7:13 For this cause we were consoled, and with our consolation more 
abundantly did we rejoice in the joy of Titos; because his spirit had 
been refreshed with you all. 


7:14 Because in whatever | had boasted to him concerning you, | have 
not been ashamed; but, as of every thing we had spoken truth with you, 
so also our boasting unto Titos hath been found in truth. 


7:15 And his affection is greatly enlarged toward you, when he 
remembers your obedience; because with fear and with trembling you 
received him. 


7:16-a | rejoice that in every thing ..... 
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7:6 to 7:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


aa Kalt A E EAn aA oma in `d e 
Aat aay aha gó: Áa ë Éan 
ac muss As? sant . akn drn naats 
hali aaa AN a tt add 
Wn è waa oA da aaya ë aala Asa 
qal wiat eh aA daa Aae ias 
daa Éa Ax eds A Cah A A 
wiar yin A Pers? sem AA Á Ga 
Ax A sok was bae a edi * aal 
wawd Sadoi ë Apna A aaa futon 
Áa aaa a aal ft oad an 
Jya A Moia on ë aieh pt man 
ÉsAna sÁáa wa a ë éa ë hak seals? 
sta t Éa aa an Asn pt yeas sóa 
fa dae Aa alesia da et Suk 
lata Áa ë adna apada è aa Aat 
pan Jasa sadha sha Áa Aana 
sa as adus pan -caaxds cadens 
Ayn eae snr VA disdian a p saand * 
Ar a An lend Atos X ar ket 
, Ayn CELEC akt ë pua odds Ayn 
P duyu du Jóas åa sadn aq As * 
coals ë m eta dust ahs thomas 
dha et Nea Wad pin * 
„dard din yerran vives Jass Huse yas 
rans ah hale Sasa A han 
AO dus de orcas Aste * ota dix 
velo AC x asde è taAndm wa „aalis 
m Jasi ë Ár a * oaas Aoda 


j. mats jengi tas 
«coh ndan Rach garh 


KrAwsan sitina 


= 


ate. <n Sarea n, e ee 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
7:16-b to 8:15-a 


7:16-b .....1 can confide in you. 


XIII. 8:1 BUT we make known to you, my brethren, the grace of Aloha 
which hath been given to the churches of Makedunia; 


8:2 that in the great trial of their affliction there hath been an abounding 
of their joy; and the depth of their poverty hath been exceeded by the 
riches of their simplicity. 


8:3 For | testify, that according to their power, and more than their 
power, in the willingness of their soul, 


8:4 they besought of us, with much supplication, that they might 
participate in the beneficence of the ministry for the saints. 


8:5 And not as we had supposed, but they gave themselves up first to 
the Lord, and also to us by the will of Aloha. 


8:6 For we would request of Titos, that as he had begun, so he would 
carry into accomplishment this beneficence among you also. 


8:7 But as you have excelled in every thing, in faith, and in doctrine, 
and in knowledge, and in all diligence, and in our love toward you, so 
also in this beneficence may you excel. 


8:8 Not as though commanding | command you, but, from the diligence 
of your companions, the truth of your love would | put to the test. 


XIV. 8:9 FOR you know the beneficence of our Lord Jeshu Meshiha, 
that for your sake he became poor, though he was rich, that you 
through his poverty might be enriched. 


8:10 But counselling | counsel you this which helpeth you; because 
from the last year you began not to will only, but also to do. 


8:11 But now accomplish in work that which you willed, that as there 
hath been an incitement to will, so accomplish it in work from what you 
have. 


8:12 For if there be the will, according to what one hath, so Is (he) 
accepted, and not according to what he hath not. 


8:13 Neither must there be to others ease, and to you anxiety, 

8:14 but in equality be you at this time; that your abundance may be a 
supply to their want, that also [on another occasion] their abundance 
may be for [a supply] to your want, that there may be equality. 


8:15-a As ..... 
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8:1 to 8:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


pest oun cal ks adnan ~ canis six Lah 
sósan Aia Woah A ë abang 
haa rawd „amda KÁ oann * 
sau dts? <dendiatatann nasa „amadan 
Mer a Á eats * o aahapda iha 
sees pag adala m bda aha 
THanks adhakan iÁ aaa n aks * 
ead èë piw Ú å A Aa * ow inha 
d Aster „Snad muat andxsi dete sare 


Art a aay ar Jaa ples aa oin 
iamas : adrt eido dm aun Mas = past 
„aadal paassa ads ë dasa ySrusa na 
Wad A * aihh pha aa Af aa 
„aasin apada A dal Á ad ë adn 
A sadri kre * SOx? yun Sdan sux 
atwt candles sta ë saw en th 
akaatin adré sod wotadust wa 
a á Na VA Át Aln p Alr * „aids dh 
ad adn tx aadi an Ayn „aal inn 
antx pr a aad At Af nas pnl 
VA Wein yGaurth CCC pon ad aa 
Ú å a aih ts ě aa Áo ë saaw 
G f aat tla, UG a dst 
É at ma Æ Aom hoa a h 
ah áirde as a A*t A daka 
years yore * JG Nase stala yea 
saind aLi mahando Áa phys aac 
suaa saaha AG ua olar Centro trsl 


wW Aua faahi è. aaba Cahal ad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
$:15-b to 9:5-a 


8:15-b .....it is written, He who took up much had no superfluity, and he 
who took up little was not deficient. 


8:16 But praise to Aloha who in-gave this solicitude for you to the heart 
of Titos. 


8:17 For our request he accepted; and because he had great concern, 
of his own will he hath come forth among you. 


8:18 But we have sent with him our brother, whose praise in the gospel 
is in all the churches; 


8:19 who hath, moreover, been chosen by the churches to go forth with 
us with this bounty which is ministered by us to the glory of Aloha 
himself, and unto [the proof of] our cordiality. 


8:20 For we are precautious in this, that no one should lay upon us any 
imputation * with regard to this great bounty which is to be administered 
by us. 


8:21 For we are careful for the things which are comely, not only before 
Aloha, but also before men. 


8:22 But we have also sent with them our brother, whom we have often 
proved in many [undertakings] to be diligent; but now still more diligent 
from the great confidence he hath concerning you. 


8:23 Whether, then, (you regard) Titos, he is my companion and helper 
among you, or the other brethren, they are the aposiles of the churches 
of the glory of Meshiha. 
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8:16 to 9:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
aqa eth duds A da aA am ‘han 


saló pr anal, * oll sedis? ys das WO 
gabon axs asl, in hayas qs ofa 1 
mus. wt A Ads apr Ana Aso aA haa ¥* 
var . cuss Ss? oak et ia O. arr Jos 
sar * Sed ealas alsak akward 
7. OTe Ryn kN g aN ÁA Aste 
abi = etuseexl van Gender úa klaai 
xs Aa ias Ot ds pipaa ~* dbx adla sealh 
nasla t opm A Ausan etni y he * 
cass Ay aa pr Coe * pS pma At rele” 
Wed aa Adon Eke plas Éa nc 
„naalis HÁG 8 sGilachs Lids duodu pt 
Áina Gr è aa ë Áha eyy daa Ý * 
wia cant ale sus rts 
Staas o asd Lan * Ouse maax 


8:24 Wherefore the demonstration of your love, and of our boasting wih 4a.%45 ddi a eae d did | x oS” | 
concerning you in these [things], make manifest in the sight of all the ve £ E PR ——— Fa nma — 2 ee a 
churches. l Wodi Hoi Gwr on ndh d * ~~ orla Ea LTR N . 


XV. 9:1 BUT concerning the administration of the saints, | do more 
(than enough) if I write to you. 


asway Sud Át aw * can sip ha S Ár as 
saua è oaas ë Ainahan ë Áa Ayna . aansin 





i 
' 


9:2 For | know the goodness of your mind, of which | boasted of you to 


the Makedunoyee, that Akaia was ready since last year, and your zeal CAT Mika  .onadrÝ wd Wud Garth 
hath stirred up many. | poor oe Ka fs D ox POOE CCN v REA 
9:3 But | have sent the brethren to you, that our boasting which we Gah . dis s Ay Oa deere easier 
boasted of you may not in this affair be vain; but, as | have said, you vm £ a S S A 

may be ready: . SGieren ok vada san * suka saad hinh 


9:4 lest, if the Makedunoyee should come with me, and find you not 
ready, we be shamed-that | may not say, you be shamed-of the 
boasting which we have boasted. 


sain d dasa „adst radi sa ona \dasasaxia 
„Änder an Seuss „adhaad adur ora] 


se 
aÁ ala ast ar rhs A dpat si Ayn 
go before to you, to make ready that blessing of which you have -n i se ay arkta dahat inai 
caused to be heard before; that it may be prepared, so as that it may be m Can == b aa N 


[considered as] a blessing, ..... yeaa w aa Án fand sahnda 


9:5-a For this cause | have been careful to entreat of these brethren to 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
9:5-b to 10:4-a 


9:5-b .....[and] not as [the reluctant contribution of] avarice. 


9:6 But this [remember], He who soweth with scantiness, with 
scantiness also reapeth; and he who soweth with blessing, with 
blessing also shall reap. 


9:7 Every man as he hath in his mind: not as of vexation or as of 
constraint; for a cheerful giver the Lord loveth. 


9:8 For it is in the power of Aloha to increase in you every good, that 
you may always have every thing sufficient, and that you may abound 
in every good work. 


9:9 As it is written, He hath dispersed and given to the poor, And his 
righteousness standeth for ever. 


9:10 But may He who giveth seed to the sower and bread for food, 
himself give and multiply your seed, and increase the fruits of your 
righteousness, 


9:11 that in every thing you may be enriched in all simplicity, which 
worketh out through us, thanksgiving to Aloha. 


9:12 For, on account of the performance of this service, we not only 
supply the deficiency of the saints, but also cause many thanks givings 
to abound unto Aloha. 


9:13 For on account of the proof of this service we glorify Aloha, 
because you are subject to the confession of the gospel of Meshiha, 
and you have communicated in simplicity with them and with every 
man. 


9:14 And prayer they offer on your behalf in great love, on account of 
the greatness of the grace of Aloha which is upon you. 


9:15 But thanks to Aloha over his gift which is unspeakable. 


XVI. 10:1 BUT | Paulos beseech of you by the peacefulness and 
humility of the Meshiha, (I) who also in presence am humble with you, 
but while far off am confident over you, 


10:2 beseech of you, that when | come | may not be constrained with 
the confidence | have to be bold, as | think, over those men who 
imagine that we walk in the flesh. 


10:3 For if we walk in the flesh, yet we war not according to the flesh. 


10:4-a For the armour of our warfare is not of the flesh, but of the 
power of Aloha; and by it we cast down the strong-holds ..... 
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9:6 to 10:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Áw Syn an nN ia * Ha wf faa X 


Ss Masan Aton qa yad wass Sx 
etd dust Gast a * apn țin 
SOX on sed sO * seal pt Éa AA aa rGaenl 


Séuin ant, As Wels? our 
cal ans stal wen s aa pan 


Nas r Jasar 
aidu dha 


SGatml ama ir ‘wha Gort ay oat das 
Ái am pt aq * AA snua ahamia 
Atua Adu ar Saar sGusla ail 
peg Mas. aadracnyn MA Gua aad ty 
crass sunk, on hala alas saida di 
ind slad Ayn * seals onrad 
Ånn onr Thames nala ae A ha 
Aj * aA pita Mnada du ee” 
Sun adian onrad Sadas drh 
a da ma aqaa èë Saadani aha hadra 
Jiyan Kósa Gas aal ë paion ë falga” 
pt anh, * aalsa stole ahany Kat 
Ár t ~ ndn A ë adanan Ax fakó 
akauni dann sát a palas or 
Á wan esr Ah Susan cididasansa 


„aal <) dah ë Áf ai a A aadal 


o iint mih a yin dain ë pN r yh * 
sis? Aide a wet uth ttle 


Kaian wk shaslan Uh Gly * san ald sO 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
10:4-b to I11:l-a 


10:4-b .....0f rebels, 


10:5 and demolish reasonings and every lofty thing that is exalted 
against the knowledge of Aloha, and captivate all thoughts unto the 
obedience of the Meshiha. 


10:6 And we are prepared to execute the punishment of those who 
obey not, when your obedience shall be fulfilled. 


10:7 Do we regard persons ? If any man confide in himself that he is of 
the Meshiha, let this one know of himself, that as he is of the Meshiha, 
SO also are we. 


10:8 For if | should boast somewhat more of the authority which our 
Lord hath given me, | should not blush; because for your edification he 
gave it to me, and not for your destruction. But I insist not,* 


10:9 that | may not be considered as one who would terrify you by my 
epistles. 


10:10 For there are men who say, His epistles are weighty and forcible; 
but his bodily presence is weak, and his speech contemptible. 


10:11 But he who after this manner speaks, shall conclude that what 
we are by the word of our epistle when absent, so are we in the deed 
when we are present. 


10:12 For we dare not value or compare ourselves with those who 
glorify themselves; but because they compare themselves with 
themselves, they do not understand. 


10:13 For we do not boast beyond our measure, but in the measure of 
the boundary which Aloha hath apportioned to us, that we might come 
also unto you. 


10:14 For it is not as not reaching to you [by divine appointment] we 
extend ourselves; for unto you we come with the gospel of the Meshiha. 


10:15 Neither boast we beyond our measure in the labour of others; but 
we have hope, that with the increase of your faith, we shall be enlarged 
according to our measure; 


10:16 and be progressive also beyond you to evangelize. Not as within 
the measure of others in the things that are prepared will we glory. 


10:17 But let him who glorieth glory in the Lord. 


10:18 For it is not he who glorifieth himself who is approved, but he 
who is glorified of the Lord. 


XVII. 11:1-a BUT | could desire that you could tolerate me a little that | 
may speak foolishly. ..... 
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10:5 to 11:1 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
riań Asa arcu are oida * Guin 
As we paxa Lak awe Aod ë millma 
maad os ë papa ax ë ahd th 
ETS ust „adt pia taa.i4s * adasidan 
ao nd ë Áa aa axi ts ds Aah 
Aa At aa aa ented tees 
Áyla AN è imd da poa Af a Ý * 
(C) ac x Abs Át has sA N aA amsa 
Át raan * aadaatl sa A iam å oabr aa 
Á Adn Ason acts ihat een oH 
pers oimh var Wh Apn * dis Catal 
qb axan pr on disGa tua cum 
sunt aţi a ii a opi * dx adhna 
vas amas ats ol Áa 
SOX opt * phat d bun si At east sáa 
Ua MA AN puddin wf sana zr pai 
saad ana aa Ayna A aad pian 
eiad sÝ en aa * oladi wat nada 
Yasha Awana ot dea ë o bk o 
sa * adhd Ga A wn ah A a 
wid aha a apni ei AÉ A ia 
ahia ë opn oadd A GA a 
Wan è a i a paken eff *® éun 
.duaxn w tera cas „adamnan 
Sauer st aea aan Aad 4 * addua 
yaad en ad ¥* aada adn wAY, suas 
aa wen aia a UN aa A * aada Gina 
Sadist * ~~ sets Éin o A a aa 
damad Amh Aa A abaa Ute ë pn 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
11:1-b to 11:16-a 


11:1-b .....Nevertheless tolerate me, 

11:2 for | am zealous towards you with the zeal of Aloha; for | have 
betrothed you to one man, a pure virgin, whom | would bring unto the 
Meshiha. 


11:3 But | fear lest, as the serpent deceived Hava by his guile, so your 
minds may be corrupted from the simplicity that is toward the Meshiha. 


11:4 For if he who hath come to you shall preach to you another Jeshu, 
whom we have not preached, or you receive another Spirit which you 
have not received or another gospel which you have not accepted, you 
would have been well persuaded. 


11:5 For | consider that | am nothing inferior to those apostles who are 
most excellent. 


11:6 For if | am rude in my speech, | yet am not in my knowledge; but in 
every thing we are manifest among you. 


11:7 Or, offending have | offended in humbling myself that you may be 
exalted, and have gratuitously preached to you the gospel of Aloha ? 


11:8 And other churches have | despoiled, receiving of them expenses, 
for your service. 


11:9 And being come among you, | burdened no man of you; for my 
want the brethren who came from Makedunia supplied: and in every 
thing have | kept myself, and will keep, that | may not be burdensome 
to you. 


11:10 The truth of the Meshiha is in me, that this boasting shall not be 
abolished respecting me in the regions of Akaia. 


11:11 Why ? because | love you not ? Aloha himself knoweth ! 
11:12 But | do this, and also will do it, to cut off the occasion of them 
who seek an occasion, that in the thing in which they boast they may be 


found as we are. 


11:13 For these are apostles of falsehood and workers of deceits, 
assimilating themselves to the apostles of the Meshiha. 


11:14 Nor in this may we wonder, if Satana himself be transformed into 
an angel of light. 


11:15 Nor is it a great thing if his ministers also are transformed into 
ministers of righteousness;-whose end will be according to their works. 


XVIII. 11:16-a BUT | say again, Let no man think of me as a fool; or if 
otherwise, let him receive me as a fool, that | also may boast a little ..... 
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11:2 to 11:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Sod Ár eth * aA aa aat pinaten Af At 


wa Éad uA oabi AAA Áa Cts 


on Áf Aas ad a ë Maar ada 
daa abaa ad as pÉ a Éd 
séan hal apad ë on CERT EERTE 
wat saw Át aah h aa aA S * 
e n a a ae aa a 
ás * „alban = =ptudtdm “ude adia sr fot 
Ce ebr yOulx =) dipa X ann ad át 


Æ% A odn Át aa a A*t oidu 
da af * „aadal Rt g aun è das opti dss 
saoidh ak ë ah ë daan ë Waar ë ahan 
Ta * stale ahaw al Wiat Aa 
serena yes hatua dis IRER g 
Ay hua A aA a Cn mår? waa * AT 
= amh A aln SU shansi „aan ist 
yan Á sad hih poa sd sano 
Áa ouni eta tad * „aal int 
Át bbh amó a dpa X iaa 
Me au aa abk aal re? aa he Ae 
aahi aa rate ks Af Á an ia 
oO tetadrenn Ivers dean yes kan eL 
ule ela a Cede dat aad 
seulci anxi nnd s% Aa sAn 
Áp tar aA ar ust Seas anmik doula * yen 
sas Ái daa ēě A*t Kaair ÁÁ rdn 
Án ë enida oqgan Af Ý 
en sad * oami Af aah aahi a 
cst d a Gast? GNA Senta ae A a Set” 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
11:16-b to 11:30-a 


11:16-b .....00ast a little. 


11:17 The thing which | (now) speak, | do not speak in * our Lord, but 
as in foolishness in this place of boasting. 


11:18 Because many boast in the flesh, | also will boast. 


11:19 For you are content to listen to the feebleminded, you yourselves 
being wise. 


11:20 For you are ruled ** by one who subjugates you, and by one who 
devours you, and by one who takes away from you, and by one who 
exalts himself over you, and by one who smites you on your faces! 


11:21 As in abasement | speak; as though we were weak through 
defectiveness of mind, | speak. In whatever any man dareth, | also 
dare. 


11:22 If they are Ebroyee, so am |; if they are Isroloyee, so am |; if they 
are the seed of Abraham, so am |; 


11:23 if they are ministers of the Meshiha,-| speak with defectiveness of 
mind,-! exceed then ! In labours | exceed them, in stripes | exceed 
them, in chains | exceed them, in deaths many times. 


11:24 From the Jihudoyee, five times, forty (stripes) wanting one have | 
devoured; 


11:25 three times with staves have | been beaten, once was | stoned, 
three times have | been in shipwreck, a day and a night without a ship 
have | been in the sea. 


11:26 In journeys many, in danger of rivers, in danger of robbers, in 
danger from my own race, in danger from the Gentiles; | have been in 
danger in cities, | have been in danger in the waste, in danger by sea, 
in danger from false brethren; 


11:27 in labour and weariness, in much watching, in hunger and thirst, 
in much fasting, in cold and in nakedness; 


11:28 besides the aboundings and the gathering which are upon me 
daily even my care which is for all the churches. 


11:29 Who is weak, and | am not weak ? Who is offended, and | burn 
not ? 


11:30-a If | must boast ..... 
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11:17 to 11:30 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ns sien Æ Ár Mnane pan * Aash 


ias anadan Hare sare Eig Arar 
eiad SECA Oar Ais * iasa rnas 
qA ean cade ë Á Aa ian 
nas ë aadA na was onw ë anded A 
ala aal an oA cad ainda * adie 
pihini oda oaan stim nla al L 
mast aaa a aaa Áa ë oda aas 
d ë ebon re CL aa A Á im Aan 
pur Jass Át amé as dastan ar 
<<) Aaf a a 
YN Élia a Á Aa aat Éi 
Sž Ár Aat pa an tty Ý t 
ss haint sunn sast Áx 
ww Mada Áf è aan dixie” 
ww Kaa aan bk Shs aan 
srah wr o JÓN ney hans „aan 
dala a aw ë aa aa a es 
AAM a a AA pfs ts, ds * 
a Ga at Aau waa o dh 
By ates sess * uaa rín ved 


Study aLa mates YaLan 
gnn Hauaa anday aan (CLS suo 
elo ros By re aLa Gur 
aLa nu aLa ste waa 


Mia hadaa da An Ó o 
SHON Os Sade ssaa rádas SHON A 
rana odi èë o ipa pals | Outs 
Sed eala aA Asa ohp aalas asn 
asn sÁ adhna Ár ë Aa aiad as * 
avert Ý * Oe wu É” a dead 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
H CORINTHIANS 
11:30-b to 12:12-a 


11:30-b .....in my infirmities, | will boast. 


11:31 Aloha, the Father of our Lord Jeshu Meshiha, the Blessed for 
ever and ever, knoweth that | lie not. 


11:32 In Darmsuk the great force of Aretos the king kept the city of the 
Darmsukoyee to apprehend me. 


11:33 And from a window in a basket they sent me from the wall, and | 
was delivered from his hands. 


12:1 | might boast, but it is not expedient; for | come to visions and 
revelations of the Lord. 


12:2 | knew * a man in the Meshiha fourteen years ago,**-whether in 
the body, or out of the body, | know not, Aloha himself knoweth, -who, 
this one himself, was rapt unto the third [region] of heaven.*** 


12:3 And | know this man himself,-but whether in the body, or out of the 
body, | know not, Aloha himself knoweth, 


12:4 and he was rapt into paradise, and heard words which are not 
uttered, those which it is not lawful for a man to utter. 


12:5 Of this | boast; but of myself | will not boast, except in my 
infirmities. 


12:6 Yet if | willed to boast, | should not be a fool, for | say the truth; but 
| spare, lest any one think of me beyond that which he seeth me (to be), 
and what he heareth of me. 


12:7 And that | might not be exalted by the abundance of revelations, 
there was delivered to me a stimulus of my flesh, an angel of Satana to 
buffet me, that | might not be exalted. 


12:8 Concerning this three times | entreated of my Lord that it might be 
removed from me. 


12:9 And he said to me, My grace sufficeth thee; for my power in 
weakness is perfected. Gladly therefore will | boast in my infirmities, 
that the power of the Meshiha may overshadow me. 


12:10 For this cause | am willing in infirmities, in reviling, in affliction, in 
persecutions, in distresses, for the sake of the Meshiha; for when | am 
weak, then am | strong. 


12:11 Behold, | have been deficient in mind in my boasting, because 
you have constrained me; for you were debtors to bear witness 
concerning me; because in nothing am | less than those apostles who 
are the most eminent, nevertheless | am not any thing. 


12:12-a The signs of the apostles | have wrought among you in all 
patience, ..... 
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* Yodano, " knowing." 

** Men kedom, 

"from before fourteen years." 
*** The third of heaven. 





a yGduiad II CORINTHIANS 


11:31 to 12:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


431 


seals? aa Sw * Aadat asaan sa 
anais mitin Áin urn Aan Suan Saaai 
papih ps ai tein opi aan ohn 
aressGal ë Éabaniri Anou laan “1 Gin 
Apli soar a tase Le aa yna” 


xa 3 ča amahan * ~~ setae yn 
am omanda apd aa A A t oa 
setts? pua = runs Ha Ás * 
Cat Át amw A aa Aa S er ds SÍ an 
Wahr Ga Áa aa Ayo 
AA S ai ÁA A Ár awa * sn 
Ao aa CA Á tm A A a a pr 
Ainda è A pi ama a Apd * 
Áa AN* ua? allen) aid ë yl a aL 
S A iadt Č or a W iadt 
Át taa A aad aA AE Fo aaas 
r Á aÉ ÁÁ É So SUN aa iix Éy 


-A aci 


Anra ol Goar G a bh aks Kii ant rda 
midst Ala Wandi midit såna * asn 
estan amsn GS Orn aarÅn otw ax af 
a Wa ty dh Áa dsa” miht a A 
aGus odo A pode al a amn ain oin 


asht Laqa Óu dn amia A 
Áe Áa Apn * a aLa aA Qian aiaa 
sidavia she aa Ái Áf 
Át miar ë odat sóun ë aA Asi ee 


Áa Suter waa Ca * sát ALa aa pwa “ul 
U aalan pa ë uah adur 
o å pn Aia sax As -as „aaah adur 
sŠ A Piin an ebr seule 
ast das ē akus dt ë Aale had * 


"CLS CL 


nau 6 dae 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II CORINTHIANS 
12:12-b to 13:2-a 


12:12-b .....and with mighty acts and miracles and with powers. 


12:13 For in what have you been less than the other churches, except 
in this, that | have not burdened you? Forgive me this offence. 


12:14 Behold, this is three times that | prepare to come to you, and not 
to burden you; for | seek not yours, but you. For the children ought not 
to lay up treasures for the parents, but the parents for their children. 


12:15 But | gladly the expenses will spend, and also myself will | give 
for the sake of your souls: though, while the more | love you, you the 
less love me. 


12:16 And, perhaps, (though) | did not burden you, yet (it may be said), 
as a crafty man with deceit | have robbed you. 


12:17 By any other whom | have sent to you have | made prey of you? 


12:18 Of Titos | requested, and sent with him the brethren.* In any thing 
has Titos made prey of you ? Have we not walked in one spirit, and in 
the same steps? 


XIX. 12:19 DO you again consider that we apologize to you ? Before 
Aloha in the Meshiha do we speak; and all, my beloved, for the sake of 
your up-building. 


12:20 For | fear lest, when | come to you, | should not find you as | 
wish, but should find you what you would not wish: lest there be 
contention and envy, and wrath and angry talk, and accusations and 
murmurings, and pompousness and agitation: 


12:21 and lest, when | come to you, my God may humiliate me, and | 
may have to lament over many who have sinned, and have not 
repented of the uncleanness and of the fornication and of the 
lasciviousness which they have committed. 


13:1 This is the third time that | prepare to come to you; and in the 
mouth of two or three witnesses shall every word be established. 


13:2-a | have foretold you, and again | foretell you; as also twice while | 
was with you | told you, ..... 
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* The Polyglot editions 
read, " a brother." 





a kusan II CORINTHIANS 


12:13 to 13:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
oh ns * yeaa Ainda Seals 


Sets ea a o Crd die 
salan ae ol aax vals din A AA 
Pent Áf ul eny et adn hia GB 
Át Ka A OCU) Aa aadal 


432 


aA As Adis anas Asta As veda 
A a a fo fr nT eS oe 
Át imaat aA aa aan ë Woa adt 
Ku ÁA Af At „aal ë dhi s% 
diar tastes wa pal * ealn peas 
RE taky 7 x „aalis ds. diy : aadal 
eng nE A sés AnS dixa 
easa yala Éa ā | eap a 
ala sadut pit aad ÉA * Sets 
yOu Wels peat aa ons 
ras Ayn an eedtlad mre olla 


3 „aadal yee da ud Á Aan * daly aa 


al aad Cees otha 
Guts Gda. at Us, cad, sin sh unt dip Sy 
Qu Aaria sta vita sra 
vere na vauln * xaxa MHaudwa Ghia 
Hóa HA da odb ë aaam | 
aas a math è n aah Aa apor abt 
ei è ë oa ë dhr ete * anasa Seed ia 
Silda oih pad Asn aadd (se edi) soln 
waa hù? mua a sts da haok prt 
w aal Át imt Á man è aaha aal 
aah Wim è aada dude sy ë phidh Ah 
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13:2-b .....(S0) now also being distant | write to those who have sinned, By S. P. Silver© 2005 


and to the rest of the others; that if | come again | will not spare. 


13:3 Inasmuch as you demand the proof of the Meshiha who speaketh 
in me, (of) Him who is not weak among you, but is mighty among you: 


13:4 for though he was crucified in weakness, yet he liveth with the 
power of Aloha:-so also we are weak with you, but we live with him 
through the power of Aloha which is among you. 


13:5 Prove yourselves, whether in the faith itself you stand; try 
yourselves. Are you not assured that Jeshu the Meshiha is in you, If 
you be not reprobates ? 


13:6 But | trust you will know that we are not reprobate. 
13:7 But | implore of Aloha that there may not be any thing in you that 
is evil, that our proving may be seen; but that you may do good, and 


that we may be as unproved. 


13:8 For we are not able to do any thing against the truth, but for the 
truth. 


13:9 For we rejoice when we are weak, and you are strong: but this 
also we pray, that you may be perfect. 


13:10 Therefore while distant | write these (things), that when | am 
come | may not act severely, according to the power which my Lord 
hath given me for your edification, and not for your destruction. 

13:11 Wherefore, my brethren, rejoice, and be perfect, and be 
comforted, and let agreement and peace be among you; and the God 
of love and of peace shall be with you. 

13:12 Salute one another with the holy kiss. 


13:13 All the saints ask for your peace. 


13:14 The peace of our LORD Jeshu Meshiha, and the love of Aloha, 
and the communion of the Spirit of Holiness, be with you all. Amen. 


Completion : ofthe letter : tothe Corinthians : the Second: 
Restoration : ofthe written : letter : to the Galatians 


1:1 PAULOS, an apostle, not from men, nor by men, but by Jeshu the 
Meshiha, and Aloha his Father, who raised him from among the dead, 


1:2-a and all the brethren who are with me, to the churches ..... 


X 


LINE VERSE 


GALATIANS 
1:1 





II CORINTHIANS GALATIANS 433 
a ÉÓduian hali pers ÁA hala AÝ 


13:3 to 13:14 RUBRIC 1:1 to 1:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


elal <) aha Áa É NCD a Ga Ah 
wast yA wah Art S Áu Gla ayon 
aa aa Anm axma cad asa roari Apn * 
Ar * das aa Chk A aaa La faa rhs 
yous ce a sos? E ~ -7A NEET “od Sens? 
ees a em as ka A AA 
ust ama = cdards * ©. aagn Cal pa ans Er 
sf aist saardi adrt ane damas as 
Já aa aaa Éan ë Saor aÝ nade oof 
du andi on Á tan * sadist lan yf 
Anr yeas” a pt Áf a * alow par sa 
stad br dan w mr pan san sans 
Maas wa y oi aah è a K 
et Wu ë pw” Ana å AL” A ina Add 
Aa or a dhh Cad omia p G 
mwi ona Áa Apn * ahh Vader us olen 
durdxo Wh A A Á ah ala sw” 
Jann ot A amwr Áp Af iat 
airada ams as ë Aan FC ada sa 
Cala aaa sans axa Maoa sc ayGsdisear 
AEN aly * aars ans het RE 
staniu nic z o- Sporn Tiaras SRE R! 
qsasd yOu è ka tn * owa arla 
CAN mi ynaon asain tiahara sA 
: phidh : duian : hali : pers > dle aÝ 
valad : VAS, > dalı : verse > ada 3: wah: 
nO Men GS wa ë Aa Gan ë on CC 
anash ar omas Cal Cue Sax 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS 
1:2-b to 1:18-a 


1:2-b .....which are in Galatia: 


1:3 Grace be with you and peace, from Aloha the Father, and from our 
Lord Jeshu Meshiha, 


1:4 who gave himself for our sins to deliver us from this evil world, 
according to the will of Aloha our Father: 


1:5 to whom be glory to the age of ages. Amen. 


1:6 |am amazed how soon you have been turned from the Meshiha 
himself, who called you by his grace, unto another gospel, 


1:7 which it is not; but there are men who disturb you, and (who) wish 
to remove you from the gospel of the Meshiha. 


1:8 But if we also, or an angel from heaven, should preach to you other 
than what we have preached to you, let him be accursed.* 


1:9 As | have said before, and now again say to you, If any man preach 
to you other than what you have received, let him be accursed.* 


1:10 For now do | persuade men, or Aloha? or do | seek to please men ? 


For if until now | had pleased men, | should not have been the servant 
of the Meshiha. 


ll. 1:11 BUT | make known to you, my brethren, that the gospel which is 
preached by me was not from man: 


1:12 for neither from man had | received it and taught it, but by the 
revelation of Jeshu the Meshiha. 


1:13 For you have heard of my former manners in Judaism,** that | 
exceedingly persecuted the church of Aloha, and made it desolate. 


1:14 And | excelled in Judaism more than many of the sons of my years 
who were of my kindred, and was exceedingly zealous for the doctrine 
of my fathers. 


1:15 But, when He willed who separated me from my mother's womb, 
and called me by his grace, 


1:16 to reveal his Son in me, that | should preach among the nations, 
immediately | did not disclose to flesh and to blood; 


1:17 neither went | to Urishlem, to the apostles who were before me, 
but | went into Arabia, and again returned unto Darmsuk. 


1:18-a And after three years | went unto Urishlem, that | might see ..... 
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GALATIANS 


EN 
1:3 to 1:18 
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7 SGalxa < dan Han, * S ARLE duré 
amwa oda sóun Aaw aaa st steals” 
Gus Áa souls O ein seeks ais cards 
wisi e gl a edt tune qt” 
Asn sas?’ ads ®t? ods 
CAE cen yOu e sadri eas adn 
yen ut * Pere veri ahany a 
ega VA ealan dust aci hetig sos ER. Rg 
ast et i cg ko uxi dd ts cadherin 
asian oy oa i casts ë Ón o Gar 
aa dan pal aan Ware * mus en 
a sed aad eats i thst’ a aah 
eur Gt Ga * pu fam adlan acr 
Ka Éu a CA a Á sn tes 
éad éad éa a © ah á 
dwa aan X Gunn Ha an 44x 
Maukah Aan aÝ pt VA Áf Anan * 


a Ár te oe hae A oan 


Saxon waoulis yas? aLa akisa réas 
mua o aasad ERN ahn * un 
aA duces Ant doy dun Sunde 
wman “éudina* eÅ wan awa alh 
aia dus&h å ax a KÓ tac 
oaa Ásla waan S4 Woka anaya 


eSud tum oo g airin ded ë pn r wa * 


TRETA as asa Än * ‘adieu 
sada msl duly sA awx ww .sGunks 
cams on Oded tach ys eels * 
, ccieLeara “id dad an sacha ssas Al At 


Gak aid ë WA a ë dh ë ih waa * 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS 
1:18-b to 2:11-a 
1:18-b .....Kipha, and | remained with him days fifteen. 


1:19 But others of the apostles | saw not, only Jakub, the brother of our 
Lord. 


1:20 But these which | write to you, behold, before Aloha, that | lie not. 


1:21 And after these | went to the regions of Syria and of Cilicia. 


1:22 Neither did the churches of Jihud which are in the Meshiha know 
me by face. 


1:23 But this only they had heard, that he who had formerly persecuted us, 
behold, now preacheth he that faith which he beforetime had overthrown. 


1:24 And in me they glorified Aloha. 


lll. 2:1 AGAIN, from fourteen years | went up to Urishlem with Bar 
Naba, and took with me Titos. 


2:2 But | went up by revelation; and | disclosed to them the gospel 
which I proclaim among the nations; and | showed it to those who were 
considered to be somewhat between myself and them, lest in vain | had 
run or should run. 


2:3 Titos also who was with me, who was an Aramoya, was not 
constrained to be circumcised. 


2:4 But on account of false brethren, who entered upon us that they 
might espy the liberty which we have in Jeshu Meshiha as that they 
might bring me * into subjection; 


2:5 yet not for the space ** of an hour did we cast ourselves down to be 
subject to them; that the truth of the gospel might continue with you. 


2:6 But, they who were considered to be somewhat, but what they were 
| care not, for Aloha accepteth not men's faces, they themselves added 
nothing unto me; 


2:7 but otherwise: for seeing that | was intrusted with the gospel of the 
uncircumcision, as Kipha was intrusted with [that of] the circumcision; 


2:8 for he who wrought effectually with Kipha for the apostleship of the 
circumcision wrought effectually also with me for the apostleship of the 
Gentiles; 


2:9 and knowing the grace which had been given to me, Jakub and 
Kipha and Juchanon, who were considered to be pillars, the right hand 
of fellowship gave to me and to Bar Naba, that we (should preach) 
among the Gentiles, and they among the circumcision: 


2:10 only (requiring) that of the poor we should be mindful; and | have 
been solicitous to do this same thing. 


IV. 2:11-a BUT when Kipha ..... 
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GALATIANS 435 


EN 
1:19 to 2:11 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ETE. ETR na akal dwana sArG\ 


awal ot pi dips A kk oo or pid * 
ston KA Ár atar p eia Eoo conn adast 
la ddu wa * Áf aan A a ë pa 
on sta * Áa bara iawr arið wht 
si * buma ala namar AA AÁ A oaa 
Sac Ari pra on aga aaa ë pinx ë naala ia 
Ár peo o oa Shama iuen a Éa A 
aah * ~ Â å aa aaa ena *® aa Asan 
mixx dala anx ë Kaa a 
séla p dole * gabt\ ont dna Guts nt 
akasa sma | Oy piani sim ad aula 
eis samit pama dae otadin eLA 
A <) yai é Wya Wai m sada 
Jynn * iA an A faa Én ansar Gall 
wh 9 Saye cet in ols alin è n it p 
vir A Aar * i (ouaaa pia pio sans A 
aas Aan om amasa) mde Áx 
P CER. Rc otadan p sur * „aadal 
aA AA a A A A aama on o 
Awat wh mn wala em aaa a sO un 
sire mwah aA aa M etre aA 
diaa AA mathe é lalian 
Jas Aaa anle ë AÁ yA aA aa* 
wanay ais maa” sGmtn rantes af Ast 


CT ua Åra sent sol ds dash 
réu sans CER. Ric aari otadin 
ma ERT Gulla af aah has haxsı 


a Nath pad atnl nasly* iiaa aa 
Å pt Ån ona cunts? Aa oan A Ayah 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS 
2:11-b to 3:2-a 


2:11-b .....had come to Antiokia, | rebuked him to his face, because 
they were offended by him. 


2:12 For until certain men came from Jakub, he had eaten with the 
Gentiles; but when they were come, he withdrew himself and 
separated, because he was afraid of those who were of the 
circumcision. 


2:13 And the rest of the Jinudoyee also were thrown with him in this, so 
that Bar Naba also was led away by their partiality. 


2:14 And when | saw that they were not walking rightly in the truth of 
the gospel, | said to Kipha in the presence of them all: If thou who art a 
Jihudoya live as an Aramoya, and not Judaically, why forcest thou the 
Gentiles to live Judaically ? 


2:15 If we who by our nature are Jihudoyee, and are not of the Gentile 
sinners, 


2:16 because we know that man is not justified by the works of the law, 
but by the faith of Jeshu Meshiha, also in him, in Jeshu Meshiha, have 
believed, that from the faith of the Meshiha we may be justified, and not 
from the works of the law; because from the works of the law shall no 
flesh be justified: 


V. 2:17 IF, while we seek to be justified through the Meshiha, we also 
ourselves are found sinners, is Jeshu Meshiha therefore the minister of 
sin ? It cannot be. 


2:18 For, if those things which | destroyed | build again, | make it 
manifest of myself that | transgress the commandment. 


2:19 For | by the law to the law am dead, that unto Aloha | may live: 


2:20 and with the Meshiha am | crucified, and from henceforth | live not, 
but in me liveth Meshiha; and this that | now live in the flesh I live by the 
faith of the Son of Aloha, who loved me and gave himself for me. 


2:21 | do not deny the grace of Aloha; for if righteousness is by the law, 
the Meshiha died in vain ! 


3:1 O deficient-minded * Galatoyee, who bewildereth you? For, behold, 
as if depicted before your eyes, hath Jeshu the Meshiha been crucified. 


3:2-a This only would ..... 
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2:12 to 3:2 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
eladás Ayn , akaari adad sant isd 


sams ë had ees cadet a aa 
lan MAS jon adn? wa faa Aas? rms vu. 
ann GET g wen Assn Atos oda oaxAs 
Sf real PEN aac ania * aA 
iwah oia a è aa riami ÁS 
yan dys waa * ~~ dead awn a 
dimé alah aiias duid elyf 
sds rama dust ust sarda eti rÅ 
sGaust dusted saa Wt ss durt 
U o É * a Wami Gd At At 
Gi å o pad èë Aa ia Éra èë a o 
7 aia connie sAn di ë esor Abn® Éy 
SOus è kaon Ses sas? aami aA 
ahama wx mwa Éun Sas ot pa Af 
Jya shami a o Aa â oy Fun 
pt ust * ms da ony A haamri seh an 
ER x7 d ead nÉ ann da ils a 
Sapar oad ë Án ë Éa kates ss 
Ár is oegi aah didn ebd A St gus 
LA <) GS << Ce adi W was 
mia * Stas steals hdn rhsansí shar 
sÁ a Áf fia Æ Aana Áf Aa Éon 
BLANK LINE 
Aaa <) a Gar Áaa Éon as èë aus 3) 
aa Á a A aw aa Mamas 
Áf ll, AE al a ë aa arth 
Shams oct ram es UN SÉ h ahany 
amn ÓA Ws ots a F do An oan 
pua faa Wp ion 0 an aa pis 
Áe wala ia * ool na wom Sam (aud 


d ar k k * 
Ban, i | Me, eg i Āā 


E a 5 - al k 
= Tih ag | — m e ar a a, . 
“lor Me ie eS 
E = a h'a E Mata 7 oe 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS 
3:2-b to 3:17 


3:2-b .....| know from you: Through the works of the law received you 
the Spirit, or through the hearing of faith ? 


3:3 Are you so foolish * that having begun in the Spirit you are now 
finishing in the flesh ? 


3:4 And all these have you borne in vain ? But would it be in vain ? 


3:5 Then, he who imparted to you the Spirit, and wrought miracles 
among you, (did he so) through the works of the law, or through the 
hearing of faith ? 


3:6 AS Abraham believed Aloha, and it was reckoned to him for 
righteousness, 


3:7 know therefore that they who are of faith are the children of 
Abraham. 


3:8 For Aloha who knew before that he would justify the Gentiles 
through faith, evangelized before unto Abraham; as saith the holy 
scripture: In thee all the nations shall be blessed: 


3:9 therefore believers are blessed with Abraham the believer. 


3:10 For they who are of the works of the law are under the curse: for it 
is written, Cursed is every one who doeth not all that is written in this 
law. 


3:11 But that man is not justified by the law before Aloha, this maketh 
manifest: because it is written, The just by faith shall live. 


3:12 But the law is not of faith: but he who doeth those things that are 
written in it shall live by them. 


3:13 But us hath the Meshiha bought from the curse of the law, and 
hath been made a curse instead of us: for it is written, Accursed is 
every one who is hanged on the wood: 


3:14 in order that upon the nations there might be the blessing of 
Abraham in Jeshu the Meshiha, that we might receive the promise of 
the Spirit through faith. 


VI. 3:15 MY brethren, | soeak as among men: That a covenant of man 
because confirmed no one rejecteth, or changeth in any thing. 


3:16 But to Abraham was promised the promise, and to his seed. And 
he did not say to him, Unto thy seeds, as of many; but, To thy seed, as 
of one, him, (namely,) who is the Meshiha. 


3:17 But | say this, that the covenant which was confirmed before by 
Aloha, in the Meshiha, the law which was after, four hundred and thirty 
years, Cannot nullify, nor (can it) abolish the promise. 
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ahat ami a o aan A stn” 
lat maat Aamar Kax n af ak 
enken iw ë aa HK albin adus 
Aaka cadet aa eur ordha ola * ak 
Saa “Wt ai aaa etn Laa aa * stort on 
sana Áx a as? sarin aA a = ys 
A danda eres man war ë Áat * 
a cats pam em Lh Laa atn* amwa 
aé aw puar AA A * paih Ás aÝ 


“Lm pru SOITA SET aqi Shas cin 
ele et Ble toh tel ote 
ead ari Ámen orn * SGand sanla 
wast eM aa AA ob ime peti 
Sais uk sod hg Petal dusdh shaan 
sáa sama dean ë da nau ohh a da aa 


a Cah hd ě anma a a on rein * 
ssu amas morna whan Mts oa ly 


Cn: eT * 
yOu pt d * pn Úu a mdan eL EE 
pad oA aa aqna saana yA oy 
saas Ahdni = As ag Soin uA) ode 
Neways aasa aida tas sandı rman * 
mlx ~ Mamas Goin raas ty ë yua sén 
Alun è f Än A a d an 
Azda alan qind pt metus * pou as 
ad Ar els wA wsi A imt ra 
wé or ia * ux ogar aq wda Af 
aalst e daid? mua on luin Át 
Kisas iha =) salen ari aam sbu 
salan Asa malar se Pp an pdha 























maii TET ri a, SAN SOT 
asis qinin of ereire aio 
A Ase SASS. isade er eas hen mists 
f, ary ascites Hane eo r laas HY exeocenn 
aasch E 008 iae 





J Ld 
T= cr) ay 


= Eo ae 
sF =p’ 





re 


i > = 


ater te = o Lon aeni atric 
os cine SCS Woe AS is meeeg 
xen aaah Tii pnn on ale 


na fas os amas Cer les e 


aai EOS, aT $ 








JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 438 soy ls GALATIANS 438 


G AL ATI ANS John Wesley Etheridge 
* 
SPS Notes , 3:18 to 4:6 
3:18 to 4:6-a Ghaierseand’ verses LINE “VERSE _ , 
adea ana Compie] Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
3:18 But if the inheritance was by the law, it could not have been by the By S.P. Silver© 2005 3-18 haa yh Aans pad oa rasani oo pN ust $ 
promise; but Aloha gave it unto Abraham by promise. . a 
; awe aa yGalans on nenuasth salan g 

3:19 Wherefore then was the law ? It was added on account of 
transgression, until the Seed should come, he, of whom was the : ver curs Ayn saans Laa v4 = salt 
promise; and the law was given by angels into the hand of a Mediator. hie wiles aed ai, YA ik ANsaddis’ 
3:20 But a Mediator is not of one; but Aloha is one. Árin ne haan de sen diy yGnaax 
3:21 Is the law therefore against the promise of Aloha ? Impossible: for Cal? wr hia wk ox Óson X SOX erin Say 
if a law had been given which could make [guilty man] to live, certainly 
righteousness would have been by the law. salan aa yhksanm cALaa yar *® aq ws pt 
3:22 But the scripture hath included all under sin, that the promise risans sed seb dst a als? - Gus east 
through faith of Jeshu Meshiha might be given to them who believe. sacs = Oe ee { sien s bus? 
3:23 But until (the dispensation of) faith came, the law kept us, as shut l pun As ka xu ë Af * sann haa aa 
up unto the faith which was to be revealed. 

Acton ranas sGalann eu dus di 
3:24 The law therefore was our conductor * to the Meshiha, that we * Or, tutor. 5 
might be justified by faith. Á ns ~~ amm obrd wie ds yOu 


a A fa ipy ham sama Arh ox 
AA dird haa Shu din Seen al er CETER 


3:25 But faith being come, we are not under the conductor. 


3:26 For you are all the children of Aloha through the faith of Jeshu the 


Meshiha. ar è Éan ēd ē A a Kh daa tham * 
3:27 For they who into the Meshiha are baptized have been clothed . sX sama pI hirt wa * m- EEE an e 

with the Meshiha. PED aks? da TY ala we poyi hush oaa 
n i n |km a Let h tem hina 

3:29 And if you are of the Meshiha, therefore are you the seed of via snan dud aden sóni <r 
Abraham, and heirs by the promise. l Ma far Wl A i Aa a” WdE bni 

VII. 4:1 BUT I say that what time the heir is a child, he differeth not from ; J ko gun Sana adus wo aA Zala By CTT 
a servant, though he be lord of all, a ad? OR Uan ahn PRESE 
ADD a a curators and stewards until the time which his father Ás as ox Á? amt Áa Hoa 
4:3 So we also, while children, under the principles of the world were oe cha a a oe A z an wa, al 
subjected. By aʻa omak ë Aah ar dud sane * 
4:4 But when the fulness of the time had come, Aloha sent his Son, and ma «bs As Gag * oman? par ss Gard. 

made from a woman, and made under the law, ae PAS Stetina tas” tuah oaa ak. 
4:5 that them who were under the law he might redeem, and we might . Calk? iux ERS anlax ox pn wa * paa 


receive the constitution of sons. 


sam è doh woh ana hnt o faţa awad 
daw sod yt vats ham duds obda * 
wai alt tee ss On adura OE aCe 


4:6-a And because you are sons, Aloha hath sent the Spirit ..... 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS 
4:6-b to 4:24-a 
4:6-b .....0f his Son into your hearts, who crieth, Father, our Father. 


4:7 Therefore you are not servants, but sons; and if sons, heirs also of 
Aloha, through Jeshu Meshiha. 


4:8 For, while not knowing Aloha, you served them who by their nature 
are not gods: 


4:9 but now that you have known Aloha, and especially that you have 
been acknowledged of Aloha, turn you again to those diseased and 
beggarly principles, and will to be subject to them afresh ? 


4:10 Days, and months, and times, you observe. 


4:11 | am afraid, lest in vain | have laboured among you. 


4:12 Be you as | am, for | am as you are, my brethren, | beseech you. 
In nothing have you injured me. 


4:13 For you know that in infirmity of my flesh | preached to you at the 
first. 


4:14 And the temptation of my flesh you did not despise nor execrate; 
but as an angel of Aloha you received me, and as of Jeshu Meshiha. 


4:15 Where then is your happiness? For | testify of you, that had it been 
possible, your eyes you would have plucked out and given to me. 


4:16 Have | become your adversary, because | have preached to you 
the truth ? 


4:17 They are emulous of you not for good; but they would shut you in, 
that you might be emulous of them. 


4:18 But it is well to be emulous in good things at all time, and not only 
when | am with you. 


VIII. 4:19 MY children, with whom | travail afresh until the Meshiha be 
formed in you, 


4:20 | would be with you now, and change the sound of my voice, 
because | am astonished at you. 


4:21 Tell me, you who are willing to be under the law, do you not hear 
the law? 


4:22 For it is written, that Abraham had two sons, one of the bondmaid, 
and one of the free. 


4:23 But he who was of the bondmaid was born according to the flesh, 
and he who was of the free was by the promise. 


4:24-a But these are parables ..... 
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GALATIANS 439 


EN 
4:7 to 4:24 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Jan * ~ saast f Éi oa „adati awr 


Bu ae éu gh éu Ae a abaa f 


aaua aw u ahala ë aA ë aloan 
H aahon or Gat teal ë aaa è ok 
ad falst e CLER ag dus“udua 
Áin = yao ua As vad ë ahasa 
dru dura wade ute ENT Ha SsGauna 
wads? ths Gara eign ea * aqd 
aa * „aa dus doris pln ete A” 
~ waa cdahaast ë Á A Ay odaat 


a sadla tas? pua sÝ „aan Ár Ka at 
didebtasn A adus air * 


eesa*® ma o daa 


seals Ára Huse san ada sila 
Aaa art * tao tae ë A raha 
ar dlr aah AA Á aw tlh 
až aA ama cadets aa ates 
mts * Boul: VA diar al waa EETA 


aa è „aarun A Aaa aa af Stan 


en aa Suds * ~ aaa pnts aah sad ag 
odst yaa alas serdar <critas didi 
Asa sutin an ebr vats *® aasal áf adalı 
aa A she «ek Sob a le 
elo ts Auxa a tadhal a ul pt 
eL an aA amf * aaa Á manh Apn 


X yansl PAN Shans das dt sadan pN 
eiu pid paina GA ada * adrt in 
an sis * pS sae seal aaa 
vert gn AW. ian Amt gn 
srda emit yGalans 


pi cacr 


en oia a ten 








eck Ea econ soens ng z 
nh ainmin ia linn. dk Sour 

ore area erana Phen a dae 
Te irigas aa EAA Ae 
T WiKAS aa 


AL 













JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS 
4:24-b to 5:11-a 


4:24-b .....of the two covenants: the one which was from Mount Sinai 
bringing forth into bondage, which is Hagar: 


4:25 for Hagar is Mount Sinai which is in Arabia, and answers to this 
Urishlem, and serves in bondage, she and her children. 


4:26 But she, Urishlem the high, is the free, who is our mother. 


4:27 For it is written, Be glad, O barren, who hast not borne; Exult and 
cry, thou who hast not travailed; Because multiplied are the sons of the 
desolate, More than the sons of the married wife. 


IX. 4:28 BUT we, my brethren, as Ishak, are the children of promise. 


4:29 And as then he who was born of the flesh persecuted him who 
was after the Spirit, so also now. 


4:30 But what saith the scripture ? Cast out the bondmaid and her son; 
for the son of the bondmaid shall not inherit with the son of the free. 


4:31 We therefore, my brethren, are not the children of the bondmaid, 
but the children of the free. 


5:1 Stand therefore in that liberty with which the Meshiha hath freed 
you, and be not enthralled with the yoke of bondage. 


5:2 Behold, |, Paulos, tell you, that if you be circumcised, the Meshiha 
profiteth you nothing. 


5:3 But | attest again to every man who Is circumcised, that he is 
obligated to fulfil the whole law. 


5:4 You have ceased from the Meshiha who are justified by the law, 
and from grace you have fallen. 


5:5 But we through the Spirit, who is from faith, expect the hope of 
righteousness. 


5:6 For, in the Meshiha Jeshu, circumcision is not any thing, nor 
uncircumcision, but faith which is made perfect by love. 


5:7 Well did you run; who hath impeded you, that to the truth you 
should not be in obedience ? 


5:8 Your persuasion is not from him who called you. 


5:9 A little leaven the whole mass leaveneth. 


5:10 | am confident of you in our Lord, that no other thing you will think; 
and he who disturbeth you shall bear judgment, whoever he is. 


5:11 But I, my brethren, if yet | have preached for circumcision,* why 
have | been persecuted ? Hath the scandal of the cross ceased ..... 
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ÁNA GALATIANS 440 


4:25 to 5:11 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
AIN aL “al, onn sas gad edid 


mix ad ay UA ae aAa endure rhad 
was lda Aiast ë eA ë Ga ain 
wet Aoh AAL aleia pt wad ea o 
sAn Aan oa ata aA dA AL Ar oa 
ALa es v Wé Horn maa alan Ayn 
v's alan ots tr A aÝ on * 
sed Ari Can aa wbai aa pwa Horla * 
Án en At aa sair ad 
Ayn asada vent etait sda sont 
oÁ aa mw A aw ë AÁ ë a 
sar mt a paa ă Č as daa * ~ 
oa seats Laa anaa * AAs wis 
sus sad cain did ya Su ruxni 
Áf mÝ alad Át © ~~ anasa 
Ánan X pan ruen CL sth „aal 
AAdmn ces i AA sth pt Áf aaan * „aal 
al aahiypaknt * sli aa ham alar aa sun 
aa al ë pony ramar ë oL oxn on 
Shamed n aia wh us * oada’ any 
Jaw SOX Gama Fs Ryn iatl 
sis? alsa Aa Lf pn Aa sok 
opaz Suds * SG sak denn iana 
„aipha å A Aiid Cannan an è „albar 
„Aio fams * „dawr ad yn ana X saatas * 
qal pir Aad oir * oan La als 
a . adrt kd af unt pann i 
oaar å o d setts ett) wah 
Aan aA Lars als? east on árt * 
mur yGaln dudes Andon sán dudes 


a n 
l af a“ 
TE 
e | 
a? FE 
a PS - 
— aa 
a 4 b 
Pya ’ 
a = 
s 
F A am 
; Mi 
ve 
=a 
i 


a 
Ti 
q = 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS 
5:11-b to 6:2-a 
5:11-b .....the scandal of the cross ceased ? 


5:12 But | would that they who disturb you were even cut off. 


X. 5:13 BUT you have been called unto liberty, my brethren: only let not 
your liberty be for an occasion of the flesh; but in love be subjected one 
to another. 


5:14 For all the law in one word is fulfilled, in this: Thou shalt love thy 
neighbour as thyself. 


5:15 But if you bite and devour one another, beware lest one by 
another you be consumed. 


5:16 But | say to you, Walk in the Spirit, and the desires of the flesh you 
will not work. 


5:17 For the flesh desireth that which is repugnant to the Spirit, and the 
Spirit desireth that which is repugnant to the flesh; and the two are 
adverse one to the other, that not any thing that you will you may do. 
5:18 But if by the Spirit you are led, you are not under the law. 


5:19 For the works of the flesh are known, which are (these), 
fornication, uncleanness, lasciviousness, 


5:20 the worship of idols, sorcery, enmity, contention, ambition, wrath, 
calumny, divisions, rendings, 


5:21 envy, murder, drunkenness, revelling, and all that are like these; 
and they who do them, as | told you before, so now | tell you, the 
kingdom of Aloha do not inherit. 


5:22 But the fruits of the Spirit are, love, joy, peace, prolonging of the 
spirit, benignity, goodness, fidelity, 


5:23 meekness, patience; against these the law is not set. 


5:24 But they who are of the Meshiha have crucified their flesh, with all 
its passions and its lusts: 


5:25 live we therefore in the Spirit, 


5:26 and let us not be vain-glorious, contemning one another, envying 
one another. 


6:1 My brethren, if a man of you be overtaken by a fault, you who are in 
the Spirit, regain him, in the spirit of meekness, and beware lest you 
also be tempted. 


6:2-a And bear ..... 
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GALATIANS 441 


sca As 
5:12 to 6:2 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


ETCC Ast p Sahat * saan aixa ad 
yeast en adrt * agal ashes oua aads 
saand sa ST RAC men a adn sunday des 
adbar an At Outs dll adhair 


ust kK Adi Af to ë adh ets sein 
dps cada? kas cad de al oun 
sts pt Áf imf * cafamd w y sGaln 
sic dtr =) sa Aas vei 
sack yan ma Ash 
a ETET deb ida ad Ér pn wax rúaʻa 
ora saad sadu ept pn yim man w Cg 


sadba 


sadaa A ads oid aia èë pr Ý * 
Amon ogas AA aÝ abw * sham dush 
alas * sass saa% sas CER Rg 
Apo aw Éa ada a i 
eian eL nN nTa dasa Am aż 
a Af „aal duns? mual aan Huse othe 
At ~ akiu E fah abhal isthe? it 


SGalx mars sas „amdos rúas pr 
sanoa sa% sanas staat dss 
X yarns ola As rait saxna * 
adon dems ass runi pr wAY 2 ee | 
Áa act ptr * ahia = sets ala m 
yOasax NRTA ans Aa Axs sexatla 
ust aN), Ge a enta w A w elanı 
eb adrt alata mudu Sdan xis? 
saan ais wetasa dis 


atta * .atudidh cad A da oba Vadnaca 


sadri aaan 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
GALATIANS EPHESIANS 
6:2-b to 6:18-a 1:1-a 
6:2-b ....the burden of one another, and so fulfil the law of the Meshiha. 


6:3 For if a man consider that he is something, while he is not, he 
deceiveth himself. 


6:4 But let every man prove his work, and then in himself he shall exult, 
and not in others. 


6:5 For every man shall bear his own burden. 


6:6 But let him who heareth the word, communicate to him from whom 
he heareth it, in all good things. 


XI. 6:7 Do not err. Aloha is not mocked: for whatever a man soweth, 
that he reapeth. 


6:8 He who in the flesh soweth, from the flesh corruption reapeth; and he who 
in the Spirit soweth, from the Spirit the life that is eternal shall reap. 


6:9 And while we do that which is good, let it not weary us; for the time 
will be when we shall reap, and it will not weary us. 


6:10 Now, therefore, while the time is ours, let us do good unto every 
man, and especially to the sons of the house of the faith. 


6:11 You see these letters which | have written to you with my hands. 


6:12 They who would glory in the flesh would constrain you to be circumcised; 
only lest for the cross of the Meshiha they might be persecuted. 


6:13 For neither do these who are circumcised keep the law; but they 
will that you be circumcised, that in your flesh they may glory. 


6:14 But to me let it not be that | shall glory except in the cross of our 
Lord Jeshu Meshiha, by which the world is crucified unto me, and | am 
crucified to the world. 


6:15 For circumcision is not any thing, nor uncircumcision, but the new 
creature. 


6:16 And they who this pathway accomplish, peace be upon them and 
mercy, and upon the Israel of Aloha. 


6:17 Henceforth upon me let no man throw a burden; for the signatures 
of our Lord Jeshu Meshiha in my body | bear. 


6:18 The grace of our Lord Jeshu Meshiha be with your spirit, my 
brethren. Amen. 


the Galatians 
Ephesians : ~~ 


of the letter : to 
of the written : letter : tothe 


Completion 
- restoration : 


1:1-a PAULOS, an apostle of Jeshu Meshiha by the will of Aloha, ..... 
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GALATIANS EPHESIANS 442 
ÁA craks pets phd hale peruse 


6:3 to 6:18 RUBRIC 1:1 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


maaan sadut inn sanı siss sue 
sa a pn ogak tt (WA at) rt Fee 
sets ama a pte * Apa ad etd 
ainsa fam è aes ordans owada ox 
„Jans exeQin pa UX a * Auh ela 
Soe ns ted es teen tet. Atha * 
ayadi A eels Ohh A * vel, ealan q 
aa rsj W å Ay pn 
aaan ga one a sA hgt pn „A 
ds nak naqd*® nap Åi Áa ai o AS 
mapu Áa AA a A Áh daa A an 
Ad Wt ay a daa sha * A Gh Aa 
an èë dd ë Wok at L dad ë Aay adds 
qal ded ete aL au * amwa As 
wasted iai ead o ë aL * owr 
aia aslan aiy didn VA mg 
oia a AA Á Af * Anik AX aux 


tausi o * „yad ar 


aiy didn eg sae? Stars eh An 
yeas sX pt af * aiad TAn Kaa ce 
Sem ar ë aLaaa SÉ A aad Ol 
Ár aa Á ~A Aaa GA a Éan 
sfa SEE mt aA aA A AA 
Jisa rwsia amd èë am ë d yonli ee 
Guau A Aa a A dan * A Liet 
eas Éa San Cam aida à A ÁY 
A Ye kates èë m tha Á La 


: ÓNA 2 hala 2 AÝ i: dd om aÝ aasa 
~~ > yOmas® > haa 2 A i ed : ath : 
Calk 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
EPHESIANS 
1:1-b to 1:19-a 
1:1-b .....to those who are in Ephesos, saints and believers in Jeshu Meshiha: 


1:2 peace be with you, and grace from Aloha our Father, and from our 
Lord Jeshu Meshiha. 


1:3 Blessed be Aloha, the Father of our Lord Jeshu Meshiha, who hath 
blessed us with all blessings of the Spirit in heaven, in the Meshiha; 


1:4 as he before elected us in him, from before the foundations of the world, 
that we should be saints, and without blemish before him, and in love 


1:5 predesignated us unto himself, and constituted us children in Jeshu 
Meshiha, according to the pleasure of his will; 


1:6 that the glory of his grace might be glorified, that (grace) which he 
hath poured upon us by the hand of his Beloved: 


1:7 in whom we have redemption, and by his blood the remission of 
sins, according to the riches of his grace 


1:8 which he hath made to abound in us in all wisdom and in all 
understanding of the Spirit; 


1:9 and hath made known to us the mystery of his will, which before he 
had determined in himself should be done: 


1:10 that in the dispensation of the fulness of the times, every thing from the 
first might be renovated in the Meshiha, in heaven and in earth. 


1:11And by him we have been chosen, even as he predesignated and 
willed, who worketh all according to the mind of his will; 


1:12 that we who first hoped in the Meshiha, should be to the honour of 
his glory. 


1:13 In whom you also heard the word of truth, which is the gospel of 
your salvation; and in whom you believed and were sealed with the 
Spirit of Holiness who was promised; 


1:14 who is the earnest of our inheritance, until the redemption of those 
who are saved, and unto the praise of his majesty. 


ll. 1:15 ON account of this, behold, | also, since | heard of your faith in 
our Lord Jeshu Meshiha, and your love to all the saints, 


1:16 have not ceased to give thanks on your behalf, and to remember 
you in my prayers; 


1:17 that the God of our Lord Jeshu Meshiha, the Father of glory, would 
give to you the Spirit of wisdom and of revelation in his knowledge, 


1:18 and would enlighten the eyes of your hearts to know what is the hope of 
his calling, and what the riches of the glory of his inheritance for the saints, 


1:19-a and what is the inheritance of his power in us ..... 
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EPHESIANS 


1:2 to 1:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Gru ana rowa patur CER Rg bri 
Weal? on anya dant pile * st Sann 
Meals? aa aimn ~ so Sam Cin a. as 
sar das ton ag sem Aa en oant 
ets SK rt aust * pa pes atin 
yana rona fams KAE aduni d pua 
gwa” À oi ë pua Gass dan pan 
aada * aLa Ax Af Éan èë Sana pl 
fis a als SAG ë aa ethan sax 
sayar yGoxax anma Goad d Wt can * 
Ja a tds set * cet had Gre 
Ade K Anat * sata ë daan ë Aas as 
Seas å aa daear ë ne aed ponr a 
dosdu wår = aa lan sás amdan 
EAM us asa* ia nxs Éun 


yeusid More dO dar aa pa xi man Hare 
yOu obit 


Samos =r) saan * aL 


ahin a A A * abad ird 
asa a adanan yard qt dust Seca yells: 
sGulan sGonaon sts adn ds drta „adma 
íosa hakon rúas mw oa * haa 
At Áa A * aah aada ā onr L 
Ja” å oina ë oadama ë h è oa a Á 
Ahn op ona aala ē hali è Saaana iun 
hada oara = cade W awad Hise” 
Jw snad Át Éun kets im ad * 
Saua aksa Ana masi ai aal 
aLi uawa ë aa è ts ard aa has LA 
sows ë gthadton sari iha aa (a) na 
vals = PAW OR et wianie è oa na ¥ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 444 Car’ EPHESIANS 444 


EPHESIANS John Wesley Etheridge 
1:19-b to 2:12-a SPS Notes “, LINE “VERSE 1:20 to 2:12 
° ° a A Mash Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
wa: ; ed and Compile 
1:19-b .....who believe, according to the operation of the might of his power, By S. P. Silver© 2005 otha sGnadn Sects vests Huse xr) an erin 
1:20 which he wrought in the Meshiha, and raised him from among the : asta .seon duos = quota Éur wasn * 
dead, and set him at his right hand in heaven, : 
Gt Naxa = gaat eala 7 Ash * Ón aum = 

1:21 above all the principalities, and powers, and mighty ones, and i 
rulers, and above every name that is named, not only in this world, but X anden FE As p Ada aina yaa 
elit ciety) a : Ja nassa * wda Af pd Áa elt ral 
1:22 and subjected every thing beneath his feet: and Him who is over = (x1 Eee a ala E kash — 


all he hath given to be the head of the church, 
sOlnexa anza andar pel eet am 


cada ë plni aal AF pee das dar aqa 
oua aan leas * i aathralaca arya 


1:23 which is His body, the completeness of Him who all in all completeth. 


2:1 You also who were dead in your sins and in your transgressions, 


2:2 in which from the first you walked according to the worldliness of 


this age,* and according to the will of the prince of the power of the air, * Olmoyutheh dolmo hono. sulin eadiausals Huse eli sadba ataia 
of that Spirit who urgeth ** in the sons of disobedience; ** D'methchaphto. ha saria wé áy i ax mwi Aue h A Áa 
e ° e e e ie ° 
2:3 in those works in which we also walked from the first in the lusts of X , A r 
our flesh, doing the will of our flesh and of our mind, and were the sons a Phe, den sAn dun 
of wrath fully as the rest. AWN De fond y aa asami er St AA 
ae er eat al is rich in his mercies, for his great love du dtdina Sut Taos, par prasa UH 
wherewith he loved us 
pa ° ° 

sewn | | | . . or salt Tacx Hare dwin shan par sósa 

:5 while we were dead in our sins, made us alive with the Meshiha, . . 
and through his grace delivered us, cart SOL Mes a Ayn - ACA a “odin 
2:6 and raised us with him, and made us to sit with him in heaven in : your TA ng eat par pdun ma * 
Jeshu the Meshiha, i! ahah = 23% ad ahany sa 
2:7 that he might show to the ages to come the greatness of the riches , e tt GAs % ran ER Caux 
of his grace and his goodness, which hath been upon us in Jeshu the l rasi Se fass l = 
Meshiha. els danı akanta . adanya ahas 
2:8 For by his grace are we saved through faith, and this was not of : T g “od adi atanya i yOu Aana 


you, but is the gift of Aloha, 


aaan A aan hag ě X Kaa Shamas 

seuss * aada ces sn as oe * AG oa 

2:10 For we are his creation, who are created in Jeshu Meshiha unto , , i 

good works, which Aloha hath prepared before, that in them we should Áy fad Éon Sams oidh Aba AA cm CTER Ss = 
T ae Jo ai. 

walk. : Ain * Aa amaa ah ay mpa oa oe Te ae PO AA 

2:11 Wherefore be mindful, that you Gentiles at first were carnal, and a Curt ati e Oe i RS 

were called the Uncircumcision by that which is called the Circumcision, Fo pi a< st rA < or sed ‘ 

and is the work of the hands in the flesh: e eal sas adbar o wadma „adba TES 


2:12-a and were at that time without the Meshiha, and were aliens from Oat vos ob duryi Ered, sO odin =c 


the polity + of Israel, and strangers to the covenant of the promise, and, | + Duboree, the 
without hope, were without ..... manners, or regulations, yOu yan ráa aiu akban CRG xo fia 


of Israel. yOutrarter „Liw iuar = cada aaa 
sana akban = sama alanı urt akwa 


2:9 not of works, that no man should glory. 


. a 
T hy a i | 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
EPHESIANS 
2:12-b to 3:9-a 
2:12-b .....Aloha in the world. 


2:13 But now, by Jeshu the Meshiha, you who before were far off, are 
brought nigh by the blood of the Meshiha. 


2:14 For he is our peace, he who hath made the two one, and hath 
destroyed the wall which stood in the midst, 


2:15 and the enmity, through his flesh; and the law of prescriptions, with 
its requirements, he hath abolished, that of the two he might create in 
himself one new man, and make peace; 


2:16 and hath reconciled the two in one body with Aloha, and by his cross 
hath slain the enmity. 


2:17 And coming, he preached peace to you, to the far off, and to the nigh; 


2:18 therefore, through Him there hath been made for us both an access 
by one Spirit unto the Father. 


IV. 2:19 THEREFORE are you no more strangers and sojourners but 
sons of the city of the saints, and sons of the house of Aloha; 


2:20 and you are builded upon the foundation of the apostles and of the 
prophets, and Jeshu the Meshiha himself is the chief corner of the building; 


2:21 and in him is the whole building increased and enlargeth into a holy 
temple in the Lord, 


2:22 while you also in him are being builded the dwelling of Aloha by the Spirit. 


3:1 On account of this |, Paulos, am bound for Jeshu Meshiha for the 
sake of you Gentiles: 


3:2 if you have heard the dispensation of the grace of Aloha which was 
given me for you; 


3:3 that by revelation he made known to me the mystery, as | have 
written to you in few (words); 


3:4 so that while you read you are able to understand my knowledge of 
the mystery of the Meshiha, 


3:5 which in other generations was not known to the sons of men, as it hath now 
been revealed to his holy apostles and to his prophets by the Spirit; 


3:6 that the Gentiles should be sons of his inheritance and partakers of his body, 
and in the promise which is given concerning him by the gospel, 


3:7 of which |am made a minister, according to the gift of the grace of 
Aloha, which he hath given me by the operation of his power. 


3:8 To me, who am the least of all the saints, is given this grace, that | should 
preach among the Gentiles the riches of the Meshiha, which are not searched; 


3:9-a and to bring to light unto all men what is the dispensation of the mystery.... 
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on adrt SOurn Aans pt at Gla t 
Ana .caduaed rosa .caduaed ods moua 
a pend was ë aa ax AA waa? son 
halis * son yen múr Aa ex 
Aya oqarmaads sumas sasara ress 
ers rais PRA) anaua yOu CERTAT 


lx iat santa * 


samih tsa * six asa 
sasada iyo ë aLaya 


d fa aa as Ayn * ia ad ë aa 
Jan * ~ Gt Ad èë aa Aaa oii ë Aia 
mais vase hak sia eG. utiare® „adba sa 
sadua yal aka soon Stuns 
at Lan ama Osuna sO kien Hra As 
alka aikin ë asa* sem fa pon opto 
Bx ona Ói pono Aa’ Ái AA 
was edly oad cad ohn aa Cts 
Semon Á aat paa Át Áa Apn * ~~ ~~ 
Thain alin S * Gma Vande AN an 
Ála aaa A deeds aA abaya 
saal dadan sáast SGT ul Sr dis” 
eu ë ma adus euan ë a Hust * iasa 
aa suse mir okin ada dars sadri 
Éa Ar Éu ë se A Ái iar 
„aama sat ethan ets) oid” 
alana aA ë Áhara abako an Had. 
wana Áh aa ®t ah 
seal ahany Saan are ALLE 
asy AN etl pHs wl taad 
Shun Hal, os dreads o salar sÁ 
adin Ån è aa oxn ahas è Ga iah 


Goh Main oa t a AAN iah * 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
EPHESIANS 
3:9-b to 4:9-a 
3:9-b .....which was hidden from the ages in Aloha, who created all: 


3:10 that through the church might be made known the wisdom of Aloha, which is 
full of diversities, to the principalities and powers who are in heaven, 


3:11 that which he prepared from of old, and which he hath executed by 
Jeshu our Lord, 


3:12 by whom we have freedom and access with the confidence of the faith of him. 


V. 3:13 WHEREFORE | pray that | may not weary in my affliction, which is 
on your account, for this is your glory; 


3:14 and | bow my knees unto the Father of our Lord Jeshu Meshiha, 
3:15 from whom is named the whole family * who are in heaven and in earth; 


3:16 that he would give to you, according to the riches of his glory, with 
power to be confirmed by his Spirit in your interior man; 


3:17 that the Meshiha may dwell by faith in your hearts in love; your root 
and your foundations being confirmed, 


3:18 that you may be able to follow out with all the saints, what the height, 
and depth, and the length, and breadth; 


3:19 and know the grandeur of the love of the Meshiha, and be filled with all 
the fulness of Aloha. 


3:20 But to Him who is able with power beyond all to do for us above what 
we ask or conceive, according to his power which worketh in us, 


3:21 to Him be glory in his church, by Jeshu Meshiha, in all ages, for ever 
and ever. Amen. 


VI. 4:1 | BESEECH of you, therefore, |, the bound one for our Lord, that you 
walk as is worthy of the calling wherewith you are called, 


4:2 in all lowliness of mind, and composedness, and long-suffering; and be 
patient towards one another in love. 


4:3 And be diligent to keep the unity of the Spirit in the bond of peace, 


4:4 that you may be in one body and in one Spirit, even as you are called in 
one hope of your calling. 


4:5 For one is the Lord, and one the faith, and one the baptism; 
4:6 and one is Aloha, the Father of all, and over all, and by all, and in us all. 


4:7 But unto each of us is given grace according to the measure of the gift 
of the Meshiha. 


4:8 Wherefore it is said, He ascended on high; He led captive captivity, 
And gave gifts unto men. 


4:9-a But he who ascended, what Is it but ..... 
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3:10 to 4:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
mwar” pe dar CAG pets e Kaian aar ë aa 


sÁx4ad ë Mln eects aknas Andi Aa 
e ied aiir ë aa * snx sit haxcla yaa 
d Wt am ag* „Sin teas masa SEAS 
Jya* è abassar = pGilacd Pa pA 
Asn aad A h A Ar de áa 
aaja Áf SyGa* adnan oa iar aast 
Candan ama ag * Éun Sam Ginn onat hal 
w aa Adu *® Aiha n aant da 
saia ë aiid yaar . ahaaha ihas 
vaahaslsa amwa os ats * ad (aaron 
adara VALK “Ux aims wa sass 
Yat aim osGono | aardha pk ë aid ë aarda * 
wawr as‘ aidha * sGdda Ái nasa 
lan alas Andha Éun asas 
uA Aa u wd yous Thonn on aad * salh 
w a ita A aG G o bha A 
cidints rnad ol * a Adans PAINE 
ng enis anli n sardas yOu Adu 
alabi occ puter stir Caan Laa Áf yh * 
haxan qalas” abio Ai ë Kór at 
eutn = \aduaaia sai dhana ansa Cs 
iunt “nl olds caduada*® sGasn wd s 
Mussa SSAA ou ë aandaa * pln pps rin 
cdawion Mm aa è albi eta 
usa. Seiwa Musa ey “A aa ros * 
wwa re CG CC, dar Ár kT Arann 
Shank, dade et n w waf * dasa As 
den * oe ë akamani SE Ge 
® ama Seuss xa aird awr nt 
ust Ss ona Án pt wlan * Au Aaa 







m OEP eani om, 
eae, 


mapa rein. l 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 447 nat EPHESIANS 447 


EPHESI ANS John Wesley mee 4. 10 4.97 
4:9-b to 4:27-a seaplane LINE “VERSE a oe 
Pinan co kan Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
4:9-b .....that he also descended first into the low places of the earth ? By 5 5 veces ion 5 oun aa *¥* Oath cad dns dh muat RE SA 
4:10 He who descended, is he who also ascended above all the da plein sûr sarda a AA cole: 49% aa aaa 
heavens, to fulfil all. 
Áin dur baur dura pulses dur’ ua” ana * 
4:11 And he gave some who (are) apostles, and some who (are) . 
prophets, and some who (are) evangelists, and some who (are) : soan ond * 4a han duster sasin dusta 
pastors, and some who (are) doctors; Gort * Caen Ad ARTA Seen oe Ke 


4:12 for the perfecting of the saints, for the work of the ministry, for the 


wn Tiel cin FP Fe) a 1 
edification of the (church of the) Meshiha, a yen wh as 7 ans da 


yemaon Ainan Cus, sunk, RRT saló 


4:13 until we be all one in the faith and in the knowledge of the Son of Aloha, 





and one man perfect in the measure of the stature of his completeness; : eign aL ans sda * bux enlnaxn 
4:14 and that we be no [more] children, agitated and altered by every Rca weet yon wadlan . alert As\ edna 
wind * of fraudulent doctrines of men, which in their craftiness they * Or, spirit. se ; 
fabricate deceptively in order to seduce, par san Obi tthe saahaan | Vaid 
4:15 but be confirmed in our love, that whatever is ours may increase in suma Áu en ma dar Jax aes pW 
ME NES ANA WO E Nea, ; Shoda maidin aa ë ala amat Éi wam 
4:16 by whom the whole body İS increased and compacted in all the limbs, Ám dns Sets edars Hurt ix Aas 
according to the gift which is given in proportion to every member for the 
increase of the body itself, that in love its structure might be completed. SHAAN PARS yes al -pa As\ Sewers 
VII. 4:17 BUT this | say and testify in the Lord, that from henceforth you may át Suny pt wie * 5 kOe pA ders Gras 
not walk as the rest of the Gentiles, who walk in the vanity of their minds, . 
i z saad X ha on Guns Ár retina 
4:18 and are darkened in their understandings, and are alienated from . . 2 oe T 
the life of Aloha on account of their ignorance,** and on account of the | ** Or, because they . rao ealan séan ái Host ealan AC tons asie SEI TERE A 
blindness of their hearts; : X : Ar ; Dn eee ae ee ee ass 
have not knowledge a hg aaa debs add <q Pi, matt. egiscsa T Aa F 
4:19 who are cut off from their hope, and have delivered themselves up Wa yer anı 2 dds Itn ÉA Jgd è ie a A 
to lasciviousness and to the working of all uncleanness in their i -Imra i “Ls pa iis Ss ae ee 
greediness. andza „aiaa TCE aie j „aad hawas ee pO 
4:20 But you have not thus learned the Meshiha, haay alas aasta Sias sarni 
4:21 if really you have heard him and learned as the truth is in Jeshu; : omua L aa sac sX p sadut * aada 
4:22 but that you put from you your former habitudes, the old man who : : ah L Aad we sadist woi AJ x ruxat 
is corrupt in deceitful lusts, $ 
aud sii aana xa ăě oaa = Af 
4:23 and be renewed in the spirit of your minds, ds ces SOTA oe daa 
° e AŬ \oein 
4:24 and wear the new man, who by Aloha is created in righteousness e % ° { 
and in the sanctity of truth.+ + Vabchasyutho da- Gata \adrusdidha ina A ial 
qushtho. x a mos aid axha * |. aacdsnn 
VIII. 4:25 WHEREFORE let lying cease from you, and speak the truth falh T ve S: i 
every man with his neighbour: for we are members one of another. . Ayn * ixan awa rania ods 
4:26 Be angry and sin not, and let not the sun set upon your wrath, yerran Asna ass vata ausi Áa 
4:27-a and give no ..... : sa nAz E ow pus “oA ph ara aʻa AA aÝ 


Ahh sat aa A aaa d Ga apad 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
EPHESIANS 
4:27-b to 5:12-a 
4:27-b ..... place to the accuser. 


4:28 And let him who hath stolen henceforth steal not, but labour with 
his hands and do good, that he may have to give to him who needeth. 


4:29 Let no hateful word come out of your mouth, but that which is 
comely and useful for edification, that it may communicate grace to 
those who hear. 


4:30 And grieve not the Holy Spirit of Aloha, by whom you have been 
sealed unto the day of redemption. 


4:31 Let all bitterness, and heat, and anger, and clamour, and scandal 
be taken from you, with all malice; 


4:32 and be gentle one with another, and affectionate, and forgive one 
another, even as Aloha in the Meshiha hath forgiven us. 


5:1 Be therefore imitators of Aloha, as beloved children; 


5:2 and walk in love, as the Meshiha also loved us, and delivered 
himself for us, an offering and a sacrifice to Aloha of a fragrant smell. 


IX. 5:3 BUT fornication and all uncleanness and covetousness, let them 
not be even heard among you, as it becometh the saints; 


5:4 neither filthiness, nor words of folly, or of jeering, or fables, which 
are not necessary, but, instead of these, thanksgiving. 


5:5 But this know, that any man who is a fornicator, or impure, or 
covetous, or an idolater, hath no inheritance in the kingdom of the 
Meshiha and of Aloha; 


5:6 lest any man deceive you with vain words; for because of these 
cometh the anger of Aloha upon the sons of disobedience. 


5:7 Be not, therefore, participators with them. 


5:8 For you were before darkness, but now you are light in our Lord. As 
the sons of light, then, so walk. 


5:9 For the fruits of the light are in all goodness and rectitude and truth. 
5:10 And be discerning of that which is good before our Lord. 


5:11 And have no communion with the works of darkness, which have 
no fruits, but reprove them. 


5:12-a For that which in secrecy ..... 
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Aan sa anp Áá gi d Aht 
assa solaris hs sane CLAS xa 
As *® ~~ cos wal Ahd A fam veal, 
Must ys uah X vaandd yn Ásia An 


ebd any Addin yous yaunua uden 
Welly owa pero pad min aard sta * REEE 


ala * sGoiadn ria ois adindu drh 
Åna aʻa wkaia Serna Season 
aduana * eens ala TAN dain odes 
aduana irs und Las dial ras emt 
Áu Ar AAG ë onida daa abaa* d 
eet ë an AG At Áa ë aalaa* saas 


edly anra aiaa ë aA A aa rA 
haay alaa p ra * snas sau 
sadua ankxk aankon Á af Aadha 
ti Aa Aa Aat GO ë Kér Af 
dadin yan ela sós f ayan ast Hel xn 
saaa oun až ~ sunnah ala ksh” 
wals asf AY ast Aly omal asf Aan T nehn 
rhad PAN dat sadá KCI watadustr 
qap at ar aha un ethan 
mAai A aA aa ola Ayn oie poh 
Aaa A * ansyin An Áa W a 
a a baa ē axl * sÁhar ad aard 
cs aW aa net Áa mual 
U seta * aala maa Aaa fau au WÝ 
S&xana rawra ay a ë alas ë iaar 


Ikan a*i Sn pua Ax Án eA albana * 
sana wl Kr Éan as hd esdan 
euxabsn A „ad è uaan ë sadba sA 


pri 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
EPHESIANS 
5:12-b to 5:32-a 


5:12-b ....they do it is execrable even to mention. 


5:13 For every thing is exposed by the light, and is revealed, and 
whatever revealeth is light. 


5:14 Wherefore it is said, Awake thou who sleepest, And arise from the 
dead, And the Meshiha shall enlighten thee. 


5:15 See then that you walk vigilantly, not as fools, but as the wise 
5:16 who redeem their opportunity, because the days are evil. 


5:17 On account of this, be not wanting in mind, but understand what is 
the will of Aloha. 


5:18 And be not drunk with wine, in which is intemperance, but be filled 
with the Spirit. 


5:19 And discourse with yourselves with psalms and with hymns and with 
songs of the Spirit, singing with your hearts unto the Lord. 


5:20 And give thanks always on behalf of every man in the name of our 
Lord Jeshu Meshiha unto Aloha the Father. 


5:21 And be subject one to another in the love of the Meshiha. 
X. 5:22 WIVES, be subject to your husbands as to our Lord. 


5:23 For the husband is the head of the wife, as the Meshiha is the head 
of the church, and he himself is the Saviour of the body. 


5:24 But as the church is subject to Meshiha, so also (should) wives be 
unto their husbands in every thing. 


5:25 Husbands, love your wives, as also the Meshiha loved his church, 
and gave himself for her, 


5:26 that he might sanctify her and purify her in the laver of waters and by 
the word, 


5:27 and that he might constitute her a church unto himself, being glorified, and 
not having blemish or wrinkle or any thing like these; but to be holy and spotless. 


5:28 So it becometh husbands to love their wives, as their own bodies. 
For he who his wife loveth, himself he loveth. 


5:29 For no man ever hated his own body, but nourisheth it, and taketh 
care of it; so also the Meshiha (taketh care) of the church. 


5:30 For we are members of his body, and of his flesh are we, and of his bones. 


5:31 Because of this a man leaveth his father and his mother, and 
cleaveth unto his wife, and they two become one flesh. 


5:32-a This mystery is great; but | ..... 
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a pun ë da* ahin Sf aa sox or 
yan nao Asa sÁ dmna ina = card 
Án Ush å amt Áa dpn * aa Kau 
Jaa ap* un A iasa Shin fos yẹn pana 
sir? aa Af A wba aaah Áa 
mas Ayn x detteist bags * Gua Hare 
FÁS tutes aand et áa A * Ca eh 
adan Aat steals au am èë alhat Ar 
anit A apaa Wt cen a tt 
nadaa iana cards ë A Ana * aia 
ahala oing akwa rúas vers 
af An ade AN aa una albana = sink 
cadneaaia * SOx Cad po Aes Sam gies 
ma t ~ Éan aaas RA suas esd 
Ayn * Sda Huse ealisi oa dn ebar 
Úu ë Aw Áa’ a aqd è ax ian 
Ar AA aan waaa =. seeds ari wees 
Axo Gag sux yu deca veda aÝ 
„aan ast Sk ~ pa da omal s 
piss? asia ahd ë a a He 
Ansa sna sws mawa mxa” aA AS 
aa la Áu osu asd ë Aa ë a * 
yas? anr nrag uer sa Qo sa Alay 
inad sa aa * pan ar FG aak 
ahha o aiaa Gur aaa aan 
pann xs aA A * an aa a an UN 
ast alin Awa aA aihn ph Ar 
aaa us ariar A *® ahan | pO Ast 
aawa yGeo Abn * ogani ma os ë aian yna 
amsa =. eddy Ama 0 ata oaa AA 
er Át aa ai Go Áa * ies w amh 











JOHN WESLEY ETHERIDGE 
EPHESIANS 
5:32-b to 6:16-a 
5:32-b .....speak of the Meshiha and of his church. 


5:33 Nevertheless let every one of you so love his wife as his own self; 
but let the wife reverence her husband. 


6:1 Children, obey your parents in our Lord, for this is right; 


6:2 and this is the first commandment which promiseth. Honour thy 
father and thy mother, 


6:3 that it may be well with thee, and thy life be prolonged upon the 
earth. 


6:4 Parents, make not your children angry, but make them to grow in 
the discipline and in the doctrine of our Lord. 


6:5 Servants, be subject to your masters who are according to the flesh, with 
fear and trembling, and with simplicity of heart, as unto the Meshiha: 


6:6 not in the sight of the eyes, as if you were pleasing men (only), but 
as the servants of Meshiha who do the will of Aloha. 


6:7 And serve them from all your soul, in love, as unto our Lord, and 
not as unto men; 


6:8 knowing that whatever good a man doeth he is rewarded by our 
Lord, whether he be a servant or a son of freedom. 


6:9 So you, masters,* do likewise to your servants; forgiving them a 
fault; ** for you know also that your Master is in heaven, and there is no 
respect of persons with him. 


XI. 6:10 HENCEFORTH, my brethren, be strong in our Lord, and in the 
power of his strength. 


6:11 And clothe you in all the armour of Aloha, that you may be able to 
stand against the wiles of the accuser. 


6:12 For your wrestling is not with flesh and blood (only), but with 
princes, and with powers, and with the possessors of this dark world, 
and with the evil spirits who are under heaven. 


6:13 Wherefore clothe you with all the armour of Aloha, that you may 
be able to meet the evil one, and being prepared in every thing you 
may stand. 


6:14 Stand, therefore, with your loins strengthened with the truth, and 
wear the breastplate of righteousness, 


6:15 and let your feet be shod with the preparation of the gospel of 
peace; 


6:16-a and with these take to you the shield of faith, that therewith you 
may be empowered with strength to extinguish ..... 
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\ pi * aha ë Asa Éan As Át imt 
ahh m ar dain w w dh adrt 
C yan sandı pt MaW axsa Huse 
shes So qaan ë andit ea * ea 
ww Aln nwa Áa è uma * ÁÁ AA 
caata ë ads è ë A Gen * amda haah 
sas aa aih A ant * he ON aas 
wuss * San wadhasa Faris Cg ant 
Suda Felons Ltn CATT asd 
han a * surly Huse saul daha x4isa 
Mee atu? ude sly get? oe 
E rA Tus, onan yOu sud Hare 
ext Áa aad tla cats axa * 
aqs sadri wins ma” Asf ole wf Aa Sda 


om g CCC. aa ēë aad CC å as asa pn 
sbin sadut Bo * hts a Sa an sud ust 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
EPHESIANS PHILIPPIANS 
6:16-b to 6:24 1:1 to 1:9-a 


6:16-b .....all the burning shafts of that evil one; 


6:17 and put on the helmet of salvation, and take the sword of the Spirit 
which is the word of Aloha. 


6:18 And with all prayers, and with all supplications, pray at all times in 
the Spirit, and in that prayer be watchful in all seasons, praying 
constantly and invoking on behalf of all the saints; 


6:19 and for me also, that the word may be given me with openness of 
my mouth, that | may boldly proclaim the mystery of the gospel, 


6:20 for which | am an ambassador in chains, that | may speak with 
freedom, as it behoveth me to speak it. 


6:21 But that you may know also what relateth to me, and what | am 
doing, behold, Tykikos, a brother beloved, and a faithful minister of our 
Lord, will make known to you; 


6:22 whom | have sent to you on account of this, that he may make you 
acquainted with what relateth to me, and may comfort your hearts. 


6:23 Peace be with the brethren, and love with faith from Aloha our 
Father, and from our Lord Jeshu Meshiha. 


6:24 Grace be with all them who love our Lord Jeshu Meshiha 
incorruptibly. Amen. 
of the letter : to 


completion : 
: of the letter : to : 


: the Ephesians : the restoration : in writing 
: the Philippians : 


1:1 PAULOS and Timotheus, servants of Jeshu the Meshiha, to all the saints 
who are in Jeshu Meshiha at Philipos, with the presbyters and deacons. 


1:2 Grace be with you and peace from Aloha our Father, and from our 
Lord Jeshu Meshiha. 


1:3 | offer thanks unto Aloha upon the remembrance of you 
1:4 constantly, in all my prayers on your behalf; and while rejoicing, | pray, 
1:5 for your fellowship which is in the gospel from the first day until now; 


1:6 because | am confident of this, that he who hath begun good 
workings in you will himself make perfect until the day of our Lord 
Jeshu Meshiha. 


1:7 For so it is right for me to think concerning you all, because you are 
laid up in my heart; and in my bonds, and in the defence of the truth of 
the gospel, you are partakers with me in grace. 


1:8 For Aloha is my witness how | love you with the bowels of Jeshu Meshiha. 


1:9-a And this | pray, ..... 


NOTES: 451 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes a 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


X 


LINE VERSE 


PHILIPPIANS 
1:1 





EPHESIANS PHILIPPIANS 451 
Omar hala vers baL La hala verse 


6:17 to 6:24 RUBRIC 1:1 to 1:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILIPPIANS 
1:9-b to 1:26-a 


1:9-b .....that your love may still increase and abound in knowledge 
and in all spiritual understanding; 


1:10 that you may distinguish those things that are proper, and may be 
pure and without offence in the day of the Meshiha, 


1:11 and filled with the fruits of righteousness which are in Jeshu 
Meshiha, to the glory and the honour of Aloha. 


ll. 1:12 BUT | wish you to know, my brethren, that my business tendeth 
the more to the forwarding of the gospel. 


1:13 For so also my bonds are manifest for the Meshiha in the whole 
palace,* and unto all besides. 


1:14 And a multitude of brethren who are in our Lord are strengthened 
on account of my bonds, and have dared the more fearlessly to speak 
the word of Aloha. 


1:15 Some preach from envy and contention, but some from good-will, 


1:17and in the love of the Meshiha; for they know that for the defence 
of the gospel | am appointed. 


1:16 But those who preach the Meshiha from contention do it not 


sincerely,** but think to add affliction to my bonds. 


1:18 Yet in this | have rejoiced, and do rejoice, that in every way, if for 
an occasion, or if in truth, the Meshiha shall be preached. 


1:19 For | know that these things shall be found unto my life by your 
prayers, and by the gift of the Spirit of Jeshu Meshiha; 


1:20 even as | hope and expect, that in nothing | shall be confounded, 
but manifestly, as at all times, so also now, the Meshiha shall be 
magnified in my body, whether by life or by death. 


1:21 For my life is the Meshiha; and if I die, it is gain to me. 


1:22 But if in this life of the flesh there be also fruit to me from my 
works, | know not what to choose. 


1:23 For these two straiten me. | desire to be set free, that | might be 
with the Meshiha, and this is greatly preferable + to me; 


1:24 but also to remain in my body is the thing which constraineth me 
on your account. 


1:25 For | know this confidently, that | am to remain and tarry for your 
joy and for the increase of your faith: 


1:26-a that when | come again to you, your glorying which is in Jeshu ..... 
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PHILIPPIANS 452 


1:10 to 1:26 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Assa yess danas “dn dud stu aadi 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILIPPIANS 
1:26-b to 2:12-a 


1:26-b .....Meshiha alone shall abound in me. 


1:27 As it becometh the gospel of the Meshiha, so have your 
conversation; that if coming | see you, or absent, | may hear of you, that 
you stand in one spirit and in one soul, conquering together for the faith 
of the gospel; 


1:28 in nothing moved by them who stand against us, to the 
forthshowing of their perdition, and of our salvation, 


1:29 And this from Aloha hath been given to you, not only believing to 
believe in the Meshiha, but also for his sake to suffer, 


1:30 and to sustain a conflict, as you have seen in me, and now hear 
concerning me. 


lll. 2:1 IF, therefore, you have consolation in the Meshiha, and if there 
be comfort in love, * and if communion of the Spirit, and if compassions 
and mercies, 


2:2 complete my gladness by having one sentiment and one love, and 
one soul and one mind. 


2:3 And do nothing in contention or vainglorying, but in meekness of 
mind let a man consider his neighbour as better than himself. 


2:4 And let no one care for himself (only), but every one for his 
neighbour also. 


2:5 And feel ** this in yourselves, which Jeshu the Meshiha (did) also: 


2:6 who, when he was in the form of Aloha, considered this not to be 
robbery, (this, namely,) that he was the co-equal of Aloha: 


2:7 yet emptied he himself, and took the form of a servant, and was 
made in the form of men; 


2:8 and in fashion was found as a man, and humbled himself, and was 
obedient unto death, but the death of the cross. 


2:9 Wherefore also Aloha greatly exalted him, and gave him a name 
that is more excellent than all names, 


2:10 that at the name of Jeshu every knee should kneel, of those in 
heaven, and on earth, and under the earth; 


2:11 and that every tongue should confess that Jeshu the Meshiha is 
the Lord, to the glory of Aloha his Father. 


IV. 2:12-a WHEREFORE, my beloved, as you have all time obeyed, 
not while | am near you only, ..... 
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PHILIPPIANS 


1:27 to 2:12 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


453 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILIPPIANS 
2:12-b to 2:29-a 


2:12-b .....but now that | am far from you, the more with fear and 
trembling work the work of your salvation; 


2:13 for Aloha himself effectuates * in you also to will, also to do, the 
thing which you will.** 


2:14 Do every thing without murmuring and without division; 


2:15 that you may be perfect and without spot, as the pure children of 
Aloha, who dwell in a generation depraved and perverse; and be 
manifest among them as luminaries in the world, 


2:16 to be unto them for a place of salvation, for my exultation in the 
day of the Meshiha, that | may not have run in vain, nor laboured to no 
purpose. 


2:17 But, also, [if | should be] offered on the sacrifice and service of 
your faith, | am glad, and rejoice with you all; 


2:18 so also you be glad and rejoice with me. 


2:19 But | hope in our Lord Jeshu to send Timotheos to you soon, that | 
also may have quietness when | learn concerning you. 


2:20 For | have no other who is so as my (own) soul, who will diligently 
take care for yours. 


2:21 For all are seeking what is theirs, and not what is of Jeshu 
Meshiha. 


2:22 But the proof of this [evangelist] you know, that as a son with his 
father, so hath he wrought with me in the gospel. 


2:23 Him, therefore, | hope to send to you speedily, when | shall have 
seen what [will be done] with me. 


2:24 And | confide on my Lord, that | also speedily shall come unto you. 


2:25 But now the matter hath pressed me to send to you the brother 
Epaphroditos, who is a helper and labourer with me, but your 
messenger and minister to my necessity; 


2:26 for he desired to see you all, and was anxious, because he knew 
that you had heard that he was sick. 


2:27 Yes, he was sick, unto death; but Aloha had mercy upon him; but 
not upon him only, but upon me also, lest | should have sorrow upon 
sorrow. 


2:28 Urgently, therefore, have | sent him to you, that when you have 
seen him again you may rejoice, and that | may have a little breathing. 


2:29-a Receive him, then, in the Lord with all joy; ..... 


NOTES: 454 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes a 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Mechaphet becun. 
** Medem detsobeen. 


LINE 


X 


VERSE 





fwa La 


PHILIPPIANS 


2:13 to 2:29 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


454 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILIPPIANS 
2:29-b to 3:15-a 


2:29-b .....and those who are such, hold in estimation: 


2:30 because for the work of the Meshiha he had come nigh unto 
death, and was disregardful of his life, that he might accomplish that 
which you had wanted in the service which concerned me. 


V. 3:1 HENCEFORTH, my brethren, rejoice in our Lord. To write the 
very same (things) to you, to me is not weariness, because they make 
you [the more] cautious. 


3:2 Beware of dogs, beware of evil workers, beware of the cutting of 
the flesh. 


3:3 For the circumcision are we, who serve Aloha in the spirit, and glory 
in Jeshu the Meshiha, and confide not on the flesh. 


3:4 Yet | may have confidence on the flesh. For if any one consider that 
his confidence is in the flesh, | [have] more than he. 


3:5 Circumcised the son of eight days, of the family of Israel, of the 
tribe of Benyomin, Ebroia of Ebroyee; in the law, Pharisha; 


3:6 in zeal, a persecutor of the church; and in the righteousness of the 
law, without fault have | been. 


3:7 But these things which were my gain, | have reckoned loss for the 
Meshiha; 


3:8 and | also (still) reckon them all loss, for the grandeur * of the 
knowledge of Jeshu Meshiha my Lord; for whose sake | have lost all 
things, and have reckoned as dung, that the Meshiha | may gain, 


3:9 and be found in him, not having my own righteousness, which is of 
the law, but that which is by the faith of the Meshiha, which is 
righteousness that is from Aloha: 


3:10 that in it | may know Jeshu, and the power of his resurrection, and 
have fellowship in his sufferings, and be conformed into his death, 


3:11 that any how ** | may be able to come to the resurrection which is 
from among the dead. 


3:12 | have not yet received, nor (am I) yet perfected; but | run, that so | 
may lay hold on that for the sake of which Jeshu the Meshiha hath laid 
hold on me. 


VI. 3:13 MY brethren, | think not concerning myself that | have laid hold 
(of the final prize); but one (thing) | know, that what is behind me | 
forget, and to that which is before me | stretch, 


3:14 and run towards the sign, to obtain the victory of the high vocation 
of Aloha by Jeshu Meshiha. 


3:15-a Let those, then, who are mature consider these things; and if ..... 
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PHILIPPIANS 


2:30 to 3:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILIPPIANS 
3:15-b to 4:10-a 


3:15-b .....otherwise you consider, this also will Aloha reveal to you. 


3:16 Nevertheless, that to this we may attain, in one way let us 
proceed, and with one consent. 


3:17 Be like me, my brethren, and consider them who so walk 
according to the pattern you have seen in us. 


3:18 For there are many who walk otherwise, of whom many times | 
have told you, but now weeping | tell you, they are adversaries of the 
cross of the Meshiha; 


3:19 they, whose end is perdition, whose god is their belly, and whose 
glory is their shame; they, whose mind is in the earth. 


3:20 But our employment * is in heaven, and from thence we expect the 
Saviour, our Lord Jeshu Meshiha, 


3:21 who will change the body of our abasement to make (it) in the 
fashion of his glorious body,** according to his great power, by which all 
is Subjected unto him. 


4:1 Wherefore, my brethren, beloved and tenderly-regarded, my joy 
and my crown, so stand in our Lord, my beloved. 


4:2 Of Evhodia | beseech, and of Syntika, that one mind they have in 
our Lord. 


4:3 Also of thee | beseech, my true yokefellow, to be helpful to those 
who are labouring with me in the gospel, with Klimis, and with the rest 
of my helpers, whose names are written in the book of life. 


4:4 Rejoice in our Lord in all time, and again | say, Rejoice. 


4:5 And let your meekness be known unto every man: our Lord is near. 


4:6 For nothing be anxious; but in all time, with prayer and with 
supplication, let your requests be made known before Aloha: 


4:7 And the peace of Aloha, which is greater than all knowledge,+ shall 
keep your hearts and your minds, through Jeshu Meshiha. 


VII. 4:8 FINALLY, my brethren, those (things) which are true, and those 
which are honest, and those which are just, and those which are pure, 
and those which are lovely, and those which are laudable, and those 
(which are) works of praise and of celebration, these consider. 


4:9 These which you have learned, and received, and heard, and seen 
in me, these perform; and the God of peace will be with you. 


4:10-a But greatly do | rejoice ..... 
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3:16 to 4:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILIPPIANS COLOSSIANS 
4:10-b to 4:23 1:1 to 1:4 


4:10-b .....in our Lord, that you have begun to care (again) for me, as 
also you were [formerly] careful, but you have not had ability.* 


4:11 But | have not spoken because | have had need; for | have 
learned to make sufficient to me that which | have had. 


4:12 | know (how) to be abased, | know also how to abound in all; and 
in every thing | am trained with sufficiency and with hunger, with 
abundance and with destitution [to be satisfied]: 


4:13 for every thing | am empowered through the Meshiha who 
strengtheneth me. 


4:14 Nevertheless, you have done well to communicate unto my afflictions. 


4:15 Know also, you Philipisoyee, that in the commencement of the gospel, 
when | went forth from Makedunia, not one of the churches communicated to 
me in the account of receiving and giving, but you only. 


4:16 For also to Thessalonika one time and twice to my necessity you sent. 
4:17 Not because | seek the gift, but | seek that fruit may multiply unto you. 


4:18 But | have received every thing, | abound; and am full; and | have 
accepted all that you sent me by Epaphroditos, a sweet fragrance and 
a sacrifice, acceptable, which pleaseth Aloha. 


4:19 And my God shall supply all your necessity, according to his 
riches in the glory of Jeshu Meshiha. 


4:20 To Aloha our Father be praise and glory to the age of ages. Amen. 


4:21 Ask for the peace of all the saints who are in Jeshu the Meshiha. 
The brethren who are with me ask for your peace. 


4:22 All the saints ask for your peace, especially those who are of the 
house of Caesar. 


4:23 The grace of our Lord Jeshu the Meshiha be with you all. Amen. 


: completion : of the letter : to : the Philippians : restoration in writing : 


- of the letter : to the Colossians 


1:1 PAULOS, an apostle of Jeshu the Meshiha by the will of Aloha, and 
the brother Timotheos, 


1:2 to those who are in Kulosos, the holy brethren and believers in 
Jeshu Meshiha: peace be with you, and grace from Aloha our Father. 


1:3 We give thanks to Aloha the Father of our Lord Jeshu Meshiha in 
all time, and pray on your behalf, 


1:4 even from our hearing of your faith in Jeshu Meshiha, and of your 
love to all the saints; 
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rar: WORSE: Áa’ OTS OM: en 
Abs un wae A * alaa ode toi o aaa 
al od faan WAL UX ei ie es aA ttn 


PHILIPPIANS 


Ár aw hanh <) asw * aA Wh poa aa 
As sÁ xiu po ě dasa Aas ē abl aha aa 
ates Sees dees ssas As sO 
al Awe Éan Aa Át en TUNI Aan * 
adrt esm * „adad ah draduxsth ahad “ude pia * 
wa Autr ë iar pm LS adus Aso pt 


vend. = sus na! Ast ssaa e dads 
An A Adma an xa A Shards” 
odau ë edida sy a ë rÉualadd Sx * aala 
Ár eh A ár a aaan A*t oN ahi 


na aA bka dla po A * aal oatu irda 


Tus .ghounadds os A ahi da dawa Át 
odfa * seals Axa sÅ súra rinus 
huas mara. aast tadan ada Än 
fua Ásar canst er AAA an ë sawn 
ow sadlar ë lz ë AG * ~ om onl AA 
akg * omi Áf anes oké ë Éa ë saan 
adus an oia wfo Éa sanla Saanu 


Saw ulr galad*® : alan : har : EAF : 
ebd X sést paima a sealh aL ruen 


Sax Ám cana roa Árt 
saas salst o Peal aan Sauls yOu 
Our tan Som ata teal s 
sahamna darn o fa cals aden plas 
Ger aala  hhaln cdasasd =. yOu 


hre cec ZAN aa 2 
rji  cerisbidis.csscns. is 
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1:5 for the hope which is kept for you in heaven, which at the first you E 5 e 1:5 pua on a yor stal Solin a sO Ayn X 
heard through the word of the truth of the gospel, ie 
1:6 Wiad oa * Aaa Stra ln Ctx 
1:6 which is preached to you, as also to all the world, and increaseth i 
and giveth fruits, as also in you from the day that you heard, and knew ma yGs%a Gals adas Ash Hare VA 
the grace of Aloha in truth, a . aes = e ce Asa Po. 
1:7 as you learned from Epaphra our beloved companion, who is % 
himself for you a faithful minister of the Meshiha, ' mare Sees alh ahany, sadsad 
axı Guus «aus Asst e AWAL n s 
Ouse Ám ens rxn aL, anat sÝ 


1:8 and who hath made known to us your love, which is in the Spirit. 


ll. 1:9 ON account of this also we, from the day that we heard, have not 


ceased to pray for you, and to supplicate that you may be filled with the : Áa Ayn oa ~ satan aaa brat aqa * 
knowledge of the will of Aloha in all wisdom and in all spiritual understanding, ack axl 
as elk A eer ass Af 
1:10 and may walk according to that which is just, and may please aly se (ohh Atha Ls 
Aloha in all good works, and may yield fruit, and increase in the i 7 eS = NS = NS 
knowledge of Aloha; : Hare alad a „adan Asam Jasa rnas Jas 
1:11 and in all power be empowered according to the greatness of his soak ork Aas Cal Axha _ ASL g 3 
glory in all patience and prolongedness of spirit: a i 
| D | | Jasa sells Anns cartha iA Ahha 
1:12 and with joy may give thanks to Aloha the Father, who hath fitted ; 
us for a portion * of the inheritance of the saints in light, * Or, made us adequate Aas . TLIC yeast Aust <chusdids Aus 
to a portion. . . : 
1:13 and hath delivered us from the power of darkness, and brought us sanadi j arsa „aad AC ET awaka 
into the kingdom of his beloved Son, Eians advo P| T rJ x? fald 
1:14 in whom we have redemption and the forgiveness of sins: edur ade atlar = aida % aan 
1:15 who is the image of Aloha the unseen,** and the first-born of all ** Or, Aloha who is not , oad d wt as aa” aus atten) aal 
the creatures. seen. Cale? p 
x cas 
1 anx CL cl cra a . eth it axa 
1:16 And by him was every thing created that is in heaven and in earth; ed i j 
all that is seen, and all that is unseen, whether thrones or dominions, or : casa * seu erlar iaasa sadn yan 
princes or powers; all things by his hand and through him were created; Í , i 
ideo da Aiba pron mua da wads? 
1:17 and he is before all, and every thing by him subsisteth. . 
i Shaw s han J adn sain Asa 
1:18 And he is the head of the body of the church, (he) who is the chief a KW a p 
and first-born from among the dead, that he should be preeminent in = prias st \ax se ex <4 
all. ; m a pn isa Aa pma oan ama” ssdnt 
1:19 For in him (the Father) hath willed all fulness to dwell; st aratu end san xt aaga * 
1:20 and by him to reconcile all things to himself, and to make peace Aas anua faias un dus aan waana 
through the blood of his cross, (even) by him, whether they be 
inhabitants in earth or in heaven. awra =. waar sla ala r aqi aar *¥ 
lll. 1:21 YOU also, who before were aliens and adversaries in your nean- E rina yxa -PUn As PAN RETAN 
minds by your evil works, hath he reconciled now ‘ 
3 gal Aat t Ém ā aA Kiha S saar 


1:22-a in the body of his flesh ..... Kaas ARC : adobar Úrun mua ain 


aiar yds * Éa Vda xfs aaan Abn 
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Chapters and Verses 
l , , , A dc iled 

1:22-b .....and through his death, to constitute you saints before him eae yi ene sain pewna -fani arnan diese 

without spot and without blame; a 


Sadamas saanak A * eń sana pan 
1:23 if you continue in your faith, your foundation being firm, and be not ; 
moved from the hope of the gospel which you have heard, and which is ey did via dadar oix = 
proclaimed to every creature who is under heaven, of which I, Paulos, akims de art sus ads? 
am made a minister. D ' b jai wa 

Á aa snx duds Woi alas adr 
1:24 | rejoice in the sufferings which are on your account, and fulfil the 
void of the afflictions of the Meshiha in my flesh for the sake of his : Sous Gotu * enc duces palas 
body, which is the church; seaas Nasth Ha av. Pa oo 7 ea Aga 
1:250f which | am made a minister according to the dispensation of yet. aaku et aa RRT OS Ce 
Aloha, which was given to me for you, to accomplish the word of Aloha; 

viens cores CN eT waa Áh ag * 
1:26 that mystery which was hidden from ages and generations, but 
now hath been revealed unto his saints. adir sin EN aj dain wealsth 

of * 

1:27 To whom Aloha hath willed to make known what is the opulence of réas = aen amani diii Hine aith 
the glory of this mystery among the Gentiles; which is, The Meshiha, , Noh *® eres nel As diye? On aon ia 


who in you (is) the hope of glory; 


obser dad as Aran salt Ápr 


1:28 whom we proclaim, and (concerning whom) we teach and inform : 
every man in all wisdom, that we may present every man perfect in daa Ouse Wai sma Áa G 
Jeshu Meshiha; l rere etina d pňa dan ad * paan yu 
1:29 for which also | labour and contend, according to the help of the AA mar aas Ans ce’ Ss Al are elatna 
power which is given to me. i i ; 
A ar eas * yOu Sams csuml a asf 4s 
2:1 But | wish you to know what an agony | have for you and for those : — 2 
who are in Laodikia, and for the rest who have not seen my person in vee Sse xha dina Ár Ans Ase Motel s = 
the flesh; yur’ asad pt át 1G, UN smkn pean Ture 
a t. 
2:2 that their hearts may be comforted, and that they may approach in sÂm alan GEL: Asa „naasis A Wt hasl 1 
love to all the riches of assurance, and to the understanding of the : . p | | <i 
knowledge of the mystery of Aloha the Father and of the Meshiha, : Caa * Stas ap yet ada. tdn ebt Ái Asa As Fe See SA ales CASE. Aala 
2:3 in whom are hidden all the treasures of wisdom and of knowledge. idas ala réas saada „„aadaa) iz eS a ciii . oO sf 7 EAR > T 
PEE EEE D P nah — salh GI akw saatla dn Tass dramma ee Aan. en's 
:4 But this | say, Let no man deceive you wi e persuasion o azm oes Mere eS oo a aaa 
words. : yet. eala eta EGI aq * yOusenna rt t 
: * 

2:5 For though in the flesh | am far from you, yet in the spirit | am with : sAn ÁC Sune pn ian Serna Vira 
es + per D to behold your order, and the firmness of your faith in . RE á C* Anr ass saal Lyn sens “157 

| | Át aans sats ard UN 
IV. 2:6 As, then, you have received Jeshu Meshiha our Lord, (so) in a 
him walk, awiza ladata ahg an át sua 

x 

2:7-a your roots strengthened,* ..... : adlan Laa aust Junan sadaro an 


qaw piion wa * aala as in COC Aaxt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
COLOSSIANS 
2:7-b to 2:23-a 


2:7-b .....and you builded in him, and established in that faith which you 
have learned, that you may abound therein with thanksgiving. 


2:8 Beware lest any man strip you by philosophy and by vain deceit, 
according to the teaching of men, and according to the principles of the 
world, and not according to the Meshiha, 


2:9 in whom dwelleth all the fulness of the Godhead bodily. 


2:10 And in him also you are complete; for he is the head of all 
principalities and powers. 


2:11 And in him you have been circumcised with the circumcision which 
is not with hands, by the putting away of the flesh of sins, (even) by the 
circumcision of the Meshiha. 


2:12 And you have been buried with him by baptism, and in him have 
risen with him, who have believed in the power of Aloha who raised him 
from among the dead. 


2:13 And you who were dead in your sins, and in the uncircumcision of 
your flesh, he hath made alive with him, and forgiven us all our sins; 


2:14 and hath blotted out in his mandates the writing of our debts that 
was against us, and hath taken it from the midst, and affixed it to his 
cross; 


2:15 and by the yielding up of his body he hath prostrated principalities 
and powers, and hath shamed them openly by himself. 


V. 2:16 LET no man therefore judge you in meat and in drink, or in the 
distinctions of festivals, and of new moons, and of shabeths,* 


2:17 which are shadows of those to come, but the body is the Meshiha. 


2:18 And lest any man wish by abasement of mind to fetter you to be 
subject to the worship of angels, intruding ** upon that which he hath 
not seen, and vainly inflated in his fleshly mind; 


2:19 and not holding the Head, from whom all the body is composed 
and constituted in joints and limbs, and increaseth (with) the increase of 
Aloha. 


2:20 For if you are dead with the Meshiha from the principles of the 
world, why as if you lived in the world are you judged ? 


2:21 as that + you are not to touch, nor to taste, nor to handle? 


2:22 For these are of perishable use, and are ordinances and doctrines 
of men; 


2:23-a and appear to have in them a reason of wisdom, with the look of 
humility and the fear of Aloha, ..... 


NOTES: 460 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes n 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Or, weeks. 


** Or, adventuring; 
perhaps better, 
presuming. 


+ Lam. scilicet. 


LINE 


X 


VERSE 





so.mlan COLOSSIANS 
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460 


amwa ads aruda aa Cas odma 
aimat * nada silh aan ahn ad 
rúas sa rhadalLss aptas sf n 
omana a fora wen idle wat oaa 
alha im ë až Éan A ë Aa An 
wads? Af casa *® wÓ, habh Clan 
erlar éx amatu agı : adrt einden 
sa aA adhi dÝ asa * .sG\ Nara wea ist 
suni ahia apo Sk rar 
Sadma asa Morans AnA ahiahi * 
da on amh selh yeas cadmas =. iri 
CATIRT akuar pdun ala * ur 
coeds A axa sets ts tts hhaltatsa 
oak dq sas Abs omaras sa * or 
aaa Aon =. etloxa Asante slar 
Gh lla gaat = etd etd axsa * aiaa 
asf Aaa Š * aman fly aÝ haa 
ia Adats wf yGdeena sarn CEGET 
waly emdr ela * sxa ÁW wina 
x da* aa your p Aá „dA eL 
Saras dxd sadannan asi hasans Á 
Ss Aa pan Ax sons Án daas 
W pth * rots = pO “dus don LR CRT Y, 
Giu wodma aś aa ala awmi sà 
1A gÝ * seal sfusidh sO sinasa 
sÉ ë omata op Éan mo ahlu 
eba didn ATES adus ear èë ad wurst Ár 
„Aoh ča myk sda aah ode * adt 
shada ius doa yee ia emi * 
eas dust pridna ~* Ás as AN nig 
Cal Woa aaan Aaii Serna yess 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
COLOSSIANS 
2:23-b to 3:17-a 


2:23-b .....(asS) not sparing the body, (yet) not in that which is (really) of 
value, but in those (things) whose use pertains to the flesh. 


VI. 3:1 IF, then, you have risen with the Meshiha, seek (the realities) 
which are on high, where the Meshiha sitteth at the right hand of Aloha. 


3:2 Think of that which is on high, and not of that on earth. 
3:3 For you are dead, and your life is hid with the Meshiha in Aloha; 


3:4 and when the Meshiha, who is our life, shall be manifested, then 
also will you be manifested with him in glory. 


3:5 Put to death, then, your members that are upon the earth: 
fornication, uncleanness, and passions, and evil desires, and 
covetousness, which itself is idolatry. 


3:6 For on account of these cometh the anger of Aloha upon the sons 
of disobedience.* 


3:7 In these also you walked aforetime, when you were conversant in 
them. 


3:8 But now cease you from all these; anger, wrath, malice, reviling, 
impure speech: 


3:9 and lie not one to another, but put off the old man with all his 
manners, 


3:10 and wear the new, who is renovated by knowledge in the image of 
his Creator, 


3:11 where there is not Jinudoya and Aramoya, nor circumcision and 
uncircumcision, nor Javanoya and Barbaroya, nor slave and freeman, 
but the Meshiha is all and in all. 


3:12 Wear, therefore, as the chosen of Aloha, saints and beloved, 
compassions and tenderness, and benignity, and lowliness of mind, 
and composure, and patience. 


3:13 And bear with one another, and forgive one another, if any man 
have a complaint against his neighbour; even as the Meshiha hath 
forgiven you, so also forgive; 


3:14 and with all these charity, which is the girdle of perfection. 


3:15 And let the peace of the Meshiha direct your hearts, for to it you 
have been called in one body; and give thanks 


3:16 to the Meshiha, whose word shall dwell in you abundantly, in all wisdom. 
And teach and admonish yourselves in psalms and in hymns and in songs of 
the Spirit, and with grace sing with your hearts unto Aloha. 


3:17-a And whatsoever you do, either in word or work, do (it) ..... 
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3:1 to 3:17 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
wAY, sos? oun poa al SHAS As tw sda 


adnan Aaa ast * ~~ fia esf Sian 
Ám’ AX ak Ou iht ts Ada éan A 
addu * Ain yh a dis” Asda *  seealsrh 
olma ® stalls yOu =o nt Ma aana wa VA 
sadut Ast Ua n ë bann úd un 
sania Aaa almst * sésa èë qam Vall 
Aia sOrGa aay a Sees, Áin 
oia Aton * adha dlor oa oar asala Jia 
sasay dimn sAn a As ah ai A A 
eadadi wa mo yn sadala adus Cig elasa * 
valet pala aan aunt on Éa” ea albar 
sÅ Anal, Sas Sens sider 
eotaslax yi nas w linn aaah pla * yay, 
axala* .setaadaas sanla mi = xd rasad 
“a * PRETI rana yess dros dra yes 
sda aA saat ë Éra dula 
Ar stata Éa ë Aa iia ë sha ë ě Aa 
Úa wA Aaa ard * aa sO oes dasa Aa 
Tamasa sAsaia Hawi Ésa mow f 
sań dhasaa rausa SCS daxana 
dus? esd w oa l w pinten awara * 
aa aal aax axm slat Gai otis ds ó 
ips wani Áa prala ola psa” aman aÝ Af 


RE satu wadnt adx .dahask Som forn akxa * phen 


wadh oo athlan* = yeni onan vadnada 4AA 
esin vaduacia Gaus Aas duyu ds \ das 
versa Senda ianya „aards ont 
<dadhaxls oing akwa wheal sa Grain 
saua Ans adrt een pan Jasa * sÁ 


r 
= j = re = ; 7 T 
E 5 a tz j Bis 
F a : _ a | aiir b i z r x 4 i; = = a 
| n B a a i i , 
af ee ee A 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
COLOSSIANS 
3:17-b to 4:11-a 


3:17-b .....in the name of our Lord Jeshu Meshiha, and with 
thanksgiving through him unto Aloha the Father. 


VII. 3:18 WIVES, be subject to your husbands, as it is right in the Meshiha. 
3:19 Men, love your wives, and be not bitter against them. 


3:20 Children, obey your parents in every thing, for so it is pleasing 
before our Lord. 


3:21 Fathers, exasperate not your children, that they be not 
discouraged. 


3:22 Servants, obey in every thing your masters according to the flesh, 


not in the sight of the eye (only), as those who please men, but from a 
simple heart, and in the fear of the Lord. 


3:23 And all that you do, from all your heart do (it), as to our Lord, and 
not as to men. 


3:24 And know that from our Lord you receive the reward in the 
inheritance; for the Lord the Meshiha you serve. 


3:25 But he who injureth is recompensed as he had injured, and there 
is no acceptance of persons.* 


4:1 Masters, do equity and justice to your servants, knowing that you 
also have a Master in heaven. 


4:2 In prayer be constant, and be watchful in it, and (in) giving thanks; 


4:3 praying also for us, that Aloha may open to us the gate of the word, 
to speak the mystery of the Meshiha, for the sake of which | am bound, 


4:4 that | may fully make it manifest, as it behoveth me. 


4:5 In wisdom walk towards the outward ones, and redeem your opportunity. 


4:6 And let your speech at all time be with grace as sprinkled ** with 
salt, each one knowing how it becometh him to return the answer. 


4:7 What concerneth me will Tykikos, a beloved brother and faithful 
minister, and our companion in the Lord, make known to you: 


4:8 whom | have sent to you for this, that he may know how it is with 
you, and may comfort your hearts; 


4:9 with Onesimos, the faithful and beloved brother who is of you. 
These will make you know what concerneth us. 


4:10 Aristarchos, a captive with me, asketh for your peace, and 
Markos, the nephew + of Bar Naba, regarding whom you are directed, 
that if he come to you, receive him, 


4:11-a and Jeshu who is called Justos: these ..... 
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3:18 to 4:11 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ona sadua ruen Sa Ann anx 


Hat ~ A ad ë anh ë poran C arden 
amsi A to uma oya Huse eals eras dr 
andat Án * omli obin è aaah Ša aax 
Sna āē pma CC AA Ce BOY 
hast o amshd An è aaa aidh A ant * 
hana sAn SAAN CATT pua das asist 
Áli A Éa den tet AÝ eK 
a aa pasa daa” Ginie tdhtansa raa 
Guli Gort Aa ida Af aas aad calla 
haha Ásia cada dot asna * 
er ë ÁhLent ahn ë ala ë an A ird 
ÁÁ awn Wla daah ë pa A A 
CATTI dial arba winar ars bin * 
Ên n aa dust aa Aa udm albana 
aa ads os ë abana amh el * 
d ahi AA aAA Aa aloa” orana 
aynan sÉuxn Go allan Enn nat.. 
aAA sar Áa oaan seat * Á aat 
Saati assa ssu dial aala vera * 
LACTEE ast Seals ayas vdadilsa * 
Áa aÝ wÅ aseo Catv Án aad 
Sala N aĥalı pun * SEA hA axd VA Aa 
Ám cars srna ENR shart . qamadi, 
Ax ak è adhd ë wi pi Fst tn 
maž „aabad ë wua Vandals eG anr a 
odak aa sawa Óman oo xh Son 
sanle SG * haai po auaa (as „aan 
max 1 elo ure -ann sux MEA 
sahad A SA oaas atA aa estan 
wla gapo uhani è aa è Sawat etsalsoh 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
COLOSSIANS I THESSALONIANS 
4:11-b to 4:18-a 1:1 to 1:6 


4:11-b .....are of the circumcision, and these only have helped me in 
the kingdom of Aloha, and these have been a consolation to me. 


4:12 Epaphra, who is of you, asketh for your peace; a servant of the 
Meshiha, who is always labouring on your behalf in prayer, that you 
may stand perfect and complete in all the will of Aloha. 


4:13 For | testify of him that he hath a great zeal for you and for those 
in Laodikia and in Iropolis. 


4:14 Lukos our beloved physician, and Dima, ask for your peace. 


4:15 Ask the peace of the brethren who are in Laodikia, and of Nymfa, 
and of the church which is in his house. 


4:16 And when this epistle shall have been read to you, cause it also to 
be read in the church of the Laodikoyee; and that which is written from 
the Laodikoyee, read you it. 


4:17 And say to Arkipos, Be vigilant in the ministry which thou hast 
received in our Lord, that thou fulfil it. 


4:18 This salutation * with the hand of me, PAULOS. Remember my 
bonds. Grace be with you. Amen. 


completion : 
- of the letter : to : the Colossians : written : in Rome : restoration 
- of the letter : to : the Thessalonians : the first 


1:1 PAULOS, and Sylvanos, and Timotheos, to the church of the 
Thesalonikoyee which (is) in Aloha the Father, and in our Lord Jeshu 
Meshiha. Grace be with you and peace. 


1:2 We give thanks to Aloha at all time for you all and are mindful of 
you in our prayers constantly, 


1:3 and remember before Aloha the Father the works of your faith, and 
the labour of your love, and the perseverance of your hope, which is in 
our Lord Jeshu Meshiha. 


1:4 For we know your election, my brethren, beloved of Aloha, 
1:5 because our preaching was not in words only with you, but with 
power, and with the Spirit of Holiness, and with the persuasion of truth. 


Also you know how we were among you, on account of you; 


1:6 and you became imitators of us and of our Lord, and you received 
the word in great affliction, and with the joy of the Spirit of Holiness, 


NOTES: 463 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes 
Chapters and Verses 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


* Shaloma. 


LINE 


EVERSE 


4:18 


I THESS. 


1:1 





COLOSSIANS I THESSALONIANS 463 
alaa halı vers  yGeusalod halı verse 


4:12 to 4:18 RUBRIC 1:1 to 1:6 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
asad ST RA Vata aA e CER R 


As&* Kéa A aaa è „aqa Cah abaan 
wa Éa ë a aana èë aa AAt aanle 
. anand Seal a asl, Ans ayas 
ments * AA aa alas sQiseena sus, 
PAN Wt KÂN% Áy onals “A Áf 
gaina sGoorlon Cr Aksa „aas 
séra CER baf A dans AA * 
sAnaina Goo lan sÉ dxs alé * 
vers wadh ria * Ae Aana 
sGoonin yer Ast cru „aadal ian 
asa vn) è a duhai oaa sohih 
Sant y str padua ist acunsta * .cadus? 
Ånn sland cons dls oon Tinha 
akuar paladr = kan Kh Áa wake * A 
> dnd mt aars hany ees neds 
: aah : han : diddy : alaa : dal: pers : 
palaa * Aana : sGoudled : hd : peas : 
sómualúwds Aiad . eray a yasalsa 
veal, Ouse Aaw und Ár Calha 
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ahama a At aA ë pma a pa * 
CAT rhau esters „aaan sÅ a 
vada UA a d * Sours = Aa Sn 
daian Ayn = steal sth sdam aÝ 
at At „aadal haa nasla An á fia A 
Af oi ë adsa Sena yas yous 
„allyn ahua pad yaa cad ulm adt 
Wn aklar cma cadunnds a adta * 
sÉnaar yan Swarussd st Arh 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I THESSALONIANS 
1:7 to 2:10-a 


1:7 and became an example to all the believers who are in Makedunia 
and in Akaia. 


1:8 For from you was made to be heard the word of our Lord, not only 
in Makedunia and in Akaia, but in every place your faith which is in 
Aloha was made to be heard, so that we have no need to say of you 
any thing. 


1:9 For they learned what an entrance we had unto you, and how you 
turned to Aloha, from the fear of idols, to worship Aloha the living and 
the true; 


1:10 awaiting his Son from heaven, Jeshu himself, whom he raised 
from among the dead, and who delivered us from the wrath that 
cometh. 


2:1 And you know, my brethren, that our entrance unto you was not in 
vain, 


2:2 but having suffered before and been shamefully treated, as you 
know, in Philipos, and then (even) in great conflict we spoke with you 
with the confidence of our God the gospel of the Meshiha. 


2:3 For our exhortation was not from deceit, nor from uncleanness, nor 
from guile; 


2:4 but as approved of Aloha to be intrusted with his gospel, so 
speaking as not to please men, but Aloha who trieth our hearts. 


2:5 For never have we used flattering soeech, as you know, nor for an 
occasion of covetousness, Aloha witnesseth. 


2:6 Neither have we sought glory from men, either from you or from 
others, though we could have been honoured ones, as the apostles of 
the Meshiha; 


2:7 but we were humble among you, and, as a nurse who loveth her 
children, 


2:8 so also we loved, and were desirous to impart to you, not only the 
gospel of Aloha, but also our life, because we loved you. 


2:9 Remember, therefore, my brethren, how we laboured and toiled in 


the work of our hands by night and by day, that we might not be a 
burden on one of you. 


2:10-a You witness and Aloha, how we preached ..... 
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1:7 to 2:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


dusth Ámen sardas rans vaduaca * 
dandas 1A saarn * séra riaan 
srra sawana naala e R PACS 
indus? eal Cada ihh das sane 
vad $O Opn saals arr mwh Aa at 


tahal d an Álun t esd 1A 
adhd ë Wion = steals’ hall aduss dis way 
pat wa ¥ ura yOu steals tala din 
wut get eke ai Cathe” 
vee shat e d Rin agı Sun duu 


adalı Hinn aÝ sadri ire sadura i 
at uci yar aan mwa aa sÝ 
yada LAs adus ron Huse Ah, a 
egida aan Abs ë Á ë ÁA Gena 
fia A a gba * Éo ahi oh 
Á af ay a A a a 
steal sch er en èë ë é w A t Aaa 
sA er olla sGiaa ahia oadd 
ar è aa è ë aÁ A eel Af 
palms pad ë pada è n aA Ó a Fo hal 
Aha yaa „adst esw wt Aa 
ets y ize aaa aht hanon 
ruxni youl Huse sCacara\ sun par 
Ausin wa Éan stalus ë oaa sane * 


as ONT ER a raa * ess raans 
ahia naala è A carl Adnl di atina 
qA ë enw Apn ras SO Ar aA 
obsa paa ē oa af ay Cad pan” 
SaL vhs Ass Gara sols ont A 
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2:10-b .....to you the gospel of Aloha, purely and justly, and were By S. P. Silver© 2005 


without blame with all the faithful. 


2:11 As you know how every one of you, as a father his children, we 
exhorted, and spoke with your hearts; 


2:12 and (now) we testify to you how you should walk worthy of Aloha 
himself who hath called you to his kingdom and to his glory. 


ll. 2:13 WHEREFORE we also give thanks constantly unto Aloha, that 
the word of Aloha which you received from us, was not as the word of 
man (that) you received (it), but, as it is truly, the word of Aloha, which 
in operation worketh (alike) in you and in all them who believe. 


2:14 But you, my brethren, have become like the churches of Aloha 

which are in Jihud, who are in Jeshu Meshiha, because you likewise 

suffer * from your fellow-country-men,** as they also from the * Bear, sustain. 
Jihudoyee; ** Sons of your tribe. 


2:15 who killed our Lord Jeshu Meshiha, and the prophets who were of 
them, and ourselves have persecuted, and Aloha have not pleased, 
and have acted adversely to all men; 


2:16 who forbid us to speak with the Gentiles that they might be saved; 
to fill up their sins for all time: but upon them cometh the wrath unto the 
end ! 


lll. 2:17 BUT we, my brethren, having been bereaved-ones of you the 
time of an hour, as to our presence,+ but not in our heart, have been + In our faces. 
the more solicitous to see your faces with great love, 


2:18 and have wished to come to you (even) I, Paulos, one time and 
two; but Satana hindered me. 


2:19 For what is our hope and our joy, and the crown of our glorying, 
but you, before our Lord Jeshu at his coming ? 


2:20 For you are our glory and our joy. 


3:1 And because we could not endure, we were willing to be left at 
Athinos alone, 


3:2 and to send to you Timotheos our brother, a minister of Aloha and 
our helper in the gospel of the Meshiha, to fortify you, and inquire of 
you concerning your faith, 


3:3 that none of you should be slain through these afflictions; for you 
know that to this we are set. 


3:4-a For while also we were with you, we foretold you ..... 


LINE 


X 


VERSE 





sf. vGousalodh I THESSALONIANS 465 


2:11 to 3:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
sana duyGyGa War sted ends al 


bran Gat * sman sanla dial ded Ort 
ogada yn Á wf Aaa W d o adus 
di ë pradana aala ë paa ë yina pad ë pi 
aan a CaA Gér wf talad * „aal 
eran è u Af Áa Apn * assada  ahaalrs 
delete Aia a aa ts 
SOs Mn at faa A a vada 
q A dan iaa waa slesh An 
sadun dis . ane p sadut to aan Lá 
yOu Ack ela Cs ae Oh sealh Ad 
„„aadaix als = sakus Cig sadina an 
Sam cals Vase *® Éran o aua A sae” 
Calda cadet èë da Samma ala ayo hun 
Éu Éf a alal saaa paasa pidr ë A 
aripa ara\scri\ AIH Gun. ont Alsun d lan i 
al nA shat <dels en abn oy Ass 
sixa sy caam pad pad wut oon pa 
Kand gA dohia al haath 
sadha ë Ór ë aa RÓG Áa saatt 
SG, anaa ë phiha ë a a galad á 
sare Sedan Alaa hansa ia AA aust * 
sadut x awia Sam Cnu pua adus ust 
am ë Aa And * o hamwa Swaard A Vast 
tahal uxa * sonaals query dase ox4rr\ te 
kana east serena Cg paima A 
Ji aaun ë aua oaii ë an ë adia 
Ádh A apohh Canes exis edn * adhana 
emi a ieda adus aiw aA sadut soles 
al os a tet cata wa SF os 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I THESSALONIANS 
3:4-b to 4:6-a 


3:4-b .....that we were to be afflicted, as you know that it hath been. 


3:5 On account of this also, I, not enduring until | had sent to know your 
faith, lest the tempter should tempt you, and we should have laboured 
in vain; 


3:6 but now when Timotheos came to us from among you, and gave us 
intelligence of your faith and of your love, and that you have a good 
remembrance of us in every season, and desire to see us as we also 
(to see) you; 


3:7 on this account we were comforted in you, my brethren, in all our 
anxieties and our afflictions because of your faith. 


3:8 And now we live, if you are established in our Lord. 


3:9 For what thanks giving can we render on account of you to Aloha, 
over all the joy with which we rejoice on your behalf, 


3:10 unless before Aloha we supplicate exceedingly by night and by 
day to see your faces, and to perfect what is wanting to your faith ? 


3:11 But Aloha himself, the Father of our Lord Jeshu Meshiha, will 
make straight our way to you, 


3:12 and he will cause your love to increase to one another, and to 
every man, even as we love you; 


3:13 and will establish your hearts without blame in holiness, before 
Aloha our Father, at the advent of our Lord Jeshu Meshiha with all his 
saints. 


IV. 4:1 HENCE then, my brethren, we pray of you, and beseech of you 
by our Lord Jeshu, that as you have received of us how it behoveth you 
to walk and to please Aloha, the more to increase. 


4:2 For you know those precepts we gave to you in our Lord Jeshu 
Meshiha. 


4:3 For this is the will of Aloha, your sanctification; and that you be 
distant from all fornication; 


4:4 and that every man of you know to possess his vessel in 
sanctification and in honour, 


4:5 and not in the passions of concupiscence, as the rest of the 
Gentiles who know not Aloha. 


4:6-a And that you dare not transgress, and defraud the one man his 
brother in this matter, because our Lord ..... 
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466 


sadut esor súa i aird zr radii 
Ga dit psi ee A * famn 
cca ttt ANN Ţara AÅ EET 
er er * ~~ ih dma fama sL 
aak = qastdtral, hal Venti e 
dustia : aanas Asa ahama ds Sata 
qW ë pawa tak da Áy ë anma èë oaakhal 
Séak áa dpnt cask as A Áa ppn 
AT SÓ Aa e CY 
paan orad “A or * cn camucidids 
ans As As. aA as, AHATA zr 
dusfuda steals puar Af * „adyn d ran 
Sanya = cade Ga Gaa Á Grads 
canst A or aa * Cah atsi mG 
„aadal etas eaid Su Aa und 
vets? da halra oss hd son „aada iéa Atua * 
yam aadal puma *® aal os pan Un sda’ 
etd drn seams? Ý ë ma Poy ert 
wlan *® ë oqawa saqla psx Úu Sam un 
vos cal dem cm a pia ast? 
al pla Ge am adla A Sa 
„adtad LR CIN. RS slal vatdzdhia VA adn 
coms aal ama Áa oL aA aa dns * 
„adanu salh AL. oA aid Sam 
asf swe fama * shay da wo ead ë aada 
aka Senos aG Áa å an Ý 
ua Gin Á AF Mn pos såa * 
asad cath Aat aA ë aseo sA 


ias seta asf Arda 


Aja sas, 


urn 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I THESSALONIANS 
4:6-b to 5:4-a 


4:6-b .....iS the avenger of all these, as we have also before told you 
and testified. 


4:7 For Aloha hath not called us to uncleanness, but unto sanctification. 


4:8 Therefore, whoever despiseth, not man he despiseth, but Aloha, 
who hath ingiven you his Holy Spirit.* 


4:9 But concerning the love of the brethren, you need not (that I) write 
to you; for you yourselves are taught of Aloha to love one another. 


4:10 And so do you to all the brethren who are in all Makedunia; but | 
beseech of you, my brethren, to excel [therein]. 


4:11 And study to be quiet and be occupied with your own 
employments, and work with your hands, as we have admonished you; 


4:12 that you may walk becomingly towards the outward-ones, and of 
man you may not need. 


V. 4:13 BUT | wish you to Know, my brethren, that for those who are 
asleep you should not have sorrow, as the rest of men, who have no 
hope. 


4:14 For if we believe that Jeshu died and arose, so also Aloha those 
who have slept in Jeshu will bring with him. 


4:15 But this we say to you by the word of our Lord, that we who [may 
be] remaining at the coming of our Lord, [we] who [then may] live, will 
not precede those who have slept. 


4:16 For our Lord himself with the mandate, and with the voice of the 
chief of angels, and with the trumpet of Aloha, will come down from 
heaven, and the dead who are in the Meshiha will arise first; 


4:17 and then we who remaining [may be] alive, shall be rapt with them 


together in clouds, to the meeting of our Lord in the expanse;** and so 
always with our Lord shall we be. 


4:18 Wherefore comfort one another with these words. 


5:1 But of the times and the seasons, my brethren, you need not that | 
write to you; 


5:2 for you truly know that the day of our Lord as a thief in the night so 
cometh. 


5:3 While they shall be saying, Peace and tranquillity, then unawares 
will destruction arise against them, as distress upon the child-bearer, 
and they shall not escape. 


5:4-a But you, my brethren, are not ..... 
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4:7 to 3:4 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


pua yn A | yaar’ wada oia Ay Gard aa 
at aa UX A*a aal Cunt Áa 
sO ap a dan * ë anod th ady 
qa amaa aa ahd å A y Gid aa 
X A or ë Áa Wt o- Ała obs 
Janaa UX aad = cal hand ë a ut 
ead ar F rusk w awd prea aadh wel 
ssaa alasi è Af ë ad ë aa adrt 


„apuda * .catdudidis a Caan Éf a 
ould Adaustaes Ulla lk 

saad * aaran at anró 

comtdied å A a da Gi Ad ë a 

eL Asi ast andi on ne r - 

Yas Áx Ar aal Gia eth A 

maa dan Met Lt aad hd 


adLana saad 


un Aquos aannı eLA seals? Ax aa 
UT akin VA ces ont pt Mia * amA 
pat nn at dró d piden ebt ERT 
Sin dain Aten * aan obrd mins sA rr) 
seals Áa Án w4 Aasa wads 
CLET rux yeuna SOx = uss 
Svc pi piuhan AY 2 d praia * muwal 


aa * sam Sna pl yyy 


< deri. Ayd =r) 
Aas aqaa sof Vann 


Áa Ay* ~ oala pi d os obm daa 
„naal hand ë aW aoe E a Áa on 
Gur Ann adur nEn mrio sod adrt * 
sáa cals poms Oke taxa ate 


sa os on cadurt® * Camm sla pis dy pis wf 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 468 €. vaosaladh I THESSALONIANS 468 
I THESS ALONI ANS John Wesley Etheridge 5.5 o 5.97 
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5:4-b .....in darkness, that that day as a thief should overtake you. By S. P. Silver© 2005 Saaai Áa AY ao amı Éan akuar 
5:5 For all of you are sons of light, and sons of the day; and are not ; stka Gum asa sadri fiaa ans oA VAS i 
sons of the night, nor sons of darkness. 

Jaa anu A* Áa an a ÁU an aboan 
5:6 Sleep we not, therefore, as the rest; but be wakeful and sober. ” , , 

obit * aaga ë ps ete A 
par eL wan = a Áll panit “oA 
eed ede a Gost oun on a * od aa 


5:7 For they who sleep, in the night sleep; and they who are drunken, in 
the night are drunken. rolls 


5:8 But we who are sons of the day must be wakeful in our minds, and 





wear the mail-coat * of faith and of love, and put on the helmet of the * Sheryono. Heb. asses airs Som wuta wis 
hope of salvation. Shiryon. saan X vin “ La eu p % l = 
rats 1 Ayn l 1 “usar “CLL. msa 
5:9 For Aloha hath not appointed us to wrath, but to the possession of l i 
salvation in our Lord Jeshu Meshiha, Adm om sui Ása sos eda seals? wr ia <i re 
5:10 who died on our behalf, that, whether we wake or sleep, together : QA os oud S dst As dunn aa*® yOu oi ans cpa a2 3 oe a ap s 
with him we may live. p = Stren ac or 
u jets úa Ayat vhs mt as am Taneri -A 
5:11 Wherefore comfort one another, and edify one another, as also you do. ë aS e 
y y AÝ pa 4h sda onal w asa onal w -Pa 
VI. 5:12 BUT I entreat of you, my brethren, to know them who labour — % 
among you, and stand before your faces teaching you, : ebd aie salwami ast Vein et W ë pn 
5:13 that they be esteemed by you in abundant love; and on account of stl X aai NS G x a aS ods 
their work be at peace with them. . Aas tna fod asn CA wx ë aada * 
5:14 And I entreat of you, my brethren, (to) admonish the offenders, ; aa af cain ë p er as i a ans audix 
and encourage the little of soul, and bear the burden of the weak, and ; 
prolong your spirit toward every man. sa, axta say aʻa axata sála ant 
5:15 And beware, lest any of you evil render for evil; but always follow - aiala * oa ks hal „aaua ais San 
after (those things which are) good (pl.) toward one another, and i 
Aa N Saas yates AAs Ainu Saan mo xa 
5:16 Be joyful always, :17 and pray without ceasing, :18 and in every thing hala is hal ù v sé aed oy ssc 
give thanks; for this is the will of Aloha in Jeshu Meshiha concerning you. 16- Jasa * yaks Aa lena x aas ow aadi err As 
5:19 The Spirit quench not. :20 Prophecy do not despise. Sanwa ah CAL. “oA ad prd dda pur 
5:21 Prove every thing, and what is good retain. :22 And from every :19- so Aias * „dasad X yt * „aan run 


evil thing ** flee. ** Or, affair, business. 


5:23 But the God of peace himself will sanctify perfectly all of you; and 
your whole spirit, and your soul, and your body will he keep without SGalxn steals et 
fault, to the coming of our Lord Jeshu Meshiha. 


T B T a | i: 
Dies’ 29 am ase 


5:24 Faithful is he who hath called you, who himself will do it ! 


9:25 My brethren, pray for us. :26 Ask the peace of all our brethren, vhs ë ada CAE o ar edn ko Éur Nas 
with the holy kiss. 

5:27-a | adjure you, by our Lord, that this epistle be read to all the holy 

brethren. ..... : cn VA á ran * moua Taxas 


Gung sso Cathal sed verse sCundidin 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I THESSALONIANS H THESSALONIANS 
5:28 1:1 to 2:2-a 


5:28 The grace of our Lord Jeshu Meshiha be with you. Amen. 


-completion:of the letter:to: the Thessalonians ~ restoration:the writing: 
: of the letter : to the Thessalonians 


1:1 PAULOS, and Sylvanos, and Timotheos, to the church of the 
Thesalonikoyee, which is in Aloha our Father, and our Lord Jeshu 
Meshiha. 


1:2 Grace be with you, and peace, from Aloha our Father, and from our 
Lord Jeshu Meshiha. 


1:3 To give thanks we owe to Aloha at all time on behalf of you, my 
brethren, as it is proper; because your faith greatly increaseth, and the 
love of you all, of every man toward his neighbour, enlargeth; 


1:4 as that we also boast of you in the churches of Aloha, of your faith 
and of your patience, in all your persecution and your affliction which 
you endure; 


1:5 for a demonstration of the just judgment of Aloha, that you may be 
[seen to be] worthy of his kingdom, for the sake of which you suffer; 


1:6 and whether it is (not) righteous to render afflictions to them who 
afflict you. 


1:7 And you who are afflicted will he save * with us, at the revelation of 
our Lord Jeshu Meshiha from heaven, with the host ** Of his angels, 
when he executeth the punishment, 


1:8 with burning of fire, on them who have not known Aloha, and on 
them who have not acknowledged the gospel of our Lord Jeshu 
Meshiha. 


1:9 For these in the judgment will be punished (with) the perdition of 
eternity, from the presence of our Lord, and from the glory of his power; 


1:10 when he cometh to be glorified in his saints, and to show his 
wonders in his faithful ones, that our testimony that was concerning you 
may be believed in that day. 


1:11 On account of this at all time pray we for you, that Aloha may 
make you meet for your calling, and complete in you all the will of good 
(things), and the operations of faith with power; 


1:12 that the name of our Lord Jeshu Meshiha may be glorified in you, 
and you also in him, according to the grace of Aloha and our Lord 
Jeshu Meshiha. 


2:1 But we beseech of you, my brethren, as it regards the coming of 
our Lord Jeshu Meshiha, and our assemblage with him, 


2:2-a that you be not soon moved in your minds, nor perturbed, nor by 
word, nor by spirit, nor by ..... 
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Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
emt? aati yOu Sax cnn ahany * 
: Luda : ah ~ Éaualah : hali : puis: diols : 
yp—alas * : sGousaledin : AA : 
sómualwds yams . pasira a yaalwsa 
daat Éan Saw Ana aa Gn 
Jaw N ga cast steals a SGalxa aard 
als (a Jaa” ð | as ass) orad * suc 
yG5% RON. N han so Huse wuss 
dd è as daa aala eG tia Chas 
ojadi ë fam å aaa a AA A. ei 
„adhainte Asa Sadama AN ah ia us 
. adus tan dass last adabi alası 
ahaaa aah = volt ÁÁ Áa oadd * 
mua ÁÁ Ja „adus om may? Asn a 
ala * .<darpalydi 1G Nase Sain steals 
Seam un auia wa. u adrt elite 
ré * omaan yous 74 Osx an yOu 
ain. yin aici n sass saa wauh n 
PEETA Aral yan aes i steals 
caddis Lra ua Éan Aaw un 
ruar oa conn ida. e ÅSA n súra 
aua waders was doen Anr Ht alan 
hant gaahi sdas dna adins d 
a ala aas ect sao aqa saasa 
ala xc a „aLi A aasa aa 
askia * Aaaa rasan Aasa sapr Lag 
Mest aa aa Af Éun Aaa te Cats 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II THESSALONIANS 
2:2-b to 3:1-a 


2:2-b .....letter, which (may be) as (if it were) from us, that, Behold, the 
day of our Lord cometh! 


2:3 Let no one deceive you by any one of the methods,* because 
unless there shall come first the rebellion,**and there be revealed the 
man of sin, the son of perdition; 


2:4 He who is the adversary, and is exalted over all who is called God 
and Venerable; so that also in the temple of Aloha as Aloha he will sit, 
and will make manifest of himself as that he is Aloha. 


2:5 Do you not remember, that, when | was with you, these | told you? 


2:6 And now you know what [with]holdeth, that he may be revealed in his time. 


2:7 For the mystery of iniquity already beginneth to be effective; only if 
that which now holdeth be taken from the midst, 


2:8 then will be revealed that evil one, whom our Lord Jeshu will consume by 
the spirit of his mouth, and will abolish by the revelation of his advent. 


2:9 For the coming of that (wicked one) is the working of Satana, with 
all power, and (with) signs and false miracles, 


2:10 and with all unrighteous deception which is done in them who 
perish, because they have not received the love of the truth by which 
they might have been saved. 


2:11 Wherefore Aloha will send them the working of deception, that 
they will believe the lie, 


2:12 and all of them will be judged who have not believed in the truth, 
but have had pleasure in unrighteousness. 


2:13 But we are bound to give thanks unto Aloha at all time for you, our 
brethren, beloved in our Lord, because Aloha hath chosen you from the 
beginning unto salvation, by sanctification of the Spirit, and by the belief 
of the truth. 


2:14 For unto these Aloha called you by our preaching, that you should 
be the glory of our Lord Jeshu Meshiha. 


2:15 Wherefore, my brethren, stand fast, and persevere in the precepts + 
which you have been taught, whether by word, or by our epistle. 


2:16 But our Lord Jeshu Meshiha himself, and Aloha our Father, who 
hath loved us, and given us everlasting consolation,++ and a good 
hope through grace, 


2:17 will comfort your hearts, and establish in every word and in every 
work of good. 


3:1-a Henceforth, my brethren, pray for us, that the word of our Lord 
may run .... 
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2:3 to 3:1 

Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
ayn AÁ ar oa hal on Harte verse 
aart vo wa cata xÝ Éd * „An md 
sida canain modd è Ah A SA A 
yaad aa * Án aia upan rass 
SMona A fahm ë a hL bG ë Aima aa 
aW ele? ad fa doa a do 
wads? nett eh aa CAR Gort coeds AN aua 
Gaat aal waa dunt yola dua Vashal ë nan 
Gof * eaa aad Mido th G aÝ kro 
ai ust SG RAt a Audir SS āē aa ë y Än oA 
piwna * SE = Andis DNC) ar Gu 
wets ets ë Saw ë tet Aa pods 
adverts * .cdudyG@ Ála seta ait 
Aus Ass GS tan ol Seared agı “oA 
muta, alasa * By AN rinn dia sadist 
Áa asa sAn As sas sanı Än 
salst ad iwa Áa Ayn * „an an xaos 
saniddua * suaz VELTE asaya Aian 
apeo A Aina oat An oL arla 
Aas að oad Us aes pr ou * ~ aa 
cdasin å an Sed aK) UNC Ay. co 
úańs hanus sóa f veut g seals 


Thaiaens aia AA aa al i shamed 
Anan *® ~ yOurn Aam inl naxd saaha bu 
AWAL n Áa s cLL.Qamnsc arodis yen. 


Sam Cur on a i dbx very Jh Ans ust 
d sea a aa aa aa yu 
yOur* ahaaa Áy ta : pls Hóa 
= eek tk setts ss ter saadad 
oat and un akina . els al, ane sian 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
Il THESSALONIANS 
3:1-b to 3:18 


3:1-b.....and be glorified in every place, as among you. 


3:2 And that we may be delivered from wicked men and perverse; for 
every man hath not faith. 


3:3 But the Lord is faithful, who will keep you and deliver you from evil. 


3:4 But we confide concerning you in our Lord, that what we have 
commanded you, you have done, and also are doing. 


3:5 And our Lord will direct your hearts to the love of Aloha, and to the 
patience of the Meshiha. 


3:6 But we command you, my brethren, in the name of our Lord Jeshu 
Meshiha, that you remove from every brother who walketh wickedly, 
and not according to the precepts which he hath received from us. 


3:7 For you know how it behoveth to imitate us who walked not 
wickedly among you. 


3:8 Neither did we eat bread for nothing from any one of you; but with 
labour and weariness by night and by day we wrought, that upon no 
one of you we might be burdensome. 


3:9 Not because we had not power, but because in ourselves we would 
give you an example, that you may imitate us. 


3:10 For while we were with you, this we commanded you, that every 
one who willeth not to work, neither should he eat. 


3:11 For we hear that there are some among you who walk wickedly, 
and nothing work, unless vain things. 


3:12 But these we command, and entreat of them by our Lord Jeshu 
Meshiha, that with quietness they work, and eat their (own) bread. 


3:13 But you, my brethren, be not weary in doing what is good. 

3:14 And if any man hearken not to these our words in the epistle, let 
this be separate from you, and be not mixed with him, that he be 
shamed. 


3:15 Yet, not as an enemy hold him, but admonish him as a brother. 


3:16 But the Lord of peace himself will give you peace always, in every 
thing. Our Lord be with you all. 


3:17 Salutation,* by the writing of my hand, |, PAULOS, have written; 
which is the sign in all my epistles, so | write. 


3:18 The grace of Jeshu Meshiha be with you all, my brethren. Amen. 
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3:2 to 3:18 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II THESSALONIANS I TIMOTHY 
END 1:1 to 1:15-a 


- to : Thessalonians : two ~ restoration : of the written : letter : 
: to: Timothy the first 


1:1 PAULOS, an apostle of Jeshu Meshiha, by the commandment of 
Aloha our Saviour, and of Jeshu Meshiha our hope; 


1:2 to Timotheos, my true son in the faith: grace and mercy and peace 
from Aloha our Father and Jeshu Meshiha our Lord. 


1:3 | requested of thee, when | would go into Makedunia, to remain at 
Ephesos, and instruct certain men that they teach not various doctrines, 


1:4 nor throw themselves (away) upon stories and tales of generations 
which have no end,1 (but) which rather subserve contentions, and not 
edification in the faith of Aloha. 


1:5 But the end * of the commandment is love, from a pure heart, and 
from a good conscience, and from genuine faith. 


1:6 And from them that have erred, and have declined to vain words, 


1:7 seeking to become teachers of the law, while they understand not 
what they speak, nor that concerning which they contend. 


1:8 But we know that the law is good, if a man according to the law ** 
converse in it; 


1:9 knowing that against the righteous the law is not set, but against the 
evil, and rebels, and the wicked, and sinners, and the dishonest, and 
those who are not pure, and those who strike their fathers, and those 
who strike their mothers, and murderers, 


1:10 and fornicators, and liers with men, and stealers of the free, and 
liars, and doers against an oath and whatever (else) is opposed to the 
healthful doctrine 


1:11 of the gospel of the glory of the blessed Aloha, with which | have 
been intrusted. 


1:12 And | thank him who hath empowered me, our Lord Jeshu 
Meshiha, who accounted me faithful, and constituted me his minister; 


1:13 me, who before was a blasphemer, and a persecutor, and 
injurious; but | received mercy, because while ignorant | did it, without 
faith. 


1:14 But in me hath abounded the grace of our Lord, and faith and love 
which are in Jeshu Meshiha. 


1:15-a Faithful is the word, and worthy of reception that Jeshu the 
Meshiha ..... 
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II THESSALONIANS I TIMOTHEOS 472 
a .sGOousalod if . patim 
END RUBRIC 1:1 to 1:15 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
pers: oad sah ~ ohid : sGousalad : hals : 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I TIMOTHY 
1:15-b to 2:1l-a 


1:15-b .....came into the world to save sinners, of whom | am first. 


1:16 But for this he had compassion upon me, that in me first Jeshu 
Meshiha might show all long-suffering, as an exhibition * for them who 
should believe in him unto everlasting life. 


1:17 But to the King who is eternal, incorruptible, and unseen, who is 
one Aloha, be honour and glory for ever and ever. Amen. 


1:18 This commandment | commit to thee, my son Timotheos, 
according to the early ** prophecies which were concerning thee, that 
thou mayest war through them this good warfare 


1:19 with faith and with a good conscience. For those who this have put 
away from them of faith have been emptied; 


1:20 as Hymeneos and Alexandros, whom | have delivered to Satana, 
that they may not blaspheme. 


ll. 2:1 | REQUIRE + then from thee, that, before every thing 
supplication be offered to Aloha, and prayer and intercession and 
thanksgiving for all men; 


2:2 for kings and princes,++ that an habitation quiet and tranquil we 
may inhabit in all the fear of Aloha and purity. 


2:3 For this is good and acceptable before Aloha our Saviour; 


2:4 who willeth that all men should be saved, and turn to the knowledge 
of the truth. 


2:5 For one Is Aloha, and one is the Mediator of Aloha and of men; the 
man Jeshu Meshiha, 


2:6 who gave himself a ransom for every man; a testimony which 
cometh in its time, 


2:7 of which | am constituted an herald and an apostle, | say the truth 
and lie not, to be a teacher of the nations in the faith of the truth. 


2:8 | wish then for men to pray in every place, uplifting their hands 
purely and without wrath and without disputations. 


2:9 So also let women with decorous simplicity of apparel, with 
modesty and with chastity, adorn themselves, not with braidings, and 
with gold, and with pearls, and with fine vestments, 


2:10 but with good works, as becometh women who profess the fear of 
Aloha. 


2:11-a Let the wife ..... 
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I TIMOTHY 473 
1:16 to 2:11 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I TIMOTHY 
2:11-b to 3:15-a 
2:11-b .....iN quietude learn with all submission: 


2:12 for unto the wife to teach * | permit not, neither to be 
authoritative ** over the husband, but to be in quietude. 


2:13 For Adam was formed first, then Hava; 


2:14 and Adam was not deceived, but the wife was deceived, and 
transgressed the commandment. 


2:15 But she is saved by her children, if they continue in faith, and in 
love, and in sanctification, and in chastity. 


lll. 3:1 This saying is faithful, that if a man desire the presbyterate,*** 
a good work he desireth. 


3:2 But it behoveth that a presbyter be as that blame be not found in 
him; and that he be the husband of one wife; (a man) who is of a 
vigilant mind, chaste, and orderly, and a lover of guests, and instructtful; 


3:3 and not a transgressor over wine, nor (one) whose hand hastens to 
strike; but he is to be gentle and not contentious, nor a lover of money; 


3:4 and (one who) ruleth his house well, holding his children in 
subjection with all purity. 


3:5 For if his own house he know not to rule well, how is he able to rule 
the church of Aloha ? 


3:6 Neither shall his discipleship be recent, lest he be lifted up, and fall 
into the judgment of Satana. 


3:7 But it is needful that he have also a good testimony from those 
without, that he may not fall into reproach, and into the net of Satana. 


3:8 And also the ministers + must be pure, not speaking doubly, not 
inclined to much wine, nor shall they love unclean gains. 


3:9 But they shall hold the mystery of the faith with a pure conscience. 


3:10 And these are to be proved first, and then to minister, being 
without blame. 


3:11 Thus also must the woman be chaste, and they shall be vigilant (in 
their) minds, and faithful in every thing; and they shall not be accusers. 


3:12 The ministers + shall be (of them) severally who have one wife, 
and shall rule each his children and his household well. 


3:13 For they who minister well, a good degree acquire for themselves, 
and much openness of face in the faith of Jeshu Meshiha. 


3:14 These | write to thee, hoping soon to come to thee; 


3:15-a but if ..... 
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I TIMOTHY 474 


sÉ paliny, 
2:12 to 3:15 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


1A Tadi * stax Ass ë ÁL ë daa ek 
Ha A asim hao Áf gAn ys SE CRA 
pmuaat Aswan? aA mast pO aah At 


Wyp er At Áy A mat Á ana 
aaas ust brs wa uN óa * wad An deta 


adasa ians asa sassa amnas 
Shams yÁ aé A An oa Ámen * ~ 
Át yuo aa pr Aat AA Ay As 


uss yeti seta as asad ya rians 
mija =e maa Sasa auto ia ur’ Aat 
thet Aa ims AN ias Aat Alna pti” 

sa oa Aa waan etal at 
odau è ë wa a4 ë ada ma Áw‘ st 
aiir Aaa a et * aar ë ala ë asan 
ads RECT at wax SUSU 1 Aro yu 

sehen adad yal, ans yaa *® aan ealt 
Ast p a * ápan aL Assa midd 
Ads pie Gia a A Ww od aat 
saqa Án Aat Ln Áda its 
le saam èë sda ohid ala ë sa ar aaas 
TAs, Éide Cass da CN find 

iha Pear an Git \aruss vase * 

vrai maal CETT. sales vada * Anan 
Sf vag *® ~~ ut oes amk a RS 
eama et SU eta Aau pam x 
cud ast parsi sa EDE Jas nw ci 
À = hae a ar pC” „aai rxn * 
axx 1A eL * asx adusa odası “ine 
oh Mna iaaa ë ou Áy ë Air å ad 

Át aka alat sun èë sawr aes HFA 


gat ahd Át ih Attn Áf ian a A 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I TIMOTHY 
3:15-b to 4:14-a 


3:15-b.....| should delay, that thou mayest Know how to converse in the 
house of Aloha, which is the church of Aloha the Living, the column and 
foundation of the truth. 


3:16 And truly great is this mystery of rignhteousness,* which was 
revealed in the flesh, and justified by the Spirit, and seen of angels, and 
preached among the peoples, and believed in the world, and taken up 
into glory. 


4:1 But the Spirit distinctly saith, that in the last times some will remove 
from the faith, and will go after deceiving spirits, and after doctrines of 
demons. 


4:2 These, with a false appearance, will deceive, speaking a lie, and 
seared in their conscience, 


4:3 and prohibiting to marry, and abstaining from meats, which Aloha 
created to be used with thanksgiving by them who believe and know 
the truth; 


4:4 because every creature of Aloha is good, and nothing to be 
abominated, if with thanksgiving it be received; 


4:5 for it is sanctified by the word of Aloha, and by prayer. 
4:6 These if thou shalt teach thy brethren, a good minister wilt thou be 
of Jeshu Meshiha, while thou wilt be enlarged with words of faith and of 


the good doctrine which thou hast learned. 


4:7 But from the foolish stories of old women abstain; and exercise thy 
soul in righteousness. 


4:8 For the exercise of the body a little time profiteth; but righteousness 
in every thing profiteth, and hath the promise of the life of this time, and 
of the future. 

IV. 4:9 FAITHFUL is the saying and worthy is it of reception: 

4:10 for on this account we labour and are reproached, because we 
hope in Aloha the Living, who is the Saviour of all men, and especially 
of the believers. 

4:11 These teach and command. 


4:12 And let no man despise thy youth; but be an example to the believers in 
word, and in conduct, and in charity, and in faith, and in purity. 


4:13 Till | come be diligent in reading, and in prayer, and in teaching. 


4:14-a Neglect not the gift that is in thee, which was given thee with 
prophecy, ..... 
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I TIMOTHY 475 


ne . parny, 
3:16 to 4:14 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I TIMOTHY 
4:14-b to 5:14-a 
4:14-b .....and the hand-laying * of the presbytery. 


4:15 In these meditate, and in them be, that it may be known to every 
man that thou goest onward. 


4:16 And take heed to thyself, and to thy doctrine, and persevere in 
them; for while these thou doest, thyself wilt thou save, and them who 
hear thee. 


5:1 An elder do not reprimand, but persuade him as a father, and those 
who are young as thy brethren, 


5:2 and the elderly women as mothers, and those who are young as thy 
sisters, with all purity. 


5:3 The widows honour them who are widows in truth. 


5:4 And if there be a widow who hath children, or children's children, let 
them learn first to do justly for their families, and to repay the debts 
(owing) to their parents; for this is acceptable before Aloha. 


5:5 But she who is truly a widow and solitary (is one) whose hope is in Aloha, 
and who persevereth in prayer and in supplication by night and by day. 


5:6 But she who serveth pleasure is dead while she liveth. 
5:7 These things prescribe to them, that they be without blame. 


5:8 For if a man hath not care of them who are his own, and especially 
of them who are children of the household of faith, he hath denied the 
faith, and is worse than those who believe not. 


5:9 Elect, then, the widow who is not less than sixty years, who hath 
had one husband, 


5:10 and who hath the testimony of good works: if she have brought up 
children, if she have received guests, if she have washed the feet of the saints, 
if she have cheered the afflicted, if she have walked in every gracious work. 


5:11 But from the widows who are young, withhold (the election); for 
these become schismatical + against the Meshiha, and seek to marry, 


5:12 and their condemnation is confirmed, because they have rejected 
their first fidelity. 


5:13 They also learn idleness, wandering from house to house; and not 
only idleness, but also to multiply words, and to follow vain (pursuits), 
and to speak things which they ought not. 


5:14-a | will therefore that those who are young should marry, and bear 
children, and conduct their households, and not give ..... 
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I TIMOTHY 476 


se palinang, 
4:15 to 5:14 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


easa am leas * Seem for masa 
Wt A als es ttt oaa 
ela wa gets tsa Abed Adia iata * 
Gums * mL olsen obla Áh ads th UL 
ebda rdr rete ath ood 
Shea? wA Amat murine lh 


alas Ahasi Huse lbs ebda 
Mes ë e ë Ano ë Ld ë ia Pe * 
són aa af Éa d wh Mle t * 
Aiia aaan aada a ë pad ë at by 
ah è pua posted teeth saas 
Arwana ad Anit duro xn pt wurst * 
ds snra aa = yeas Ax atta sen 
salar pI Mur * smara sally rasa 
wån Lar eia to a wa oa pen syt 
Aban eL “oA isl ust = ded at Ånn ea 
Ana at mak ols odua ass 
Sears A Wa id iao ep ama 


ebr v aa ean 
t Unit ÁA 
ad è wala fot 


toad ë waa * omman sAn 
wi a e fopa sain 
hana A Wat haa A 
SGumart - dla SÉ Áa Wai ë SÉ fas iasa 
Kald want Ý wr gamals te SÍ 
Lf or Mno oa * ay was da dhada Sf 


sam WA A edd opona thes alpa 
Åp iaa èë ma ë panat Éad ë had osa 
siaus Sf oun ab * funn endian en 


» Aisa Bye aidsa 
olbn eL „Aaa 


du sa : and vrlsdia 








JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I TIMOTHY 
5:14-b to 6:4-a 
5:14-b .....t0 the adversary any occasion to revile. 
5:15 For already have some begun to turn aside after Satana. 


5:16 If any believing man or believing woman have widows, let them 
support them, that they may not be burden-some on the church, that 
they who are widows indeed may have sufficient. 


5:17 Those presbyters who well conduct themselves * shall be worthy 
of double honour, especially they who labour in the word and in 
doctrine. 


5:18 For the scripture saith, Thou shalt not muzzle the ox in the 
treading out; and, Worthy is the labourer of his hire. 


5:19 Against a presbyter an accusation receive not, except on the 
mouth of two or three witnesses. 


5:20 Those who sin before all men reprove, that the rest may be afraid. 
5:21 | attest thee before Aloha and our Lord Jeshu Meshiha and his 
elect angels, that thou keep these, (precepts,) and let not thy mind be 


pre-occupied by any thing, and do nothing with acceptance of persons. 


5:22 The hand suddenly on any man lay not, neither participate in 
others’ sins. Keep thyself in purity. 


5:23 And henceforth water drink not, but wine a little drink, on account 
of thy stomach, and on account of thy constant infirmities. 


V. 5:24 THERE are men whose sins are known, and they precede them 
to the place of judgment; and there are whose (sins) go after them. 


5:25 So also good men are known; and those who are otherwise 
cannot be hid. 


6:1 Let those who are under the yoke of servitude hold their masters in 
all honour, that the name of Aloha and his doctrine be not blasphemed. 


6:2 But let not those who have believing masters slight them, because 
they are their brethren; but serve them the more, because they are 
believers, and beloved who are refreshed by their ministry. These 
things teach and require of them. 


6:3 But if there be a man who teacheth other doctrine, and who 
accedeth not to the healthful words of our Lord Jeshu Meshiha, and to 
the doctrine of the fear of Aloha, 


6:4-a this (is one) who extolleth himself while knowing nothing, ..... 
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I TIMOTHY 477 


se paiay 
5:15 to 6:4 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Wo uan AC a A ae Ce 


J * ym ih Ga a sr ate ean 
Sela? ad dust mwan oat Gems aÝ 


brs et or eats Cts 
Sugden ay eo aah eat nh 
duodu aam rias uct otands 


Ála a ‘unt * 
at ar axa 
Ar Aoh X 


sÁslasa Ans ordn ebr 
maw Mah palıdı sAn 
Taiyo Axa As * aA 


mud pan obrd = SE TT A ha oth pad As 
sea . Aans H Ái A y . a ws As 
Éur Sax Sna edly pn A Ar 
ALA = rudy saa lan sÉ Setaartina 


Á CTET pman Satadi sa pad 
Shaded Aa mah A at Wa As ar * 
Án  Aana* aan a biau faas 
Jiyan pe dua Al m A cls sa 
Éun dust * Am auaa Ayna „hanay ts” 
sor = dul ard paurc san pbe amn 
Áy Éa’ Aaf aa * al ë oaaihn ra 
Gy vast W bLA C ator 


us duh CER. Ric AY 2 * wan sat 
ams sain : crass Sus? Ang CUREA Seared 
dust On ebr oOo AAdmn Aloa eA nx 


Jis amaa Cats Law Á Ámen Éin a 
As cast crx mudi At „asst aar 


raddi oia sausa hg man 
er st * aan èë aa ë Akf rete 
asad Aa áa Ala CAC xs dus 


wadlala ‘yOu Sax un 
cams poet thts Áa * 


ISAR viral 
= salt dasa 





seats 





Í : i a 
= is 
i. 4 p 
aa s | 
ine” a t 7 Š 
-ii T AP p i m \ 
s a a E 
St. 
- . T% 
J i ë 1 
ae a -r is — 
a a k 
E + 
k : 
i l à a T 
195 7 i 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I TIMOTHY 
6:4-b to 6:17-a 


6:4-b .....but is infirm with disputation and questioning of words, from 
which are envy, and contention, and evil speaking, and supposition in 
the evil mind,* 


6:5 and conflicts of men whose minds are corrupt and deprived of the 
truth, and who consider that gain is the fear of Aloha. But thou, remove 
thyself from them. 


6:6 For our gain is great which is the fear of Aloha, with the use of our 
sufficiency.** 


6:7 For nothing brought we into the world, and we know that nothing we 
are able to take from it. 


6:8 Therefore sufficient to us are food and raiment. + 


6:9 But they who will be rich fall into temptations and snares, and many 
lusts which befool and injure, and which plunge men into destruction 
and perdition. 


6:10 For the root of all evil is the love of money; and there are who 
have coveted it, and from the faith have erred, and have made 
themselves enter into many sorrows. 


6:11 But thou, O man of God, from these things flee, and follow after 
righteousness, and after equity, and after faith, and after charity, and 
after patience, and after meekness. 


6:12 And contend in the good agony of faith, and lay hold of the life 
which is eternal, unto which thou art called, and hast confessed a good 
confession before many witnesses. 


VI. 6:13 | ATTEST thee before Aloha, who vivifieth all, and Jeshu 
Meshiha, who witnessed before Pontius Pilatos the good testimony, 


6:14 that thou keep (this) commandment without spot and without 
blemish, until the manifestation of our Lord Jeshu Meshiha, 


6:15 whom in his time will show Aloha the blessed and only Strong 
One, the King of kings, and Lord of lords; 


6:16 he who only is incorruptible, and (who) dwelleth in light which no 
man can approach; whom no man of men hath seen, nor is able to see: 
to him be honour and power for ever and ever. Amen. 


6:17-a The rich of this world instruct, ..... 
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I TIMOTHY 478 


ne marten, 
6:5 to 6:17 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


edn ita yeaa sets ob ts sane 
vOut qa Ára sia yGntus sien 
ACREDI ebr Jes rna * Gos 
serial din rma Sead = erisa CALA 
wala =) wns days pt Wst akt Abox a 
AREI ob dust mY, st at 1A hiar i 
doé A as maž „hen ë a ë at 
paar Aau aåsn sÅ Ast Torna — SAA 


Aya * as 


Áut etss EA Hip pI ebt . 
ana Ad tania atin rósi ye a 
erlar WA pr Aas sana Ča pel 
suas busta SOs diras‘ ot dust yer 
gadis ay amna aa AA aAa 
Seals aa É or dst * eG aard ast 
ilna ë amw su Sea ad ela os 
“dia Gas “die rhan “die masse 
vexdiadista * Saxan shua raui 
TACA sbn aista saman Á% súas 
pua yal, yeunad du asta duds aada 
ols? pa a dé saat Aau ai 
aaa a Éun Sawa Lh Án ar 
verde slart pay LA “ayasa pua 
SGaan sana slay, An yGrad wat dn * 
wda aqqa* yOu Ac inn anAsd A 
oqara Ghlsa Áin weal oct sya 
eetanasls aqa aa * aimi Cuna Áin eA 
wasn w x fiaa Sa , Asus dos sX 
A amy ya Éun = xs a turd 
syGt\axa eur ë An aa ctl ë Ra ý É 
wA a pan fowl ~ nig ends TASA 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
I TIMOTHY Il TIMOTHY 
6:17-b to 6:21 1:1 to 1:10-a 


6:17-b .....that they be not uplifted in their minds, nor be trustful upon 
riches which have no security, but upon Aloha the living, who giveth to 
us all abundantly for our comfort; 


6:18 and that they perform good works, and become rich in welldoings, 
and be ready to give and to communicate, 


6:19 and lay for themselves a good foundation for that which is to be, 
that they may lay hold on the true life. 


6:20 O Timothy, watch over that which is confided to thee, and fly from 
vain words,* and the turnings of false knowledge. 


6:21 For they who pursue it err from the faith. Grace be with thee. 
Amen. 
: Completion : 
: Timothy : the First : the restoration : in writing : 
: the letter : to : Timothy : the Second: 


- the letter : to 


1:1 PAULOS, an apostle of Jeshu Meshiha by the will of Aloha, and on 
account of the promise of life which is in Jeshu Meshiha, 


1:2 to Timotheos my beloved son: grace and mercies and peace from 
Aloha our Father, and from our Lord Jeshu Meshiha. 


1:3 | thank Aloha, whom | serve from my fathers with a pure 
conscience, that constantly | remember thee in my prayers of the night 
and of the day; 


1:4 and have longed to see thee, being mindful of thy tears, that | may 
be filled with joy: 


1:5 in remembrance of thee (and) of thy true faith which dwelt first in 
the mother of thy mother Lois, and in thy mother Eunika, and which, | 
am persuaded, (is) in thee also. 


1:6 On account of this | put thee in mind to keep awake the gift of 
Aloha, which is in thee by the laying on of my hands. 


1:7 For Aloha hath not given to us the spirit of fear, but of power and of 
love and of discipline.** 


1:8 Wherefore be not thou ashamed of the testimony of our Lord, nor of 
me his prisoner; but sustain evil with the gospel, through the power of 
Aloha, 


1:9 who hath saved us, and called us with an holy calling; not according 
to our works, but according to his will, and that grace of his which was 
given to us in Jeshu Meshiha before the time of the worlds, 


1:10-a and is now revealed by the revelation of our Saviour ..... 
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I TIMOTHY 479 


if . paiay a paiay 


6:18 to 6:21 RUBRIC 1:1 to 1:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
As laddu sa debut carn thd sAn 


Éa peels Aa A lah ë oads duds Kiha 


I TIMOTHY 


yada wa 
e sard at, d pradenn 1A 
> dx : ng Ara 


: Luda sad: on i: aay, : dal: peruse: 
palad * : dtd : gamy : hal : A ý 
alansa salh diss Éan Semon sOulx 
Gus us panay A * fun Seas sun 
ga s akt a sixa yGusia whl, 
ain ac feds Ár ian ®t Ci 
Suan veritas oha e hhg XAN 
soln odda Al sás Jardi R Re 
Ár Saandina KARTA hhg sama * sanha 
aA Ge Ária ans snnt Hada 
sO prude dixa a Ser Adan es 
ex ë Áf ans Sua? Anha gurtal Aan 
sdr å cA Á natn Áa Jiyan * aa a 
sa t owt mes wA WA oa A tan 
a NE A an ai at d om “oA 
x hask Aaa At andia assa 
Ar aaa ag A Cig N adara 


an* steals psa a Awa dx 
host A rk Af d Éa Ái a aÁ 
suen sams A Wah oa abaaya 
chani ë aula Éa Wla palin áa 


T a 
pu yn 









0 ree Me 
ave re mrna 
ENE EET E Se 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
Il TIMOTHY 
1:10-b to 2:11l-a 


1:10-b .....Jeshu Meshiha, who hath abolished death, and hath 
demonstrated life and incorruption, through the gospel, 


1:11 of which | am appointed an herald and an apostle and a teacher of 
the nations: 


1:12 on account of which | suffer these, and am not ashamed. | know in 
whom | have believed, and am persuaded that there is power in his 
hands my deposite to keep for me unto that day. 


1:13 Let the outline * of sound words be with thee, which thou hast 
heard from me, with the faith and love which are in Jeshu Meshiha: 


1:14 that good deposite keep through the Spirit of Holiness who 
dwelleth in us. 


1:15 Know this, that all those of Asia are turned from me, of whom are 
Phygellos and Harmogenes. 


1:16 Our Lord give mercies to the house of Onesiphoros, who many times hath 
refreshed me, and of the chains of my bonds hath not been ashamed. 


1:17 But when also he came to Ruma, with diligence he sought me, 
and found me. 


1:18 Our Lord grant that he may find mercies with our Lord in that day: 
and how he ministered to me in Ephesos thou especially kKnowest. 


2:1 Thou therefore, my son, be strong in the grace of our Lord Jeshu Meshiha. 


2:2 And those (doctrines) which thou hast heard from me by many witnesses, 
them commit to faithful men, who are also able to teach others. 


2:3 And endure evils as a good soldier of Jeshu Meshiha. 


ll. 2:4 No man serveth as a soldier, and entangleth himself with the 
affairs of the world, that he might please him who hath chosen him. 


2:5 And if one contendeth, he is not crowned, unless according to his 
law he contend. 


2:6 It becometh the husbandman who laboureth that he should first eat 
of his fruits. 


2:7 Understand what | say to thee. Our Lord give thee wisdom in all things. 


2:8 Remember Jeshu Meshiha, that he arose from among the dead, he 
who is of the seed of David, according to my gospel; 


2:9 for which | endure evils unto bonds, as an evil-doer: but the word of 
Aloha is not bound. 


2:10 Therefore | endure every thing on account of the elect, that they 
also may find salvation in Jeshu Meshiha, with the glory that is eternal. 


2:11-a Faithful is the word: ..... 
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H TIMOTHY 


se qastduml, 
1:11 to 2:11 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
saa ys owsa ard Jya éun Sax 


480 


ax drt didisth aq * „alsó seals dos 
ser a Aja * samsa è ÁAlna alza Gaia Ár 
Áf aw Áf dhas Aa ela Áf iatan 
adan rh synn Áf sna ati e wu “od 
tas Gas AL pam * aq wal A iyd osha 
asa amnas ain dxs ASAR 
ası y Áy ë ÁLa* ~~ stun Janan 
adar a As Ar * A An od r&no 
CTE mwh Éan ela aqla aC 
awd i oa A (a) nia ë uaa 
Asa ERRI g JÓN% elyn gañada 
naaid yes wa At Ar * doe has A oiar 
aawit gun ë A Ad owa ats hath ds 
RETEN rína ed rias in dial yrs 
cess ae ë Asf * ~ As aw‘ ed patty 
W a an ë Sanwa ë aaya Ladt 
áw Cig CERT synn AY 4 Gru oan 
Samn Áy shld fer pS atta *® aAA 
sls Ways adhna ë aA a A a 
Ñ ant xd ek o ad ‘Ao 
ard * xla dn af awan ust A\s dos 
“ts oes waa = rruan „Å ya din 
Wmas cin A Ad yr Seth pn daher * 
dus è on poxr ux Saxd candy * pn Aas 
CS mwan sry = wedaduste ai sun 
TAA wma yr Anam aan (oon <$ 

Cal ain A A a A iaid 
Sansi è Áa owa cated G óa An 
els =c Áman * EACAN yOanax 7A Éun 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II TIMOTHY 
2:11-b to 2:25-a 


2:11-b .....For if we be dead with him, With him also we shall live; 


2:12 And if we endure, We shall also reign with him; But, if we deny 
him, He also will deny us ! 


2:13 And if we believe him not, He in his faithfulness abideth; For 
deny himself he cannot. 


2:14 Of these (truths) remind them, and testify before our Lord, that 
they contend not with unprofitable words, to the overturning of those 
who hear them. 


2:15 And be careful to establish thyself perfectly before Aloha, a 
workman without shame, preaching rightly the word of truth. 


2:16 From vain words which have no utility in them withdraw; for they 
add greatly to the wickedness of those who are occupied with them. 


2:17 And their words as an eating cancer will lay hold upon many: but 
one of them is Hymeneos, and another Philetos, 


2:18 who have erred from the truth, saying, that the resurrection of the 
dead hath been, and the faith of some overturning. 


2:19 But the true foundation of Aloha standeth; and it hath this 
signature: And the Lord knoweth them who are his. And, Let every one 
who invoketh the name of the Lord depart from iniquity. 


2:20 But in a great house there are not vessels of gold only or of silver, 
but also of wood, also of clay: of them (some are) to honour, and of 
them (some) to dishonour. 


2:21 If aman then purify himself from these, he will be a pure vessel 
unto honour, fitted for the use of his Lord, and prepared for every good 
work. 


2:22 From all the lusts of youth escape; and pursue * after 
righteousness, and faith, and charity, and peace, with them who call 
upon the Lord with a pure heart. 


2:23 From foolish controversies which are without instruction withdraw; 
for thou knowest that they beget strifes.** 


2:24 But a servant of the Lord oweth not to strive,+ but to be gentle 
towards every man, and teaching, and long-suffering, 


2:25-a that he may instruct them who ..... 
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** Fightings. 


+ Fight. 


LINE 


X 


VERSE 





H TIMOTHY 481 


ng marten, 
2:12 to 2:25 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


Sty eG es cam Ar a n aA Ý 
sofas aa Sx ax Sadar un SÉ com Gln AY 
Sao ahama ag ett ets Č až a 
wan la * san cm aAa aA tan 
saas a <n ai= aana sard aAA 
eL sAscol <td yan yous Cid 
duu, ardi ë madir AL Atsdua* may} kn 
yann has sain sould keai pru 
dowi oa Fen dutch 
1A duodu . Astduxse* CRER) pas CAY 
sdeidina* oaa pin å aua saaat ANC th cs 
SECON tas xass sia SSunks Hare 
Ár yanar asn bus on saaki 
Seton ant me Mi g apa oia i may LA 
padin a ah awaa A haa Sunn 
of rína aal yer pr slarl * 
ebd sO‘ Arua sas réd ad RA 
uar As sÅ g aasa san Aban 
ser X à er ë Maa * ~ Éin anxi 
os wrt rar sf — naskls san sór 
uns è aan oada A auo A At 
a ai ăě Áu ilaa od saama 
Áa oa a ë ar rite ola 
ema wx * ~ sh wet AA aya tenn 
seis sd Aca ae (UA veal} PRA 
oton ebr må ratxa asa san aa 
sin AY 2 ratu ai ban ls And 
1U As ë Sw „asy didat è oů anin 
as ye un pt aras * erdan r&atadı 
as ALA ë ad è ë aan ēă fanr A arhar 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
Il TIMOTHY 
2:25-b to 3:15-a 


2:25-b .....would contend against him with meekness, if by any means 
Aloha may give them conversion, and they may acknowledge the truth, 


2:26 and be mindful of themselves, and remove from the snare of 
Satana, by whom they have been entrapped at his will. 


3:1 But know this, that in the last days hard times will come; 


3:2 and men will be lovers of themselves, and lovers of money, 
boastful, lofty, blasphemous, to their men not obedient, deniers of 
grace, impious, 


3:3 calumniators, subjected to lust, brutal, haters of the good, 


3:4 traitors, impetuous,” puffed up, lovers of lusts rather than the love of 
Aloha; 


3:5 having a form of the worship of Aloha, but from the power of Aloha 
afar off: (them) who are such put from thee. 


3:6 For of them are they who creep into houses, and captivate women 
who are overladen with sins, and led away by divers lusts; 


3:7 who, in all time learning, never to the knowledge of the truth are 
able to come. 


3:8 But as Yonis and Yanbris stood against Musha, so also these stand 
against the truth: men whose understanding is corrupted, and reprobate 
from the faith. 


3:9 But they shall not come further, for their folly is known to all men, as 
also of them it is Known. 


lil. 3:10 BUT thou hast followed ** my doctrine and my manners, and 
my purpose, and my faith, and my prolongedness of mind, and my 
charity, and my patience, 


3:11 and my persecution, and my sufferings. And thou knowest what 
things | endured in Antioch, and in Ikonion, and in Lystra, what 
persecution | endured; and out of all these my Lord delivered me. 


3:12 But all they who will in the fear of Aloha to live in Jeshu Meshiha, 
are persecuted. 


3:13 But wicked men and seducers add to their wickedness, deceiving, 
and being deceived. 


3:14 But abide thou in those things that thou hast learned, and in which 
thou art confirmed; for thou knowest from whom thou hast learned: 


3:15-a and that from thy childhood thou hast learned the holy writings, 
which are able ..... 
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H TIMOTHY 


se qastduml, 
2:26 to 3:15 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


482 


Adu yGaln Sidecars etlsac\ endian 
aaa" i aka and Cal ad 
cna dads msn Gen cid catia >< dears 
Amasar A dudes p wae * ~ aLi 
Seuss saama * yO Ás wú Ét 
acr SOc sos at REC) dete at RS 
oda NCE. sA CERN Tat ECER 
Ta orate RUA at Aa anya 
SGoruters Gln * el, T sO 
slesh ma =.) =i, ve ras Ou dus 
was wasn as Magma tetas 
dus orlon car ola SU oÝ Cae Aan 
Senda yeahs napa a exa sia 
pakna AL alasi * yee oo yea A 
Yad Gan Asal ama = (4) qo“ QLI p 
EERUN Én ix Asal mo aie CV 
cade A A*t amwa tC tet 
As\ eo Od saaha aama 
pt dus? t adt Vr SÅ at ET 
eis, hsa  .otsan ë iha dha ih duds 
sdua maser dads “dia adhan of “aa 
“aa adasa dua *¥ adhaint “dia aaa 
Sakis dit AY 2 duis Ana a 
ratai urt SA malsa \asacnyGa 
ebrt on vadlad * oin oud pala ya hint 
yOu Seas CRT salst disses en 
Ax Vader dad ee Un eu onid 
LÁ rao un dur * dtm oth one aakhan 
AWAL aw wm UN dus? aw‘ Aida et an 
an wé aL ēnu faa ë adhaly ana * 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II TIMOTHY 
3:15-b to 4:16-a 


3:15-b .....t0 make thee wise to salvation, through faith which is in 
Jeshu Meshiha. 


IV. 3:16 FOR all scripture which from the Spirit is written, is profitable 
for doctrine, and for rebuke, and for correction, and for instruction * 
which is in righteousness: 


3:17 that the man of God may be perfect unto every good work, and 
completed. 


4:1 | attest thee before Aloha, and our Lord Jeshu Meshiha, who is to 
judge the living and the dead at the revelation of his kingdom: 


4:2 preach the word, and stand with diligence in season, and (that) 
which is not season; confute, and rebuke with all prolongedness of 
mind and doctrine. 


4:3 For the time will come, when sound doctrine they will not hear; but 
according to their desires will multiply to themselves teachers, in the 
itching of their hearing. 


4:4 And from the truth they will turn away their ear, but to fables will decline. 


4:5 But watch thou in every thing, and endure evils, and work the work 
of an evangelist, and thy ministry fulfil. 


4:6 But | am sacrificed, and the time when | shall be dissolved cometh. 


4:7 The good agony | have fought, and my running | have completed, 
and my faith | have kept. 


4:8 And from now there is kept for me the crown of righteousness, 


which my Lord will give me in that day, because he is a righteous judge: 


yet, not only to me, but to all them who love his manifestation. 
V. 4:9 BE careful to come to me speedily; 


4:10 for Dema hath left me, and hath loved this world, and is gone to 
Thessalonika; Krispos to Galatia, Titos to Dalmatia; 


4:11 Luka only is with me. Take Markos and bring him with thee; for 
helpful to me is he in the ministry. 


4:12 But Tykikos have | sent to Ephesos. 


4:13 The case (for) books which | left at Troas with Karpos, when thou 
comest bring, and the books, and especially the roll of parchments. 


4:14 Alexander the brass-worker many evils hath showed me: our Lord 
awardeth to him according to his deeds. 


4:15 But be thou also aware of him, for he is much uplifted against our words. 


4:16-a In the first defence no man was with me, but all of them ..... 
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st yalay, I TIMOTHY 483 


3:16 to 4:16 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


your Adon Weer os Éa wanani 
Ásla aa ihan uskadt air ë cada Lf * 
Sars Smarcunla radia sGaaala 
woh, wa Abs stealer eet a am * 


Seals pua Al át aaan * ~o gana 
ae a wh aa ÉL Jax Ana 
paaa yells suas’ *  eadhraalan Lla yuna 
alai è aaa ë eat Áa tna iaa pits 
slala Áa GA am * yidlaa ai dln 
CELERY Huse sane „andas a SE -TA 
aade udhas yas aad CiT 
~ pu on Tasas aast saad x ena * 
ros iawa pn Aas Gs aa pt dut * 


lx adinda Áin EEN asa 
kh aa Áf aia das as Sr 
ayaa dxdha diy” sud ays? * shan 


AL A ap Ga na * Ayp ohana = ods 
addin ad Sst ë oaasid ptsCAn 
eLA Aaf A A nala on A AÁ stun 
Aua odd pied A Ads anl aanst 
A Aa Áa GA a aa Gt * 


sO} nlnl malty .say\ai mame  .strsalodrl 
“an eters vari ootancasis ari sal * 


srd RN af STA Ars. vendusta 
er yids dus * , patái din en pamada i = 
dus? thd ë hd ees han 
soda Gta duro dn yGhaa aLL 
aLa Pel o Sets sua yatartalt * 


pr Wt Aaf *® oaas Huse cu cal ATA 
oA sas w vols Ase Suiriy “oA al, caira Leristgs 
„aala A oms aa De aaia 


i i =i . = 


4 
L 
gf 

k 


Fe ad a 
Pi E 
k, 


- 


‘= 

re 

d k 
AS 

ae 
‘ae 


I 
=y 


wr) 


T 


A 


B, 


i 
= 
~*~ 


hind * pt he 
ay l a 
Si i 
CA" i 
5 
a 
= = 


iniia F 
ey rg" 


p i 

S 
qr i 
a at 


> 4 5 
s 
* se a ae k 
É y r = : 
SPa _* 


"hi 


e teh | a S 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
II TIMOTHY TITUS 
4:16-b to 4:22 1:1 to 1:8-a 


4:16-b .....left me. May this not be reckoned to them ! 


4:17 But my Lord stood with me, that by me the preaching might be 
fulfilled, and (that) all the Gentiles might hear: and | was delivered from 
the mouth of the lion. 


4:18 And my Lord will deliver me from every evil work, and will save me into his 
kingdom, which is in heaven. To Him be glory for ever and ever. Amen. 


4:19 Give salutation to Priskela, and to Akilos, and to the house of 
Onesiphoros. 


4:20 Erastos remains at Kurinthos; but Trophimos | left ill in Miletos the city. 


4:21 Be careful to come before winter. Ebulos and Pudis, and Linos, 
and Klaudia, and all the brethren, ask for your peace. 


4:22 Our Lord Jeshu Meshiha be with thy spirit. Grace be with thee. 
Amen. 


ofthe letter : to : 
letter : 


completion 


: Timothy : the Second restoration of the written 


to : Titus 


1:1 PAULOS, a servant of Aloha, and apostle of Jeshu Meshiha, for the 
faith of the chosen ones of Aloha, and the knowledge of the truth which 
is in the fear of Aloha; 


1:2 unto the hope of eternal life, which Aloha the true counselled before 
the times of the ages, 


1:3 and his word hath revealed in his time by our preaching, which was 
confided to me by the command of Aloha our Saviour: 


1:4 To Titos, my true son in the common faith. Grace and peace from 
Aloha the Father and from our Lord Jeshu Meshiha our Saviour. 


1:5 For this | left thee in Kreta, that those things which were wanting 
thou mayest rectify, and constitute presbyters in every city as | 
commanded thee. 


1:6 Him who is without blame, and is * the husband of one wife, and 
who hath believing children, who are not vicious nor addicted to 
intemperance. 


1:7 For a presbyter is bound to be without blame, as the steward of 
Aloha; he shall not be led by the will of self, nor be irascible, nor a 
transgressor over wine, neither shall his hand be hasty to strike, nor 
shall he be a lover of sordid gains. 


1:8-a But he shall be a lover ..... 
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II TIMOTHEOS 484 


a . ynia nals 


4:17 to 4:22 RUBRIC 1:1 to 1:8 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
TITUS 
1:8-b to 2:7-a 


1:8-b .....0f guests, and a lover of the good, and be chaste, and 
equitable, and holy, and withholding himself from lusts; 


1:9 and careful over the doctrine of the word of faith, that he may be 
able also to comfort by his teaching the healthy, and to reprove those 
who are contentious. 


1:10 For there are many who are not in subjection, and whose words 
are vain, and make the minds of men to err, especially those of the 
circumcision, 


1:11 those, whose mouths it behoves to stop. Many houses they 
destroy, and teach what they ought not, for the sake of filthy gain. 


1:12 One of them, a prophet of their own, hath said, The sons of Kreta 
are always liars, evil beasts, and lazy bellies. 


1:13 And true is this testimony. Wherefore reprove them severely, that 
they may be sound in the faith, 


1:14 nor cast themselves to the fables of the Jinudoyee, and to the 
mandates of men who hate the truth. 


1:15 For every thing is pure to the pure; but to those who are polluted 
and unfaithful nothing is pure; but their understanding and their 
conscience are polluted. 


1:16 And they profess to know Aloha, but in their works they deny him, 
and are abominable and disobedient, and reprobate to every good 
work. 


2:1 But speak thou that which becometh sound doctrine, and teach, 


2:2 That the elders be watchful in their minds, and be chaste and pure, 
and sound in the faith, and in charity, and in patience. 


2:3 And so also the aged women, that they be in behaviour what 
becometh the fear of Aloha, and not slanderers, nor enslaved to much 
wine, and that they teach good things; 


2:4 making those who are young modest, to love their husbands and 
their children, 


2:5 and to be chaste and holy, well mindful of their houses, and 
submissive to their husbands, that no man blaspheme the word of 
Aloha. 


2:6 And of those who are young men, likewise, require that they be 
chaste. 


2:/-a But in every thing ..... 
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tati TITUS 485 
1:9 to 2:7 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
TITUS 
2:7-b to 3:8-a 


2:7-b .....show thyself the example in all good works, and in doctrine let 


there be with thee sound speech which is sincere and incorrupt, 


2:8 and which no man will despise, that he who riseth against us may 
be ashamed when he cannot say any thing hateful against us. 


2:9 Let servants to their masters be submissive in every thing, and 
please them, not contradicting, 


2:10 nor pilfering; but let them show their good-trustiness * in every 
thing, that they may adorn in every thing the doctrine of Aloha our 
Saviour. 


ll. 2:11 FOR the all-saving grace of Aloha ** hath appeared to all men, 
2:12 and teacheth us to deny wickedness and the lusts of the world, 
and to live in this world in purity, and in rectitude, and in the fear of 
Aloha, 


2:13 while expecting the blessed hope and the manifestation of the 
glory of the great God and our Saviour Jeshu Meshiha; 


2:14 who gave himself for us, to redeem us from all iniquity, and to 
cleanse unto himself a new people,+ who are zealous of good works. 


2:15 These speak, and require,++ and maintain with all authority, and 
no man shall despise thee. 


3:1 Put them in mind that to princes and to powers they are to hearken 
and to be obedient, and to be prepared for every good work. 


3:2 And against no man to rail, nor be contentious, but gentle, and in 
every thing to show their benignity towards all men. 


3:3 For we also were afore-time without understanding, and 
disobedient and erring, and were subjected to various lusts; and in 
malice, and in envy we conversed, and were hateful, and also hating 
one another. 


3:4 But when appeared the goodness and mercy of Aloha our Saviour, 
3:5 not by works of righteousness which we had done, but by his own 
mercy he saved us, by the laving of the birth which is afresh, by the 
renewing of the Spirit of Holiness, 


3:6 which he shed upon us abundantly, by Jeshu Meshiha our Saviour; 


3:7 that by his grace we might be justified, and be made heirs 
according to the hope of the life which is eternal. 


3:8-a Faithful is the word; and in this | will that thou also ..... 
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TITUS 486 


wads, 
2:8 to 3:8 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILEMON 
Verses 1 to 9-a 


TITUS 
3:8-b to 3:15 


3:8-b .....establish them, that they should be careful to perform good 
works, they who have believed in Aloha. These are good and profitable 
unto men. 


3:9 But from foolish disputations, and from tales of genealogies, and 
from contentions, and strifes of the sophree,* withdraw; for profit is not 
in them, and they are vain. 


3:10 From an heretical man, after one time and twice thou hast 
admonished him, withdraw; and 


3:11 know that he who is such is perverse, and sinneth, and 
condemneth himself. 


3:12 When | have sent to thee Artema, or Tykikos, be careful to come 
to me at Nikopolis; for there | have determined in my mind to winter. 


3:13 But concerning Zina the sophra, and Apolo, be careful to provide 
them well, that nothing may be wanting to them. 


3:14 And let those also who are of us, learn to perform good works in 
things which are necessary, that they may not be without fruits. 


3:15 All they who are with me ask for thy peace. Ask for the peace of all 
who love us in the faith. Grace be with all of you. Amen. 


: completion 
: of the letter : to : Titus: the restoration : of the written : letter : 
o : Philemon : 


1 PAULOS, the bondman of Jeshu Meshiha, and the brother 
Timotheos, to the beloved Philemon, our fellow-labourer,* 


2 and to our beloved Aphia, and to Arkipos our fellowlabourer,1 and to 
the church which is in thy house. 


3 Grace be with thee, and peace, from Aloha our Father, and from our 
Lord Jeshu Meshiha. 


4 | give thanks to Aloha at all time, and remember thee in my prayers. 


5 Behold, from (the time) when | heard of thy faith, and the love which 
thou hast to our Lord Jeshu Meshiha, and to all the saints, 


6 (I have prayed) that there may be communication of thy faith (in) 
yielding fruits, in works and in the (manifestation of the) knowledge of 
all good which thou hast in Jeshu Meshiha. 


7 For we have great joy and consolation, that by thy love the bowels of 
the saints are refreshed. 


8 Wherefore | have great confidence in the Meshiha to command thee 
those acts which are righteous, 


9-a but for love's ..... 
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TITUS PHILEMON 487 
gall carl 
3:9 to 3:15 RUBRIC Verses 1 to 9 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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dean ata 


JOHN WESLEY ETHERIDGE 
PHILEMON HEBREWS 
9-b to 25 1:1 to 1:3-a 


9-b .....Sake entreating | entreat of thee, |, Paulos, who am the aged as 
thou Knowest, but now also the bondman of Jeshu Meshiha. 


10 And | entreat of thee for my son, whom | have begotten in my bonds, 


Onesimos, 


11 who once was of no use to thee, but (who will) now to thee, as also 
to me, be greatly useful; 


12 and | have sent him to thee. But thou, as (one) who is my offspring, 
so receive him. 


13 For | would have retained him with me, that he might have served 
me for thy sake in the bonds of the gospel; 


14 but without thy counsel | was not willing to do any thing, that thy 
goodness might not be as by constraint, but of thy will. 


15 But, perhaps, for this he passed away for an hour, that thou mayest 
hold him for ever; 


16 not henceforth as a servant, but as more than a servant, a beloved brother 
of mine, and how much more of thine, both in the flesh and in our Lord! 


17 If then thou art with me a partaker, receive him as mine. 


18 And if of any thing he hath deprived thee, or oweth, that reckon unto 
me. 


19 |, Paulos, have written with my hands, | will repay thee; for | will not 
tell thee that thou owest thyself to me. 


20 Yes, my brother, | will be refreshed by thee in our Lord; refresh my 
bowels in the Meshiha. 


21 Because | am confident of thy hearing me, | have written to thee, 
and | know that more than | have asked thou wilt do. 


22 But at once also prepare me a house of lodging, for | hope through 
your prayers | shall be given to you. 


23 Epaphra, a captive with me in Jeshu Meshiha, 


24 and Markos, and Aristarkos, and Dema, and Luka, my helpers, ask 
for your peace. 


25 The grace of our Lord Jeshu Meshiha be with your spirit, my 
brethren. Amen. completion : ofthe letter : to Philemon 
+ restoration in writing : ofthe letter : to : the Hebrews + 
1:1 IN manifold portions,* and in all manners, spake Aloha with our 
fathers by the prophets from the first: 


1:2 but in these last days he hath spoken with us by his Son; whom he 
constituted the heir of every thing, and by whom he made the worlds; 


1:3-a who himself is the resplendence of his glory, and the image ..... 
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PHILEMON IVRI 488 
cand Ora 
Verses 10 to 25 RUBRIC 1:1 to 1:3 


Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
1:3-b to 2:4-a 


1:3-b .....0f his Being, and upholdeth all (things) by the power of his 
word; and he, in his (own) person, hath made purification of sins, and 
hath sat down at the right hand of the Majesty on high.* 


1:4 And this (person) is altogether more excellent than the angels, by 
so much as the name he hath inherited (is) more excellent than theirs. 


1:5 For unto which one from (among) the angels at any time said 
Aloha, Thou art MY SON; | to-day have begotten thee? 


1:6 And again, | will be to him the Father, and he shall be to me the 
Son ? But again, when bringing in the Firstbegotten into the world, he 
said, Let all the angels of Aloha worship him. 


1:7 But concerning the angels, thus hath he spoken: Who hath made 
his angels spirit, and his ministers a flaming fire. 


1:8 But concerning the Son he hath said, Thy throne, Aloha, (is) for 
ever and ever, a right ** sceptre (is) the sceptre of thy kingdom. 


1:9 Thou hast loved righteousness, and hast hated iniquity; therefore 
Aloha thy God hath anointed thee with the oil of exultation more 
(abundantly) than thy fellows. 


1:10 And again, Thou in the beginning hast laid the foundations of the 
earth, and the heavens are the work of thy hands. 


1:11 They pass away, but thou art enduring; and all they as vestments 
shall become old, 


1:12 and as a garment thou shalt fold them up, they shall be changed; 
but thou (shalt be) as Thou Art, and thy years shall not fail.+ 


1:13 But to which from (among) the angels hath he said at any time, Sit 
at my right hand, until | put thine adversaries a footstool beneath thy 
feet ? 


1:14 Are not all they spirits of ministration, who (are) sent forth in 
service on behalf of those who are hereafter to inherit salvation ? 


2:1 Therefore we are obligated to be more exceedingly heedful in what 
we have heard, that we fall not. 


2:2 For if the word which was uttered by angels was confirmed, and 
every one who heard it, and transgressed against it, received a just 
retribution, ++ 


2:3 how shall we escape if we despise those (words) which themselves 
are our salvation ? those [namely] which began by our Lord to be 
spoken, and by them who from him heard them in us were confirmed, 


2:4-a when Aloha witnessed concerning them by signs, and by 
miracles, and by various powers, ..... 
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VERSE 


* The Greatness in the 
high places. 


** Or, perfect, true. 


+ Or, shall not complete. 


++ A retribution in 
righteousness. 
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1:4 to 2:4 
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ara . Addn yes As arf , akatu 
vor, As adua TETERE saar è A ë qaman 
Orth <r ala yGaa* sain asin 
rrd * .<dedlun wm dun Saux dunn Gr Hse 
owr ë Aak ss pad e Árin mL 
sacs? Á tha Sa ë nao Áf ds 
eden? or sah *® ÁA A Gen ada ÁÁ A 
sda or Óda ht ahh ódn Cela 
u ë oaanxnena aat ë oqgaarÓn wS AÝ 
A aLa wiar imf or a AN a 
Afaalmn yar wd ë a as rll 
Áa Ayn .sŽas duster arró dust * 
STY. rass Áx AAt Cat Aa 
dna Ww’ on Wt è  aaba* ai on 
case *® aÝ Aw nak va Aoh erh 
Wu wW alaa ets sw oai 
„ald oaa anf Gath aah Wat alos 
Sa A aua ë W wab het 
o aads umf nad Án mH wal a 
ai amk ë saada ster so AA 


ered 
hird pwdi 


aLr Ayn Ainda oird 
ass ë Áa A * éa 
Ada pd hes pa Wey fim dus dun 
cdi? Án us Wnh ols a * 
sýarńs isiad Ae ctl ë ia ana daa 
was? aaua als As aa SÉ aaia ss sas’ * 
aN Asa dra 


obra Sor se tied ga 
amis vt er. ma * è aidees” a alex olin 
yous nnda raó sealt 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
2:4-b to 2:18-a 


2:4-b .....various powers, and by distributed gifts * of the Spirit of 
Holiness, that were bestowed according to his will. 


ll. 2:5 FOR it was not to the angels he subjected the world which is 
future,** of which we discourse. 


2:6 But, as the scripture testifieth and saith, What is man, that thou 
rememberedst him, and the Son of man, that thou didst visit him? 


2:7 Thou didst humble him (to be) less than the angels; glory and 
honour hast thou placed upon his head, and hast empowered him over 
the work of thy hands, 


2:8 and every thing hast thou put in subjection under his feet. 

[Now] in this, that he subjected every thing to him, he hath left nothing 
which he hath not subjected. Yet hitherto we see not that every thing is 
subjected to him. 


2:9 But him who was humbled to be less than the angels, we see to be JESHU 
himself, for the sake of the passion of his death; and glory and honour set upon 
his head; for He Aloha,*** in his grace, for every man hath tasted death ! 


2:10 For it was proper to him by whose hand are all, and on account of 
whom all are, (and who) would lead many sons to his glory, that the 
Prince + of their salvation by sufferings should be perfected. 


2:11 For he who sanctified, and they who are sanctified, are all from 
one: wherefore he has not been ashamed to call them his brethren. 


2:12 (As) when he saith, | will announce thy name unto my brethren, 
and in the midst of the church | will praise thee. 


2:13 And again, | will put my confidence in him. And again, Behold me, 
and the sons whom thou hast given me, Aloha. 


Ill. 2:14 FORASMUCH as the sons have been made to participate in flesh and 
blood, he also likewise was made a partaker of these very things; that by his 
death he might abolish him who held the power of death, who is Satana, 


2:15 and set loose them who in the fear of death had been all their lives 
subjected to servitude. 


2:16 For not from the angels he took,++ but from the seed of Abraham he 
took. 


2:17 Therefore it was right that in every thing he should be rendered like unto 
his brethren, that he might be compassionate, and a High Priest faithful in 
[things pertaining] to Aloha, and become an expiation for the sins of the people. 


2:18-a For in this, that he hath suffered and been tempted, he is able to 
help those ..... 
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VERSE 


* Distributions, or 
dividings. 

** Olmo dathid,- Heb. 
Olam habo. 


*** Hu ger Aloho. 


+ Or, Head. 


++ Men malakee nasab. 
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2:5 to 2:18 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
amh ranr ait ladsaa Alor 


wx Ád a fa A*t ct AY 


wt st hs olla: odir wkn yaks 
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a Ala setters * omhan É aaa 
Pca duis unt naxd Ár 
dux pun daa* wAn fana send lose 
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wiad Ass fc ua adliya daa 


enon AA da* oabi ates agan toils 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
2:18-b to 3:19-a 


2:18-b .....who are tempted. 


3:1 Wherefore, my holy brethren, who have been called with the calling 


that [is] from heaven, contemplate this Apostle and High Priest of our 
confession, JESHU MESHIHA! 


3:2 who was faithful to him who made him, as (was) Musha in all his house. 


3:3 For greater is the glory of this (One) by far than (the glory) of 
Musha, even as the honour of him who built the house is far greater 
than [that of] his building. 


3:4 For every house by some man is builded; but He who built all 
[things] is Aloha. 


3:5 And Musha, as a servant, was faithful in all his house, for the 
testimony of those [things] that were to be announced by him; * 


3:6 but the Meshiha as THE SON over his [own] house: and his house 
are we, if, unto the end, we shall hold fast our confidence,** and the 
triumph *** of his hope. 


3:7 Therefore the Spirit of Holiness hath said, To-day if ye will hear his voice, 


3:8 harden not your hearts unto the angering of him, as (did) the 
embitterers,+ and as the day of temptation in the desert, 


3:9 when your fathers tempted me, and proved (and) saw my works 
forty years. 


3:10 On which account | was wearied with that generation; and said, It is a 
people that doth err (in) their heart, and that hath not known my ways. 


3:11 So that | sware in my wrath, that they should not enter into my rest. 


3:12 Beware, therefore, my brethren, lest there be in any man among you an 
evil heart which believeth not, and ye depart from Aloha the living. 


3:13 But examine yourselves all the days, until the day which is called THAT 
DAY,+ lest any one of you be hardened by the deceptiveness of sin. 


IV. 3:14 FOR we are made participators with ++ the Meshiha, if, from the 
beginning and unto the end, in this very standing we steadfastly persist. 


3:15As that it is said, To-day, if ye will hear his voice,+++ harden not 
your hearts to provoke him. 


3:16 For who are they who heard and provoked him ? Not all they who 
came out of Metsreen by the hand of Musha. 


3:17 And with whom was he wearied forty years, but with them who 
sinned, and whose bones fell in the desert ? 


3:18 And of whom did he swear that they should not enter into his rest, 
but of them who would not be persuaded ? 


3:19-a And we see that they were not..... 
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VERSE 


* By his hand. 


** Retain our openness of 
faces. 
*** The glorying. 


+ Memarmaronee. 


+ Yaumono, q. s. yaumo 
hono. 
++ Or, are conjoined with. 


+++ Bath-Koleh, 

the sound of his voice. 
“daughter voice” 
“heavenly voice” 
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3:1 to 3:19 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


rulz seal aah SOx aan owas 
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SGann qn sh Gem otha UL oa HCA * 
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w ahai aadal sah AF aah 
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aa è anr hina aa foa A Wah Áa Ayn * 
Wma Mart * odan aw A uaa and yx 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
3:19-b to 4:15-a 


3:19-b .....able to enter in, because they did not believe. 


4:1 Let us fear, therefore, lest, while there is a confirmed promise of an 
entrance into his rest, any one shall be found among you remaining 
from entering in. 


4:2 For we have been evangelized as well as they: but the word which 
they heard did not profit them, because not contempered with faith in 
them who heard it. 


4:3 But we enter into the rest, we (being of) those (who) have believed. 
But as He hath said, So | sware in my wrath, that they should not enter 
into my rest: for, behold, the works of Aloha from the beginning of the 
world were. 


4:4 As he said concerning the shabath, God rested on the seventh day 
from all his works. 


4:5 Yet here again he saith, They shall not enter into my rest. 


4:6 Therefore, because there was a place * into which every one of 
them might have entered, and they who had it announced first did not 
enter in, forasmuch as they would not be persuaded; 


4:7 moreover, (as) another day he appointeth, after much time; as 
above it is written, that David hath said, To-day if his voice ye will hear, 
harden not your hearts; but if 


4:8 Jeshu-bar-Nun had established them in rest, ** he [would] not have 
spoken afterwards of another day: 


4:9 Therefore, yet to enjoy a shabathism *** is confirmed to the people 
of Aloha. 


4:10 For he who is entered into his rest hath also reposed himself from 
his works, as Aloha (did) from his. 


4:11 Let us, therefore, anxiously endeavour to enter into that rest, that 
we fall not after the manner of those who were not persuaded. 


4:12 For living is the Word of Aloha, and all-acting, and more 
penetrating than a two-edged sword,+ and entereth to the separation of 
the soul and the spirit, and of the joints, and of the marrow, and the 
bones, and discerneth the reasonings and counsel of the heart. 


4:13 Neither is there any creature that is concealed from before him; 
but every thing (is) naked and manifest before his eyes, to whom they 
shall give account.+ 


V. 4:14 THEREFORE having such a great High Priest, Jeshu Meshiha, 
the Son of Aloha, who hath ascended to heaven, let us persevere in the 
confession of him. 


4:15-a For we have not an high priest who cannot suffer along with ..... 
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* Athro, a region. 


** Given them rest. 


*** Lemashbothu. Inf. 
Aphel of shabath, 
Quievit; celebravit diem 
sabbathi. 


+ The sword of two 
mouths. 


+ D'leh yohbin 
pethgomo, to whom 
giving the answer. 
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4:1 to 4:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Aaa Aut causes ë A As ees” 


aada akasi Aann = pet la ma a alx 
Sadat A ph Asf * Aa = yin Saan ETa 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
4:15-b to 5:13-a 


4:15-b .....our infirmity, but (one) who, [having been] tempted in every 
thing as we, (was) separate from sin. 


4:16 Let us therefore approach with confidence * to the throne of his 
grace, that we may receive mercy,** and find grace for help in the time 
of affliction. 


5:1 For every high priest who is from among men, on the behalf of men, 
standeth over those things which are of Aloha, to offer oblation and 
sacrifices for sins: 


5:2 and (is one) who can humble himself, and suffer with those who 
Know not and err, since he also himself with infirmity is clothed. 


5:3 And on this account he is obligated as on the behalf of the people, 
so (also) for himself, to offer up for his sins. 


5:4 Yet no man to himself taketh the honour, but he who is called by 
Aloha, as of Aharun.+ 


5:5 Thus also the Meshiha glorified not himself to be a High Priest; but 
He [invested him with that office] who said to him, Thou art my Son, | 
to-day have begotten thee. 


5:6 So, too, in another place he saith, 


5:7 Thou art the Priest for ever, after the likeness of Malki-Zedek. 

When also with flesh he had been clothed, prayer and supplication, 
with a powerful cry, and with tears, he offered up unto Him who was 
able from death to revive him, and was heard. 


5:8 And though he was the Son, yet from the fear and the sufferings 
which he sustained he learned obedience. 


5:9 And so was he perfected, and became unio all them who obey him 
the Cause of eternal salvation; 


5:10 and was named by God, The High Priest after the likeness of 
Malki-Zedek. 


5:11 But concerning this Malki-Zedek himself, we have much discourse 
to utter, and [which is] hard to explain, because ye are infirm in your 
hearing. 


VI. 5:12 FOR ye ought to be teachers, on account of the time 
[occupied] by you in learning; but now ye have need again to be taught 
those which are the first scriptures of the beginning words of Aloha; and 
need have ye for milk, and not for solid food. 


5:13-a But every one whose food is milk is not versed ..... 
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VERSE 


* With revealed eye. 
** Mercies. 


+ Methkree men Aloha 
aicano d'Aharun. 
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4:16 to 5:13 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
Apa dat pma das st hte 


Áa ot wits daa ë awki Aap 
Áird any aawa fns‘ awr ahany a 
Gun o UNA iat aya 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
5:13-b to 6:15-a 


5:13-b .....in the doctrine of righteousness, because he is a babe. 


5:14 But for the perfect is solid food; those, (namely,) who, because exercised, 
have trained their senses to distinguish the good and the evil. 


6:1 Wherefore let us leave the beginning of the word of the Meshiha, 
and let us come unto perfection. Or why again another foundation lay 
you for repentance from dead works, and for faith which is in Aloha, 


6:2 and for the doctrine of ablution,1 and of imposition of the hand,2 
and for the resurrection from the place 3 of the dead, and for the 
judgment which is eternal? 4 


6:3 If the Lord permit, we will do this. 


6:4 But they who once unto baptism have descended,5 and have tasted the gift 
which is from heaven, and have received the Spirit of Holiness, 


6:5 and have tasted the good word of Aloha, and the power of the world to 
come, 


6:6 (and) who again shall sin, cannot again be renewed unto 
conversion, who would afresh crucify and put to shame the Son of God. 


6:7 For the earth that hath drank the rain which hath come upon it 
many times, and shall have brought forth the herb that is useful for 
them on whose account it is cultured, receiveth blessing from Aloha; 


6:8 but that which shall produce thorns and briers hath reprobation; nor 
is it far from the curse, but its end is burning. 


6:9 But we are persuaded concerning you, my brethren, those things which are 
good, and that draw nigh unto salvation, though thus we speak. 


6:10 For not unrighteous is Aloha, that he should forget your works and 
your charity which ye have manifested in his name, who have 
ministered unto the saints, and do minister. 


6:11 But we desire that every one of you manifest the same diligence 
for the full completion of your hope until the end; 


6:12 and that it be not cut off from you,6 but that ye be imitators of them 
who by fidelity and patience 7 have become heirs of the promise. 


6:13 For when to Abraham Aloha gave promise, because there was no 
one greater than himself to swear by, he sware by his own Self, 


6:14 and said, Blessing | will bless thee, and multiplying | will multiply thee. 
6:15-a And so he waited patiently, ..... 
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1 Compare chap. ix. 10: Exod. 
xxix. 4; Num. viii. 7; xix. 7. 

2 Lev. iv. 4; xvi. 21; Num. 
xxvil. 18; Deut. xxxiv. 9. 


3 House of the dead. Isaiah 
xxvi. 19; Ezek. xxxvii. 


4 Dan. xii. 2. 

5 Honun d'chado zaban 

I'mahmuditho nechathu. 
See note below 


6 Tethkatao lecun. 
[Katao, abscidit. Ethpaal, 
abscissus est.| 

7 Prolongedness of 
spirit. 


Note: 5 Honun d'chado zaban I'mahmuditho nechathu. The Greek reads, Tous apax photisthentas, " they who have been 
once enlightened.” The rendering of the Peschito here harmonizes with the emblematical way of speaking of baptism, as the 
mysterion photismatos, " the sacrament of illumination, " that prevailed in the ancient church; and to which an allusion is 
made so early as the middle of the second century, in the Apology of Justin Martyr. (Apol. i. cap. 80.) The epithet of "the 
illuminated" might have been applied to the baptized, in primitive days, both because the administration of the ordinance 
betokened a recognition, on the part of the church, of a certain measure of divine knowledge in the candidate, as well as that 
it was in itself a medium through which the BELIEVER had the privilege of receiving more of the illuminating grace of the Holy 
Spirit. Still we have no evidence that, in the tous photisthentus of the Greek text, there was any specific allusion to baptism. In 
this and the parallel place, in chap. x. 32, the Greek phrase plainly refers to inward and spiritual illumination,-or, as it is 
expressed in the explanatory terms of verse 26 of that chapter, the receiving the knowledge of the truth. 


LINE 


X 


VERSE 


5:14 
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5:14 to 6:15 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
oa Mums * aa ë fasi dyn abr n 


Tan E Ayn AY 4 ero aart pr 
Jpa* Aia ph A aA ë aadd 
ráa réuni ahin biar aaax Án 
xag rrari wad sGul ast Harun 
Sun sud = sea dl adus ena 
Torann rásíala * ECAN rars ala 
Aun duu an Anala ust msa 
Ar * ia aa An Áin SÉ* ada Orda 
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stat axsa „srar aan Sudan ania * 
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sadd wi am faa aada” odn sGalin 
salh awad sadn ERT ga han dd 
A Mth ypa ddr et Fats 
CETA KERDI TN sata : yO ay 
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aa Af ÁA etd ë Ae ë bL a 
Kyr A ë dJa a fa A a A 
. ALES CLER aqi sdadsa aawa 
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Ayakk Mra AA iA CAET sOlnaxl 
hamam vail inn = cadadn Cal 
metus * alanı Yun aaan = ai hassa 
aw AÀ faa wlr dyn tals A ain we AA 
ajin Ama aAa G’ a Ór crt 
masai A aaa * AA aAa haast 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
6:15-b to 7:9-a 


6:15-b .....and obtained the promise. 

6:16 For men swear by one greater than themselves: and every 
controversy which occurs among them hath a sure conclusion in the 
oath. 


6:17 On this account Aloha, willing abundantly to manifest to the heirs 
of the promise that his engagement is changeless, hath bound it in an 
oath: 


6:18 that by two things that are not changed, in which it cannot be that 
Aloha should lie, great consolation should be ours who have fled unto 
him: and that we may retain the hope that is promised to us, 


6:19 [and] which we have as an anchor that holdeth our soul, that it 
may not be moved, and entereth within the veil, 


6:20 where Jeshu hath first entered for us, and become the Priest for 
ever in the likeness of MALKI-ZEDEK. 


VII. 7:1 FOR this Malki-Zedek is king of Sholim, the priest of Aloha the 
Most High. And he (it was who) met Abraham when he returned from 
the slaughter of the kings, and blessed him. 


7:2 And to him Abraham separated the tenth from every thing which he 
had with him. Now his name, being expounded, (is,) the King of 
Righteousness; and again, MalekSholem, which is, King of peace: 


7:3 whose father and mother were not written in the genealogies; 
neither the beginning of his days, nor the conclusion of his life; but in 
the likeness (of that) of THE SON OF ALOHA standeth his priesthood 
for ever. 


7:4 But see how great this (person was,) that Abraham, head of the 
fathers, gave to him the tenths and the choicest things. 


7:5 For they of the sons of Levi who have received the priesthood, have 
a commandment of the law to receive tenths from the people, they from 
their brethren, they also from the loins of Abraham having sprung. 


7:6 But he who is not written in their genealogies took tithes from 
ABRAHAM, and blessed him who had received the promise. 


7:7 But, without controversy, he who is less is blessed by one who is 
Greater than himself. 


7:8 And here the sons of men who die receive the tithes; but there [it 
was] he concerning whom the scripture testifieth that he liveth. 


7:9-a And as one may say, by the hand of Abraham, even Levi, he who 
taketh tithes, ..... 
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495 


vam =. dein awa Su pes * alan Asaa 
osx Gda aadu Lamr pi J Asa 
duro du Áa Jy * al ster imans 
ebndaxn alanı Aud ARTE AA A 
edida * mans axsa Askian af 
Jor A aan sÅ Alden ah Mg 
aa WAA A am G Kéa on 
wW A oaa aa * A alnm ăia nara 
ad dka gdh a a walai erase 


Sada : Sax oaks AX pon 
apala pn a * .anpalns 


sa* sch oA yn 
atana ÅA unaa 


sown CA man mix aln Sette” 
SGlan Ái a Ala wa ets ats ama 
mua Ada e Ake nat %4 ë ela* aasa 
Áln qnx p Jax dors . ira sien dusthr 
satadu sti mlx als sacha Seas 
ada? am? ya oaas ein ** Aan Áln 
dax sa oaan PL sa ini 
slal awx ran At 2dan 
sáa ai a pr amř AA ë abawmaa = Gan 
ian seb ad slaat ER aaia 
aaa kom èë oad è an a AA ob * eux 
Shan ad slar wt mwaa Hainan 
NC a oa GA o ian aaan 
er ë at aadi ë paia tes a a Af 
= Jax RETRE saadaa wda yan 
Ao opti * alan Asor tet aawa nadat 
iiss Adan ë a = Audi Wp ad OH 
Neal Cts ear dann ses a sia * 
eis? Gurfa® aa aan Áda Saal) nah aa pt 


ET] ETAREN ad è od Af ë nai ë wa iÓ 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
7:9-b to 7:26-a 
7:9-b .....himself also is tithed. 
7:10 For he was yet in the loins of his father when he met Malki-Zedek. 


7:11 If, therefore, Perfection * were to be through the priesthood of the 
Levoyee, by which the law has been put upon the people, why was 
there another Priest required, who should arise in the resemblance of 
Malki-Zedek ? For he had said, In the likeness of Aharun he shall be. 


7:12 But as a change hath been made in the priesthood, so is there 
also a change made in the law. 


7:13 For he concerning whom these things are said was born from 
another tribe, from which no man hath ministered at the altar. 


7:14 For it is manifest that from Jihuda arose our Lord, from the tribe of 
whom Musha hath said nothing concerning priesthood. 


7:15 And again: it is more fully known by that which [Aloha] hath said, 
In the likeness of MalkiZedek ariseth another Priest: 


7:16 who was made not by the law of bodily commandments, but in the 
power of a life which is indissoluble. 


7:17 For he testifieth concerning him, Thou art a Priest for evermore 
according to the likeness of Malki-Zedek. 


Vill. 7:18 BUT the change which was made in the first institution was 
on account of its powerlessness, and because profit was not in it. 


7:19 For the law perfected nothing: but instead of it a hope has entered 
which is more excellent, (and) by which we are brought nigh unto 
Aloha. 


7:20 And he hath confirmed it unto us in an oath. 


7:21 For they were made priests without an oath; but this [one] with an 
oath: as he said unto him by the hand of David, The Lord hath sworn 
and will not lie, that thou art the Priest for ever in the likeness of Malki- 
Zedek. 


7:22 In all this more excellent is the covenant of (which) Jeshu is the 
sponsor.** 


7:23 There were (moreover) many [high] priests, because they were 
dying, and were not permitted to remain. 


7:24 But because this (one) standeth for ever, his priesthood passeth 
not away. 


7:25 And he is able to save for eternity them who approach by him unto 
Aloha; for he liveth through all time, and offereth up prayers on their 
behalf. 


7:26-a For such an High Priest ..... 
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7:10 to 7:26 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


cd aa aA danw” aht aa At faa 
„Aaa als? analra aait wa omaat 
: daa Bt alar ainan nY hars 
“aa Kuhn ÁA AAA aam ë me ann 
analni atanı paai rát siinaa 
ie slams ain adana p mÝ 
saan sGiaa Fanaa Álsax scan sGaust 
omas unt å aA aa” sama a Alsa 


x Ait Aut aa ë Aei = sales 
A oad vals * SOs xax watts pad 
imf Aa Aii g un wil 1 iam on 
duySudua * sainan As pun Éan ould 
analni abans Ssh oaa ow wad 
years sted sehr aa * yu fenaa m 
sun yous sane sae saia sÁ s 
an è As ett A aaen piben rh 
ÅLsax * analni atanı nist inaa 
.akalasn Jpn — sna síma í Laan en 
wA å Č a paž a te then 
-qy iunn RET" orais p As Stars 
Semana A aiia steal stds atin 
en Yet suna aaa Sima Cases * 
rns War BAN PA sr Huse mans 
TATA) sonaa den daré : Aku Wa yO 
úl Adun ala at  anpalni ahan 
aari cara * Saw” ÅSA aa famn an 


eade sa aaa tain 

€ å ma Adi dipa ë on 
ebd smith aun warna* iadaiwan. yest 
apas ë AA aan a AÁ anh eads 
Mas UL Áa A * amsal al, atna 


La *¥ „aaas aac 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
7:26-b to 8:10-a 


7:26-b .....as this was adequate for us; pure, and without evil, and 
without spot; who was separate from sins, and exalted higher than 
heaven. 


7:27 With him there was no necessity daily, like the chief of the priests, 
that first for his own sins he should offer sacrifices, and then on behalf 
of the people: for this [last] he did once when in himself he offered. 


7:28 For the law constituted infirm men priests; but the word of the 
oath, which was subsequent to the law, (hath constituted) THE SON 
perfect for evermore. 


IX. 8:1 BUT the sum 1 of them all (is) We have a High Priest who hath 
sat down at the right hand of the throne of the Majesty in heaven; 


8:2 and who hath become a Minister of the holy place, and of the true 
tabernacle, which Aloha hath framed, and not man. 


8:3 And every high priest is appointed 2 to offer oblations and victims: 
hence it was right that this one should also have that which he might 
offer. 


8:4 But were he upon the earth, he would not be a priest, because 
there were priests who offered oblations as by the law; they, 


8:5 (namely,) who minister at 3 an emblem and shadow of those 
(things) that are in heaven. As it was said unto Musha when he made 
the tabernacle, See and make every thing according to the pattern 
which was showed to thee in the mountain. 


8:6 But now a ministry which is better than that hath Jeshu Meshiha 
received, by so much as that covenant of which he is made the 
Mediator 4 is better, and was given with better promises, than that. 


8:7 For if the first covenant had been faultless, no place had there been 
for this second. 


8:8 For reprehending them he saith, Behold, the days are coming, saith 
the Lord, and I will complete with 5 the family of the house of Israel, and 
with the family of the house of Jihuda, THE NEW COVENANT: 


8:9 not as was that covenant which | gave to their fathers in the day 
that | took them by their hand, and led them from the land of Metsreen; 
because they did not persevere in my covenant, therefore | have 
neglected them, saith the Lord. 


8:10-a But this is the covenant that | will give to the family 
of the house ..... 
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7:27 to 8:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sal, sra axa Ån an A fian any At 
aå dula* snx e AA mina e o we An 
S\s ë poala onda asà 


TÅSÁ unk fua ran da hamı Amans 
ort’ inaa à d dust erla pt san oitan 
SOx hasin Éur rar = dun 
SOc yGasnna Éran duan yee ana * 
Homan tA pet Aa eels ca aan 

wa Atos aun y4s4a0 ot “UCL 51 pn “od 
pon A wt faan ÁA A è haa n 


fuaa Á CY è fa ÁÁ A*t oaan 
inaa aac CER. Rc Ayn sae sien 
care * samai eit acter oa una 
SGsrean alain veut la whan enn 


aA Wahh et arms os da aasa Stn 
Asp oa Sd eth or Éa * ahs 
Sidon youd Ss dus Gr Ai Gat hos Aan 
ean oa pý Óraaxsa sO qaa å Wa od 
sunu haa eb dust SA ode * dat 
Éi odid AA der Wl oi oes 
“nt odf sama = sfc santa Su sad 
waa Asa 
wr oa A A*t i Gin iam dn 
CEER dasr siias : amaari tamni 
xa CTR Avs tenn Ast =) vcs EEG 
wé ama āda ë Á Af des oan 
war A AIh n ort èë Ma” sói 


Litst wa pias As ian Gin 


TÀ aM: arine <e 
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8:10-b .....of Israel after these days, saith the Lord: I will in-give my law By S. P. Silver© 2005 


in their minds, and upon their hearts will | inscribe it; and I will be to 
them, even I, Aloha, and they shall be unto me the people: 


8:11 and no man shall (have need to) teach the son of his city, nor his 
brother, and say, Know the Lord; because all shall know me, from the 
least of them to the eldest of them. 


8:12 And | will purify them from their unrighteousness, and their sins 
again will | not remember unto them. 


8:13 In that he said, THE NEW, he hath made the former old: and that 
which is antiquated, and hath grown old, is nigh unto decay. 


9:1 But in the first there were ordinances of ministry, and a worldly 1 1 Olmonoyo, secular; 
sanctuary. mundana.-SCHAFF. 


9:2 For in the first tabernacle that was made there were the 
candelabrum, and the table, and the presence-bread;2 and this was 2 Bread of faces. 
called the Holy place. 


9:3 But the interior tabernacle, that was within the second veil, was 
called the Holy of Holies: 


9:4 in it were the incense-vessel 3 of gold, and the ark of the covenant, 3 The house of 
which was altogether covered with gold; and within it were the golden perfumes 

urn, in which was the manna, and the rod of Aharun that budded, and 

the tablets of the covenant: 


9:5 and above this the cherubim of glory overshadowing the mercy- 
seat. But time there is not to speak upon every one 


9:6 of these which were thus ordained. 
Now, into the outer sanctuary at all times entered the priests, and 
fulfilled their offices; 


9:7 but into the tabernacle which was within, one day in the year, alone, 
entered the high priest, with that blood which he offered for himself and 
the sins of the people. 


9:8 By this the Spirit of Holiness made known that the way of the holies 

4 was not yet manifested, so long as 5 was the standing of the first 4 Urcho dakadishee. 

tabernacle. 5 What time was the 
standing of the first, &c. 


9:9 And this was a figurative representation 6 for the time in which 6 Or, parable. 
oblations and victims have been offered;-those which have not been 
able to perfect the consciousness of him who offered them; 


9:10-a but ..... 
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8:11 to 9:10 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
oagal” Ói unt ua Amao ika Lit 


woth? = acids Asa CO RETT ater 
Ha aA aam oua A Á ad aA 
ects Á Af akow è d a Abh ë Aa 
wo ç uaw saqlar ë Ayn sid asir ima 
ao o aa aa agaa ë a aias 
oaa* „ad art A aah amwa adas 
ahn Ár aat ySunnol vers iath 
Wt or Anuas * ~ AA è ă aa èē wi ahaa 
Éran éusa Severnx din suua ax Lan 
undid Ase mala Mada yer ons 
Kig = atin yal pt ráar * Éran dus an 
Snag xaa aan sadn idn Ach 
wama ara rras duu ax aan duyta * 
ois duyta Gein ala rnio úlvar 
Aaa opt faa dare Áa paua 
Asla* skui sala Marthe ar sai 
A sGmas AN olp ten ë aia ttn 
CS a B << 
sói ë pala * oaa dod ráa ola 
aac enix ienaa aac old plas 
a sus å an afn pt yGarn\ * aada dt 
snaa at lan Asch omaras yeux 
SAsa oaxAs AAs Laan awans ari rna 
Úa daa Karan p eas * sAn cidialam 
Goro sOaay™ Lans AY. g sÅ sÉnraar 
smua raxt rína ar dorh sásra 
aa è aa è ë Áa Áa Ahn fa saada * 
Tean sis oL aaa èë patohan ena pista 
sas * ed an o ahoh ttl aaa 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
9:10-b to 9:24-a 


9:10-b .....(nave consisted) in meat and drink only, and in various kinds 
of baptism, being institutions of the flesh appointed until the time of 
setting right. 


X. 9:11 BUT the Meshiha who hath come was a High Priest of good 
things which he wrought out, and hath entered into the great and 
perfect tabernacle (which was) not made with hands, nor made from 
these creatures. 


9:12 Nor entered he with the blood of goats and calves, but with the 
blood of himself he entered once the holy place, and hath found eternal 
redemption. 


9:13 For if the blood of goats and of calves, and the dust of an heifer, 
sprinkled upon those who were unclean, sanctifieth them for the 
purification of their flesh, 


9:14 how much more then shall the blood of the Meshiha, who, by the 
Eternal Spirit, himself hath offered without spot unto Aloha, purify our 
conscience from dead works, to serve the Aloha the Living ? 


9:15 For this was he made the Mediator of the new covenant, that by 
his death he might become the ransom for those who had transgressed 
against the first covenant, (and) that they might receive the promise, 
they, who are called unto the inheritance which is eternal. 


XI. 9:16 FOR where a covenant * is, there is indicated the DEATH of 
that which made it. 


9:17 For upon death only is it confirmed; because while he who made it 
lived there is no value in it. 


9:18 Wherefore neither the first without blood was confirmed. 


9:19 For when every precept had been enjoined by Musha to the whole 
people according to the law, Musha took the blood of the heifer, and 
water, with the scarlet wool, and hyssop, and sprinkled upon the books 
and upon all the people, 


9:20 and said to them, This is the blood of that covenant which is 
commanded by Aloha. 


9:21 Also upon the tabernacle and upon all the vessels of the service 
from it with blood he sprinkled. 


9:22 Because every thing with blood was purified under the law; and 
without shedding of blood there is no remission. 


9:23 For it was necessary that these which are a type of the 
heavenlies, with (these) things should be purified; but the heavenlies 
themselves with sacrifices that are more excellent than they. 


9:24-a For not into the sanctuary made with hands hath the Meshiha ... 
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ennai EOR sGduensa sarf 
onan Cutan = sua remdurth „ly antoi 
taa A p run * Riada Áa A 
Ái and ë da oaea ë Maap ë inaa ăě aà 
eia p fain xa swr mash sAn Ánlena 


. Sna bien rna As råa * Seow 
Shon duo 7 a G asii Ga yore 
TOA en rn oA ust koo aia < 1-00: aaa 


As sen 63.00% dora POA A yGuloa sain 
waad ad xuma iaaa utah hnn AY 4 
Ouse ans LR O.T Laa rna * „anian 
aå pan Æa a tes ë Aa ai 
ELATNI aun su e Aih Áu 
Ás ë fa aa Ss Áa Jyn* Éa fad 
ráoʻaá yen ar awana Sars rdnr 
saatn Susu rdus Ay aSa obrd 
SAX Árt Ada Wadia ohh phir alan 
Aaaa ë aa basn ai ran slus duth 
far Ayn siihen naala et ad wun As 
Af Áa At *® a ew Al ë aan aa oan 
odds? a Ad ë a Aa na ý A 
ssam ala G whan ë o Áw alha UL 
ina rána 2 pA A san Éan aan ETT) 
wa dsa Aaa As gta saga Aias 


oq) Sidon Gnr auda agd Åd „ad i * ala 


Jsa amn AN a*t aA a aaa esd’ 
Ate * gt Sar lin sxn Á sanla 
yana sasana Árd aqi na Tura Nas 
elar A et af * doa wl r Sax 
eia pandi eias eur nig ranis 


réu oun: en 
Yorn dusl “wt wad yt * 


~~ ela = oidu 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
9:24-b to 10:9 


9:24-b .....Meshiha entered, which is an emblem of the true one, but 
into heaven itself hath he entered, that he might appear before the face 
of Aloha for us. 


9:25 Nor [was it needful] that he should offer himself many times, as did 
the chief of the priests, entering every year into the holy place with 
blood not his own; 


9:26 otherwise he would have been obligated many times to suffer from 
the beginning of the world. But now, in the end of the world, once hath 
he offered himself, that by his sacrifice he might abolish sin. 


9:27 And as It is ordained to the sons of men, that they must once die, 
and after their death the judgment; 


9:28 so also the Meshiha was once offered, and in his (own) person 
sacrificed (for) the sins of many; but the second time * without sins he 
appeareth for the salvation of them who expect him. 


XII. 10:1 FOR there was in the law the shadow of good things to come, 
not the subsistence of the very things, therefore (though) every year the 
same sacrifices were offered they could never perfect those who 
offered them. 


10:2 For if they had perfected, they would have ceased afterward from 
the presentation of them; because the conscience of those who had 
been once purified by them would not henceforth have been troubled 
by (such) sins. 


10:3 But in those sacrifices their sins are brought to remembrance 
every year. 


10:4 For it is impossible for the blood of bulls and of goats to purify 
(from) sins. 


10:5 Wherefore when he cometh into the world he saith, Sacrifices and 
oblations thou hast not willed, but with a body hast thou clothed me: 


10:6 and entire burnt-offerings for sins thou hast not required. 


10:7 Then said |, Behold, | come; in the sum ** of the books it is written 
concerning me, that | shall do thy will, Aloha. 


10:8 Above + he said, Victims, and oblations, and entire burnt-offerings 
for sin thou hast not willed; those which are offered in the law. 


10:9 And afterwards he said, Behold, | come, that | may do thy will, 
Aloha. In this he hath done away with the first, that he may establish 
the second. 
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9:25 to 10:9 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sti ut dean riian amatu Ours 
edly mapi ë pa akon Ax sGmcxci eal 
Serie psy tes ai ats 


siz Sha st te dtr A 
wos A AF aba a a mS dul 
sésn a a ae ee 
awa S a a Ga ahis pt sia 


ob cx 


asa apa onli ain eddies axs 
Sha ya aham èë ay a ee a ton 
= Ma Éan a  aa* x aadar 
SECS Cart steaks aR indica „asad 
Samal Gad oap Aa aa dts 


waly a ë Áam* ~ 
Laan sÝ „odn yen oan aan Rg 
Ass wa Áa Ayn saa paba sfasa 
aac es uadnn Éu SEN vad yx 
corona asaxst modu yt 
en a dag th abst aad ton 
mou, dan so Aa Ms „amaia y ausddrÝ 


gadu =. 


Mon ë LA ap Credit ad haa 
adm ra aan Se á da Vantin 
h w| Áa Ayn * fa ë aand ë Éi pna 
Haa å Ww A siaua CC å a AA 


sa ap Al ë Gd ë * a un 
wir Á A Ár ar Aint eua * Ae 
AA a” sealt Anag AA ols asha Oda a 


CART rdx suna sGQs4ana sOssrn Sent 
ssania aaa paik è oaa ede eects 
auie A Áh A an mt aida * 
; edidi mai yun) As as salst 


+r 
E 
a g 
j 
eT 
J I 


- ; i E T $ itz - 
r - z vi pa i. 
oe ri £ i 
B a i” 3 = 
7 p E i d 


r 
$ 


r ON. & 


= 
j i, s | 
f z 





JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 501 Grist HEBREWS 501 








HEBREWS John Wesley o_o 
10:10 to 10:29 a SPS Notes , IINE VERSE 10:10 to 10:29 
° i A Y M Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 ; in Ei 
10:10 For by this his will we are sanctified by the offering of the body of : ge ompi e 1 10:10 CRAC E iuias : uad CLA. “ol Geis * . yi ÄL G« - eC whe ee 
Jeshu Meshiha, which was once. By S. P. Silver© 2005 Pi- ae re oe Ee 
2 10:11 “oA Mast (is A * ely Mar Ouse Ata > W i ee 
10:11 For every high priest who stood and ministered every day, offered the 
same sacrifices, which can never purify (from) sins. sun vada SA iad peda xaxa aa me 
10:12 But this [High Priest] one sacrifice hath offered for sins, and hath sat paan a padn oat bit aed awan 
down at the right hand of Aloha for ever: af ae eee | ees ox Áa * ÅA da dda 
10:13 waiting from henceforth until his adversaries are set as a footstool aana * ÅSA sCealyeh PRON Ay E T Pe 
beneath his feet. TAa 
B rúsan sodasta CNTR CEN Aan 
10:14 For by one offering he hath perfected those who are sanctified | La | | 
through him for ever. ebd WA Ásia et ent dsd ; p | k CAR. 5141 
. Y af J r a 
XIII. 10:15 Now the witness unto us is the Spirit of Holiness, when he saith, sat A or A ë aw* A ct ponad rsa Ay” ass Cim eos 
10:16 This is the covenant that | will give to them from after those days, saith the . cea Adis sadun =i Ga di Erann anà te 3 wets aA E 
pa ae is - : or reS Pra uper “ mn | ee aal? win ss cased i. Shu e | | = >, ae 
:17 and their iniquity and their sins | will not remember against them. 
ote woth? =. aeshanl Asa. dead —tacras\ 
10:18 But where there is remission of sins, there is not required an offering for sins. % i se 
i : Á * acl Sands A amway adasa 
10:19 We have, therefore, my brethren, confidence * to enter ** the holy * Openness of faces. scan aden ot Sales ë Gane suv s 
place through the blood of Jeshu; ** In the entrance of. Ac’ 2 p p P 
, hal as Aus dust * a = Alon 
10:20 and a way of life which he hath now made new to us through the veil, d 
which is his flesh; Úra * . Abra qna Eran duun Ála 
10:21 and we have the High Priest over the house of God. amatu wach mar sar d ERE su 
10:22 Let us, therefore, draw near with a confirmed heart, and the full sealh akus As, Í‘ inaa d REA xo aias 
security of faith, with our hearts sprinkled and cleansed from an evil . TEE 
conscience, and our body washed with pure waters; shamar lata ose Aha daa adui 
10:23 and let us persevere in the confession of our hope, and not swerve; Ses vert a Saas shaxi piatan i 
for faithful is He who hath promised us. x : 
le h P OSRE An rada Ana Gan sûn wus ead. Carat 
10:24 And let us consider one another + with incitement to charity and good works. + One in the other. d gla = 1A ar woth sA saa Stan 
10:25 And let us not forsake our congregation, as is the custom with some; Aara casar iaa Re eta’ Sasa * 
but pray one with another; (and) so much the more as ye see that day to be 
approaching. ur dure Aust rere ë aan sacs sha *® Á% 
XIV. 10:26 FOR if with his will any man shall sin after he hath received the Ya Wob ons å a w oats oe a ad 
knowledge of the truth, there is not still a victim to be offered for sins; : st : — 
10:27 b fearful jud db f hich d h th ar T 1 —_=— TaN upa pi 
. ut a fearful judgment to come, and burning fire which devoureth the ‘ i 
rN Wl Ai ë Aane dor ë ih g ais? pas 
10:28 For if he who transgressed the law of Musha, upon the mouth of two ad. aas se v undid z 
or three witnesses, without mercy died; ARTA Jah eas sila suť en <r Pe 
10:29-a how much greater punishment, think ye, shall he receive ..... mad AS cani «pthread per” “od ust ‘3 


Yun * dacs ort sAn SY TT. ha oth 
Aso ses q LR OR. T adrt piat 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
10:29-b to 11:5-a 


10:29-b .....who hath trampled upon the Son of Aloha, and hath 
counted the blood of the covenant of him by which he had been 
sanctified as that of every man and hath insulted the Spirit of grace ? 


10:30 We know him who hath said, Retribution is mine, and | will repay: 
and again, The Lord shall judge his people. 


10:31 How terrible * to fall into the hands of Aloha the Living ! 


10:32 Be mindful, therefore, of the first days, those in which ye received 
baptism; and when ye sustained a great agony of sufferings, 


10:33 with ignominy and affliction; and when ye were made gazing- 
stocks, and were associated with men who also endured these (things). 


10:34 And it afflicted you on account of them who were bound; and the 
pillage of your goods with joy ye sustained, as knowing that ye have a 
possession in heaven, which is better, and passeth not away. 


10:35 Destroy not, therefore, the confidence which you have, for which 
there is a great reward. 


10:36 But patience is needed by you, that ye may do the will of Aloha, 
and receive the promise. 


10:37 Because (yet) a little time, and a very little, and He who cometh 
shall come, and not be slow. 


10:38 But the just by the faith of me shall live; but if he become weary,1 
my soul delighteth not in him. 


XV. 10:39 BUT we are not of the weariness 2 which bringeth 3 to 
perdition, but of the faith which maketh us to possess our soul. 


11:1 Now FAITH is the persuasion concerning things which are in 
hope, as if they were in reality,4 and a revelation of those which are not 
seen. 


11:2 And for this was the testimony concerning the elders. 


11:3 For by faith we perceive that the worlds were ordained by the word 
of Aloha, and (how) these (things) which are seen were from those 
which are not seen. 


11:4 By faith Habel offered a sacrifice which was far better than that of 
Koen unto Aloha; and because of it there is respecting him a testimony 
that he was righteous; and Aloha gave witness concerning his oblation; 
and on account thereof also while dead he is speaking. 


11:5-a Through faith Hanak was translated,5 and did not taste death; 
nor was he found, because Aloha had translated him: for before ..... 


NOTES: 502 
John Wesley Etheridge 


SPS Notes j se 
Chapters and Verses LINE 
Added and Compiled 


By S. P. Silver© 2005 


VERSE 


* Or, that fear (how) great 
of falling, &c. 


1 Or, be cut off. ejq, 
abscidit, defecit, viribus 
defectus fuit. Ethpa. 
Excissus fuit; taedio 
affectus fuit.-SCHAFF. 
2 Or, the excision. 

3 Or, leadeth. 

4 In act. 


5 Or, changed. 
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10:30 to 11:5 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


rúlar aar asa Cah ad ë asma At 
Éad a aat a ah dai o etn 
woud oa Gair h ard d aks * Seal 
ansi yO4un CER aada Naas ssa 
steal sth wendy ACEA yet = llan * 
saua tyr smat Aaa aart * Ós 
sa salsa onran adlan sanan 
sadana * sÁ Nasa iias Sean sadia 
eiar sash sahs halas Ast Gags 
oLar ebr As CA ssGa* aud 
Ayn sadit rians akan Ás ayna 
hal o araad Aaa Æ ®t Aa ibm 
SEONG ÉL ë A hn aal W rise’ 
ada aal ë Gsh ë AA a verses * 
Alon Jya * dala satha AA Aa 
a Ah aa MÁr iay aya Áa aa 
Já Éu kn amwa a or GF ss 
xa en ae cords ë óa $X A Kyot 
iamar sie Ád ë aan Kya par 


Áa eR pr kde * ~ ds d rán 


aden è aa è A aw eds ë AL As 
prdi yan eL Alsa R EIV T veal 
~~ xa As Seared hac iasa * 
Ái ahh she Mamas * 
LÝ a oaa ë ppn alaa Ah ees 
yen Asa awa rhamnas * ppd yan 
haa ayna Makd urtin mth dunn 
As aaa den rón slant oals 
Alses dion wa Aaf ayna Calf asan 
mL, xX hana mas adst ë amnas * ~ 
pua oo At as Ayn aada ča 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
11:5-b to 11:18-a 


11:5-b .....that he would translate him, there was respecting him the 
testimony that he pleased Aloha. 
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11:6 But without faith it is not possible for man to please Aloha; for he 
who draweth near unto Aloha must believe that he is, and that of those 
who seek him he will be the rewarder. 


11:7 By faith Nuch, when spoken with upon those things which had not 
been seen, feared, and made him the ark for the salvation of his family; 
* by which he condemned the world, and was an heir of the 
righteousness which is by faith. 


* the sons of the house. 


XVI. 11:8 BY faith Abraham, when he was called, heard that he was to 
go forth to a place which he should receive for an inheritance; and he 
went out, while he knew not whither he was going. 


11:9 By faith he was a sojourner in the land that was promised to him, 
as in an alien state, and dwelt in tabernacles with Ishok and Jakub, 
sons of the inheritance which was his by the promise: 


11:10 for he was expecting the city which hath foundations, whose 
builder and maker is Aloha. 


11:11 By faith Saro, who was barren, received strength to conceive 
seed, and, which (thing) was not in the time of her years, gave birth (to 
a son); because she was sure that he who had promised to her was 
faithful. 


11:12 Therefore from one who had failed from old age, were there 
begotten multitudes as the stars of heaven, and as the sand upon the 
shores of the sea, which have no number. 


11:13 In faith died these all, not having gotten their promise, but from 
afar had beheld it, and exulted in it, and confessed that strangers they 
were, and sojourners in the earth. 


11:14 For they who these things say, make manifest that their city they 
are seeking. 


11:15 But if that city from which they had gone out they desired, they 
had opportunity to return and go to it. 


11:16 But now it is known that a better (one) than that they desired; that 
(namely) which is in heaven. Wherefore Aloha was not ashamed their 
God to be called; for he hath prepared for them a city. 


11:17 By faith Abraham offered Ishok in his temptation and his only- 
born he lifted upon the altar, even him whom he had received by the 
promise: 


11:18-a for it had been said to him, In Ishok..... 


LINE 


X 


VERSE 
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11:6 to 11:18 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


KN 507 (1) 


Axx siian araks haa è uN TRETE 
Aur (as aan) sÝ oH eased yin * sá 
Seals? dol ode tet a recall cl 
Bad ser al ston kan obra amater alin 
six st Ay ams Und ss amwa * 
aws ÁA pono ë A ota A oan ad 
war Ao fanaa GAA anws ë a ë abs 
owad wa nasas Taunsa * Main as 
awr è ë fia wkr è aa hó Jet As 11 Andai 
A ÁÁ fa awn OE adia ahid 
walah oa ÁÁ Éha fia Mamas * 
pA Souk ráaxnsa Seu aan Huse ad 
salan abi Aak as è ë saaa ERR g 
A wt aer Wod et Éan * 
At amas * aa Cak canna asna 
Ay dwak ÆA’ ë Ww ë „haan ë An ë a 
goann Wa As ALG è ë eaa ë aa sxa 
Hames Ayar ws = Áa Ayn * pl aban aa aes 
waa snx sGaaa rN) 3 eR ark dis 
Seamed * AA Wl oui pon ahd Asn sha 
mori amalan ants pa aala let adn 
srt rth oas ax owsa aaah rsa‘ 
tant alar pr obr * Auh haha aÝ 
yew ral alsta * vats akon pan 
sa å ia dus cnet tt ë ada ed 


yida ow pt Éan * . eal Chs smadi aad sáa 
A a Ayn sna mwdh oad aaa oA% cats 


UA ad ay o aaah a Aas 
ERT a nakat awa rasas * Seu 
Asos ad réu awf awula mauan 
msko AA A a mht aan aa 
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11:18-b .....shall be called to thee the seed. 


11:19 For he thought within himself, that Aloha could * even from the 


dead upraise [him]: and on account of this in a similitude he was given * Lit. that power was in 
to him. the hand of Aloha to 


upraise. 
11:20 By faith in that which was to come, Ishok blessed Jakub and lsu. 


11:21 By faith, when dying, Jakub blessed each of the sons of 
Jauseph; and worshipped upon the head of his staff. 


11:22 By faith Jauseph, when dying, was mindful of the going forth of 


the sons of Israel,** and commanded concerning his bones. ** The B'nai-lsroel. 


XVII. 11:23 BY faith the parents of Musha concealed him when he had 
been born three months, because they saw that he was a beautiful 
child; and they feared not the edict of the king. 


11:24 By faith Musha, when he became a man, refused to be called the 
son of the daughter of Pherun; 


11:25 and chose to himself to be in affliction with the people of Aloha, 
and not for a little time to delight (himself) in sin; 


11:26 and considered the riches of the reproach of Meshiha to be far 
greater than the treasures of Metsreen: for he contemplated the 
recompence of the reward. 


11:27 By faith he forsook Metsreen, and feared not the wrath of the 
king; and hoped, as one who beheld Aloha who is the invisible. 


11:28 By faith they performed the passover, and the sprinkling of the blood, 
that he might not come near,-he, who was destroying the first-born. 


11:29 By faith they traversed the sea of Sooph, as those who (march) 
upon dry land; but the Metsroyee were swallowed up in it, when they 
had dared to enter it. 


11:30 By faith the ramparts of Jirichu fell down, after they had been 
encompassed seven days. 


11:31 By faith Rachob the harlot perished not with those who would not 
hearken, because she had received the explorers in peace. 


XVIII. 11:32 WHAT shall | yet say ? for (too) brief is the time for me to 
tell of Gedhun, and of Borok, and of Shemshun, and of Nephtoch, and 
of David, and of Shomuel, and of the rest of the prophets; 


11:33 they who through faith conquered kingdoms, and wrought 
righteousness, and received promises, and shut the mouths of lions, 


11:34-a and quenched the powers of fire, and were delivered from the 
edge + of the sword, and were made strong from infirmities, and 
became ..... 


+ Mouth of the sword. 


LINE 


X 


VERSE 


11:19 
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11:19 to 11:34 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 
axs laian addy * Liy al sud 


yeu -i Ss steal sth wads synn 
ad Rog sAd Áa Ayma amam\ 
ERT R g asu sa SET. i punx Sea eas * 
ets disGa wa iamai * atsa Saata Í 
As mama Awur oman A AA A 
. dira ma Awa Tamna * apas ET 
oqan AN è wada Atte ë as ë AA nat 
nds sa oaa am ě omaan hamsa * 
alan a sI ë fia Uden èë apy Ah Á 
Mad a an Mamas” lon noad yn 
idir ë ahi Sed A a OAA 
im AK am A Ádh A ta * 
iiun kd *® Aapa pad ias am ča 
akma wo ay Éa ë aa ë ha aa 
dammas * ÉA Aiad UN a Ó oi 
sama Ála ads o Ax Aa oid coe 
hadin yan steals steer saint ar Huse 
suid six nr ual Aps wA amas * 
tamai" aar aa Assn aa è „aqd 
asa ero Ah Asn Gor Aaw ë o aias 
amas * omadi è ë asin sa Éin adatt 
ena Áa awh olds atu ma 
wa m Wat A A a amna * 
na * ~ dxs shaxs ACTS admis? yan 
Asx Aih Ágy a aAA aa tty Ses sth 
mwar Asa akis Aka Game dsa oi dsa SAA 
day Yemen oL * sanr Ái Asa Ln Asa 
atawa walan alsoa wań adda Haalt 
ca Ade cin Na aasa * By ee rhad 
aana sajaa a PART. aG ALus siad a 


P 


- 
e Sdz 
n 
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11:34-b .....valiant in battle, and overthrew the camps of the 
adversaries. 
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11:35 And they gave unto women their sons by the resurrection of the 
dead; and others in torments died, nor hoped to be delivered, that the 
better resurrection they might have. 


11:36 But others went through mockings and scourgings; others unto 
chains and imprisonments were given up, 


11:37 others were stoned, others divided, others died by the edge of 
the sword, others wandered about clothed with skins of sheep and of 
goats, necessitous, afflicted, and driven out. 


11:38 Men, of whom the world was not worthy, became as wanderers in the 
desert, and in mountains, and in dens, and in caverns of the earth. 


11:39 And these all, of whom there hath been (such) a testimony 
concerning their faith, received not the promise; 


11:40 because Aloha had afore contemplated for our help, that without 
us they should not be made perfect. 


12:1 Wherefore we also, having all these witnesses, who as clouds 


encompass us, will set ourselves loose from every weight, and * the sin 
which at all time is prepared for us, and with perseverance will we run 
this race ** which is appointed to us. 


12:2 And let us look unto Jeshu, who hath become the chief and the 
perfecter of our faith; who, for the joy that was before him, endured the 
cross, and unto shame delivered himself, and at the right hand of the 
throne of Aloha hath sat down. 


XIX. 12:3 CONSIDER, therefore, how much he endured from sinners 
who were adversaries to themselves, that ye weary not, nor fail in your 
souls. 


12:4 Not yet have ye come unto blood in the conflict which is against sin. 

12:5 And ye have forgotten the instruction of him who, as unto children, 
hath said to you, My son, contemn not the discipline of the Lord, and let 
not thy soul fail when by him thou art corrected: 


12:6 for whom the Lord loveth he chastiseth, and scourgeth those 
children in whom he taketh pleasure. 


12:7 Endure, therefore, correction, because Aloha acteth towards you 
as with children: for who is a son whom his father doth not correct ? 


12:8-a And if ye be without the correction with which every one is 
corrected, ye are aliens, and not ..... 


LINE 


X 


VERSE 
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11:35 to 12:8 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


sO 503 (3) 


Éadan Aoin adasa stas Ák 
Áu unn yarn pais ÉA 0 ancna* 
Sermon : bp Adil aat Aa adus axs 
ada yd or eu * a aah idn 


Át" adt ë xanda awd Áut s 


riadu Áit KATAT. g Ást ara dts 
retina ob mtn uth An 
wt aaga GA aA faa ax Aa Ért 
SÅ mida ana apaa Éra FL 
„anahama araw canals dada sarda plaa * 
diraa å w å pma h A * alan aka uo 
da Af Éa eo RY ë onda ë a Aa 
ebm ë Áa A aa aala ola A Ak 
adas PHL Af owa ë A o ees d 
Áa oaaao auinens A oa pn 
Gi Goi aa aqa Sanaa tsa *® A mer Áa 
A fia wh Mam = Aan harna iarsa 
Sam Asa iem Ahas Jsa A iah 
wa a Aaa aps *® ~~ oda steals mwaa 


Aa amA psa aed Caen Cait Gh 
caduh Adans A * aad edad Aa Gaal Ssk 
sensaduitia * nypa Auwal Áa Ád a 
s Amf il A Ár áslal 
axis Aih Aa Éin ë abhain è o ah 
Ei * dye aad aum dint 

obf mil ë na ë A AS 

Jya sarn = Lago aiat * 
A Ki Aa a a a |) aaa i 
a aiin Aa Sž onat 

saal a daa ihn 


Aux =c 


Wa birna salwar 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
12:9-b to 12:23-a 


12:9-b .....children. 


12:9 And if (when) the fathers of the flesh have chastised us we have 
revered them, how much more are we bound to be subject to our 
spiritual fathers,* that we may live ? 


12:10 For they, during a little time, as they willed, chastised us; but 
Aloha for our advantage, that we might partake of his holiness. 


12:11 For all chastisement, in its time, is not considered as joy, but as 
grief; but, in the end, the fruit of peace and righteousness it giveth unto 
them who with it have been exercised. 


XX. 12:12 WHEREFORE your relaxed hands and your trembling knees 
make strong; 


12:13 and right ways make for your feet, that the member which is lame 


may not wander, but be healed. 


12:14 Follow after peace with every man, and after holiness, without 
which man our Lord seeth not. 


12:15 And be aware lest any one be found among you failing of the 
grace of Aloha; or lest any root of bitternesses should put forth the 
flower and injure you, and many be contaminated: 


12:16 or lest there be found among you any fornicator, or dissolute, as 
Isu, who for one meal sold his birthright. 


12:17 For ye know, also, that afterward he desired to inherit the 
blessing, but was rejected; for place for repentance he found not, 
though with tears he sought it. 


12:18 For ye have not drawn nigh to the burning fire, and to that which 
may be touched, neither to darknesses, to mist, and to tempest, 


12:19 nor to the voice of the trumpet, and the voice of words, which 
they who heard withdrew (from), that it might not be additionally spoken 
to them. 


12:20 For they could not endure that which was commanded. For if an 
animal should approach to the mountain, it was to be stoned: 


12:21 and so terrible was the sight, that Musha said, | fear and tremble. 


12:22 But ye have come nigh unto the Mount of Ziun, and to the city of 
Aloha the Living, to the Urishlem which is in heaven, and to the 
congregation of myriads of angels, 


12:23-a and to the church of the firstborn (ones) who are written in 
heaven, and to Aloha the Judge ..... 
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* Abothain daruchotho, a 
very questionable 
reading. 
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12:9 
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504 (4) 


d aai ori it vant a * Batt 
Sc Laa rna NGET par easa 
vag * sua nais egas è naskis er 
d aaa pri aaa eH AÝ ay aa aA AA 
As* abasa SAdradvcin inal on steals 
ranis radan sA a145 pt sean sw 
l eA or daar oni oa 
Ayn * ceeds? ctu rd hen rasina 
sean saaana Aon Cng an 
aia aal ë as eh suxa * atx 
sha ated * A A aa A a 
wlis ansa TC, œa da wA Ga 
aa pnan akbama * Ga A Sd xs? 
hany m tun saas aads sist 
sdas ais è è ë ni put. sGuln t eh 
xs A af* ERTE KÓLA asa aia 
DEREN ats wf Åja aly Saan aads 
A A aW asw abaia ë y Aaah 
alha aia dtedn waa Áe eii yn 
Adma funn ial Caddo Feats 
Aa ( eC ROY, Aada ë Áard A Aat 
odasina Cr ari . yor stala = sG4ton 
Sanas Andus Awaddu sain alsa 
aA px aae dat usm «ul ot* 
Fada * opliddh iay hal èë ahh pas A 
áf Larn imf rans Sips sen Aor 
Mal cadets ë on ahnt * Á dud 
pix asc són sealh anuala CT 
yermsla * Án yeas yGxsala SOs 
ba Calta srs oada dinn saar 





JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
12:23-b to 13:9-a 


12:23-b .....0f all, and to the spirits of the just who are perfected, 


12:24 and to Jeshu the Mediator of the new covenant, and to the 
sprinkling of his blood, which speaketh better [things] than that of 
Habel. 


12:25 Beware, therefore, lest ye be averse from Him who hath spoken 
with you; for if they escaped not who were averse from one who spake 
with them on earth, how much less we, if we withdraw from one who 
hath spoken to us from heaven ? 


12:26 Him whose voice moved the earth ? But now hath he promised 
and said, Yet once [more] | will move not only earth, but also heaven. 


12:27 But that which he hath said, ONCE, showeth the (final) changing 
of these which are moved, because they are made, that those may 
remain which are immutable. 


XXI. 12:28 THEREFORE because we have received the kingdom 
which is immoveable,* let us hold the grace by which we may serve and 
please Aloha with reverence and with fear: 

12:29 for our God is a devouring fire. 


13:1 Let the love of the brethren continue in you; 


13:2 and kindness to strangers forget not; for in this some who were 
made worthy, while not perceiving ** it, have received angels. 


13:3 Remember those who are bound, as if with them ye were bound: be 
mindful of those who are afflicted, as men (should) who are clothed with flesh. 


13:4 Honourable is marriage among all, and their bed is undefiled; but 
whoremongers and adulterers Aloha judgeth. 


13:5 Let not your mind love money; but let whatever ye have suffice 
you: for the Lord hath said, | will not abandon thee, nor withhold from 
thee support.+ 


13:6 And it is ours to say confidently, My Lord is my helper, | will not 
fear: what [can] a man do to me ? 


13:7 Remember your leaders; those who have spoken to you the word of 
Aloha: reflect on the consummation of their course, and imitate their faith. 


13:8 Jeshu Meshiha is yesterday, and to-day, and for ever. 
XXII. 13:9 


13:9-a UNTO strange and variable doctrines be not led away; for it is 
good ..... 
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VERSE 


12:24 


* Not moved. 


12:29 - 13:1 


13:2 


** Or, feeling it. 


+ Withhold from thee 
hands; that is, help, 
strength, &c. 
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Toten ë Sanla ë aA ÁÁ aida dax 
=. xl, Mears anı goa anos rúka 
d sGaln Laa aimat * Aaa ari 
TACY g sŠ Aa “ul ust „aars Ann mg 
ras yA ar Asan a g alstauxsth 
a m i ë a a rs as 
da es Ga d athe? alm athe * ti 
mess A Mags Át cy s4us aada sonst 
a anh pr Mia * snx A Ár Ase 
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JOHN WESLEY ETHERIDGE 
HEBREWS 
13:9-b to 13:25-a 


13:9-b .....that with grace we confirm our hearts, and not by meats, 
because they have not been helped who have walked in them. 
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13:10 But we have an altar of which it is not lawful for them to eat who 
minister in the tabernacle. 


13:11 For those animals, whose blood the high priest took into the 
sanctuary for sins, had their flesh burned without the camp. 


13:12 On this account Jeshu, that he might sanctify his people by his 
blood, without the city suffered. 


13:13 Therefore let us also go forth unto him without the camp, being, 
clothed with his ignominy. 


13:14 For we have no city which is permanent here; but one that is to 
come we are expecting. 


13:15 By him,* therefore, let us offer up at all time unto Aloha the * By his hand. 
sacrifices of praise, which are the fruits of the lips which give thanks to 


his name. 


13:16 And forget not compassion and communication to the poor: for 
with these sacrifices a man pleaseth Aloha. 


13:17 Be persuaded by your leaders, and obey them; for they watch for 


your souls as men who must render an account of you, that with joy 
they may do this, and not with groans; for that is not profitable for you. 


13:18 Pray for us; for we are confident we have a good conscience, 
that in all things we desire to act aright. 


13:19 And more especially | ask from you to do this, that | may be 
turned to you quickly. 


13:20 But the God of peace, who brought up from the house of the 
dead the great Shepherd of the flock, by the blood of the eternal 
covenant, who is Jeshu Meshiha, our Lord, 


13:21 make you perfect in every good work, that ye may do his will, and 
effect in you whatever is good before him, by Jeshu Meshiha: to him be 
glory unto the age of ages. Amen. 


13:22 Now | request from you, my brethren, that ye prolong your minds 
on the word of exhortation; for in a few (words) | have written to you. 


13:23 But know that our brother Timotheos is released; and if he come 
soon, with him | will see you. 


13:24 Ask for the peace of all your leaders, and of all the saints: they of 
Italia ask for your peace. 


13:25-a Grace be with you all. Amen. ..... 
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ÓA HEBREWS 506 (6) 


13:10 to 13:25 
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005 


iyan Ahh yika haat Sours Pl sn 
en d dure To pr aala ebr aA drt ate 
rax sud Ar Aard Anis yan séan 
oani ë Maa Ann ola a tiau * N 


oait eth AL Guan ë w ns 
Son Af a Mn * shee o i aa wo 
na Aoin a id ë add è ë aasi ë daa ER 


mtina 31 


awra * ds aan uwr d Ar Ása 
mr fad ayas wauh Áu aw 
vata sia * ~ earl eran radan sů 
1A olas satn ras haxa Seas 
cami) ë aA * ah cr de etn 
caadieas GAs tee attest ad andra 
aam ë iaw aaa ë aa É Gast 


coal a oo Anorak a a 
vel, serpent pt er ebad ols al, a 
Ux are ite na Jass A dus 


cared din aan Ár K duxSuda * indu 
yGalen pI seals? t ~ VA ráa dÝ Aan ston 
dain tte tel a ds ik aa 
rux Aa saatu Ån yoadprn ina 
qah a a da oaia aa * o An 


sdana Art mu -i “ass aa ALLS. 


emt nls mis \ yOusere cals Ouse Ack. a 
saasa cad a Cate els * ~~ 
duda den Seu aden Atos hann yells 
3c oid qastétnal, cuss en ë as P VA 
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